2-۲ هد وا نے 
مان 
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کے یر سس ۱۳۳۳ CMH‏ سی 
راز اک اهاج !بت ۱ االسهد اك 5 
ا :وج عدبت x‏ ۳ 1 11 چس ہے 1 ۳ 


ہے 1 کر ا ORS‏ 


سے 


ار ا 
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نشرت فی الطباعة: 


aaa وک‎ 


رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس پ-پصسصسصسصسصسصسصشسسس+س+س+«+«+«++++++++++++++++++++«+++++++++++++++++++++++++++++«+«+«+«+«+««««««««««+«+«+«+<<۳ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۱۹ : تاریخ پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله - ۵ بی لہ سام پاش ےی ساپ لص لا( 
اشارہ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ا --9- ۱۷ 
تتمه أبواب أحواله صلی الله عليه و آله من البعثه إلى نزول المدينه وش امج EREN EE‏ 
باب ۵ دخوله الشعب و ما جرى بعده إلى الهجره و عرض نفسه على القبائل و بيعه الأنصار و موت أبى طالب و خديجه رضى الله عنهما a‏ 
الأخبار سر هر سر ار مر ار مر مر مر رم سا رم رم اال 

RES «\»‏ الس وات مون وو طم و وج ا جنع ا ا جوج اك جو ا امد اسح جيني وح مدن کا سجن ا شیک ناه جين مجنم ل وا الام ا جني اس ل OSE‏ 

«I»‏ و ید سرت 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 هب 2 2 12 2 ز 2 1 1212 1 1 [ 1 1[ 1 1 OO OE EOE OEE‏ بای 

EREP «f»‏ م 4 200 دي وو 0ج 2 PO‏ م 2 22 سج سو فج 2ج اد 2227222 یع و E‏ ع ل يه 2 2 یہی 

EERE EOE EEE E RE EEE EERE EE REE EE EEE E EET «¥»‏ ص عو EERE EEE E EEE E E OEE‏ سدق ماع کے ےھ ا ہا 

1 سس زو سس سس سا سس سم سب سس سب‎ EEE ادن ست ان ةد سیم سس‎ OO OE ناد دمت د‎ OE EEE EEE COE «A» 

بیان یی د ۴۷ 

»$« ری تج اک 7 900:9۷9 رت 

«VY»‏ سج مما جح جو وی وہ TEP a EEE a EEO 22-25 2 EEE EE a Eee‏ داج 3 ETE‏ موه EEE O E‏ بت ا 

۱۳ EOD ES 1 | [1 [1 1 [1 [1 1 1 1 1 [1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 [1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 [1 1 1 12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 [1 [| | سس‎ [| [| DE OES ODE SO E SE ODS ASS ا‎ LS «A» 

»۹« شسورم مو مر یرپ ریو ماب و مر ہو رہ مب ممح سو دششیپسھمدممووسوعشمّہ مدي حب ممح a ۳ a‏ 

IN RESH EES ESERIN ENES SERSEM AES ERS RENEE ESER SS RIESE ۳ EAS SESE رو ہیں ۳ برغ‎ EES SESE SY «1°» 

FA Fh کس‎ EEE FEE TRE PIE رس مه وح اعت ب اہ ا توج و‎ E TE IEEE ER و جم‎ E مج نويه‎ EEE لبد بع جو بن ودح‎ E وت عم‎ PEVRE. »١١< 

بيان دی ممه مم م ممم ممه ممه مم م ممه مم مه ممم م مه مم مه ممه ممه مه مم مه مم مه ممم م مه ممه مم مه ممه مم مه مم مم مه ممه مم م م ممم مم م ممه مم مه مم م م ما دم مدب دم مج مج دجم 

۱> ا ااال یرش سر و امو شر یا زی یمر سر یی کر مور یا مخ یمر یر و ی مک و زور مز مد یھ خر یر پر و رت ور مور مد او سا رید اک یا و 

بيان اح ناح نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 9-8 ى29 

«I»‏ وماك حم ا عا سكم لدعا عت ذه کی سی سی كم لاساو كه کا ا سی لم ةشع كم دوه حينم شی کے دك كس ESE‏ الوم تمك E‏ معد ب وم A‏ ذا كمد رك ےی ا 

FP SERA BR سو اپ فا اپ سر وا‎ e E SAS SSE E AE اپ شر‎ SSE a تار ور الم‎ «۱ 


باب ۶ الھجرہ و مباديها و مبيت على عليه السلام على فراش النبى صلى الله عليه و آله و ما جرى بعد ذلك إلى دخول المدينه ۷۰ 
الآيات داتعا ع م الحا ا معو رھد E‏ یچ رھ سج کے وہ رھ ھچ ويا چھ ھی ھی و اطعا یک تسه ھی کے بر EE‏ ل اتات رج حلا الا دای لامالا سکع ی الكل ل ا ات کی 
تفسير م ان م ا ا ا م ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا اا ااا ااا - :۰:1 
الأخبار او ا چا رت ال تر سیب عد تعبا سرن وو دا دب و ون یر سو عا یب میا ا و تد و وو بیج یی و مس ان ان باعي حاف زب ود و ود دا فور توي سحا عأ ا وا بیع 

a e «\»‏ موچ شا جع دام و مع وی عه جات مد جع عموم ES SEED IESE‏ عه ده تچ جع عام وق کم مع م وم E EEE‏ جم وم امج تك جات هق SE‏ جع عه 52 Naas ESEH‏ 
«YT»‏ کے جو ا وا عبناي پک ای مش اها كام واي لاه الما هد اب ذا عا يل سا ما LOLOL‏ ده واي ونا ا اس aL‏ لالد دا سا هه هه مرا ا داب نا هس ی ما عع يريم 
)۳> آج SSeS E‏ علد يز دام اميه مرج عد كعم لبد EASE e EEE a e e‏ ماس ری جرج Ea‏ امج د عد كدنع مز ES‏ عد EN Sa‏ اب ای ۹02 
»¥« عم وو پچ وو E Ee‏ ویو ب وک ہس و حا لت ا ہو قح موم موم ہت رص ویو مو یش کھموع کو ہوجو جہ جات نح اج ہے ا و ED‏ 
E SE SE SE SE E E E A E «A»‏ ار SES‏ 0 لکش را OV SERS ERED‏ 
»۶« تخد عا یں اضر تس و ایت ید اع اھ اع ل عرد جرم عدت وھ اع مھ اع کر شر سور انام ری رت سی د جر عدج رھ دري a‏ 
بیان eT E E E E E E E‏ 
OEE: «۷‏ ا ا ا ی ب ا ا ا OLE‏ و م م م ی ا ہے ا و و ہہیا ا ما 
DESLE >۸‏ سر ]سا س تو SSDS‏ ےج پروی ےر RO‏ و و پھر و جا وھد رو ھا ور یر جس یر ور یر وسر سس مس موز سا سر مه سس ]سورب وی مه سس سس اس یو کے 
بیان اح شڈ کٹ 0 .۰1 
»4« .ای رازوا عو دا و چم کاس ہرس و عو اط ہد aS‏ جد تس جر داد رت دو کاس ویر ای رط جار کاس در اج حرط مرو ES‏ در و و کی رو وم اط در و ری بر راکرس اک و مر رپ کے 
»1۰« وو وه و و و دو م ع و و راو و ا ہی ور در دی دی بقع دی وی و وع شور جس و و بی و وھ ل وی لت ری وو کرو عي و م كج كن NN VU SOSA‏ 
eS ESE E «11»‏ هت ار ۳ E A E AE‏ ا ںا ا ا E E‏ ا ا ا یا ل O‏ 
«IY»‏ بک تد ھا لدان رت سک ںوت ا اباط ا سا مه ا ا ج عه اا ںات باع عه ا ا ع ا ا د اا 
۰۳« س ت ۱۲۷ 
f»‏ \« سس س<<<<<<<<««++«۰«۰سسآاآا ۱۲۷ 
۱۵ شک شش مر مر ہہ ا ہہ رہ ہک ل EE‏ کہ 1011 
۱۶« چیہ یک ساس ساك كلتك لے عدا كعد جرت E‏ كد رن ےس د سے ے کرس عد درك عد جرت E‏ رد هر .تد ےھ مجع تو ہے جس ھچ E‏ گی جج اچ ےج كر ےہ ہے کی 2 ۵[ 
۱۷« وپ پا سار ری ک ینزو ناك و کا باع وک يونا انز ما وا کو مما عات وک نوہ ما وا کر نووا عام تکرب سا با وک مربب ی باب سید جا و شاب سوت مسبت ماد با بان بای مایت ی کیو باك بات تا سا وا ت1۹8 
بیان بط ید اج رش جرد عرش عدوة قد ش رد ذه مج جرج سرد دة فو عا هه عط جع دج ف جع ذع شطع چا مو مھ ع خر ذه جک موک مد ع شوک جرج عرش دج E‏ جرج عد تع دمع :ده ۱۷( 


«Tf» 


«YF» 


«YA» 


«TF» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«f» 


7 وا دی ٹروک پا و سر جا صا وک ہی مایب ا هو با سم ام ا چو جوا یل و معا ف لک روج و راج ود ہی اب و وھ اه 222 2 او ہی ا ای و ا ماک با دامع ساب لی و چیک زوا نک و لی ا کا مه و ی وا ھا و بای جا چو تو ہی ناب وو‎ «TA» 


PEE EEO EEE EEE EEE EEE EEE عو مدق تست جين نوق‎ E جر شیم حو‎ NOTE «4» 


۴۱« و ویو وو و يدي بده مج و و مرح وي مرج بده نودت ويد مدي ده بده وني ی و حبري نه ی ی ی نوات مد يد بحب روح كيد ی د ی 


«FY»‏ خر و ویر وص كاه یوج ماه وج سای وسر او و کو چو اود ماو وپ سا رجا و اما ام یھو و اوج کس ٗ وو سودو چو ام اس سم ماد وھ مر مھ کم ور ماع مم اس وس سر وو ہہ سو دا یا و مات سو سم مد ماع هار عا یت 


AGES SaaS ESER «FA»‏ جاع وابرج روم ہم کو ہار دبع aS ela Sala‏ وع امه كيم جع Sea‏ وچ وجوم مر حا عوج ع جار جاع کے جام ھک کے سرع رھ کے جاک ردک 


RS «F۶»‏ بت تب تج بت ا تب رب مب نت اک وہ اب بر بها تاي له وہ باب تب مب نرت بجی سا بی اہ ب چت ات 


NDAR OSE OAR ER ONS 7 و ا ا ا ا ا اک ا ا ا ااا‎ «FA» 


a BRERA 23 BE ماع کر ند‎ SERE کی‎ SEDE داع‎ SERA دع‎ BEES ES SETA جع‎ BENE داع مھ تيك جع لطن كم داع‎ SERA جع‎ EEE جع کے عط وع‎ BES Aa «F۴۹» 


Aa «۹»‏ اپ لوک کی یی ایس و سی صقر کی ید یر لی ھا تن ور ند SAREE‏ کی یچ زی و یو دك جاب یت مكاي لاه بار سآ ہت و ای ید لاطا ہیی جام اط فارج جک OSA‏ 


»<« وو نخدي ع ماح عوط تك جاح سب ناك وا جرح تام تاب ماک بت کو E‏ سب با E‏ باق ب يامب عات بد كا ہی باك بجی کیب وف E‏ ہو عو هی مس عم e‏ 


«TY»‏ تعسو ا ا یر یل | |[ |[ |[ ہی لیم رر یر رف لی رر و رر | | |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ | [ |[ ید و |[ ز 0000001111 و و و و 


a ea a «f»‏ و اهز وا و نج و KEG SESSIONS IMSS ESE‏ وا ع ود ور ھا ید مجع سس اھ انيه وي اس در يد وھ ساس سو :و واه عات ا بر ما مو و زم 


«TA»‏ ا ا 


«TF»‏ ا پا 


A یس ی ات و‎ ea یس هد ی یش رت زج یش یه اد یه‎ E E E E رر روز رر ا‎ a a a a a وم ايه‎ «TV» 


GEARS BERSERKER SAS ESER SR دب اه‎ SER ESER SURE SKE MOSER ESMERE ام 2 )ما جه‎ SIRES مه‎ SA مور دوع لح امد‎ «TA» 


E ARRAS SE ERE SUD SARS E SAE SAD SS ANAS رجات ولاو اع ار اک پور سم دراو ادا‎ RARE EES ER سر مد‎ SENOS EES ER ور داع ھکر کرت‎ EES ER سر کات‎ RAALA «۱۳ 


»¥ \« ہو رت ی ی سو بای نیبم دام على بے وی چو سا جات بر سس ناي و ہو مب چیه بت تح سر سای بدا و اواب جر با ابید سوب باس کت ر‫ با سا بدا ری با اب کت سا باك تیا سس اه 


۱۶« لمجا ین عو یع سا نج ياوه اه تج مواد اه بج و ی سيوم مس و وا و ی و ی و :22 وداج مدا و یھ جو و ا و و یھ وت کے 12 ويه مامد سو کو پت جس 


۱۷« رو E a E‏ او دا یھ اود ا ا نک موی اد او و داع ہی ےر :نا رد ھا وھ و وھ ود ور ری وا وھ رط رو ور یع ہی و ور دو ہر اید و و مد EN ESSEN‏ و رد ESEN‏ ی اج جا 


«YA» 


«TF» 


>۸ 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«f» 


«TF» 


«Ff» 


«FF» 


«FA» 


«F۴۹» 


«AV» 


«QA» 


«f» 


«fF» 


«۶0» 


«FV» 


«۷۳۰ 


«V1» 


«Vf» 


«VF» 


بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار المجلد ۱۹ : تاریخ پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله - ۵ 
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شمارہ کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

١ ص:‎ 

**[ترجمه ] 

تتمه أبواب أحواله صلی الله عليه و آله من البعثه إلى نزول المدينه 


باب ۵ دخوله الشعب و ما جرى بعده إلى الهجره و عرض نفسه على القبائل و بيعه الأنصار و موت أبى طالب و خديجه رضى الله 


عمء إعلام الورى صء قصص الأنبياء عليهم السلام جع 1 ث فریش فی ار دوه و کتبوا صحف هم أن ا يوَاكنُوا : بی هاشم 
ولا یکلموشم وا .يوه و لا رهم و يوج ایهم و ا تخط روا معهم عى نوا هم مهدا يقلوة وم 
ولخا د "بب و عد راا فما بک دیک ایا طالب جعع ينى اشم و لوا لغب EE‏ 
لهم ابو طالب ببالكغيه و لعرم و الکن و امقام إن شاکث مدا شوک ین ۵۱ يكم ا , E‏ و كان 
تخر شه مد الیل و ار ر فَإِذَا ججاء الیل یو م بالیٍفِ عَلَيِهِ و سول له صلی الله عليه و آله مض طجع ” جا ثم یُقيمَة و بُضجفه فی وضع 
حو كنا بزل الیل کک مکنا و کل لته و ولد جیه به ردو باھار تم الد کان من تخل مک ين المرب أ 
یز آذ ب من ہی ام کیا و من بخ بقع فا ی وا ماله و کان وج و الا بن وائل السَّهُمِىٌ و اضر بن الْحَارثِ 
بن له وب بن ابی معیط بخ ون ای ارات ال تذل مكة فَمَنْ ن همع مره (1 هز أن يي من نی اشم ی و 
يحدَّرُونَ ان باع با لیم آن ذ نیوا َال و کانث کوک رضی اله عنها ها مال كيد اة على 


۵ 8 


ص: ۱ 


۱- لعل الأصخ: لاتين علیکم. یقال: أتى عليه الدهر أى أهلكه. 
۲ المیره: الطعام. 


َشولِ الله صلی الله عليه و آله فی الب و لَم یل فی علَفِ الصّحِفَهِ مهم نع ِن توعد ایب بن بد ماب 
روج ور وت 0 و تَابَعَهُغْ عَلَى 
لک ابو هب و کان شول الله صلی الله عليه و آله یج فی كل مَؤسم قیڈُور علی بان زب فول لهم تون لی جانیی 
ععّی و علیکم کتراب رب و کم ای آهب فى ول لتق یه ان آجی و و کب اج 
لم رل یلم ۱) و بوا فی لغب أذيع مین لب اک إا ِن میم ای میم و لا شترون و لا باون( إلا فی 
لمزم کان یوم بمكة تزیتتمان فى كل ستو مز سم الْعَمْرَه و فی رجب و قوب ماج فی ذِی الحو كان ذا اجتمعت وا 
زع بو راشم من الشغب تون و عون لب تشد ان یم آن یخرج ای الْمَؤْسِم الّانی ‏ ام 2 30 


وھ َ‫ 
ر 9و 


بقث قرش إلى ابی طالب اف إلا مُحمّداً ی تفت و ملک لیا ال بو طالب رضي الله له ُيده له ول فبها: 


7 


۰ 


٠ ماحد‎ 


و 
7 
و 


2 ماس و 


يت الْقَوْمَ لا ود فيهة*** و قد قطفوا کل الْعْرَى و و الْوَسَائلٍ 


کم و یت الله یی مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله (٭٭٭ و لَمَا نطاعن دوه و نقاتل (۴) 


2 
رز 2 + 2 


و له عتّی نضرع دُوئهُ***وَ تذل عن أَبْنائِنَا و العلائل 


ص 


ص: ۲ 


۱- فی نسخه: هذا حاله. 
سین 

فى اللهابه: فی قصیده آبی طالب عاتب قریشا فی آمر التي صلی الله عله و آله: کذبتم وبیت الله یبزی٭ #ولما نطاعن دونه 
SS eS‏ 
۴- فى نسخہ: و نناضل. 


لعفری لد كلَفْتٌ وَجِدا بِأَحْمَد٭ہ بد بد ماد + و أحبيلُ حب الّعبیب الْمُوَاصِلٍ 
و جَدْتٌ بنفسی دونه و حمته ++ e‏ + و ارت ١(‏ عَثهُ بالذّرَى و الْکواملِ (؟) 
فلا رال فى الدُخیا جَمَانًا لها ee‏ ٭٭و شین لمن عادی و زین الْمَحَافلٍ 


علیماً رَشِيداً حازماً یر طاِش٭٭٭بُوالی له الق لش بِعاجل (۳) 


ما 2 سیغوا تو الْقصِيدَ آیشوا مه و كات و لاص بیع و و * حكن رَشولِ الله يَأتَى بالمبر الیل علا اب الژُ إلى باب 
لغب تم یدیخ بھا یل الت کیا که پو عاشم وش ال سول اله صلی الله عليه و آله أذ ضاغر أو لعاص فد 
رهق الق لیر فی الحضار یتآ فی شب ی و ای علی شول الله فی لقب آزیغ میں بعک 
له عَلَى ص جر جیهم لاع دض لَجس جمیع قرا فیھا من بيعو وم (4۳ و رکٹ با مک الهم لها و رل جبرئيل 


لی و شو ال صلی عليه و نت ای ا البق اب ابس اه می عتی دخ 


اموا ليه و عه ره واوا عم باب اب نک أت موا أ لجع إلى اتاو أن لم بن أجيك از 
الله ا جِنْتٌ لها و لك ن ابن أعى آغبرنی و لم نکش أَنَّ الله تعالی یره لل يد 1 كم الْقَاطَِِ ابه لض 


ہے 


لے 


ص: ۳ 


۱- أى دافعت عنه. 

٢-فی‏ نسخه: و الكواكل. أقول: الذرى: أعلى الشی ءہ أراد به الرءوسء و الكواهل جمع الكاهل: أعلى الظهر ما يلى العنق. و 
الكلاكل جمع الكلكل: الصدر أو ما بين الترقوتين. 

۳- فى النهايه: و ما حل مصدق أى خصم يجادلء و قيل: ساع» من قولهم: محل بفلان إذا سعى به إلى السلطان. 

*- فى المصدر: من قطيعه رحم و ظلم و جور» و تركت اسم الله 

۵- فى نسخه: باسم إله. 


جمیع ا فا ین قطیعه جم وم و جر و ترک (تَرَكتُ) اشم الله ابو ی صَحِيفتَكمْ إن کان ما انوا الله وَ ارْجِعُوا عَمًا 


2 
و 


تم علیہ ین الم و ال زر و تیه ازجم و إن كان با ده ایک فان يدهم وه و إذ تم نموه فبعَنُوا إلى 
الصَحِيفَه و ایا الكغیہ و لیا آزفون ساتم لا نا بها از کل وج مهم إلى اتمه تم فکوقا فاذا لیس فیهّا عوف 
احَك ڈ إلا با مک الهم ال له او طالب با تقوم اقا اله و كفوا عا ام وو e‏ 


ى الشغب (۱). 


کیا 1 


سو 


*[ترجمہ]اعلام الورى: قريش در دار الندوه اجتماع كردند و بين خود قراردادى نوشتند كه يس از اين با بنى هاشم» جيزى 
نخورند» با آن ها سخن نكويندء و با آنان ازدواج نكنند» و خريد و فروش ننمایند و آنها را در مجالس و اجتماعات خود 
ترك ساد ا محمد ران انان سیم نو ۷آ را اق ريداق مسق كن بش سیل کان 
حضرت را از بين ببرند يا با حيله و يا صراحتاً و آشكارا. هنگامی كه ابو طالب از تصميم كفار قريش مطلع شدء بنى هاشم را 
جمع كرد و به شعب درآمد و در حدود چهل مرد با ابو طالب رفتند» ابو طالب به كعبه و حرم و ركن و مقام سوگند ياد كرد 
كه اگر خارى به ياى محمد برود بر عليه شما قيام خواهم كرد. ابو طالب اطراف شعب را محكم و استوار كرد تا دشمن نتواند 
ا در آذها بورض پر سے و رز رز آل جرت وس نصا این آل سات کرت متكا كشب راش رس 
با یی اه از یی تا هی بب کراب نی هسیر ملك يرس خر ایس و اش و ات ای دا تا نز 
برادرزاد گانش را مسئول کرده بود تا از پیامبر نگهداری کنند. به بنی هاشم ناراحتی‌های زیادی رسید و سختی‌های بی شماری 
کشیدند عرب هایی كه از خارج وارد مکه می‌شدند جرأت نمی کردند با بنی هاشم خرید و فروش کنند» و اگر کسی با آنان 
معامله ای انجام می داد اموال او را غارت می کردند. ابو جهل به اتفاق عاص بن وائل السهمی و نضر بن حارث و عقبه بن ابی 
فیط طرق ا قاط کا رای كرديو اک کی دا اذوقه ای رد هدراه داشت و را ی نی كردق از ای کک سی 


هاشم بفروشد و او را تهدید می کردند که اگر طعام و غذائی را به بنى هاشم بفروشدء اموالش را تاراج خواهند کرد. 
شمه جس قرت رس ای الاععر اله امزال تیا ,داكت ت که همه را در راه 
ص: ۱ 


پیامبر خرج کرد مطعم بن عدی بن نوفل بن عبد المطلب از کسانی بود که صحیفه را امضاء نکرده بود» وی گفت: اين ظلم 
است كه ما در باره بنی هاشم اين اعمال را انجام دهيم صحيفه را چهل نفر از رسای قریش با انگشترش امضاء کرده بودند که 
از جمله ابو لهب عموی پیامبر بودہ و این صحفه را از کعبه آویزان کرده بودند. رسول الله صلی الله عليه و آله در موسم حج 
از شعب بیرون می‌شد. و قبائل عرب را به خود متوجه می کرد و می‌فرمود: در اطرافم از من محافظت كنيد تا کتاب خداوند را 
برای شما بخوانم و ثواب این عمل شما در نزد پرورد گار بهشت خواهد بود. ابو لهب در این موقع دنبال حضرت می‌رفت و 
می گفت: حرف او را كوش ندهید زيرا این برادرزاده ام است و او ساحر و دروغ كو است! حضرت رسول صلی الله عليه و آله 
چهار سال در شعب ماند در این مدت کسی با آن‌ها معامله و رفت و آمد نمی کرد و آنان جز در موسم حج که از شعب خارج 
می‌شدند و خرید و فروش می کردند» و با مردم سخن می گفتند در ایام دیگر همواره در شعب بودند و ارتباط آن‌ها با خارج 


قطع بود. در مکه سالی دو مرتبه ايام موسم پیش می آمد. اول در ماه رجب که برای عمره حاضر می‌شدند. و دوم در ماه ذی 


حجه كه برای حج می‌رفتند» بنی هاشم فقط در این دو موسم می‌توانستند آذوقه خود را تهيه کنند و در بقيه ایام هيج یک از 
دنبال ابو طالب فرستادند كه: محمد را به ما تحویل بده تا او را بکشیم و تو را سرور خودمان كردانيم. ابو طالب رضى الله عنه 


قصيده لاميّهُ خود را سرود كه در آن می گوید: 

و هنگامی كه ديدم در ميان قوم هيج محبت و دوستى وجود ندارد و همه پیوندھا و راه‌های صلح را قطع كردند. 
آيا نمی دانید يسرماء در نزد ما تكذيب نشده و مقصودش گفتن سخنان باطل نيست. 

سفيد رویی كه مردم به بركت و رحمت روی اوء طلب باران می کنند» فريادرس يتيمان و يناه بينوايان است. 

اطراف او را فدائیان از بنى هشام احاطه كردهاند و آن‌ها نزد او در نعمت و فضيلت به سر می‌برند. 

قسم به خانه خداء شما دروغ می گویید. وقتى ما برای دفاع از او بجنكيم و پیکار کنیم؛ محمد هيج كاه شكست نمی خورد. 
و هیچ كاه او را تسليم شما نمی كنيم» مگر يس از اين كه پیرامون او كشته شويم و فرزندان و همسرانمان 

ص: ۲ 

را فراموش کنیم. 

به جان خودم سو گند اشتیاق به احمد را بر خودم واجب کردم و همچون دوستدار همیشگی او را دوست می‌دارم. 
با جانم از او دفاع و پشتیبانی می كنم و با سر و شانه‌هایم از او محافظت می کنم. 

همواره مايه زیبایی دنیا و مردمانش است و برای دشمنان ننگ و برای مجلس دوستانش» زینت است. 

بردبار و رشید و دوراندیش است و بی‌خردی در وجودش ست پرورد گار راستین را بی‌غل و غش دوست دارد. 
پرورد گار بند گان» با نصرتش او را پشتیبانی نمود و دين حقّ خود را که باطل نیست. آشکار کرد. 


چون کفار قريش این قصيده را از ابو طالب شنيدند از وى ناامید شدند. ابو العاص بن ربیع داماد حضرت رسول صلی الله عليه 
و آله گاهی شبانه کاروانی از گندم و خرما به شعب می‌رسانید. و فریاد می زد و داخل شعب می شد و بنی هاشم از این 


خرماها می خوردند. پیامبر می فرمود: ابو العاص حق دامادی ما را ادا می کند. 


هنگامی که چهار سال از اقامت رسول خدا در شعب گذشت. خداوند موریانه را بر صحیفه مشر کین مسلط فرمود» و آن را 
پاره پاره کرد و از بين برد» و آن جه از جور و ستم و قطع رحم که در آن بود به وسیله موریانه نابود شد تنها کلمه ای که از 
صحيفه مانده بود نام خداوند(باشمک اللَّهُمَ) بود. جبرئیل بر خاتم النبيين صلی الله عليه و آله نازل شد و جریان صحفه را به 


آن حضرت اطلاع داد. بيامبر نیز موضوع را با عمويش ابو طالب در ميان نهاد» ابو طالب به پا خواست و لباس خود را يوشيد» و 
به سوى قريش که در مسجد الحرام اجتماع كرده بودند» رفت. هنگامی كه او را ديدند گفتند: اينكك ابو طالب از اقامت در 
شعب خسته شدہ و آمده تا برادرزاده اش را به ما تسليم كند. ابو طالب نزد قريش رسيد و به آن‌ها سلام کرد آنان برای 
احترام او از جاى خود برخاستند و او را تكريم و تعظيم کردند» و گفتند: یا ابا طالب! ما فهميديم شما قصد کردہ ايد با ما 
مرواده کنید» و به اجتماع ما بركرديد و برادرزادہ خود را به ما تسليم نمائيد. ابو طالب كفت: به خدا قسم من برای اين مطالب 
که شما گفتید نیامده ام برادرزاده ام موضوعی را به من خبر داده و من هم می‌دانم که وی به من دروغ م نمی كويد وی گفت: 


خداوند خبر داده که موریانه صحيفه شما را خورده و مندرجات وی از بين رفته است» 


ص: ۳ 


و جز اسم «اللّه» بقيه مطالب پاک شده است. اينكك بنگرید اگر راست می گوید» و مطالب همین طور است شما دست از 
تعصب و عناد و لجاجت بردارید و از خداوند بترسید» اگر چنان جه اين سخن دروغ است و صحيفه دست نخورده و هم چنان 
محفوظ می‌باشد من او را به شما تسلیم خواهم کرد اگر ميل دارید او را بُكشيدء و یا زنده نگه داربد. کفار قریش در این 
هنكام عده ای را برای تحقیق دنبال صحیفه فرستادند. و آن را از کعبه پائین آوردند در حالی که چهل مهر بر وی زده شده 
بود» اشخاصی که بر آن صحیفه مهر داشتند دیدند از مهرها اثری نیست. و جز کلمه «باسمكك اللهم» چیزی در آن جا نبود. ابو 
طالب گفت: ای قوم اکنون از خداوند بترسید. و دست از این ظلم و ستم برداربد» يس از این جریان آن جماعت پراکنده 
شدند و ابو طالب هم به شعب مراجعت کرد. - . اعلام الوری : ۳۲ - ۳۴ - 


| ترجمه] 
7 
عم؛ إعلام الورى و قَالَ فی دک فَصِيدَتَه الما الى اول 
نَا من هم آخر الیل مَنْصِبٌ*** و شب العضا ین قزیک لمعب 
() و فیها 
وَقَدْ كان فى أثر الصّحِيفَهِ عبر" *** کی ما بير عاب الْقَْم بجبُ 


مَحا الله مها كفرَهُمْ و عَقَوقَهُمْ ٭٭ و ما نَقَمُوا من ناطق الحق مُعْربٌ 


- 
3 


و امُتی ا ن يد الله فیا صقا د عَلَى سشخط من وم عر مُغتب 


٭ | تر جمہ ]اعلام الوری: و در این مورد قصیده‌ای سروده كه از جمله آن» این چند بيت است: 


هان جه کسی مرا از غمى جانكاه كه شب هنكام مرا فرا گرفته» نجات می‌دهد. و علت پراکند گی و تفرقه» قوم متفرق او 


هستك . 
در امر صحيفه عبرتی بود» هر گاہ مردم غاثب از آن خبر داده می‌شوند تعجب می کنند. 


خداوند کفر و نافرمانی آن‌ها را از آن محو کند. و خداوند آشکار کننده ستم و ناروایی است که می‌خواستند در باره گوینده 


حی انجام دهند. 

و آن جه آنان در این باره گفتند. باطل شد و هر كس امر ناحق را بر زبان آورد دروغ كو است. 

على رغم كينه و دشمنی قوم ماء پسر عبدالّه در ميان ما تصدیق شد. در حالی که آن حضرت هیچ سرزنشی نداشت. 
گمان نکنید محمد را به شما تسلیم می کنیمء او را نه به صاحبان قدرت و نه به افراد تنها و مجژد تحویل نمی دهيم. 
دستی هاشمی او را برای ما حمایت می کند» مركب او در ميان مردم بهترین مركب است. -. اعلام الوری : ۱۳ - 
#[ ت رجمه | 

«¥» 


ص» قصص الأنبياء عليهم السلام و قال عِنْدَ لک نف من بَنِى عَِدِ عَنَافِ و ب: س 
منم مُطعم : ْنُ یی بن ایر بْن لوی و کان شیخاً كبيراً كثير الا لَه 


2 
أ وب عو 
2 


فى رخال ول أذ شرافهع خن بُرء وو و 5 کت کے 


ص: ۴ 


-١‏ إعلام الوری: ۳۲- ۳۴ء قصص الأنبياء: مخطوط. 
؟- فی المصدر: و شعب القضا من قومک المتشعب. 
٣‏ فى المصدر: لذى عزه فينا 


صلی الله عليه و آله و رهط من الشّعْبٍ و خالطو النّاسَ و مات أَبُو طالب بَعْدَ ذلك بشهرین و مَانَتْ حر رر 200ا سن 


یک و ود علی ول الله صلی اله عليه و آله هران یمان و جزع جرّعاً یداو کل علی آبی طالب و هُوَ جود بنَفْسِهِ و 
e‏ حر الْجَزاءِ آغطنی کلعه أَشْفَمْ لک بها عِنْدَ ر بی (۱) قال 


ع و 


عا س فلا تق او طالب ون يبتك متي فی يہ الاس (5) يشت قله رع الاس عله رَاسَه من قال يا وقول او 
ل الكلمة لی اه اما 


و2 


و عن ابن عباس رضدی الله عَْهُ َالَ: إنَّ شول الله صلی الله عليه و آله عازض جار آبی طالب فقال وت رحماً 4۳0و زیت 


٭ |ترجمہ أقصص الانبیاء: يس از اين جریان عده ای از رجال قریش کہ از اولاد زنان بنی هاشم بودند و از جمله آن‌ها مطعم 


توطته‌ای است که شب درباره آن تصمیم گرفته شده است. يس حضرت رسول صلی الله عليه و آله 
ص: ۴ 


از شعب بیرون شدند و بقیه نيز همراه او آمدند و با مردم رفت و آمد کردند» پس از دو ماه از این ماجرا ابو طالب وفات یافت 
و اند کی پس از آن خدیجه از دنيا رفت. و پیامبر از این دو مصیبت بزركك فوق العاده ناراحت شدند. هنگامی که پیامبر بر ابو 
طالب وارد شد و او در حالت احتضار بود فرمود: ای عمو مرا در کود کی تربیت کردی و در بزرگی یاری نمودی» و هنگامی 
که يتيم بودم کفالت مرا به عهده گرفتی؛ خداوند از جانب من جزای خر به شما بدهد» اکنون کلمه ای را بگو تا در نزد 
خداوند شما را شفاعت کنم. 


ابن عباس گوید: ابو طالب در هنكام مرگ پیغمبر را از خود راضی ساخت. ابن عباس گوید: هنگامی كه ابو طالب سنگین 
شد. دیدند وی لب های خود را حرکت می‌دهد» عباس كوش خود را نزديكك دهان او برد و صدای او را شنید و سرش را بالا 


آورد و گفت: يا رسول الله! به خداوند قسم کلمه ای را که شما از وی پرسیدی می گوید. 


و نیز ابن عباس گفته: پیغمبر در هنگام تشييع جنازه ابو طالب گفت: ای عمو تو صله رحم را به نیکی به جا آوردی و پاداش 
نیکی داده شدی. - . قصص الانبیاء : مخطوط - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
عم إعلام الورى و ذ کر مُحَمّدُ بْنُ |شیکاق بن کک LL‏ و أنا طالب وضدئ الله عنهعا مات فی عام وَا<د وَ 


اما 
"۱ 

ك 

o 
٠ےہ‎ 
‘6G. 

¢ 
7 
5 

N. ۱ 

بت 

A 

ااا 
0 

ہو 
5 

اما 

2 

3 1 


تتَابَعَتْ علی رَسُولٍ الله صلى اللہ عليه و آله الْمَصَائْبُ با که 


و کر و ود الله بن مَنْدَةَ فى کتاب المقرقه أنَّ رقا دة کات يقد واه أبى کالب اه ایام و رم الى لیر عفرا 


نالفي فل البعدو ان ستيق و فى هذاه ا کیٹ حَدِيجهُ و بو طالب و تما مض و تلاو لَه (۵). 


* | ترجمه ]اعلام الورى: محمد بن اسحاق نقل كرده كه خديجه نه وله و ابو طالب در یک سال فوت شدند و در اثر 
د رگذشت آن‌ها مصيبت هاى زيادى به ييامبر رسید خديجه همواره به حضرت رسول کمک می کرد و برای آن حضرت به 


منزله وزیری بود» وى اسلام را تصديق کرد و رسول خدا به وسيله او آرامش دل پیدا می کرد. 


ابو عبد الله بن منده در کتاب المعرفة گفته: وفات خديجه سه روز بعد از در گذشت ابو طالب واقع شد» و واقدى گمان كرده 


نفر سی و ينج روز بوده است. - . اعلام الورى : ۳۵ - 
* | ترجمه | 


«A» 


ت 


قال: كانَ رَسُول الله عرض نَفْسَهُ 


6:۰۱ 


ع ی 


عم اعلام الوری فى کتاب ال اه ء ن اهر 


ص: ۵ 


-١‏ لعله صلی الله عليه و آله و سلم قال ذلک» لان آبا طالب رضى الله عنه کان یتقی من قومه و یکتم إسلامه فأراد أن یعلم 
قومه ذلک. هذا بعد فرض صحه الروایه و وقوع ذلک. و الا فالروایه كما تری مرسله. 

۲- فيه تأمل فان العباس كان حينذاكك فی حزب المشرکین و لم يكن أسلم» و بقی كذلكك إلى أن أسلم فی غزوه بدر الگیری. 
۳- فی النسخه: وصلتكك رحم 

۴- قصص الأنبياء: مخطو ط. 

۵- اعلام الوری: ۳۵. 


ہے کل تزیم و یکلم کل و دہ م ذَلِكك 
غل ےھ ئ ء عن رض ملک بای أَذُوة یه داك و تن كره م رخ إتما أرية بذ أنْ تحزژونی مِمّا یراد بى مِنَ القثل حتّی الم 


سر اس ooo‏ لإ 


وم لبیل الم به أ تر وا تا و ور ۷+ لا توق أَبُو طایب اشد ال َء علی رَ شول الله صلی الله 
سرت ےت E‏ وه عند یلیل 
بن عفرو و حَيبُ بن عفرو و شود بن مرو فعزض علیهم تفه و شکا لهم ابا و ما اهک ملق ققالَعذخم آنا أشرق 
راز الكغيه إن کبک بل ی م قط وق ار عجر علی اه آن پزیدل غیرک و قال ار و الہ کا مک بغ 
مجليتك هدا ند و الله لين کنت ت سول الله نت آغظلع شرف بن آن آکلعک و لین کت تکنت عَلَى الله نت هد ین أن 
وو یھو وو ا ل 
یه کان لا برقع رمجلیہ و لا بق مهما إل رص وها الع ازه و قذ انوا أَءدُومَا عى أَدمَؤا رجلیه فخلص مهم و رِجِلَاة 
تییلان الدَّمَاءَ فَعَمَدَ إلى حائط من راهم و اسْتَظلٌ فی ظل عبله (۱) و ہُو كروت مُوجَم فا فی الْحَائطِ عَتْبه بن زبیکه و مه 
ن یه لا زآهتا كرة كاه من عَدَاوِهمَا به و وله ولا رة ازا یه لاما لا یذعی عاس و فو 
نط رَانِقٌ من ایل کیزی ممه لب لکا امه ناس قال له ر سول اللّهِ صلی الله عليه و آله مِنْ ی أَوْضِ أَنْتَ قا فان اه 
ہ ور ہو و رم رھ لذي کت ار رق ال 1 
سول الله صلی الله عليه و آله وَكانٌ لا بر آعدا أَنْ له ِسَالَة رب 
أ ره بما أؤعى الله له 


٢ 


2 


1۹ 


5 مسا 


5 رشول الله و الله تعالی آخبرنی خبر پوس بن مى فلا 


ضن: ۶ 


-١‏ حبله: شجر العنب أو قضبانه. و فى المصدر: فى ظل شجره منهم. 


من شَأنِ يُونْسَ بن می خر عاس ساجداً له و جع بل قَدَ یه و هُمَا تیتیلان الدَّمَاءَ فلا بص ر عتبه و شب ما تم امه 
سكا ا اا لال تا کک جنت مسرت دعي و ترک عله بد جا کن ارج اع شون 5 
رف ین من وشول بعک ال یا دی بش بن مکی فش جکا و الا لک عَنْ طہ رليك اه زحجل مداع جع و ول 
له صلی الله عليه و آله ی مكة. 


2 


قال علق بن زيم كراشم و لما ررح رثول الله صلی الله عليه و آله ین الط ف ۳9 E‏ هرو مُعْتَمرٌ كرة 


سل فكة و لهم له فیا مُجيرٌ تر إِلَى رَجُل من فرش قد كان شم مد سرا قَقَالَ نت اس بن َرِیقِ َمل له إن مُحَمّد 


و > و ۶ 


سالک أَنْ تُچیرۂ سی يَطُوفٌ و شی فان مر تی اا و 


ا 


دی یه ما قال رَ شول الله فَقَالَ لخن نی لش مِنْ قریش و إِنَما 5 
عاف ر ای على اف رات ف أن روا جزاری یکو لک مته 1 فرجع ی ر شول الله اه و 
کات رَسُولٌ الّه فى شب حراء مُحْتفیاً تع رَد ال له انْتِ شهیل بْنَ عفرو قاس آن ُجیرنی عتّی أطوفٌ بالییت وَأْسْعَى فتاه و 


ا 


دی یه قَلهُ ال له ا فعل فَقَالَ له رَ سول الله ادعب ای مطیم بن عردی اس آن يجيرَنى عى طوف و اد ترعى فا له و 


خر ال أي بن محمد فکرهآن یره بعزض جه تال هو ربب تال ال هید آجزنکک معا و طف و اسع ما شنت 


ا 


فا كول الله رل لله عليه و آله و قَالَ مُطَعمٌ لوہ و آغتازه (0) و آخیه طعیعه بن یی حُدُوا یت لاعکم فانی قَدَ 


رت 
دا را ولگ على ون میور عقر اعا لع وآ رخول لل على قل المعجة و و 
جَھُل فَقَال يا م مغر فرش ها مد وَحْدَهُ و قذ مات اصزه نکم به مال لَه ملقففة 34 عدی 
ص: ۷ 


۱- یقال: هو من ۲ القوم أى من أصلهم و حاصلهم. و خفر فلانا و آخفره: نقض عهده و غدر به. و المسبه: السب. 
۲- آختان جمع الختن: زوج الابنه. کل من کان من قبل المرآه مثل الأب و الأخ. 


تیا عم لا کلم ان نیا وع غب قد آجار مُحمّدا وق أَبُو هل علی مظعم بن یی فا قان لاف ا 
جوازک ما كوج د ول الله صلی الله عليه و آله ین طَوَافِِ و یه جاء نی یمق رقف قذ ات 


خف 
على جزارِی ال وما سل یم فی جواری قَالَ أكرَهُ آن آقیع فى جوار مش رکف 


sC, 
ظط‎ 
۱ 
5 
ا‎ 
6: 
۱ 7p 
3 
ا‎ 
٣ 
۱ 
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0 

اط بها 
1 


مداد خرج مِنْ جوّارى. 


ال عل ن را سس lT e‏ ین از 


أو على تي نر منز وخ ی نب و وجب بحاو فق على فیک از 
ص دیف ةة ئن بیع رل عله كمال لَه له كان با و یی كنا حوب و قذ چتناک تطلب الحلت عَلَيهِمْ قال له عه قدت 


دوبن در وکا شم كو غ لش ئء َالَو ما كم و آقم م فى عریکم و آنیکخ ال لَه عه توج فا ول تدع 1 


4 o 


وقول الل مه أعلاطا و هت الهكا و افد اقا و قوق جماعتا فال له وغد + من هو نکم قَالَ ابن عبد اللہ بن عبد الب 


۰ 


2 


من أوسطَا شرف سرت رش هي بر برد ئا 
ری يع أن د هد ان ی خر بمکة یکون مهَاَۃ بالْمَدِيئه کم به 7 تفر العرب فا ترمع ذلک أشعد وق فى 
قلبه ما كان مرمع من یود قافن هو قال حالِسٌ فى الجر و انم لا رون من شغبهم ال فى الْمَؤْسِم اه 
که َه ساج پشیک زک بِکلّامه و کان هذا فی وقتِ محاض رہ نی هَاشِم فى السب قال له اَعَد َكيف أضتع و أن تا مُعْتَمدٌ نا 
بد لی ان سوق بالییتِ قال صغ فى اتیک الْقَطنَ دحل اعد الممجد و قَدْ عا أيه ال فطا بالییتِ و رَشول الله 


۱ 
١6 


3 a 


ص: ۸ 


-١‏ صباً فلان: إذا خرج من دين إلى دين آخر. 


مه 3 و 


جالس فی ال مع قوم من نی مام (1) قنظر ليه ره ؛ جار ا كان فی الشوط الَّانِى قَالَ فی تسه ما جد أَجْهَلَ مى (۲) 
آ کون يكل عدا اج دیت بعکه فاا ره ی آزجع ای تزبی فأخير هع ؛ م أذ الْقطن من ذه و رَمی به و قال لرشول الله 
رھ ا ول له صلی الله عليه و آله رَأْسَهُ یه و تال قَدْ یلا ال به ما هو خسن من هذا تسه ال له الام 
علیکم مان ا له نع ون عهد ک بِهَذًا لَقَرِيبٌ إِلَى ما تَدْعُو یا محمد قال إلى شاه أ 1 


25 مرو 


إِلَى ألا د تشر کوا به مج و بِالْوالِدَيْن إ٠‏ ہر ا رج سو یت 
و مایَطن و لا توا الَف ای عَوَم ال با ذ ذلکم وگ اکر به لک تار و لا ریا مال الیم ِل الى هى أخه م 


1 وا الْكيلَ و المیزات بِالْقَسْطٍ لا تکلف فسا نا وها و إذ ہت 
أَشْهَدُ أَنْ تا إِلَهَ ال ال 


کی ين أذ شده و إ! 
ذلکم وَصَاكمْ به کیٹ ری یی له 


الأؤس حبال مَفْطوعَة ان وَصَلَھَا ال بك و را أَجِدُ أء re‏ 


#۶ م 


لا له و ك وقول الله با زشول الله بای أن 


ان 


سسیوں 


۱ 


حت 


و می آنا من هل رب من اوح و با و ین إو وتا من 
کل مق کو کڈ کل فى ا خر جوت أذ ٹم لآ ا نز فیک و الله با رشو اله لذ كنا َع ه من الْيَهُودِ خبرک و 


7 7 


نر کا بعخرجک نو ظا مک و از ہت ہد الي 


كو 


ایک 5 ات الا اٹ العلن. على قينا ومد آ2ا ا الله بذ [ مما آتیث له تم بل کوان فَقَالَ له أث عَدُ هدا 
کش و الله ما جِنْتٌ لا [ متا و ثم آف : 


رشول الله الى كانت الْيَهُودُ تمفزتا به و تخزتا 


ص: ۹ 


-١‏ فى نسخه: و عنده قوم من بنی هاشم. 
۲-فی نسخه: ما أحد أجهل منى. 

۳- الأنعام: ۱۵۱ و ۱۵۲. 

ع- فی المصدر: عندنا مقامک. 


د فت فلع تألم اسم کوان م قالا۔ یا رشول الله اعت معنا رجا يلما لزان و ب ْو الاس إِلَى مرك فَقالَ ز ول الله 
لمعب بن عمیر و کان فی س کنا م مرف یی یه بُکرمانہ واه علی ادع و لع برخ بن مكة للم فاه اوہ 2 
کان مع سول الله فی الشَّعْبٍ عََّى یروآ اجه و آر ره زشول اللو ہالژوج مع اعد و هد کان تلم نان کر 
رجا ای اليه و تعهعا مضب بن تمعیرٍ فقوا علی مهم و جزوشم بر زشول الله و ره جات من كل بن ال و 
او و کان مط عب تاو على آشعة ياه کان خوج فى کل بزم لوف على مجايس التتزوج تنشرفم لیم 
يجي ات (۱) و کان عَبدُ الله : بن ی ريغا فى ازج و قذ كات اس و َرَج اجتععث > جمعث عَلَى أَنْ يُملكوة علبهع لِمَرَفه 
و کالہ وق کاثا انَحَذُوا له لیا (5) اختاجوا فی تعامه إلى واه کائوا لها و لک أله َم یذ سل مع قزبه ه لح فی 
عرب بعاب و لم يعن على الس و ال حا لم نکم لس و ال علی الم ونث به ؤس و لو لا یم نع 
کر عبد الله ما جاء هد ود وان و ره فَقَالَ نع شک إنَّ خالی سغد بن ما ین رُوْسَاءِ اس و و جل عافل 
شرب فطع فى نی عفرو ِن عَوْضٍ فان دحل فی مدا ال تم کا رال نی ملع فجاء نضعبٍ مع شد إِلَى مه غد 
تن ماع على بر من آبارمع و اجتمع اب ْم من أخدانهع و و بغرأ عليه ان بل لک مغد بن معان مال یدب 
ہے اہ و تہ نع عذا ای ید شان أ 22ز ذلك 

ء ید ( نج حم خضیر قنظر |لیه سعد فقا ُضعب إِنَّ هَذَا رل شَرِیف فان دَكَلَ فی هذا الأثر وَجَوْتٌ أن یم انا ادق 


ا يه لا زب ايد ع قال 
ص: ٠١‏ 


- چمع الحدث: الشاب. 


۳- اسید کزبیر» و يقال لابیه: حضیر الکتائب. 


الى 26 


یا ابا امه مول لكك الک لا تاتا فی تادینا (۱) و لا تفْسِدُ اتتا و اذر ارس علی نَفْسِك فَقَالَ مُضعب أ و تجلس فنغرضص 
ما 


عل ک آفرا ال وی مجلس ففرا عله شور من الْقَرآن فقال کیت تَط َو إذَا 
خلت فی هذا الأثر قال نعل و تلبش وبين طاهرین و هد الشهاد ت ين و صلی و کعتین فرتی بتفیه مع تیاب فى ایر تم حرج 
SS ys‏ 


فم أن آترید قمذ جع إلا بغیر اجه الى دعب ین عِندِ ی او ی شعو را عي مث حم ريل من لاخ 
لحم (۳) فلا تم ها قال مُط عت و الله لد ریما الاسام فى وجهه قول أَنْ يتكلم 4 ت إلى مرآ تین جيني و 


اعتعل و شهد الهادتّین و صلی رکعتین ا ْم قاع و دب و عو اه را 


فوقف فی بی عفرو بن عَوْفٍ و صاخ يا بی عفرو بن وف لا يَِقَينّ ر 


1 
جا 
اما 
3 
so‏ 
٦‏ 
سس 
ها 
o‏ 
1 
۰( 
ما 
١ہ‏ 
0 جا 
۵ 
o‏ 
ااا 
ذه 
ا پک سے 
۹ 
سا 
دن 


لا أن وج فایس هَذًا ؤم سَثر وَل ججاب فلا اج مان میت خالی نک قَالُوا نت مَِیِدنَا و الْمَطَاحٌ فيا و لا رد لک أثراً 
فى ارفاك قال کلام رجالکم و نسانکم و صییاکم عَلی عراغ عثّی تَشْهَدُوا أن لا إله اله و أن محا زشول اله اد 


لله الّذی كرما ہدک و ہُو الَِی كات او تخا به فا تفع داز من ڈور بنی عفرو د 


ملم أؤ مش يم و حول نطرعب بن مير له و قال لَه أظهز آئرک و اذغ الاس عَلَاتيََ وَ شا 
من البطتين جمِيعاً أذ شْرَافهُمْ و 


١١ ص:‎ 


- النادى: مجلس القوم و مجتمعهم. 
۲- فى المصدر: و أحتال عليه فى أن یجیبکك. 
a‏ 


یک لما كان مهم ین أخار یود و بک سول له صل لله عليه و آله أن لس و الحَوْرَجِ قد دحَلُواذ فی الاشلاء و کت 
هم عب بذک و کان کل من فی لام من ریش ضربه وه و وه کان وشول له صلی الله عليه و آله یم 
آن جوا إلى العدیتهقکاثا تون رجا رجا (۵ قیصیزوت إِلی العدیه یمالس و ازج علیهم و بواشوتّ. 


ال ما قیعت ارم ار مكة جاه سول الله صلی الله عليه و آله َال َم تون لی جانپی > ی لو عَلَتِكُمْ کتاب 

زک و واک على الله ا قالوا تعد یا رز رارح و با كرو كر لا في ا یاو 
ہے ہہ ا دَدْ كبر و کان رمع مش رکین عَلَى دين ۾ و ید الله تم 

ین فیهم فقال لَهُم رَ شول الل ى اليم الى من آیاماقشضريي فَاخطٌ ژوا 5ا عود الب علی اب و لا هوا تَائما و سل 
َاحذ وَاجدٌ و کان رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله از فی دار عبد لیب و ره و علي و لاس و ھا و ام 
وس ولج َدَحَنُوا اقا اجتمغوا ال هم ز سول اللّه صلی الله علیه و آله تقو بی جانبی على الأو ھکر کتاب 
ری و اک علی اللہ الق اسع بی رازه و البق مغزور و عبد البق جزام (5) نعم با ول اله قرط یک و 
کر ما تون تفت کم و ون خی ما تون آغلیکم وود کم اقا ا علی دک َال 

له تعیکون بھا العرب فی لا و تیین کم العجم و تکوئون وکا ار قذ زین َم ابا ی بن لضله و کات ین اوس 
لجس ینز وت رت وت وف وال یر 


کک و 


فان > تم أنه ا أضاب الاق کم تدر و : کن فلا لذو قاذ وشو ل الله و إن كان فوقة 


١١ ص:‎ 


۱- فى المصدر: رجل فرجل. 
۲- الصحیح حرام» و هو عبد الله بن عمرو بن حرام والد جابر الأنصاری. 


تافو ُو فى عر و متعه ال لَه عو الله ی جزام و أ رعذ ی ژوازة و أب اليم بی اران يا لک و كلام یا زشول الله بل 
ما بدك و شتا سک قَاڈ شترط رک وكنيك ما شنک فال شول اللہ صلی الله عليه و آله رال نكم انعر 
زا بكذلوة علیکم بلک كما آذ قوس ى عَليه لام ین نی إشرائیل اث عَفَر َيب الا از من نك اسار تيل هه 
ال ذا قيب و ذا قيب و هذا َيب عتّى انار تشع من الکڑرج و هم أسعد بی ره و ابا بل مغرو و عبد الله بن حرام 
(۱ ابو ابر بی ند الله و را بن مالک و سخ بن باه و یبن عمرو و عبد الله ب رََاعة و سرد بن ابيع و عاد بن 
الات و اه من انس و هم أَبو لیم : بایان و كان زجلا رج َو و آترید نمی مضه وی 


سو و 


سعد ین یتمه فلا اجْتَمَعُوا و ایوا زشول الله صاع يهم ۾ الیش یا معش ر فرش و ارب هیا مد و الاه (5) من لس و 
زج علی جفره لته بايغو على عزیکم فأ شعع یل نی تراجت فرش و بل بالسلّاح و شرمع زشول الله الا ال 
للأنصار تقو الوا با ر ول الله إن أمر کا ا مل یه یا فنا قال زشول الله صلی الله عليه و آله لغ وت بذک وَل 
اناا فی ا رک ریتهم فَقَانُوا با سول الله خر متا قال آئتظر أَثر الله مجاعث قَریٍش علی بکره باق نوا اشلاع و 
رج ره و مَعَهُ اليف فَوَقَفَ عَلَى اه هو و ء لی بن أبى طالب لا نطو ی حمر الا ما ًا اذى امعم علیه ال ما 


اا ما اهنا خد و الله ا ید ہے فا نت ای ره بسیفی فَرَجَعُوا و عَدَوَا إِلَى عَبدِ الله بن 2 يك و الوا له قد لئان 


‫َ 


قومک بَايَعُوا مُحَمّداً علی حزبنا فحلت لَهُمْ عَبدُ الله هم 


ااا 


ص: ۱۳ 


-١‏ تقدم أن الصحيح: حرام. 
۲- قال الجزری فى النهايه: كانت العرب تسمى النبی صلی الله عليه و آله الصابى لانه خرج من دين قريش إلى دين الاسلام» و 
يسمون من يدخل فى الإسلام مصبواء لانهم كانوا لا بهمزون. فأبدلوا من الهمزه واواء و يسمون المسلمین الصباه بغير همز كانه 


جمع الصابى غير مهموز» كقاض و قضاه و غاز و غزاه. 


لَمْ يلوا و لالم لَه بذلک و أَنّهُمْ لَمْ يَطلِعُوءُ علی أئرمِغ قَصَدَّقَوهُ و تفت انار و رجع رَسول الله إِلَى مَکة. (۱). 
**[ترجمه ]اعلام الوری: زهری گوید: حضرت رسول صلی الله عليه و آله 
ص: ۵ 


در هر موسمی که اعراب در مکه اجتماع داشتند دعوت خود را اظهار می کرد و با بزرگان هر یک از قبائل عرب به گفتگو 
می‌پرداخت. و از آنان تقاضا می کرد که وی را در مقابل کفار پشتیبانی کنند و مانع اذيت و آزار آن‌ها نسبت به وجود 
مقدسش بشوند. پیامبر می‌فرمود: من کسی را به زور به طرف خود دعوت نمی کنم. مردم بايد از روی ميل و رغبت و صفا و 
صمیمیت گفته های مرا قبول کنند» و هر كس از دعوت من خودداری کند من او را وادار به پذیرفتن مذهب خود نخواهم 
کرد لیکن من از شما خواستارم اکنون که مش رکین قريش تصمیم دارند خون مرا بریزند از من دفاع كنيد تا من رسالت 
پرورد گار خود را به مردم برسانم و کلمات خداوند را تبلیغ كنم تا آن كاه که قضاء و قدر پرورد گار در باره من و اصحابم 
در رسد. قبائل عرب در اين هنكام به حضرت رسول صلی الله عليه و آله توجهی نکردندء و همگان گفتند: خویشاوندان این 
مرد از حالات و خصوصیات او اطلاعات کامل دارند تعجب است مردی که خاندان خود را فاسد کرده و از آن‌ها رانده شده 
اینک می‌خواهد ما را اصلاح کند؟! يس از این که ابو طالب د رگذشت. مصیبت و گرفتاری پیامبر زياد شد. حضرت خاتم 
ایح صلی اللهعلیه و آله به طانت رفا تاب یف ار را از آزاز و اذیت کٹا رک جا گیری تسد و آو را در شهر و قيلة 
خود جا دهند. پیامبر سه نفر از بزرگان ثقیف را که با هم برادر بودند كنار یک دیگر مشاهده کردند. این ها عبد الیل بن 
سیر غیت وان مرو مکی سرت که از رما رتو شنار فى فا حضرت ومول ما ال ع وا 
جریان خود را با آنان در ميان گذاشت و دعوت خويش را اظهار نمود» و از ظلم و ستم قريش آن‌ها را آگاہ کرد یکی از 
آن‌ها گفت: من پرده کعبه را دزدیده باشم اگر تو پیامبر خدا باشی!؛ دیگری گفت: مگر خداوند عاجز بود که غير تو را 
بفرستد» می‌خواست دیگری را که قدرت و نیرو داشت برای رسالت بفرستد. سومی گفت: به خدا قسم من پس از این با تو 
سخن نخواهم گفت. اگر شما پیامبر باشی بزرگتر از این هستی که کسی مانند من با شما گفتگو کند. و اگر دروغ بگوئی و 
پیامبر نباشی باز هم بدتر از این می‌باشی که با شما سخن بگویم؟! این سه برادر حضرت رسول صلی الله عليه و آله را استهزاء 
و ریشخند نمودند» و جریان او را در ميان مردم افشا کردند. هنگامی که پیامبر خواست از طائف بیرون رود اراذل و ولگردان 
به تحریک این سه نفر در طرفین راه قرار گرفتند» و خاتم النبيين قدمی بر نمی داشت مگر اين که او را سنگ باران کردند؛ و 
پاهای مباركك آن بزرگوار را مجروح و خون آلود نمودند. حضرت رسول از دست آن‌ها رهائی بيدا کرد در حالی که خون از 
قدمهايش جاری بود» در این موقع پیامبر به كنار دیواری رفت و در سایه درختی نشست. در حالی که از شدت درد و رنج 
بسیار ناراحت به نظر می رسیدہ در این هنكام پیامبر صلی الله عليه و آله متوجه شد که عتبه و شیبه پسران ربیعه در ميان باغ 
هستند» و از جهت عداوتی که این دو برادر با حضرت داشتند. پیامبر از دیدن آنان ناراحت گردید. عه و شیبه نیز پیغمبر را 
ديدند كه در كنار ديوار باغ آن‌ها نشسته» غلام خود را كه «عداس» نام داشت و نصرانى بود و از اهل انینوا؛ بود با مقدارى 
انگور نزد حضرت رسول قرستادئده هنگامی که عداس خدمت آن حضرت رسيد پیامبر از وی سؤال کرد: شما از اهل کجا 
هستی؟ عرض کرد: من از اهل نینوا می‌باشم» فرمود: از شهر بنده صالح يونس بن متی می‌باشی؟ عداس عرض کرد: تو از 


يونس بن متی جه خبری داری؟ حضرت رسول صلی الله عليه و آله که به هر كس در هر مقامی بود رسالت خود را تبلیغ می۔۔ 


کرد به عداس فرمود: من رسول پرورد گار هستم» و خداوند جريان يونس بن متی را برای من نقل كرده است» هنگامی كه 


جريان زندگی و خصوصيات يونس 
ص: ۶ 


را شرح داد عداس به سجده افتاد» و خود را به ياهاى خون آلود پیامبر افكند و بوسيد. در اين هنكام عتبه و شيبه از دور جريان 
غلام خود را با حضرت رسول مشاهده می کردند» و جيزى نمی كفتند» عداس از نزد ييامبر بر گشت. و پیش اربابان خود رفت؛ 
گفتند: جرا با محمد اين گونه رفتار کردی و ياهاى او را بوسيدى و حال اين كه با ما اين طرز معاشرت ندارى؟! عداس گفت: 
این مرد صالح و درستكارى است» وی از اخبار پیامبر ما يونس بن متّى مطالبى اظهار داشت» كه من قبلا از آن‌ها اطلاع داشتم. 
عتبه و شيبه از حرف غلام خود خنديدند و گفتند: اين مرد فريبنده است مواظب باش شما را از نصرانيت بر نگرداندء حضرت 
ودوك ی E‏ ران طوف کسر گنس 


على بن ابراهيم كويد: هنكامى كه پیامبر از طائف مراجعت كردند و نزديكك مكه رسيدند قصد داشتند برای عمره به مسجد 
الحرام بروند» و لیکن به علت اين كه در مكه طرفدارى نداشت كه از وى حمايت كند لذا از ورود به مكه خوددارى می کرد 
حضرت رسول در اين هنگام مردى از قريش را كه در باطن اسلام اختيار كرده بود ملاقات كردند پیامبر به اين مرد فرمود: 
سفارش مرا به اخنس بن شريف برسان و به او بگو: محمد از تو می‌خواهد از وی حمايت كنى تا عمره خود را به يايان رساند 
این مرد قريشى آمد و پیام حضرت رسول رسانید. اخنس گفت: من از قريش نيستم و لیکن هم‌پیمان آنها هستم» هم‌پیمان 
نمی تواند در مقابل خالص کسی را در پناه خود بگیرد» و من می ترسم قريش پیمان خود را با من بشكنند و این باعث 
سرافکند گی من بشود. اين مرد بر گشت و جريان را به ييامبر اطلاع داد و حضرت در این وقت با زيد در غار حراء مخفى بود؛ 
پیامبر فرمود: نزد سهيل بن مرو برو و ييام مرا به او برسان اين شخص قرشى نزد سهيل رفت و سفارش حضرت را به او رسانيد 
وی گفت: من نمی‌توانم از او حمايت كنم و پناهش دهم بار دیگر فرمود: نزد مُطعم بن عدى برو و از وی بخواہ از من 
حمایت نماید تا عمره بگذارم» او فرمايش حضرت رسول را به مطعم بن عدی رسانید. مطعم گفت: محمد کجا است» او 
ترسید جای پیامبر نشان دهد و گفت: در همین نزدیکی ها می‌باشد» مطعم گفت: برو از طرف من به محمد بگو اينكك بدون 
ترس و واهمه بیا و اعمال عمره را انجام بده و من از تو حمایت خواهم کرد حضرت رسول صلی الله عليه و آله پس از اين 
جریان به مکه داخل شدند. مطعم بن عدی به فرزندان و برادر و خواهرش گفت: من محمد را در يناه خود گرفته ام اکنون 
شمشیرهای خود را بردارید. و در اطراف کعبه توقف كنيد تا وی آزادانه اعمال خود را پایان دهد خویشاوندان مطعم که ده 
نفر بودند اسلحه خود را برداشتند و پیامبر نيز در حمایت اين عده وارد مسجد گردید. در این هنكام ابو جهل دید حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله در مسجد الحرام است. گفت: ای گروه قريش اکنون محمد در این جا حاضر است» و حامی و 


ناصرش نیز مرده است» اینک تصمیم خود را در باره او انجام دهيد» طعيمه بن عدى گه ای 
ص: ۷ 


ای عمو در باره محمد سخن مگو» زیرا ابو وهب محمد را در يناه خود گرفته است. ابو جهل نزد مطعم بن عدی رفت و گفت: 
یا ابا وهب! آیا محمد را پناه داده ای و یا دين وی را قبول کرده ای؟ گفت: من او را يناه داده امء ابو جهل گفت: اینک پیمان 


خود را با شما نقض نخواهيم کرد هنكامى كه حضرت رسول صلی الله عليه و آله از اعمال عمره فارغ گشت» نزد مطعم بن 
عدی رفت و فرمود: يا ابا وهب! تو ما را يناه دادى و از ما حمايت كردى و نيكى نمودى اينكك حق حمايتى كه بر شما داشتم 
به من بركردان. مطعم بن عدى عرض كرد: علت اين كه در حمايت و يناه من در اين جا اقامت نمی کنی چیست؟ حضرت 
فرمود: من كراهت دارم از | ین كه بيش از یک روز در پناه مشركين به سر برم» مطعم گفت: اى جماعت قريش اكنون محمد 


از حمايت من بيرون شده است. 


على بن ابراهيم كويد: اسعد بن زراره و ذكوان بن عبد قيس كه از قبيله خزرج بودند» در یکی از مراسم عرب به مكه آمده 
بودند» علت اين مسافرت اين بود كه ر بين اوس و خزرج مدت زيادى جنكك و خون ريزى ادامه داشت شت. و آنان شب وروز 
اسلحه را زمين نمی گذاشتند» و در جنگ بعاث قبيله اوس بر خزرج پیروز شده بودندہ و لذا خزرجیان ناراحت بنظر می رسيدند. 
تو ا ا وم محلم سیت مہو ای 
کمک بگیرند. اسعد بن زراره از دوستان عتبه بن ربيعه بود و در خانه وى منزل كرده بود» اسعد بن زراره گفت: بین ما اكنون 
لک مدو نا لله تر بح كش نم و سد E‏ مس سا مرا را 
اكنون گرفتاری داریم» اسعد ابن زراره گفت: گرفتاری شما جيست؟ شما كه در حرم امن خداوند هستید عتبه كفت مردى در 
ميان ما بيدا شده كه مدعى است من رسول خدا هستم» وى خدايان ما را دشنام مىدهدء و ما را ديوانه و نادان می خواند 
جوانان ما را از راه بیرون می کند؛ و اتحاد ما را به هم ريخته است. اسعد گفت: وى در ميان شما چگونه کسی است؟ عتبه 
گفت: او فرزند عبد الله بن عبد المطلب و از شرفاء و بزرگان ما ته اسعد و ذکوان و همه اوس و خزرج از بهودیان بنی 
نظير و قريظه و قینقاع می‌شنیدند که همین روزها پیامبری از مکه ظهور خواهد کرد و به مدینه مهاجرت می‌نماید» و ما به وسیله 
او با شما جماعت عرب جنگ خواهيم کرد هنگامی که اسعد بن زراره این موضوع را از عتبه شنيد از | ين گفتار بهودیان 
چیزی به نظرش رسید. لذا گفت؛ آن کسی که گوئی مدعی رسالت شده در کجاست؟ گفت: اکنون در حجر نشسته است. و 
آن‌ها جز در موسم نمی‌توانند از شعب بیرون شوند» و با مردم معاشرت کنند. این مذاکرات در هنگامی که بنی هاشم در شعب 
محاصره بودند انجام گرفت. عتبه گفت: مواظب باش از سخن های او چیزی به كوش شما نرسد و با او سخن نيز نگوئی زیرا 
وى ساحر است و با کلام خود شما را سحر خواهد کرد. اسعد بن زراره گفت: من برای عمره آمده ام و چاره ندارم جز اين 
كه طواف کنم عتبه گفت: 


در گوش‌های خود پنبه بگذارا؛ اسعد وارد مسجد گردید در حالی كه پنبه در كوش خود گذاشته بود» وی بیت را طواف 
كرك و رت وو ل الله علة و آله 
ص: ۸ 


در حجر یں جماعتی از بنی هام نیز پیرآمون وی را گرفته بودند. در اد بن هنگام چشم اسعد بن زراره به حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله افتاد و لیکن از وی گذشت و التفاتی نکرد. موقعی که در شوط دوم بود با خود گفت: این جه 
جھل و نادانی است» من به مکه آمده ام و از این خبر مهم بی اطلاع باشم» من اگر به محل خود بر كردم و از من از این 


حضرت رسول گفت: «انعم صباحا؛ ييامبر سر خود را بلند کرد و فرمود: خداوند این طرز سلام كردن را تغيير داده و شما مانند 
اهل بهشت بگوئید: «السلام علیکم» اسعد گفت: اين مطلب تازه ای است شما مردم را به جه دعوت می کنید؟. حضرت خاتم 
النبيين صلی الله عليه و آله فرمود: من مردم را به خدای یگانه و رسالت خود از طرف پرورد گار دعوت می کنم و شما را 
دعوت می كنم كه: جيزى را با او شريكك قرار مدهيد و به يدر و مادر احسان كنيد و فرزندان خود را از بيم تنگدستی مكشيد 
ما شما و آنان را روزى می رسانيم و به كارهاى زشت- جه علنى آن و جه يوشيده [اش]- نزديكك مشويد و تَفُسی را که خدا 
حرام گردانیده» جز به حق مكشيد. اين هاست كه [خدا] شما را به [انجام دادن] آن سفارش كرده است. باشد که بیندیشد * و 
به مال يتيم جز به نحوى [هر جه نيكوتر]- نزديكك مشوید. تابه حد رشد خود برسد. و ييمانه و ترازو را به عدالت» تمام 
ببيماييد. هيج كس را جز به قدر توانش تكليف نمی كنيم. و چون [به داورى يا شهادت] سخن گویید دادگری کنید» هر چند 
[دربارہ] خويشاوند [شما] باشد. و به ييمان خدا وفا كنيد. این هاست که [خدا] شما را به آن سفارش كرده است. باشد که پند 


گیرید.» --. انعام / ۱۵۱ - ۱۵۲ - 


گان که اسمد ون زراره اس کلمات شیرفه را اذ حضرت وسول صلی الله عله و ا شود ان لا له ال 
a‏ لو تک سول الم 


گفت يا رسول اللہ پدر و مادرم فدای شما گردد من از اهل رب و قبیله غزرج هستم مدتی است بين ما و اوس رشته محبت 
و دوستی و برادری بریده شده است. اکنون اگر خداوند به وسیله شما اين رشته گسیخته را به هم پیوند دهد ما گرامی تر از 
شما نخواهیم داشت» اينكك یکی از خویشاوندان من نيز با من در اين سفر همراه است و اگر او هم داخل در اين امر بشود اميد 
می رود که خداوند امور ما را به وسیله شما انجام دهد با رسول الله به خداوند سو گند ما از بهودیان می شنیدیم که شما در 
همین نزدیکی ظهور خواهید کرد. يهوديان ما را به خروج شما مژده می‌دادند و از صفات و شمایل شما برای ما می گفتند 
اکنون امیدوارم محل و ديار ما اقامتگاه شما قرار كيرد و شما به آن سر زمين مهاجرت كنيد همان طور که از بهودیان آن 
منطقه شنیده ایم. خداوند متعال را ستایش می كنم و سپاسگزاری می نمایم كه مرا به طرف شما رهنمائی کرده» من به اين 
محل آمدم برای این که از قريش کمک بگیرم و لیکن خداوند تفضل فرمود و این سعادت و فضیلت را که از همه بالاتر است 
به ما مرحمت فرمود. يس از این ذکوان آمد اسعد بن زراره به او گفت: اين همان پیامبری است که بهودیان ما را به ظهور او 


مژده می‌دادند 
ص: ۹ 


و از صفات وى خبرهائى اظهار می‌داشتند این بشتاب و اسلام را قبول کن» در اين هنگام ذكوان نیز مسلمان شد. بعد از اين 
جربان گفتند: با رسول اللها مردی را با ما بفرست تا به ما قرآن را تعلیم کند و مردم را به طرف شما دعوت نمابد. حضرت 
رسول صلی :الله علیه و آله اين مأموريت را به مصعب بن عمیر که جوانی تازه سال بود واگذار کرد» وی در نزد يدر و مادرش 
عزیز و محترم بود» و زند گی مجلل و با شکوهی داشت و از مکه خارج نشده بود» هنگامی که اسلام را اختیار کرد يدرو 
مادرش وی را جفا کردند و از خود راندند» این جوان در شعب با پیامبر زند گی می کرد و گرفتار مشقت و سختی گردید. و 


اوضاع و احوالش دگرگون شد. پیامبر این جوان را با اسعد بن زراره به مدینه فرستاد و او از قرآن آيات زیادی را ياد گرفته 


ون میس اس سس هر اھت سار مجر ا مسقي نك وسو ل ای لطعت ار الام ساس عم مات كد للقي در 
اين هنكام یک نفر دو نفر از قبائل مختلف دين مقدس اسلام قبول می کردند. مصعب بن عمیر فرستاده حضرت خاتم النبيين 
صلی ا علیه و آله در منزل اسعد بن زراره نازل شد وی روژها دز مجالس خزرج حاضر می‌شد و آنان را به اسلام دعوت 
می لوطه جوان دعوت او را فبول می کردند و می‌شدشد: سد الله بن ای که شریف تراما خزرج بوده و کا 
اوس و خزرج در نظر داشتند وی را برای خود به سلطنت بر گزینند» و برای او تاجی هم تهیه دیده بودند و دنبال کسی مى.. 
گشتند که این تاج را بر سر وی بگذارند؛ علت این محبوبیت عبد الله از این جهت بود که وی در جنگ بعاث شر کت نکرد و 
لذا اوس و خزرج هر دو از وی راضی بودند. وی می گفت: شما به قبيله آوس ظلم می كنيد و من به ظلم و ستم کمک نمی.. 
کنم. هنگامی که اسعد بن زراره و د کوان از راه رسیدند و مصعب را نیز با خود آورده بودند» عبد الله از این موضوع ناراضی 
به نظر می‌رسید» زیرا وى می‌دانست که اين جریان به نفع او نخواهد بود» اسعد به مصعب گفت: دائی من سعد بن معاذ از 
رؤساء قبیله اوس است و او مردی عاقل و شریف و در ميان خویشاوندان خود فرمان‌پذیر می‌باشد. اگر وی دعوت شما را 


بيذيرد ما موفق خواهيم شد. اينك لازم است که ما به منزل وی برویم. 


مصعب بن عمير به اتفاق اسعد بن زراره به محله سعد بن معاذ رفتند» و كنار چاهی از چاه های آن ها نشستند» در این هنكام 
جوانان قبیله پیرامون آن‌ها اجتماع کردند و مصعب برای آن‌ها مقداری قرآن خواند. این جریان به كوش سعد بن معاذ رسید 
وی به اسید بن حضير گفت: به من اطلاع داده اند که ابو امامه اسعد بن زراره به اتفاق یك نفر قرشی به محله ما آمده و 
جوانان ما را فاسد می کنند. اکنون لازم است نزد او بروید و وی را از این جریان بازدارید. اسید بن حضير آمد» هنگامی که 
چشم اسعد بر وی افتاد به مصعب گفت: این مرد یکی از اشراف است اگر امر شما را قبول کند امیدوارم موفق گردید. اینک 


وی را هدایت کنید» اسبد نزد آن‌ها رسید و گفت: 


٠١ ص:‎ 


يا ابا امامه دائی شما می گوید: در اجتماعات ما شركت نكن و جوانان ما را فاسد نگردان و از اوس بر خود نگران باش. مصعب 
گفت: ممكن است مقداری توقف كنيد تا مقصود خود را به شما عرضه کنیم؛ اگر مايل شديد پیشنھاد ما را بپذیرید و اگر 
مطالب ما را قبول نكرديد ما از محله شما خواهيم رفت» اسيد نشست مصعب برای او سورهاى از قرآن را خواند» اسيد گفت: 
شما چگونه داخل اين امر می‌شوید. گفت: ما ابتداء غسل می کنیم و پس از آن لباس ياكيزه می پوشیم و نماز می گزاریم. در 
اين هنكام اسيد بن حضير خود را در جاه آب افکندہ و يس از خروج از جاه لباس هاى خود را خشک نمود» و گفت: مطالب 
خود را بر من عرضه کن» مصعب كلمه شهادتين به او تلقين کرد اسيد نيز آن را بر زبان جارى نمود» و بعد از آن دو ركعت 
نماز نيز خواند. يس از اين گفت: يا ابا امامه من اینک دائی شما را به اين جا می‌فرستم» و به هر وسيله ای باشد او را نزد شما 
روانه خواهم کرد اسيد از نزد آن‌ها به منزل سعد بن معاذ مراجعه کرد هنگامی كه چشم سعد بر وی افتاد گفت: من سو كند 
ياد می كنم كه اسيد قيافه اش تغییر كرده و مانند اول نيست. سعد بن معاذ يس از اين كه اسيد مطالبى را به وى گفت» نزد 
اسعد بن زراره و مصعب رفت. مصعب هنگامی كه سعد را ديد سوره حم یل من امن الؤجیم برای او قرائت کرد 
a‏ روفلا کی عبرا ميدي اداج اوک مقن تو که و و MAE‏ 


جارى و دو ركعت نماز هم خواند. بعد از این جريان دست مصعب را كرفت و او را به منزل خود برد و گفت: اکنون از کسی 
نترس و تبلیغات خود را ادامه بده بعد از این سعد بن معاذ در ميان بنى عمرو بن عوف فرياد زد: ای فرزندان عمرو بن عوف! 
همه شما از زن و مرد و دختر و پسر و جوان و پیر اجتماع كنيد هنگامی كه آنان پیرامون هم جمع شدند سعد گفت: موقعيت 
من در ميان شما چگونه است؟ گفتند: تو مطاع و سرور ما هستی» هر جه فرمان دهى اطاعت می كنيم. سعد بن معاذ گفت: 
اینک تا به وحدانیت خداوند و رسالت محمد بن عبد الله اقرار نکنید من سخن گفتن شما را باخودم تحریم می‌کنم» اين همان 
محمد است که یهودیان خیبر ما را از ظهور و خروج وی اطلاع می‌دادند. بعد از این گفتار سعد بن معاذ خانه ای از خانه های 
بنی عمرو بن عوف نبود مگر این که یک مرد یا زن مسلمان در آن بوده مصعب بن عمير نزد سعد رفت» و سعد به او گفت: 
اکنون آشکارا دعوت خود را اظهار کن» و مردم را به طرف اسلام بخوان» در این هنگام دين مقدس اسلام در مدینه شیوع بيدا 


کرد. اشراف قبیله اوس و خزرج 
ص: ۱۱ 


و بقيه مردمان كه خبر حضرت خاتم النبيين را از يهوديان شنيده بودند کم كم رو به اسلام آوردند» خبر مسلمان شدن اوس و 
مشركين آزار و اذیت مىديدند امر می کرد كه به مدينه روند و یکی يس از دیگری مخفيانه به طرف مدينه حركت كردند» و 


اوس و خزرج هم وسايل زندگی آنها را فراهم مى نمودند. 


راوى كويد: هنكامى كه عده ای از اوس و خزرج برای انجام مناسکك حج به مكه آمده بودند» حضرت رسول به آنان فرمود: 
شما از من حمايت كنيد تا آيات قرآن را برای شما بخوانم» و خداوند برای اين عمل شما را به بهشت خواهد برد گفتند يا 
رسول اللّه! هر تصميم و ارادہ ای را که داری انجام بدہ. پیامبر فرمود: وعده ما با شما در شب دوازدهم ماه كه از ليالى تشريق 
است در عقبه خواهد بود هنگامی كه افراد اوس و خزرج از اعمال حج فارغ شدند در عقبه حاضر شدند و در ميان آنان عده 
زیادی مسلمان بود و اکثرشان از مش کین مدینه بودند که عبد الله ن آبی در ميان آن ها بود. حضرت رسول صلی الله علیه و 
آله فرمودند: در روز دوازدهم از ایام تشریق در خانه عبد المطلب واقع در عقبه اجتماع کنیدء مواظب باشید خوابیده ها را بیدار 
نكنيد» و متفرقا در آن مجلس شرکت کنید» و به طور دسته جمعی نيائيد» پیامبر در آن روز در خانه عبد المطلب بودند و حمزه 
و علی و عباس نیز در خدمت آن حضرت بودند. در این هنكام هفتاد نفر از اوس و خزرج خدمت پیامبر آمدند و در منزل 
پیرامون وی اجتماع كردندء پیامبر به آنان فرمود: این اطراف مرا داشته باشید تا من کتاب خدا را برای شما بخوانم» و 
پرورد گار در برابر این عملء بهشت را به شما ياداش خواهد داد. اسعد بن زراره و براء بن معرور و عبد الله بن حزام گفتند: 
آرى با رسول اللا اینک مطالب خود را اظهار کن و عهد پرورد گار را انجام بده پیامبر فرمود: همان طور كه از خودتان دفاع 
می كنيد از من نيز دفاع كنيد و از اهل بيت و خاندان من هم مانند اهل بيت و خاندان خود جانب دارى نمائيد» گفتند: يا رسول 
اش شا ند قاد ا سال سرت ا a‏ الله علش له و ای هداعا مھت 
خواهد بود علاوه بر این نتيجه این كار شما سلطنت بر عرب و عجم خواهد بود» گفتند: ما اكنون راضى شدیم از اين ميان 
عباس بن نضله كه از اوس بود به يا خواست و كفت: اى كروه اوس و خزرج! مىدانيد شما يس از اين با كدام اشخاص روبرو 


خواهيد شد؟ بعد از این شما با مل وک جهان طرف خواهيد شدء و با نزاد سفيد و قرمز روبرو می كرديدء اينكك خوب متوجه 


قضيه باشید اگر قادر به دفاع از وى نيستيد او را فریب ندهيد» زيرا حضرت رسول اگر جه خويشاوندانش 
ص: ١‏ 


او را ترک گفته اندہ لیکن وى در عزت و حشمت زند گی می کندہ عبد الله بن حزام و اسعد بن زراره و ابو الهيثم ابن تيهان 
گفتند: يا رسول لله! جرا از این گونه گفتارها بر زبان جارى می‌سازی؟! ما خون خود را در راه شما خواهيم ريخت و از شما 
حمایت و جانبدارى خواهيم کرد اينكك عهد و پیمانی را كه با خداوند بسته ای انجام بده. پس از این مذاكرات حضرت 
رسول صلی الله علیه و آله فرمود: اينكك دوازده نفر نقیب (رهبر) از ميان خود انتخاب کنید. تا امور شما را اداره کنند» همان 
طور که موسی بن عمران عليه التّدلام از ميان بنی اسرائیل دوازده نفر انتخاب کرد گفتند: اکنون هر كس را ميل دارید اختیار 
کنید. در این وقت جبرئیل آمد و نه نفر از خزرج و سه نفر از اوس را به پیامبر معرفی کرد و حضرت هم آنان را معرفی 
فرمود. اسامی نقباء از این قرار بود» از قبیله خزرج نه نفر: اسعد بن زراره» براء بن معرور؛ عبد الله بن حزامء ابو جابر بن عبد 
الله رافع بن مالک سعد بن عباده» منذر بن عمرو عبد الله بن رواحه سعد بن ربیعء و عباده بن صامت. و سه نفر نقیب اوس 
نیز از این قرارند: ابو الهیثم بن تیهان که از اهل یمن و هم پیمان بنی عمرو ابن عوف بود. اسید بن حضیر و سعد بن خيثمه. 
هنگامی که اين افراد اجتماع کردند و با حضرت رسول صلی الله عليه و آله بيعت نمودندہ شیطان فریاد کشید: ای گروه قریش 
و ای جماعت عرب! اینک محمد با عده ای از اوس و خزرج كه به او گرویده اند در عقبه گرد هم آمده اند. و برای جنگیدن 
با شما بيعت کردند» مش رکین قریش که در منی بودند فریاد او را شنیدند و با اسلحه به طرف عقبه رو آوردند. حضرت رسول 
صلی الله عليه و آله فریاد شیطان را شنید و به انصار فرمود: از هم پراکندہ شوید» عرض کردند: يا رسول الله! ما را فرمان دهید 
تا با شمشیرهای خود به آن‌ها حمله کنیم پیامبر فرمود: من به جنگ و قتال مأمور نیستم و خداوند مرا به جنگیدن اذن نداده 
است» گفتند: يس اينكك شما در اين محل خواهید بود يا با ما بیرون می‌شوید؟ فرمود: من منتظر امر پرورد گار هستم. مشر کین 
همگان به طور دسته جمعی در حالی که مسلح بودند به طرف حضرت رسول آمدند در این هنگام حمزه بن عبد المطلب با 
شمشیر خود راه عقبه را گرفته بود و على بن ابی طالب نيز با او بود موقعی که حمزه را دیدند گفتند: این اجتماع شما برای 
چیست؟ حمزه گفت: ما اجتماعی نداریم و کسی هم در این جا وجود ندارد» به پرورد گار سو گند اگر احدی از شما از این 
عقبه بگذرد با شمشیر او را خواهم زد. مش ر کین چون این جریان را دیدند مراجعت کردند» روز بعد نزد عبد الله بن اہی رفتند 
و گفتند: به ما اطلاع داده اند كه خویشاوندان و قبيله شما با محمد بيعت کرده اند تا با ما جنگ كتند» عبد الله سو گند ياد كرد 


ص: ۱۳ 


و از این جريان اظهار بی اطلا-عى نمود مشركين هم از وى پذیرفتند» در اين هنگام انصار متفرق شدند و بيامبر نيز به مكه 


* | ترجمه ] 


الحبله بالضم الكرم أو أصل من أصوله و يحرك و السبه بالضم العار و المسبه الذى یسب الناس و قال الفيروزآ بادى بعاث 
بالعين و بالغين كغراب و يثلث موضع بقرب المدينه و يومه معروف قوله إن عهدك بهذا لقريب لعل المعنى أنكك قريب العهد 
بالتحيه التى حييتكك بها فانها كانت عاده قومكك أو بهذه التحيه أى ابتداؤها (۲) فاصدق الله فيه أى ابذل جهدک فى هدايته 
لتكون صادقا عند الله فيما تدعی من نصره دينه و انسل و تسلل خرج فى استخفاء و قال الجزرى فى الحديث جاءت هوازن على 
بكره أبيها هذه كلمه للعرب يريدون بها الكثره و توفر العدد و أنهم جاءوا جميعا لم يتخلف منهم أحد و ليس هناكك بكره فى 
الحقيقه و هى التى يستقى عليها الماء فاستعيرت فى هذا الموضع 


**[ترجمه |«الحلبة» با ضمه حاء به معناى درخت انگور يا یکی از ريشههاى آن. و به صورت متحركك نيز می آید. و «السَّبة» با 
ضمه به معناى عار است. و «المسبَُ) کسی است كه مردم را دشنام می‌دهد. و فيروز آبادی كويد: «بعاث» با عين و غین بر وزن 
غراب (با ثاء سه نقطه) مكانى در نزدیکی مدينه است و ماجراى آن مشهور است. «(ِنْ عهدك بهذا لقريب» شايد مقصود اين 
باشد که این سلامی که دادی. تازه و جدید است. چرا که اين عادت قومت است. يا مقصود از «بهذه التحتِ ) آغاز تحت و 
سلام باشد. «فاصدق الله فیه؛ یعنی تلاش خود را برای هدایتش به کار بگیر تا در نزد خداوند بر ادعایی که برای یاری دینش 
کرده‌ای» صادق باشی. لأسا و تسلل» تی بھانی بیرون رفت. جزری گوید: در حديث آمده است: «جاءعت هوازان على بکرۂ 
ابيها» این عبارتی است که عرب برای بیان کثرت و شمار زياد به کار می‌برند» و این که همگی آنان آمدند و کسی جا نماند و 


(بکرة؛ که به معنای چرخ آب کشی است. در اين جا به معنای حقیقی به کار نرفته و استعاره شده است. 
* | تر جمه | 
»$« 


كن عو عن اراك ان ہے ہے ہے ہش 
فا وف ابو طالب رَضِدى الله هل یل عَلَى ز ول الل ال یا مد او من مکه فيس لكك بها یڑ و از ت رده 
بای صلی الله عليه و آله فرح ابا سی جاء إلى مجبل بمكة یل لهُ اجون فضار له (۳). 


|[ ترجمه ] کافی: عبيد بن زراره؛ از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: چون ابو طالب د رگذشت» جبرئيل بر 
رسول خدا نازل شد و گفت: ای محمد! از مكه خارج شوہ زيرا دیگر در آن ياورى ندارى. با مرگ ابو طالب» قريش بر پیامبر 
صلی الله عليه و آله شوريدند و آن حضرت ترسان از مكه گریخت تا به كوهى به نام الحَجُون؛ رسيد و در آن يناه گرفت. - . 
كافى ۴۴۹:۱ - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


ره 


قب. المناقب لابن شهرآشوب ترّفی بو طالب بَغد ره قشع سَِنِينَ و تمازیه آشهر و ذلك بغ خژوجه من الشغب شین و 


ہہ 6 


زغم 
7 


و له ست عون سَنَه و نَمَاتَِهُ آشهر و أرْبَعَة و عشرون يَوْما و بقال و هو 


5و 


الاقدی انهم روا ون شخپ قب لهج اب ني و فی مزه الد اوک و طالب و توف یج بعد بيه هر 


2 2 
ع 


۳ 
١ 


ص: ۱۴ 


.۴۰ -۳۵ إعلام الوری:‎ -١ 
لعله اعتذار من تحيته بتحیه الجاهلیه و ت رکه تحیه الاسلام.‎ -۲ 
.۴۴۹ آصول الکافی:‎ -۳ 


05 


اي شیع و آزتین سه و سه آشهر اما 


و عبد الله ِنُ مه (۱) فی کتاب الْمَْرقَهِ أنَّ َا حدیجه بَعْدَ مَژتِ آپی طالب باه 


2 2 


۱ 
ا 1 


ا 


7٦ سس‎ 
۱ 


مرف (0) عَنِ اوق تژفیت خدیجه بمکة قبل الهجره مِنْ قبل أن تفرض الصَلَاه علی الْمَْتَى و سم دک الام عم خرن و 
بت صلی الله عليه و آله نها 0۳ بمكة تاه أَضْهْر فا آضحابةبالهجره ه یلته فََرَجج جَمَاعَة من ضکابه ه بأعَالِيهم و 
ا ترفن بو ما 


2 2 2 5 وو وم سے 2 7 ۳ 


ب پوت و 


الم 
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۲ 
tb. 
8 
٤ 
E» 
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زا لیم نز راب 7 وہ E‏ "۷" 
لس فی یه ین زبهع و شم حابر بن بد الله وه (عا نامر بن جزام وف بن ارت و حار ب 
مد و بآ هبل عفرو و الکو وَل قا صرفو إلى مهو روا قطة و روا وه و 
السَّنّه هبه و هی الب اتانيه ہت ای e‏ مع أبو لیم بن ال انِ و عُدَادَهُ بْنُ الصامت و 
ذَكَوَانَ بی عبد اللہ و َا بن م ۱ مالك بن اجان و عاس ِن باه بن تض له و بز نُ قلبه حلي له و بقال مشود بن الْحَارث 


و عُوَيْمُ بن سَاعِدَةَ 2 هم ثم الف اتی 


7 
7 
%1 


و 
يا 
5 
۳-9 


۳ 


ص: ۱۵ 


۱- آی قال أبو عبد الله 

- أى فى كتاب المعرفه. 

۳- آی بعد وفاه آبی طالب و خديجه. و فی المصدر: بعدها أى بعد ذلکک العام. 
۴- فی نسخه: زيد بن حارثه. 

۵- تقدم فى الخبر السابق ما ینافی ذلك فتأمل. 

۶- فى المنتقی: قطبه بن عامر يأتى بعد ذلك و هو الصحيح. 

/ا- فى المصدر: آخرین. 


ا و ار ین وغ صلی لله عليه و آله نهم ان عق یا یرنف وه نع ين الکززج و اہ ين او 


ين الج نی و جاپڑ لابق مغزور و لبق جام و تخد ب باه و از ن قمر و عَبذُ الله بنُ واه و مد 


ن ابيع و مق وال اهب الصّامِتِ و من الوس بو لیم و سید ی حضیر و سويد بن عة (0. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابو طالب نه سال و هث هشت ماه بعد از نبوّت پیامبر یعنی دو ماه يس از بیرون آمدن از شعب 
د رگذشت. واقدی كمان كرده كه آنان سه سال پیش از هجرت از شعب خارج شدند و در اين ن سال ابو طالب وفات يافت و 
خديجه شش ماه يس از وفات ابو طالب در حالى كه چهل و شش سال و هشت ماه و بيست و چهار روز از عمرش سپری شده 


بود» درگڈشفٹ و كه موشوه: او 

ص: ۱۴ 

چهل و هفت سال و شش ماه و چند روز عمر کرد. 

ابو عبدالله بن منده در کتاب معرفت گوید: وفات خدیجه سه روز يس از وفات ابو طالب بود. 


كتاب معرفة: نسوئ كويد اسب در مک افیا از هصرنتا یش | ین که نماز بر مرده واجب شود وفات یافت. و آن سال» 
سال خزن و اندوه نامكذارى شد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم يس از وفات ابو طالب و خديجه سه ماه در مكه ماند و به 
يارانش امر می فرمود که به حبشه هجرت كنند. گروهی از اصحاب به همراه خانواده‌های خود به سمت حبشه بيرون رفتندہ و 
اين ماجرا ينج سال پس از نبؤت آن حضرت بود. و محاصره شعب و نوشتن قرار داد (صحيفه) جهار سال بود. و گفته شده: سه 
سال و گفته شده: دو سال بود. هنگامی كه ابو طالب در گذشت پیامبر به طائف رفت و یک ماه در آن جا ماند و زید بن 
حارث همراه ایشان بود. سپس به مکه بار كفت و یک بال و شش ماه در آن جا در پناه مطعم بن عدی اقامت کرد. و در 
موسم‌های حجّ قبائل را دعوت می کرد. بيعت عقبه اول در منی اتفاق افتاد و ينج نفر از قبیله خزرج و یک نفر از اوس در 
پنهانی بی آنکه قبایلشان متوجه شوند با آن حضرت بيعت نمودند. اینان جابر بن عبد اللہ فطنة بن عامر بن حزام و عوف بن 
حارث و حارثة بن ثعلبۂ و مرئد بن اسد و ابو امامة ثعلبة بن عمرو بودند. و گفته می‌شود این شخص: اسعد بن زرارة بود. 
هنگامی که به مدینه باز گشتند و داستان را باز گو نمودند و قرآن را قرائت کردند او را تصدیق کردند. در سال بعد یعنی در 
عقبه دوم با شش نفر دیگر پیمان صلح و بيعت بستند. این شش نفر: ابو هيثم بن تیهان عبادة بن صامت. ذکوان بن عبد اللہ و 
نافع بن مالک بن عجلان و عباس بن عبادة بن نضلة و يزيد ب بن ثعلبه که هم پیمان او بود. و گفته می‌شود: مسعود بن حارث و 


عویم بن ساعدۂ هم‌پیمان آن‌ها بودند. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
ص: ۱۵ 


پسر عمویش مصعب بن هاشم را به نزشان فرستاد. يس به خانه اسعد بن زراره وارد شد و آنان در اطراف او جمع شده و 


بيشترشان اسلام آوردند به جز اميه بن زيد و حطمة ووائل و واقف. اين افراد د پس از جنگ بدر و احد و خندق اسلام آوردند. 
و در سال بعدى بيعت «حرس» انجام شد و آنان هفتاد مرد و دو زن از قبيله اوس و خزرج بودند. پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم از ميان آنان دوازده نقیب (رهبر و پیشوا) انتخاب كرد تا عهده‌دار و مسوؤل قومش باشند. نه نفر از خزرج و سه نفر از 
اوس بودند. از ميان خزرجيان اسعد و جابر و ثراء بن مُعرور و عبد الله بن حزام و سعد بن عبادۂ و منذر بن قمر و عبد الله بن 
رواحه و سعد بن ربيع بودند و از ميان قافله‌ها عبادۂ بن صامت و از ميان اوسيان ابو هيثم و اسيد بن حضير و سعيد بن خيثمة 
بودند. - . مناقب آل ابی طالب 0 ۰ - ۱۵۱ - 


ر 
له أن 


یج الخرائج و الجرائح من مُفجراته صلی الله عليه و آله أن قُرَيْشَاً كلهم اجتمغوا و خر جوا نی اشم ی شب أبى طالب و 
ٹب رج ددرت 
0 0 0۶ 0 ط×" 


تاهو على و رجف کب مه و ھت شس وت 
جشکم مخبراً (۵ ابا إلى صحر ۾ لَعَلَهُ أُنْ یکوت با و یکم صلخ فبھا معا لها و هی عند آم آبی جَهْل و کانث قبل فی 


1 


8 ° 


5 بین أَئدِيهم و حَوَاتیمهُم عَلَيھَا ال آبو طالب عل تنْكرُونَ نها میت الوا ل 


۹ 


71 ضف 


خد تی 


ص: ۱۶ 


۱- تقدم فی الخبر السابق انه مصعب بن عمیرہ و سيأتى أيضاء و هو الصحيح» و المصدر خال عن قوله: ابن عمه. 
٢‏ مناقب آل أبى طالب :١‏ ۱۵۰ و ۱۵۱. 

۳- العنق: الجماعه. 

۴- فى نسخه: لا یقعد فيه الا فتیان قريش. 


۵- فى نسخه: جلتکم بخير. 


ا ےش نت ںاہ رو 
قلعم عَنْ لین و ان يكن كاذب تمه إليكم نموه قَصَاح الاس فا با ا جا طالب ققحت تم أخرجث ناذا می 2 موي گیا 
ا صلی الله عليه و آله كبر يمون و مث (01 جو امش رکین قال بو طالب أ مهن نے کم ا با ی بالشخر و الْكهَائه 
فأسلع یتنعل من الاس تم زع ابو طالب ای شغيه ؛ تم رُم شام بن عفرو العامری با صَنَعُوا ب نی هاشم (01. 


Ej 


کردند و به شعب ابی طالب رفتند. و در آن جا یک ماه كمتر از سه سال ماندند. حضرت ابو طالب و خديجه. تمام اموال خود 
را در آن جا خرج کردند. و فقط در ماه‌های حج می توانستند آذوقه تهیه کنند و داد و ستد نمایند از این جھت گرسنگی و 
سرمايى متحمل شدند كه فقط خداوند می داند جه اندازه بود. خداوند متعال موريانه را فرستاد و تمام کلمات قطعنامه آنان را 
هاشم به صورت كروهى و یکپارچه از شعب بيرون آمده بودند. و گفتند: گرسنگی آنان را بيرون آورده است. قريش آمدند 
تا به نخس زسید‌ند.و در أن چا تشد و کود كان ٹرش بر سير سی نشستد. گفتند؛ ای ابو طالب وفت آن وسيده که ا قوت 
صلح کنی. گفت: خبری برای شما آورده‌ام بگوئید قطعنامه را بیاورند شايد صلح و سازشی ميان ما و شما در آن باشد. قطعنامه 
را که در نزد مادر ابو جهل بود آوردند. و پیش‌تر در کعبه بود» و از ترس دزدان نزد خودشان نگاه‌داشته بودند و مهرهایشان بر 
آن بود. ابو طالب گفت: آيا چیزی از آن را انکار می کنید. گفتند: خیر. گفت: برادرزاده‌ام 


ص: ۱۶ 


كه هر گز به من دروغ نمی كويد به من گفته است كه خداوند موريانه ای را مأمور کردہ و تمام كلمات قطعنامه را خورده 
است و همه اسماء خداوند را رها كرده است. اگر راست باشد» دست از ظلم خود برداريد و اگر راست نباشد او را تسليم شما 
می كنم تا او را بكشيد. مردم فرياد كشيدند: عدالت پیشه كردى ای ابو طالب. صندوق را باز كردند همان گونه یافتند که 
پیامبر خبر داده بود. در ا ين هنكام مسلمانانى كه با ابو طالب مده دنت تکیر کف و صرت مک كين د کر كرون شل ابو 
طالب گفت: معلوم شد كه كدام یک از سزاوار است كه به سحر و كهانة نسبت داده شود. در آن روز گروه‌های بسیاری از 
مردم اسلام آوردند. سپس ابو طالب به شعب بركشت. و هشام بن عمرو عامری» قريش را به خاطر رفتارى كه با بنى هاشم 


داشتند مواخذه و سرزنش کرد. - . اين حديث را در خرائج جاب شده نيافتم. - 
* | ترجمه | 
۰ 


قب المناقب لابن شه رآ شوب رَوَى الرهْریٌ فیقلهتعالی و آذ ماع الاب ال وی ابو صالب لع بج الب صلی 
الله عليه و آله ترا و رو ی رای الراب ال ترا تال نی فش شین نی مات ابو طالب و کان یش تیر مِنَ الڑئی بالحجر 
ی عند باپ لیب من بسا من یل و مو راخ و بر فی ذزاع َا جامه من کار ایی لهب و کار عد بن مغر او 
کان محمد نبا لش له اوہ عن ال اء و که جمیغ ارات و کته منم غ لت عَنْ آقاربه و لھا عات أَبُو طالب و کدی 


لك سنا رُسُلَّا من یلک (۴) ال لان 


ری فی قَوْلِهِ رای فان 7 تلا هفل عشبی ن الله (4۵ انيه لها توف بو طالب و اشع عليه اللا 122 إلى تَقیف بالطائف رجا 


أن يؤْوُوهُ ادها فلع وه و تبه شام بل حجار رو دمو رجلیه فخلص مِنْهُمْ و اشتظل فی ظل له مِنْهُ (۶) و قال له نی 
آشکو |لیک من ص غف قوتی و قله حبلتی و اصدری و هَوَانِى علی الاس یا 


می * 


ا او الراحمی ثم کر حدیث عَدّاس کما مر فی 


-١‏ و امتقع مجھولا: تغير لونه من حزن أو فزع أو ریبه. 

۲- لم نجده فى الخرائج المطبوع و أسلفنا قبلا أن نسخه خرائج المصنّف كانت مختلفه مختلفه مع المطبوع. 
۳ الأحقاف: ۲۶ و ۲۷. 

۴- الرعد: ۳۸. 

۵- التوبه: ۱۲۹. 


این رود ما لالب صلی الله عليه و آله الطایف رَأَى ع و س جالع ین عَلَى ترريرفقلا و بوم الما قرب اب 
يفيه ه القر يك و وها على ا تقافر بخژک عَنْ أَهْلٍ مكة اتيك الطائفٌ (۱). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: زهرى در باره اين فرموده خداوند: «و لقد مكنّاهم الّآيَاتَ...) گوید: هنگامی که ابو طالب 
فوت شدء ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم هيج ياورى نداشت و بر سر مباركك آن حضرت خاک ريختند. فرمود: تا زمانى كه 
ابو طالب زنده بود قريش نتوانستند هيج آزارى به من برسانند. و آن حضرت در يشت مكان رمى كه در سمت چپ ورودى 
بيت» كه یک ذراع و یک وجب در یک ذراع بود» ينهان مىشد. افرادى از دار ابو لهب و دار عدىٌ بن حمران آمدند و 
كفتند: اگر محمد پیامبر می بود» نبوت او را از زنان باز مىداشت و همه آيات و معجزات برايش ممکن می شد و مانع از مركك 
نزدیکانش می‌شد. هنگامی كه ابو طالب و خدیجه وفات يافتند» آيه: «و لقد ارسلنا رسلا من قبلک» - . رعد : ۳۸ - تا يايان 
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زهرى در باره اين فرموده خداوند «فإن تولوا فقل حسبى الله --. توبه / ۱۲۹ - [پس اگر روى برتافتند» بگو: «خدا مرا بس 
است».) كويد: هنگامی كه ابو طالب فوت شد و مصيبت و بلا بر پیامبر سخت و دشوار شد به طائف پناه برد به اين اميد كه 
بزرگان طائف او را باری رسانند. اما از او پذیرفتند و اراذل و دیوانگان آن‌ها با سنكك پیامبر را دنبال کردند و پاهای مباركش 
راخون الود کردند. آن حضرت از دست آن‌ها نجات يبدا کرد و در سایه درخت انگور بستانی نشست. و فرمود: پرورد كارا از 
ضعف توان و قلت چاره و اور و خواری خود در برابر مردم به نزد تو شکایت می برم ای آرحم الراحمین. سپس حدیث عداس 
را بنا بر روایت طبرسی که ذکر کردیم» آورده است. 


ص: ۷ 


ایخ مسعود گوید: هنگامی که پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم وارد طائف شدء 2 عة و شيبة زا دید که پر تختی نشسته بودند: 
گفتند: او به سمت ما می آبد, وقتی پیامبر به آنان نزدیکك شد. تخت شکست و بر زميق افتادند و گفتند: سحر و جادویت برای 


مردم مکه به کار نيامد» به طائف آمدی. -. مناقب آل ابی طالب ۶۱:۱ - ۶۲ - 
| تر جمه | 


>۱ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ ف ہے تد نتم رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله پمک مين لیس 


تر ہت بصع بم عا وقول ال فل ال غایه و آل تی فجعل يَعْرض تَفْمَةُ علی قبائل 


الوب 56ا قا مم ارات انض گا (کا 


2 


N 


**| ترجمه |تفسير عياشى: محمد حلبى از امام صادق عليه السلام روايت كرده است که فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله جند 
سالى در مكه رسالتش را از مردم ينهان می كرد. على عليه السلام و خديجه همراه او بودند. سپس خداوند به او امر كرد كه 


مأموريت خود را آشكار كند و پیامبر جنين كرد. او به نزد قبايل عرب می رفت و سخن خويش را برای آنان عرضه می كرد. 


آن‌ها با دیدن حضرت می کف ای دروغگرا از ان جا برو -: فی عياش ۴: ۷۵۳ = 
۷| ترجمه | 
»1« 


اقول قال الکازژونی فى ای و یرہ فی که تمان ِن ژبه صلی الله عليه و آله اد یش و ات عَلَى فتاه َشول 
ہی و E‏ 1 او قتلی کا وقول اسان للاخلمر 
آله عه ابو طالب و فا و قَامَت ب و اشم و بُو عود الب دوه و أب زا أَنْ بمو نا لام فى البائ و اتقو 1 انعر کون فی 


إِشْمَاءِ دک الور 0 ۳1۳ أن يتم و عقت ریش أنه لا بیل إِلَى محم صلی الله عليه و آله اج مه جْتَمَعُوا علی أَنْ یکتبوا 


ر 


فا تم علی ی اشم و نی عب القطلب اذ توم و ا بافوقع كبوا جيف فى لک و کیب فبا جماعة 2407 
لوَا بالكغبه * تم وا علی مَنْ تلم مأوتفوهم و آذوخم و اد اه عليه و علمت اه فيهم و زلزلوا زرا یداو 


2 


ارگ ث ریش لینی عود ایب الفا و ار بهم شَرٌ وو ملع يتناو كم وأ زجع إل على قعل ذا الشاي تعمد أنه 
طالب اذل لغب ان آخبه و نی أيه و من عم فد خلوا شه 4 غب أبى طالب و آدَوا الب و امین أذ شَدِيدا و رُم 
فی کل طریق و عَصَرُومُع فی شِغبھع و قَطَعُوا عَنْهُمُ الْمارَه ین موا (۴) و ای ماد ال : را وت و فی فرش أَمَا رَجُل 


ص: ۸ 


.۶۲ مناقب آل أبى طالب ۱: ۶۱ و‎ -١ 

۲- تفسیر العناشی: ج ۲۲. 

۳- فی المصدر: جماعه من قريش. 

۴- زاد فی المصدر: فلم يدعوا أحدا من الناس يدخل عليهم طعاما و لا شیئا مقا يرفق به» و کانوا بخرجون من الشعب إلى 
الموسم. فكانت قریش تباكرهم إلى الاسواق فيشترونها و يغلونها عليهم. 


منم و ذنمو عند طعام؛ ریہ یدوا علیہ ُِوا علی دک کات بدي حتّى لوا شید عى مروا أضوّات 
تيانهم يتضَاعَوْنَ أئ بي يحون من لجع مِنْ وزاءِ اسب و کا الم کون یرو ما فيه و اشم من الب ی كره هَ عَامَه 


ریش یا اَم اب نی اشم و أظهروا جیهم لص حیفتهم ال اطعه الامو تی راد وان ا يَبْرَءوا من او کان ابو طالب 


2 


ف أن لوا زشول الله لا أو مسا و کان اش صلی الله عليه و آله داد عض جک أَْ رَقَدَ جَعلَهُ أبُو طالب یه و ین تنبه 
تیه له و بیع فرش وق آذ یو وات مان ی كانم مناوت من جوع نجل الح فيد 
شم بعضا قول رل لضیحابه کیت بات أخلكك البارحة ون بير ول لكن خانم ول لذي فى اقب بات 
سیم َضَاغَوْتَ من الجوع قملهع من یه ما يَقَى محمد و رفط و ملهع من یکره الک فی (1) بن فرش علی دیک من 
رمم فى نی هام سنن اؤ نا ی عجارم جهدً دید يِل ليه سَئ : إل رو ستخفی (معتخب د) به من أرا5 
سر ی رٹ ا ال ہم 
سول الل صلی الله عليه و آله فی الشَّعْبٍ اد له و بهل قال ذهب ب بلطم ی نی اشم و الله رخ نت وا طعانک 
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2 
و م2 عو 


على نکب تسا له أ بو لتق بن جشام بن الا تمه آن يزيل إِلَى ۶ یه بطعام كان لها ده یآ 
جؤول أ ذ دقع اه و لیشترق بعراق یر دج و وله وا يدا و عنزه بل عي الب ریب بری دبک و م 
كرون أن ا یک زشول الو ون موا يم و عئی زو آذ گام بن خغرد تال على یی ام فى كو 
كاله اعم خم ال طعام ف مث ہدک قرش فَمَسَوا یه فكلُوة فی لک كَمَالَ إنَى غير اد لین ۽ لمکم 


حا أو هلين لیا و اه ریش و لو به قال بو شفیان دوه وجل وَصَلَّ رَحِمَهُ 
ص: ۱۹ 


۱- فى المصدر: فأقامت قریش 


هی أخلفٌ بالل اؤ علا بقل ما قعل كان أجمل با له مش للم يوم ال () قال و فی مَنّه عشر من وت صلی 
اق علیه و آله و یو طالب ال ابن عباس عیاض سول الله صلی الله عليه و آله جنارة أبى طالب ال وص لک رَجع و 


جاک الله یراب عَم. 


و فی هده ال وفيت خی بغ آبی طالب پم و لا ترضث موض ها ای یت فيه َل علیها َشول الله فَقَالَ لها بالكزه 
بی ما أرَى یلک یا یج ود بجعل الله فى اكز و حيرا کٹا أ تا علفت أ الله قذ نی معكك فی اجه زیم پنت جفران 
و کلم نت مُوسَى و آسِية امأ فوعون ما و كَد فعل الله دک ا و شول الله قال َعم قَالَتْ بالرفاء و الْيِينَ و توت حدیجه و 


5 2 کے 


ص: ۳۰ 


-١‏ ذکر فى المصدر: هنا قصه الصحيفه مفصلاء و لعل نسخه المصنّف كانت ناقصه» نذ کرها مزیدا للفائده» قال: ثم ان الله عزّ و 
جل برحمته آرسل على صحیفه قريش التی کتبوها- و فیها تظاهرهم على بنی هاشم- الأرضه» فلم تدع فیها اسما هو له عر و 
جل الا اكلته» و بقی فیها الظلم و القطیعه و البهتان» فأخبر الله عز و جل بذلک رسوله محك دا صلی الله عليه و آله فأخبر أبا 
طالب. فقال آبو طالب: يا ابن أخى من حدئک هذا و لیس يدخل إلينا أحد» و لا تخرج آنت إلى آحد؟ و لست فى نفسی من 
آمل الکذب. فقال له رسول الله صلی الله عليه و آله: آخبرنی زی هذاء فقال له عمه: إن ربك لخ و آنا آشهد انک صادق؛ 
فجمع أبو طالب آهله و لم یخبرهم بما آخبره به رسول الله صلی الله عليه و آله کراهیه أن يفشوا ذلك الخبرء فیبلغ المش رکین 
فیحتالوا للصحيفه البحث و المکر فانطلق آبو طالب برهطه حتّی دخلوا المسجد و المشركون من قریش فی ظل الكعبه» فلما 
ابصروا تباشروا به و ظنوا أن الحصر و البلاء حملهم على أن یدفعوا إليهم رسول الله صلی الله عليه و آله فيقتلوه» فلما انتهی إليهم 
أبو طالب و رهطه رحبوا بهم و قالوا: قد آن لكك أن تطیب نفسكك عن قتل رجل فی قتله صلاحکم و جماعتکم و فى حياته 
فرقتکم و فساد کم فقال آبو طالب: قد جتتکم فى امر لعله یکون فيه صلاح و جماعه فاقبلوا ذلك من هلموا صحیفتکم التی 
فیها تظاهر کم عليناء فجاءوا بها و لا یشکون الا انهم سیدفعون رسول الله صلی الله عليه و آله الیهم إذا نشروهاء فلما جاءوا 
بصحيفتهم قال أبو طالب: صحيفتكم بینی و بینکم» فان ابن أخى قد آخبرنی و لم یکذبنی ان الله ع و جل قد بعث على 
صحیفتکم الرضه فلم تدع له فیها اسما الا أكلته» و بقی فيها الظلم و القطیعه و البھتانء فان كان کاذبا فلکم على ان ادفعه 
إليكم تقتلونه» و إن كان صادقا فهل ذلك ناهیکم عن تظاه ركم علینا ء فأخذ عليهم المواثیق واخذوا عليه » فلما نشروها فاذا هی 
كما قال رسول الله صلی الله عليه و آله ء و کانوا هم بالغدر آولی منهم ء واستبشر آبوطالب وآصحابه » وقالوا : أينا آولی بالقطیعه 
والبهتان؟ فقال المطعم بن عدی بن نوفل بن عبد مناف ؛ وهشام ابن عمرو آخو عامر بن لوی بن حارثه ء نحن براء من هذه 
الصحیفه القاطعه العادیه الظالمه ء ولن نمالی آحدا فى فساد آنفسنا ء وتتابع على ذلك ناس من اشراف قریش فخرج قوم من 
ہی ی تہ : وقد جربوا فیما مضی غب أمرھم٭٭٭وما عالم امرا 
کمن لا يجرب وقد كان فى أمر الصحيفه عبرہ٭*٭متی ما يخبر غائب القوم يعجب محا الله منهم كفرهم وعقوقهم***وما نقموا 
و ا ا ا اد ٭٭ ومن يختلق ما ليس بالحق يكذب فامسی ابن عبدالله فينا مصدقا٭٭٭علی 
سخط من قومنا غير معتب فلا تحسبونا مسلمين محمدا*٭٭٭لدی عزمه منا ولا متعزب ستمنعه منا ید هاشميه*#م رکبھا فى الناس 


خیر مركب وكان الذی کتب الصحيفه منصور بن عكرمه بن هاشم فشلت يده فيما یزعمون » وفى روايه ان الله تعالى اطلع نبيه 
صلی الله عليه و آله على أمر صحيفتهم » وأن الا-رضه قد أكلت ما كان فيها من جور وظلم » وبقى ما كان من ذكر الله عزوجل 
فى موضعى القصه. انتهى. أقول : الروايه الثانيه أصح لما تقدم فى الاخبار وفى شعر أبى طالب. 


Ey‏ قنث بِالْحجُونٍ و برل ول الّه صلی اللہ عليه و آله را و لَمْ يكن یذ سه تاره و الصّلَاِ عَلتِهَا. 


ہے OE‏ طالب و سے ديجة و کان ما شهر و حمْسَة أ اجتَمَعَّتٌ علی رَسُولٍ 


له صلی اف یه و آه ا و و ها له : ن تال وکا تع ق دک أب لَب مج 
فقال نا محمد مد اشض لما ارت و ما کنت صَاعاً إِذْ کان اپو طالب یا قاط بَْةُ ا و الاب لا بل إل کی تی آفرت وت ان 
یل الى صلی للہ عله و آله كَل عليه أ لهب کال بل وی دیع با تفقو ریش صما وه تك فرب عى وا 
ی أبى قوب فَقَالَ تا ارف ت وین عود الْمُطْلِب و کی آشع ابن أخى أَنْ یق ام )١(‏ كی مغد ی لما رید قالوا آعسنت و 


چک 


5 
: 


7 رول الله صلی الله عليه و آله ذَلِكك أيّاماً یدب و اتی لَا عرض له أ من فرش و ابوا با هب إذا جاء مه بْنُ أبى 
معط و ابو جَهْلٍ ای أَبى لَهب فاختالا حنّى صَرَفَاه عَنْ نُصْرَتہِ صلی الله عليه و آله و فی هذه اله تحرج إلى الطائِفٍ وَإِلَى 


قیف عَنْ مُحَمّدِ بن + یبر قال لا وی آبوطالب اث قش ین َشولِ الله صلی الله عليه و آله َرَج إلى الطَائٍِ و مه رَد 


- 
2 


ب حارو لک فی کیل قن من ول مك عفر مق ل َم بها عق 6 أنّام و قیل شهرا فاد هو رَمَوه بالحجاره فاص وف 
ی مكة فلا رل نَخلَهَ صرق الله هافر من الْجنٌ. 


و رو أنه لما ال رف ین الات عت ای ِل تل ین عب ملس فيه و قال الهم ای سس و قله 
5 و قوانی علی الاس نت أز ع اراح أت وك امسو وت نی نی من کل إلى هيه بع ی رز 
د ملك 4 آثری ان لم دہ قب قدا أوالى و کن عاؤفك من آزتعلی حو شور جيك ی از قت لَه 


الظلمَاتٌ و صَ لع عَليهِ أئژ دیا و الاجزہ من بل بى عض بك أ و جل عَلَىَ سخطک لکن لك انی (۳) عَتَّى تَوْضَى و ل 


a 


2 


-١‏ هكذا فی النسخ» و الموجود فى المصدر يغايره و هو هكذا: إذ جاء عقبه ابن أبى معيط و أبو جهل إلى ابی لهب فقالا له: 
أخبركك ابن أخيكك این مدخل أبيكث؟ فقال له أبو لهب: يا محمد این مدخل عبد المطلب؟ قال: مع قومه» فخرج آبو لهب إليهم 
فقال: 

۲- تجهمه: استقبله بوجه عبوس كريه. 


۳ العتبى: الرضى. 


قَالَ و ھا کل مكة کان بق پالعزم على القبایلقیقول یا تنى ان نی زشول الله یکم بأمركم أن عه وا الله و لا تُذْ رکوا 


3 


وفیا قوب ی کے کول له فا اش لفن اله كدق مَنَازِِه فَدَعَاهُمْ إِلَى الله عر و جل 
تی کلباً فى متازلهع فلم یلوا مه و تی يَنِى یه فى منازلهع فَردُوا علیه رد 


ع 


و فی دہ ال تج ول الله باه و سوده و کانث عا شک مت وی کین و وی لما لک م دِيجَ جاءث حول 
نت حکیم اه عدم مان بن مَظعُونٍ فقَالث با زشول الله لا روځ قَالَ مَنْ قَالَتْ إِنْ شنت بكرا و إِنْ شفت کا قال فمن البكد 
ات بنك أب بر ال و من ایب کساٹ سز ب رمه هد آمَنَتْ بک و ایک > یجہت 


٦ 


قَدَعَبَتْ إلى نها و حطبلهما فقبلا و ترجه و فی سه دی عشره من تہ کان يد شام انار و دک ما وق 


سم ۶ 


a‏ نس بعر ف على ایل کیت و على اع إلى رخا بن التو قاذ 
نم الوا م ین الج قال أ ا تجیشون لمکم الوا بلى موا معة دو و دوج 
یم رات مت ین ل يهم معض و اللہ هی الى 
بود کم به اوه قلا سکم إل و انح روا راجمین ای باهم و قذ منوا و انوا بده نس أَشْعَد بن ژوازه و عون بن 


ال ات و هُو ابن واه و راقع بن الک بن عجلان و قطبه ی عامر بن حدیده و عقب ب عامر و جابو بن عَوٍدِ الله كلما ثوا 


اديه على قومهع ذَكَرُوا هم زشول له صلى الله عليه و آله و دَعَوْهُمْ إلى لام ی فا فیهم هم فلغ ببق داز مِنْ دُور 
ضار ال و فيا كر رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله. 


ما 


تن 
3 2ے 


وی و ی عشره ین کہ کا الغا و فی عم لته انث بيع ال ای و دک و سول اللّه صلی فآ 


جج عَامَئْذِ إلى لمؤسم و كد قَدِمَ ین اْضار 


ص: ۳۳ 


انا عم ہر ا و ہجو تھچ ہہ ہے 


الْعَمّبهِالأُولَى و تشن امنا عم رجا أن أ ی 


و فی سه ات عَشره کانث بیع الْعَقَبَهِ اانه و د ہس e‏ 
30 ار اوه الب من أَوضط يام ری ال کب : بن مالک اجتمغتا فى الشف علد الد وا حن يعون رجلا و مَعَهُمُ 


نزن بن اهم َب پٹ كفب أ غعازۃ و تاه بنك عفرو بن دی و هى ام مع كبا َعَنَا و جعل عَلَيْنَا اثنا (اثنّیٰ) مر تَقباً 
ما تشعه من الْحَزْرَج و له من الأؤس م أ ول صلی الله عليه و آله شب باروج یاوآ مَاا و ام 
د 


#*[تر جمه |مى گویم: كازرونى در المنتقى كويد: در سال هشتم نبوت پیامبر صلى الله عليه و آله و سلم قريش عهد و سو گند 
بستند كه با رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دشمنى كنند. و سبب اين بود كه چون حمزه اسلام آورد و نجاشى از عده‌ای 
از مسلمانان كه پیش او بودند» حمايت كرد و ابو طالب عموى پیامبر از ايشان حمايت نمود و بنو هاشم و بنو عبدالمطلب بر 
محافظت پیامبر متفق بودند و نپذیرفتند كه آن حضرت را تسليم کنند» اسلام در ميان قبايل رواج پیدا كرد و مشركان در 
خاموش كردن نور نبؤت كوشيدند ولى خداوند نمی گذارد» تا نور خود را كامل کند» پس قريش دريافتند كه هيج راهى 
برای دستيابى به محمد صلی الله عليه و آله ندارند» بر اين نظر اتفاق نظر كردند كه عهدنامهاى ميان خود بنویسند مبنی بر این 
كه با بنى هاشم و بنى عبد المطلب خویشاوندی و ازدواج نکنند و با آنان معامله نکنند. يس معاهده نامهاى در اين ن باره نوشتند 
و عده‌ای امضا كرده و بر كعبه آويختند. سپس بر كسانى که اسلام آورده بودند تعدى و دشمنى كرده و آنان را به بند كشيده 
و آزار دادند. و سختى بر آنان شدّت كرفت و فتنه در ميانشان بالا كرفت و تزلزلى عظيم به حال مسلمانان بيدا شد و قریش در 
حقّ بنى عبد المطلب ستم روا داشتند و ميان آنان شر و فتنه افكندند و گفتند: هيج صلح و خويشاوندى و قرابتى ميان ما نیست 
مگر اين كه اين جوان نادان كشته شود. يس ابوطالب دست به كار شد و برادرزادهاش و فرزندان يدرش و كسانى كه از آنان 
پیروی می کردند» را به شعب برد. قريش وارد شعب شدند و پیامبر و مؤمنان را به شدت آزردند و در سر راه‌ها آنان را می زدند 
و در شعب آنان را محاصره كردتد و نمی گذاشتند از بازارها چیزی برایشان بیاورند. و ولید بن مغیره در ميان قریش ندا می۔ 
کرد: هر کدام از آنان 


ص: ۱/۸ 


را دیدید که طعامی می‌خرد از او بیشتر بستانید. سه سال بر همین منوال بودند تا این که سختی و مشقت طاقتفرسائى متحمل 
شدند تا جایی که صدای کودکان مردم شعب شنیده می‌شد که از گرسنگی شدید فریاد می کشیدند. مشركان از بلا و مصیبتی 
که بنی هاشم بدان گرفتار آمده بودند کراهت داشتند و حتی عموم مردم قريش سختی‌ها و مشقت‌های وارده به بنی هاشم را 
ناپسند می‌دانستند و کراهیت و نارضایتی خود را نسبت به قطعنامه ظالمانه خود ابراز کردند تا جایی که افرادی خواستند از 
دست آن خلاص شوند. ابو طالب از این می‌ترسید که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را شبانه يا در پنهانی ترور کنند 
از این جهت هر گاه پیامبر می‌خوابید» از ترس اين که آن حضرت را به قتل برسانند او را در ميان خود و پسرانش قرا می‌داد. و 
قریش صبح‌هنگام صدای کود کان بنی هاشم را شنيدند که از گرسنگی فریاد می کشند. پس در كنار کعبه می‌نشستند و از 


همديكر در این باره می پرسیدند۔ شخص به دوستانش می گفت: عیالت دیشب را چگونه سپری كردند؟ می گفتند: به خوبى. 
می گفت: اما كودكان برادران شماء كسانى كه در شعب هستند» از گرسنگی فرياد می کشیدند و می‌نالیدند. برخى از آن جه بر 
سر محمد و پیروانش آمده بود» خوشحال بودند و برخى ناراحت و ناراضى. دو يا سه سال بر این منوال گذشت تا جايى كه 
مردم شعب سختى و مشقت زيادى متحمل شدند به نحوى كه طعامى به دست آنها نمی رسید مگر به صورت ينهانى و در 
خفاء توسط كسانى از قريش كه ييوند خويشاوندى با آنان داشتند. روايت شده كه روزى حكيم بن حزام بيرون رفت و مردى 
همراه او بود كه طعامى با خود داشت تا برای عه خود خديجه بنت خويلد كه در شعب با رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم بود ببرد. ابو جهل به او رسيد و گفت: غذا برای بنى هاشم می‌بری؟ سوكند به خدا با غذايت تكان نمی خوری تا تو را در 
نزد قريش رسوا كنم. ابو بخترى بن هشام بن حارث به او گفت: مانع از این مىشوى تا طعام عمّەاش را كه در نزد او بودہ 
برايش ببرد؟ ابو جهل قبول نكرد كه او را رها كند. ابو بخترى ساق شترى برداشت و بر سر او زد و بشدت سرش را زخمى 
کرد. حمزه بن عبد المطلب نزديكك بود و این صحنه را ديد. و آنان دوست نداشتند که اين ماجرا به ييامبر و يارانش برسد و 
آنان را شماتت كنند. و روايت شده كه هشام بن عمرو بن ربيعه در يكى از شبها سه بار طعام براى بنى هاشم آورد. قريش از 
این امر با خبر شدند و به نزدش آمدند و در اين باره با او سخن كفتند. گفت: من دیگر كارى برخلاف شما انجام نمی‌دهم. 
سپس برای بار دوم شبى يكك بار يا دو بار طعام برد. قريش او را ديدند و خواستند به او آسیب برسانند. ابو سفيان گفت: 


رهايش كنيد تا به خويشاوند خود صله کنده 
ص: ۱۹ 


اما من به خدا سو گند ياد می كنم اگر ما اينجنين کاری می کردیم برايمان سزاوارتر بود. و خداوند در روز فتح مكه به هشام» 


توفیق مسلمان شدن عطا فرمود. 
گوید: در سال دهم از نبوّت ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم ابو طالب وفات يافت. ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم پیش جنازه ابو طالب آمد و فرمود: صله رحم به جا آوردی و خداوند به تو جزای خير دهاد» ای عمو. 


رسول خدا به نزد او آمد و فرمود: 


برای من بسیار دشوار و ناگوار است اين كه می بينم تو بيمارى» ای خدیجه و جه بسا خداوند در امور ناخوشايند خير بسيارى 
قرار دهد. آيا نمی دانی كه خداوند به همراه تو در بهشت مریم بنت عمران و كلثوم خواهر موسى و آسيه زن فرعون را به 
ازدواج من درآورده است؟ خديجه گفت: خداوند التو نه تواست ای رسول خدا؟ فرمود: آری. گفت: مبا رک باشد. و 


خديجه در سن شصت 
ص: ۲۰ 


و ينج سالگی وفات يافت و در حجون به خاک سپرده شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر قبر او آمد و در آن وقت 


سنّت مراسم جنازه و نماز میت تشريع نشده بود. 


از عبدالله بن ثعلبه بن صغیر روایت شده که گوید: زمانی که ابوطالب و خدیجه در گذشتند - و فاصله زمانی وفات آن دو 
یک ماه و ينج روز بود - دو مصیبت بر پیامبر وارد آمد» پس خانه نشین شد و کمتر بیرون می‌رفت. و قریش درباره آن 
حضرت به خواسته‌هایی رسیدند که پیش تر بدان نرسیده و طمع دستیابی به آن‌ها را نداشتند. این خبر به ابو لهب رسید و به نزد 
پیامبر آمد و گفت: ای محمد به خواسته و هدفت ادامه بده. و کارهایی را که در زمان حیات ابو طالب می کردی انجام بده. 
سوگند به لاعت (بت مکه) تا زمانی که من زنده‌ام به تو نمی رسد. ابن غيطلة پیامبر را دشنام داد. يس ابو لهب آمد و او را 
تأديب کرد. ابن غيطلة ب ركشت و فریاد بر آورد: ای مردم قریش ابو عتبة صابی شد. قریش آمدند تا به نزد ابو لهب رسیدند. ابو 
لهب گفت: من دين عبد المطلب را ترک نکرده‌ام اما از برادرزاده‌ام حمایت می کنم تا مورد ستم قرار نگیرد و آن جه می۔۔ 
خواهد انجام بدهد. گفتند: کار نیک و پسندیده کردی و پیوند خویشاوندی را رعایت کردی. 


ص: ۳۱ 


رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم چند روزی را اینگونه به سر برد و رفت و آمد می کرد و کسی از قریش متعرّض او نمی.. 
شد زیرا آنان از ابو لهب می‌ترسیدند. تا اين که عقبۂ بن ابی معيط و ابو جهل به نزد ابو لهب آمده و نیرنگی به کار بستند و 
توانستند او را از یاری و پشتیبانی پیامبر منصرف کنند. -. ماجرا از این قرار بود که: عقبه بن ابی معیط و ابو جهل به نزد ابو 
لهب آمدند و گفتند: برادرزاده‌ات به تو گفته که جایگاه پبدرت در آخرت کجاست؟ ابو لهب به سامير گفت: ای محمدا 
جایگاه عید المطلب ذر آ رت کخاشت: فر مود همراه فومتن است. او لهت رون رفت و گفت: گفته اث همراه قو مشن 
امت گفتند: مقصودش این است که در آتش لمت ابو لهب به پیامبر گفت: ای محمد آیا عبد المطلب در آتش است؟ پیامبر 
فرمود: آری. و هر كس بر آن جه عبد المطلب مرده» بمیرد در آتش است. گفت: تا زمانی که گمان می کنی عبد المطلب در 
آتش است با تو دشمن می‌مانم. می گویم: این كه مولف این روایت و ماجرا را خلا-صه کرده است به دلیل غریب بودن 
مضمون و بر خلاف اعتقادات شيعه بودن آن می باشد. داستان ابولهب از آغاز تا پایان آن تنها یک روایت است که ما در 
روایتی دیگر بخش اول آن را نبافتیم. در هر صورت انتهای این روایت با اعتقاد شيعه مبنی بر ایمان داشتن و موحد بودن پدران 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در تعارض است. این روایت سست و ضعیف و غير قابل اعتماد است» چرا که تنها از طریق 


سنی ها روایت شده است. (مصحح متن عربی بحار) - 


و در این سال پیامبر به طائف و ثقیف بیرون رفت. محمد بن جبیر گوید: زمانی که ابو طالب وفات یافت» قریش به آزار و 
اذیت پیامبر پرداختند. پس آن حضرت به همراه زید بن حارثة در آخر ماه شوّال سال دهم از نبوّت به سمت طائف بیرون رفت 
و ده روز در آن جا ماند. و گفته شده: یک ماه در آن جا ماند. مردم طائف آن حضرت را آزار دادند و ایشان را سنگ‌باران 
کردند. پس به مکه باز گشت. و هنگامی که در کار نخلی استراحت می کرد خداوند گروهی از حاو را به نزدش فرستاد. و 
ہوا ی کسر طرفت رس گے اه خر انگوری تاور تار تا پھر نھ رھ ور كار کت تر ان و ناث 
جاره و یاورں و خواريم در برابر مردم به نزد تو شكايت می‌برم ای أرحم الراحمين» ای پرورد گار مستضعفانء و تو پرورد گار 


من هستىء مرا به جه کسی واگذار م ىكنىء به دورى که با روى ترش و چهره گرفته از من اسقبال کند. يا به دشمنى كه او را 


ذات خداوندىات كه تاريكىها با آن نورانی شده و امور دنيا و آخرتم بدان صلاح یافتہہ به تو يناه می‌برم از این كه غضب 


تغييرى جز با تو ممكن نيست. 
ص: ۲۲ 


كويد: هنگامی که وارد مكه شد در موسم حجّ در ميان قبیلەھا می ایستاد و می فرمود: ای بنی فلان! من فرستاده خداوند به 
سوى شما هستم» خداوند شما را امر می کند كه او را عبادت كنيد و و هيج جيز را شريكك برای او قرار ندهيد. ابو لهب يشت 
سر او بود و می گفت: از او اطاعت نكنيد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به منازل بنى کندۂ آمد و آنان را به سوى 
او نف سا .دعوت رک ھا اانا كروك وی فا و وا تارق دن گا کت ایا دعوت را فول تكد دو ر و ازل 


بنى حنيفة آمد و به زشتترین شيوه دعوتش را رد كردند. 


در این سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با عائشۂ و سوده ازدواج نمود و عائشه در آن هنگام شش ساله بود. و روايت 
کہ هنگامی كه خديجه وفات یافت. خولة دختر حكيم زن عثمان بن مظعون آمد و گفت: ای رسول خدا آيا ازدواج نمی۔۔ 
كنى؟ فرمود: با جه كسى؟ گفت: اگر می‌خواهی با باكره يا با بيوه. فرمود: باکرہ كيست؟ كفت: دختر ابو بكر. فرمود: و بيوه 
کیست؟ گفت: سودۂ دختر زمعۂ او به توايمان آورده و به آن جه می گوبی از تو پیروی می کند. فرمود: برو و با هر دو در 
باره من صحبت كن. خولة نزد يدر آن دو رفت و از آن‌ها خواستكارى نمود و آنان قبول كرده و دخترانشان را به ازدواج 


پیامبر درآوردند. 


در سال يازدهم از نبوّت پیامبر آغاز اسلام آوردن انصار بود. چنانچه روايت می کنند رسول خدا در موسم حجّ بیرون رفت تا 
خود را بر قبیله‌ها معرفى كند. در حالى كه بر بالای عقبه بود گروهی از انصار را ديد. فرمود: شما كيستيد؟ گفتند: از قبيله 
خزرج هستيم. فرمود: آيا نمی نشینید تا با شما سخن بگویم؟ گفتند: البته. نشستند و پیامبر آنان را به سوى خداوند عر و جل 
دعوت نمود و اسلام را بر آنان عرضه نمود و قرآن بر آنان تلاوت كرد. اينان از يهوديان می شنیدند که زمان آن رسيده كه 
پیامبری مبعوث شود. چون پیامبر با آنان سخن گفت: به يكديكر گفتند: سو گند به خدا او پیامبری است كه يهود شما را به او 
وعده داده‌انده پس در امان به او کسی از شما پیشی نگیرد. پس در حالی که ایمان آورده بودند به سزرمين خود باز گشتند. 
اینان شش نفر بودند: اسعد بن زرارث عون بن حارث که همان ابن عفراء بوده رافع بن مالک بن عجلان» قطبۂ بن عامر بن 
حدیدة عقبۂ بن عامی و جابر بن عبدالله. چون در مدینه پیش قوم خود آمدند» ماجرای رسول خدا را برای آن‌ها باز گفتند و 
آن‌ها را به اسلام دعوت نمودند تا این که اسلام در میانشان رواج يافت و هیچ یک از خانه‌های انصار نماند مگر این که در 


در سال دوازدهم از نبوّت» پیامبر به معراج رفت و در این سال پیمان عقبه اول بسته شد. و ماجرا اینگونه بود كه رسول خدا 


صلی الله عليه و آله و سلم در آن سال برای موسم حج بیرون رفت و دوازده مرد از انصار 


ص: ۳۳ 


به مکه آمده بودند و با پیامبر در عقبه» که عقبه اول بود دیدار کردند و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با آنان بيعت 
نمود. عُبَاده ابن صامت گوید: رسول خدا شب عقبه اول با ما بيعت کرد و ما دوازده مرد بودیم كه یکی از آنان من بودم. چون 


باز گشتند. پیامبر مصعب بن عمیر را به همراه آنان به مدینه فرستاد تا اهل مدینه را تعلیم دهد و قرآن را بر آنان بخواند. 


در سال سیزدهم از نبوت پیمان عقبه دوم صورت گرفت» و اینگونه بود که رسول خدا در موسم بیرون رفت و گروهی از 
انصار با آن حضرت دیدار کردند و به پیامبر وعده دادند كه در روز دوم ایام تشریق در عقبه حاضر شوند. کعب بن مالک 
گوید: ما در شعب در كنار عقبه گرد آمدیم در حالی که هفتاد مرد و دو زن بودیم این دو زن: نسیب دختر کعب مادر عماره» 
و اسماء دختر عمرو بن عدی که مادر نیع بود. ما بيعت کردیم و پیامبر دوازده نقیب (رهبر) برای ما تعيين نمود: نه نفر از 
خزرج و سه نفر از اوس. سپس رسول خدا صلی الله عليه و اله و سلم به یارانش امر فرمود که به مدینه بروند و آنان گروه گروه 
سیک راس و یه فر ک کر كل امامت كر رما نظ ماک که لذن مرف و الو نات شوى ا کی رنه لیات 
۵ - ۷۷ - 


۷| ترجمه | 


بيان 


الأرسال بالفتح جمع الرسل بالتحريكك و هو القطيع من كل شی ء أى زمرا زمرا و يحتمل الإرسال بالكسر و هو الرفق و التؤده. 


٭| ترجمه |«الارسال» با فتحه جمع «الرسل» با حرکت حروف به معنای پاره و گروه از هر چیزی است. يعنى گروه گروه. و 


ممکن است «الارسال» با کسره باشد به معنای نرمی و مهربانی. 


** | تر جمه | 
۱۳۰ 


يه من لا۔ بحضره الفقيه ول ول الله صلی الله عليه و آله عَلَى دیجه و ھی لہا بها فقالَ لھا زغم من تما ری بك یا 
تیج اذا قشت علی رَائ رک یهن السام َال من هن با رَسُولَ الل َال صلی الله عليه و آله مریم بل عِمرَاكَ و كلتم 
حت مُوسى و س هفرعت قَالث بالقاِ یا رول الل 

** | ترجمه ]من لا يحضره الفقيه: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر خديجه وارد شد در حالى كه در حال احتضار بود. به 
او فرمود: دیدن اين وضعيت تو برايمان ناخوشايند است ای خدیجه اگر به همگنان (هوو) رسيدى سلام ما را به آن‌ها برسان. 
خديجه گفت: آنان جه كسانى هستند ای رسول خدا!؟ فرمود: مریم دختر عمران» كلثم خواهر موسی» و آسيه همسر فرعون. 
خديجه گفت: مباركك باد ای رسول خدا. 


قوله ھی لما بها اللام ظرفيه أو بمعنى إلى و المعنی أنها كانت فى الاحتضار قوله صلی اللہ عليه و آله بالرغم منا ما نرى بكك قوله 
ما نری مبتداً و بالرغم خبر أى ما نری بك متلبس بالرغم و الكراهه منا و الرفاء بالكسر الاتفاق و الالتيام و الب ركه و النماء 


٭ |ترجمه]سخن او «هی لما بھا؛ لاحم ظرفيه است يا به معنای «الی» می‌باشد يعنى او در حالت احتضار بود. در فرموده آن 
حضرت: «بالرغم متا ما نری بکث» «ما نری» مبتدا و «بالرغم» خبر است. یعنی: دیدن وضعیت توء بر خلاف ميل ما و ناخوشایند 


ماست. و «الرفاء» با کسره فاء به معنای واف و یولد ویر کت و کروی است: 

#[ تر جمه ]| 

۳ 

مصباء المصباحین فى السادس و العشرین من شهر رجب كانت وفاه أبى طالب رحمه الله 


ص: ۳۴ 


ات العفقی کی تلود الط ۴۵ ۷ البان الخامس فعا كان ہے کات هو توت صلی الله عليه و آله إلى الباب التاسع 
فيما كان سنه ثلاث عشر من نبوّته. و اختصر المصّف القضايا المنقوله فيه» و نقل بعضها معنى. 


عليه على قول ابن عياش (۱). 

4# [ترجمه آمصباح: با پر گفته ابن عیاش وفات ابو طالب رحمه الله در بيست و ششم ماه رجب بود. -. مصباح : ۵۶۶ - 
ص: ۲۴ 

* | تر جمه | 


م۱۴۰ 


2 0 


صء قصص الأنبياء علیهم السلام لآ طالب زفیدی الله عَثه وف فى آخِر السو العاف ره مِنْ مَبِعَتْ رشول الله صلی اللہ عليه و 
آله م یت عه جه رضدی | ه نا بعد أبى طالب بتائه يام فس > ممی رشول الله ذلك الْعَامَ عاع الَْوْنِ قَقَالَ ما رات فرش 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: ابو طالب رضى الله عنه در اواخر سال دهم از بعثت رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم وفات 
يافت. سپس خديجه رضی الله عنها سه روز يس از ابو طالب د رگذشت. و ييامبر آن سال را عام الحزن (سال اندوه) نام نهاد. و 


فرمود: همجنان قريش از من بازمانده بودند (دسترسى نداشتند) تا اين كه ابو طالب فوت شد. -. قصص الانبياء : مخطوط - 
| ترجمه | 
١۱۰‏ 


ہو سر ہہ ور ہس جو ین الخززج 


ال أ اكفلدرة اعد م الوا بی فجلشوا اه امم إَِى الله و تا لبهم امن فََالَ ب ر بْضَهُم لیقض يا قزم تَعلَمُونَ و الله أنه 


3 


ای ای كان بو کم به لو فلا بش بتکم ليه حك تأجابوة و او إن هد تن زا و وم یم من اوه و ال 
مل ما نهم و عم ی أن جع الله هم بک ققدم (2 علبهع و نذغوهم ایآ رک و كانُوا مه تفر قال لا قدِمُوا الْمَدِينَه 
30 وا فة مم خر ما داز ولا و فیها دی سول الله صلی الله عليه و آله ععّی إا کان الْعَامُ افلآ تى الوم من 
نار انا عشر رجا فوا اي صلی الله عليه و آله ايعو عا بیعه النسَاءِ () اَل شر کوا له وا يَسرقُوا ای آخرها تم 
لے وفوا و بعت مَعهُْ مط َب بن غعير يُصَلَى بهم و كات بيه اديه ؛ 7 گی مقر لبق ار فی نها و فا ال و 
ترا شون آ5 ا یه و محطیمة و وال و هم من لس شم عا طحب ی مك و ترج من انار ای اميم هم محتجاج 
4 ات ےرت و امَْأََانٍ فی یام ارت بالل ال صلی الله عليه و آله بعکم 


ص: ۲۵ 


۵۶۶ المصباح:‎ -١ 

۲- قصصی الانتاء: مستطوط 

۳- فى المصدر: فتقدم. 

+2 لوراك ويج انشا ما روه فى فون امن و تال هانگ إذا سای لمات تارفك ی آ00 نر27 


إلى آخر الایه: ۱۲. 


رید أن تعر یا شول ال الله لیا و تا لک عا و ما لکا علی الله الآ له علیک فان تلو و لا نش کوا به َي و ما 
را لی علیکم کنن ونی یل نت انك و نکم و أن تضپژوا عَلَى عض التیب و إن بقل جیازکم قاا 5 فا یک ما ک 
ی الله فا اما فی الا لور عَلَى من عَااکم و فی الآخره رضولهُ ولد یراهب معزور بیده م ال و نی بتک 
الع نفك (۱ بم نم به ونا بیش ا وش اله کی و اله أل الوب و أل له رها كارا عن کالب 
ليم إن تا وین ارجا سب و نها آز وا قهل ععریت إن علا یک ؛ سر <<« 
عتا قتشم زشول الله صلی الله عليه و آله ا ثم قال بل الم الم و انم انم ارب من حازیشم و أصالم من الم 
ار جوا ی منكم ال عشر تيا توا ثم ال آبایځکم کبیکه عبت ہے E‏ 
أن تَشتغونى ما تقو من ما کم وا کم تیوه علی ذَلِكك نع وخ ايان فى العم ىا اَل الجباجب كَل لکم فى محمد 
و الصَّبَاِ مَعَهُ قد اجه جتمغو علی حبكم ثم لر الاس من نی و فنا الح قر جوا فی الطلب فَأذركُوا مد بن اة و دربن 
عفرو نامر أغجز ازع ما فڈ وه و ربطوه پننع (11 زحلہ و وه مکه بوئۂ بع ره إِلَى جبير بن مطهم و 
ارت بی عوبِ بن اه اه و لصا و کان الق صلی الله عليه و آله ‏ ؤم إن بل و السَبر على ای الصّفْح عَنِ 
لال قات فرش علی المد بين لكا کر رهم آبر بالہجزہ و فَقَالَ صلی الله عليه و آله إنَّ اله مذ جعل کم ارا و وان 
امون با فَحَرجُوا الا می لم یی مع ال صلی الله عليه و آله إلا لش و أَبُو بکر فَع ذَرَث قوش خُرُوجَه و عَرَهُوا اه قد 


2 


جم لحزيهم فاجْتَمعُوا فی دار النذوَهِ و هی دار قصی بن 
ص: ۳۶ 


-١‏ فی نسخه: لنمنعنک. 
۲- النسع: سير أو حبل عریض طویل تشد به الرحال. 


كلاب يَتَشَاوَرُونَ فی آغره (۱) و سَاقَ الْحَدِیت إِلَی آخر ما میتی فی الباب ای بروایه الشّيِخَ تن ابن أبى ال 


| ترجمه ]مناقب: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در موسم حځ خود را به قبائل معرفى می کرد. آن حضرت با كروهى از 
قبيله خزرج ديدار كرد و فرمود: آيا نمی نشینید تا با شما سخن بگویم؟ گفتند: البته. آنان در برابر پیامبر نشستند و آن حضرت 
آن‌ها را به سوى خداوند دعوت كرد و قرآن بر آنان تلاوت نمود. يس به يكديكر گفتند: ای قوم می دانید؟ سوكند به خدا او 
پیامبری است که يهودياة به شما وعدہ داده بودند» پس مبادا کسی در ایمان آوردن به او بر شما پیشی بگیرد. پس دعوتش را 
اجابت کرده و به پیامبر گفتند: ما قوم خود را ترک کردیم و در ميان هیچ قومی به اندازه قوم ما دشمنی و فتنه نیست و اميد 
است خداوند به واسطه شما آنان را مت د سازد و به نزدشان بروی و آنان را به امر و فرمان خود فرا بخوانی. اینان شش نفر 
بودند. گوید: چون به مدینه درآمدند و قوم خود را به خبر بعشت پیامبر آگاہ کردند» هیچ خانه‌ای نبود مگر این که در آن در 
باره رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سخن رد و بدل می‌شد. و چون سال بعد فرا رسید» دوازده نفر از انصار به موسم حج 
آمدند و با پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم دیدار کردند. و بر بيعت زنان با آن حضرت بيعت کردند که به خداوند شركك 
نوززند و دزدئ نکنند تا آھر آنه. سپس باز گشتند و امیر همراهشان مصخب بن عمیر وا فرستاد کا ہا آثان نماز بگذارد و خر 
مدینه او را «مقرىء» می‌نامیدند. يس هیچ خانه‌ای در مدینه نماند مگر اين که در آن مردان و زنانی مسلمان بودند به جز خانه 
امَدّهُ و حطيمة و وائل که هر سه از قبیله اوس بودند. سپس مصعب به مکه باز گشت» و شمار زیادی ال انصار به همراه حجاج 
قوم خود برای موسم بیرون آمدند و در شعب در كنار عقبه» هفتاد و سه مرد و دو زن» شب هنگام در ایام تشریق گرد آمدند. 


پیامبر صلی اللہ عليه و اله و سلم فرمود: بر اسلام با شما بيعت می کنم. برخی از آنان به پیامبر گفتند: 
ص: ۲۵ 


می خواھیم برای ما توضیح دهید که خداوند جه حقوقی بر كردن ما دارده و شما جه حقوقی بر ما داريد» و از جانب خداوند 
جه چیز برای ما است. فرمود: آن جه خدا بر عهده شما نهاده این است که او را پرستش كنيد و شریکی برای او نگیرید. اما 
وظیفه شما در باره من اين است که مرا همچون زنان و فرزندانتان یاری کنید. و بر گزند شمشیرصبر پيشه كنيد هر چند بهترین 
شما کشته شود. گفتند: اگر اين کارها را انجام دادیم خداوند جه جيز به ما می‌دهد؟ فرمود: در دنياء پیروزی و استیلاء بر 
دشمنانتان» و در آخرت رضایت و بهشت خداوند از آن شما خواهد بود. پس براء بن معرور دست پیامبر را كرفت و گفت: 
سوگند به خداوندی كه تو را به حق مبعوث داشت از تو حمایت می کنیم همانگونه که از زنان و خانواده خود حمایت می.. 
کنیم. ای رسول خداء با ما بيعت كن سوگند به خدا ما اهل جنگ. و اهل پیمان هستیم و اينها را از اجداد بز رگ خود به ارث 
برده‌ايم. ابو هیثم گفت: ما با این افراد عهد و پیمان داریم» و اگر عهدها را بشکنيم يا آن‌ها نقض عهد کنند آيا این احتمال 
وجود دارد که اگر ما این کار را انجام دهیم و خداوند تو را پیروز گرداند» به نزد قومت باز گردی و ما رها کنی؟ رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم لبخندی زد و فرمود: خونخواهی شما خونخواهی من است و اگر خون شما بریزد خون من ريخته 
شده است. با کسانی می‌جنگم که شما با آن‌ها می جنگید و با کسانی صلح می کنم که شما با آن‌ها صلح می کنید. سپس 
فرمود: دوازده رهبر و نقیب از شما به نزد من بيايد. آنان انتخاب کردند. سپس پیامبر فرمود: با شما بيعت می كنم همانگونه که 
عیسی بن مریم با حواریون بيعت كرد و آنان را کفیل و عهده‌دار امور قومشان گردانید و من بر این با شما بيعت می کنم که 
همانطور که از زنان و فرزندانتان حمایت می كنيد از من حمایت کنید. يس بر همان چیز با او بيعت کردند. شیطان در عقبه 


فریاد کشید: ای اه متاول جا جا آ با دن‌سریان تید که سید و صاش‌های همراه از رق جگرتت با هجا گرد امان 
سپس مردم در منی پراکنده شده و خبر پخش شد. قريش به دنبال آنان بیرون آمده و سعد بن عبادۂ و منذر بن عمرو را 
گرفنند. سان قوم را اتوان کرد و اما سعد را گرفته و او را به طتاب بار شترش بستند و وارد مکه کرده و او را می‌زدند: خر 
مربوط به او به جبیر بن مطعم و حارث بن حرب بن اميه رسید. آن دو آمدند و سعد را از دست قريش رهانیدند. پیامپر صلی 
الله و عليه و آله و سلم جز به دعا و صبر پیش کردن بر آزار و اذیت و چشم‌پوشی از جاهلان به چیز دیگر امر نمی‌فرمود. پس 
قريش بر مسلمانان تجاوز و دست‌درازی کردند. و هنگامی که سر کشی و ستم آنان زياد شد به هجرت به مدینه امر فرمود. و 
فرمود: همانا خداوند برای شما ديار و برادرانی قرار داده که در آن به آسایش و امنیت دست خواهید یافت. مسلمانان گروه 
گروه به مدینه همجرت کردند تا جایی که جز على و ابوبکر کسی همراه پیامبر باقی نماند. قريش بر حذر بودند که پیامبر از 
مکه خارج نشود و دریافتند که اوه تصمیم گرفته با آنان بجنگد. بس در دار الندوة گرد آمدند و آن جا خانه قصی بن 


ص: ۳۶ 


كلاب بود که در آن جا جمع می‌شدند و درباره امور به مشورت و تبادل نظر می‌پرداختند. -. مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۱۵۶ - 


۸ و حدیث را ادامه داده تا پایان آن جه در مبحث بعدی با روایت شيخ از ابن ابی هاله می آید. 
| تر جمه | 


بیان 


یسمی المقری لأنه كان يقرئهم القرآن و قال الجزری فی حدیث بیعه العقبه لنمنعكك مما نمنع منه آزرنا أى نساءنا و أهلنا کنی 
عنهن بالأزر و قيل آراد أنفسنا و قد یکنی عن النفس بالأزر و قال فى قوله و الهدم الهدم يروى بسکون الدال و فتحها فالهدم 
بالتحریک القبر یعنی أنى أقبر حیث تقبرون و قيل هو المنزل أى منزلکم منزلی و فى الحدیث الا خر المحیا محیا کم و الممات 
مماتکم أى لا آفارقکم و الهدم بالسکون و الفتح أيضا هو إهدار دم القتیل يقال دماوهم بینهم هدم أى مهدره و المعنی إن طلب 
دمکم فقد طلب دمی و إن آهدر دمکم فقد أهدر دمی لاستحکام الألفه بیننا و هو قول معروف للعرب یقولون دمی دمک و 
هدمی هدمک و ذلك عند المعاهده و النصره و قال فى حدیث بیعه الأنصار نادی الشیطان يا أصحاب الجباجب هی جمع 
جبجب بالضم و هو المستوی من الأرض لیس بحزن و هی هاهنا آسماء منازل سمیت به قيل لأن کروش الأضاحی تلقی فیها أيام 
الحج و الجبجبه الکرش یجعل فيها اللحم یتزود فى الأسفار. 


ص: ۳۷ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۵۶- ۱۵۸. 


٭ | ترجمه |مصعب را ١مقریء)‏ می خواندند از این جھت کہ بر آنان قرآن قرائت می كرة. جڑری كريف: کرادت معت عق 
آمده است: «لنمنعكك مما نمنع منه اُزرنا؛ يعنى همچون زنان و خانوده خود از تو حمايت می کنیم. که از آنان با (اُزر؛ (پشت) 
كنايه آورده است. و گفته شدہ: افر يدان كود اسع و گاهی جا تو از جان كنايه آورده مىشود. و در باره اين فرموده: 
«الهدم الهدم» گوید: با سكون و فتحه دال روایت شده است» و «الهدم» با حركت حروف به معناى قبر است. يعنى: من به 
صورتى به خاک سيرده می شوم كه شما به خاک سپرده شويد. و گفته شدہ: به معناى منزل است يعنى منزل شما منزل من 
است. و در حديث دیگر آمده است: «المحيى محیاکم؛ و الممات مماتکم» يعنى هركز از شما جدا نمی‌شوم. و «الهدم» با 
سکون فتحه دال نيز به معنای ريخته شدن خون مقتول است. گفته می‌شود: «دماژهم بینهم هدم) یعنی خون‌هایشان ريخته شده 
است. و معنای عبارت پیامبر به این صورت است که: خونخواهی شما خونخواهی من است. و اگر خون شما ريخته شود خون 
من نیز می‌ریزد» تا الفت و دوستی ميان ما استحکام يابد. و ایز ین عبارت سخن مشهور عرب است که می گویند: «دمی دمکم و 
هدمى هدمکم) او این جمله را در هنگام بستن عهد و پیمان و نصرت یکدیگر به كار می‌برند. و گوید: در حدیث بيعت انصار 
آمده است: «نادی الشيطان با اصحاب الجباجب» جباجب جمع «جبجب» با ضمه جيم است و به معناى قسمت هموار زمين است 
كه سفت نباشد و در این جا نام منازلی است که بدان نام گذاری شده است. گفته شده: دلیل نام گذاری از این جهت است 
که شکمبه قربانی‌ها را در ایام حج در آن جا می‌انداختند. و «الجبجبة» به معنای شکمبه است که در آن گوشت می گذارند تا 


ص: ۳۷ 
| تر جمه | 


باب ۶ الهجره و مبادیها و مبیت على عليه السلام على فراش النبی صلی الله عليه و آله و ما جری بعد ذلك إلى دخول المدینه 


الآيات 


النساء: إن لیام الملاايكة ظالمى أیهع قالوا فيم كنع قالوا كنا نتتضعفین فى الأزض قالُوا أ لَمْ تکن أذض الله واي 
ہی کت تو يراه ا ك و 
جس تسس ثم بذ رك الْمَوْتُ فد و 5 ت رة على اللہ e‏ 
0۱۰۰ 

الأنفال: «وَ إِذْ یفک بک الذینَ کفروا لشو ک أو يَقْتّلو كك أو ب حرج وک و بكرو و بكر الله و الله خر الما کر ین»(۳۰) 

(و قال تعالی): هو ما لَهُم ألا يعِذَبَهمَ له و هم : بع دون عن الْمنرجد التحرام وها كارا اك 
ارم لا یغلموت»(۳۴) 


بفض و ال انوا و لم هاچژوا ما کم من ولایتهع من دی ۽ عّی بُھاچڑوا و ان استَْصرْوكُمْ فی این يكم الَضر إلا على 
وم یتکم و هم میاق و الله ہما تَعمَُونَ بصدیژه و الذي کتزوا بفض يم أؤلياء بغض إلا تفعلوة تک فق فی الا ض و فسادٌ 
کیت این وا و ماجژوا و جاتمدوافی تیل ال و َيس وا و نص ژوا لک شم لبون لَه عفر و رذق 


كر هو لین اموا ِن بعد و ہامجڑوا و جاهَدُوا تعکم فأولنک منکم و ولو الحام بعصم الى 


ص: ۲۸ 


يبغض فی كتاب الله إن الله يكل شئ ء عَلیم؛(۷۵-۷۲) 


2 
ذا 


0٦‏ و اتن إِذْ هّما فى الْغار إِذْ ول تصاحبه لا 7 تَخْرَّنْ إِنَّ الله معنا َأنرَلَ 
سو وت م توزها و جَعَلَ کلم الِّينَ كفَرُوا الشفلی و كَلمَه اللہ می الا ول ریز عکیم»(۳۹) 


ہو 


النحل: لین هاجرُوا فى الله ِن بعد ما لوا وم فى الدَّنْيا سمه و جر الآخره أكبرٌ لو کانُوا يَعْلْمُونَ* الذین صَبَرُوا 
علی رهم بت وَكلَونٌ(۴۲-۴۱) 


(و قال تعالی): ١مَنْ‏ کف باللّهِ من بعد إيما ۱ تن کے و قله مین بالإيمانٍ و لكنْ من شَّرَحَ بالکفر صَذْراً فعلیهغ عضب من 
اله وَلَهُمْ عَذابٌ عَظيم (إلى قوله تعالی: ثم 
لَعَفُورٌ رَحیم»(۱۱۰-۱۰۶) 


کف َِّذِينَ هانجژوا مِنْ برد ما فوا تم جاهدُوا و صَبَژُوا ان رلک من ده 


کی 


الحج: و الذي مامجڑوا فى تيبل الثم لوا أو انوا رهم الله رزقاً - خسنا و ان الله لَهُوَ > یر الزَازقینَ* هم مدخلا 


وت الله لیم حلیم»(۵۹-۵۸) 


2 
۳3 


العنکبوت: (یا عبادی الذي آمَتوا ان 


و کم و و المي العا چ )(۶۰-۵۶) 


۳ 
2 
0 اشا 


محمد: او بن من قَوْيَهِ هی مد فقو من ونتک التی اجک َمْلكنامُع قلا ناصر لَهم(۱۳) 


رضدی واسعة فایّای فا عْبَدُونِ (إلى قوله تعالی): و کین من ده لا تخل ردْقَهَا الله رها 


المزمل: «و اضبز عَلی ما یعون و امْژْرْهُمْ مَجْراً جمیلا»(۱۰) 


۵ هاعم ز|-"- إن الذِيَ ن توفاهم املك طالمی نیتم قَالُوأ فیم کشم فلا گا مض عَفِينَ فی الأض قَا لالم تکن 
آرض الله عاجرا یا يكت ارام جم وام جو بج ری وَالُلَدَانٍ لا شتطيعونَ 

يله ولا یَهتدُونَ سيلا * فک عسی ان َعْفْوَ عَنْهُمْ وَكانَ الله عَفُوَا غَفُورًا * ومن يهَاجِوْ فی سَبِيلٍ اله جد فى الأزض 
فراغما کییزا وَسََة ون يوځ مِن ینہ مهاجزا ای الله َرشولِہ تم بذ رکه الْمَوْتٌ فَقَد وم أَجْرَهُ علی اه وَكَانَ له عفرا ژجینا 
حلا 


(کسانی كه بر خويشتن ستمكار بوده اند» [وقتى] فرشتگان جانشان را می كيرند» می كويند: «در جه [حال] بودید؟» پاسخ می 
دهند: «ما در زمين از مستضعفان بودیم.» می گویند: «مگر زمین خدا وسيع نبود تا در آن مهاجرت کنید؟؛ يس آنان 
جایگاهشان دوزخ است. و [دوزخ] بد سرانجامی است. مگر آن مردان و زنان و کود کان فرودستی که چاره جویی نتوانند و 
راهی نیابند. يس آنان [ که فى الجمله عذری دارند] باشد که خدا از ایشان د رگذرد» که خدا همواره خطابخش و آمرزنده 
است. و هر که در راه خدا همجرت کند. در زمین اقامتگاه های فراوان و گشایشها خواهد یافت و هر كس [به قصد] مهاجرت 


جو و ار ات فو زا اس مد اھر مر رگاس سس تدای ارف بر تعد اسك ام سس ات ای 


- وا مکو بک الَّذِينَ کرو وک أ یلوک أو ؛ خر وی کون وبمك الله رال نك لج كه نا ل ںہ 


و [باد كن] هنگامی را كه كافران در باره تو نيرنكك می کردند تا تو را به بند سند يا بکشند یا [از مکه] اخراج كتند» و 


تنگ دق و هذا سی سی کرده ودا ہر یت تدیر كنيد كان است:) 


ے‫ 
3 


لیاءة إن أوْلاؤ ۂ إلا الْمتَقُودَ ولکن أَكْترَمُع لا بث لت 


ا 


- وَمَا لهم آلا يُعَذْبَهُمُ الله وَهُمْ یَضدون عَن المشجدِ اا 
انفال / ۳۴ - 


(جرا خدا [در آخرت] عذابشان نكندء با اين كه آنان [مردم را] از [زيارت] مسجد الحرام باز می دارند در حالى كه ايشان 


3 اللي ما وه اعدو تاه درا وله أنفیتهع فی سَبيل الله و د وأ آؤلک بَعْض هم أؤلياء بَغض والذین 


0 


متا وم واچزوا ترا لکم من ولایتهم من شین ۽ ی بی اچژوا ان اشتنص رُوكمْ فى الدّينِ فعلیکم ال لَى تم نکم 
ینم مياق وَاللَهُ بمَا تَعْمَلُونَ بصدیز : ٭ وین رواب مم أؤلياء تغض إلا تل تكن اه فی الأذض وتا کی * وَالَذِيِنَ 


آمَنُوا وَعَاجْزواً جوا فی سيل الله َال ووأ ووا ریک هع میک عم هورق كرب الد آمَنُواً من 


و 


غد وَهَاجَرُوأ وَجَاهَدُوأ معکم ملک منکم وََوْلُواًالأذحام به هم أَؤْلَى 


۱ 
إل 
2 
و 


ص: ۲۸ 
بمغض فى کتاب الله ان الله بكل شَیْءٍ عَلیم. -. انفال / ۷۲- ۷۵ - 


[کسانی كه ايمان آورده و هجرت کردہ اند و در راه خدا با مال و جان خود جهاد نموده اند و كسانى كه [مهاجران را] يناه 
داده اند و يارى كرده اندہ آنان ياران یکدیگرند و كسانى كه ايمان آورده اند ولى مهاجرت نكرده اند هيج گونه خويشاوندى 
[دينى] با شما ندارند مگر آنکه [در راه خدا] همجرت کنند و اگر در [كار] دين از شما يارى جویند» يارى آنان بر شما [واجب] 
است. مگر بر عليه كروهى باشد كه ميان شما و ميان آنان پیمانی [منعقد شده] است. و خدا به آن جه انجام می دهيد بيناست. 
و كسانى كه كفر ورزيدند ياران یکدیگرند. اگر اين [دستور] را به كار نبندید» در زمين فتنه و فسادى بزركك يديد خواهد 
آمد. و كسانى كه ايمان آورده و هجرت كرده و در راہ خدا به جهاد يرداخته» و كسانى كه [مهاجران را] يناه داده و يارى 
كرده اند آنان همان مؤمنان واقعى اند برای آنان بخشايش و روزى شايسته ای خواهد بود. و كسانى كه بعداً ايمان آورده و 
هجرت نموده و همراه شما جهاد كرده اند» اينان از زمره شمایند» و خويشاوندان نسبت به یکدیگر [از دیگران] در كتاب خدا 
سزاوارترند. آری» خدا به هر جيزى داناست.] 


3 5 


2 کے وه مر 7 
- إلا تنص روه قمد نص ره الله 


ذ اہ 


مَکیكهُ عَليه وَأَبَِه بجنود E‏ -. توبه / ۴۰ - 


(اگر او ناف ]ازا باری تکنید» قطعاً خدا او را باری کرد: هنگامی که کسانی که کفر ورزیدنده او را [از مکه] نبرون کردند» و 
او نفر دوم از دو تن بودہ آن كاه كه در غار [تور] بودند» وقتی به همراه خود می گفت: «اندوه مدار که خدا با ماست.» يس 
خدا آرامش خود را بر او فرو فرستاد» و او را با سپاهیانی که آن هارا نمی دیدید اك کرد و کلمه کسانی را که كفن 


ورزیدند يست تر كردانيد» و كلمه خداست كه برتر است» و خدا شكست نايذير حكيم است.] 


E‏ روا فی الله من بغ مرا ظَلِمُوأ رتم فی انان فو ولا ع الاو اعد لو انوا رك ال روا وعلی 


رَبُھم کر كلو و سم تل 2۴۷:۶۳ 


[و کسانی که پس از ستمدید گی در راه خدا همجرت کرده اد در اين دنا جائ نیکویی به آنان می دهیم» و اگر بدانند 


لع باداش 27 ت سو رگ عر اهنا وی همان كد ضير تجرد نذ یی وورد اوها و کر کاس کش 


- من کفر له من بغ إيك انه ال 2 من ار وق مُطمَئْن با یمان ولکن ن شرع بالکثر صي ذرَا تله ءَ عَضَبٌ من الله وَلَهْمْ 
داب عظیم ٭ دک اهم اش برا اه اي علی الآخرو ود لها دى الوم الكافري × ویک لین طبع اله عَلَى 


قلوبهم وَس ت همهم وَأَنْصَارمم ووک هم الْعَافُونَ : ٭ لا جرم أَنھُغ فی الاخره هم الْحَاسِرونَ * نم رن ریک للذین هَاجَرُوأ من بَْدٍ 
افو تم جَاهَدُوأ وَصَبَرُوأ اد ریک من بَعْدِهًا لَعَفُورٌ وُجیع. -. نحل /۱۰۶- -۱٠١‏ 


[ هر کس يس از ايمان آوردن خود» به خدا كفر ورزد [عذابی سخت خواهد داشت] مگر آن كس كه مجبور شده و [لی] 
قلبش به ايمان اطمينان دارد. لیکن هر كه سينه اش به كفر گشاده گردد خشم خدا بر آنان است و برايشان عذابى بزركك 
خواهد بودہ زيرا آنان زندگی دنیا را د بر آخرت برترى دادند و [هم] اين كه خدا گروہ كافران را هدايت نمی کند. آنان كسانى 
اند كه خدا بر دلها و كوش و دید گانشان مُھر نهاده و آنان خود غافلانند. شک نيست که آن ها در آخرت همان زیانکارانند. 
با این حال» پرورد كار تو نسبت به كسانى كه يس از [آن همه] زجر کشیدن, هجرت كرده و سپس جهاد نمودند و صبر پیشه 


ساختند پرورد كارت [نسبت به آنان ] بعد از آن | همه مكايا اقطعا 2 تھی ر اش 


2 ۳ 
ع و 7 - 7 2 7 


- وَالَذِينَ کیا جروا فی سیل الله م تلو أؤ تاوا رهم الله رزفا حسما ال هر > یز الَازقینَ * ل دجام مدا وضو 


ون الله عم حلیع. -. حج / ۵۸ - ۵۹ - 


زو آنان گا فی راهظا نودرت كرو آن كال کسته هوه اد ا ساوت آنان ترفن كز من مھا رای 


خداوند دانایی بردبار است.) 


یا واو ای آمنوا إن أذ ى وابد مه فَِيّاىَ فَاغْمدُونٍ ےت م إلا تشون سا اتی نوا وضاوا 
الال اتِ لته من اجه غرفا ی من تخيها اهار این فبها نف مه العامة * لین روا وَعَلَى َبهغ بت وکلون ٭ 


- ۶۰ - ۵۶/ ۳020ھ" م وَهُوَ السَمِيعٌ الْعَلِيمٌ. -. عنکبوت‎ ES 


ر 
2 


2 


[ دای بند گان من كه ايمان آورده اید زمین من فراخ است تنها مرا بپرستید.» هر نفسی چشنده مرگ است. آن كاه به سوى ما 
باز گردانده غرامیت شد و كسا اسان ار دای کازهای شاسته کر دو اللہ فی آنان زا در غرف ھان از بهشت سای مين 
دهیم که از زیر آن ها جویها روان است. جاودان در آن جا خواهند بود جه نیکوست پاداش عمل کنند گان! همان کسانی که 


۰ و جو ےھ 2 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ سو 0 دی ۰ ۰ ۰ 
شکیبایی ورزیده و بر پرورد گارشان تو کل نموده اند. و جه بسیار جاندارانی که نمی توانند متحمّل روزی خود شوند. خداست 


كه آن ها و شما را روزى می دهد. و اوست شنوای دانا.] 


- وَكأيّن من قَْيَهِ هی اشد قو مُن یتک التی آخرجنک أمْلْکتَامُم فلا نَاصِرَ لَهُْ. -. محمد ۱۳۸- 


[ و بساشهرها كه نیرومندتر از آن شهرى بود كه تو را [از خود] بیرون راند كه ما هلاكشان كرديم و برای آن ها يار [و 


ياورى] نبود.] 

- واضبز علی ما يَقُولُونَ هم هرا ججهِيًا. -. مزمل / ٠١‏ - 

( وبر آن جه می گویند شكيبا باش و از آنان با دورى گزیدنی خوش فاصله بگیر.] 
**[ترجمه] 


یھ 


کسر 


قوله تعالى ان الْذِينَ تََقَاهُمُ الْمَلائِكةُ 


قال الطبرسى رحمه الله: قال أبو حمزه الثمالى: بلغنا أن المشركين يوم بدر لم يخلفوا إذ خرجوا أحدا إلا صبيا أو شيخا كبيرا أو 
مريضا فخرج معهم ناس ممن تكلم بالإسلام فلما التقى المشركون و 


ص: ۲۹ 


رسول الله صلی الله عليه و آله نظر الذين کانوا قد تکلموا بالإسلام إلى قله المسلمین فارتابوا فأصيبوا فیمن أصيب من المشر کین 
فنزلت فيهم الآيه- و هو المروى عن ابن عباس و السدى و قتاده. 


و قيل إنهم قيس بن الفاكهه بن المغيره و الحارث بن زمعه بن الأسود و قيس بن الوليد بن المغيره و أبو العاص بن المنبه بن 
الحجاج و على بن أميه بن خلف عن عكرمه و رواه أبو الجارود عن أبى جعفر عليه السلام قال ابن عباس كنت أنا من 
المستضعفين و كنت غلاما صغيرا و ذكر عنه أيضا أنه قال كان أبى من المستضعفين من الرجال و كانت أمى من المستضعفات 
من النساء و كنت أنا من المستضعفین من الولدان تَوَقامُمْ الْمَلائبكة أى تقبض أرواحهم فیم کم آی فى أى شی ء كنتم من 
دینکم على وجه التقرير أو التوبیخ مُسْتَضْ عَفِينَ فی اض أى يستضعفنا أهل الشرک باه فى أرضنا و بلادنا یمنعوننا من الإيمان 
لوا أى الملائكه قّهاجزوا فيها أى فتخرجوا من أرضكم و تفارقوا من يمنعكم من الإيمان ال الْمُسْتَضْعَفِينَ أى الذين استضعفهم 
المشركون )١(‏ و يعجزون عن الهجره لاعسارهم و قله حيلتهم و لا يدول سيلا فى الخلاص من مكه مُراعَماً كثيراً و سه أى 
متحولا من الأرض و سعه فى الرزق و قيل مزحزحا عما يكره و سعه من الضلاله إلى الهدى و قيل مهاجرا فسيحا و متسعا مما 
كان فيه من الضيق و مَنْ يَحْرّحْ من بیته قبل لما نزلت آيات الهجره سمعها رجل من المسلمين و هو جندع أو جندب بن ضمره و 
كان بمكه فقال و الله ما أنا ممن استثنى الله إنى لأجد قوه و إنى لعالم بالطريق و كان مريضا شديد المرض فقال لبنيه و الله لا 
أبيت بمكه حتى أخرج منها فإنى أخاف أن أموت فيها فخرجوا يحملونه على سرير حتى إذا بلغ التنعيم مات فنزلت الآيه عن أبى 
حير لھا لیو عق قناذه ومع سر بن يربو 200ھ سر حرج سفق ا اک كوه سرع :3۴ 
دينهم فافتتنوا فأنزل الله فيهم و من الاس مَنْ يَقُولُ آنا بال إذا وی فى الله حمل قث الاس کعذاب ال فکتب بها المسلمون 
إليهم ثم نزلت فيهم 


ص: ۳۰ 


-١‏ - فى المصدر: « مِنَ الرّجالٍ و النّساءِ و الْولَدانِ)» # وهم الذين يعجزون. 


4 اد رَبك للذین هاجَرُوا من بعد ما فتنوا ٿم جاهردُوا و صَبْرُوا إِنَّ ریک مِنْ بغدها لَعَفُورٌ رَحِيمٌ مھاجرا من أرض الشركك فارا 
بدینه إلى الله و رسوله ت يذ ركه مت قبل بلوغه دار الهجره فد دو أعدة على الله ی قراب عمله و جزاء هجرته على ال 


و رَوّی الوا عَن الب صلی الله عليه و 
مو و وت 


و قال جع له فی وله توالی و یفک بک قال الْمفَسَرُونَ ارت فی قصّه 5ار لو و لک أ را ین فرش اجْتَمَکو ۳ 
فا و هی کار فصي بن کاب و تا زو فی ای صلی اللہ عليه و آله ال رون تام تيص به یب اون قال أب 


الْبَحتَرِىٌ آخ رو 2 نیوا من ذاه وَكَالَ بو جهْلٍ ما هرا أي و لیکن اوه بجتیع ء َيه من کل بن رَجل فيط ربُوة 
ا سو ہے م الا ل ا 


9 
ے 
3 


٦‏ میں 


o 


هلي تخي و سا وین ماما علی هذا الي و نوا الژَالَ و الاح و كاد كوي او وقول اللّه صلی الله علیه و آله 
فخرج إلى ار و ار علا عليه العام كات علی فراشه تلا بخوا و و تحت 
مُحَمَدٌ قال نَا ذرى واه و تلا فی له لت بو بل و موبلا رو على باب تنج تکیت نا زا 
اہن َم یکن تسج العلکبوت عَلَى بابہ کک فيه ٹا 


۳ 
1 هام ت أذ 


1۳ 


ته 


تم قَدمَ دی 


۱ 7p 


الذِينَ کفژوا و هم مش ركو العرب و منهم عتبه و شيبه ابنا ربیعه و النضر بن حارث و أبو جهل بن هشام و أبو البختری بن هشام و 
زمعه بن الأسود و حکیم بن حزام و أميه بن خلف و غیرهم لنش وک أى لیقیدوک فيثبتوك فى الوثاق أو فى الحبس و 
یسجن وک فی بيت و قیل ليثخنوكك بالجراحه و الضرب عن آبان بن 


ص: ۳۱ 


.٠٠١ -۹۸ : مجمع البيان‎ -١ 


تغلب و غيره أو یبوک أى من مكه إلى طرف من أطراف الأسرض و قیل أو يخرجوك على بعير و يطردونه حتى يذهب فى 
وجهه (۱) قال و ما هموا بقتل رسول ال صلی الله علیه و آله و آخرجوه من مك آنزل اه سبحانه و ما أيه ألا نيه الله الايد 
فعذبهم الله بالسیف يوم بدر و ما کاوا أولياءَةٌ أى ما كان المشر کون أولیاء المسجد الحرام و إن سعوا فی عمارته و ما أولياء 
المسجد الحرام الا المتقون (۲) عن الحسن و هو المروی عن آبی جعفر عليه السلام و قيل ما کانوا آولیاء الله إن آولیاء الله الا 
المتقون و قال رحمه الله فى قوله تعالی إِنَّ الَّذِينَ آمنُوا و هاجرُوا قبل نزلت فى المیراث و کانوا یتوارئون بالهجره و جعل الله 
المیراث للمهاجرین و الأنصار دون ذوی الأرحام و كان الذی آمن و لم یهاجر لم يرث من أجل أنه لم يهاجر و لم ینصر و کانوا 
یعملون بذلكك حتی نزل و ولوا الوْحام عض مم أؤلى پتغض فى کتاب اللِّ فنسخت هذا و صار الميراث لذوی الأرحام المؤمنين 
تشن ها ر الو واو ماه رتست رآ ا ی اسان الل هر الا و الارن اده و 
الأنصار ولیک بَشفُهُم أؤلياء بَغض فى النصره أو التوارث و قيل فی نفوذ أمان بعضهم على بعض (۴) 


وَعَنْ آبی جغفر علیه السلام أَنَهُمْ کانُوا يَتوَارَئُونَ بالْمُوَاحَاہِ الأُولَى. 


و 


و ان انض و و کم فی الین أى إن طلب المؤمنون الذين لم يهاجروا منكم النصره لهم على الكفار و إعانتهم فى الدين قعل فعليكمُ 
النَضْرٌ (۵) و المعونه لهم فى 


ص: ۳۲ 


۱- مجمع البیان ۴ ۵۳۷. 

۲- مجمع البیان ۴: ۵۳۹ و ۵۴۰. 

*- زاد فی المصدر: و لا يتوارث آهل الملتین. 

۴- زاد فى المصدر: فان واحدا من المسلمين لو أمن إنسانا نفذ أمانه على سائر المسلمين دو الَّذِينَ آمنُوا وَلَمْ بُھاجڑوا؛ إلى 
المدینه ماک ین ولاعتهغ من شی وک بهاجژواه آی ما لکم من مراف من تی کی پاصررا فحینشذ بحصل بینکم 
التوارث. فان المیراث كان منقطعا فى ذلك الوقت بين المهاجرین و غير المهاجرین» و روی عن أبى جعفر عليه السلام اه. 

۵- فى المصدر: فعلیکم النصرء و المعونه؛ و ليس علیکم نصرتهم فی غير الدین. 


الدين إلا على قژم بتكم و هم ميثاق أى الا أن يطلبوا منكم النصره ہی شی تی و سی یت 
الوفاء به فلا تتصروهم عليهم لما فيه من نة تقض العهد و الذي كفَوُوا َف م لاه بخض أى أنصار د بعض أو أولى ببعض فى 
الميراث تلو 4 أى ما مرت به فى الآنيه لأنولى و الثانه تن ف ف الَْضٍ و سا كبر على المؤمنين الذين لم يهاجروا و 
الفتنه المحنه بالميل إلى الضلال و الفساد الكبير ضعف الإيمان. )١(‏ و قال فى قوله تعالى لت ره ققد ص رَه ال أى إن لم 
تنصروا النبى صلی الله عليه و آله على قتال العدو فقد فعل الله به النصر إِذْ أَخْرَجهُ لین كمَرُوا من مكه فخرج يريد المدينه انی 
القن اد ساقن الغا ھی أنه كان ع ور ابو يكلف الفا اس بس ات 83 ر اد متا غر ارز می جيل نکد اد رل 
لصاحبه أى إذ يقول الرسول صلى الله عليه و آله لأبى بكر لا تَحْزَنْ أى لا تخف إِنَّ الله معنا يريد أنه مطلع علينا عالم بحالنا فهو 
يحفظنا و ينصرنا 


قال الزهرى لما دخل رسول الله صلى الله عليه و آله و أبو بكر الغار أرسل الله زوجا من الحمام حتى باضا فى أسفل الثقب (۳) و 
العنکبوت حتى نسج بيتا فلما جاء سراقه بن مالك فى طلبهما فرأى بيض الحمام و بيت العنكبوت قال لو دخله أحد لانكسر 
البيض و تفسخ (۴) بيت العنكبوت فانصرف و قال النبى صلی الله عليه و آله اللهم أعم أبصارهم فعميت أبصارهم عن دخوله و 
جعلوا يضربون يمينا و شمالا حول الغار و قال أبو بكر لو نظروا (۵) إلى أقدامهم لرأونا و نزل رجل من قريش فبال على باب 
الغار فقال أبو بكر قد أبصرونا يا رسول الله فقال رسول الله صلى الله عليه و آله لو أبصرونا ما استقبلونا بعوراتهم. 


ص: ۳ 


.۵۶۲ مجمع البيان ۴: ۵۶۱ و‎ -١ 

۲- ژاد فى المصدر: أى و هو آحد ال معتاه فتد تصره الله متقردا من گل کی به الا من آبی کر 
۳-فی نسخه: فى اسفل النقب. 

۴- فى نسخه: و تفتح بيت العنکبوت. 

۵- فى نسخه لو نزلوا. 


رل الله رکه عَليِهِ يعنى على محمد صلى الله عليه و آله أى ألقى فی قلبه ما سكن به و يِه نود لم ترڑھا أى بملائكه 
يضربون وجوه الكفار و أبصارهم عن أن يروه و قيل قواه بالملائکه )١(‏ يدعون الله تعالى له و قيل أعانه بالملائكه يوم بدر و قال 
بعضهم یجوز آن یکون الهاء فى عليه راجعه إلى آی بکر و هتا بيد لآن الضمائرقبل هذا و بعده تعود إلى انی صلی اه عليه و 
آله بلا خلاف (۲) فکیف يتخللها ضمیر عائد إلى غيره هذا و قد قال سبحانه فى هذه السوره م رل اله سیه على زشوله و 
علی الْمُؤْمِنِينَ (۳) و قال فى سوره الفتح کذلک (۴) فتخصیص النبی فى هذه الآيه بالسکینه يدل على عدم إيمان من معه (۵) و 
جل کلعة الَِّينَ كَفَرُوا الشُفْلى المراد بكلمتهم وعیدهم النبى صلی اللہ عليه و آله و تخویفهم له أو کلمه الش رک و کلمه الله 
وخ ال أن کالہ فوع ات قال فى و ل الاک ما ق الله تولك ق اسايق تکار سيدق بان و 
عمار و خباب (۷) و غيرهم مكنهم الله فى المدينه و ذکر أن 


ص: ۳۴ 


۱- فی المصدر: بملائكه. 
؟- فى المصدر: و ذلك فى قوله: (إلَا تن وه فد نص رَه الله و فى قوله: «إذ َخرجه» و قوله: «لصاحبه» و قوله فيما بعده: دو 


۱ 
۵ 
اکت 


A 
ء٥‎ 


۳ الابه: ۲۸. 

۴- فی المصدر: و قال فى سوره الفتح: ال اله يت علی زشوله و علی ا ی آقول: هذا هو الصحیح راجع سوره الفتح 
۸ ۶.۔. 

۵- لم نجد قوله: «فتخصیص النبی صلی الله عليه و آله» إلى هما فى المصدرء بل الموجود مکانه هکذا: و قد ذ کرت الشیعه فى 
تخصیص البق صلی الله عليه و آله و سلم فى هذه الآيه بالسکینه کلاما رأينا الاضراب عن ذکره آحری لثلا ینسبنا اسب إلى 
شی ٭ آقتھی. 

۶- مجمع البیان ۵: ۳۱ و ۳۲. 

۷- خباب بتشدید الباء الأول کشداد هو خباب بن الارت التمیمی أبو عبد الله من السابقین إلى الاسلام و کان یعذب فی الله 
شهد بدرا ثم نزل الكوفه و مات بها سنه ۳۷ ہو قيل: 9 و ترحم عليه أمير المؤمنين عليه السلام و قال: رحم الله خباباء أسلم 


راغباء و هاجر طائعاء و عاش مجاهداء و ابتلى فى جسمه احوالاء و لن يضيع الله أجر من أحسن عملا. 


صهيبا قال لاهل مكه : آنا رجل كبير إن كنت معكم لم أنفعكم » وان كنت عليكم لم أضر رکم » فخذوا مالی ودعونی » 
فأعطاهم ماله » وهاجر إلى رسول الله صلی الله عليه و آله ء فقال له أبوبكر :ربح البيع يا صھیب(١)‏ لوه فی الاح ی 
بلدہ حسنه و ھی المدينه أو حاله حسنه و هى النصر على الأعداء. )٢(‏ و قال فى قوله تعالى تن أكرة نزل فى جماعه أكرهوا و 

هم عمار و ياسر أبوه و أمه سميه و صهيب و بلال و خباب عذبوا و قتل أبو عمار و أمه فأعطاهم عمار بلسانه مما أرادوا منه ثم 


ال صلی الله عليه و آله کلا إِنَّ عَمَاراً علی ۶ إِيماناً من قَوْنهِ ای مدمه و اخلط الْإِيمَانٌ بلخمه و دمه و جَاءَ عَمَارٌ إلى رَسُولِ الله 
صلی الله عليه و آله و هو یکی فَقَالَ صا لله عليه و آله مرا وراک تال شترا رَسُولَ الله مرا ركت عَتّى لت ملک یہت 
هم بحر فجعل ول الله صلی الله عليه و آله يسح عیتیه و ول إن عَادُوا لكك َعُذ لَهُم با لت فلت اله 


عن ابن عباس و قتاده»و قيل نزلت فى ناس من أهل مكه آمنوا و خرجوا يريدون المدينه فأدركهم قريش و فتنوهم فتكلموا 
بکلمه الکفر کارهین بک بب ہے انت بين فى لا ملاع رر ومن شوج 
بالْكفْر صَدْراً هو عبد الله بن سعيد (۶) بن أبى سرح من بنى عامر بن لوی و أما قوله 5 ثم اد رَبك لِلَّذِينَ هاجَرُوا الآيه قيل إنها 


نزلت فى عباس (۵) بن أبى ربيعه أخى أبى جهل من الرضاعه و أبى جندل بن سهيل بن عمرو 


ص: ۳۵ 


-١‏ فى سيره ابن هشام ۲ : :۸٩‏ فقال رسول الله صلی الله عليه و آله ربح صهیب » ربح صهیب. 

۲- مجمع البيان ع: ۳۶۱. 

۳-فی المصدر: آبوی عمار. 

#۴ الف عك لین سن 

۵- فى المصدر: عياش» و هو الصحيح» و الرجل هو عیاش بن أبى ربيعه بن المغيره بن عبد الله بن عمر بن مخزوم القرشی 
المخزومى» و اسم ابيه عمرو و يلقب ذا الرمحين» أسلم قديما و هاجر الهجرتين. استشهد باليمامه و قیل: باليرموككء و قیل: مات 


سنه ۱۵. 


و الولید بن المغیرہ و غيرهم من أهل مكه فتنهم المش رکون فأعطوهم بعض ما آرادوا ثم إنهم هاجروا بعد ذلكك و جاهدوا فنزلت 
الآديه فيهم و ق مین ی ساكن بالْإيمانٍ ثابت عليه فلا حرج عليه فى ذلكك و لکن مَنْ شرع بالکفر ص ذراً أى من اتسع قلبه 
للکفر و طابت نفسه به مِنْ بَغْدِ ما قَيْنُوا أى عذبوا فى الله و ارتدوا على الکفر فأعطوهم بعض ما آرادوا ليسلموا من شرهم تم 
جار دوا مع النبى صلى الله عليه و آله و روا على الدين و الجهاد إنَّ رَبك من بها أى من بعد تلك الفتنه أو الفعله التى 
فعلوها من التفوه بكلمه الكفر. (۱) و قال فى قوله تعالى يا ِبادِی این آمَنُوا قیل إنها نزلت فى المستضعفين من المؤمنين بمكه 
أمروا بالهجره عنها و نزل قوله و کین من ابه فى جماعه كانوا بمكه يؤذيهم المش رکون فأمروا بالهجره إلى المدينه فقالوا كيف 
نخرج إليها و ليس لنا بها دار و لا عقار من يطعمنا و من يسقينا | رى واه فاهربوا من أرض يمنعكم أهلها من الإيمان و 


الإخلاص فى عبادتى. 
و قال أبو عبد الله عليه السلام معناه إذا عصى الله فى أرض أنت فيها فاخرج منها إلى غيرها. 


و کاب من دائه أى و كم من دابه لا يكون رزقها مدخرا معدا و قيل معناه لا تطيق حمل رزقها لضعفها و تأكل بأقواهها. (5) و 
فى قوله تعالى مِنْ فیک يعنى مکه ای أَخْرَجَتْك أى أخرجك أهلها و المعنى كم من رجال هم أشد من أهل مكه أَمْلكَنامُم 
فلا ناص لَهُمْ يدفع عنهم إهلاكنا إياهم فما الذى يؤمن هؤلاء أن أفعل بهم مثل ذلک. (۳) قوله تعالى و هرهم عَجْراً جمیلا 
ذهب المفسرون إلى أن المراد مجانبتهم و مداراتهم و عدم مکافاًتهم و لا بعد أن یکون المراد الهجره من مكه إلى المدينه. 


ص: ۳۶ 


TAR مجمع البيان ۶ ۷ و‎ -١ 
٩۱ مجمع البیان ۸ ۰ و‎ -۲ 
.۱۰۰ :۹ مجمع البیان‎ -۳ 


**[ترجمه |طبرسى رحمه الله در باره اين فرموده خداوند «انْ الذين توفاهم الملائکۂ؛ گوید: ابو حمزه ثمالی گوید: به ما خبر 
رسيده است كه مشركين در روز بدرء هنكامى كه خارج شدند» هيج كس را به جز پیران و كود كان و بيماران به جاى 
نككذاشتند» از این رو عده ای از كسانى که به اسلام تكلم كرده بودنده با ايشان حركت كردند. هنگامی که مشركين 


ص: ۲۹ 


رو در روی پیامبر گرامی اسلام قرار گرفتند این عده» به کمی جمعیت مسلمانان نگریستند و در باره گفته خود نسبت به 
اسلام به تردید افتادند و در گروه مش رکین» گرفتار و کشته شدند. از این رو در باره ایشانء اين آيه نازل گردید. از ابن عباس 
و سعدی و قتاده نیز همین طور نقل شده است. عکرمه گوید: این عده» عبارت بودند از: قيس بن فا کهه بن مغیره» حارث بن 
زمعه بن اسود» قيس بن ولید بن مغیره و ابو العاص بن منبه بن حجاج و على بن اميه بن خلف. ابو الجارود نیز از امام باقر عليه 
السلام همین طور روایت کرده است. ابن عباس گوید: در آن زمان من طفلی صغیر و از «مستضعفین» بودم و نیز از وی نقل 
نع ات كه گفت: اوم راف وار ومادن فور می كرضي RR‏ لوهم 
الْمَلاجْكَهُ» آنان كه به وسيله فرشتگان قبض روح می شوند. اقالُوا فيم کشم فرشتگان به ايشان گویند: بر جه دينى و در جه 
روشى بوده ايد؟! بديهى است که اين سؤال» حقيقى نيست بلكه به منظور توبيخ و سرزنش ايشان يا به منظور تقرير و به اقرار وا 
داشتن ايشان است. «قالُوا كنا مُسْتَضْعَفِينَ فی الَرْض» گویند: ما در بلاد خود در برابر اهل شرکد» ناتوان بودیم؛ و ما را از ايمان 
به خدا و پیروی يبامبرش باز می داشتند. «قالُوا؛ يعنى فرشتگان می گویند. « فتهاجژوا فیهاء از خانه ها و سرزمين خود خارج 
گردید و از كسانى که شما را از ایمان به خدا و پیامبر منع می کردند جدا شويد. إل مت عَفِينَ مِنَّ الرّجالٍ و الْنّساءِ و 
الولدان) به جز مردان و كود کان و زنانی كه مشركان آن‌ها را ضعيق ساخته» به واسطه دشواری و بلد نبودن راه و نداشتن 
یس تقو ات فياهرت و لا ھتان شيعلا مسق راهن ہا تشد کش ور از سکن ا کت ماه فادهاو 
باق دار و E‏ سواہ اه دا اس سی نک رای کی تو امیا گر ا و هی ون 
روی زمين جاها و جولان گاه‌های بسیار و گشایشی در روزی به دست خواهند آورد. و گفته شده: راه فرار از سختی‌ها و 
گشاشی تنيت به تجات از گمراهیو سيدا به هذایت بف :دس می آورنلد.ی گفته اه از گنای سفت گری‌های 
مشرکان نجات فی ایند و به جایگاهی می‌رسند که از گشایش آزادی و امنیت برخوردار خواهند بود. ابو حمزه ثمالی و قتاده 
امد خيير کو د یس از نزول آیات هجرت. مردی مسلمان به نام جندع يا جندب بن ضمره که در مکه بود آبات را 
شنید. گفت: به خدا من ضعیف نیستم» من قوتی برای مهاجرت دارم و راہ را می شناسم و معذور نیستم و در حالی که به 
سختی بیمار بود به فرزندانش گفت: من بايد از مکه خارج شود زیرا می ترسم درا ين جا بمیرم او را بر تختی نهادند و از مکه 
خارج کردند. هنگامی که به تنعيم رسید. جان سپرد از اینرو آیه شریفه نازل گردید. عکرمه گوید: گروهی از مکه به قصد 
رو و ہیوک ہو ار و ہی ی 
پس خداوند این آیه را نازل کرد: و نا بال فا وذ فى اللہ حمل فة الاس کترذاب الله مسلمانانه 


ص: ۳۰ 


انم إن ریک ین هاجرُوا من بغ ما وا تم جار دوا و صَبَرُوا إنَّ ریک من بَغْدها لَغَفُورٌ رَحِيمٌ) هر کس بخاطر دین از وطن 
خود فرار کند و به سوی خدا و رسول بشتابد. ١نم‏ بذ رکه الْمَوْت) پیش از رسیدن به سرزمین اسلام- مدینه - مر گش فرا رسدء 


«فَقَدُ وق اجره عَلَى الله و ثواب عمل و پاداش هجر نش بر خداوند متعال است. 


حسن از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل كرده است كه فرمود: کسی كه به خاطر دینش از سرزمينى به سرزمينى دیگر و 
لو به اندازه یک وجب فاصله باشد» برود سزاوار بهشت است و رفيق محمد صلی الله عليه و آله و سلم و ابراهيم عليه السلام 


خواهد بود. -. مجمع البيان ۳: ۹۸ - ٠٠١‏ - 


و طبرسی رحمه الله در باره این فرموده خداوند متعال «و اذ يمكر بكك» گوید: مفسران گویند: این آيه در باره داستان دار 
الندوه نازل شده است. ماجرا اين است كه گروهی از قریش در آن يعنى در خانه قصى بن کلاب» اجتماع کردند و در باره 
پیامبر به مشورت و توطئهجينى پرداختند. عروه بن هشام گفت: صبر می كنيم تا م رگش فرا برسد. ابو البختری گفت: از مكه 
اخراجش كنيد تا از دست او راحت شويد. ابو جهل گفت: این رأى ها صحيح نیست. او را بکشید» برای كشتن او از هر قبيله 
ای یک نفر انتخاب کنید. تا دسته جمعى او را بکشند و در این صورت بنى هاشم به گرفتن ديه راضى می‌شوند. ابليس اين 
رأى را تصديق و رای اول را تخطثه كرد و او به صورت پیر مردى از اهل نجد در بين ايشان بود و آنان بر این رأى اتفاق 
كردند و برای كشتن پیامبر افراد و سلاح آماده كردند. جبرئيل گزارش شوراى مشر کین را به اطلاع پیامبر رسانيد. ييامبر هنكام 
شب به غار ثور رفت و على را در بستر خود خوابانيد. بامدادان كه بركنار بستر آمدند» با على روبرو شدند و خداوند نیرنگشان 
را باطل كرد. پرسیدند: محمد كجاست؟ گفت: نمی‌دانم. گروهی به جستجوى پیامبر پرداختند تا بر در غار رسیدند. بر در غاره 
تار عنكبوت تنيده شده بود! گفتند: اگر در اين جا بودہ بر در غار تار عنکبوت وجود نداشت: پیامبر سه روز در آن جا توقف 


كرف آن كاه زهسيار هدنه شاك 


«الّذِينَ كمَرُوا آنام مشركان عرب بودند» اشخاصی همجون: عتبه و شيبه» يسران ربيعه و نضر بن حارث و ابو جهل بن هشام و 
ابو البخترى بن هشام و زمعه بن اسود و حكيم بن حزام و اميه بن خلف و ديكران. یو ک» يعنى می خواستند تو را به بند 
بكشند و در بند بنهند» يا تو را در زندان افکنند و در خانه زندانيت کنند. و گفته شده: يعنى می خواستند با جراحت و ضربه.. 


هاى کاری تو را ضعيف و ناتوان کنند.آن را أبان بن 


ص: ۳۱ 


تغلب كفته. 3 برج وک» د یعنی از مکه به جایی دیگر بفرستند. برخی گویند یعنی: تو را بر شترى سوار و او را رها کنند تا به 


گوبد: هنگامی که تصمیم به قتل پیامبر گرفتند و او را از مکه ختارج کردند» خداوند اين آيه را نازل فرمود: لو ما لع آنا 
دجي ال در نتبجه در جنگ بدر آن‌ها را به شمشیر عذاب کرد. «وَ ما کائوا اوس کا مش ركان دوستان 
مسجد الحرام نيستند» اگر جه در تعميرات آن بکوشند و دوستان مسجد الحرام كسانى هستند كه تقوى دارند. از امام باقر عليه 
السلام نيز همين طور روايت شدہ است. و گفته شده: بن یاوه إل لو وَ لک أكتْرَهُمْ لا يَعلَمُونَ . در باره اين فرموده 


خداوند «ان الذین آمنوا و هاجروا» گوید: گفته شده: در باره ميراث نازل شد و آنان بر اساس هجرت ارث می بردند و خداوند 
میراث را برای مهاجران و انصار قرار داد غير از خويشاوندى. و کسی کہ ايمان آورد و هجرت نمی کرد از این جهت كه 
هجرت نمی کرد ارثى نمی برد و باری نمی شد و مسلمانان بر این اساس عمل می کردند تا این كه اين آيه نازل شد: «و اولوا 
الارحام بعضهم اولى ببعض فی کتاب الها يس اين آيه نسخ شد و ميراث به مؤمنان خويشاوند تعلق گرفت. این قول از ابن 
عباس و حسن و قتاده و مجاهد و سدىٌ روايت شده است. «و الذين آووا؛ يعنى پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و مهاجران را 
در مدینه يناه داد و این افراد» انصار بودند. «اولئک بعضهم اولیاء بخض» در نصرت و ارت بردن. برخی گویند: ابن نسبت. از 
اين لحاظ است که اگر یکی از آن ها به کسی امان داد دیگران بايد امان او را محترم شمارند. و از امام باقر عليه السلام 
روات ا کا لا شاف مات مض فک 4 کرک اکس یگ او ان اسْتَنْص ژ کم فى الڈین؛ اگر 
مؤمنین غير مهاجر از شما بخواهند که آن‌ها را در راہ دین» کمک كنيد و با کافران به مبارزه برخیزید» « کم النَصْرًا بر شما 


ص: ۳۲ 


دین کسک کنید. إلا لی قوم نکم و تم بیشاق» مگر اين + کا کا ائ سک با سای تخد سيان شتا اسان تما 

هست. کمک بخواهند. ذز این صورت؛ به هیچ عنوان نباید آن‌ها وا کک کت زرا پیمان شكنى است. جو الَّذِينَ كُمَدوا 
بعش يم أولياءُ بَعْض» یعنی مردم کافر یاران گویگ فو ارف بردن بر یکلا کر سر اور ام اند إَاتَفْعلُوة» اگر آن جه در 
خصوص همكارى و کمک و تبرى از کفار» به شما دستور داده شدء انجام ندهید نکن فة فی الَْرْض و سا کپیژ» در روى 
زمين فتنه و فسادى بز رگ واقع می شود. مقصود از فتنه» در | ین جا كرفتاريى است كه از راه تمايل به گمراهی» پیدا می شود 


و مقصود از فساد بز زگ ضعف ایمان اسنت: 


مھ 


رها ل اف دا 0 ےو واو لا كوس سوق رک فا سھ تن سنا اس سس نا 
دشمنان یاری نمی كنيد خدا او را پاری کرده است. hy‏ اه 
به سوی مدینه رهسپار شد. «ثانی اتن إِذْ هُما فی الغار»ه یعنی هنگامی که آن دی پیامبر و ابوبکر در غار بودند و شخص سومی 
با آن دو نبود و منظور از اين غارہ غار ثور است؛ و تور نام کوهی است در مکه. ول یصاجبه؛ هنگامی كه پیامبر به ابو 
بكر گفت: «ل-: تحر نله معنا عنی نترس كه خدا به وه ضع ما مطلع و به حال ما آ گاه است. و او ما را نگه داشته و یاری 
می کند. زهرى گفته: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با ابو بكر داخل غار شدند خداوند يكك جفت كبوتر 
فرستاد تا بر در غار تخم گذاردند» و عنكبوت را مأمور کرد تا بر آن جا تارى تنید و چون سراقه بن مالک به جستجوى آن دو 
آمد و تخم کبوتران و تار عنكبوت را مشاهده کرد كفت: اگر کسی داخل اين غار شده بود اين تخمها شكسته شده بود و تار 
عنکبوت از هم گسیخته بود و به همین جهت از آن جا گذشت. رسول خدا صلی الله علیه و آله نیز دعا کرد و فرمود: خدای 
چشمشان را كور کن» و در اثر همان دعا نتوانستند داخل غار گردند و شروع به گردش اطراف غار کردند» در آن حال ابو 
بكر گفت: اگر این ها به پاهای خود نگاه کرده بودند ما را می‌دیدند. در آن حال مردی از قریش بر در غار نشست و بول 
کرد ابو بكر گفت: ای رسول خدا اينها ما را دیدند؟ حضرت فرمود: اگر ما را دیدہ بودند با عورت باز روبروی ما نمی 


آمدند. 


ص: ۳۳ 


رل الله مد كيه علیه» يعنى بر دل محمد صلى الله عليه و آله آرامش فرستاد. و یه نود تُڑرڑھاہ يعنى به فرشتگانی كه 
در روى كفار و دید گانشان در آمدہ و مانع شدند كه آن‌ها رسول خدا صلی الله عليه و آله را بینند. و گفته شده: يعنى به 
فرشتگانی او را نیرومند ساخت كه آن‌ها برای نجات آن حضرت دعا كردند. و گفته اند: معنايش آن است که خداوند او را با 
فرشتگان در جنگ بدر کمک كرد. و برخى گفته اند: ضمير در «علیه» به ابو بكر برمى گردد ولى اين سخن بعيد است زيرا 
مسق فد کف اک اہ می ما و سک ها ان امہ ASO‏ کی انم 
ترتیب چگونه ممکن است در این ميان تنها ضمیر در جمله رل ال مکی عَليه؛ به ابوبکر بر گردد. گذشته از این که در 
همین سوره خداوند (در داستان جنگ حنین) فرموده است: لق أل اله کیت علی رَشوله و علی انمز یتنا و در سوره فتح 
فرماید: رل الله مکی على رَشوله و علی الْمَؤْمِنِينَ». تخصیص پیامبر در اين آيه به داشتن سکینه دلالت بر عدم ایمان کسی 
که او سی گار ار که الات گرا الیل مره ]زا كلمه انان ہمت و اسان انيت که لها نا نیا 
لی ملس 7داس ی اسرد کھت فش یی که خرن رس وميه انك امت امت 


ویر تاره ای و زد ساون سال رو انت ک هاتواافی ال کر یدو یی اوه کیا ناو فده است کاو کو سار کم 


شدند مثل صهيب و عمار و بلال و خباب و دیگران. خداوند به آنان در مدينه قدرت بخشيد. نقل کرده اند كه: 
ص: ۳۴ 


صهيب به اهل مكه گفت: من پیر مردی هستم. اگر با شما باشم سودى به حال شما ندارم و اگر با پیامبر باشم» ضرری برای 


كرد. ابو بكر گفت: معامله صهيب» سودمند بودا رُم فى الذُنیا هه يعنى جايى نيكو و آن مدينه است. با وضعيت نيكو 


و آن پیروزی بر دشمنان است. -. مجمع البيان ۶ : ۶1 


و در باره این فرموده خداوند: ال من أكرة و كَلْبَهُ مُطْمَئِنٌ بالايمان» گوید: در باره گروهی از مسلمانان نازل شد كه مجبور(به 
ابراز كفر) شدند و اينان عمار و پدرش ياسر و مادرش سميه و صهيب و بلال و خباب بودند. اينان مورد شكنجه کفار واقع 
شدند. يدر و مادر عمار به قتل رسيدند و عمار» هر جه می خواستند به زبان آورد و نجات يافت. يس از آن خداوند پیامبر را 
از ماجرا خبر داد» برخی گفتند: عمار كافر شده است. فرمود: هركزء عمار از سر تا پایش پر از ايمان است و ايمان با خون و 
گوشت او در آميخته است. عمار با جشم گریان» شرفياب حضور پیامبر شد. پیامبر فرمود: جه يشت سر دارى؟ عرض كرد: يا 
رسول اللہ بدى و زشتى. من خدايان آن‌ها را به نيكى ياد كردم و خودم را به شما رسانيدم. پیامبر در حالى كه جشمانش را 
مسح می کرد فرمود: اگر باز هم در چنگ آن‌ها گرفتار شدی» سخن گذشته را تكرار كن. اين قول از ابن عباس و قتاده 
است. و گفته شده: در باره مردمى از اهل مکه نازل شده است كه ايمان آورده» به عزم مدينه از مكه خارج شدند. قريش به 
آن‌ها رسيدند و گرفتارشان كردند و آن‌ها از روى کراهت» سخن کفر بر زبان آوردند. برخى گفته اند: يدر و مادر عمار» 


اش کرش یه ولف شاعو اند وباو ةعاس ید نی سک اق رشاعي انوا ھاو أن تل نز سمل 


و ولید بن مغیره و افراد دیگری از اهل مکه نازل شده است. اينان در چنگ مش ركين گرفتار شدند و به ميل آن‌ها سخن گفته» 
رهایی یافتند سپس مهاجرت کردند و این آيه در باره آنان نازل شد. «و فلم مطمینْ بالایمان» دلش به ایمانء اطمینان داشته 
باشد. در اين صورت» وی را گناهی نیست. ١و‏ لكنْ مَنْ شَرَحَ بالکثر صَدُرا؛ لکن کسانی که قلبشان آماد گی پذیرش کفر دارد 
وان شم دی گروی اف كيدها زار آناق کسر ضوف دان هید ند بای وهات اھ مغر كن سو اسر ريات 
آوردند» سپس مهاجرت کردند. «ثم جاهدوا» و در خدمت پیامبر» به جهاد پرداختند» «و صبروا» و بر دين و جهاد صبر پیشه 
کردند. (إنَّ ریک مِنْ بَغردها» یعنی پس از آن فتنه و عملی كه انجام دادند و کلمه کفر بر زبان آوردند. -. مجمع البيان ۶ : 
۷- ۳۸۸ - 


و در باره این فرموده خداوند ١یا‏ عبادی الذین آمنوا» گوید: در باره مستضعفین و مسلمانان تھی دست که ساکن مکه بوده و به 
مهاجرت امر شدند نازل شد. و «كأين من دابهٌ؛ در باره گروهی نازل شد که در مکه بودند و مشرکان آنان را آزار می‌دادند. و 
آن‌ها مأمور به هجرت به مدینه گشتند. يس گفتند: چگونه به سوی مدینه هجرت کنیم و حال آنکه در آن جا خانه و زمینی 


نداریم و کسی که متکفل نان و آب ما باشد نیست. (إِنَّ أرْضدى واسعة» اگر در شهری مشر کین از احساسات مذهبی و ایمان و 
اخلاص عبادت شما برای من جلو گیری می نمایند به شهر و ديار دیگری هجرت کنید. 


امام صادق عليه السلام فرمود: مقصود آن است که اگر در شهری که تو هستی گناهان و نافرمانی خدا انجام می شود يس از 
آن جا به شهر دیگر هجرت کن. 

رو کال من اه لا تخمل وکا بسا جنبنده ای که روزیش آماده نبود و غذای خویشتن را آماده و ذخیره نداشت. و گفته 
شده: مقصود آن است که چون آن جنبنده زبون و ناتوان است نمی‌تواند روزیش را با خود حمل کند بلکه هر مقدار كه شد با 


دهان می خورد. - . مجمع البیان ۸ - ۲٩۹۱‏ - 


امِنْ قويتكك) یعنی: مکه. «التى آخر جنک» یعنی: که اهل آن قریه تو را بیرون کردند. یعنی: بسیار مردانی بوده اند که از مردم 
مكة بوسر وت انك «أملكناهّم قلا ناصدرَ له باوری ندارند كه از آنان حمایت كند و نگذارد ما ایشان را هلاک کنیم 


يعنى: اگر ما بخواهيم اینان را هلاک کنیم جه کسی هست كه آنان را در امان قرار دهد؟ 


در باره فرموده خداوند «و اهجرهم هجراً جمیلاه مفسران بر این نظرند كه مقصود از آن دورى و مدارا وعدم مجازات آنان 


مى باشد و بعيد نيست كه مقصود از آن هجرت از مكه به مدينه باشد. 


ص: ۳۶ 


فس» ته ر ای ا کا ا يفن اعا کان اون مک 
اله بالسَيضٍ يَوْم بذر هموا (1). 


#[تر جمه ]تفسیر قمى: ١‏ و ما کانوا اولیاءه» يعنى قريش دوستان مكه نبودند. «ان اولیاؤہ الا المتّقون» تو و يارانت ای محمد. و 
خداوند آنان را در روز بدر با شمشیر عذاب كرد و كشته شدند. -. تفسير قمی : ۲۵۳ - ۲۵۴ - 


۷| ترجمه ] 


«¥» 


3 


فس» تفسير القمى لد الذِينَ منوا و هاجڑوا إلى قَوْله یه بغض بإ کم کان فی اول اوہ أنَّ ارت كانت عَلَى وه 
ا عَلَى واه فا مَاجَرَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله ای | مد ینه آحَى به المهاچرین و الْمهَاجرِينَ و بين الصا و ضار و 
آتی ین الم اج رين و الا فا إا مات الب( بر َو 4 فی الین و بأد الال و کان ما کرک له ڈو وَل كلا 


كان بغڌ بذر رل الله ل أ ذلى ین من الهم و أذواجة مهم و ونوا لحم بَْضّهمْ أؤلى عض فى کناب اللہ ین 


الْمُؤْمِنِينَ و الْمُهاجرينَ َ الا أنْ ؟ را إلى نکم مغزو ا تتیخث آية ال بعش یم أؤلى پیغض له این منوا و أ 
بُھاجڑوا الاي انا ا رل فى الا غراب و دک ْول الله صلى اللہ عليه و آله ص الم على عَلَى أن یدهم فى دزارجم و لا 
يُهَاجِرُوا الی الْمَدِينَهِ وَ عَلَى أنه إِنْ أرَا رم َسُولَ الله صلی الله عليه و آله را بهغ و لم يكن لَه فى یمه شن 2 و جوا على 
اَی صلى الله عليه و آله أنه ان ا دم اراب من يرهم أو دامع دم من رمع أن بش رم ال علی هم هم زین 


الرس ُولِ صلی الله عليه و آله عَهْدَوَمِيكَاق ای مده و الِب كَفرُوا بْضْهُمْ پم أؤلياة تغض یغبی بُوالی بَعْضْهُعْ تغضاً ا م قال كلوه 
نی نم تفعلو یع حرف مَكانَ عوفِ تكن وة أ کنو فى اأص و فساة كير تم ال و الذین منوا ین بغ و هاجزوا و 
نه تك کب قبط وى يي فی جب لو نعف وله و الدرق عقنت اكلا سالک 


ص: ۳۷ 


۱- تفسیر القَمی: ص ۲۵۳ و ۲۵۴. 
تق ادن فلا سار رسول الله صل اللدعلدى آله ال الدمہ فى بو الهاج يتويج رصان فگان ادا ماك 


الرجل إه. 


۳ الأحزاب: ۶ 


۴- هكذا فى النسخ» و فی المصدر: ١و‏ الْذِينَ عَقَدَت) و هو الصحیح راجع سورہ النساء: ۳۳ 


۵- تفسير القَمَيَ: ص ۲۵۶ و ۲۵۷. 


*٭[ترجمه]تفسیر قمى: «ان الذين آمنوا و هاجروا» تا اين فرموده «اولياءٌ بعض» حكم در آغاز پیامبری جنين بود كه ارثيه بر 
اساس (پیمان) برادری تقسيم می‌شد. نه بر اساس ولادت. هنگامی كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم به مدينه هجرت 
كرد؛ ميان مهاجرين و انصار پیمان برادری بست. هر گاه کسی از آنان می مرد» برادر دينى اوہ از او ارث می برد و مال را می 
کرو و رای ان ا سے ادبي ور ار کی وس سپس خدا اين آيه را ازل فرمود: الي أَولَى بالْمُؤْمِنِينَ 


من ن هم وراه ماه ووو لام بعض هم ول يبغض فی کراب الین ا وَالْمُكَاجِرِينَ 1 أن لا إلَى 
أوليابكم ٤‏ مَعْرُوفَاه - . احزاب /۶ - 


[ييامبر به مؤمنان از خودشان سزاوارتر (و نزدیکتر) است و همسرانش مادران ايشانند و خويشاوندان (طبق) كتاب خداء بعضى 
(نسبت) به بعضى اولويت دارند (و) بر مؤمنان و مهاجران (مقدمند)» مگر آن كه بخواهيد به دوستان (مؤمن) خود (وصيت يا) 
احسانی کنید.] يس آيه برادری با این فرموده خدای متعال: ار ام َغض هم وی ببغض» [و خويشاوندان (طبق) كتاب 
خدا بعضی (نسبت) به بعضی اولویت دارند] منسوخ شد. «و الذین افرارت ماش اه در باره اعراب (بادیه نشینان) 
نازل شد. بدین ترتیب که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم با آنان به اين شرط صلح کرد که آنان در ديار خود باقی 
بمانند و به مدینه هجرت نکنند به اين شرط که هر كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بخواهد جنگ کند. آنان را 
احضار کند و بهره ای از غنيمت ندارند و آنان بر پیامبر صلی الله عليه و آله» شرط کردند که هر كاه اعراب بادیه نشین به آنان 
حمله گند با دشمنانشان يد آنان گزند برسانتد» آنان را باری کین مک قومی که نان آنان و رسول دا تا مدق عهد و 
پیمان وجود داشته باشد. وَالّذِينَ كمَوُوأ بف 4م أؤلياء بغض؛ بعتن همديكر راهودت و باری فى كتتل: سس ع كريد لا 
ا يعنى١‏ ان لم تفعلوه» اگر آن كار را انجام ندهى. و حرفی در جاى حرف دیگر قرار داده شدہ است اکن فلا یعنی 
کفر در زمين. فاد کبیژ» سپس فرموده است: الذي ن فا تقر وع بنك دول یکت بتكم وََوْلُوأ الأذحام 
بلق مم أولَى پیغض فی كتاب اله می كويد: آيه فوق» اين سخن خداى تباركك و تعالى: وَالَِّينَ عَقَدَتْ أبمانكه» - ساد 
۳ 


[و کسانی كه شما (با آنان) پیمان بسته ايد] را منسوخ كرده است. -. تفسیر قمى : ۲۵۶ - ۲۵۷ - 


ص: ۳۷ 


فس» تفسیر يرالقمى و انیم هاجذوا فى الله أ اجدوا و ترکوا ار فى الله و ت هم اى سهم (۵. 


**|[ترجمه |تفسير قمی: «و الذین هاجروا فی الله» يعنى به خاطر خدا هجرت كردند و کفار را ترک کردند. ١‏ لويم 


۷| ترجمه | 


«f» 


فس. ته سیر القمی فی باه یوار إلى جققر یه الا نار ميارك لیم منوا | 
و ال الع مق ام وک فان یمومع أن يفو كم عن وينكم فاد آزضی وابعة 0 


٭ |ترجمه |تفسير قمی: در روايت ابو جارود از امام باقر عليه السلام در باره این فرموده خداوند دبا عبادی الد آمَنُوا إِنَّ 


آرضدی واسَِعَةٌ) آمده كه است كه می فرمود: از يادشاهان فاسق اطاعت نكنيد» يس اگر ترسيديد كه در امر دين شما را به فتنه 


بيندازند» زمين من يهناور است (و مهاجرت كنيد). - . تفسير قمى : ۴۹۷ - 


**| ترجمه ] 
»۵« 
فن 8 فسیر القمی و کین من زیو الاب قال إن لین آخلکناهع من الام الغایقہ کاو أ کا فوقو کوک سی آفل مک 
لین آخرج وک ينها نم بکن لهم َاِژ () 
**[ترجمه ]تفسير قمى: «و كأيّن من دابَةُ) تا يايان آيه. گوید: يعنى آن امت هاى پیشین كه آن ها را نابود كرديم از قوم تو 


يعنى ساكنان مكه كه تو را از شهرشان بيرون راندند نيرومندتر بودند. کسی هم به يارى آن اقوام نشتافت. - . تفسير قمى : 
۶ - 


۷| ترجمه | 


«$» 


ها 


فول ال فى ای کات الجر َة یج عَشرۃ من الْمَبِثِ و هی تیه أزيع و تین ین ملک كشرى رویز سه تشع لهرَفلَ 
مت م و كان زشول الله صلی الله عليه و آله ثقیما بعکه َم يوج بلها و مذ کا جتماعة روا فی دی 
و قال مُحَمَدُ بن كغب الْقَرظِیُ (۱)۵ جتمع فرش علی با به و الوا إِنَّ مدا مم آلکم إن بايغتموة ثم موك العرب و 


رب کر کیل چا و إن [ م تَفْعَلُوا کان لک من الب تم لق بغد زنک قيلت لک 


25 
2 
عم 


از تون با َرَج ول اله صلی الله عليه و آله ق اد فة (۶) من مراب نم قال عم آنا ول دک مر اب عَلَى 


ترسم فقو بارا پس ا إلى قله 


ص: ۳/۸ 


- تفسیر الْقَمیْ: ۳۶۰ 


۲- تفسیر الْقَمی: ۴۹۷. 


تقس ال :۶۷۶ 

۴- هرقل بکسر الهاء و فتح الراء و سکون القاف أو كزبرج: ملك الروم» اول من ضرب الدنانير» و اول من أحدث البيعه. 

۵- بضم القاف و فتح الراء منسوب إلى قريظه» و الرجل هو محمد بن كعب بن سليم بن أسد أبو حمزہ القرظى المدنق» کان من 
فضلاء المدينه» نزل الكوفه مده» ولد سنه أربعين و توفى بالمدينه سنه ۱۲۰ و قيل: قبل ذلک» يروى عن ابن عاس و ابن عمر و 
غيرهما. 

۶- الحفنه: مل ء الكفين. 


۷ السورہ: ۶ 


مہ 


0ص 8 9 َ۷ت 
یم يدر تم اصرف إلى ع حیث أَرَادَ تامهم آت لم سر مَعَهُمْ فقال مرا تون هاا الوا فا تال مر الله خرح محمد 


د و 


ع م کم تيا وک لک و 1 جا إل وذ وضع علی ره اراب و الق یک اجه فوضع كل رل ملع یه علی راه قد علیہ 
شراب ثم جعلوا یعون فَيرَونَ علً عَلَى الفزاش حا (۲) زد رول الله صلی اللہ عليه و آله یو محمد تام عليه 
برد لم یر ځوا کدلک عى أضبوا فَقَام علخ من الفراش فَقَلُرا و هلق صدا الى ان لا به. 


TT 7‏ ینام کین أب جه و اكم 


9 بى م در ذو الغارت و ي کو را فلا و ا ENE‏ 0 و ابو 
لَهب و أبن بن خلف و بيه و مه يب اجاج كلما یو ام علق ليه العم من و تاع سول الله صلى اله علنه 


و روی آنهم ضربوا علیا و حبسوه ساعه ثم تركوه. 


1 ا ات علق بن آپی الپ عل العام على فرش زشیول ال صلى لله عليه و آله 
عن | ل تواقى ی جبرئیل و میکائیل نی : 729ھ تھػ ساي 
بعد ائه از کل معا البحهاة و آخباها لتق ریا وو وس عبت يه جن 


رات عل وب لدم لیو او و یآ تح ہج مکل کن حول مب یل 


و 
َو 


ص: ۳۹ 


- الآيه: ٩‏ 
۲- توشح بثوبه: لبسه أو آدخله تحت ابطه فالقاه على منکبه. 


و الله رَؤف بالعباد (۱). 


ص09 انر ای أنْ قال: کان رَمُول الّه صلی الله عليه و آله حین أن الْعَارَ عا بشجره أنه فَأَمَرَمَا أن تكونٌ علی 
اب الْمَارِ وَبَعَتَ الله حمامتین د فکاکا علی فم ار و تج العلكبوث عَلَى فم الا م بل يبان یش کان بو جھل قد أمر 


وَأ 


نادب بمادی بای مکه ES‏ اء بِمُحمّدِ أو دَلَ علیہ قله ماه بعیر و جاء بائن أبى فا 


۳7 
7 


َو امین و رع التکبرت على تر الق فا معا ال صلی اله عليه و ال ِْحَمَام و فوض جَرَاءَهُنَ و انْحدَدَرْنَ فی 
ارم و تھی عَنْ قشل الْعنکبوت و ال ی من مِنْ مجنود له 


و رو عَنْ نود الله بن برَئدة عَنْ أيه أن الى صلى اللہ عليه و آله ان اب و کی كشال و کات ریش حعلت ما من 
ا Ss‏ ين وج إلى یه رکب | اللا مین E‏ 


ھا 
ہی 
4 
٦ 3‏ 
سے 
:6 
5 
3 
6:1 
35 
تً 


ہت ِكل سل مد 
رج س كه هلب صلی الله عليه و آله من أَنْتَ ال أا ٠‏ مد تن ضرا وقول الال وا اي أذ 0 
000" و رل من کان مَعَهُ مجییعا ما بح قَالَ بُرَئدَهُ لین صلی الله عليه و آله تا 


تذل از الا و مک لوا حل عِعَاته تم شا فی رشح تم می بین یه ال یا بی اللهتثرل كمال لال صلی الله 


عليه و آله دی عء موز ال ره الحم َه لمث بو سهم طایین یر مکروین ۳ 


۱- البقره: ۲۰۷. 
وال تار جیا الى مک ر الرحل هو بو دمي اضيب الو سيل اااي 
۳- المنتقی فى مولود المصطفی: الفصل الثانى فى خروجه صلی الله عليه و آله و سلم و خروج أبى بكر إلى الغار. 


#*[ترجمه آمی گویم: ذر المنقى گوند هجرت در سال جهاردهم از بعشت پیامبر اتفاق افتاد و آن» سال سی و چهارم از 
پادشاهی کسری يرويز» و سال نهم از پادشاهی هرقل بود. اول اين سال ماه محرم بود. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
در مکه اقامت داشت و از آن جا بیرون نرفته بود. و گروهی از مسلمانان در ماه ذی الح 4 از مکه خارج شدند. محمد بن 
کعب قَرَظى گوید: قريش بر در خانه پیامبر جمع شده و گفتند: محمد گمان می کند اگر با او بيعت كنيد پادشاه عرب و عجم 
خواهید شد و سپس يس از مرگ برانگیخته می شوید و باغ‌های همچون باغ‌های زمين برای شما قرار داده می شود و اگر بيعت 
نکنید در جنگ با او کشته خواهید شد و يس از مرگ برانگیخته می‌شوید و آتش برای شما قرار داده می‌شود که در آن 
خواهید سوخت. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بیرون آمد و دو مشت خاک برداشت و فرمود: آری من آن را 


می گویم» و خاک را بر سر آنان پاشید در حالی که سوره «یس» را قرائت می کرد تا اين فرموده خداوند: 


ص: ۳/۸ 


A 


2 
ع 
3 


اوَجَعلَنَا من بین ديهم دا وین حَلْفِهِعْ ما عيام فَهُم لآ بیس وه -. يس / 4 - لو [ما] فراروى آن‌ها سدّى و يشت 
سرشان سدّى نهاده و يرده ای بر [چشمان] آنان فرو گستردہ ايم» در نتيجه نمی توانند ببینند.) هيج كدام از آنان نبود که خاک 
و سرش رنت مک ابن که هر زو ويذو كشته شك يش وسول خا به ای كه و است رسہار شد شخضی که با مشر كان 
نبود آمد و گفت: در اين جا انتظار جه جيز را می کشید؟ گفتند: محمد. گفت: سو گند به خدا محمد بر شما بيرون آمد و هیچ 
یک از شما را باقى نگذاشت مگر اين كه بر سرش خاک ريخت و به دنبال كار خويش رفت. هر یک از آن‌ها دست بر سرش 
می گذاشت و متوجه شد که خاک بر سرش ریختدااست+سپس پی گیری کردند و دیدند که علی بر رختخواب پیامبر است و 
لحاف پیامبر را بر خود کشیده است. و می گفتند: این محمد است که خوابیده است و لحاف بر خود کشیده است. بر این 
حالت تا صبح ماندند. على از رختخواب بلند شد. يس گفتند: به خدا س و گند آن مرد که در باره او برای ما با زگو کرد راست 
گفته است. 


واقدی از مشایخ خود روایت کرده که کسانی از مشرکان که آن شب در انتظار قتل رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
نشستند» ابو جهل» حکم بن ابی عاص» عقبةُ بن ابی معيط» نضر بن حارث. اميه بن خلف» ابن غیطل زمعة بن اسود. طعمة بن 
عدیّ, ابو لهب و آبق بن خلف و نبیه و متبه دو پسر حتجاج بودند. چون به بامداد د رآمدند على عليه السلام از رختخواب 


برخاست. آنان در باره رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از او پرسیدند. گفت: من در باره او چیزی نمی‌دانم. 
و روایت شده که آنان على عليه السلام را زدند و یک ساعت او را محبوس کردند سپس رهایش کردند. 


غزالی در کتاب احیاء العلوم آورده است که شبی که على بن ابی طالب عليه السلام در رختخواب رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله و سلم خوابید. خداوند به جبرئیل و میکائیل وحی نمود که من بین شما پیوند برادری ایجاد نمودم و عمر یکی از شما را 
طولا-نى تر از عمر دیگری قرار دادم. پس کدام یک از شما برادرش را بر خود ترجیح می دهد. هر دو آن‌ها از مرگ بیزار 
بودند و زند گی را ترجیح دادند. يس خداوند به آن دو وحی نمود: آیا (نمی خواهید) مثل على بن ابی طالب باشید که ميان او 
و محمد پیامبرم عقد اخوت بستم و علی» جان پیامبر را بر خود ترجیح داد و در بستر او خوابید تا با فدا كردن جان خودہ از 
جان پیامبر صلی الله عليه و آله محافظت کند. هر دو به زمين فرود آیید و از او در مقابل دشمنش محافظت کنید. جبرئیل فرود 


آمدہ و در كنار سر حضرت نشست و ميكائيل در كنار ياهاى حضرت قرار كرفت و جبرئيل شروع به تکرار این جمله كرد: 
اہ اق اه انشا وو و ق سے ا طا تا هب فان ای کاس هرقن ان ارال 


فرمود: «وَمِنَ لاس مَن شرع نف ايْتَعْاء موضات الله 
ص: ۳۹ 
هرز رف را لها 20007 


و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد. و خدا نسبت به [اين] بند گان مهربان 


نيك" 


می گویم: و داستان غار را بيان كرده تا اين جا كه كفته است: رسول خدا صلى اللہ عليه و آله و سلم هنكامى كه به غار آمد 
درختی را فرا خواند و درخت نزد او آمد و به آن دستور داد که بر در غار باشد. و خداوند دو كبوتر را فرستاد و بر دهانه غار 
نشستند و عنکبوت بر دهانه غار تار تنید. سپس جوانان قریش آمدند و ابو جهل به شخصی دستور داد که در بالا و پایین مکه 
ندا کند: هر کس محمد را بیاورد يا مکانش را به ما نشان دهد صد شتر جایزه می گیرد؛ یا هر کس ابوبکر را بیاورد یا جايش 
را به ما نشان دهد صد شتر جایزه می گیرد. هنگامی که دو کبوتر را دیدند و متوجه شدند عنکبوت بر دهانه غار تار تنیده 


شدند. و همچنین از کشتن عنکبوت نهی کرد و فرمود: عنکبوت از سربازان خداوند است. 


و از عبدالله بن بریدۂ از پدرش روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فال بد نمی زد و فال نیک می‌زد. و قريش صد 
شتر پاداش برای کسی قرار داده بود كه پیامبر خدا را در زمانی که به سوی مدینه می‌رفت اسير کند و به نزدشان باز گرداند. 
بریده همراه با هفتاد سوار از اهل بيت خود که از قبیله بنی سهم بودند سوار شد و با پیامبر مواجه شد. پیامبر فرمود: تو کیستی؟ 
گفت: من بریدۂ هستم. بيامبر رو به سوی ابوبكر کرد و فرمود: ای ابوبکرا (بَردَ أَمْنًا) کار آسان و نیکو گشت. سپس فرمود: از 
کدام قبيلهاى؟ گفت: از اسلم. فرمود: (س لمنًا)سلامت يافتيم. فرمود: از کدام طایفه. گفت: از بنو سهم. فرمود: (حَرَجج 
سَهْمُک)پیروز شدی. بریدۂ گفت: تو کیستی؟ فرمود: من محمد بن عبدالله رسول خدا هستم. بریدہ گفت: اشهد ان لا اله الا الله 
و اشهد ان محمدا عبده و رسوله. يس بريده اسلام آورد و همه کسانی که با او بودند اسلام آوردند. چون به بامدادان در 
آمدند بریده به پیامبر گفت: وارد مدینه نمی‌شوی مگر این كه يرجم برافراشته باشی. يس عمامه‌اش را باز کرد و بر نیزه‌ای 
بست و در پیش رسول خدا به راه افتاد. و گفت: ای پیامبر خدا به منزل من می آیی؟ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
اين شتر من مامور است. بریده گفت: شکر برای خداوند که بنو سهم از روی اختیار و بدون اجبار اسلام آوردند. - . المنتقی 
فى مولود المصطفی : فصل دوم در بیان رفتن پیامبر و ابوبکر به غار. - 


ص: ۴۳۰ 


٭٭| ترجمه | 


بيان 


قال فى الفائق برد أمرنا أى سهل من العيش البارد و هو الناعم السهل و قيل ثبت من برد لى عليه حق خرج سهمكك أى ظفرت و 
أصله أن يجيلوا السهام على شی ء فمن خرج سهمه حازه. 


ثم قال فى المنتقى و روى بالاسناد المتصل عن خرام )١(‏ بن هشام بن جيش (۲) عن أبيه عن جده صاحب رسول الله صلى الله 
عليه و آله أن النبى صلی الله عليه و آله لما خرج مهاجرا من مكه خرج هو و أبو بكر و مولى أبى بكر عامر بن فهيره و دليلهم 
عبد الله بن الأريقط فمروا على خيمه أم معبد الخزاعيه و كانت برزه جلده تحتبى بفناء الخيمه ثم تسقى و تطعم فسألوها تمرا و 
لحما يشترون فلم يصيبوا عندها شيئا من ذلكك فإذا القوم مرملون مسنتون فقالت و اللہ لو كان عندنا شی ء ما أعوزناكم القرى 
فنظر رسول الله صلى الله عليه و آله إلى شاه فى كسر الخيمه فقال ما هذه الشاه يا أم معبد فقالت شاه خلفها الجهد من الغنم قال 
هل بها من لبن قالت هى أجهد من ذلكك قال أ تأذنين أن أحلبها قالت نعم بأبى أنت و أمى إن رأيت بها حلبا فاحلبها فدعا بها 
رسول الله صلى الله عليه و آله فمسح بيده ضرعها و سمى الله عز و جل و دعا لها فى شاتها فتفاجت عليه و درت و اجترت و دعا 
بإناء يربض الرهط فحلب فيه ٹجا حتى علاه البهاء ثم سقاها حتى رويت و سقى أصحابه حتى رووا ثم شرب رسول الله صلی الله 
عليه و آله آخرهم ثم أراضوا ثم حلب انیا بعد بدء (۳) حتى امتلاًالاناء ثم غادره عندها ثم بايعها و ارتحلوا فقل ما لبثت حتى 
جاء زوجها أبو معبد يسوق أعنزا عجافا يتساوكن هزالا مخاخهن قليل فلما رأى أبو معبد اللبن عجب و قال من أين لكك هذا 
اللبن يا أم معبد و الشاه عازب (۴) حيال و لا-حلوبه بالبيت قالت لا و الله الا أنه مر بنا رجل مباركك من حاله كذا و كذا قال 
صفيه لى يا أم معبد قالت رأيت رجلا ظاهر الوضاءه 


ص: ۴۱ 


٢‏ فى نسخه: حبش» و فى آخری: حبيش و لعله الصحيح. 
-٣‏ فى نسخه: بعد بداء. 


۴- أى بعيد من المرعى. 


أبلج الوجه حسن الخلق لم تعبه ثجله و فى روايه نحله و لم يزريه (۱) صقله وسيم قسيم فی عينيه دعج و فی أشفاره غطفه و فی 
صوته صهل و فى عنقه سطع و فى لحيته كثافه (۲) أزج أقرن إن صمت فعليه الوقار و إن تكلم سما به و علاه البهاء أكمل الناس 
و أبهاه من بعيد و أحسنه و علاه من قريب حلو المنطق فصل لا نزر و لا هذر كأن منطقه خرزات نظم يتحدرن ربعه (۳) لا يأس 
من طول و لا تقتحمه العين من قصر غصن بين غصنين فهو أنضر الثلاثه منظرا و أحسنهم قدرا له رفقاء يحفون به إن قال نصتوا 
لقوله و إن أمر تبادروا إلى أمره محفود محشود لا عابس و لا مفند. (۴) قال أبو معبد هذا و الله صاحب قريش الذى ذكروا لنا 
من أمره ما ذكر بمكه و لقد هممت أن أصحبه و لأفعلن إن وجدت إلى ذلك سبيلا فأصبح صوت بمكه عاليا يسمعون الصوت 
و لا یدرون من صاحبه أبياتا منها. (۵) 


فيا لقصی مازوی اللہ عنکم به من فعال لا يجازى و سودد 


-١‏ فى المصدر: و لم يؤذ به صقله و قال: الصقل: منقطع الاضلاع. 

؟- قال الجزری فى النهايه: فى صفته كث اللحيه» الكثاثه فى اللحيه أن تكون غير دقيقه و لا طويله انتھی أقول: الكثافه: الغلظ و 
الخشونه و الكثره» و من المحتمل أن يكون الكثافه مصحفا من الكثاثه. 

۴ فی نسخه: و لا معتد به. 

۵- قوله: «ابياتا منها» المصدر خال عنه» و لعله من المصئّفء أى ثم ذكر ابياتا منها و ذ کر فی المصدر فى صدر الأبيات بیتین تم 
یذ کرهما المصنّف و هما: 


سلوا أختكم عن شاتها و انائها* ٭٭: فإنكم إن تسألوا الشاه تشھد 

دعاها بشاه حائل فتحلبت#:* عليه صريحا ضره الشاه مزبد 

فغادرها رهنا لديها لحالب*** يرددها فى مصدر ثم مورد (۱). 

فأصبح القوم قد فقدوا نبیھم٭٭٭ و أخذوا على خيمتى آم معبد فلما سمع بذلک حسان بن ثابت نشب (۲) 
يجاوب الهاتفر لقد خاب قوم زال عنهم نبيهم*** و قدس من يسرى إليهم و يقتدى (۳) 

ترحل عن قوم فزالت عقولھم*٭٭٭و حل على قوم بنور مجدد 

هداهم به بعد الضلاله ربهم* e‏ ٭٭و أرشدهم من يتبع الحق يرشد (۴) 

نبى یری ما لا یری الناس حوله*#* و يتلو كتاب الله فى كل مشهد(۵) 


ليهن بنی کعب مقام فتاتهم* 3 و مقعدها للمؤمنين بمرصد. (۶) 


۱-فی المصدر فی آخر الأبياث بيت هو: ليهن ابا بكر سعاده جدہ٭٭٭ رصحبته من بسعد الله پسعد 
٢‏ فی المصدر : شب 
۳- فى المصدر: و يفتدى. و فى المناقب: و يغتدى. راجع ج چ ۸ ص ۳. 

۴- زاد فى المصدر هنا بیتان هما: وهل يستوى ضلال قوم تسفھوا٭٭٭عمایتھم هادى به كل مهتد وقد نزلت منه على أهل 
نرت ٥ e‏ ٭ ‏ ركاب هدى حلت عليهم بأسعد 
ه- فى المصدر هنا ايضا بيتان هما : وان قال فى يوم مقاله غائب***فتصدیقها فى اليوم أو فى ضحى الغد ليهن أبابكر صحابه 
جدہ*٭٭بصحبته من يسعد الله يسعد أقول : فى المناقب : فتصديقها فى ضحوه العيد أو غد. راجع ج ۱۸ ص ۹۳. 
و ل الم OT e‏ مسبت 
: باسنادہ إلى عبدالحمید بن أبى عبس بن محمد بن أبى عبس بن جبير » عن أبيه قال : سمعت قريش قائلا يقول فى الليل 
على أبى قبيس فان يسلم السعدان يصبح محمد * بمكه لا يخشى خلاف المخالف. فلما أصبحوا قال أبوسفيان : من السعدان؟ 
سعد بكر » سعد تميم » سعد هذیم؟ فلما كان فى الليله الثالثه سمعوه يقول : أيا سعد سعد الاوس كن انت ناصرا*٭٭٭ویا سعد 
سعد الخزرجين الغطارف أجيبا إلى داعى الهدى وتمنيا*#*#على الله فى الفردوس منيه عارف فان ثواب الله للطالب 


الھدی؛ 2 *#جنان من الفردوس ذات رفارف فلما اصبحوا قال أبوسفيان : هو والله سعد بن معاذ وسعد بن عباده. 


**[ترجمه ]در فائق آمده است: «برد امرنا؛ یعنی کار آسان گشت. که از «العیش البارد» به معنای دنکن مرفه و آسان است. و 
گفته شدہ: يعنى: ثابت شد. از برد لی عليه حق». «خرج سهمكك» یعنی پیروز شدی و اصل آن این است كه تيرها را بر چیزی 


بيندازى و هر کس تيرش بيرون رود برنده می‌شود. 


سپس در المنتقى گوید: با اسناد متصل از خرام بن هشام بن حبيش از پدرش از جدّش كه از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم بود روايت كرده كه: هنگامی كه آن حضرت از مكه به طرف مدينه مهاجرت می‌فرمود ابو بكر و غلام ابوبكر 
عامر بن فهيره همراه ايشان بودند و راهنماى آنان عبد الله بن اريقط ليثى بود. در اين هنكام بر ام معبد خزاعى گذر کردنده ام 
معبد زنى مسق و عاقل بود و در حالى كه جامه ای را به خود پیچیدہ بود در كنار خيمه خود نشسته بود. حضرت رسول و 
همراهان از وى مقدارى گوشت و خرما خواستند تا ازاو بخرند ليكن وى جيزى نداشت تا به آنان بفروشد در اين موقع 
حضرت و همراهانش زاد و توشه ای نداشتند و دجار بىآبى و قحطى شده بودند. و لذا از این زن طعام و غذا طلب کردند. ام 
معبد گفت: به خدا سو گند اگر ما جيزى داشتيم احتياجات شما را رفع می کردیم» و نمی گذاشتیم شما از بی طعامى ناراحت 
شويد. حضرت رسول صلی الله عليه و آله به گوشه خيمه نظر افکند» فرمود: ای ام معبد پس اين گوسفند چیست؟ عرض کرد: 
اين گوسفند به علت مرضى كه دارد از ساير گوسفندان باز مانده است» حضرت فرمود: آيا در يستان او شيرى وجود دارد؟ 
عرض کرد: اين گوسفند لاغرتر از آن است كه شير بدهد. حضرت فرمود: آيا اجازه مىدهى من او را بدوشم؟ عرض كرد: 
آری پدر و مادرم فدایت گرد اگر در پستان او چیزی باشد شما در دوشیدن مجاز هستید. حضرت رسول صلی اله علیه و 
آله گوسفند را طلبید و با دست مبا رک خود پستان او را گرفت» و نام خدا را بر زبان جاری کرد و برای گوسفند او دعا کرد. 
در این هنكام گوسفند پاهای خود را از هم باز کرد و شير از پستانش جاری گردید و نشخوار کرد. حضرت ظرفی را طلب 
کرد تا با دست خود شير گوسفند را بدوشد در این موقع ظرفی که وسیله آب‌خوری آن جماعت بود خدمت پیامبر آوردند؛ 
قفا گلا ا اف جرف اھ ماق می حون انالد نت رک ريو لسك للد موه ال ] 
آن شير مقدارى به ام معبد مرحمت فرمودند و او از آن آشاميد تا آن كاه كه سير شد» و پس از این اصحاب خود را نیز 
سيراب كرد و در آخر همه خودش هم ميل فرمود. حضرت رسول صلی الله عليه و آله بار دیگر از اين گوسفند شير دوشيد تا 
اين كه ظرف پر شد و آن ظرف را برای ام معبد گذاشت و بهايش را به او يرداخت كرد و از این محل گذشتندہ پس از این 
كه پیامبر تشريف بردند زوج اين زن ابو معبد از راه رسیدء و چند عدد بز لاغرى هم با خود آورده بود» كه از ضعف. کج و 
متمایل حرکت می كر ةلد و مغز استخوانشان اند ک بود. هنگامی که چشمش به شیر افتاد شگفت زده شد و گفت: اين شیر را 
از کجا آورده اید؟ در این جا گوسفندی که شير بدهد موجود نبود و بقیه گوسفندان هم از این محل دور بودند و گوسفند 
حامله نداريم. ام معبد گفت: نه به خدا قسم مرد با برکتی با فلان و فلان ویژگی از منزل ما عبور کرد. گفت: ای ام معبد او را 


برای من توصیف کن. گفت: مردی را ديدم که 
ص: ۴۱ 


چهره‌ای زيبا و نورانی داشت» اخلاقى نيكو داشت» بزركى شکم او را معيوب نکردہ و در روايتى: لاغرى او را معيوب نکرده» 
ويهلوهايش سبب حقارتش نشده» زیباروی و خوش‌سیما بود» چشمان درشت و سياه داشت. و لبانش نرم و دراز» و در 


صدايش تيزى و صلابت بود و گردنش بلند و ريش يريّشتى داشت» ابرهايش باريكك و به هم پیوسته بود» اگر ساكت بود 


آثار متانت و وقار بر او ظاهر مىشد و اگر به سخن می آمد بر همه مردم اطرافش اوج می گرفت. از دور کامل ترین و زيباترين 
مردم به نظر مىرسيدء در نزديكك از همه زیباتر و برتر بود. شيرين سخن بود و كلامش فصل الخطاب بود» كم حرف بود و پر 
حرف نبود. كويى سخنانش مهره‌هایی بودند كه فرو بریزندہ از درازىاش باكى نبود و از كوتاهىاش هيج جشمى او را حقير 
نمی شمردء همجون شاخه‌ای تر ميان دو شاخه دیگر بود» چهره او از دیگران شاداب‌تر و زيباتر بود و ارزش او بالاتر و نيكوتر 
بود. دوستانى دارد كه او را احاطه کرده‌اند اگر سخن می گفت. به سخنش كوش می‌سیردند و اگر امر می کرد در 
فرمانبردارى او مبادرت مىورزيدند» مردم گردش جمع شده و خدمتش می كردند» ترش رو نبود و او را به جهل و نادانى 


نسبت نمی دادند. 


ابو معبد گفت: سو گند به خدا اين همان صاحب قريش است كه در مكه از احوالش برای ما بازكفتند. و من قصد داشتم همراه 


و صدا را نمی دیدند و او را نمىشناختند. كه ابيات زیر از همان صدا شنيده شد: 

ص: ۴۲ 

ای قوم قصى بن کلاب كارهايى كه خداوند از شما دريغ کرد با سروری جزا داده نمی‌شود. 

مبا رک باد برای بنی کعب جایگاه جوانانشان» و همه مومنان به دنبال جایگاه او هستند. 

از خواهرتان در باره گوسفند و ظرفش بپرسید. و اگر از همان گوسفند بپرسید. گواهی می‌دهد. 

آن گوسفند نازا را فرا خواند و بر دست پیامبر شیر خالص داد به نوی که سر پستانش کف درآورد. 


پس آن گوسفند را به عنوان معجزه‌ای برای کسانی که آن را بدوشند رها کرد تا چندین بار در باز گشتن و آمدن آن را 


بدوشد. 


مردم به بامداد د رآمدند در حالی كه پیامپرشان را گم کرده بودند و به خيمه ام معبد رفتند. حشران بن ثابت با شنیدن این 


ماجراء با سرودن ابیات زیر آن صدا را جواب داد: 

یقینا! قومی که پیامبرشان از ميان آن رفت. ناامید شدند و کسانی که پیامبر در شب و روز به نزدشان آمدء شادمان گشتند. 
از ميان قومی کوچ کرد و خردهای آنان از بين رفت» بر قومی دیگر با نور تجدید شونده وارد شد. 

پرورد گارشان آنان را يس از گمراهی هدایت و راهنمایی کرد و هركس طالب حق باشدء هدایت مى يابد. 

پیامبری است که چیزهایی می بیند که مردم در اطراف او نمی بينند» و در هر مجتمعی کتاب خداوند را تلاوت می کند. 


مباركك باد برای بنی کعب جایگاه دخترشان» و همه موّمنان به دنبال جایگاه او هستند. - . المنتقی فی مولود المصطفی : فصل 


سوم در بيان آن جه در راہ مدينه برای پیامبر اتفاق افتاد و در بیان داستان ام معبد. 


ص: ۴۳ 


* | ترجمه | 


قوله برزه أى كبيره السن تبرز للناس و لا تستر منهم و فى النهايه يقال امرأه برزه إذا كانت كهله لا تحتجب احتجاب الشواب و 
مع ذلكك عفيفه عاقله تجلس للناس و تحدثهم من البروز و هو الظهور و الخروج جلده أى عاقله و الاحتباء نوع للجلوس معروف 
و المرملون الذين فنيت أزوادهم و أصله من الرمل كأنهم لصقوا بالرمل كما قيل للفقير الترب و المسنتون الذين لم يصب 
آرضهم مطر فلم تنبت شيئا و التاء التى فى آخره بدل من حروف العله الملقاه و صارت كالأصليه فيه و کسر الخيمه بکسر الكاف 
و فتحها الشقه السفلى من الخباء ترفع وقتا و ترخى وقتا و قيل هی فى مقدم الخيمه و قيل فى مؤخرها و قيل لكل بيت كسران عن 
يمين و شمال خلفها الجهد بالفتح أى المشقه و الهزال و التفاج المبالغه فى التفريج ما بين الرجلين درت أرسلت اللبن و اجترت 
من الجره )١(‏ و هی ما يخرجها البهيمه من كرشها تمضغها و إنما يفعل ذلك الممتلئ علفا فصارت هذه الشاه كذلكك مع ما بها 
من قله الاعتلاف يربض أى يروى الرهط حتى يربضوا أى يقعوا على الأرض للنوم و الاستراحه يحكى سعه الإناء و عظمه و الٹج 
السيلان أى لبنا سائلا كثيرا و البهاء و بيض رغوه اللبن ثم أراضوا و فى بعض الروايات حتى أراضوا أى شربوا عللا بعد نهل حتى 
رووا من أراض الوادى إذا استنقع فيه الماء و قيل أراضوا أى ناموا على الأرض و هو البساط و قيل حتى صبوا اللبن على الأرض 
قوله ثم بايعها أى أعطاها ثمن اللبن أو اشترى منها شيئا آخر و يحتمل البيعه أيضا عازب أى بعيده المرعى لا تأوى إلى المنزل 


ص: عع 


-١‏ بالفتح و الكسر. 


فى الليل غادرہ أى تركه يتساوكن هزالا- أى يتمايلن من الضعف و فى بعض رواياتهم تسا وک هزالا و فى بعضها ما تسا وک 
يقال تساو کت الإبل إذا اضطربت أعناقها من الهزال و يقال أيضا جاءت الإبل ما تسا وک هزالا أى ما تح رک رءوسها و المخاخ 
جمع مخ مثل كم و كمام و إنما لم يقل قليله لأنه أراد أن مخاخهن شى ء قليل قال عبيد الله بن حر الجعفى. 


إلى الله نشكو ما نرى من جیادنا*٭*٭٭تساوکك هزلی مخهن قليل. 


و قله المخ و رقته تدل على الهزال (۱) حيال أى لم تحمل و الوضاءه الحسن أبلج الوجه مشرقه و ليس المراد بلج الحاجب و هو 
نقاره بين الحاجبين لأنها وصفه بالأقرن (۲) نحله من رواه بالنون و الحاء قال من نحل جسمه نحولا و من رواہ بالثاء و الجيم قال 
هو من قولهم رجل أثجل أى عظيم البطن و لم يزريه صقله أى لم يصر سببا لحقارته و نحوله و قيل أرادت أنه لم يكن منتفخ 
الخاصره جدا و لا ناحلا جدا و يروى بالسين بالإبدال من الصاد و يروى بالصاد و العين و هى صغر الرأس و الوسامه و القسامه 
الحسن و الغطف بالغين المعجمه طول الأشفار و انعطافها و روى بالعين و هو التثنى و قيل أى طول كأنه طال و انعطف و فی 
روايه وطف و هو الطول أيضا صهل أى حده و صلابه من صهيل الخيل و فى روايه صحل بالحاء و هو كالبحه فى الصوت و 
السطع طول العنق و سما به أى علا به و ارتفع أى بكلامه على من حوله و قیل علا برأسه أو بيده فصل أى بين ظاهر يفصل بين 
الحق و الباطل و النزر القليل و الهذر من الكلام ما لا فائده فيه قوله لا يأس أى لا يؤيس من طوله لأنه كان إلى الطول أقرب منه 
إلى القصر و روى لا يائس قيل معناه لا ميئوس من أجل طوله فاعل بمعنى مفعول أى لا ييأس مباريه من مطاولته و روى لا باين 
من طول أى لا يجاوز الناس طولا لا تقتحمه أى لا تحقره أنضر الثلاثه من النضره و هی الحسن و النعمه محفود أى مخدوم 


محشود أى تجتمع الناس حواليه و لا مفند أى لا ينسب إلى الجهل و روى ولا معتد أى 


ص: ۴۵ 


۱- الزیاده من النسخه المخطوطه. 
اك الزیاده من النسخه المخطوطه. 


ظالم و اللام فى قوله یا لقصى للتعجب نحو يا للماء قوله ما زوى الله عنكم أى ما قبضه منكم و منعه عنكم قوله ليهن أصلها 
الهناء و طرح الهمزه منه تخفيف و تمهيد لوزن الشعر و الصريح اللبن الخالص الذى لم يمزج و الضره الضرع و قيل لحمه و 
المزبد الذى علاه الزبد و هو معنى قوله حتى علاه البهاء و هو صفه الصريح و إعرابه بخلاف إعرابه و قيل إنه جر على الجوار 
قوله فغادرها رهنا أى ترك الشاه لتكون معجزه له عند من آراد حلبها و تصديقا لحكايه أم معبد عنه و المرصد موضع الرصد و 

هم القوم الذين يرصدون الطرق قوله نشب بالنون أى أخذ فى الشعر و علق فيه و يروى شبب أى ابتدأ فى جوابه من تشبيب 
الکنت: و هو الاتداء'بها و الأخد فيها و لیس من تشبیب النساء فی الشغر: 


**|[ترجمه ]ابرزة» يعنى زن مسنٌ كه در مقابل مردم ظاهر مىشود و خود را از آنان نمی پوشاند. و در نهاية آمده است: كفته 
می شود: «امرأةُ برزة» هركاه مسنّ باشد و به مانند زنان جوان خود را نپوشاند. و با اين وجود عفيف و عاقل است و با مردم می۔۔ 
نشيند و با آنان سخن مى كويد . كه از «البروز» به معناى ظهور و بيرون آمدن است. «جلدة» يعنى زن عاقل. و «الاحتباء» یک ك نوع 
مت روف اس ال ضرق کات کش شاخ تمام شده است. و اصل آن از «الرمل» است گویی به شن جسبيدهاند و 
خاک نشین شده‌اند. همانطور که به فقير گوید: «الترب» و «المستتون» کسانی که باران به سرزمینشان نباریده و چیزی نرویانیده 
اس بو امن ارارق کلم نولل شر تن لا اک فتاه انعا و فيسو ورف اين :شلام وء کت 
الخيمة» با كسره و فتحه كاف: شکاف پایین چادر است كه گاهی بالا زده می شود و گاهی بسته می‌شود. و گفته شده: در جلو 
خيمه است و كفته شده: در انتهاى خيمه است. و گفته شده: هر خانه‌ای از سمت راست و چپ دو شکاف دارد. «خلفها الجهد» 
با فتحه جيم يعنى مشقّت و لا-غرى. «التفاج» مبالغه در باز شدن ميان ياهايش است. «درّت» يعنى شيرش آن سرازير شد. و 
«اجتزت» از «الجرّةُ) است و آن» چیزی است که چهارپا از شکمش بيرون آورده و می‌جود و نشخوار می كند و حيوانى اين 
كار را م ىكند كه شكمش پر از علف باشد و اين گوسفند على رغم علف خوردن اند کش ای ین کار را انجام داد. «یربض» 
يعنى گروه مردم را سيراب كرد «حتى يربضوا» يعنى اين كه برای خواب و استراحت بر زمين دراز كشيدند. و این مطلب حاكى 
از فراخى و بزركى ظرف آب دارد. «الثيّ» يعنى سيلان و ريزش زياد. يعنى شيرى روان و بسيار. «البهاء» سفيدى كف شير. «ثم 
آر افا دن ری رر ار ها حص اراضوا دکر شده <یعتی. سیآ بار اول مارو یک پوشندند تا انن. کا سات شدند. و ارا 
عبارت است: «اراض الوادی» هر گاه آب در آن وادی را کد شود. و گفته شده: «اراضوا» يعنى بر زمين خواببدند و «ارض» به 
معنای فرش است. و گفته شده: تا این كه شير را بر زمين ریختند. سخن او: «ثم بایعها» یعنی بهای شير را به او پرداخت کردند 
یا این که چیز دیگری از او خریداری کردند و ممکن است معنای فروش نیز داشته باشد. «عازب» یعنی حیوانی که برای چرا به 


مکان دور برده شده است» و شب هنگام به منزل باز نمی گردد. 
ص: ۴۴ 


(غادرہ) يعنى او را تركك کرد. «یتسا وکن هزالا؛ د یعنی از ضعف» کج راہ می‌روند. و در برخحی روایت‌ها «تسا وک هزالا» و در 
برخی «ما تسا وک» ذ کر شدہ. گفته می‌شود: «تساوكت الابل» هر گاه از شدت لاغرى گردن‌هایشان مضطرب و متمایل باشد. و 
نيز گفته می‌شود: «جاءت الابل ما تسا وک هزالاً يعنى سرهایشان را حرکت نمی‌دادند. و المخاخ) جمه «مخ) مانند کم كمام) 


است و در اد بن جا نگفته اشت: «قليلة) زيرا مقصودش اين بوده كه «مخاخهنٌ شىء قلیل» عبيد الله بن حر جعفی سروده است: 


از آن جه در مركبهايمان می‌بينيم به نزد خدا شكايت می‌بریم» از شدت لاغری متمايل راہ می روند و مغز استخوانشان اندكك 


است. 


و اندکی استخوان مغز و نازكى آن دال بر لاغری است. «حيال» يعنى حامله نيست. «الوضاءة» يعنى نيكويى و زيبائى. «ابلح 
الوجه» يعنى نورانى. و مقصود «بلج الحاجب» به معناى گشاد گی ميان دو ابرو نیست زيرا در ادامه او را به پیوستگی ابروان 
کی ا کی کو و سام وان كرك امک مت او ایا سد علخ کک شر کسی 
كه با ثاء و جيم روايت كرده كويد: از این سخنشان است كه كويند: «رجل آثجل» یعنی مرد شكم بزركك. «لم يزريه صقله؛ 
يعنى موجب کوچکی و لاغرى او نشده است. و گفته شده: مقصود اين بوده كه لگن خاصره او زياد باد نكرده است و خيلى 
هم لامغر نيست. و با سين به جاى صاد روایت می‌شود و با صاد و عین نيز «صعلهٌ» به معناى كوجكى سر روايت مىشود. 
«الوسامة و القسامۂ) يعنى نيكويى و خوش سيمايى جهره. «الغطف» با غين: درازی و نرمى لبها است. و با عين به معناى 
خمید گی لبها روايت شده است. و گفته شده: يعنى درازى لبهايش به گونه‌ای است که گویی دراز و انعطاف پذیر است. 
و در روايتى به صورت «الوطف» ذكر شده که اين كلمه نيز به معناى درازی است. «صهل» يعنى تيزى و صلابت. كه از «صهيل 
الخیل» می‌باشد. و در روايتى «صحل» با حاء به معناى كلفتى و خشونت در صدا است مانند «البخة» در صدا. «السطع» درازى 
گردن است. «سما به» یعتی او را بالا و بلند مرتبه می گرداند. یعنی: با سخن گفٹنش از اطرافیانش بالا می‌رود و مرتبه‌اش از 
آنان بالا می‌رود. و گفته شده: به سر یا دستش بالاتر می شود. «فصل» یعنی آشکار و واضح به نحوی كه حق و باطل را از هم 
جدا می کند. «النزر» به معنای اند ک است. و «الهذر» یعنی سخن بی‌فایده. «لا يأس» یعنی از از درازی آن کسی ناامید نمی شود 
زیرا بیشتر از آنکه کوتاه باشد دراز است. و به صورت «لا یائس» روایت شده است. گفته شده بدین معنا است که: کسی به 
خاطر درازی آن مایوس نمی‌شود. و اسم فاعلی است که معنای اسم مفعول می‌دهد. یعنی رقیبان او از مدارا با وى ناامید نمی.. 
شوند. و به صورت الا باين من طول» روایت شده یعنی: از لحاظ درازی از مردم تجاوز نمی کند. الا تقتحمه» یعنی او را تحقیر 
و خوار نمی سازد. «أنضر الثلا-ثه» از «النضرء» به معنای نیکویی و نعمت است. «محفود» بعنی به او خدمت می‌شود. «محشود) 


يعنى مردم بر گرد او جمع می‌شوند. الا مفنّد؛ يعنى نسبت جهل به او نمی‌دهند. و به صورت «لا معتد؛ روایت شده است؛ 
ص: ۴۵ 


یعنی: ستمگر نیست. «لام» در ١یا‏ لقصی؛ برای اظهار شگفتی است. مانند ١یا‏ للماء». «ما زوی الله عنکم» یعنی آن جه خداوند از 
شما كرفت و شما را از آن منع کرد. سخن او «لبهمن» اصل آن از «الهناء» می‌باشد و افتادن همزه از آن به جهت تخفیف و 
مراعات و آماده كردن وزن شعر است. «الصریح) شير خالصی است كه با چیزی آميخته نشود. (الضرۂ) به معنای پستان است و 
گفته شده: گوشت پستان است. 


«المزبد» جيزى است که كف بر آن قرار گیرد. و این همان معنای سخنش «حتی علاه البهاء» است و «المزبد» صفت «الصریح» 
است و اعراب آن بر خلاف اعراب «الصریح» است. و كفته شده اعراب آن بنا بر مجاورت. جر است. سخن او «فغادرها رهناً) 
یعنی گوسفند را برای کسی که بخواهد آن را بدوشد به معنوان معجزه» و تصدیق داستان ام معبد در باره پیامبره به جای 


گذاشت. «المرصده مکان پائیدن است. و آنان کسانی بودند که راه‌ها را می پائیدند. سخن او «نشب» با نون یعنی شروع به 


سرودن شعر کرد و خود را به سرودن آن درگیر کرد. و به صورت «شیّب» روايت شده يعنى: جواب دادن به او را آغاز کرد. 


از «تشبيب الكتب» يعنى: خواندن كتاب را آغاز کرد. و از «تشبيب النساء» (اظهار عشق به زنان) در شعر نیست. 
| ترجمه | 


۷ 


گے 


ل الخصال قال ہیر امین عل لام فی جاب الْيهُودَِ الّذِى مأل عَمَا فيه ین علاعات الصا لفیا تال و و أن الكاية با 
E‏ ہت رت 
یز الا کار له و یش ون افر فی صُورہ أغور قيض 2 ل تضرب أَمْرمَا طَهراً إيطن حٌى اجتمعث كُمَعَث آرَاؤُهَا علی 
أن بردب ين کل فَحذٍ ین ریش رل تم ید کل وج مثُم ية تم بأ الب صلی الله عليه و آله و و ائم م عَلَى فراشته 
سے نویک تعث ریش رجالها نوہ 1ن تب جترئیل 
عليه العام علی ای صلی الله عليه و آله لک و رة یله ای بَجتمغون فیها و الاه الى تون فرَاشّهُ فا و أَمَرهُ 
اوج فی اقب ای حرج فيه إلى الا نی وشول الله صلی الله عليه و آله ارو نی أن أَض طجع فی جیه و 
یه بت ی فَأَشِرَعْتٌ إِلَى دک مُطيعاً لَه د رورا فیتی یاف ال نت ين صلی اله غلیه و آله وا طعفت فی 
عض ججه آفیٹ رجلاث رس موقة فى یآ تنل این صلی الہ علیہ و آله لا وی بی وهم اليك یه 


َاهَضَهم بسیفی فَدَفَعتهُمْ عن تفس بعا قَذ عَلْمَهُ الله و الاس تم بل علی أضحابه 


۷۹ 


ص: ۴۳۶ 


ال اس کدّلک الوا بلی با أنه اقات (۱). 


٭ | تر جمه ]خصال: امیر المؤمنين عليه السلام در جواب شخص يهودى كه درباره علامات اوصياء پرسید. فرمود و از جمله 
سخنان آن حضرت این بود: و اما دوّمين آن‌هاء ای برادر یھودی؛ قريش در انديشه كشتن پیامبر بودند و نقشه ها می کشیدند 
تا این كه آخرين بار در يوم الدار و در محلى به نام دار الندوه اجتماع کردند و شيطان ملعون نیز به شكل مرد يكك چشم از 
قبيله ثقيف حاضر بود» آن‌ها در اين كار مشورت كردند و به طور جمعى به اين نتيجه رسیدند كه از هر طايفه ای از قریش 
مردى انتخاب شود و هر كدام از آن‌ها شمشیر خود را بردارد و به سوى پیامبر در حالى كه در رختخواب خود خوابيده است 
بروند و با شمشيرهاى خود او را بزنند به طورى كه كويا یک نفر شمشير زده است و او را بکشند و چون او را کشتند قريش 
اين اشخاص را منع می كند و تحويل نمی دهد و خون او به هدر می رود يس جبرئيل به پیامبر نازل و اين جريان را به او خبر 
داد و شبى را كه بنا بود اين كار انجام شود و لحظه اى را كه به سوى بستر او خواهند آمد خبر داد و به او دستور داد كه در 
آن ساعت از خانه خارج شود و به سوى غار برودہ پیامبر مرا از اين موضوع باخبر ساخت و به من دستور داد كه در رختخواب 
او بخوابم و جانم را سير بلاى او كنم و من با شتاب و شادمانى به اين كار اقدام كردم تا به جاى او كشته شوم او رفت و من 
در رختخواب او خوابيدم و مردان قريش روى آوردند و يقين داشتند که پیامبر كشته می شود و چون در آن خانه من و آن‌ها 
روبروى هم قرار كرفتيم» من با شمشير خودم بلند شدم و آن‌ها را از خودم دور كردم به گونه ای كه خداو مردم می دانند. 
سيس على عليه السلام رو به اصحاب خود كرد 


ص: ۴۶ 

و فرمود: آنا چنین نبود؟ گفتند: آری یا امير المومنین! -. خصال ۲: ۱۴ - ۱۵- 
# تر جمه | 

«A» 


عم» إعلام الورى صء قصص الأنبياء عليهم السلام فس» تفسير یر القمى و إِذْ ھک پیک الَّذِينَ کقروا یوک أؤ نوک أذ 
خر وک و يکرو و بمکر الله و اله خر الماکرین ن ها تزلث بمكة بل الهجره و کان يب رولا أنه ما هرز شول الله 
صلی اللہ عليه و آله الدَّغوَة يمك قمع عله الس و رخ الم شول اله صلی الله عليه و آله نوی و وون لی 
کی اَل علیکم کناب وی و توابکم علی اللہ انا عع خد ربک و یتیک ما دنت تال له مزع کم العقَبة نی 

الليله الو شرطی من رای اضر سیوا و جوا إِلَى نی و ان فیهم ین قذ ج بش كذ یر لا ان الم الانى ین یام 
ریق قال لَهُمْ رَ ول الله صلی الله عليه و آله دا کان الیل فَاحضرُوا داز عبد الْمُطلِب عَلَى الق ولا توا ائماً و نع 1۷8 
اج ام جا تبثو ومن بن الس و الج دعقم ز شول الد صلی الله علیه و آله وی و زو 
ئی اَل یکم کناب وی و راکم على الله هقالع بن رازه و راهن عفزور و عبد اللہ بن جزام عم با َسُولَ 


2 
3 ا ° 


له اشَْرط لبك و لَفسک ما شنت فَقَالَ آگا ما أ شترط ری ن توء و ؟ كوا یہ هاو فرط تفت ی أن تَمَعُونى ا 


2 سی 


تككرة سکم و َمتَعُونَ أَهْلِى ما تمتغون أَعَالی م و اواد کم الوا ما نا عَلَى لک فال ال فى اله و تفلكرة ارت 


و تَدِينٌ لکم العجم فى الدئیا و تکوتون مل وکا فی الْجَنّهِ (۴) فَقَالُوا قذ رَ فَدِينًا فقال أخربجوا ی منکم ان شر کنیا رڈ 
ھک عم بلک کم عد موسی عليه اَم ْ تی ال ان رت تا اه جبر تفیل فال هدا تقیت و هذا تفرك 
تتدعة ین ارج و لاه من اس فمن الْخزْرَج أَسْعدُ بن رار و را : ی قورع الله جزژام 4۵ ابو جاب بن عبد الل 


و رَافْعُ بْنْ 


ص: ۴۷ 


۱- الخصال ۲: ۱۴ و ۱۵. 

۲- انسل» انطلق فی استخفاء. 

۳- الصحیح: حرام. 

۴- قوله: «تکونون مل وکا فی الجنه» تفسیر القمی خال عنه. 


۵ الصحیح: حرام. 


مالک و سعد بْنُ غُبَاَهَ و الْمَنْذِرٌ بن مز 010 و عو الله بن زواعه و د بن ابيع و مما بن الصَاءِتٍ و من وس رل 


ین ال ان و هو م من الیعن و دب محض یر (5) و رد يتم( فلا اجتمفو ا اوت 


2 
ع 


ونش و ربق حوضو ين أل يأرب على جح یت مع اھ ی و کاٹ فرش 
یاه عا مال ر ول اله صلی لل عليه و آل أ أل وعدن ل لی فى معا ۾ فَالوا فرح معا 000007" 
الله مج اءث فرش عَلَى بکره يها قد أ دوا الشلاع و خرج عمرَه و امير الْمؤْمنِينَ عَليه اسلا ET ery‏ 


ما ظرث فرش لهسا او ما ما اَی اجتمفتع لَه تقال ره ما اجتمتا ماه از وله اقفر فينو افق اعد إن 


میں 
2 
3 


سو 


2 
ع 


ضَرَيُهُ بسيفى (۶) فَرَجَعُوا إِلَى مكة و قَانُوا لا من أ 


2 


2 
تر مس 
أُمْرَنا و تر 


0 و ذخل واحد من تنایخ فرش فی دين محمد اج تَمَعُوا فی 
ےج وت ا نی علیہ عون مه فلا اَی زجلا ین مایخ ریش و جاء یش فى ضوزه 

شيخ كبير فقال ا ناوات عد ات قال آنا شَیخ م ین تج يَْدمُكمْ (ه) می ری ایب نی عیب بَلکبی اجیماشکم فى أَثِ 
ذا ال جل ج 1 فنك نیز علیکم قال اذل دحل الیش تلا وا مل م قال ابو جھل با مغر ریش هم يكن أََد من 


الب ا خن أَهْلٌ اللہ فد ایا ارب فى المَنهِ 
ص: ۴۸ 


-١‏ هكذا فی النسخ» و الصحیح المنذر بن عمرو. 

-١‏ فى نسخه: اسيد بن حصین و فى آخری: أسد بن حضير و كلاهما مصحفان و اسيد بضم الهمزه» و حضير بضم الحاء 
المهمله و فتح الضاد المعجمه؛ و الرجل هو اسيد بن حضير بن سماكك ابن عتيكك الأنصارىٌ الاشهلى أبو يحيى صحابى» مات 
سنه ۱-۲۰ و-١3.‏ 

۳- فى بعض المصادر خثیمه بتقدیم الثاء و هو مصحف. و الصحیح خيثمه بتقدیم الیاء على الثاء. 

۴- فی نسخه: الا رویت سیفی هذا من دمه. 

۵- فی نسخه: لا يعدو کم. 


مه ین و کر موتا ول فی حزم له نا ۹ نا لایع فلع رل کلک ی مَأ فا محمد بن عود الله فک ن ميه مین 


2 


o دیج‎ 


ترجه و رکرو تق ف على ذا ماعو أو نآ ول الله و أن أخار الماء تأيه فسفة أخلاما وك 


0 5 اتا 23 


آلا و افد شعا ۷ ھ۷٤‏ 85 تج 2 آغقلم وق اوعد ری 


2 


الاو ما ریت قان و نت أن دس إِليہ رجلا ما له رن اث بو هَاشِم مہ ام عثر وب قل اليك عد 
و یٹ ارو کت اف فد یز مع رن عن مه ل أذ شيو إِذَا قتل مُحَمَدٌ 


2 


و 


۶ هر سم م 25 


ہیی سی ی 
ریب اون (۴) فَيمُوتَ کما مات زُھَیڑ و لاب و ار لیس فَقَالَ ليش هدا أَحْبتٌ من ال خر قَالَ (۵) و کیت داک قال أن 
نی ام لا توضی دک فِا جاء ؤم ین اسم ٥2‏ اوا بهم و اجنوا علیکم تَأخرَجوة ال آغر نهم او كنا 


مر و 
ے‫ 


جهن بدا و كفرع تحن لیبادهآلیت ال نی كردا بت یت من الرأيين ن لدع قَالُوا و کیت قَالَ نکم تَغْم دُونَ إلى 
آخریج الا وها و أ الاس ماو اق جه لهج فتحملوء (تحیلوت) إلى بوادى الب يخ عم 12 يش رهم بلسانه فا 
یج کم و قذ مها علیکم خیلا و رجا وا اترین ‏ م الوا لإتليس ما ای فيه ا د ی قَالَ ما فيه لا ری وَاحد 


ص: ۴۹ 


-١‏ فى تفسير القمّی: فان طلبت بنو هاشم بديته. و فى إعلام الورى: فان طلبت بنو هاشم دمه. 
۲- فى نسخه: تعصب. و فى التفسير: تغضب. 

۳- فى نسخه: تلقى إليه. و فى أخرى: تلقی عليه. و فی التفسير: نثبته فى بيت و يلقى عليه قوته. 
۴- فى نسخه: حتى يأتى عليه ريب المنون. 

۵- فى نسخه: قالوا. 


م6 


الوا و ما هی )١(‏ قَالَ بخ بیع ین كل بن من طون فرش و قبائلِ العزب ما أَمكن و کون مهم من نی عم وجل ود 


2 
ع 


ی ی تشون علي في ل ل ت ره اجه حلى تق دق فى ريش هن نیع بثو قایم أذ 


سیپ 


كفا 


9 2 


9 


e‏ قذ شار کو فيه ِن سوک تقطوم الذي وم ات دیاب تالا عم و عَشر دیاب تم قَالَ (0) ی رآ 
لیخ نیع رال عام فی یک آبع این صلی ل عله و ول وھ على و ا فل 
الله عليه و آله و ابره أن فرشا قد اجْتَمَعَتٌ ث فی کار اذوه َو نیک و اثر الله له فى َلك و ذ َك يبك لین 


کفڑوا ینشوک أ وک أذ خر وک و يَمكرُونَ و یمک الهو الله ٠‏ حَیژ الما کریق وا جْتَمَعَثْ قرش 


2 7 
- 3 
مر 


تو و َرَجُوا (۳) إِلَى الْمَشِجِدٍ د يض فَرُونَ وب ون وَ يَطوفونَ یت انز الله و ما کان ص لاتَهُمْ عند الب الا مُکاء و 


۰ 


تَصِدِيَهٌ (۴) 


فالمکاء التصفیر و التصدیه صفق البدین و هذه الآبه معطوفه على قوله و اد تنک یک الْذِيق كُمدوا و قد کتبت بعد آیات كثيرة: 


و مه 


َا اَم شی سول اه صلی الله عليه و آله جاءث قُرَيْشٌ لیذ شلوا یه ال بو لَب لا آدمکم آن شلوا عله الیل فا فی الدّار 
yS‏ 
و أ َسُولَ اله صلی الله عليه و آله يفوش له قرش له ال لعي بن أبى طالب عليه العام الى فیک قَالَ تع ول 
ال قال نَم علی فراشتی و الف بیردتی عنام عَلَى فراش ول اه صلی الله عليه و آله و اف بْژدَتہ و ججاء ضام جیرئیل فد بید 


رشول الله رجه عَلَى فرش و هم ام و هُوَ يقرا علیهم (ھ) و جعنا من بين آبُدبهع سَدَّا و من حَلْفِهعْ سَدًَا عنام 


ص: ۵۰ 


فی التفسیر: و ما هو؟. 

-١‏ فی التفسیر: ثم قالوا. و فى إعلام الوری: و قالوا باجمعهم. 

۳- قوله: و خرجوا إلى قوله: فلما أمسى مختص بتفسیر الم و اعلام الوری خال عنه. و أمّا کتاب قصص الأنبياء فلیست عندنا 
نسخته حتی نعلم ما فیه. 

۴- الأنفال: ۳۵. 


۵- یس: ۹ 


قال ججبرئیل خذ عَلَى طریق تورو هُوَ جبل علی طريقٍ مِنّى ا 57 ٣:‏ مم" 
بت طريحث رش وکوا إلى اوہ و قت وا لراش َوب عل علیہ الم فى مهم کال ما انم کر کہ 
أنق مد قال | جعلتمونی عليه ریا لد م قشم تحرج من بلادنا فد خرج نکم افوا علی أبى لهب برو و ون اک 
َخدَغا من یله () رفوا فى الج ال و كان فیهم رل من خُرَاعَةَ بقل له ابو رز یف انار فَالوا یا آبا کوز الیم اليم 
فوقّت بهم علی باب محجره شول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ َنِه فَدُمْ مُحَمَدٍ و اللہ لاا تخت القَدُم الى فی ام و كان 
گر بل ری سر ٹیر ور ات لو تفت 2 یرد ابن 
أبى ماه قعا ال بهم > عتّی أَوْقَمَهُْ علی باب الار نم ال ما عجاژوا (۵) هد هذا الْمَكانّ اما 
١ع‏ تخت اأزض و بعت الله بوت کنسیث على تاب ار و جا قرش الما علی وت على باب انا ان کا فی 


ار اد روا فی الشَّعَابٍ و صَرَكَهمُ الله عَنْ سول له صلی الله عليه و آله تم اذ له فی الْهخْرَهِ (۷). 


+ رس ]اعلام الوری» قصص الانبياء» تفسیر قمی: وَإذ یکر بک الذین کفروا نوک أو بقتل وک أؤ بخرجوک وَيَمْكرُونَ 
ینک الله وله کید لها کریی سے اتفال ا 


الي ی 
نیرنگ می زدند و خدا تدبیر می کرد و خدا بهترین تدبیر کنند گان است.) ابن آيه در مکه قبل از همجرت نازل شد و شأن 
نزول آن چنین است که هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دعوت خويش را در مکه آشکار کرد اوس و 
خزرج نزد او آمدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله» به آنان فرمودند: آیا حاضرید از من دفاع كنيد و همجوار من باشید تا 
کتاب پرورد گارم را بر شما تلاوت كنم و پاداش شما از خداء بهشت باشد؟ گفتند: هر چه می خواهی برای پرورد گارت و 
خودت از ما بگیر. پس به آنان فرمودند: وعده كاه شما در عقبه» در شب میانی از شب‌های تشریق است. و آنان که تعداد 
زیادی بودند» حج گزاردند و به منی بر گشتند. هنگامی که روز دوم از روزهای تشریق فرا رسید» رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله و سلم به آنان فرمود: هنگامی که شب فرا رسید. در خانه عبد المطلب در عقبه حضور داشته باشید و کسی را از خواب 
بیدار نکنید و یکی یکی بیرون آیید. پس هفتاد مرد از اوس و خزرج آمدند و وارد خانه شدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و سلم به آنان فرمودند: آيا حاضرید از من دفاع كنيد و به من کمک كنيد تا کتاب پرورد گارم را بر شما بخوانم و پاداش شما 
از خدا بهشت خواهد بود. سعد بن زراره و براء بن معرور و عبدالّه بن حرام گفتند: بلی - ای رسول خدا! - هر جه می خواهی 
برای پرورد گارت و خودت بر ما شرط کن. فرمودند: اما شرطی را که برای پرورد گارم می کنم اين است که او را عبادت كنيد 
و شریکی برای او قایل نشويد و برای خود شرط می كنم که همان طور که از خودتان دفاع می کنید. از من نيز دفاع كنيد و 
همان گونه که از خانواده و فرزندانتان دفاع می کنید. از خانواده و فرزندانم نيز دفاع کنید. آنان گفتند: در مقابل چه پاداشی 
خواهیم داشت؟ فرمودند: بهشت در آخرت و این که عرب‌ها تابع شما بشوند و عجم به زیر سلطه شما درآیند و در آخرت در 
بهشت» پادشاه شوید. گفتند: می پذيريم. سپس فرمودند: دوازده نماینده از ميان خود جدا کنیدء تا در باره آن موضوع بر شما 
گواهی دهند؛ همچنان که موسی دوازده نماینده از بنی اسرائیل انتخاب کرده بود. يس جبرئيل به آنان چنین توصیه کرد و 
گفت: اين یک نماینده و اين هم یک نماینده است (نماینده‌ها را جبرییل تعيين کرد)؛ نه نفر از خزرج و سه نفر از اوس است. 


از خزرج أسعد بن زراره و براء بن معرور و عبدالّه بن حزام - و او يدر جابر بن عبدالله است -. و رافع بن 


ص: ۴۷ 


مالک و سعد بن عباده و منذر بن عمّر و عبداللہ بن رواحه و سعد بن ربیع و عباده بن صامت. و از اوس: ابو هيثم بن تیهان - که 
سو كوا میا یر رس یه ای که گرم لیا میں ها ان اله ور مت 
كردندء ابلیس فریاد زد: ای گروه قريش و عرب! محمد و گروند گان به دين او از اهل يثرب اکنون در جمره عقبه هستند و با 
وی بر جنگ با شما بيعت می کنند. يس فریادش به كوش اهل منی رسید و قريش به تکاپو افتاد. آنان با سلاح آمدند و رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم فریادشان را شنیدہ و به انصار فرمودند: از هم جدا شوید. انصار گفتند: ای رسول خدا! اگر به 
ما دستور دهی که شمشیرهای خود را بر عليه آنان بر کشیم این کار را می کنیم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: 
دستور جنگ به ما نرسیده است و خدا اجازه جنگ با آنان را به من نداده است. گفتند: آيا با ما بیرون می آیی؟ فرمودند: در 
انتظار دستور خدا می نشینم. تمامی افراد قريش آمدند و هیچ كس از آنان نمانده بود و سلاح‌های خود را در دست داشتند. 
حمزه و امیر مؤمنان عليه السلام نیز با شمشیرهایشان بیرون آمدند و بر روی عقبه ایستادند و به آنان نگاه کردند و گفتند: برای 
جه گرد هم آمده اید؟ حمزه گفت: نه گرد هم آمدیم و نه کسی را آماده کردیم. به خدا قسم هر که به اين عقبه تجاوز کند 
من او را با شمشیر خود می زنم. يس قريش به مکه با زگشتند و گفتند: از به هم خوردن جمع خود مطمئن نیستیم و بیم داریم 


یکی از ووسای قريكن نه دين محمد گرانشن گند 


سپس در دارالندوه گرد هم آمدند و فقط کسانی که چهل سال به بالا داشتند» حق ورود به دارالندوه را داشتند. چهل مرد از 
رژسای قريش وارد شدند و ابلیس در هيئت یک مرد مسن وارد شد. دربان به او گفت: که هستی؟ گفت: من شیخی از اهل 
نجد هستم و می توانم نظری درست به شما ارائه کنم. به مجرد این که خبر اجتماع شما در باره این مرد به من رسید آمدم تا 
نظرم را به شما عرضه کنم. گفت: وارد شو. پس ابلیس وارد شد. هنگامی که در جایگاه‌های خود نشستند. ابو جهل گفت: ای 


گروه قریش! همانا کسی از عرب با عزت تر از ما نیست. ما اهل خدا هستیم و عرب ها سالی 
ص: ۴۸ 


دو بار نزد ما می آیند و ما را بز رگ می دارند و ما در حرم خدا به سر می بریم و کسی به ما چشم طمع ندارد. از همان آغاز 
جنين بوده‌ايم تا این كه محمد بن عبدالله در ميان ما بز رگ شد و او را به جهت شایستگی و متانت و راستگویی اش امین می 
خواندیم و هنگامی که به اين مرحله رسید و او را بز رگ داشتیم. ادعا کرد که پیامبر خداست و خبرهای آسمانی به او می 
رسد. يس افکار ما را به مسخره كرفت و به خدایان ما دشنام داد و جوانان ما را فاسد نمود و اتحاد ما را متفرق کرد و ادعا 
کرد که مرد كان از پیشینبان ما در آتش هستند. چیزی بزر گتر از این تا به حال برای ما اتفاق یفتاده است: من در باره او 
پیشنهادی دارم. گفتند: جه پیشنهادی داری؟ گفت: نظرم این است که مردی را به طور پنهانی به سوی او بفرستیم تا او را 
بکشد و اگر بنی هاشم ديه خون او را از ما بخواهند ده برابر به آنان می دهیم. آن مرد خبیث (ابلیس) گفت: اين نظر بی 
آوزش امت کف جکر 6 گنت فال سم ما کته غورامت ال کسی اشنا خاضو ایت خو درا به گر دهد 
چرا كه اگر محمد كشته شودہ بنى هاشم و هم پیمانان آنان از خزاعه متحد خواهند شد. بنی هاشم حاضر نیست قاتل محمد را 


آزاد ببيند» يس جنگها در حرم شما به وقوع خواهد پیوست و همديكر را خواهيد كشت. یکی از آنان گفت: من نظر دیگری 


دارم. گفتند: جيست؟ گفت: او را در خانه ای زندانی می کنیم و غذایش را می دھیم تا این که مرگ به سراغ او بیاید و 
بمیرد چنان كه زهير و نابغه و امرء القیس مردند. ابلیس گفت: این نظر بی ارزش تر از آن نظر است. گفتند: چگونه؟ گفت: 
زيرا كه بنى هاشم آن كار را نمی پذیرد و اگر یکی از مناسبتهاى كرد هم آمدن عربها فرا رسد ازآنان طلب کمک 
خواهند کرد و بر عليه شما متحد خواهند شد و او را آزاد خواهند كرد. یکی دیگر از آنان گفت: نه» بلكه او را از سرزمینمان 
می رانیم و به عبادت خدايانمان مشغول می شويم. ابليس گفت: اين نظر از دو نظر گذشته فاسدتر است. گفتند: چگونه؟ 
گفت: زيرا در اين صورت شما او را که زيباروى ترين و سخنورترين مردم و فصيح ترين آن ها است به باديه هاى اعراب می.. 
فرستيد؛ او آنان را فريب می دهد و با زبانش شيفته خود می سازد و مدت زيادى نخواهد گذشت كه آن باديه ها را پر از اسب 
و مردان جنگی خواهد كرد. آنان متحير ماندند. سپس به ابليس گفتند: ای شيخ! بيشنهاد شما جيست؟ گفت: فقط یک پیشنھاد 


وجود دارد. 


ص: |۴ 


گفتند: چیست؟ گفت: از هر تيره از تيره هاى قریش» یک مرد بركزيده شود به شرط اين كه یک مرد از بنى هاشم نيز با آنان 
باشد. يس جاقويى يا تكه آهنى يا شمشيرى به دست كيرند و همه آنان با هم او را به یک ضربه بزنند تا خبرش ميان همه 
قريش پخش شود. در اين صورت. بنى هاشم نمی تواند به خونخواهى او برخیزد؛ زيرا كه همه در قتل او شركت داشتهاند. اگر 
از شما ديه خواستند به آنان سه ديه بدهيد. گفتند: بلكه ده ديه به آنان می يردازيم. سپس گفت: نظر درست» نظر اين شيخ 
نجدى است. يس آنان گرد هم آمدند و ابولهب عموى پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نيز با آنان بود. جبرئيل عليه السلام بر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله» نازل شد و به او خبر داد كه قريش در دارالندوه گرد هم آمدند تا بر عليه تو توطثه جينند و 
خدا اين آيه را در اين باره نازل كرد: وا یھکر پیک این كَفَرُوأ شوک أؤ بوک اؤ بحر وک وَيَمْكرُونَ وبدکر الله 
الله حَهرُ الما کرین». قريشيان تصميم گرفتند كه شبانه به وى حمله کنند و او را بكشند. آنان به طرف مسجد به راہ افتادند در 
حالى كه سوت و کف می زدند و دور خانه خدا طواف می کردند. خدا این آيه را نازل كرد: نوَمَا كان لاه عِندَ ابیت الا 
ماوت توش انان ۸ و۳ 


[ و نمازشان در خانه (خدا) جز سوت کشیدن و کف زدن نبود]. مُکاء يعنى سوت زدن و تصدیه به معنای دست زدن است. 
این آیه به گفته او: «وإذْ کر پیک الّذِينَ مره معطوف است و يس از آيه هاى زیادی آمده است. هنگامی که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم وارد شامگاه شد» قریشیان آمدند تا به وى حمله کنند. ابولهب گفت: نمی گذارم شب هنگام به وى 
حمله کنید. چرا که بچه ها و زنان در خانه هستند و ما می ترسیم به اشتباه یکی از آنان کشته شود. امشب. نگهبانی او را می... 
دهیم و صبح به او حمله می کنیم. يس آنان پیرامون اتاق رسول خدا صلی الله عليه و آله» خوابیدند. رسول خدا صلی الله عليه 
و آله» دستور داد که رختخوابش يهن شود و همین کار را کردند. سپس به على ابن ابی طالب عليه السلام فرمود: خود را فدای 
من می کنی؟ گفت: اطاعت. ای رسول خدا! سپس به او فرمود: روی رختخوابم بخواب و با بُرده ام خود را بپوشان. على عليه 
السلام روی رختخواب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خوابید و با رده او خود را پوشانید و جبرئیل عليه السلام آمد و 
دست رسول خدا که سلام و درود خدا بر او و آلش باد» را كرفت و او را از ميان قریشیان بیرون آورد در حالی كه خواب 


بودند و او این آيه را می خواند: «و جَعَلَنَا من بین أبديهم دا و مِنْ خلفهم سدا فأعشینامم 


ص: ۵۰ 
قم لا يُنِصِرُونَ) -. یس /۹- 


و (ما) فراروی آن ها سدی و يشت سرشان سدی نهاده و پرده ای بر (جشمان) آنان فرو گسترده ايم در نتيجه نمی توانند 
ببینند.] و جبرئیل به او گفت: واه ٹوو را پیش بگیر و آن کوهی است در راہ منی که دارای کوهانی مانند كوهان گاو است. 
پس وارد غار شد وآن اتفاقاتی را كه می دانیم» افتاد. هنگامی كه صبح فرا رسید و قریش وارد اتاق شدند و به طرف 
رختخواب پیامبر رفتند» على عليه السلام به آنان اعتراض کرد و گفت: جه می‌خواهید؟ گفتند: محمد کجاست؟ على عليه 
السلام فرمود: مگر مرا به نگهبانی او گماشته بودید؟ مگر نگفتید او را از سرزمین خودتان اخراج خواهید کرد؟ او هم سرزمین 
شما را ترک کرد. آنان به طرف ابولهب رفتند و او را زدند» در حالی که می گفتند: تو از سر شب ما را فریب داده‌ای. يس در 
کوه‌ها پخش شدند و مردی از خزاعه در ميان آنان بود که ابو کرز نام داشت و رهگیری می کرد. به او گفتند: ای ابو کرز! 
امروز بايد او را بيدا کنی. او از حجره رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شروع به راهنمایی کرد و به آنان گفت: اين رد 
پای محمد است. به خدا قسم اين همان رد پایی است که در مقام است. ابوبکر نيز با رسول خدا صلی الله عليه و آله» همراه 
شده بود. ابو کرز گفت: ابن نیز رد پائ ابو قحافه يا پسرش است. سپس گفت: ابن ابو قحافه از همین جا رد شده است. سپس 
همچنان آنان را راهنمایی می کرد تا اين که آنان را به مدخل غار راهنمایی کرد. سپس گفت: از اين جا جلوتر نرفته‌اند؛ يا به 
آسمان بالا رفته اند و یا درون زمين فرو رفته‌اند. خدا عنکبوت را فرستاده و بر مدخل غار تاری بافته بود و سوار کاری از 
فرشتگان. امد و بر حر غار استاد: آن سوان گفت: کسی ور غار فست. آنان در درد ها وشن ددن و جدا دست آتات را از 
رسول خویش صلی اللہ عليه و آله و سلم کوتاه کرد. سپس به پیامبرش اجازه هجرت داد. - . تفسیر قمی : ۲۴۹ - ۰۲۵۳ اعلام 
الوری : ۳۹ - ۴۰ جاب اول» ۶۹ - ۷۳ جاب دوم. - 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجزرى فيه جاءت هوازن على بكره أبيها هذه كلمه مثل للعرب 


۵١ ص:‎ 


-١‏ السنام: حدبه فی ظهر البعير و الثور. 

۲- فی إعلام الوری: فمر رسول الله صلی الله عليه و آله و تلقاه أبو بكر فى الطريق فأخذ بيده و مر به» فلما انتهی إلى ثور دخل 
الغار. 

۳- فى إعلام الوری: فأقبلوا إليه يضربونه فمنعهم آبو لهب. و قالوا: أنت كنت تخدعنا منذ الليله. آقول: أى قالوا لعلى عليه السلا 
لانه بنومه على فراش رسول الله صلی الله عليه و آله خدعهم فكانوا يظنون أنه النبى صلی الله عليه و آله. 

۴ فى نسخه: عبر. 


۵- فی نسخه: ما جاوزوا. 

۶ فى نسخه: صعدا و دخلا بالتثنيه» فعليهاء فالصحیح: ما جازا. أيضا. 

۷- تفسیر الققی: ۲۴۹- ۲۵۳ و الألفاظ منه إعلام الورى: ۳۹ و ۴۰ ط ۱ و ۷۳-۶۹ ط ٢‏ و الفاظه يخالف المنقول» قصص 
الأنبیاء: مخطو ط. 


يريدون بها الكثره و توفر العدد و آنهم جاءوا جميعا لم يتخلف منهم أحد و لیس هناك بكره فی الحقيقه و هی التی يستقى 
عليها الماء فاستعيرت فى هذا الموضع و قال الجوهری الندوه و النادى مجلس القوم و متحدثهم (۱) و منه سميت دار الندوه 
بمكه التى بناها قصى لأنهم كانوا يندون فيها أى بجتمعون فيها للمشاوره انتهى و الدس الإخفاء و الدسيس من تدسه ليأتيكك 
بالأخبار قوله و هاهنا غير ابن أبى قحافه لعله استفهام إنكارى أى ليس هاهنا أحد يشبه قدمه هذا القدم إلا ابن أبى قحافه و فى 
بعض النسخ عبر بالعين المهمله و الباء الموحده كما فى عم و هو أصوب أى أشار إلى موضع عبوره أو مبدإ لحوقه و على الأول 
يحتمل أن لا يكون استفهاما إنكاريا بل يكون إشاره إلى موضع قدم شخص آخر (۲) تبعهما إلى الغار ثم رجع كما سیأتی. 


:| ترجمه ]آجزری كويد: در حديث آمده است که «جاءت هوزان على بکرۂ ابيها) اين عبارت ضرب المثل عرب‌ها است 
ص: ۵۱ 


که مقصود از آن كارت و شمار بسیار اه دان که همه آن‌ها آمدند و کسی از آنان جا نماند. و در این مثل «بکرة» معنایی 
حقیقی ندارد و در اصل لغوی به معنای چرخ آب کشی است. و در این جا استعاره شده است. جوهری گوبد: «الندوة؛ و 
النادی» مجلس قوم» و مکانی است که در آن به سخن می‌پردازند. و از همین کله «دار الندوثه است که قصی در مکه آن را 
بنا نهاد» زیرا آنان در این مکان برای مشورت و تبادل نظر گرد می آمدند. پایان نقل قول. «الدسٌ» یعنی پنهان کاری. و 
«الدسیس» کسی است که مخفیانه او را می فرستی تا برایت اخبار بیاورد. سخن او: «و هنا غير ابن ابی قحافة» شاید استفهام 
انگاری باشل حكن ذر ابن جا کسی منک که جا باق أو ای کا با اق سر ابی آنی فا دو عورش فخ هابا عن و 
باء ذكر شده همانطور که در اعلام الوری آمده است و این وجه» درستتر است» يعنى به مکان عبورش» يا جاى رسیدنش 
اشاره كرد. و بنا بر وجه اول» ممکن است استفهام انکاری نباشد» بلكه اشاره به جا ياى شخص دیگری داشته باشد كه پیامبر و 


ابوبكر را در مسير رفتن به غار دنبال كرد سيس بازكشت. كه در ادامه در اين ن باره سخن خواهيم گفت. 
** | ترجمه | 


۰ 


87 
شلام آن 


شی؛ تفسير العياشى عَنْ راز و حفرا و محمد بن ملم عن أحديهما علوم الث فرشا | جْتَمَعَتْ فخرج من كل بَطن أَنَاسٌ 
ق تم انطلقوا إلى ار اذوه لیگ اورُوا فیا يغ كود پزشول الله صلی الله عليه و تم يشيع قي على لنب از 
لیذ خلوا قال أ آذخلونی معکخ فلا و من آنت یا ی تال مخ ین 2 ل 1 ی شير به لک از E‏ و۶ 


و الس و أ إن أ 


29 


ا 


جم الح م إِذ شریشوه لب( علکم الس تا قا 
دا قدا سای م تاوژواأجمغرا اهرهم علی أن نو 7 قال مرا یش بالوأي إن عم عقاو محمد زجل علو 


2 


2 


اللسان أف رک علیکم 41و شذمكة و ماب ہت 8 تناوزرا تأجمكوا اترقع على 
ن 


-١‏ متحدث القوم: الموضع الذى یتحد ون فيه. 
۲-و هو هند بن أبى هاله» أو عبد الله بن اريقط الليثى على اختلاف يأتى فى الاخبار» و اختار المقريزى الثانى فى امتاع 
الاسماع: ۳۹. 

۳- أجلب: أجمع. 

*- أى يشدوه بالوثاق. و الوثاق: ما يشد به من قيد و حبل و نحوهما. 

۵- أى فارق أحدكم اخوه و ابنه او امرآته» أى لا ينفع أحدكم أن تصلب فی دينه و لم يقبل قول محمّد و هو يفسد على عشيرته 


دينهم فيفارقونه و فى نسخه: و ما نفع احدكم, و هو الموجود فى البرهان أيضا. 


o 


1 حرجو من کل بط مهم باهر (1) فيض ربو بأشيافهم جییعا عِنْدَ الکتفین ( تفر الا ی وَإِذْ يَفْكرٌ يبك این 
نوا یوک أو شوک الی آخر اليه . 


##[ترجمه ]تفسیر عیاشی: زراره و خمران و محمد بن مسلم» از یکی از دو امام علیهما السلام روایت کرده است که قریشیان 
گرد هم آمدند. از هر تيره اى» تعدادی به طرف دارالندوه به راه افتادند تا در باره موضعشان نسبت به رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله و سلم چاره اندیشی کنند. ناگاه شیخی را دیدند که نزديكك در ایستاده است. آن شيخ گفت: مرا به خودتان راه دهید. 
گفتند: ای شیخ! تو که هستی؟ گفت: من شیخی هستم از بنی مُضر و برای شما پیشنهادی دارم. سپس وارد شدند و نشستند و 
پیشنهاد مناسبی نیست. اگر او را بیرون کنیدء مردم را بر عليه شما می شوراند. گفتند: راست گفتی» این پيشنهاد درستی نیست. 
سپس به رايزنى پرداختند و تصمیم گرفتند كه او را زندانى كنند. گفت: اين نيز نظر درستی نیست؛ اگر این ن کار را بکنید - وا 
توجه به اين كه محمد داراى بيانى شيرين و جذاب است - فرزندان و خدمتكاران شما را بر عليه شما خواهد شورانید و اگر 


برادران و فرزندان و زنان شما از شما جدا شوند» جه سودى خواهيد برد؟ 
ص: ۵۲ 


پس از مشورت با هم» ت تصميم گرفتند كه از هر طايفهاى جوانی را انتخاب کنند و با ث شمشيرهايشان او را بزنند تا كشته شود. 
خداى عز و جل اين آيه را نازل كرد: اوَإذ ھکر بک الَّذِينَ كَفَرُوأ لین وک أو یم وک» تا آخر آيه. - . تفسير عياشى ۲: ۵۴ء 


البرهان ۲: ۷۸ - 

* | ترجمه | 

>۱ 

0 1 ہے الم | 6 و 


رامع لها با علط ل وه مع عل ام الس 0 


**[ترجمه آتفسیر قمی: پدرم» از برخى رجالش» در حديثى از امام صادق عليه السلام نقل كرده كه فرمود: هنگامی كه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در غار بود به ابوبكر فرمود: گویی كشتى جعفر و اصحابش را می بینم كه در حال حركت در دريا 
است و انصار را می بينم كه در حياط خانههايشان نشستەاند. ابوبكر گفت: ای رسول خدا! آيا آنان را می بينى؟ فرمود: بلى. 
گفت: آنان را به من نشان ده. يس دستش را بر جشمهايش كشيد و او آنان را ديد. او با خودش گفت: اكنون تصديق می كنم 


كه تو ساحرى. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به او فرمود: تو صدّيق هستى. - . تفسير قمى : ۲۶۵ - ۲۶۶ - 


* | ترجمه | 


«1» 


ماء الامالی للشیخ الطوسى جَمَاعَة (۷) عَنْ أبى المُفضل عَنْ أَخمِد بن شفیان بن العبّاس (۸) عَنْ خمد بن عَبَئِد بن ناصح عَنْ 


مُحَمَّدِ بن عَمَر بن وَاقدٍ الأشلمىٌ (۹) عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن 


ص: ۵۳ 


۱- هكذا فى النسخ» و فى تفسیر البرهان: و یخرجوا من كل بطن منهم بشاب فیضربونه بأسيافهم فأنزل الله اه. 

۲-فی نسخه: عند الکعبین. 

۳- تفسیر العیاشی: ج ۲: ۵۴. و رواه البحرانی فی تفسیر البرهان ۲: ۷۸ 

۴-فی نسخه: و آصحابه تعوم و فى المصدر: فی أصحابه یقوم. و لعله مصحف و تعوم أى تسبح» قال الجزری فى النهایه فی 
الحدیث: «علموا صبیانکم العوم» العوم: السباحه» يقال عام یعوم عوما. 

۵- فى نسخه: أ تراهم؟. 

۶- تفسیر القمیٔ: ۲۶۵ و ۲۶۶. 

۷- فی المصدر: اخبرنا جماعه منهم الحسین بن عبد الله (و هو مصحف عبید الله أى الغضاثری) و أحمد بن عبدون و أبو طالب 
بن عرفه و أبو الحسن الصفار (الصقال خ) و آبو على الحسن بن |سماعیل بن اشناس قالوا: حدّثنا آبو المفضل محمد بن عبد الله 
بن المطلب الشیبانی. 

۸- وصفه فی المصدر بالنحوی. 

9- فى نسخه آحمد و هو وهی و فى المصدر: محتد بن عمر بن واقد الاسلمی قاضی الشرقیه و هو الصحیح و هو الواقدی 
المشهور» راجع التقریب: ۴۶۳ و غيره. 


إسْمَاعِيلَ )١(‏ عن او محص ین عَنْ آبی فان 50) عَن اي عباس قال: اجتترع الْمُشْرِكونَ فی دار دوه لتك اوروا فی أقر 
شول الله و أنّى جترئیل رَسُولَ الله ره ابر و أَمرَُ أن لا نام فى مضجمه تلك الله فلا أَرَادَ زشول الله صلی الله عليه و 
آله ابیت أَمَر عَلِيا علیہ السَلَامٌ اَن پیت فى مض جو تِلک الله قبات عَلِيٌ علیه لام و تن برو أَخْضَ رَ حَضْرَمِيٌ كان لِرَسُولٍ 
اله صلی اله عليه و آله يم فيه و عل الي إلى جنپ فلا اجتمع أوليك اب نش ییون (۳) ردو يريدُون كل 
رج سول اله صلی الله عليه و آله و شم لوس علی الاب تحمس و جشزون وجا (6) َد حف ین البليحاء ؛ م جعل وما 
(۵) علی وهم و و فا یس و رن لعکیم (2) ع بلع َأ نامع ھم لا۔ بيد زون ۷ ال تال ما رون تا 
مدا ال جيم و حرم ۾ ۵ ذ و الله مر بكم ما نكم مل إلا وذ جعل علی ره ترا او و الله م أ نع کا فال فال الله 
َر و جل و إِذْ یھکر بک الَذِينَ کفڑوا یبوک أذ ر یلوک أو بُخْر مج وك و كرون و بمکر الله و ال > خر الما رین (4) 


* | ترجمه |امالى طوسی: ابو غطفان» 
ص: ۵۳ 


از ابن عباس نقل کرده است که گفت: مشركان در دار الندوه جمع شدند تا درباره رسول خدا صلی الله عليه و آله مشورت 
کنند. جبرئیل نزد رسول خدا صلی ال علیه و آله» آمد و او را باخبر کرد و دستور داد که در آن شب در بسترش نخوابد. 
هنگامی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم از على عليه السلام خواست که آن شب را در بستر او بخوابد» على عليه 
السلام اطاعت کرد و عبای سبز رنگ حضرمی را که حضرت رسول صلی الله عليه و آله» بر روی خود می کشید. هنگام 
خواب بر روی خود کشید و شمشیرش را در کنارش قرار داد. هنگامی که آن گروه از قريش جمع شدند تا او را به قتل 
برساننده حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم خارج شد در حالی که آنان بر كنار در نشسته بودند و تعدادشان بيست و 
پنج نفر بود. رسول خدا مشتی از خاک بطحاء برداشت و آن را بر سرهایشان پاشید» در حالی که چنین می خواند: «یس * 
وَالْعرْآنِ العکیم؛ ياسين * س و گند به قرآن حکمت آموز) تا به (اين آیه) رسید اَأَغْثَ يَامُْ فَهُم لا بد رُودَ؛ و پرده ای بر 
(چشمان) آنان ارو كسترده ای دو کید تی راتسد ہت یکی كنت :شغلل سب كاده مخمد: گفت» تكست 
خوردید و زيان دیدید (خاكك بر سرتان باد) - قسم به خدا - از كنار شما رد شد و خاک را بر سر همه شما پاشید. گفتند: به 
خدا قسم ما او را ندیدیم. ابن عباس گفت: يس خدای عز و جل اين آيه را نازل کرد ووَإِذْ يفكر بك لین کقرواً اشوک أذ 
یوک أو بُخرج وک وَبفکدون وبکر الله وَاللهُ ید الما کریت». -. امالی طوسی : ۲۸۴ - ۲۸۵ - 


| تر جمه | 


۰۳ 


مه عير 


ماء الامالی للشیخ الطوسی جماعه عَنْ آبی الفصل عَنْ مُحَمد بن حك د بن بی بن ص موان عَنْ مخفوظ بن بر عن الیم بن 
جمیل عَنْ فیس بن البیع عَنْ حكيم بن جبیرعن علی بن اح ين علیه السام فى قول عر و جل و من الناس مَنْ يَشْرِى نف 4 
انتغاء 


ص: ۵۴ 


.۱۹ فى المصدر: إبراهيم بن إسماعيل بن أبى حبیبه یعنی الاسلمی. آقول: الرجل مذ کور فی التراجم راجع التقریب:‎ -١ 
بفتحات هو ابن طریف أو ابن مالک المری المدنی قیل: اسمه سعد.‎ -۲ 

۳- هکذا فی النسخ» و فى المصدر: یطوفون. 

۴- فى المصدر: عددهم خمسه و عشرون رجلا. 

ه- أى نثرها. 

۶- السورہ: ۳۶. 

۷ الآيه: 4. 

8- فى المصدر: خبتم و خسرتم. 

۹- مجالس ابن الشيخ: ۴ و ۲۸۵. و فيه و الله لقد مر بكم. 


مَوْضاتٍ الله (۱) قال تَرَلَتْ فی عَلِيٌ عَليه الصَلَامُ جین بات عَلَى فراش رَشولِ اللِّ صلی الله عليه و آله (۲). 


٭ | ترجمه ]امالی طوسى: حكيم بن تُبیر از على بن حسين عليهما السلام روايت كرده که در باره اين فرموده خداوند عرٌ و جل 


ص: ۵۴ 
كات الات ار .۷۱۷ + 


زو از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودى خدا می فروشد.) فرمود: در باره على عليه السلام نازل شد 


۷| ترجمه | 

۱۳" 

ما الأمالى للشیخ الطوسى جماعَه عَنْ أبى افص عَنْ مه محمد بن الاس الحو عن الخلیل بن مد (۴) عَنْ مرعبدِ بن اوٴس 

قال: کات أَبُو عَفرو بْالعلاء إِذَا َرأ أ و ین اس مَنْ یشری تسه اتغاة مَؤضات الله ال کم ال عَلَيه الام فيه رت هده 
اليه (ع). 


نوز جمه ]اما طوس ۶ سعید بق اوسن كويدة ابو مرو بن غلا هر گاه آبه قوف الاش من بشری تفه اففاء مدضات الله زو 
از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد.] را قرائت می کرد می گفت: خداوند على علیه 
السلام را کرامت بخشيد که اين آيه در باره او نازل شد. - . امالی طوسی : ۲۸۵ - 


* | تر جمه | 
«۴» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ أبى الْمفَضَّلِ عَنْ مد بن مد بی يمان (۵ عون مد بن الاح عَنْ مد بن 
كثير عَنْ وف الغرابی من آغل الْبِصْرَهٍ و عن الْحَسَن بن آبی الْحَمَن عَنْ انس بن مالک قَالَ: ما وة ول الله صلی الله عليه و 
آله ی ار َو بر الق صلی الله عليه و آله َل أن تام َلی فراش و یی بوه (۶) فیات علق علیه السام 
فوطا تسه على اي و جامث رجال ریش من بوه رون ثل زشول الله صلی الله عليه و آله فلا َادُا أن َف وا یه 
کت و رر اہ ری الیو تأده فلا موه قرأؤة علاً ا رکو و رفوا فی طلب 
ول الله صلی الله عليه و آله لاله عر َ جل و من لاس مَنْ يَشْرِى نَفْسَهُ ائتغاء مَوْضات الله و ال رو بالْحبادٍ (۷). 


٭[ترجمہ]امالی طوسى: انس بن مالک روایت می كند که گفت: چون رسول الله صلی الله عليه و آله به همراه ابوبکر» به 


سوى آن غار رفت. به على عليه السلام امر فرمود كه در بستر او بخوابد و رداى او را بر روى خود بکشد. على عليه السلام جان 
خود را در معرض كشته شدن قرار داد و در بستر رسول الله صلی الله عليه و آله خوابيد. مردانى از قريش که هر كدام از نسب 
هاى مختلف بودند» تصميم به قتل پیامبر صلی الله عليه و آله گرفتند و چون خواستند كه شمشير را بر او فرود آورند» شكى 
نداشتند که آن مرد که در بستر خواييدهة محمد صلی الله عليه و آله است. پس به یکدیگر گفتند: بيدارش كتيد تا درد کشته 
شدن را بچشد و این شمشیرها را كه جانش را می گیرند با چشمان خود مشاهده کند. چون او را بیدار نمودند و بى بردند که 
على عليه السلام در آن بستر خوابیده» او را رها کردند و در جستجوی رسول الله صلی اللہ عليه و آله هر کدام به سویی رفتند و 
خداوند این آيه را نازل فرمود: «وَمِنَ لاس مَن یشری نَفْسَه ايیعاء مَوْضّ اتِ الله والله روف بالعیاد» [و از ميان مردم کسی 
است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشدء و خدا نسبت به [اين ] بند گان مهربان است.) - . امالی طوسی : 
۵ - 


* | تر جمه | 
۱۰ 
ماء الأمالى للشیخ الطوسی اعا عن أبن الم رع سی السو عاض عن جس 


ص: ۵۵ 


۱- البقره: ۲۰۷. 

۲- مجالس ابن الشیخ: ۲۸۵. 

۳- فی المصدر: الجلیل بن اسود النوشجانی قال: انتا آبو زید سید بق اوس یعنی الأنصاری النحوی. 

۴- مجالس ابن الشیخ: ۲۸۵. 

۵- وصفه فى المصدر بالباغندی و وصف محترد بن الصباح بالجرجانی و محترد بن کثیر بالمدائنی آقول: عوف الاعرابی هو 
عوف بن آبی جمیله العبدی الهجری آبو سهل البصری المعروف بالاعرابی» و اسم أبى جمیله بندویه و یقال: هو اسم أمه» و 
اسم أبيه رزينه» وثقه العامّه فى کتب تراجمهم» مات فى ۱۴۶- او- ۱۴۷. راجع تهذیب التهذیب ۸: ۱۶۶ و التقریب: ۴۰۳ و 
خلاصه التهذيب: ۲۵۳. 

۶- فى المصدر: يتوشح ببردته. 

۷- مجالس ابن الشيخ: ۲۸۵. 


ت غبید (۱) عَنْ أبى یخی النَدِمىَ (1) عَنْ عود الله بن جنب عَنْ آبی اب عَنْ أبيه عَنْ مُجاهتد قال: فخرث عَرائِسَهُ بايا و 


م2 


ہے .<< سس تچ ی آنت من علق بن أبى طالب یت 
نام فى E‏ ری أنه بقل سكت ا کی عو ال 


اقول میتی فی باب ا خوال لیس عَنْ جاب الصا نا صلی الله عليه له أنه قال: مسل الیش لته الله فى ربع صُوّر 
إلى أذ كال تقو یوم الججماع ریش فى قار وه فى شرو طيخ من أغر ...ا رَعَلَتِهِمْ فى الب صلی الله عليه و آله يما 
1 ہے 5 21 


2 عم 


ناو فل الله ال و لد سک الذي کس ان 


مجاهد كويد: عائشه بر يدرش و جایگاہ او در همراهى رسول خدا در غاز فخر می‌ورزید. عبدالله بن شداد بن هاد گفت: 
كجائى تو نسبت به على بن ابی طاب آنسان كه در مكان پیامبر خوابيد و مىدانست كه كشته مىشود؟ يس او ساكت شد و 


نتوانست جوابى بدهد. - . امالى طوسى : ۲۸۵ - 


می گویم: در باب احوال ابليس روايتى از جابر انصارى مىآيد كه كويد: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ابليس كه 
لعنت خدا بر او بود در جهار صورت جلوه گر شد: تا اين جا كه فرمود - در هنكام كردهمايى قريشيان در دار الندوة به صورت 
شیخی از اهل نجد درآمده بود و در مشورت به آنان در باره پیامبر مطالیی گفت. و خداوند متعال این رد را نازل فرمود: لاڈ 
مکو بک این کرو یوک اؤ بوک أ برج وک ویمکزون ویمکر الله وَاللهُ حير اْعاکرین؛ 


* | تر جمه | 
۴م 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ابو مرو (۵) عن ابن حُفْدَهَ عن الین بْن عبد الرَحْمَن الْأَزْدِىٌ عَنْ أبيه عَنْ عبد الور بن عَمِدٍ الله بن 
لین إِثزامیم ِن عود الله بن میب عن ان عباس قَالَ: بات عَلِيٌ عليه للم ليله خر رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله إِلَى امش کین عَلَى فراشه لَِعَمّىَ عَلَى قرش و فيه نَرَلَتْ هَذِهِ و من النّاس مَنْ يَشْرى نَفْسَهُ اتغاء مَوْضات الله (۶). 


دست مش ركاق گر که در سر انقان غر ادا ريشن گرا کرس ايد ای الاس من رى تلم انكام وات اهار 
شأن على عليه السلام نازل شده است. - . امالى طوسی : ۱۵۸ - 


* | ترجمه | 


۷ 


ملاسان للشيخ الطوسى جَمَاعَةٌ عَنْ أبى الْمُقَصَرٍ عَنْ غبید الله ٿن الم ین عَنْ إِثرامیم العلوق عَنْ مُحَمّدِ بن علی ن مر 
العلوی عَنْ أبيه عَن الحسَين بن زد عَنْ 


ص: ۵۶ 


۱- فی المصدر: محرد بن عبد المحاربی و فيه وهم و الصحيح عبيد» و هو محمد بن عبيد بن محمّد بن واقد المحاربی؛ آبو 
جعفرء أو أبو يعلى النحاس الکوفی. 

٢‏ فی المصدر: التميمى. 

۳ هو عبد الس شداد بن الهاد اللیثی اہر ال الخدت ولد علن عهد الع صلی اللاعلية و آله کان من کبار التابعین 
الثقات» و كان معدودا فى الفقهاء قال الواقدی: قتل يوم دجيل سنه ۸۱ و قال الثوری: فقد فى الجماجم (سنه ۸۳). ترجمه العاقه 
۴- مجالس ابن الشیخ: ۲۸۵. 

۵- هکذا فی اللسخ و فى المصدر: آبو عمر و هو عبد الواحد بن محمد بن عبد الله بن محمد ابن مهد على ما فى حدیث 
قله. 


۶- مجالس ابن الشیخ: ص ۱۵۸. 


0 


عو الو بن مهد بي شعو بن علق نی آي طالي عن أي عن سد عن دہ بن یره ن و 41 اقا ت أبى طالب علیہ 


0 


2 
عم 


اعلام ال لا آمر له : ترالی د يه صلی الله عليه و آله بالْهخجره و انام لیا یه العام علی فراشه (؟) و تاه رد عضرین 0 


2 


ترج جرف عل بد أ حطة بن ثاب ڑکا على زره نرب ول على + يتى فا بح 
َل علي و ال ری با انی ها جبریل يُخيزبى أن ال عر و جل قَذ آنجی علا عليه اَم من عو قلث و حرج رشو 
الله صلی الله عليه و آله مم جاح سبح ی ار ؤر فَكانَ فيه ان عّی سکن عَنْهُ الطَلَبُ ثم سل ای عَلِيٌ عَليه السام و 
بره و ادا له (. 


2 


مره 


* | تر جمه امالی طوسی: 
ص: ۵۷ 


ام هانیء دختر ابو طالب گوید: هنگامی که خداوند متعال پیامپرش صلی الله عليه و آله وسلم را به هجرت امر فرمود» و على 
عليه السلام را در رختخوابش خوابانید و جامه حضرمی خود را بر او پوشانید. سپس بیرون رفت و دید که سرشناسان و بزرگان 
قرش بر در خانه‌اش ایستاده‌اند. يس دو مشت خاک برداشت و بر سر آنان ريخت و کسی از آنان متوجه او نشدند و آن 
حضرت وارد خانه من شد. بامدادان به نزد من آمد و فرمود: مزده بده ام هانیء» جبرئیل به من خبر می‌دهد که خداوند عر و 
جلء على عليه السلام را از دست دشمنش نجات داد. ام هانیء گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در ابتدای صبح به 
سوی غار رهسپار شد» و در آن جا سه روز ماند تا این که مطمئن شد کسی او را دنبال نمی کند. سپس کسی را به سوی على 
عليه السلام فرستاد و او را به امور خود و اداء امانت دستور داد. - . املی طوسی : ۲۸۵ - ۲۸۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بجناح الصبح أوله شبه أول امتداد ظهوره بالجناح المبسوط و فى القاموس جنوح الليل إقباله و الجناح اليد و العضد و 
الجانب و نفس الشی ء و من الدر نظم يعرض أو كل ما جعلته فى نظام و الكنف و الناحيه و الطائفه من الشی ء انتهى و ربما 
يناسب بعض تلك المعانى مع تكلف. 


٭| تر جمه ]شاید مقصود از «جناح الصبح) ابتداى بامداد باشد. كه آغاز امتداد آشکار شدن صبح را به بال كشوده شده تشبيه 
کرده است. و در قاموس آمده است: «جنوح اللیل» فرا رسیدن شب است. و «الجناح) به این معانی آمده است: دست. بازو» 
ناحيه و خود بال. و از مروارید: رشته‌ای است که تشکیل شود يا هر مرواریدی است که به رشته درآوری؛ و به معنای گوشه و 
ناحيه و گروهی از چیزی است. پایان نقل قول. و جه بسا با تکلف» با آن معانی مناسبت داشته باشد. 


٭٭| تر جمه | 


۸ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى أرنا جَمَاعَۃ عَنْ أبى الْمَقَضَّلٍ قال خلت بو لاس امن عبد الله بن عار الََفيُ سن خی 
و جشرین و لته قال لا علق بن ن مح مُحَمّد بن شرلیمان الود سه حَمْدينَ و مائتین ن قال خد تى الْحَسَنٌّ بن مره أَبُو محمد 
لو قمال دی یی رک رت و قش .ا سد انکر ی لاس إن وکا ارت ی 2 الْطلبِ عَنْ 


خا هام ج 


یزید بن سَعِبدٍ الْهَاشِمِيٌ (۵) قال خدثنیه أبُو عَبيدَه (۶) بُ مُححمّد بن عار بن يَاسِرِ رَضِىَ الله عَنهُ بين القبر و الرَوْصَهِ عَنْ أيه و 
ص: ۵۷ 


-١‏ فى المصدر: عن أبيه» عن أم هانئ. و لعل فيه تصحيفا و ما فى الصلب اصح. 

۳- مجالس ابن الشیخ: ۵ و ۲۸۶. 

۴- فى المصدر: يعقوب بن الفضل» عن عبد الرحمن إه. 

۵- فى المصدر: زبير بن سعيد الهاشمىء و لعله زبير بن سعيد بن سليمان بن سعيد بن نوفل بن الحارث بن عبد المطلب بن هاشم 
الهاشمى أبو القاسم نزيل المدائن. 

۶- عرف بكنيته فقط فلم یذ کر اسمه فى التراجم» قال ابن حجر فى التقريب بعد عنوانه بذلكث: أخو سله و قيل: هو هو. 


ہم١‎ 
e 
7 
1 


سنان بن بی مان | او و ان کن لت لی عه البق صلی اله عليه و آله نی تا و 
ن ی هله الأ عد عن یہ ند بن ابی مل زيب شر الله صلی لله عله و الہ وَل ديق ويدى اله نج 
الب و اھ لا ا ۶۶۷١۰ 9 9 ۹َ +9 ٤‏ 
دون عَنْ مجره أمبر | مہو تقر ذلك 


پیش یئز اجب یفنم قلخ يي 
ن قوب اه( لا مات أب اب لت نشب وشول اله صلی اله عليه و آله با و سا تم ای خر 
جرب 2۳ ا ل 
قرب ین فرش إلى کار لذ وا نيزو فى زشول الَو صلی لله عليه و آله و اک يع لبم 
له علماً و 7 ڑ کک فُرجاً لوغ فيه فلا بخلص مِنَ الصّبَاِ (۳) فيه یهد و ا ا رال فی رف من الیش عّی یت يِف رب الْمَنُونِ 
( و صَاحِبٌ 


ص: ۵۸ 


-١‏ فى المصدر: فما كان يخلص إليه من قومه أمر يسوؤه مده حياته. 

- ارتأى الامر: نظر فيه. تدبره. و فى المصدر: ثم انطلق ذوو الطول و الشرف من قريش إلى دار الندوه ليأتمروا فى رسول الله 
صلی الله عليه و آله. 
۳- فلان صباً: إذا خرج من دين إلى دين غيره» من قولهم: صبأ ناب البعير: إذ اطلعء و صبأت النجوم: إذا خرجت من مطالعهاء و 
كانت العرب تسمى النبق صلَى الله عليه و آله و سلم الصابئ لانه خرج من دين قريش إلى دين الإسلام» و يسمون من يدخل 
الاسلام مصبواء لانهم كانوا لا يهمزون فابدلوا الهمزه واواء و يسمون المسلمين الصباه بغير همزه» كأنّه جمع الصابى غير مهموز 
كقاضى و قضاہ و غاز و غزاه. قاله الجزری فى النهايه. 
۴- فى المصدر: حتى يذوق طعم المنون. 


قن العشوزه العاصض ی وا ال وه و بی ابا تخل شال قائل كنا ما دا لكم برآي و لین نع ذیک مر[ لحب 


2 


اميم (0 و الْمَوْلَى الْحَلِيفُ تم م یه و الات و الأخهر الم اشن رن من أنموطیکم (1) تُولوا قؤلکع. 


ا عة و چ و عر کھما یو شفیان قَالُوا ان وی (۳ أن زل بجر صا و ونق تعقداً علیه کان م فطع ابیز باطراب 


2 


ماج (۶) یشک أن فط بین اکا کک زب بقل ضاحب رَأَيِهم | ۾ لم تَشتغوا بقَولِع هَذَا یآ رُم إن علص به 


یز اما ای تغض اقا بقلوبهم پیتخرہ و يانه و طلاقه لِم انه فص با الم له و اجات الال له لفق 
رن (۵) جيب کم بالکتانب و انب هِک كما لک أَيَاد و مَنْ كاد تبلکم. 


ولوا وتک فال له اہو ھل لکن أرَى (۶ نکم أن توا إلى نکم له 5 دبوا من کل د بيو مها رَجُل تد 7" 
اما عضب و تمھ الف ۵۵ عقی إا عمق الول و عور وا ۵۵ بت ابی به با قب مه فی قبا ریش 7 
ترتع بو كراشم و بو ایب مضه تال فرش فى صاجبهع کیزضون حدق بِالعقلِ ملع تال صاحب رَأيِهم أ 7 
الحم تم اقل علیهم قا مدا ای این ہہ رأ و زکنوا فى دک أَفْوَامَكمْ عتٌی 


ص: ۵۹ 


-١‏ فى المصدر: لتسمعن هذا الحدیث الحمیم و المولی الحلیف. 

۲- فى المصدر: فلینتزعن من آنشوطتکم إلى خلاصه. 

۳- فی المصدر: قال عتبه و شر که أبو سفیان: فانا نری. 

۴- فى المصدر: ثم نقصع البعیر باطراف الرماح. 

۵- فی المصدر: فیسیرون. 

۶- فی المصدر: لکنی أرى. 

۷- ون نسخه: و تمهل الفتبه. 

۸- آی» هجموا عليه ليلا. و فی المصدر: أتوا ابن أبى كبشه فقتلوه من ید رجل یضربه فیذهب دمه. 


ِب أمركم فخرج الْقَومٌ عزین و مَقَهُم لوخي با کان ین کیجم پیل عليه السلام كنا عو الاب على ول ال صلی 
لله عليه و آله و یھکر يبك این کرو لین وک أو بوک او برج وک و يَمكرُونَ و يَمكر الله و اله َير اماکریق فا 
ا خی ول رالو فی کیک وخ ا رن ع ول الو ملیف علیہ آل عیقب نو قز 


و 
هو ع 


تم ند على اکر ہی و ین وج إلى عن ئی (۵ عر 
لپ و اي یآ بر تس 


كك الع شيك أ ی ای ی انهه ول له سل عله آله بن اه گا عن عن 


کچ 


2 


لي عل إن او قبط عن بده لب بف خرن ره 
1 1 


و 
نه 


۱ 
0 


0 
0 
\ ۴ 


تَشول الله صلی الله علیه و آله 
مر وہ ہس E‏ جج قوف تا شنت اکن فيه فيه کمترّتک (۵) وَاقعٌ 


7 


نٹ ادك و إن توفیفی الا بالله و قال ل و آن ی علیک ب بی اؤ ال بھی َالَ إن تشتغبى تعم قَالَ ماد لی فرَاشِى 


8 
-7٦ 
-3 
Ê; 
۱+ 
5۹ 
اک‎ 
2 
0 


۰۴ 


و اشتمل یس م إن أخب رك باعل إنَّ الله تغالی يمجن ن أَْلياءۂ علی قذر ایمانهع و مازلهغ من دين اشد الاس 


۔ 


كد لاه (۶) م ثم ال امل ۵0 و قد امتحتك با ابن آَم (۸) و متحي فیک بول ما انح 
ص: ۶۰ 


۱- فى المصدر: و أنه أوحى إلى ربى. 

٢‏ فی نسخه: و أنا أنطلق. 

٣-فی‏ المصدر: لتخفى بمبيتكك عليهم أمرى (أثرى خ). 

۴- فی المصدر: امض فیما امرت 

۵- فى المصدر: اکن فيه لمشیتک واقع منه. و فيه: و ما توفیقی. 
۶- فى المصدر: الأنبياء ثم الأوصیاءء ثم الامثل فالامثل. 

۷- أى الأشرف فالاشرف و الأعلی فی الرتبه و المنزله. 

۸ فی المصدر: یا بن عم. 


ح اس 


ہے سے کت خمت الله قريب ون المخیتنی مم ضَ كه الي 


توب ہ٭ عدا عل عليه السلام جع جع رای رشول الله صلی الله عليه و آله وَ ات 
SINE‏ وت ن قدا له بمَكانٍ کر لها من طریقه ٍلی 
القار رگ رل اما عله و آله كاو م عَلِيٌ عليه | للم بوص به و یمه فى لک بالصَبِرِ حتّى رلی العشاءین ثم 


وج صلی اله عليه و آله فى كحو الا( 3 الد ین یب را بدارہ یرون آن یتَصف الیل و كام غين فرج 
و ویر 
فرتی بهافی وهم 0 فما شیر الوم بو حتّى اورم و مَضَى شی تی ای هن و أبى بكر فصا مع َکَةُ (۴) عتّی وَصَلُوا إلى 

ار نم زجع ملد إِلی مك بها مه به زشول الله صلی الله عليه و آله و کل شول الله صلی الله عليه و آله و کر إلى لقا 


2 ور 


(ه) ما علق الیل و اطع ات فل ام علی علي عليه الم دا بالججاز و الم (ع) فنا تر له رول اه صلی الله 


هرده يه و جعلنا من بین آیدیهم سا و ین حلفم سد اغد امم فَهُمْ لا یے۔ 2 بیع رون )٢(‏ و كان دہ قَنِضَهُ من تاب 


با ۲ فت لا 
ری سوہ جع إل وف بن الْمُغِيرَه و وب به علق عأ 
السام فَحََلهُ و و شمر ده فجعل خالد قفص ا 
ص: ۶۱ 


-١‏ فى المصدر: فى فحمه العشاء الآخره. و فی النهايه فحمه العشاء: هی اقباله و اول سواده يقال للظلمه التی بين صلاتى العشاء: 
الفحمه. 

۲- یس: ۹. 

۳- فى المصدر: و اخذ بيده قبضه من تراب فرمى بها على رءوسهم 

۴- فى المصدر: فأنهضهما فنهضا معه. 

ه- فى المصدر: الغار. من دون حرف الجر. 

#-فى المصدر: فلما غلق الليل أبوابه» و أسدل استاره» و انقطع الاثر أقبل القوم على على عليه السلام يقذفونه بالحجاره؛ فلا 
يشكون. 


البكر و لاه رعا فَابِعَو سح )١(‏ و هُمْ فی عرج الدَارِ من علفه و سذ علیهم عَلِيٌ علیہ السام بسيفه يَعنِى میت عالد فَأَيِقَلَوا 
مامه إِقَالَ العم إلى طَاجِرٍ الدٌار و صر وه تادا( عَلِيٌ علي لام الا و نک لعل قال أا علق قالا الم رک فعا فل 
صایبک تالم لی به و قد ان عَلم یغبی ايا ال الى كذ آنجی َيه صلی الله عليه و آله ِا کان هن مضیّه إلى 
۹۹80 ۶ئ۷۶ ٰ0 و َو و أل علق عليه السام عتی أغتم يى الہ 


لابه انْطلقَ هُو و ند بنْ أبى ما EES‏ رن | الله عليه و آله فی ار َأَمَرَ رَسُولَ | الله عليه و آ 
لقابله الطلّق هو ن أبى ماله نی سول الله له فى الَْارِ مر سول الله له 


3 2 


ندا أذ نع و لصاح بين قال أ و بكر قد کنث أخ مت لی و تک یا بی الله زاجلتین تما ای یرب ال إِنّى لا 


5 


رہ ی بای سای سر وَضَاهُ بجفظ ويه 


ار 


۱ ۱ 6 


8 


- 
3 


و دا یه و کانث فرش تَدعُو معدا صلی الله عليه و آله فی لاله المي و كانت تیوه و تحط آموالها و اکا 


TS‏ الت الهو ال میک قأمر عي علي ام أن تم ضارعا 
بف بل مُذوۃ و وها من كان ۳ قل معد أمالة أذ َدِیة یلاها ال صلی الله عليه و آله ام 
ن لوا من لاک تیک با علق بآ تعیب شیم علی یی علی این الاس طایر ثم إنّى شن تخلفك على امه 


اتی و ملف و ی عَلَيكمَا و مُشتخفظة فبكما ره أن باع روَاحلَ له و لام و 2 َنْ ارمح هه مَعَهٌ من نی هَاشِم. 


ا 


بو بیدة فلت لبيد اللہ نی | ن ایی زافع أو کان رَشول له صلی الله عليه و آله جد ما یه عکذا قَمَالَ إِنَى سَأَلْتٌ أبى 
کا ساق و کات اعد لی هنا الحدیت (۴) 


قال 


ص: ۶۲ 


-١‏ فى المصدر: فجعل خالد يقمص قماص البکر؛ و يرغو رغاء الجمل» و يذعر و یصیح. 
۲- فى المصدر: فاذا هو على عليه السلام. 

*- فى المصدر: ألا من كان. 

۴ فی نسخه: يحدث فى هذا الحدیث. و فى المصدر: يحدث بهذا الحديث. 


ال و یب یک عَنْ مال تدیجه لیا الا َال إن شول الله صلی الله عليه و آله ال ما نی تال قط ما یی )١(‏ 
ال موی و کان سول اللہ صلی الله عليه و آله نُک فی تالا ارم و نی و يل الكل و بقطی فى الثافه و فد راء 
تایه إِذْ ان مك و بخبتل من راد ملع الهجرة و کانث فریش إِذَا زعلث عِيرُهَا فی الڑحلتین يغ نی ره الشْتَاءِ و الصيف 
کات اقب ار لے يجة علیہ العام و انث ریش الا وَحَانَ صلی لله عليه و آله بل هت اه فى ايها نح 
وَرِٹھا هو و ولا 100 ال و قال رسو َال صلی اه عليه و آله لی عليہ لام و و یومیه ‏ وت ما منک (۳) من أثر 
كن عَلَى أَهْبه ( الهجره إلى اللو و زشوله و زو كتابى تیک و تبث (ھ) و ان رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله 
وجو یرالیه و كَانَ امه فى العا ان وَمَبِيتٌ علی عليه للم علی الْفرَاشٍ أُوَلَ له 
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َال ند الله آبی زافم و وذ ال عَِيُ بن أبى طایب عَلیه لام یذ کر (۶) مب على الْفرَاشٍ و مُقَام ول اللِٰ صلی الله عليه و 
آله فى الا ۱ 
یت بنَفْسِى یر من وطی الحصی*** و مَنْ طاف بِالْيِتِ الْعتیق و بالحخر 


حبذ لها اف أذ ینکروا بيه ٭٭٭فَوَفَاءُ رَبَى ذو الا مِنّ الْمکر 


و بت أَرَاعبهمْ کی بِْمُرُوتٔی٭ پ2 ٭٭و قد ول تفسی علی ال و الأشرٍ (۷) 


و بات رَسُولُ الله فی ار آمناہ **»#مُئاك و فی حفظ الاله و فی سثر 


ت 7 


ص: ۶۳ 


-١‏ فى المصدر: مثل ما نفعنى. و فيه: یفک من مالها. 

۲- فى المصدر: هو و ولدها بعد مماتها. 

٣‏ فى المصدر: و إذا قضيت ما أمرتكك. 

۴- الاهبه: العده يقال: أخذ للسفر اهبته. 

ه- فى المصدر: و انتظر قدوم كتابى إليكك و لا تلبث بعده. 

*- فى المصدر: و قد قال على بن أبى طالب عليه السلام شعرا یذ کر فيه مبيته على الفراش 

۷ و فى بعض الروايات مكان البيت الثانى و الثالث هکذا: رسول إله خاف أن يمكروا بە٭٭٭فنجاہ ذو الطول الاله من المكر 


وبت اراعيهم وما يثبتوننى» بد بد ماد ٭٭فقد وطنت نفسى على القتل والاسر منه قدس سره 


ا م کٹ قایش«»«لایض یفرین العضی أَيْنمَاتَْرِى 


ہر بے o‏ راه (۱) بو بكر علی دُحُولِه ال دِيتة و 
ته 190 فی دک ال فما 800 اتا بدالا عمّی مَقْدمَ ان آئی و ابّتی (۶) علا وَفَاطِعَة. 
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قلا قال بو فان فک دا زشول الله صلی الله عليه و آله و لمع با تما راث فرش ین العکر یہ و یت عل عليه 
السّلَامُ علی فراشه ال أؤحى الله رو جل ی یل میکایل علیہ ام ألى مذ آحيت بتکم راگ فق آغر كنا ل 
9 شاي لعا ژر اه و كلَاهُمَا كرة (۵) الْمَوْتَ فا حى الله ها ودای ألا كما بل وق لغ یت ننه و ین 
e‏ رت رد سس ۱ 

جبریل فجلس علد رأسه و میکائیل عند رجلیه رض یل ول یځ بیغ من ملك با ابی أبى طالب IENE‏ 


جو که ون هت ی ی ی دا و ما کانمن مَبیتِه عَلَى فراش رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و 
رك الاس 32 بشری تفه اتغاء عوغيات اللّه و الله روف بالجباد ال بر یه قان أبى و ابی أبى زافع م کلب شول الله صلی 
لله عليه و آله إِلَى عَلَِ بن آبی طالب عَليه لام كاب يمر فيه بالعيير 1 و قو اَم و كان لول یه آا و َال ال (۷) 
ماه کناب رول اللہ صلی الله عليه و آله كيا لو و الهجره 


ص: ۶۴ 


-١‏ فى نسخه: أداره أبو بكر على دخول المدينه. أقول: لعله الصحيح» و المعنى: حاول إلزامه دخول المدينه. 

۲ من ألااص يليص. 

۳ فى المصدر: ما آنا. 

۴- فى المصدر: حتى يقدم ابن عمى و ابنتى. 

۵- فی المصدر:و کلاهیا كرها العوت: 

۶- فی المصدر: يفديه بمهجته. 

/ا- قيل: اسمه الحارث بن مالكك. و قيل: ابن عوف. و قيل: اسمه عوف بن الحارث. مات سنه ۶۸ و هوابن خمس و ثمانین 


کے 


ذد من کال َه ِن ضُعَفَءِ اون ومع نیلوا و : توا (۱) إا ما الل بط کل واد إِلَى دی طوى ٤٢(‏ و حرج عَِيٌ 
عليه الم اطع یه السام نْب ت ولا صلی الله عليه و آلوأ اي پآ بن اما لت ایب 
لب و قذ قي هی با و عم ینبم یمن موی زشول له صلی الله عليه و آله و بر اقب زشول زشول له صلی 
اع ال ينون رال اغف بهم فقال عَلِيٌ علیه اسلا ارفق اسوه آبا واقد هن مِنَ الضعائف قَالَ إِنّى آخاف 
أن نیڈ رتا الات او قال الب مان علق علیہ لام ایغ علیک بإ شول اللہ صلی الله عليه و آله ال لى جا عل نه أن 
صلوا من ان لِك بأثر تَكرَهُهُ تم جَعلَ يغ علا علیہ الم شوق بهن سوق رَفِيقَا و هر بجر و ول 


- 
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یس لاله قارع طکاه*«یکفیک رب النّاس ما اکا 


و از لما ارف ضختان درک لب ی هاوس ین رتش مستلیمین (۳) و هم موی الْحَارث بن ية یه بُذعی جاح فأنيل 
عق عليه الا على آم و أبى وا و قد رای لزع قال تھا آنا ال و اقلا قم 1 E‏ شوه و ا لو 

اس قبلقع خی عليه العام مک یس ابو علیہ الوا نت آتک یا داز ناج بالموہ ازجع لا با لكك ال إن لم أل الا 
وحن غما لجع با کي رک سفرا (6) و من بک من هالک و لاش ین اوه و الايا وروما فحال عل عليه 
۰" ۳ ۳ ۲ ۲ 
ای مضا فيه عتّی م كائبة فرسه فکان علي علیه الا م یش علی قَيه سد اس أو الفارس علی یه مد علیهغ بت جفه 


و هُو يمول (۵) 


ص: ۶۵ 


۱- فی المصدر: و يتحفظوا. 

۲- ذو طوى مثلثه الطاء و ينون: موضع قرب مكه. 

۳- فى المصدر: متلثمين. 

۴ فى نسخه و فى المصدر: باكثركك شعرا. 

ه- فى المصدر: حتى وصل إلى كائبه فرسه» فكان عليه السلام يشد على قدميه شد الفرس أو الفارس على فرسه فغار على 
أصحابه فشد عليهم بسيفه شد ضيغم و هو يرتجز و يقول. 


لوا سبیل الاه الْمَجَاهِدِ:*** یت (۱) ا أغب غَيْرَ الْوَاحِدٍ 


ےر مہے لے 


نص دح الوم َه مار لآ 12 عا تع کٹ وا ابن أبى طالب تال ای مین 

آفرق نا لخمة و ریق مه یی أذ دن بی ۱ 

کر تک و و لو ق به لین الستض عَفِينَ من الْمَؤْمِنِينَ و فیهم أمُ ام أَيْمَنَ 
تر الله لى اللو آله فصلی 1 بك کرو قوب أله تبه يك و ری عنام عل اع بک 

ام تحت بت لیر بي ون لله هم و يد كروت قياماً (۶) و منود و علی جُنُوبِهِمْ فلن يَرَالُوا 

ذلك ےت ےر جر نم عراز تہ رر دینک مارلا به غد مترل 

وم و لہ ڈیک عثى یم یه 10و فد رل وحن پنیا كان ین أنه كل دوهع الب 


2 
ان 


ای ابن عَمَى وول الله ۾ رب فَمَنْ سره 
4 م ول علی ص اجبيه أ: تق و أبى وا ال لها ألم تطاياكما تج سا 


السام ۱۱ 


مر لمملا من 


2 
لله 
و 


نرہ ال عر و ج 
درون اله ناما و ودا و علی جنوه و کون فی عَلقِ الشماواتِ و اض ر ُا مات هذا بط إلى له اد جاب 
َم رهم ای لا یع عمل عابلِ بتکم من ذَكرٍ أذ شی ۵ لد کر علي علیہ الا و ای قَاطِمَهُ (۹) عَليَِا الا م کمن 
بض مَقُولَ لین 


۲ Cn 


ص: 44 


١-أى‏ حلفت. 

٢‏ فى نسخه من المصدر: احبس نفسك. 

۳- آفری الشی ء قطعه و شقه. 

۴- ضجنان کسکران: جبل قرب مکه. و جبل آخر بالباديه. 

۵- فی المصدر: فلبث 

۶- فى المصدر: طورا يصلون» و طورا یذ کرون الله قیاما إه. و قد سقط تفسیر الفواطم عن المصدر. 

۷- فى المصدر: ثم سار لوجهه يجوب منزلا بعد منزل لا يفتر عن ذکر الله و الفواطم کذلک و غیرهم ممن صحبه حتّى قدموا 
المد بنه. 

۸- آل عمران: ۱۹۱- ۱۹۵. 

۹- فی نسخه کررت فاطمه ثلاثا. و فى المصدر: الذ کر على» و الأنثى الفواطم المتقدم ذكرهن و هن فاطمه بنت رسول الله صلّی 
الله علیه و السو فاطمه شت أسده و فاطمه بت الس 


و 


ین فاطعه أذ قال الاو من ینعی (1) فَالَِينَ ماجڑوا و أخْرجوا ین دیارج و أوذُوا فی با ا تلوا لأكَفْرَنَ 
عنم س اتهم و للم جات 7 ری من تھا الها اب من ند الله و اله ده حش اواب و تا صلی الله عليه و آله و 


مق الاس مَنْ يَشْرِ ى تفه افا موضات الله و الله رَو بالعباه (0) قَالَ و قال لَه يا علي أَنْتَ أَوَلَ عَذه الم 


وت 


و مه إلى الو و رخا و رهم هدا بوشوله أ یک و الى تفیتی پرده إِلا ینب امتح الله َه لإي ان و ل 
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ابو عبيده گفت: سنان بن ابو سنان دُوّلى(كه در عهد نبى به دنيا آمده) برايم نقل كرد كه همانا هند بن ابو هند بن ابو هاله 
اسیدی, از يدرش هند بن ابو هاله پسر خوانده رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم كه مادرش خديجه همسر پیامبر صلی الله 
عليه و آله» و خواهر مادرىاش فاطمه عليها السلام است» اين حديث را روايت كردهاند. ابو عبيده گفت: اين راويان سه نفر 
بودند: هند بن ابو هاله» ابو رافع و عمار ب بن ياسر. همگی در باره هجرت امير مؤمنان على ابن ابو طالب صلوات الله عليه به سوى 
رسول خدا صلی الله عليه و آله» به مدينه و خوابيدن او قبل از آن در رختخواب پیامبر» حديث نقل می كردند. - گفت: و 
ابتدای اين حديث از هند ابن ابو هاله و روايت او از آن سه نفر» هند» و عمار و ابو رافع صادر شده و حديث برخى از آنان در 
حديث برخى دیگر درآميخته است.- آنان گفتند: خدای عز و جل از پیامبرش صلى الله عليه و آله و سلم به وسيله عمويش 
ابوطالب حمايت می كرد. و در طول زندگیش هيج آزارى از طرف قومش به او نرسيد. هنگامی كه ابوطالب در گذشت؛ 
قريش به هدف خود در باره رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم رسيد. آنان آزار بسيارى به او مى رساندند تا اين كه او را 
بر زمين انداختند. رسول خدا صلی الله عليه و آله» فرمودند: عمو! جه زود. جاى تو و خویشاوندی تو را خالى يافته ایم ای 
عموا صله رحم كردى و پاداش آن را كرفتى. خديجه نيز یک ماه پس از ابو طالب دركذشت. پس دو غم و اندوه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم را فرا گرفت» چنان كه اثر این غمها در او آشکار بود. هند گفت: سپس منتقدان و بزرگان قريش 
در دارالندوه جمع شدند تا به رايزنى بپردازند و عليه رسول خدا صلی الله عليه و آله» توطثه بچینند واب بن امر را مخفی 
نگهداشتند. برخى از آنان گفتند: برای او قلعه ای می سازيم و او را در برجى زندانى می كنيم و دیگر کسی از گروند گان به 


دين او نخواهد توانست به او دسترسی يابد. او همجنان در تنگنا می ماند تا این كه طعم م رگ را بچشد. 
ص: ۵۸ 


احا اس مهاد عاف ای وائل اعدو ابم ذو وت خلت ووت يكن از آنان گت خر ار ينها د درس تست و 
اگر اد لا لتر لي را ۹ سيس مراسم كرد ہم مدن قبايل و 


عتبه و شيبه همراه با ابوسفيان گفتند: ما ييشنهاد می كنيم كه محمد را بر شترى چموش سوار كنيم و در حالى كه او را از شانه 
و دست‌ها به غل و زنجير بسته‌ایم» آن شتر را با نوک نيزه ها هی كنيم تا او را در ميان زمينهاى شنى بکشاند و تكه تكه كند. 


یکی دیگر از رؤسايشان گفت: اين نظر نيز كارساز نیست. جه اين كه ممکن است که شترء او را به برخى از قبايل باديه نشین 
دور افتاده برساند. يس با افسونكرى و بیان و زبان جرب خويش بر دل آنان جيره می شود و اين قوم به دين او می كرايند و 
قبايل یکی پس از دیگری به او می پیوندند و آن كاه با كردانها و گروه‌های جنگجو به طرف شما خواهد آمد» سپس به 
هلاكت می رسیدہ چنان که قبيله أياد و كسانى كه قبل از شما بودند» به هلاكت رسيدند. 


يس تصميم خويش را بگیرید. ابوجهل به او كفت: من پیشنھاد درستى برای شما دارم وآن این است كه به قبايل دهگانه تان 
روى آوريد و از هر قبيله یک مرد دلاور انتخاب كنيد. سپس شمشيرى را در اختيار آنان می كذاريد و اين جوانان را آماده 
می كنيد و هنگامی که شب تاريكك شود و به نیمه برسدء به ابن ابو كبشه (يعنى رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم) به طور 
ناكهانى حمله مى كنند و خونش در تمامى قبايل قريش يخش خواهد شد و بنى هاشم و بنى مطلب نخواهد توانست با همه 
قبايل قريش در باره صاحبشان (يعنى محمد) به مقابله بيردازند و مجبور خواهند شد از ما ديه بخواهند و ما دو ديه به آنان 
خواهيم داد. رئيس آنان گفت: نظرت درست است ای ابو الحكم! سپس نزد آنان آمد و گفت: این همان نظر درست است و 
هيج نظر دیگری ندهيد و دهان‌هایتان 


ص: ۵۹ 


را ببنديد تا اين كه امر شما استوار گردد. سپس آن قوم تک تک بیرون آمدندء اما جبرئیل توطئه آنان را به وسيله وحی فاش 
كرده بود. و این آيه را بر رسول خدا صلی الله عليه و آله خواند: «وَإِدْ يَمْكرٌ پیک الَّذِينَ كَفَرُوأ لنت وک أو بوک أو 
بخ روک وَيَمْكرُونَ وَيَمْكرٌ الله وَاللهُ یر الما کرین؛ 


هنگامی که جبرئیل وحی خدا و دستور او مبنی بر هجرت را به وی رساند» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم» على عليه 
السلام را صدا کرد و به او گفت: ای علی! همانا روح الامین کمی پیش اين آيه را بر من نازل کرد و به من خبر داد که قریش 
تصمیم گرفته‌اند بر عليه من توطئه بچینند و مرا بکشند. از جانب پرورد گارم عز و جل به من وحی شد که ديار این قوم را 
ترک كنم و در تاریکی شب به طرف غار ثور راه بیفتم و به من دستور داد که از تو بخواهم در رختخوابم (ضجاعی) - یا 
گفت: مضجعی - بخوابی تا آنان رد مرا گم کنند. حال جه می گویی و جه می کنی؟ حضرت على عليه السلام گفت: آيا با 
خوابیدن من در آن جا تو در امان خواهی بودہ ای پیامبر خدا؟ فرمود: بلی. پس على صلوات الله عليه تبسم کرد و به نشانه 
تشکر از خدا بر زمين افتاده زیرا که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خبر سلامتی خويش را به او دادند. على صلوات الله 
عليه نخستین کسی بود كه به نشانه شکر برای خدا سجده کرد و نخستین کسی است که يس از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله صورتش را بعد از سجده بر زمين نهاد. هنگامی که سرش را بالا آورد؛ به رسول خدا گفت: برو و دستور خداوند را انجام 
ده. كوش و چشم و سویدای قلبم فدای توا هر جه می خواهی دستورم ده و همان چیزی را که می خواهی انجام می دهم و 
توفیق و رستگاریم فقط به کمک خدا است. رسول خدا صلی الله عليه و آله» فرمودند: هر چند که شبهی [مشکلی] از جانب 
من در تو افتد - یا فرمود شبیه من -. حضرت على فرمودند: «البته) - که معنای آن بلی است -. حضرت صلی الله عليه و آله و 
سلم فرمودند: يس در رختخوابم بخواب و خود را با عبای حضرمی من بپوشان. من به تو خبر می دهم ای علی؛ که خدای عز و 


جل اولیای خویش را به اندازه ایمان و مراقبتشان در دینشان مورد آزمایش قرار می دهد. يس بلا و آزمایش پیامبران از دیگر 


مردم شديدتر است. خود پیامبران بر حسب مقامشان» مورد آزمایش قرار می گیرند و خداء ای پسر مادرم» تو را مورد آزمایش 


قرار داده است و مرا به تو آزموده اس 
ص: ۶۰ 


جنان كه خليل وى ابراهيم را به ذبيح خدا اسماعيل آزمود. پس بايد صبر پیشه خود سازیم. صبر؛ و همانا رحمت خدا به 
نيك وكاران نزديكك است. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله» او را در آغوش كرفت و سخت كريست و على عليه السلام به خاطر 
ناراحتى از دورى از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم كريست. رسول خدا صلی الله عليه و آله ابو بكر بن ابی قحافه و 
هند ابن ابو هاله را پیشاپیش فرستاد و به آنان دستور داف در جاپی در راه غار که قبلا به آنان گفته يو در انتظار وی بنشینند 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با على عليه السلام ماند و به او وصيت می کرد و به او دستور می داد که صبر را پیشه 
خود سازد. تا این که نماز مغرب و عشا را به جا آورد. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله» در تاریکی ميان نماز مغرب و 
عشا بیرون آمد. در حالی که دیده بانان قریش خانه اش را در محاصره گرفته و در انتظار فرا رسیدن نیمه شب و خوابیدن 
چشم‌ها بودند. پس حضرت صلی الله عليه و آله و سلم بیرون آمد در حالی که اين آیه را می خواند: اوَجَعلَنَا من بین أَبِْیهم 


َدّا وَمِنْ خلفهغ سَدا فَأعْسَتنَاهُمْ فَهُم لا يبِصِرُونَ -. یس /۹- 


زو (ما) فراروی آن‌ها سدی و يشت سرشان سدی نهاده و پرده ای بر (چشمان) آنان فرو گسترده ایم؛ در نتيجه نمی توانند 
گذاشت و به راه افتاد و به هند و ابوبکر رسید و آنان را با خود همراه کرد تا این که به غار رسیدند. سپس عبد به مک 
باز گشت تا آن جه را رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم به او دستور داده بودہ انجام دهد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
ابوبکر وارد غار شدند. هنگامی که شب ظلمانی شد و پرده هایش را انداخت و ردشان ناپدید شد» قریشیان آمدند و شروع به 
سلم است و هنگامی که فجر طلوع کرد و ترسیدند كه صبح آنان را رسوا کند. به على صلوات اللہ عليه حمله کردند. خانه های 


و خالد بن ولید بن مغیره پیشاپیش آنان هستند. 


ص: ۶۱ 


از جا يريد و او را فریب داد و دستش را به شدت پیچاند. خالد از شدت درد. مانند شتر جوان شروع به پیچیدن به دور خود 
كرد. او سخت وحشت کردہ بود و فریاد می زد. در حالى كه بقيه آنان يشت در بودند. على عليه السلام با شمشير او - يعنى 
شمشیر خالد - حمله کرد. آنان در برابرش مانند به لرزش در آمدن حیوانات خانگی و فرار آن‌ها به پشت خانه» به لرزش 
درآمدند. چون به دقت به او نگاه کردند» متوجه شدند که او على عليه السلام است. گفتند: تو على هستی! فرمود: من على 
هستم. گفتند ما با تو کاری نداریم. رفيقت کجاست؟ فرمود: خبری از او ندارم. در حالی که می دانست - یعنی على عليه 
السلام - که خدای عز و جل» پیامبرش را صلی الله عليه و آله» نجات داده است. زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به 


وی خبر داده بود که به غار می رود و در آن پنهان می شود. يس قریشیان جاسوسانی گماردند و برای یافتن او بر شترانی 


چموش و رام سوار شدند (يعنى به هر راهى متوسل شدند). هنگامی كه شب بعد فرا رسيدء او (على عليه السلام) و هند بن ابو 
هاله به راه افتادند تا اين كه نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به غار آمدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله به هند 
دستور داد برای او و رفیقش دو شتر بخرد. ابوبکر گفت: من برای خود و تو ای رسول دا دو شتر برای سفر به شرت آماده 
کرده‌ام. فرمودند: حتی یکی از آن‌ها را بدون پرداخت بهای آن نمی گیرم. گفت: پس بهای آن را بده تا برای تو باشد. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام دستور داد تا بهای شتران را به او بپردازده سپس به او سفارش کرد تا امانت‌هایی 
را که به كردن او است. ادا کند. قریشیان» محمد صلی الله عليه و آله و سلم را در جاهلیت» امین می خواندند و اموال و 
کالاهایشان را به او می سپاردند و عرب‌هایی که در مراسم (حج) به مکه می آمدند نیز چنین می کردند. در زمان نبوت و 
رسالت خدا نیز جنين بود. يس به على عليه السلام دستور داد که یك نفر منادی در هنكام صبح و شام بر ابطح بگمارد و چنین 
ندا دهد: هان! هر که امانت يا ودیعه ای نزد محمد دارد» بيايد تا امانتش را به او بركردانيم. سپس رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله و سلم فرمودند: ای علی! آنان اکنون نمی توانند به تو آسیب برسانند تا این که نزد من بیایی و به من ملحق شوی. يس 
امانت‌هایم را در برابر چشمان مردم و آشکارا ادا کن. مسئولیت دخترم فاطمه را نیز با تو است و شما دو نفر را به خدا می 
سپارم. و به او دستور داد که شترانی برای او و فواطم (فاطمه‌ها) و کسانی از بنی هاشم که عزم هجرت به سوی او را دارند 


بخرد. 


ابو عبیده گفت: به عبيدالله - ابن ابو رافع - گفتم: آیا رسول خدا صلی الله عليه و آله می توانست این همه هزینه را پپردازد؟ 


گفت: من نیز همین سئوال را از پدرم پرسیدم و او این حدیث را نقل کرد 
ص: ۶۲ 


و گفت: مگر اموال خديجه عليه السلام از يادت رفته است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هيج مالى مانند مال 
خديجه برای من فايده نداشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از مال او حق بدهكاران را می داد و به همه کمک می 
كرد و در هنگام مصیبت. با آن مال به دیگران يارى می‌رساند. در هنكام اقامت در مکه نيز به ياران نيازمندش کمک می كرد 
و هزينه هجرت كسانى را كه مايل به هجرت بودند» می پرداخت. هرگاه كاروانهاى قريش برای دو سفر زمستانى و تابستانى 
خود بیرون می آمدند» قسمتى از کاروان‌ها از آن خديجه بود. خديجه ثروتمندترين فرد قریش بود و پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم هر مقدارى كه می خواست» در هنگام حيات خديجه از آن مال انفاق می كرد. يس از مركشء ثروت او را پیامبر و 
فرزندانش به ارث بردند. - گفت:- رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام جنين سفارش كرد: هركاه اين 
ماموريت را به انجام رساندی» برای هجرت به سوى خدا و رسولش آماده باش. در انتظار نامه من باش و پس از آن دیگر در 
مكه نمان. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به سوى مدينه به راہ افتاد و مدت اقامت او در غار سه روز بود. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به مدت سه روز در غار» جنين سروده است: 


من جان خويش به كف نهادم و از بهترين کسی كه بر روی سنكريزه ها گام گذاشت و بهترين کسی كه دور بيت العتيق و 


مقصود. محمد است. آن كاه كه ترسيد دسيسه آنان عليه او کار گر شود؛ يس پروردگار داراى شکوه و عظمت من او را از 


آن توطئه نجات بخشيد. 
شب را به صبح رساندم در اين انتظار كه آنان اسيرم كنند و خويشتن را براى قتل و اسارت آماده كردم. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شب را با امنيت و آرامش در غار سبرى كرد؛ او در آن جا در يناه پرورد گار و زیر جتر 


حمایت او بود. 
ص: ۶۳ 


سه روز ماند و آن كاه شتران جوان» بار سفر بسته و آھنگ رفتن كردند؛ شتران جابكى که هر جا بشتابند» سنكريزه ها را زیر 


پای خویش؛ خرد می کنند. 


هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم وارد مدينه شدء نزد بنى عمرو بن عوف در قباء فرود آمد. ابوبکر خواست تا 
حضرت وارد مدينه شود و بر این كار پافشاری کرد» ولى ايشان فرمودند: تا پسر عمويم و دخترم از راه نرسندء وارد آن جا 
نخواهم شد (يعنى على و فاطمه عليهما السلام.) - كفت - ابو يقظان گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برای من 
(هنگامی كه در قبا با او بوديم)» ماجراى قريش و توطثه آنان عليه او و خوابيدن على عليه السلام در رختخوابش را بازكو کرد 
و فرمودند: خداى عز و جل به جبرئیل و ميكائيل عليهما السلام وحى كرد كه: من پیمان برادری را بین شما بستم و غمر یکی 
از شما را از عمر دیگری قرار دادم. پس كدام یکی از شما برادرش را ترجيح می دهد؟ و هر دوى آنان از مرگ كراهت 
داشتند. يس خدا به آنان جنين وحى كرد: بند گان من! چرا مانند ول من على عليه السلام نيستيد؟ من پیمان برادری را ميان او 
و پیامبرم محمد صلی الله عليه و آله و سلم بستم. يس زند گی او را بر خود ترجيح داد و در بستر او ماند - يا گفت: خوابيد - تا 
با جانش از او محافظت كند. همه شما به زمين فرود آیبد و او را از دشمنانش حفظ كنيد. يس جبرئيل فرود آمد و بالاى سرش 
نشست و ميكاييل در كنار ياهايش بود. جبرئيل می گفت: خوشا به حالتان» جه کسی مانند شماست - اى پسر ابو طالب! - 
قسم به خداى عز و جل» فرشتگان به تو افتخار می كنند. - گفت:- خداى عز و جل در باره على عليه السلام و خوابيدن او در 
بستر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم این آيه را نازل کرد: «وَمِنَ الاس مَن بشری نَفْسَهُ ات مَوْضَاتِ الله وَاللَهُ روف 


الاو بقره / ۲۰۷ - 
و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد و خدا نسبت به (اين) بند گان مهربان است]. 


ابو عبیده گفت: پدرم و ابن ابو رافع گفتند: سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله» به على ابن ابی طالب عليه السلام نامه ای 
نوشت و در آن به وی دستور داد که بدون تأخیر و انتظار نزد او بيايد. فرستاده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم ابو واقد لیئی 


بود. هنگامی که نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله» به او رسید» برای بیرون آمدن و همجرت آماده شد 


ص: ۶۴ 


و به كسانى از مؤمنان مستضعفی كه همراه وى بودند نيز دستور پیامبر را ابلاغ كرد و به آنان دستور داد که به طور مخفيانه 
بیرون بيايند و عجله كنند. هنگامی كه شب» درون هر درّه ای را تا ذى طوى فرا گرفت. على عليه السلام» فاطمه سلام الله عليها 
حر رس ماي ی سر ی و دہ تر تج وٹ 
رخ مر ا کی کش کا ابو رت دباع هجوو ة انت من ا يمن غلام رسول خدا صلى الله عليه و آله و ابو واقد 
فرستاده رسول خدا نیز به دنبال آنان به راه افتادند. او شترها را تند می راند و با آنان (مسافران) با حشونت رفتار می کرد. على 
عليه السلام فرمودند: - ای ابو واقد! - با زنان» مهربان باش؛ چرا که آنان ضعیف اند. گفت: من می ترسم که جویند گان به ما 
برسند. على عليه السلام فرمودند: صبر كن و عجله نکن. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم به من فرمودند: ای علی! آنان 
نمی توانند به تو آسیبی برسانند. و خود افسار شتران را در دست كرفت و به آرامی آنان را می برد و با خود این شعر را زمزمه 


می کرد: 


کسی نیست جز خدا؛ يس به او گمان نیک داشته باشید و پروردگار آدمیان آن جه را که تو را محزون ساخته است» کفایت 


هنگامی به كوه ضجنان رسید. تعقیب کنند گان به او رسیدند و تعداد آنان هفت سوار کار از قریش بود که همگی نقاب بر 
صورت داشتند و هشتمین آنان غلام حارث بن اميه بود که جناح نام داشت. على عليه السلام که آن گروه را از دور مشاهده 
کردند. نزد ايمن و ابو واقد آمدند و به آن دو فرمود: شتران را فرود آورید و آن ها را ببندید و جلو آمد و زنان را پیاده کرد. 
سواران نزدیک شدند. على عليه السلام در حالی که شمشیرش را بیرون کشیده بود به مصاف آنان رفت. آنان به طرف او 
هجوم آوردند و گفتند : ای - مكار - آيا گمان برده ای که تو با زنان نجات خواهی یافت» ای بی پدر بركرد. فرمود: و اگر 
این کار را نکنم؟ گفتند: تو را مجبور می کنیم و یا با پر موترین قسمت‌های بدنت (یعنی سرت) برخواهيم كشت و مرگ برای 
تو آسان‌تر است. آن سوار کاران به زنان و شتران نزدیک شدند تا شتران را رم دهند. على عليه السلام جلوی آنان را كرفت و 
یکی از آنان شمشیرش را بر آن حضرت فرود آورد. حضرت خود را كنار كشيد و ضربه شمشیر به او اصابت نکرد و سپس بر 
آ2 نکی قدو مر را بر شانه اش فرود آورد. شمشیر در بدنش فرو رفت و به اسب رسید و على عليه السلام مانند اسبی 
كه روى ياهاى خویش بایستد يا مانند سوار كارى بر روى اسب با شمشيرش به آنان حمله ور می‌شد. در حالى که اين شعر را 


فی رود 
ص: ۶۵ 
راه مرا كه جاهد و مجاهدم باز كنيد. من با خود عهد كردهام كه كسى را غير از خداى يكتا نيرستم. 


آن گروه در برابر او تار و مار شدند و به او گفتند: ای فرزند ابو طالب! به ما كارى نداشته باش. فرمود: همانا من به سوى پسر 


و سپس نزد همسفرانش ایمن و ابو واقد آمد و به آنان گفت: شترانتان را حر کت 


دهيد و سپس پیروزمندانه به راہ افتاد تا در ضجنان فرود آمد و در آن جا یك شبانه روز ماندند و گروهی از مؤمنان مستضعف 
به وى پیوستند. در ميان آنان ام ايمن» كنيز رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نيز بود. در آن شب با فواطم نماز گزارد: 
مادرش فاطمه دختر اسد» فاطمه دختر رسول الله صلی عليه و آله و سلم و فاطمه دختر زبير. آنان در حالت ايستاده و نشسته و بر 
پهلوهایشان به ياد خدا بودند و با ذكر او سپری كردند و تا طلوع بامداد در این حالت بودند و سپس نماز صبح را گزاردند و 
به راہ افتادند. بو كارواة تہ رجہ سو ج ‏ بہت 
Sa‏ حای E‏ رنه 7ن ات ا جين تازل کر برد الذي ىذ كود الله فام 
ود وعلی جُتَوبهھع وَيتَفَكَرُونَ فى لاله ارات وَالأَوْض نا ما لت ذا بَاطاكٌ [همانان كه خدا را (در همه احوال) 
ایستاده و نشسته و به پهلو آرمیده ياد من كلتك و در آفريش آسمان‌ها و زمين می اندیشند (كه) پرورد گارا اين ها را ببهوده 
نبافريده ای] تا آن جا كه: فا جات َم وبع ای لا ضیغ عمل عامل نکم من کر ننّى) منظور از ذّكرء على عليه السلام 
و مراد از أنثى» فاطمه سلام الله عليها است سکم من بَغض» [از يكديكريد] می گوید: على 


5 


ص: 44 


و 
ع 


ا اللہ عليها است - با گفت: بد الس حم و 4 
وأَودُوا فی بیلی وفوا فلا رن عنم ون2 تهم وَلأذخَللهُم جَنَاتٍ تجری من تختها الألھاز و عند الله وَاللَهُ عنکه 
سن التواب؛ -. آل عمران / ۱۹۱ - ۱۹۵ - 


ريس کسانی كه هجرت کردہ و از خانه هاى خود رانده شده و در راہ من آزار دیدہ و جنگیدہ و كشته شده اند» بدىهايشان 
تار اد تکر توعد امت | ومسا ا اندرا قفد ھی ای انيه اھ اک مات الله وائله رت 


بالجاد) -. بقره / ۲۰۷ - 


زو از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد و خدا نسبت به (اين) بند گان مهربان است). 
و به او فرمودند: ای علی! تو در ميان امت. نخستین کسی هستی که به خدا و رسولش ایمان آورد و نخستین کسی که به خاطر 
خدا و رسولش هجرت کرد و آخرین کسی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را قبل از رحلتش دیدار خواهد کرد - و 
قسم به آن كه جانم در دست او است - کسی جز مؤمنى که خدا قلبش را برای ایمان آزموده است. تو را دوست ندارد و 


کسی جز منافق يا کافر با تو دشمنی نمی کند. -. امالی طوسی : ۲۹۵ - ۳۰۱ - 
* | تر جمه | 


ہو 


اَی امّی علی اض و قبل اضل لیکو ذا َافُوا لوا هم و كالوا لا تطوف فی تیاب عقي یا الله فیها کات رکا 
نهم و شون درک الب لَقّى قدا فصوا كيم لم َع دُوهَا و کر وکا بل مه و الق باشخریکی اک شوه وال 


تیه أى ترت به و تفر تع ند فى الصّْتٍ عند الوعبد و تیه شیر و له تکو و كبر و ده و دب بالکشر تَعطف و 
نموه انوب فده ٦‏ ۶ بان کرک 
N‏ ین ارف ما تکیس آو ما نماض و زب بالکسر عضو و ری مج تی و و 
نع ور و مو جحت رقو و لاو مت اتح و لهج و القبول و زب جنم اليقِ بالکدر و ُو ججماعة اليل و لزان 
لد بلح و کیب الشتجاع المایعی فيما يغجر عَله یه و عضب ام و اغوي و اور لول فى ان ء واه 
کور فى اْحزب بض کل ٍّی صاجبه و لعفل الیو ال کی عَلَى مَقَاله إِذَا له الک و ُو تیزم 
القربه وَ ات هر ها و استقَامَ و ره اه من النّاس و المع عون و مث َل تعالی عن یمین و عن الشَّمالٍ 


۱- المصدر خال عن قوله: أو قال: الفواطم و هن من علی. 
۲- آشرنا قبلاه الى موضع الآيه. 
۳- آمالی ابن الشیخ: ۲۹۵- ۳۰۱. 


2 2 


عزین (۱) و شیاه املع و المع اشد الْحوْص و الرّصَدٌ بالتخریک الْقَومُ بَِصّدُونَ و ت وت 
فلا علق الال ای مضی کی منه گیا أن << یوزاب لت مت 
المَغْدَانِ و ات خر و فی بَغض رد لھا اعد قال هو مؤبض الفٌييه أو کتاش ها ات یت ان وا تہ وا 


دعب و تجی 2 کیت ماع اش رکا تر ن کی اب نف هت وت ۰-۳ 
لاہ أ حَدَعَة و فى بغض الخ بالباء اوغا أن تسه و گا ھا وف فو نظ رات تام لت اس2 
الکدژ و الس ارب اج و البكر باس انم ول َد لاه أو المي منها و ا يعو زغاء إا صي و ابر (0) 
تق له فی عزج الق کان 2 ها و مها و لام ربا شتررعی و یلد کیت عَليه الود ذا آزسلت 


عله انم و آغتم ی e‏ سر سیت الات و الكل الال و ال و الا 


2 


الْمَصدَيبَهُ و الَازلَهُ و مایق يق عَلی القَوْم مِنَ الدیَاتِ و عَيركًا و ایض ا جم الوص و مق | النَاقَهُ الشَّائَهُ 
َطْعَهَا و فى الدَّيوَانِ موب إِلیه صَلَوَاتٌ الله علیه بهت آشر: 


i 


4120 E 


5 


ی أَدَارَۃ علی ال ء الّذِی يَرُومُهُ مه انتَهَى. 


ن اطغ وفيت الله ها كاك 


۳/۸ المعارج:‎ -١ 


۲- قد عرفت قبلا أن الموجود فى المصدر: يذعر و يصيح» و هو الصحيح. 
۳- الدیوان: ۶۰ 


۴- قد عرفت قبلا أن الموجود فى المصدر: يا بن عمى. 


یه له صلی الله عليه و آله و کان با بال م و دا 


ال صلی الله عليه و آله جینّ ال له أمِيرٌ امین عَليه الشَلامُ مَانَتْ أمّى بل و الله أمّى. 
و الوم اِئْتظَارُ و التَمَكتٌ قول آن لوا أئ ترذعبرا یه و ینوا أئ لَا يلوا مَعَهُم شین ينمل عَلَيهم و رع کمتع وَقَفَ و 
تی و مه فَوْلْهُم ازغ علیک أؤ علی تفسک أ علی ظلعک قَوْلهُ علیه لام لیس إلا الله أقول فى الدَّيوَانٍ 


( و الام الیل أ لبس اللأمَه و می اد و الو حبذ و افمیل َو و هل الماد هن کا 0 اعد الغفف هن تدودو 


الكائبه مِنَ ارس مق مُقَدُمْ الم ج حت لقع عليه ید الفارس. 


٭[ترجمہ]االلقی؛ یعنی بر زمين افتاده. و گفته شده: اصل «اللقی» اين است که آنان هر گاه طواف می کردند لباس‌هایشان را 
در می آوردند و می گفتند: در لباس‌هایی که در آن خداوند را معصیت کردیم» طواف نمی کنیم و آن را در آورده و دور می.. 
انداختند. و این لباس را «لقَى) می نامیدند و چون مناسکشان را انجام می‌دادند آن لباس را برنمی گرفتند و به همان حالتی که 
بر زمین افتاده بود رها می کردند. «الرفْق» با حرکت حروف به معنای کدورت است. و گفته می‌شود: انض فته یعنی به عنوان 
مهمان بر او وارد شدم. «تنقر» یعنی صدای خود را در هنكام تهدید کشانید و شبیه پلنگ شد. و بر او خشم كرفت و متغیر شد 
واوا قات کرد ایا کپ یی ھر اتی و عطرفت کرد راوطا وون ائرڈ گرهای است كدي آسانی از شود 
انه کر کل كنار ارج کی قاری ارس وعدي روا بار معان از بت سك و لاسما اس یا جر را 
سند ند .۱ الد کاد ک» جمع «الد کداک» به معنای زمین زبر و خشن است. . و نیز شنی است که جمع شود یا به زمين بچسبد. 
«الارب» با کسره به معنای عضو است. «الافاريق» جمع افراق و آن جمع فرق و آن جمع فرقة است. «الطلاوة» به معنای نیکوبی و 
لباك و سل کی است. و «المقانب» جمع المقنب با کسره به معنای گروه اسبان و سوا ركاران است. و «النجد» با فتحه است. 
(ککتف» شخص دلاوری است که به کارهای می‌پردازد که دیگران از انجام آن عاجزند. «العضب» یعنی بریدن. «التغویر» و 
«التغوّر) وارد شدن در چیزی است. «ناهضه» بعنی در برابرش مقاومت کرد. «تناهضوا فى الحرب» یعنی برای جنگ در برابر هم 
برخاستند. «العقل» به معناى ديه است. و كفته مى شود: «أوكى على سقائه» هر گاه او را با و کاء ببندد و «الوکاء» چیزی است که 
با آن سر مُشكك را می بندند. «استتت الامر) يعنى كار آماده و استوار شد. «العزة» گروهی از مردم است. و جمع آن «عزون» واز 
همين كلمه سخن خداوند متعال است كه می فرماید: «عن اليمين و عن الشمال 


ص: ۶۷ 
عزین» - . معارج / ۳۸ - و «سویداء القلب» به معنای مر کز و دانه دل است. «الجشع) 
يعنى بسیار حریص. و «الصد» با حرکت حروف آن. مردمانی هستند که رصد و مراقبت می کنند. 


سکن او ىا علق الیل سی سگای که قسمت با کب سری گب هاگره که لاس :ا کذشت زان كيه می تود 


سخن او: «و الحلم» فیروزآبادی گوید: «الحلمة) درخت سعدان و گیاہ گر امكو کر برغی نسخدها با خاء ذکر شدہ. گوید: 
آن» آغل آهو يا لانه آهو است. «سوائب» از تسييب الداوب است. يعنى رها كردن چھارپا كه هر طور می‌خواهد برود و بيايد. 
در اين جا برای ممانعت نكردن از خانه» بدون در بودن آن استعاره آورده شده است. «نضا السيف و انتضاه» يعنى شمشير را از 
غلاءف بيرون آورد. «ختله» با تاء يعنى او را فریب داد. و در برخى نسخه‌ها با باء آمده است» يعنى: او را محبوس و منع كرد. 
«الهمز» به اين معناى آمده است: با كوشه چشم اشاره کردن» فشار ششک زدنء راندن» زدن» و كاز گرفتن» شكستن. «القمص» 
با پا زدن. «البکر» با ضمه و فتحه: نوزاد شتر است. يا شتر جوان است. گفته می‌شود: «رغا البعير يرغوا رغاء» هر كاه فرياد كشيد. 
«ابذعرً) یعنی: متفرق شدند. سخن او: «فی عرج الدار» یعنی در گوشه منزل يا پله‌های آن. «اجفل القوم» یعنی شتابان گریختند. 
و گفته می‌شود: «آذ کیت عليه العیون» ه رگاه پیش قراولان را به سويش بفرستی. سخن او: «اعتم» یعنی وارد تاریکی شد. «أزمع 
على الامر؛ یعنی عزمش را بر آن کار جزم نمود. «العانی؛ یعنی اسیر. الک یعنی فقر و سنگینی. «النائبةة یعنی بلا و پیشامد و 
دیه‌ها و چیزهای دیگری که بر مردم واجب می‌شود. «القلائص» جمع القَُوص و آن شتر جوان است. «فری الارض» بر زمین راہ 


۰ ۰.7 ۰ از یا ۰ ح 3 تا 
رفت و أن را پیمود. و در دیوان منسوب به آن حضرت بيت دیگری امده است: 


به این کار نصرت خدای تعالی را از روی اخلاص و انقطاع به او اراده کردم و این در خاطر من ثابت است تا وقتی كه در قبر 


بخوابم. 

جوهری گوید: «الاصه على کذا؛ یعنی او را بر چیزی که می‌خواست بدست آورد. چرخانید. پایان نقل قول. 
می گویم: به على عليه السلام فرمود: ابن اتی زیرا فاطمه رضی الله عنهاء 

ص: ۶۸ 


المؤمنين عليه السلام به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: مادرم مُرد» پیامبر فرمود: بله به خدا سو گند مادرم بود. 


«التلوّمُ) يعنى انتظار و درنكك كردن. سخن او: «أن تاو سی تر خا روند «یتخفْفوا» يعنى چیزی با خود حمل نکنند که 
برایشان سنگین باشد و از سرعتشان بكاهد. (ریَغ؛ بر وزن مع يعلى: ایستاد و از آن دور شد. و از همین کلمه گویند: «ارع 
علیک» يا «علی نفسکت» يا «علی ظلعک». فرمودہ آن حضرت: «لیس الا اللّه) می گویم: در دیوان افلة 2 


در دستگاه آفرینش هیچ چیزی جز خدا نیست» پس بايد همت خود را بالا ببری. 


(استلام الرجل) يعنى: اللأمهُ پوشید. و «اللاأمة» به معناى زره است. «الروغ» کجی و انحراف. سخن او: «و تختله» شابد مقصود در 


اين جا اين باشد که شمشیر را از دستش گرفت. «الکاثبة» جلو سر دو کتف اسب. جایی که دست سوارکار قرار می كيرة: 


۷| تر جمه | 


۹ 


۱4 
-۱ 


و سی سٹیر یت بغ اه پمک تلاث عشره مک فم تھامجز نها إلى ال ينه يَعْدَ 


رص عد 


اشتتر فى الغار انه یام و دعل الْمدِيئه وم این لادی عكر ین شهر زیع لول و بق بها عَشْرَ مین (؟). 


| ترجمه أقصص الانبياء: پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم پس از بعثت سیزدہ سال در مكه اقامت داشت سيس از آن جا به 
مدینه هجرت فرمود» پس از آنکه سه روز در غار ماند و در روز دوشنبه یازدهم ماه ربیع الاول وارد مدینه شد و ده سال در آن 


جا ماند گار شد. -. قصص الانبیاء : مخطوط - 
٭٭| تر جمه | 


»۲۰« 


و 2 ۔ 2 


عم؛ إعلام الورى صء قصص الأنبياء عليهم السلام یی رَد و رت در 
فی اجره وال ازج عَنْ مكة با مد یس لكك بها از برد أبى طالب فوج شول الله صلی الله عليه Es‏ 
راع لبغض قریش یال له ابن ا اي وقول الس الك علیه و آله تالآ له با اير Ge TLE‏ 


0+0 ا آڈل لِك ین ری با مد ال قرب ال نکن یک مد لكا ل دی فی 
شول الله صلی الله عليه و آله ات علا و وه باد الل قد أذ لی فی الھجزہ ین لی رادا و رَاجِلَه و قال لَه بو بكر ات 


0 
0 
7 


ص: ۶۹ 


۲- قصص الأنیاء: مخطو ط. 
۳- فى إعلام الورى: و خرج رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم من الغار. 
؟- فى إعلام الورى: لا يهتدى إليه احد. 


اع اق و كل لها 1 تی لی رادا و رال و أغِم ایز بن هره أمْرئا و کان ین موالی أبى بكر و كان قذ أش لم و فل له انتا 


2 


باراد و الراحلتین فجاء ابن ریق ی علي علیہ الم ره بلک عك علی : ن أبى طالب علي الام ای و ول الله صل 


و 
ع 


Ng اي وبر ار زشول‎ ۷۳٢ 
لی طري ةين الال موجن إلى لبي د موا على أ معد كناك و هذ مر عیب غ مغير و یز‎ 


رمرم 


جیا ہن مر لھا کان ین ار وق رش برع کب محمد ان یه وج 
نکم و دض () قرو الَاجية كم تم آز ادا وا را اجنوا فد > کم ما ماما وَكَدْ كانت الأَنْصَادُ َعم خروم 


رَسُولٍ اه صلی الله عليه و آله له و کانوا ی ََوَفَعُونَ مدوم إلى أذ واقی عدج با رل فرع الزجال و الاه وود 


بقَدُومِهِ (). 
إلى آخر مَا سَيَاتى فی الباب الاتی. 


**[ترجمه ]اعلام الوریء قصص الانبياء: حضرت خاتم النبيين صلی الله عليه و آله سه روز در غار ثور توقف کردند» بعد از آن 
خداوند وى را اذن داد تا هجرت كند و فرمود يا محمد! اكنون از مكه بيرون شويد زيرا كه در اين شهر بعد از ابو طالب ياورى 
نداريدء پیامبر از غار بيرون شد و ديد جويان یکی از افراد قريش به نام «ابن أرَيقِط) به طرف او می آید. حضرت رسول صلی 
لعل و آل ریا راک ت کرذغرالدر درد ان سر اريقط! تو را بر جان خود امین می گیرم آيا در اين امانت خیانت 
نخواهى كرد؟ عرض كرد: من از تو نگهداری و حراست خواهم كرد و مشركين را كه در جستجوی تو هستند رهنمائى نمی.. 
کنم؛ اينكك بفرمائيد كجا می‌خواهید برويد؟ فرمود: قصد كرده ام به يثرب بروم گفت: اكنون راهى را به شما نشان خواهم داد 
كه هيج كس نتواند شما را بيدا كند. حضرت رسول فرمود: اكنون نزد على بن ابی طالب برويد و به او مژده دهيد كه خداوند 


به من اذن مهاجرت داده و برای من زاد و راحله ای بفرستدء ابو بكر نيز كفت نزد 
ص: ۶۹ 


دخترم اسماء برويد و بگوئید برای من زاد و راحله بفرستد و جريان كار ما را به عامر بن فهيره نیز اطلاع بدہ- عامر بن فهيره از 
غلامان ابو بكر بود كه مسلمان شده بود- ابن اريقط آمد و سفارش حضرت رسول را به امير المؤمنين رسانید» و پیام ابو بكر را 
هم به اسماء و عامر بن فهيره ابلاغ كرد و برای آن‌ها زاد و راحله فرستادند. حضرت خاتم النبيين صلی الله عليه و آله از غار 
بیرون شدند و به طرف مدينه حركت کردند» ابن اريقط پیامبر را از طريق نخلستان هاى منطقه كوهستان حركت داد و آن‌ها 
همواره بيراهه می‌رفتند تا در «قدّید» به راه معمولى رسيدند و در كنار خيمه أُمْ معبد نازل شدندہ در ا ين هنكام سراقه بن مالكك 
بن جعشم به حضرت رسول رسید و جریان گوسفند ام معبد و معجزه‌ای که درباره او آشکار گردد» در باب معجزات گذشت. 
موقعی که سراقه ب ركشت در بين راہ جماعتی از کفار قريش را دید گفتند: يا سراقه! آیا از محمد اطلاعی داری؟ گفت: به من 
خبر دادند که وی از نزد شما بیرون گردیده و من هر جه در این ناحیه جستجو کرده ام اثری از وی ندیده ام» اينكك شما هم 
بركرديد من کار شما را سبكك کرده ام و این منطقه را در نظر گرفته ام. در این هنكام خبر خروج حضرت خاتم النبیین صلی 
الله عليه و آله از مکه به انصار در مدینه رسیده بود» و آنان هر آن در انتظار مقدم مباركك آن حضرت بودنده تا این که پیامبر 


به مسجد قبا رسید. پس مردم از زن و مرد و کودک از منازل بيرون شدند و برای آمدن حضرت رسول خوشوقت كرديدند. تا 


| ترجمه | 


«¥1» 


ى ها رو 


بره بصائر الدرجات عَيِذُ الله ون مد ِنْ راهيم بن محمد ن عرو بن مرجي الى عَنْ یی امن الفرات عن 
یخی بن اعت اور عن أبى ال ازود عن أبى جفر عليه الام ال: ا مد رول الله صلن الهو اله انار له غلك نز 
ا بی طالب عليه لام وخ ی أن له مش کوق و کان سول الله صلی الله عليه و آله على جراء و علي عليه للم علی كير 
بش به الب صلی الله عليه و آله ال ما لک یا عَلِيٌ قال بأبى انت و ای حََيدِيتٌ أَنْ تالک المشرکون فطلیشک فا ال 
صلی اللہ عليه و آله تَاولٰی یک با ی فرح الجبل حَتَّى خطا بر جلہ ای ال ار ثم جع الجبل إِلَى قرارِہ () 


ص: ۷۰ 


۱- نفض المکان: نظر جمیع ما فيه حتّی بتعرفه و نفض الطریق تتبعها. 
۲- اعلام الوری: ۴۱ و ۴۲ء قصص الأنبياء: مخطوط. 
۳> ضار الک رجانت: ۱۲۰, 


ختص الإختصاص إبراهيم بن محمد مثله .)١(‏ 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ابو جارود مُنذر بن جارود از امام باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: هنگامی كه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم به درون غار رفت» على ابن ابی طالب عليه السلام به دنبال او رفت و ترسيد مشركان او را 
بکشند و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در حراء وعلى عليه السلام در ثبیر بود. وقتى كه پیامبر كه سلام و درود خدا بر 
او و اهل بيت او باد» او را دید به او فرمود: تو را جه شده است» ای علی؟ گفت: يدر و مادرم فدايت شوند» ترسيدم مشركان 
تو را بکشند و به دنبال تو افتادم. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: دستت را به من بده ای على! يس كوه به لرزش 
درآمد تا اين كه به كوه دیگر رسيد. و سپس كوه به جاى قبلى اش بر گشت. - . بصائر الدرجات : ۱۲۰ - 


ص: ۷۰ 
اختصاص: ابراهيم بن محمد همین حديث را روایت كرده است. -. اختصاص : ۳۲۴ - 
* | ترجمه | 


بيان 


زحف إليه كمنع مشى قدما و فى بعض النسخ بالراء المهمله و الجيم (۲) أى تحرك. 


| ترجمه ]× زحف اليه) بر وزن منع: بعنی پیاده به راه افتاد. و در برخحی نسخه‌ها با راء و جيم (رحف) آمدہ اگ یعنی حركت 


كرد. 
| ترجمه | 
»¥« 


یرہ بصائر الدرجات ا بتتى و ابن أبى الطاب معا عن ان تخبوب عَنِ ابن تاب عن الکناین عَنْ أبى جَغفَر عليه الم ال 
ا کان رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله فى انار و مع ابو ای تال ر ول هی أن الان إلى جر و أضرححابه الَاعَة 
توم بهم س فِیتنهُم فی البخر إلى أن إلى رهظ من اضر فی مجاهم یی یم فمل له أب اميل أ تراهم تا ول 
لله الاعه قال عم ال هنهم ال ترح رَشول الله صلی الله عليه و آله على یلیہ ما قال الْظو فنظر كَرَآهُعْ فَقَالَ رَسُول الله 
صلی الله عليه و آله أ رم قال نعم و امو فى تیه أله سار (۳) 


799ج ]بصائر الدرجات: كاسن از امام باقر عليه السلام روایت كرده كه فرمود: هنكامى كه ييامبر صلى الله عليه و آله و 
سلم به همراه ابو الفصیل در غار بود. رسول خدا فرمود: من هم اكنون به جعفر و يارانة نش نگاه می كنم که کشتی, آنان را در 
دریا شناور کرد است و انصار را می بینم که در مجالس خود در حياط خانه‌هایشان نشسته‌اند. ابو الفصیل به او گفت: آيا اکنون 


آنان را می‌بینی؟ فرمود: آری. گفت: آنان را به من نشان بده. گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دست بر چشمان او 


کشید و فرمود: نگاه کن. او نگاه کرد و آنان را دید. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: !, با آنان را ديدى؟ گفت: 
وا وی كفيك که او ما امت ضا الدويداف ۱۳۵ 


* | تر جمه | 


بيان 


أبو الفصيل أبو بكر و كان يكنى به فى زمانه أيضا لن الفصيل ولد الناقه و البكر الفتى من الابل و العوم السباحه و سير السفينه. 


العوم يعنى شنا و حركت كشتى 


> 1 تر حمه 1 
«ff»‏ 


e 
ول له صلی الله عليه و آله با بكر دیق ال عم َال فکیف ال ین كان 2 مَعَهُ فى الْعّار قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه‎ 


له نی ی تفه a‏ رت اما و سُولَ الله و نک لتراها قال نعم قال َْدِر آن ترینیها 


ال اذد نی قال دنا مه مرح علی ینہ یہ تم ال انز کنر ابو بکر رای المفیته و جی اط طرب فى البخر تنل إلى فضور 
أخل اليك ال فى كله ال دف الك ماح تقال وقول الله الما نت (ئ. 


ص: ۷۱ 


- الاختصاص: ۳۲۴. 

۲- هو الموجود فى الاختصاص. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۲۵. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۲۵. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: خالد بن نجیح گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: فدایت كردمء آيا پیامبر صلی الله عليه و 
آله ابو بكر را «صديق» ناميده است؟ فرمود: آری! يرسيد: چطور؟ فرمود: آن كاه كه همراه او در غار بود حضرت فرمود: من 
کسی جعفر بن ان طالب را می يت که دز ریا راه را گم کرده و مضظرب است. او کر گفت: یا رسول اھ آن رام 
بینی؟ فرمود: آری. گفت: می توانی آن را به من نشان دهی؟ فرمود: نزديكك من بیا. امام صادق عليه ال لام فرمود: ابو بكر نزد 
آن حضرت آمد و حضرت دست بر چشمان او کشید و فرمود نگاہ کن. ابو بكر نگاه کرد و کشتی را دید که در دریا 
مضطرب است. سپس خانه های اهل مدینه را دید پیش خود گفت: الان تصدیق می كنم که تو ساحری!! حضرت فرمود: تو 


دق مل أت مال الف رات : ۱۱۲۷۵ 


ص: ۷۱ 

٭ |ترجمہ] 

«f>» 

بج» الخرائج و الجرائح ین تیاه صلی اللہ عليه و آل ما و هو و مو آله فى كوم هه إِلَى الم َه أو ی إِلَى غَار زب مک 
َقتورَہ الال و وی إِلَيه الڑعَاء (۱) لا بظر من جماعه ازلین ؟ تنم صلی اه له بل وه و و 


ے ٥ال‏ 


خر رج الم فى ره قصَدَّهمُ له علهبآن بعت عَلکوتا مسجت علیہ اسهم من الطلب فيه و انْصَرَفُوا و وَ هُوَ نَضْبٌ 


ارچ آخرائج و الجرائح: این معجزه مشهور است که پیامبر از مک به طرف مدینه خارج شك و به غاری در ازدیکی مکه 
پناهنده شد. هميشه مسافران در آن جا فرود می آمدند و جويانها به اين غار می آمدند و کمتر پیش می آمد که از گروهی 
خالی باشد که در آن فرود آمده و در آن جا به اسراحت می‌پرداختند. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم سه روز در آن جا ماند 
و احدی به سراغ آن غار نرفت. و قريش آن حضرت را تعقیب کردند؛ امّا خداوند متعال به وسیله تار عنکبوتی» جلو آن‌ها را 
كرفت و آنان نوميد و دست خالی بر گشتند در حالی که پیامبر در مقابل چشم آن‌ها بود. 


پا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجزری فی حديث على عليه السلام و الله لا آطور به ما سمر سمير:أى لا آقربه آبدا. 


| ترجمه ]آجزری كويد: در حديث على عليه السلام آمدہ اشت: (و اللہ لد اطور به ما سمر سمیرا یعنی ه ركز بدان اقرار نمی ... 
٭| ترجمه | 


ن۲۵ 


یج الخرائج و الجرائح وق أن رین فریس اجتمغوا و فيه له و شه زو هل و أيه بن أبى خَلفِ فقال أَبُو هل زعم 
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مد اكد ان اه بعّمونی (۲) کشم ملو کا مرج ال م رس ہو ود رر ی لله تبي 


نصا تضارجم قبط قبضَة من راب قرا علی زهویتهم و قرا یس عى ہم ار مها تم ال نبا هل هدا یرم آئی فول إِنْ 
خَالَفمُونِى قان لی فيكم ربحاً (۳ و صَدَقَ و نا ول دل د تم اصرف فَقَامُوا يَنْفُضُونَ راب عَنْ رُءُوسٍهع و لَم يَشْعُرُوا به ول 
الات اق 


##[ترجمه ]خرائج: روایت شده كه كروهى از قریش كرد آمدند كه از جمله آنان عتٍف شیبث ابو جهل و مه بن ابی خلف 
بودند. ابو جهل گفت: محمد گمان كرده اگر شما از او تبعيت كنيد به يادشاهى می رسيد. ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم به 
سوى آنان بیرون آمد و بر بالاى سرشان ايستاد و خداوند بر چشمان آنان زد و پیامبر مشتى خاک برداشت و بر سرشان ريخت 
و سوره يس را قرائت فرموده تا اين كه به آيه دهم از این سوره رسيد. سيس فرمود: اين ابو جهل می پندارد كه من می گویم: 
اگر با من مخالفت کنید. توسط من كشته خواهيد شد. و راست گفته است و من همین را می گویم. سپس باز گشت. آنان 


برخاستند و خاكك را از سرشان می تکاندند و متوجه پیامبر نشدند و آن حضرت را نديده بودند. 
| ترجمه ] 


«¥$» 


کم 


انار ریش افنارٹ بن كل بن ينهم وا عفد اختاوث خدمة عفر رن بن شمه عفر ہلا کان فوع أب 


o 
هاعم‎ 


هب من بط نی اشم ليتق دم فی طون فرش قا يُمْكنَ یی اشم أن َأحذُوا بطتاً اجا 


ص: ۷۲ 


۱- یعتوره أى ينزله کثیرا» و أوى البیت و إلى البیت: نزل فيه و الرعاء: جمع الراعی أى رعاه الماشیه. 

۲-فی نسخه: ان ای ای راعد: 

۳- فی نسخه: ربحا. و لعله مصحفء و لعل المراد الریح التی استأصلتهم فی غزوه بدر أو التی كانت بغزوه الأحزاب و فى سيره 
ابن هشام: ۲: ۹۵ فيكم ذبح» ثم بعثتم من بعد موتكم ثم جعلت لکم نار تحرقون فیها و فسر فی هامش نسخه أمين الضرب الریج 
بالغلبه. و القوّه و الرحمه و النصره. و الدوله. و الشی ء الطیب و الرائحه. عن القاموس و لعل الأأصح ما فى السیره. 


َيَوَضُوْنَ علد لک اه تيرد عشر ويرك سار ادن صلی اه عله و آله لاض ڪاه لَا بَخْرُج الله اد من ارِہ (۵ لا ام 


الرَسُولٌَ فص دوا ججميعاً ای باب عبد الب فَقَالَ له بو لف هب یامد فی هلر نا نی هَاشِم و باتهم ون أن تق 
یذ حَاطِتَةٌ إا وق ت الصببحة عَلَبهيّ قیبقی ذلك ليا یه و عَاراً إلى آخر الدّهْرِ فی ارب و لکن افْعُدُوا بنا مجمیعاً على اباب 


خی عفد فى رب نع وا إلى انار توق شوھ رل وی حرجنا إلى ا ی ال دک 
آضاء الم بخ کول عا لژ ند دیک ففعدوا بالبابِ بخزۂ شوه ال علق یه للم انی ول الله صلی الله عليه و آله ال 
یفرشا بر کوت و" کیٹ (۴) فى قثلی فَتَم علی فراش ی کی ارح آنا من مکه فَقَّدْ أَمَرنى الله لک لت ا له المع و 
اه یت على رایع وشو اله الراب و حرج عل و م جیما لوس تلو قرو و ول و مدا من 
أيهم سا و من علفهم مدا تغشینامع فَهُم لا ییصزون (۵) و عضی و هُمْ لا رنه َرأَى آبا بكر قذ خرج فی ال یتجشش مِنْ 
یه كان وف علیتذیر ریش من جنهتهم وجه مع یاقا ملح اله رای ار و م ینآ 
مد صلی الله عليه و آله ی فی وجوه و مخت بهم فََلُوا علي لت عم تاوا و أن محمد 1 د لک وج من بكم الا 
مت ہت ےت ا 


ص: ۷۰۳ 


-١‏ فيه ایعاز إلى أن آبا بكر خرج من داره بعد ما نهاه صلی الله عليه و آله و سلم عن ذلک. 

۲- المرقد: المضجع. 

۳- فی نسخه: فلما اجتمع الناس. 

۴- کیت و کیت بفتح التاء و قد یکسر: یکنی بهما عن الحدیث و الخبر و تستعملان بلا واو أيضا و لا تستعملان الا مکررتین. 


۵- یس: ۹ 


ناد فوقت علی باب الما نر ی نجل محمد صلی اللہ عليه و آله ال عذء أر دم محم و ھی و الله أت الم 


‫َ 


یی فی تام و مَضَى به علیآثره نی ذا صَارَ إِلَى الْمؤضع الَذِى ليه فيه أ ُو بکر قال هن قد صَارَ مع مُحَمّدِ ل آخر و هذه فَدَمُةُ 


N 


2 ون < 


20 0 قحا فحاقة أو سم انه مق ی علی دک ایلع لائر و قذ عت الله کیج (۱) باصت عَلَى باب 
ال ہو و ee‏ لہ ہک یش ك 


فو 


۳۸ 


8 


1 


و توا فى ال 05 اش یم اکا ری راد روج إل 901 


عن ي ع 


من فرش م قبل الْغَارِ بول ال و بکر هذا مذ رآ قال کلا َو رآ ما تفلا وريه و ال له الب صلی الله عليه و آله لا 
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۳ 


تکت ‏ ال معنا أن يوا للم سکن ای لا أَى صلی الله عليه و آله دک یله زقس 0 هر غراف له اب 
ی تخر و تر فیکہ ال له نكن الُم إن لوا ین باب ار ترجا ین هرذ باب و ركبا الف فتك عند َلك قل 
الى أن ندرا ی الب تیا رثا وق ی از قط عنام اقا ای یاب مار وق الیل بريد مكة الم 

مدعا وقول الله هلي ا علدو آلو ان فيك ان نبا الآ ۳ 0 
حاض نه لبیضد ها و لا لا نس الْعَدْكبوتٌ علیه و آنت صادق فان هد أَنْ غ ا ال 


عَلَى مذایتک فصر الْآنَ إلى عَلِیٌ مَعرَفَهُ مَوْضِعَنَا و مر الم إلى لها إذ ام 


ر 
وَأن 


Ca 


مدا سول الله (۴) فَقَالَ امد لله 


۱ 


ص: ۷۴ 


۱- القبج: طاثر يشبه الحجل؛ و قیل: هو معرب کبک. 
٢‏ فی نسخه: على باب الغار. 

۳- رفسه: ضربه. رفس اللحم و نحوه: دقه. 

کی تسه اک رسرل الله 


الاس و مر إلَى عَدِدٍ أبى بکر فص ار این یط إِلَى مكة و فَعَلَ ما أمَرَه رَشُول الله صلی الله عليه و آله فََنَى عَلِيٌ عليه للام و 

یں نو اپ و تو 
وال نک (۱) و اطمة و الا بها ای رب و قا یو ببكر لع دہ مله فَفعَلَ دَلک فَأَردَفَ رَسُولُ الّه صلی الله عليه و آله اب 
یط و ابو بكر عبت 


و نها ابی صلی الله عليه و آله لا ترج و کلام أضبکوا ب ِنْ تلک الله ایی حَرَجُوا فبا علی عي سراق ِن جفشم ا نظ 
ف2 إلى شول اللّه صلی الله علیه و آله ال الل يدا ع ریش و زکب وها و قَصَد معهدا صلی اعم و آله الوا كذ لبق 
ا دا معطا الا الله ریکنیا ار قا زب كَالَ صلی الله عليه و آله الهم ذه ازم رَس فى اض قَصَاحَ م محمد 
کا فوس 1 ہر وت ےت پپی یٹ ا جم 
نب امرس فال باب لام سم عاق و عبیدی كذ موطی لکل من تاب مخ ما شنت ققد عکتشک فی مالی تقال آ 
عاجة لی فى ماک ال نی حاج ال و ا من تابن فیس قالضوف شوقة اه جماغة بن یش فى الب فقا 


هم انضرفوا عَنْ هذا الطریق وا م مر فيه اعد و آناآکفیکم هَذًا الطریق فعلیکم بطریق الْيمن و الطَائبِ. 


و ٹھا ناب صلی الله عليه و آله سار لی رل مه آم معب لیوا نذا قزی (1) ال ما يَحْضُرْنِى من 2 کنو ول الله 
صلی الله عليه و آله إِلَى شاه فی اجه امه قذ تلم من الم قرا ال دين () فی لبقا قَالَتْ عم و لا غَیر فيها 
مه علی که رکا صازث ین امن ایکون من اقم نم ممح رنه على هرما رث م زعا عجیا و رث لبا كير 
فال ا آم معد اٹی الع (۶ا فا ۱ 


ص: ۷۵ 
-١‏ فى نسخه: و اصلح ما تحتاج إليه لحمل والدتك. 
؟- القری: ما يقدم للضيف. 


٣‏ فى نسخه: أ تأذنینی. 


۴- العس بالضم: القدح» أو الاناء الکبیر. 


کیا کے رورا ارات آم مغر دک قالث يا حسن الْوَجْهِ ان لی ومد لَه جع سين و هو کقطعه َه لخم لَا کلم و يَقُوم 
ا لض 
و أَشَارَ من الْجوانب فَصَارَ ما حَوْلّهَا مَرَاعَ و رحل 


َصَارَتْ فی الْعالِ تخل و قد تَهَدَّلَ الژّطبُ مها و ہے 
رشول الّه صلی الله عليه و آله و اتف عَلیه لالم يوطت تلک النَخْلَه 4 و کائٹ حَصرَاء فلا قل علی عله لام تَحَضَرٌ 


2 


بَعْدُ و کانث بَاقبَه فلا قتل الح : ن عليه لام سَالَ نها الم یس فلا ال وف أَبُو مخ مغل و ری لک فَمَألَ عَنْ سبه قَالَتْ مر 


27 


بى رل من ریش بن ڪاله و وص ذا وکا الب م مد إن ذا ال هو ضاحب هل اميه اذى هم یرون و اللہ 
تا شک الْآنَ انه صَادِقٌ فى قَولِهِ إِنّى رشول الله لس هدا لا مِنْ فقل اللہ ٠‏ م قَصَدَ ای رَسُولِ له صلی الله عليه و آله من هُوَ 


و 


هلة. 


PN 


ا 


ایا 


*٭ [ترجمہ]خرائج: از جمله معجزات آن حضرت این بود كه: شبى که می خواست به سوى غار خارج شود قریش پانزده نفر 
از پانزده قبيله انتخاب كرده بودند تا رسول خدا صلی الله عليه و آله را به قتل برسانند پس پانزده نفر را از پانزده قبيله انتخاب 
كردند از بنی هاشم نیز ابو لهب در ميان آنها بود. تا خونش به كردن همه پانزده قبيله بيفتد و بنى هاشم نتوانند با همه» جنگ 


ص: ۷۲ 


و به خون بها راضی شوند و ديه ده نفر را به آنان بدهند. پیامبر صلی الله عليه و آله به اصحاب خود فرمود: «امشب هیچ کس 
از خانه خود بیرون نروده. وقتی رسول مدا صلی الله عليه و آله به خواب رفتء افراد مسلح قريش به در خانه عبد المطلب 
آمدند. ابو لهب گفت: ای مردم! در اب ین خانه» زنان و دختران بنی هاشم هستند. اگر الآن وارد شویم می ترسم کسی از تاریکی 
شب استفاده كند و به حريم آن‌ها تجاوز نمايد. و در ميان عرب تا ابد برای ما ننگی به بار بیاورد. اما همگی بر در منتظر می... 
مانيم و محمد را در خوابش می‌پاييم. و وقتى كه صبح شد وارد شويم و كار او را با یک ضربت. تمام كنيم و بيرون مىآييم و 
هنگامی كه مردم گرد آيند و صبح روشن شود ننكك و عار در اين ن باره از ما زدوده می‌شود. لذا مش رکین» دم در نشستند و 
نگهبانی دادند. على عليه السّ.لام می فرمايد: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله مرا صدا کرد و فرمود: «قريش دم در كمين كرده 
اند و می خواهند مرا بکشند! در جای من بخواب تا از مکه خارج شوم. خدا مرا به اين کار دستور داده است». گفتم: با کمال 
میل. پس در جای رسول دا لی اللّه علیه و آله خواییدم. حضرت در را باز کرد و بیرون رفت و همه آن‌ها نشسته بودند. 
منتظر طلوع فجر بودند. پیامبر این آيه را خواند ١و‏ نا ین بین آندیهع دا و ین علفهم سَدًا ينام هم لا ےدوت -. 

يس /۹ - و [ما] فراروی آن‌ها سّی و يشت سرشان سدّى نهاده و پرده ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ایم؛ در نتيجه نمی 
تيكل ما ی رای ناو وی که مت اوآ ی شتا ای ےی وی کر رو 
آمده و او را جستجو می کرد. و پیامبر از نقشه قریش با خبر شده بود پ پس ابوبکر را با خود به غار برد. و هنگامی که صبح 
دمید قریش به خانه ریختند و خيال کردند که من محمد صلی الله عليه و آله هستم. برخاستم: گفتند: علی! تو هستی؟ گفتم: 
بلی. پرسیدند: محمد کجا رفت؟ گفتم: از شهر شما رفت. گفتند کجا؟ گفتم خدا می داند. بیرون رفتند و ابو کریز خزاعی به 
نزدشان آمد و او به ردیابی جای پا (شناختن جای پای اشخاص) تخصص داشت. گفتند: ای ابا کرز دوست داریم امروز در 
ردیابی محمد به ما کمکک کنیم. او از مکه خارج ہد است. 


ص: ۷۰۳ 


او در خانه ایستاد و به جا پای محمد صلی الله عليه و آله و سلم نگاه کرد و گفت: اين اثر پای مح د است! و این رد دیگر 
پایش است. با اثرش رفت تابه جايى که پیامبر با ابو بكر ملاقات کرده بود و در آن جا گفت: این جا شخص دیگری با او 
همراه شده است. و این رد پایش است. که يا رد پای ابو قحافه يا پسر اوست. با رد پا رفت تا به در غار رسید. رد پا تمام شد. 
خداوند متعال نیز برای حفظ پیامبرش کبوتری را فرستاد تا در آن جا تخم بگذارد و عنکبوتی را فرستاد تا بر در غار» تار بتند. 
ابو كريز گفت: محمد و همراهش به غار نرفته اند» يا به آسمان صعود کرده اند و یا به زمين فرو رفته اند! چون همانطور که 
می‌بینید تار عنکبوت سالم است و تخم کبوتر سر جای خودش قرار دارد. در این هنگام متفرق شدند و در كوه به دنبال او 


و ماه سو ات انم یرہ که و گے کر قار سس تا میظنت و راتفر ون زود كه يكن ان فان ا تار 
آمد و بول کرد. ابو بكر گفت: این شخص ما را دید. حضرت فرمود: «اگر ما را دیده بود» هنكام بول» روی خود را به طرف ما 
بر نمی گرداند. هان! نترس خدا با ماستء آن‌ها به ما دسترسی يبدا نمی کنند». اما باز هم اضطراب ابو بكر تمام نشد. وقتی 
پیامبر وضع او را چنین دید. پای مبارک را به دیواره غار زد» دری به طرف دریا باز شد و یک کشتی در آن جا آماده بود. 
سپس فرمود: «دیگر آرام باش» اگر وارد غار شوند از این در خارج شده و سوار کشتی می شویم». ابو بكر آرام شد. قريش 
همچنان به دنبال آن‌ها می گشتند تا اين که مأیوس شدند بر گشتند. ابن أريقط» گوسفندان خود را هنكام شبء كنار غار آورد 
و می‌خواست با گوسفندانش به مکه برود. حضرت او را صدا کرد و فرمود: «به ما کمک می کنی؟» جواب داد: بلی. به خدا 
سو گند. خداوند اين کبوتر را که بر در غار از تخمش مراقبت می کند و این تار عنکبوت را قرار نداده مگر این که به 
راستگویی تو دلالت می کنند. پس من گواهی می‌دهم که هیچ معبودی جز خداوند نیست و محمد فرستاده خداوند است. 
حضرت فرمود: «خدا را به خاطر هدایت تو حمد و ثنا می کنم. وقتی همه خوابیدند» گوسفندان مردم را به خودشان بسپار ص: 
۷۴ 


و جای ما را به علی علیہ الد لام بكو و به غلام ابو بكر نیز خبر بده». ابن اریقط به مکه آمد و دستور رسول خدا صلی الله عليه 
و آله را به انجام رساند. على عليه الت لام و نیز غلام ابو بكر به غار آمدند. پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام 
فرمود: ايا علی! مركب و توشه راہ برای ما تهێه کن و به اين جا بفرست. و آن جه نیاز داريم را فراهم کن. آن كاه با مادرت و 
فاطمه سلام الله علیها به پثرب روانه شوه. ابو بكر نيز به غلامش همین دستورات را داد. آن دو دستورات را اجرا کرد. پیامبر 


ابن اریقط را و ابو بكرء غلامش را به ت رک خودشان سوار کردند و به سوی یثرب روانه شدند. 


ار تاه مه اند رك ات ود که سک محر ری که ور نها ای الغ ی آلا راهان واه مرا افا 
قبیله سراقه بن جُشْشُم برخوردند و هنگامی که سراقه به پیامبر نگاه کرد گفت: در نزد قريش جایگاه به دست خواهم آورد و 
شواز اسب شود شده به طرفت نامر اند کم اکان گفتید بالاغره این شتطان ما زا تا کرد تعضرت فر «عدا شد اوجرا از 
ما دفع می کند!». وقتی نزدیکتر آمد. حضرت فرمود: «بار خدایا! او را بگیرا». در این هنگام پاهای اسب او در زمين فرو رفت 


و فریاد زد! دای محفرد! اسبم را آزاد کن. دیگر در دشمنی تو قدمی بر نمی دارم!» او فهمید که اين گرفتاری» به خاطر نفرین 


سے ای الله غاد و الات حت رد تهابلا اكز ار ران سی كريله ابش را آزاد کن». در اين هنكام ياهاى 
اسب از زمين بيرون آمد. سراقه گفت: ای ابا القاسم! تو بر جويانان و غلامان من می كذرىء تازيانه مرا بگیر و به هر كدام از 
آن‌ها كه رسيدى هر جه می خواهی از آن‌ها بگیں من اختیار اموالم را به تو دادم. حضرت فرمود: «ما به مال تو احتیاجی 
نداریم». گفت: چیزی از من بخواه. حضرت فرمود: «قريش را از جستجوی ما منصرف کن». سراقه بر گشت و در راہ بر عدّه ای 
از قریش که دنبال پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله بودند» برخورد نمود. در باره پیامبر از او سؤال کردند گفت: از این راہ 


کسی عبور نکرده است بر گردید. من این جا هستم. به جاده يمن و طائف بروید. 


از جمله معجزات دیگر این بود که: رسول خدا صلی الله عليه و آله در راه هجرت به مدينه» در خیمه ام معبد فرود آمد. از او 
چیزی برای خوردن خواست. ام معبد گفت: چیزی ندارم. حضرت گوسفندی را كنار خيمه دید که به خاطر ضعف از رفتن به 
صحرا باز مانده بود. فرمود: «اجازه می دهی اين گوسفند را بدوشم؟». زن گفت: بلى» ولی چیزی ندارد. حضرت دستش را بر 


شير بسيارى از آن سرازير شد. فرمود: «اى ام معبد! دیگ را بياور). 


ص: ۷۵ 


دیگ را پر از شیر کرد و همه خوردند و سیر شدند. هنگامی که ام معبد این صحنه را دید گفت: «ای نیک صورت! من یک 
به هفت ساله دارم مانند پاره ای گوشت است! که نه می تواند سخن بگوید و نه می تواند برخیزد» و او را پیش پیامبر آورد. 
رسرل کا على الله عدر آل خر ما را راھ و ریت وهر دان که گڈائٹ, رکال کر ات وراد رفك وسرت 
زدا هسته خرما را نيز در زمين كاشت فورا سبز شد و به صورت نخلى در آمد كه خرما در آن پدیدار شد و خرما از آن آویزان 
تاو عمش ور انز اسان ات گر ارد رتو طراف .ديهف اناو گے سسر شون وسیل خا بل الله 
عليه و آله و همراهان از آن جا رفتند. سالها پس از آن ماجرا كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله وفات كرد آن نخلء ديكر 
خرما نیاورد» ولى سبز بود و هنگامی كه على عليه السّد.لام شهيد شد ديكر سبز هم نشد ولى باقى بود تا اين كه امام حسين عليه 
الام به شهادت وسيده از آن خون جاری شد و خشکیدا اما در همان روز که رسول خدا صلی الله علیه و آله درخت را سبز 
کرد و كودكك را شفا داد وقتی ابو معبد شوهر آن زن از صحرا بر گشت و وضع درخت و كودك و گوسفند را دید از ہب 
آن پرسید ام معبد تمام جریان را گفت: «ابو معبد گفت: این شخص همان کسی است که در مدینه انتظار او را می کشیدند. 
به خدا س و گند تردید ندارم که راست می گوید. او فرستاده خداست؛ چون این کارها فقط از یک قدرت خدایی ساخته است 


نه غير آن. سپس با خانواده اش به سوی پیامبر آمد و همه مسلمان شدند. 
* | تر جمه ] 


۷ 


ا 


یجء الخرائج و الجرائح ژوی داح الْكوّاءِ قَالَ لعل عَلَيِه الکَلامُ ی کنت عدت د کر الله با بكر فقال ثانى اهن إِذْ مُما فی الغار 
(1 فقال علیه الام ولک يا ان الكوّاءٍ كنْتٌ عَلَى فراش رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و قد طرح عَلَىَ ریطته فاقبل ریش مع 


۲ س۳ 'ھ7+4"ہ"' و بي زوا ول اله صلی لله عليه و آله وال وى عثی بط یی و 
لوجخ قلع أَجِذة سيقت ننه آخز رن با علق اا ایب اذى على قذ كقنع تم وھ 
رجت و اعجو ا تغل (. 


*٭[ترجمہ]خرائج: ابن کواء به على عليه لام گفت: وقتى كه خداوند ابو بكر را ذكر کرد و فرمود: دثانی انين إِذْ مُما فی 
الْغارا تو كجا بودى؟ حضرت فرمود: «واى بر تو ای ابن كوّاء! در آن هنگام» من در بستر پیامبر خوابيده بودم و ملافه‌ای بر خود 
كشيده بود. و قریش آمدند و در دست هر كدام چماقی بود كه بر سر آن خار (نيزه) بود. وقتى پیامبر را در بستر ندیدند به من 
رو آوردند و آن‌قدر مرا زدند كه بدنم مجروح شد و تاول زد. مرا به غل و زنجير بستند و در را به رويم قفل كردند و پیرزنی 
را نگھبان كذاشتند. یک دفعه صدايى شنيدم كه گفت: ١یا‏ علی!؛ دردهايى که به آن مبتلا بودم» آرام كرفت و خوب شد. 
صداى دیگری نيز شنيدم كه غل و زنجير باز شد. بار سوم نيز شنيدم كه گفت: يا علی! در باز شدء بيرون آمدم و آن پیرزن 


الريطه الملاءه إذا كانت ة قطعه واحده و لم تكن لفقين و النفطه 


ص: ۷۶ 


- التوبه: ۴۰. 

۲- الهراوه العصا الضخمه کصراوه الفأس و المعول. و الشوككث: السلاح. 

۳- لم نجد الحدیث و لا ما تقدم قبله فی الخرائج المطبوع و قد آشرنا کرارا أن نسخه المولف قدس الله سره كانت تزید على 
المطبوع و كان المطبوع مختصرا منها. 


الجدرى و البثره و قد نفطت كفه كفرحت قرحت عملا أو مجلت )١(‏ و أنفطها العمل. 

**[ترجمه |«الريطةً» ملافه و يارجه یک تکه كه دو تكه نباشد. «النفطة» 

ص: ۷۶ 

ارا ل اسر قد ای گا ورن فرصت سی از كان ورياك مسي زی و رل زور وانفظية الس 
٭[تر جمہ] 


«YA» 


ماع 


مع ےتک کت او ائته و قال ما جاژوا 


۳ 


و اکن نآ یکو وا دوا فی الستداء أذ و فی لاض و جاء قرش ین که فی وره نس قوفف علی باب 
لار و مو قول لھم ابو فی که العا ایی امناو تہ بعَه ارم ف سے الا آ رات سب وعدم عته و هم فده 


رب و کان مار صي الا فلا وَصَل له ال صلی الله عليه و آله اتمم باب دحل بالنَاقَهِ فعَادَ ابا و ضَاق كما كان فی 
الأول 


الْوَاقِدِىٌ لا خرج الى صلى الله عليه و آله ای الْغَارِ بلع بل وَجَدَهُ مُضْمتا ا (1) َاقرج سی دحل رشول الله صلی الله عليه و 
آله الْغَارَ 


- 
و وه 2 


5 کن آزقم و نش و المغیرة 4 مر الله ره ص ية تبث فى وجه مار و مر العلکبیوت فجت فی ومجھہ وَأَمَر عم امین 
وخنیتین وتا قم الا 


أنه انيت 


72ھ 
نه 


وروی ت الله تعَالَى علی باب الار نامه و هی سره صَغِيرَة. 


خر و لما توا من الْكَارِ بِفذر أَرْبعِينَ ذرَاعا تعكل بعص هم لینظر من فيه فرجع ع إلى أ ابه مالو ا ل ما لک تَا تنظر فى الا 
ال رابت حمامتین قم العا فََلِفث أَنْ لیس فيه أَحدٌ و مرمع الب صلى الله عليه و آله ما قَالَ فَدَعَا له () و فرض جرا 
فَانْعَدَرْنَ فی الْحَرَم 


ص: ۷۷ 
-١‏ مجلت یدہ: ظهر فيها المجل. و المجل أن يكون بین الجلد و اللحم ماء من كثره العمل. يقال للمجل بالفارسیه: آبله أو تاول. 


۲- المصمت وزان اسم المفعول: الذى لا جوف له. باب مصمت: مغلق مبهم اغلاقه. حائط مصمت: لا فرجه فيه. 
٣ی‏ للحمامات. و الجمع باعتبار جماعه الحمامه و جنسها. 


ا أى ابو بكر واجداً ول لھم فَقَال قد أ: ِصَرُونا فقال الى صلی الله عليه و آله لوصو ژونا لما استقبلونا وراتم تھم (۱). 


**[ترجمه ]مناقب: على بن ابراهيم بن هاشم گوید: ابو كرز خزاعى جا پای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را دنبال می کرد تا 
اين كه در مقابل در حجر يعنى غار ايستاد. گفت: این جا پای محمد است و به خدا سو گند همان جا يايى است كه در آن جا 
ديديم. . و گفت: اين جاى ياهاى ابو قحافه» يا پسرش است. و گفت: از این جا به محل د دیگری نرفته‌اند یا به آسمان بالا رفته‌اند 
يا در زمين فرو رفتهاند. و سوا ركارى از فرشتكان آمد و بر در غار ايستاد و به آنان می گفت: او در غار نيستء به دنبالش در 
اين درّهها برويد. و آن قوم به دنبال او رفتند و خداوند جاى ياهاى آن حضرت را پاک کرد. در حالى كه آن حضرت در 
مقابل جشمانشان بوده و با وجود اين كه از افراد با بصيرت و تيزهوش عرب بودند» آنان را از او بازداشت. دهانه آن غار تنگ 
بود و چون پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بدانجا رسید» در غار فراخ و گشاد گردید و آن حضرت با شتر وارد شد و در غار 
دوباره به شكل اول تنكك شد. 


واقدى گوید: هنگامی كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به سوى غار رفت. به كوه رسيد و آن كوه را میان‌تهی و بی‌روزنه 
يافت. يس كوه باز شد تا اين كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم وارد غار شد. 


زيد بن ارقم و انس و مغیرۂ روايت كردهاند كه: خداوند درختى كوجكى را امر فرمود و در مقابل غار روئید. و عنکبوت را امر 


كرد و در دهانه آن تار تنيد و به دو کبوتر وحشی امر فرمود و در دهانه غار ايستادند. 
و ورایت شده که خداوند متعال بر در غار درخت کوچکی را روياند. 


هری گوید: هنگامی که مشر کان به چهل ذراعی غار نزدیک شدندہ یکی از آنان شتافت تا نگاه کند ببیند جه کسی در غار 
است. پس به نزد دوستانش بر گشت. به او گفتند: چرا به غار نگاه نکردی؟ گفت: دو کبوتر را در دهانه غار ديدم و دریافتم 


مجازات قرارد داد و کبوتران به حرم آمدند. 
ص: ۷۷ 


ابوبکر شخصی را دید که در مقابل آن‌ها بول می کند. گفت: این‌ها ما را دیدند؟ حضرت فرمود: اگر ما را دیده بودند با 


| تر جمه | 
۲۹ 


شی» تفسير العیاشی عَنْ سويد نایب عَنْ عَلی بن لسن عليهما السلام قَالَ: کائٹ تيج مان نو بسَنّه و مات 
1 او طالب بعد مت خحدیجه پت و ما دما زشول الله صلی الله عليه و آله شا )٢(‏ لام بمكة و له مز 0007 


علی تیه ین کفار ریش فشکا إِلَى جبرتیل دیک او عی الله له با محمد نز رخ من ره اطایم لها و ماج ای ال ده 
فیس لک اليو بکة تاصو رايت ھز رکین عر دبا فد ذلك كو یه رَسُولُ اللَّهِ صلی اللہ عليه و آله إِلَى الْمَدِيئهِ (۳) 


)ٔ8 و0۶" مم" 

پیش از ھجرت پیامبر وفات يافت و ابوطالب نیز یك سال يس از م رگ خدیجه از دنیا رفت. هنگامی که رسول خدا آن دو را 
مت نه 
مو ضوع به جبرئيل شكوه نمود. خداوند بر او وحى نمود: ای محمد! از قريه ای كه اهل آن کفّار هستند» خارج شو و به مدينه 
هجرت کن امروز در مكه برای تو ياورى نيست و عليه مشركان جنگی بر پا كن» در همین زمان» بيامبر صلی الله عليه و آله به 


* | ترجمه | 


»۳۰« 


2 


قال: أ ما فَولهُ و من الاس مَنْ یشری تَفْمَةُ ابتغاء مَوْضِاتٍ الله و الله رف 


2 


ل كناك عل أ اب نه کی سو شاع ر 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: از جابر؛ از امام باقر عليه السلام روایت می کند که پیرامون تفسیر آیه: اوَمِنَ لاس من یشری نَفْسَه 
اڑغاء مَوْضَاتٍ الله وَالله رَؤُوفٌ بالعباد» فرمود: اين آیه در شأن حضرت على عليه السلام که در شبی که کفار قریش تصمیم به 
کشتن رسول الله را داشتند» جان خود را برای خدا و رسولش در طبق اخلاص گذاشت و در بستر رسول اللہ صلی الله عليه و آله 


آرمید» نازل شده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۰۱ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


بس ر نو رب و ی E‏ ته فکان 
امش رکون يَرْمُونَ رَسُولَ الله قال فجاء أبُو برع هه ماع كلت هت ال تالآ ن نبي الله فَقَالَ عَلٌِ 
إن تی الله قد انط تو پر یعون مدرک قال اقآ ر تخل مَعَه العا و جعل عليه السلام يوْمَى بالحجاژه كما کات 


تی ول اله صلی ا عله و الوق 2 ود قد کک رأمۂ الوا نک نت (ع لو کان ضا کک اب َه ضور قد اسْتتكونًا 
ص: ۷۸ 


.۱۱۱ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ - ١ 


٢‏ أى كره و أبغض المقام بها. 

۳- تفسیر العیاشی ج ۱: ۲۵۷. 

۴- البقره: ۲۰۶. 

۵- تفسیر العاشی ج ۱: ۱۰۱. 

۶ هذا یوافق ما يأتى عن الطبرق و ابن حنبل, و أمّرا سائر الروایات ففیها انه لقيه رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم فی 
الطريق» و لعل التوفیق بینهما ان النبى صلّی الله عليه. 


٭ | ترجمه ]تفسیر عياشى: از ابن عباس روايت می کند كه گفت: على عليه السلام جان خود را فداى رسول الله قرارداد و لباس 
حضرت را يوشيده ودر بستر او خوابيد و مشركان تصميم داشتند (كه آن شب)ء رسول الله صلی الله عليه و آله را به قتل 
ہ 0 ۱ ۰ و و کرو وی ار 
كه او على عليه السلام است. پس به حضرت على عليه السلام گفت: رسول الله صلی اللہ عليه و آله كجا است؟ على عليه 

جھ لد روك س رسس سس N‏ 
كويد: ابوبکر» نيز به راه افتاد و به همراه پیامبر صلی الله عليه و آله وارد آن غار شد و همان طور كه سنگك بر سر رسول اللہ 
صلی الله عليه و آله اصابت می کردہ بر سر او(علی عليه السلام) نیز ريخته شد و او خود را يبجيده بود و فرياد می زد و سرش 


را بسته بود. به او گفتند: همانا تويى! ولى اگر رفيق تو بود فرياد برنمى آورد (و نمی ناليد)» ما اشتباه كرديم. - . تفسير عياشى 


قال الجزرى فيه أنه دخل على امرأه و هى تتضور من شده الحمى أى تتلوى و تصيح و تتقلب ظهرا لبطن و قيل تتضور تظهر 
الضور بمعنى الضر يقال ضاره يضوره و يضيره. 


**[ترجمه آجزری كويد: در حديث آمده است که«دخل على امرأة و ھی تتضوّر من شدۂ الحمى) د يعنى از شدت تب به خود 
می پیچید و فریاد می کشید و يشت و رو می‌شد. و گفته شده: «تتضوّر) يعنى الضور آشکار می کرد و «الضور» به معناى (الضرٌ؛ 


(زیان) است. گفته می‌شود: (ظارٌہ يضوره و يضيره). 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


2 


ینآ تلاثا فر 5 


ص: ۷۹ 


۱- أى قالوا ذلک بعد ما عرفوه انه علی. و فی نسخه: قد استکثرنا منک. و روی الحدیث الخوارزمی فى مناقبه: ۷۵ باسناده عن 


الشيخ الزاهد ابی الحسن على بن أحمد العاصمی الخوارزمی قال: أخبرنى شيخ القضاه إسماعيل بن أحمد الواعظ» أخبرنى 
والدی آبو بکر حمد بن الحسین البیهقن» آخبرنی آبو عبد الله الحافظ آخبرنی الحم بن جعفر القطیعی: حذثنی عبد اللّه بن 
آحمد بن حنبل» آخبرنی آبی» حدّثنی بحبی بن معاف حدّثنى أبو عوانه» حدّثنا آبو ثلج حدّثنى عمر بن میمون» عن ابن عتتاس. و 
فيه: و هو يتضور قد لف رأسه فی الثوب لا بخرجه حتی أصبح, ثم کشف عن رأسه فقالوا: انک لثیم و قد كان صاحبک لا 
يتضور و نحن نرمیه و انت تتضور» و قد استنکرنا ذلک. آقول : أبوعبدالله الحافظ هو محمد بن عبداله الحاکم النیسابوری روی 
الحدیث فى المستد رک ۳: ۱۳۲ واسناد الخوارزمی فيه آوهام لعلها من النساخ والصحیح كما فى المستد رك بحیی بن حماد ١‏ 
وهو ابن آبی زياد الشیبانی ختن أبى عوانه » حدثنا ابوعوانه » حدثنا ابوبلج « بفتح الباء وسکون اللام هو الفزاری الواسطی ء 
ویقال : الکوفی الکبیر ء واسمه يحيى بن سلیم بن بلج » ویقال : ابن ابی سلیم ء ویقال : بحبی بن الاسود » حدثنا عمرو بن 
میمون. « هو عمرو بن میمون الاودی ابوعبدالله » ویقال : ابویحیی مخضرم مشهور ثقه عابد نزل الکوفه مات سنه ۷۴ _ او _ 
بعدها » وفی المستد رک : انک للثيم. والحدیث فی تفسیر العياش : ج ۱ : ۱۰۱. واخرجه البحرانی ایضا فی البرهان : ۱ : ۲۰۷. 
و کذا الحدیث الذی قبله. 

۲- فيه وهم» و قد دخل حديث فى حدیث آخر و الصحیح: نزل على کلثوم بن هدم كما فى سيره ابن هشام والطبری وامتاع 
الاسماع وغیرها والرجل آبوقیس کلثوم بن هدم بن امری القیس بن الحارث بن زيد بن مالك بن عوف بن عمرو بن عوف بن 
مالک بن الاوس ء هذا على قول من يقول : إن النبی صلی الله عليه و آله نزل على كلثوم » وما على ما قیل : من انه نزل على 
سعد بن خيثمه » فیلزم أن یکون نزول على عليه السلام ایضا عليه » لان المعروف والمشهور بین أصحاب التواریخ انه نزل مع 
النبى صلی الله عليه و آله : وقيل : ان عليا نزل على امرأه مسلمه لا زوج لها. وفى ذلك الحدیث أن سهل بن حنيف يأتيها فيعطيها 
شيئا إه والحديث لم نظفر به فى المناقب » وقد ذكر فى حديث آخر انه نزل على كلثوم بن هدم. 


رع و م 


ی طارق و دهم فالا عن لک فقاكث عذا سمل : تن حتیب قَدْ عرف انی امْرَأء اعد لی ادا سى کی عَدَا علی أَوْان 
قومه فکسرها تم جاتنی بها و ال اختطبی بهذا فَكانَ یز امزینین عليه السلام ترم فد ذَلْكك. 


مسا 8 


٭ | ترجمه |مناقب: تاريخ طبرسی: امیر المومنین در زمان هجرت دو یا سه شب در قباء بر ام کلئوم دختر هدم وارد شد» و می... 


ديد كه او هر شب در نيمههاى شب 
ص: ۷۹ 


به نزد کسی که شب‌هنگام می‌آید. رفته و از او جيزى می گیرد. در این بارہ از او سوال كرد و او گفت: اين سهل بن حنيف 
است و می داند كه من زنى تنها هستم و شب‌هنگام به سوى بت‌های قومش می‌رود و آن‌ها را می‌شکند و به نزد من می آورد و 


كفت: با اينها هيزم درست كن. و امير المؤمنين يس از آن ماجراء سهل را احترام می گزارد. 
#* | ترجمه ] 


«ff» 


۰ |" ا ا ۰ ام هى امن ِن الہ َقَالَ 


2 7و 


له لسن الم تون لیا بقول الله رارک و تعرالى ثانی | کن اذ مما فی الا ال و الُم فى دک و الله لذ ال ال 


3 
مر 2 
و 


َال الله شكيقة على زشوله و عا 5 كرة فيها بحر قال قل ا Nd‏ فداک و شكذا SANA‏ 


ا ا 


قال زاره قال أَبُو جغفر ر عليه السلام ول الله مکل على زشوله | لا تن د السَکیته ما تزكث عَلَى رَسُولِهِ وَجَعَلَ كلِمة الَذِينَ 
کمروا الشُفْلى فَقَالَ هُوَ الْكلَامٌ اذى یکلم به يبق - زا الل عه (۱) 


: ل 
* | ترجمه ]تفسیر عياشى: از عبد الله بن محمد حتجال نقل كرده است كه گفت: نزد امام رضا عليه السلام بودم و حسن بن جهم 
شهراة مق ہوک يس حسق به ایشان عرض کرد همانا آنان با ابع سخن عداق تبار کک و تعالی: ا ان اد هما فى الغاره بر ما 
احتجاج می كنند. فرمود: جه دليلى در اين آيه برای آنان می تواند باشد. به خدا قسم» خدا فرمود: «فأنزل الله سكينته على 
رسوله) اسن مدا سک و ارا عزو ران رسرلش نازل کر ا و او را خر امن ن جا به خير ذ کر نکرده است. گفت: من به او 


عرض كردم: فدايت شوم اين آيه را جنين می خوانید؟ فرمود: بله» چنین خوانده ام. 


زراره می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: «فأنزل الله سكينته على رسوله» دن كيد ]| سکاو ارام کرد رای رم لا تال 
کرد.) آيا نمی بينى كه س كينت فقط بر رسولش نازل شد. اوخل كلق الذيق كوا اشفا » - زراره می گوید: -اين همان 
سخنی است كه عتيق آن را ايراد كرد. و این حديث را حلبى ازامام باقر عليه السلام نقل کردہ است. 


** | ترجمه | 


«f» 


» تفسیر الإمام عليه السلام لد الله أؤحى ای ال بَا مُحمّدُ اد الْعَلِيَ الأَعْلَی 


لملا من قَرَيْش قد روا بُریڈُونَ قثلک و مرک أن تبیت (۳) عَلَِا فی مضه + 
إِبْرَاهِيمَ الخلیل کل نفْسَه لتفسكك فداء و وحه لدوحكك وقاء و أمد كك 


ص: ۸۰ 
-١‏ تفسير العیاشی ج ۲ A^‏ 


۲- فى نسخه: یقرئک السلام. 


۳- فی نسخه من المصدر: ان تثبت. 


0 


2 


أن شض“ کے ہت شب ریک وق 


2 


ھا عُلَضالک (۱) قال مو اله صلی الله عليه و آله لعل عليه السلام ا زضیت لَب (۲) كلا أؤجد و ود فَلَعَلُ 
أن ییاور یک ال نیوک ال بی با ر ول الله ریت أَنْ يَكُونَ ژوجی لژوجک وِقَاء و تفیتی سک فداء > ل رضت 


يي ت0" ریب أؤ لیفض الْحيوَانَاتِ تَمتهُهَا 1 ھا (۳) و لح الا إلا بخذعتک و الَصوّف بين 
آث رک و نه راس اکر ي فانک و شتا تم آغاک لو آ ذلك ما ك 2 ث أذ آعیش فی هذه الا عاق 


1 


2 
3 


وَاجِدَهَ اَل رَشول الله صلی الله عليه و آله عَلَى عَلِيّ عليه السلام قَقَالَ يأب من كذ تا علی لامک عون اوح 
المعفوظ و قَرءُوا عَلَىّ مي ١‏ ع الله تک ین تاه فى کار القرار ما لم شرمع يله الشايغون و لا ی مل الاو و ا حطر بل 
رال الْمَكرِينَ تم قال رول اللہ صلی الله عليه و آله ل٣ی‏ بكر ا ریک آن تکون تھی یا انا كر لب کنا أطت و مر 
اک أَنْت اذى تَخيلنى عَلَى ما یه ل عَنَى انوا الْعَذَاب َال بو بکر يا رَسُولَ الله اما انا و عشت غهر الذي أَعَذَّثُ فى 
ججميعها اَعَد داب گا یرل علی موث مریخ ول منج فتخ (۴) و كات دک فی محتبيك لكان دیک أب الق بن أن کم 
فیھا و انا مالک لجمیع مالک ملو کا فى ملک و هَل أا و الى و وُلْدِى إلا فا ک فَقَالَ رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله ل 
جرم إن اصع الله علیتلبک و وج ما فب فا لکا جوى علی ِعانک جعلکک نی بعثزلو تنم و الْبصر لس من الد و 
ره الژوج ین اون کعلی اذى هو ی نک و عَلَى ؤت ذلک نریدهتضایه و شرب جضانه یا آبا بكر إن مَنْ عَاهَدَ (۵) 
2ء ينكث و له تو نع مدل و كه يعد من لا باه له( 
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ص: ۸۱ 


-١‏ الحديث متفرد بهذا التفصيل فتأمل. 

٢‏ فی نسخه: إذ اطلب. 

-٣‏ امتهن الشی ء: احتقره و ابتذله. 

۴- فى المصدر و فى نسخہ: و لا فرج متبح» و فى نسخه اخرى: و لا فرج منج. 
۵- فى نسخه: من عامل الله و فى المصدر: من عاهد الله ثم لم ينكثه. 

نے لخدن المصار فق قل أثابه الله 


انف یل فَهُوَ معنا فی الزفیقِ ای و ادا أك مَضَ یت علی طرق يحبْهَا ملک رَبك و لع تتبغها بما يد خط (۵) و وَافَيتَةُ بها إذا 
بعك بین یه كنت لولايہ اللہ مقا و راا فی يلك اجان م اڳ 
ار عَلَى اراس من ار دِيم رعاخ من تار و کل بای با ما ا برک فى فخانیک یلع مم 6 ل عى 
لض تمع 5 فا می تنایی ا محمد مُزنى پأ رک فی أغ یدائکٹ آمل ارک ک تم قال تت مٌغ عَلَى الجبال فسمعها ای با 
عم مرا بت رکه فی تاک نهكهم ثم ال مع علی البعارقاخضدرت لباز E as‏ اي 
ارک فی آغتایک له تم شیع الشماہ و رض و ابا ابتار کل بقن ا مد ما رکه ریک بِدُخُولِ الْغَارِ لعج زک 
عن الکمار و لکن امتيحاناً و اه یلص (۳ ابیت من اسب من عادو و و ائه بن يك (۴) و ص برك ك و لكك عَثْهُم يا 
نع من ویب کته ن اک فی نان و من تکت نام كت على فيه و هو ن الیش ی فی یقاب 
اران ڈ تال وول له صلى الله عليه و آله ی عليه السلام تا لش لت ّى یره الشنيع و ابقر و لس من ات و 
الژوح من الین میت إلى كالم اءٍ الرارد إلى ذى اه الصَّادِى ثم قَالَ لها أ ا حَمَنٍ تس مودت فذا یاک الک افدوت 
ناوک ون اله فر بک یه و به جیهم فلا جاه ار حمل و الوم اهرود شم يوتف كال لهم وت 


ائم ایغ و لکن از وه بالأخجار له بها اوه د موه بأخجار با ضاییه قکشف عَنْ ره ه و ال ما ذا سَأَنْكمْ فَعَرَفُوةُ فاذا 


2 


و علق عليه السلام اذل آ ما رون محمد یت آبات هذا و جا یه تلو به 
ص: ۸۲ 


اناق ا تمهت راد لا ها مها سعط 

- تسمع الرجل و إليه: آصغی إليه. 

۳- فى المصدر: لیتخلص. 

۴- الاناه: الوقار و الحلم: الانتظار و التمهل. 


نج مد آا کشتیلا بعلي المخ دوع پیج پهلره محمد و إِنا هما مه أن پیت فی مؤخ وو إن كان وه بغ عله کم يم 
ال عل عليه السلام أ ى (1) تقول ا ا با ھل بل الق آغطانی من اي نا زیم على جبیع حمقاء ۶ (فتی) الما 
انين ت اژا به فلا ون الوه تا زیم علی جبميع ضعقاء ال ضاژوا ب فوا و ین الُجاعه مال يسم على مجع 
جبتاء الا َصَارُوا به شجعانً و من الجلم ما لو میم علی مجمیع سفَهَاء الا صَارُوا به اه ون زشول له صلی الله عليه 
و آلهآمونی آن أت عد ی أا لكان لی و کم مان و کم فلا یلک يا ایا هد مهدا قد ااه فی طریقه 
لاء وال و الجبال و ایحا فى إشلاكك فى إل أن ی بك و یذ ریکم لیزین من فی علم الل هن لک و یشوج 
یوق من لاب و آزعامکافربن و کافزا أب اله آن عم عن گراتهباضعلامهم (1) و زا لک تكم کم 
و الله مو ال وم له[ ا یذ کم ی طاعیه و نمض عون ل مکنکم بتاکم و قط ترایز کم فَعَضِب ابو 
یت بن مام آځو أبى مجه 00 ده بعر یه كرأ الان قد اق لقع علیہ و رص قد الف (مخیف يه و أنواج 
البحار تو مُقْبلَه لتُْرقَهُ فی البخر و رَأَى السَمَاءَ الحطث لقع علیهفسقط سیف ور عفییا علیہ و اختمل و بول بو جَهلٍ دی به 
(۴) لص فراع عاجث به یر أنْ لیس علی مَنْ مَعَهُ أَمْره فما ای رَسُولُ اه صلی الله عليه و آله م عَلِی عليه السلام قال یا عَلِق 
إنَّ الله رم وک فى مُخاطیک 


ص: ۸۳ 


-١‏ هكذا فی النسخ» و فى المصدر: أنى تقول يا آبا جهل. 

۷ فی المصدر: أحب الله أن لا يقتطعهم عن كرامته باصطلامكم. أقول الاصطلام: الاستئصال. 

۳- خلا المصدر المطبوع و المخطوط الذى عندى عن قوله: «أخو أبى جهل» و هو الصحيح لان أبا البخترى و أبا جهل ليسا 
بأخوين» فان أبا البخترى هو العاص بن هشام بن الحارث بن أسد بن عبد العزى بن كلاب بن مره بن کعب بن لؤى. على قول 
ابن إسحاق و ابن الكلبى» و العاص بن هاشم على قول ابن هشام و مصعب الزبيرى» و أبو جهل هو عمرو بن هشام بن المغيره بن 
عبد الله بن عمر بن مخزوم بن يقظه بن مره بن كعب بن لؤى. 

۴- فى المصدر: دثر به. 


با جَهْل إِلَى الْعلُو و له إلَی الْجنَانِ فقال مَنْ فیها من الْحُرَانِ و لور الْحسَانِ مَنْ كردا الْمتَعَصَّبٌ لد اد قَدْ كَذّبُوهُ و هجو 
قل لهم ترذ لب علة و اماب علی فراش جل تفع لف وء و ژوحه لوج فتاه تال اسان و الود اجان یا ربا 
فاجعلا رنه و قالت الخور الحم ان فاجعلنا نساءة فقال الله تعالی قاتشم و لِم احْتارَۂ و ہُو من یاه (۱) و جیه یفیشکم 
لهم بأئر اله عَلَى مَنْ هو ألم يه من الصاح أ رضم الوا لى نا و یدنا (۷) 


sS x 


** |[ ترجمه ]تفسير امام عسكرى عليه السلام: خداوند متعال به ييامبر وحى كرد كه: ای محمد! پرورد گار بلند و والا بر تو سلام 
م ىكند و به تو می گوید: ابوجهل و گروه قريش توطئه چینی كرده و درصدد قتل تو برآمدهاند» يرورد كارت تو را امر می کند 
كه على را شبانه در جاى خود بخوابانى. و به آن حضرت فرمود: جايكاه علی» به مانند جایگاہ اسماعيل ذبيح برای ابراهيم 
خليل است. او جانش را برای تو فدا می کند و روح حود را برای محافظت از روح تو قرار می‌دهد. و يرورد كار تو را امر می۔۔ 
كند 


ص: ۸۰ 


كه با ابوبكر همراه شوى. اگر با تو انس كرفت و تو را يارى و يشتيبانى نمود و بر عهد و پیمان تو ثابت‌قدم ماند» از رفيقان تو 
در بهشت. و از دوستان صميمى و مخلص تو در غرفههاى بهشتى خواهد بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به على 
عليه السلام فرمود: آيا راضى می‌شوی اگر كارى از من خواسته شود و من نتوانم انجام بدهم تو برايم انجام دهى؟ جه بسا 
جاهلان به سويت مبادرت ورزيده و تو را به قتل برسانند؟ فرمود: البته ای رسول خداء راضىام كه روحم برای محافظت از 
روح شما فدا باشد و جانم را فداى جان شما کنم» و حتی راضی مى شوم اگر روح و جانم فداي يكى از دوستان يا نزديكان 
شما و حتى یکی از حيواناتى كه در اختيار داريد و ناجيز می‌شمرید. كردد. و آيا من زندگی را جز برای خدمتگذاری و انجام 
اوامر و نواهى شماء و محبت به دوستداران و يارى دوستان باوفاء و جهاد با دشمنانتان دوست دارم؟ اگر به خاطر اينها نبود 
دوست نمی‌داشتم كه حتی یک ساعت در اين دنيا زند گی كنم. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به نزد على عليه السلام 
آمد و به او فرمود: ای ابا الحسن! فرشتكان نگهبان لوح محفوظ سخنان تو را بر من خواندند و آن جه را خداوند در سراى 
يايدار برای تو آماده كرده برای من خواندند چیزهایی كه شنوند كان مانند آن را نشنیده‌اند و بینند كان مانند آن را نديدهاند و 
به ذهن هیچ متفکر و اندیشمندی خطور نکرده است. سپس رسول خدا صلی ا به و آله و سلم به ابوبکر گفت: با رای 
هستی كه همراهم باشی ای ابابکر؛ و همانطور که در تعقیب من هستند. در تعقیب تو نيز باشنده و اینگونه تو را بشناسند که تو 
شخصی هستی كه مرا در مدعا پیامبریم پشتیبانی کردی, و به خاطر من انواع شکنجه و عذاب را متحمل شوی؟ ابوبکر گفت: 
ای رسول خدا! اگر من به اندازه عمر دنيا زندگی كنم - و در همه آن سخت‌ترین عذاب‌ها را ببینم به نحوی که مرگی آسوده 
و راه خلاصی از آن برایم نباشد - و همه اين عمرم در محبت شما باشد برايم بهتر و خوشایندتر از این است که با مخالفت 
شما در دنیا بهرمند شوم و مالک همه حکومت پادشاهان گردم» و آيا من و اموالم و همه فرزندانم چیزی جز فدا و قربانی شما 
هستیم؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: یقینا اگر خداوند بر قلب تو اطلاع پیدا کند و آن جه را در دل داری با 
سخنانی که بر زبان آوردی» موافق ببيند» تو را به منزله كوش و چشم و سر از جسم و به منزله روح از بدن برایم قرار می دهده 
مانند علي که او نیز همین جایگاه را در نزد من دارد و على بالاتر از آن است زیرا فضیلت‌هایش بیشتر و صفاتش والا است. ای 
ابابکر! هر كس عهد ببندد و عهدشکنی نکند» عهد و پیمان را تغییر و د گر گون نکند و بر کسی که خداوند برتری‌اش را 


آشکار کرده» حسادت نورزد» در رفيق اعلى همراه ماست. 
ص: ۸۱ 


و چون تو بر راهى قدم نهادى که پروردگارت از تو می پسندد و پس از آن کاری انجام ندهى كه موجبات خشم خداوند 
گردد و به نحو كامل راہ حي را پی‌بگیری» چون خداوند تو را بر انگیزد برای ولایت خداوند سزاوار خواهى بود و مستوجب 
همراهى ما در آن باغ‌های بهشت خواهی بودہ ابابكر بنگر او به آفاق آسمان نگریست و فرشتگانی از آتش را دید كه بر 
اسب‌های از آتش سوارند و در دستانشان نیزه‌های آتشین است. و همه آن‌ها فرياد برمی آورند: ای محمد! به ما دستور بده تا 
مخالفانت را در هم بكوبيم. سپس فرمود: به زمين كوش فرا بده. او كوش داد و زمين ندا می کرد: ای محمد در باره دشمنانت 
به من دستور بده تا فرمان ببرم. سپس فرمود: به کوه‌ها گوش فرا بده. و او شنيد كه کوه‌ها صدا می کنند: ای محمد به ما دستور 
بده تا دشمنانت را نابود كنيم. سيس فرمود: به درياها كوش فرا بده. يس درياها در خدمت پیامبر حاضر شدند و صداى امواج 
آن‌ها بالا رفت كه: ای محمد در باره دشمنانت به ما دستور بده تا از تو فرمان ببريم. سپس از آسمان و زمين و كودها و درياها 
شنيد كه همگی می گفتند: ای محمد! پرورد كارت تو را به خاطر عجز و ناتوانى در مقابل كافران امر نفرموده كه به غار بروى» 
بلكه به جهت امتحان و آزمايش است تا به وسيله تأنى و شكيبايى و بردبارى توء بند گان و خدمتگزاران ناپاک خداوند از 
بند گان پاک شناخته شود. ای محمد! هر كس به عهد تو وفا كند از رفقا و همراهان تو در بهشت است و هر كس عهد شكنى 
كند در حقيقت به زيان خود پیمان شكنى كرده و در آخرت از همنشينان ابليس ملعون در طبقات آتش دوزخ است. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای على تو به منزله كوش و چشم و سر از جسم» و روح از بدن برای من 
هستى» محبت و دوست‌داشتن تو برای من همجون آب خنكك برای شخص بسيار تشنه است. سپس به او فرمود: ای ابا الحسن» 
جامه مرا بيوش» و چون كافران به نزد تو بيايند و تو را مخاطب قرار دهندء همانا خداوند توفيقش را قرين تو خواهد نمود و 
بدان» آنان را پاسخ می گوید. هنگامی كه ابو جهل آمد و قوم شمشيرهايشان را كشيده بودندء ابو جهل به آنان گفت: در 
نوارك عراب كد كرت انی ھی از زا کیک لک سکس اتآ سال سيا كود و يفل اور كيده الس 
سنگ‌های سنگین و درشتی را به سوی او انداختند و او سرش را بیرون آورد و گفت: چه کار می‌کنید؟ پس او را شناختند و 
متوجه شدند که او على عليه السلام است. ابوجهل گفت: نمی‌بینید كه چگونه محمد اين شخص را در جایش خوابانیده و 


خودش را نجات داده تا شما به او سر گرم شوید 
ص: ۸۲ 


و محمد نجات يابد. خود را سر گرم على نکنید که فریب خورده تا با هلاک شدن خویش محمد را نجات دهد و گرنه جه 
جيز مانع از این شد که محمد در جايش بخوابد اگر پرورد كارش از او حمایت و محافظت می کند آنگونه که خود گمان 
می کند؟ على عليه السلام فرمود: ای ابا جهل آیا این سخنان را به من می گویی؟ البته که خداوند به اندازه‌ای عقل و خرد به من 
بخشیده که اگر آن را در ميان همه کودن‌ها و دیوانگان دنیا تفسیم می کرد به وسیله آن خردمند می‌شدند و به اندازه‌ای به من 
قدرت عطا فرموده که اگر در ميان همه ضعیفان دنیا تقسیم می کرد همگی نیرومند می‌شدند و به اندازه‌ای دلاوری به من داده 


است که اگر در ميان همه ترسوهای دنیا تقسیم می کرد همگی شجاع و دلاور می‌شدند. و به اندازه‌ای به من بردباری و دانایی 


بخشيده كه اگر در ميان همه سفيهان تقسیم می کرد همگی بدان دانا و بردبار می‌شدند. و اگر رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و سلم به من امر نمىفرمود كه دست به انجام كارى نزنم كارى تا با او ديدار می کنم» با شما می دانستم جه كار کنم» و شما را 
قتل عام می كردم. وای بر تو ای ابا جهل! آسمان و زمين و كودها و درياها از محمد در مسیرش» اذن خواستند تا شما را هلاک 
و نابود کنندہ اما او نيذيرفت و خواست با شما مهربانى و مدارا كند تا كسانى كه در علم خدا ثبت شده كه ايمان می آورند 
ایمان آورده و مؤمنانى از يشت و رحم مردان و زنان كافر بيرون آیند. و خداوند به خاطر كرامت ييامبر» يسنديده است که 
آنان را از ريشه برنيندازد. و اگر به خاطر اين نبود پرورد گارتان شما را هلاک می گردانیدء چرا كه او بی نیاز و شما نيازمنديد» 
در حالت اجبار و اضطرار شما را به طاعت و عبادتش فرا نمی‌خواند» بلكه شما را به آن جه بر عهده‌تان نهاده» توانايى بخشيده 
و عذر و بهانه شما را رفع كرده است. ابو بخترى بن هشام برادر ابو جهل خشمگین شد و با شمشيرش به طرف او رفت. يس 
كودها را ديد كه جلو آمدند تا بر وى بيفند» و زمين را ديد كه شكافته شد تا او را فرو ببرد» و امواج دريا را ديد كه به سمتش 
یآ 80۵ا او را در دریا غرق کنند» و آسمان را دید که پایین آمد تا بر او بیفتد. پس شمشیر از دستش افتاد و بیهوش بر زمین 
افتاد و او را از آن جا بردند. ابو جهل می گفت: به دلیل بیماری صفرا سرش كيج رفت و افتاد» و با این سخنان می‌خواست 
وضعیتی که بدان گرفتار شد را از همراهانش پنهان کند. هنگامی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم با على عليه السلام 
ملاقات کرد فرمود: ای على خداوند صدایت را آن سان که با ابو جهل سخن گفتی» 

ص: ۸۳ 

بالا برد و به بهشت رسانید و نگهبانان و حوریان بهشتی گفتند: این كيست که به محمد گرایش دارد و از او دفاع می کند وقتی 
که او را تکذیب و ترک کردند؟ بد آنان گفته شد: ابع نماینده اوست. و کسی است که در رختخوابش شب را سپری کرده و 
جانش را برای محافظت از او قرار داده و روحش را فدای روح او کرده است. نگهبانان و حوریان بهشتی گفتند: ای 
پرورد گارا؛ ما را نگهبان او قرار بده. و حوریان بهشتی گفتند: ما را همسران او قرار ده. پس خداوند متعال فرمود: شما برای اوه 
و برای اولیاء و دوستدارانش که آن‌ها بر می گزیند» باشید» شما را به امر خدا برای آن‌هایی که می‌داند شایسته‌تراند تقسیم 


می کند» آيا راضی هستید؟ گفتند: آری ای يرود گار ما و ای سرور ما. -. تفسیر منسوب به امام عسکری : ۱۸۹ - ۱۹۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


متیح بضم الميم أى مهيئ للنجاه و فى النسخ المصححه منج و هو أظهر معنی و طحطحت الشی ء كسرته و فرقته و الغله بالضم 
حراره العطش و الصدی العطش. 


**| ترجمه |(مُتيح) با ضمه میم یعنی: آماده نجات. و در نسخه‌های تصحیح شده «منج) ذکر شده که معنای آن آشکارتر است. 
«طحطحت الشىء» يعنى آن جيز را شكستم و يراكنده ساختم. «الغلة) با ضمه غين: حرات تشنگی و و تشنگی سخت است. 


* | ترجمه | 


«A» 


عم» إعلالم الورى قال این باس لما الق الب صلی الله عليه و آله إلى الغار آنام علا فى مكانه و ألبسه بوْدَهُ فجاءعث قرش 
یڈ أن بل رول اله صلى الله عليه و آله لوا موق علو عليه السلام و رؤد أله الي صلى الله عليه و آله جع 
يَنَصَوَّرُ فلا نظژوا إِذَا هُوَ علي عليه السلام. 


و ری عَلِيٌ ن اشم (۳) عَنْ محمد بن ید له بن أبى تفع عن أب عَنْ دہ أبى راع کان علي عليه السلام ب هر ای صلی 
لله عليه و آله جين کا فى لا تیه بترم و راب و اجره مات روا ل لب صلی الله عليه و آله و ی بکر و 
لِدَلِيلهِمْ رقيد - (۴) (و قیل) و هلب صلی الله عليه و آله ليرج (۵) إلیه أَهله قخرجهع و مره آن يوَدىَ 


ص: ۸۴ 


-١‏ فى المصدر: انتم له و لمن يختاره من اوليائه. 

۲- التفسير المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام: ۱۹۱-۱۸۹. 

۳- فى نسخه: على بن إبراهيم بن هاشم. أقول: الأول مختصر. 

۴- هكذا فى نسخه امین الضرب. و فى النسخه المخطوطه: و قيد: و فى المصدر: و قيل: 


۵- فى نسخه: بتخرج إليه. 


3 


َه اماه و واه و ما كان مُت من عَليه من ما فَأدّى عَلِيّ عليه السلام ماه )١(‏ كلها و ال لَه انين صلی الله عليه و آله ان 
لت رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله فکانث فرش تَرَى (1) رجا علی فزاش ال 
صلی الله عليه و آله ون رز مد قعبت م اله عن طبه و حرج علي عليه السام إلى اه تا یا على رجت کوٹ 
َدَمَاهُ َا قَدِمَ لْمَدِيئََ ره اي صلی الله عليه و آله فَاعَتَقَهُ وب ره (۳) ما رأی یه ین ارم و ِا قطران ما دعا 
َه بالعفیه و مسح رجلیه لم يَشْكهُمَا بَغد دُلک (۴). 


٭[ترجمہ]اعلام الورى: ابن عباس كويد هنگامی كه حضرت رسول صلی الله عليه و اله و سلم به طرف غار حركت كردند 
على بن ابی طالب را در جامه خود پیچانید و امر کرد تا در بسترش بخوابد. درا ين هنكام قريش رسیدند و اراده داشتند پیامبر 
را از بين ببرند گروه قرشيان به خيال اين كه پیامبر در بستر قرار دارد به طرف على حمله آوردند امير المؤمنين فرياد زد و آن‌ها 


را مورد اعتراض قرار داد کفار قريش چون ديدند على در بستر خوابيده است به اشتباه خود پی بردند. 


فراهم می کرد و سه مركب برای او و ابوبكر و راهنماى آن‌ها «رقید» اجاره كرد. پیامبر امير المؤمنين را در مكه به جاى خود 


گذاشتند تا اهل بيتش را به مدينه بیاورد و او اد ين كار را انجام داد. و به او امر فرمود كه 
ص: ۸۴ 


امانت‌ها و وصایای او را بپردازد و قرض‌های مردم را كه در نزد پیامبر بوده» به صاحبانش باز گرداند. على عليه السلام همه 
امانت‌های پیامبر را انجام داد. پیامبر به على فرمودند: تا وقتی که قریش تو را در بسترم ببینشد هر گز مرا گم شده نمی دانند. 
على عليه الہ لام در جای پیامبر صلی الله عليه و آله خوابیدند کفار قريش دیدند مردی در جای پیامبر خوابیده و آنان با خود 
فى گفتند: اینکگ محمد است که در بسترش آرمیده خداوند به این وسیله پیامپرش را از گزند دشمنان نگهداری فرمود. و على 
عليه السلام با پای پیادہ به سوی مدینه حرکت کرد و پاهایش ورم کرده بود. پس هنگامی كه به مدینه رسيد پیامبر او را دید و 
او را در آغوش كرفت و از روی ترحم به آن جه در پاهای حضرت دید به او گریست و خون از پای حضرت می چکید پیامبر 
برای او دعای سلامتی کرد و پاهایش را مسح کرد و او دیگر از پاهایش دردی نکشید. - . اعلام الوری : ۱۱۳ - 


** | تر جمه | 
»$« 


زی کتاب الروضه یل الفضائل لابن شاذان قیل کا تی شر كانة و توالی بین که ھی ون کل و میکائیل کال 

َه و تَعَالَى إِنَى یت بیتکما و جعلث عمد أخدكها اطول من ع مر ال ربکا ور أَحَاه باْعیاه عَلَى تفیه قاختاز اهما 
نے ل مج سی 
الیل ود رات عَلَى فراش بذییه به اطا فَاْمطَاه من مه قبطا ای اض فلس عریل عند اسه و ميكائيل لد 
رجلیه و هُمَا يَقُولَانِ بَحْ بخ لک يا اي أبى طالب مَنْ مِٹلک و فد بای الله بک مَلَائِكة 


ص: ۸۵ 


۱- قال ابن شه رآشوب فی المناقب ۱: ۳۳۴ و استخلفه الرسول صلی الله عليه و آله و سلم لرد الودائعء لانه کان أميناء فلما آداها 
قام على الکعبه فنادی بصوت رفیع: يا ايها الناس هل من صاحب آمانه؟ هل من صاحب وصیه؟ هل من عده له قبل رسول اللّه؟ 
فلما لم يأت احد لحق بالنبى صلی الله عليه و آله. و قال فى ص ۳۹۶: و قد ولاه فى رد الودائع: لما هاجر إلى المدینه استخلف 
علا عليه السلام فى اهله و ماله» و امره ان يؤدى عنه کل دين و کل ودیعه و آوصی إليه بقضاء دیونه. 

۲- فی المصدر: تری. 

*- فى المصدر: و رآه النبى صلی الله عليه و آله و سلم فاعتنقه و بکی رحمه له. 

۴- إعلام الوری: ۱۱۳ ط او ۱٩۱‏ و ۱۹۲ ط ۲ و فیها: فلم پشتکهما بعد ذلک. 

۵- فی المصدر: حيث آخیت. 


السَمَاوّات و ناخ يكف (۱). 


**#[ترجمه ]روضه» فضائل: گفته شده: آنسان كه خداوند سبحانه و تعالى ميان فرشتگان اخحوت برقرار کرد ميان جبرئيل و 
میکائیل پیوند برادری ایجاد نمود. و فرمود: : من ميان شما پیوند برادری برقرار کردم» و عحمر یکی از ث شما را طولانی تر از عمر 
دیگری قرار دادم. يس كدام يكك از شما برادرش را بر خود ترجيح می دهد. هر دو آن‌ها از مرگ بیزار بودند و زندكى را 
انتخاب كردند. يس خداوند به آن دو فرمود: آيا (نمى خواهيد) مثل على بن ابی طالب باشيد كه ميان او و حبیبم محمد. عقد 


اخوت بستم و علی» جان پیامبر را در اين شب بر خود ترجيح داد و در بستر او خوابيد تا با فدا كردن جان خودہ از جان پیامبر 
صلی الله عليه و آله محافظت كند. هر دو به زمين فرود آييد و از او در مقابل دشمنش محافظت كنيد. جبرئيل فرودآمده و در 
كنار سر 


سر ورس رر ہے به تكرار ا ين جمله كرد: آفرين! آفرين! به تواى 


ص: ۸۵ 
آسمان مباهات و افتخار می کنند! - . الروضه : ۱۱۹ء الفضائل : ۱۲۵ - 
٭| ترجمه | 


«V>» 


1 
6:1 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآیات الظاهره ری مد بیع عير بی مَيمُونٍ (5) تا 
يَشْرى نَفْسَهُ اثتغاة (۳ و دک جين اء م علق عليه السلام عَلَى فزاش تقول الوسل ال علیه 0كا 


2 مو 


كان لش کون يَتوَهمُونَ له رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله. 


وی له فی تفیتیره قَالَ: لما راد ال صلی للا علیه و آله اليقدع خلت غا عليه السلام لِقَضَاءِ دُيُونِهِ و رَد دام التى 


کان عة و أَرَة یله تحرج یاقا ود 0 ۷ تم 
فراش ی اه لا حص (۵) إا یک قرب که ال لدل تا أو ازعی عزو جل إلى عبریل و یکیل ى قد حبك 

ST :‏ پوت تأؤحى الل زو لاه 
(إلَيهما) ألا كنم کہا مل علق بن أبى طالب آخیث بيهو بين مد ب صلى الله عليه و آله رات عَلی فراشه يديه بتفسه و یره 


- 


الحا المبطًا ای الْأَوْض 


ہے 


۱ 

ط 
1۹9۵ 
0 


م2 


ص: ۸۶ 


-١‏ الروضه: ص ۹ الفضائل: ۴ و ۱۲۵. أقول: روى ذلك الحديث جماعه من مشايخ العامّه و الخاصّه منهم- على ما ذكره 


ابن شهرآشوب- الثعلبى فى تفسيره» و ابن عقب فى ملحمته» و أبو السعادات فی فضائل العشره. و الغزالى فى الاحياء و فى 
كيمياء السعاده برواياتهم عن أبى الیقظانء و من الخاصّه: ابن بابويه و ابن شاذان و الكلينى و الطوسی و ابن عقده و البرقى و ابن 
فیاض» و العبدلی و الصفوانی و الثقفى بأسانيدهم عن ابن عباس و أبى رافع و هند ابن أبى هاله. و يأتى ان شاء الله فی فضائل 
على عليه السلام الايعاز إلى غيرهم. 

۲- هكذا فى النسخ» و فى المصدر: عمر بن ميمون» و فى كليهما تصحیف: و الصحيح عمرو بن ميمون. راجع ما قدمنا ذيل 
الحدیث: ۲۹. 

۳- فى المصدر: ذلک على بن أبی طالب عليه السلام» شری نفسه؛ و ذلكك حين نام على فراش رسول الله صلى الله عليه و آله و 
۴- فى المصدر: و آمره ليله خروجه إلى الغار و قد أحاط المشر کون بالدار أن ينام على فراشه. و قال له. 

۵- فی المصدر: لا بلحق. 


فاخفظاة من دوه تلا فکان جترئیل عِنْدَ رَأْسِهِ و ميكائيل عِنْدَ رخلیه و جبرئیل يَقَول بخ بخ مَنْ مثلک یا این أبى طالب یبای 
الله بک مَلانکتة برل الله َر و جل علی شوله صلی الله عليه و آله و و مُتوَجَهُ إلى الَّمَدِينَه فی شَأَنِ علی بن أبى طالب علیهما 


وَرَوّی أخطبٌُ خوارزم ديثا يز تاه ای ال صلی اللہ عليه و آله قا ال قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله رل علِ 


فَعْهُ باش 
ٹر جو عا الا ل رل 
به اک و وصدیک و ماع أمتِكك عَلِيَ : یی یں ےر تم 
1 کے کت ات 


َال ملانكتى انظزوا إلى میتی فی أَرْضِدى بَغْدَ تی وق يذل نَفْمَهُ و عفر له فى الاب تَا عاً لِعَطَمَتِى أَضه ذ کم أنه مام 
خلقی و مَوْلى بریّتی (۱). 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: عمیر بن ميمون در بارہ اق فرموده خداوند: «وَمِنَ لاس من بشری َفْسّه اثتقاء موضات الله) - . بقره / 
۷ - لو از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودى خدا می فروشد.] گوید: اين در زمانى بود كه على 
عليه السلام در رختخواب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خوابيد و آن حضرت لباسش را بر او پوشاند و او را در جاى 


خود قرار داد و مشر کان گمان می کردند او رسول خدا است. 


ثعلبی در تفسیرش گوید: هنگامی که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم خواست هجرت کند؛ على عليه السلام را جای خود 
گذاشت تا قر ضهايش را پرداخت کند و امانت‌هایی از مردم که نزد پیامبر بود را با زگرداند» و در شبی که به سوی غار رفت 
و مشرکان خانه را محاصره کرده بودند او را امر فرمود و به او گفت: ای علق! جامه خضرمی مرا بر تن کن» سپس در 
رختخواب من بخواب چرا که ان شاء الله از جانب آنان بدی و شی به تو نمی‌رسد. او نیز دستورات پیامبر را اجرا کرد. پس 
خداوند به جبرئیل و میکائیل وحی نمود: من ميان شما پیوند برادری برقرار کردم و عمر یکی از شما را طولانی تراز عمر 
دیگری قرار دادم. پس کدام یک از شما برادرش را بر خود ترجیح می دهد. هر دو آن‌ها از مرگ بیزار بودند و زندگی را 
انتخاب کردند. پس خداوند به آن دو فرمود: آيا (نمی خواهید) مثل على بن ابی طالب باشید که ميان او و محمد» پیامبرم عقد 
اخوت بستم و علی» جان پیامبر را در این شب بر خود ترجیح داد و در بستر او خوابيد تا با فدا كردن جان خودہ از جان پیامبر 
صلی الله عليه و آله محافظت کند. هر دو به زمين فرود آیید 


ص: ۸۶ 


و از او در مقابل دشمنش محافظت کنید. جبرئیل فرودآمدہ و در كنار سر حضرت نشست و میکائیل در كنار ياهاى حضرت 
با تو بر فرشتگان آسمان مباهات و افتخار می کنند! پس خداوند عر و جل در حالى كه پیامبر به سوى مدينه حركت می کرد 


این آيه را در باره علي بن ابی طالب نازل کر رت این الاس ن ری مجه اكا فتضات اللہ تا انان ]مده 


و اخطب خوارزم این حديث را به صورت مرفوع با اسنادش به يبامبر می رساند و گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 


فرمود: صبح روزى كه به غار رفتم جبرئيل به نزد من فرود آمد. گفتم: دوست من جبرئيل! تو را شادمان می‌بینم. گفت: ای 


محمد چگونه خوشحال و شادمان نباشم در حالى كه به آن جه خداوند در حق برادر و وصی تو و امام امتت على بن ابيطالب 
اكرام فرمود جشمانم روشن شد. گفتم: پرورد گار او را به جه جيز اكرام بخشيد؟ گفت: با عبادتی كه دیشب انجام داد بر 
فرشتگان» مباهات و افتخار كرد. و فرمود: ای فرشتگانم! به حجت من يس از پیامبرم در زمين بنگرید كه چگونه جان خويش 
را فدا نمود و صورتش را برای اظهار فروتنى در مقابل عظمتم به خاک ماليد. شما را كواه می گیرم كه او امام مخلوقاتم و 
مولاى آفرید كانم است. - . كنز جامع الفوائد : ۴۰ - 


> [ترجمه] 
«A»‏ 


مصباء المصباحین فى َو ل ینش ربع اَل اجر اَی صلی الله عليه و آله ین مك إلى اميه نة ات عَشْرَ ِن تیه 
و فییا ان عییث أمیر الْمؤْمنِينَ عليه السلام عَلَى فراشه و كانت ليله میس و فِى یلاع مه كان خُرُوجة من ار موجه 
إِلَى الْمَدِينَه. 


**| ترجمه |مصباحين: در شب اول ماه ربيع الاول سال سيزدهم بعثت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از مكه به سوى مدينه 
هجرت کرد و در آن شب اميرالمؤمنين در رختخواب آن حضرت خوابيد. و آن شب. شب ينج شنبه بود. و در شب جهارم اين 
ماه ييامبر از غار به سوى مدينه رهسيار شد. 


بد ماد 1 تر جمه 1 
۹۰ 


فر» تفسير فرات بن إبرا هيم الیل بن كم عق يخجى بن عبد ابید عن أبى کوان أبى بلج عن درو بن قوب نا 
اس رَضِيَ له تال فی علق بن آبی طالب صلی الله عليه و آله )٢(‏ لَما ال اب صلی الله عليه و آله لیا ر كَأنَامَهُ ای 
صلی الله عليه و آله فی مَکانه و سرد اء ٣(‏ قرشل تبون آن َو ای صلى الله عليه و آله معا مون علا عليه 
السلام و هُمْ برد أنه ابی صلی الله عليه و آله و دس ابی صلی الله عليه و آله بُرْدهُ فجعل يضور وا قدا ُو عَلِي عليه 
السلام الوا اک ائم و لژ كان صاحبک ما 


7 


ص: ۸۷ 


.۴۰ كنز جامع الفوائد:‎ -١ 
خلا المصدر عن قوله: فى علي بن أبى طالب.‎ -۲ 
فى المصدر: فجاءت قريش.‎ -۳ 


ضور قد اکا ذلک منک (۱). 


**[ترجمه ]تفسير فرات: ابن عباس رضى اللہ عنه در باره على بن ابی طالب عليه السلام گفت: هنگامی كه پیامبر صلی اللہ عليه 
و آله و سلم به سوى غار رهسيار شد» على را در جاى خود خوابانيد و لباس خود را به او پوشانید» قریش در حالى كه اراده 
قتل پیامبر را داشتند آمدند و به سمت على حمله کردند و گمان کردند او که لباس پیامپر را پوشیده پیامبر است و علی از درد 


به خود می پیچید» پس نگاه کردند دیدند او علی است» گفتند: تو این چا خوابیده‌ای؟! و اگر رشق تو این جا بود 
ص: ۸۷ 

از درد به خود نمی پیچید و فریاد نمی کشید» و این کار تو برای ما عجیب است. - . تفسیر فرات ٩‏ - ۱۰ - 

٭| تر جمه | 

«fe» 


که الكافى وڈ ی ان مد نرب ن لی بن اباط عن الحکم بن وش كين عن پوش بن ص یب عن أبى عبد 
اله عليه السلام قَالَ ريغت آبا جغفر عليه السلام ‏ ول إن َشول ال صلی الل عليه و آله قل بول بای یکر فی لا نکن 
َنَّ الله معنا و قذ أَعَدَنه رده و هو ا سکن گنا رای رشول اله صلی الله علیه و آله خالة فال له ری أن آریک آضکاپی من 


اضر فى این یت و آریک جنر و أضحابة فى لخر بوصو ۵ َا تمم ممع زشو ل الله صلی الله علیه و آله 


3 


ده عَلَى وجهه فتظر ای لار تون و نظر إِلَى جغفر زضدی الله عله 
سَاحڑ (۳). 


و 


و آَضعابه فى البخر يَعُوصُونٌ فَأَضْمَرَ لک الشاعه آنه 


وَأ 


**[ترجمه ] کافی: یوسف بن صهیب از امام صادق عليه السلام روایت کردہ است كه فرمود: از امام باقر عليه السلام شنیدم که 
فرمود: همانا رسول خدا كه سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد در غار به ابوبكر رو کرد و به او فرمود: آرام بكي جرا 
كه خدا با ما است. اما ابوبکر دجار لرزش شدہ بود و آرام نمی گرفت. هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم حال 
او را دید فرمود: آیا می خواهى اصحابم را از انصار (اصحابم انصاری ام) به تو نشان دهم که در مجالس خود مشغول سخن 
گفتن هستند و جعفر و اصحابش را به تو نشان بدھم در حالی كه در دريا فرو می روند؟ گفت: بلى. رسول خدا كه سلام و 
درود خدا بر او و اهل بیت او باده دستش را روى چهره ابوبكر كشيد و او به انصار نگاه کرد در حالى كه در مجالس خويش 
در حال گفتگو بودند و به جعفر و اصحابش نگاه کرد در حالى كه در دريا فرو می رفتند۔ يس در آن ساعت با خود كفت كه 


او (ييامبر) ساحر است. - . روضه كافى : ۲۶۲ - 
* | ترجمه | 


«f1» 


كاء الکافی عَلِيٌّ عَنْ أببه عن ان ن أبى تیر عن ماويه بن عكار عَنْ أبى عد الله عليه السلام أنَّوَسُولَ اله صلی الله عليه و آله 
ھا وج من لار وجا إلى اديت و قذ کائٹ فرش جلث لمن امن ان ین الل تخوج سراق ب ماک شم فیعن 
يطلب قلح برشول له صلی الله عليه و آله فَقَالَ ر خول له سای طیلب ال ا م ل لا 27 
فرسه تی رِجْلَهُ تم اشد فَقَالَ ا مُحَمّدٌ نی عَلِمْتٌ أ أن الى أَصَابَ قَوَائِم رسو الما هُوَ من قیلک قاذم الله أن بطق إن لى ف 
جب ور و و کہ و رد رم و ی ی وب 


طلب و تقول الله صلی اله علیه و آله ی قعل ذلكه ثلاث ت کل لک ردقو وشول الله ا (4۵ اس قَوَائِمَ فرسه فلا 
طق فى لاه قال یا مُحمَدُ هَذِهِ إيلى  au‏ ختجت (۶) ای ظهر أ لبن فحد من و 


ص: ۸۸ 


.۲۹ راجع ما قدمنا ذیل الحديث:‎ ٠١ و‎ ٩ تفسير فرات:‎ -١ 
تقدم فى أخبار: يعومون بالعين المهمله» أى يسبحون.‎ -۲ 
.۲۶۲ روضه الکافی:‎ -۳ 

۴- فى نسخه: ان لم یصبکم منی خير. 

۵- فی المصدر: فتأخذ الأرض: 

۶ فی المصدر: فان احتجت. قوله: إلى ظهر أى مر کوب. 


هذا سَهُمٌ من کنانتی عَلامَهَ و آنا أزجمٌ فد عنک الطلب فقال لا حاجه لی فیما عِنْدَك (۱). 


**| ترجمه ]کافی: معاویه بن عمار از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: همانا رسول خدا که سلام و درود 
خدا بر او و اهل بیت او باه هنگامی که غار را به سوی مدینه تركف کرد و قريش صد شتر جایزه برای کسی که او را بگیرد؛ 
تعیین کرده بود. سراقه بن مالک بن جُعثم همراه کسانی که برای یافتن رسول خدا كه سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او 
باد خارج شدند بیرون آمد. او به رسول خدا رسید. رسول خدا که سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد فرمود: خدایا! 
شر سراقه را به هر وسیله ای که می خواهی» از من دور ساز. نا گهان دست و پای مادیانش در شن فرو رفت و از حرکت 
ایستاد. سراقه گفت: ای محمد! من می دانم که آن جه دست و پای مادیانم دچار آن شدء از سوی تو است» از خدا بخواه که 
مادیانم را به حرکت در بیاورد. قسم به جانم» اگر خیری از من به شما نرسد. لا اقل شری نیز از من به شما نخواهد رسید. 
رسول خدا که سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باده دعا کرد و خدای عز و جل مادیانش را آزاد ساخت. ولی باز هم به 
دنبال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به راه افتاد تا این که اين کار را سه بار انجام داد و در هر بار که زمين دست و پای 
مادیانش را در خود فرو می برد» رسول خدا که سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد دعا می کرد. هنگامی كه در مرتبه 
سوم او را آزاد ساخت» گفت: ای محمد! شتران و غلام من در اختیار شما است. اگر به مر کوب يا شتری نیازمند شدی از آن 


برداز 
ص: ۸۸ 


و این تیر از تیردانم را به شما می دهم تا نشانه‌ای باشد و من بر می كردم و از تعقیب تو جلو گیری می کنم. رسول خدا فرمود: 


# تر جمه | 
«FY»‏ 


۱ 0 7ئ به فَجَعَلتٌ اَم 
شول الس لله عله و آله کا کرد ّى هی إلى العزج. 


فى کلام طويل فقوله عليه السلام فأطأ ذكره من الکلام الذى رمی إلى غایتی الإيجاز و الفصاحه و أراد أننى كنت أعطى خبرہ 
صلی الله عليه و آله من بدء خروجی إلى أن انتهيت إلى هذا الموضع فكنى ذلك بهذه الكنايه العجيبه (۲). 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: سخنى از آن حضرت كه در باره هجرت و پیوستن به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم تعریف می 
فرمايد: خود را در راهى قرار دادم كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم رفته بود و همه جا از او يرسيدم تا به سرزمين (عرج) 


رسیدم. 


اين جملات در یک سخن طولانی آمده است. جمله «فأطأ ذکرہ؛ (در همه جا از او می پرسیدم.) یکی از سخنانى است كه در 


اوج فصاحت قرار دارد يعنى خبر حركت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلّم از ابتداء حركت تا يايان به من می رسيدء که امام 
این معنا را با اين كنايه شگفت آورده است. - . نهج البلاغه : خطبه ۴۹۲ - 


* | ترجمه | 

دمع 

فس» تفسير القم فی رِوَايَهِ أبى الجاژود عَنْ أبى جغفر عليه الحلار فى درل إد من إزدا جکم و آزلاد کم تو سے 
0 و ذلک أَنَّ الرَجَلَ كان إِذًا أرَادَ الْهخرَة إِلَى رَ شول الله صلی الله عليه و آله تعلق به ابه و امه الوا تنشد الله أن َدْعَب 


عا و نع ديع بک ْم تن بیغ اخ ف یم ُرَم الله اتمم و نامع و هام عَنْ طَاعَتِهِمْ و مهم من فى و 
َذَرْهُم و يفول اما و الله ین لم تُھاچڑوا معی كُم جع الله يتن و بتكم فى دار اجره ا کم ی ۽ بدا فما جمع الله ينه و 
بهم مره اله أن يبوه بسن و بصله (۶) قال و إن تَففُوا و تَشفَحوا و تَغْفرُوا قن الله غَفُورٌ وَحِيمٌ (5). 


*#*[ترجمه ]تفسير قمى: در روايت ابو جارود از امام محمد باقر عليه السلام در خصوص سخن خداوند تعالى: (إِنَّ من 
َو 


که 


دشمن شمایند. از آنان بر حذر باشید.] آمده است که: آن به اين معناست که چون مرد می‌خواست به سوی رسول خدا صلی 


اد کم عَدُوًا کم قاخژوشن» ای کسانی که ایمان آورده اید در حقیقت برخی از همسران شما و فرزندان شما 


الله عليه و آله را هجرت کند. همسر و فرزند وی به وی آویزان می شدند و می گفتند: تو را به خداوند قسم می دهیم که از 
پیش ما نرو و ما را تنها مگذار؛ ما بعد از تو بی سرپرست خواهیم ماند. برخی از آنان سخن خانواده خود را كوش می دادند و 
هجرت نمی کردند. پس خداوند آن‌ها را از فرزندان و همسران خود بر حذر داشت و آن‌ها را از اطاعت ایشان تھی کرد. 
برخی از آنان» آن‌ها را تنها می گذاشتند وى رفتند و می گفتند: به هوش باشید به خدا سوگند! اگر با من همجرت نکنید و 
سپس خداوند در روز قیامت مرا با شما جمع كندء به هیچ وجه هیچ سود و فایده ای به شما نخواهم رساند. و هنگامی که 
خداوند آنان را با همدیگر جمع نمايد» خداوند به او امر می کند که خير را در حق ایشان تمام کرده و نیکی کند و صله رحم 
داشته باشد و خداوند تعالی می فرماید: «وَإن تَعْهُوا وتَصْفَحُوا وَتَْفرُوا ان الله عَفُورٌ رّحِيمٌ) -. تغابن / ۱۴ - لو اگر ببخشایید و 


در گذرید و بیامرزید» به راستی خدا آمرزنده مهربان است]. -. تفسیر قمی : ۶۸۳ - 
#* | تر جمه | 
«ff»‏ 


اعون ا بن آخمد العیهقه عَنْ مُحمّدِ بن یی الصُولِی عَنْ خد بن مُحَمّدِ بن إشحاق 
قاع ابه قال: لت رك امان لاق أنَّ ماو 


ص: ۸۹ 


-١‏ روضه الکافی ۲۶۳. و فيه: لا حاجه لنا. 


۲- نهج البلاغه: القسم الأوّل: ۴۹۲. فيه و كنى عن ذلک. 

۳- التغابن: ۱۴. 

شقن که اہ الله ان تک و سی ری الد ام أن فرق سرد 
۵- تفسیر القمى: ۳ 


یس من أضیخاب رَشول الله صلی الله عليه و آله ايام کات ضا عليه السلام بها ّى الا لھا یل الا عليه السلام 
افیا لا ل َكب لاه رفعه ادوا إِلَيهِ و قالوا له من أَبْنَ فلت يا اب رَسُولٍ الله هام تلق َه عليه السلام فی 
جو تد عد ا عون لحار نے و آله ال تک 


7۶ 5 


نم یر و آضعابی یز و لا مجره بعد الم - (1) فطل الهخرة و لع بجعل ولا ء آضعا ابا له فرجفوا ای قَوْلِهِ (0۳. 


ود جمه اعون الاخبار: سنا ین اسحاق طالقانی از پدرش زوایت کرده که گفت: شخصی در خراسان سو گند ياف کرد که 


زنم مطقه و بر من حرام باشد اگر راست نگویم که معاویه 
ص: ۸٩‏ 


از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله نبودا و این در هنگامی بود كه حضرت رضا عليه الشلام در خراسان بود فقهای آن 
جار اطا فوا ادد كدو طن نله اسب راز آ3 روشاه یرد رلک طف مس گرا جعالاب ائ تشد و 
بل جنات ارسال داشسه كد ور آذ ترشخه برد از کا و جه دلیل که ای ان زن له تست اق بسر رشول خد 
حضرت در كنار نامه آنان مرقوم فرمودند که: این را از روايتى كه خودتان نقل كرده ايد از ابو سعيد خدری كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله بعد از فتح مكه به کسانی كه در آن هنكام گرداگردش را فرا گرفته بودند و اظهار اسلام كردند و مسلمان 
شدند فرمود: شما از خوبانید و اصحاب من نیز از نیکاننده و لیکن پس از فتح هجرتى نيست» و رسول خدا صلی الله عليه و آله 
هجرت بعد از فتح را باطل گردانید» و آنان را جزء اصحاب نككردانيد» فقها چون جواب آن حضرت را ديدند از فتواى خود 
بر گشته و قول امام عليه الشلام را يذيرفتند. - . عيون الاخبارر: ۰ - 


> 1 تر جمه 1 
م۴۵ 


ا 


عَوٍدِ الله عليه السلام قَانُوا الما عَنْ قَولِه و 


شىء تفسير العیاشی عم زاره و حرا و محمد بن فشیلم عَنْ أبى عفر و آبی 
اين آتتوا و لع بُھاچڑوا ما کم من ولاه من شین ٍ ی بُھاجڑوا (۶) قالا ان أغل مکه لا یرون أقل الد (4۵. 


9 ۳ 


٭ | تر جمه |تفسير عياشى: زرراہ و حتراق و محمد بن مس از امام سز ا روایت کردہ اسٹ كه 


گفتند: از آن دو درباره این فرموده خدا: این منوا ول نووا ا لک كن ولاتتهم من يْءٍ سی بجروا - . انفال / ۷۲ 


[ و کسانی كه ايمان آورده اند ولى مهاجرت نكرده اند هيج گونه خويشاوندى [دينى] با شما ندارند مگر آنكه [در راه خدا] 


* | ترجمه ] 


رید 


کاء الكافى عَلِیٌ بْنُ إبْرَاهِيمَ عَنْ هَارُونَ عن اثن صَدَقَهَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ان عَمَارَ بن اسر أكرَهَهُ أل مكة و قله 
مُطَمَيْنّ بالْإِيمَانٍ انَل الله عر و جل فيه إلا مَنْ أكرة وق مُطْمَئِنّ باایمان (2) فَقَالَ لالب صلی الله عليه و آله نا 


ص: ۹۰ 


۱- وقع العهد أو الفرمان: رسم عليه طغراء السلطان. وقع الکتاب أو الصک: وضع اسمه فى ذیله قوله: فوقع فى رقعتهم آی کتب 
هذا الجواب فى ذیل رقعتهم و وضع اسمه ذیله. 

٢‏ رواه الطیالسی فى مسنده: ۲۹۳ باسناده عن شعبه؛ عن عمرو بن مره سمع آبا البختری یحدث عن آبی سعید قال: لما نزلت 
هذه الآيه: «إذا جاء تر الله و امن قرأها رسول له صلّی الله عليه و آله حى ختمهاء ثم قال: آنا و اصحابی خیر و الناس خير 
لا هجره بعد الفتح. 

۳ عیون آخبار الرضا: ۲۴۰. فیه: قال: فرجعوا إلى قوله. 

۴- الأنفال: ۷۲. 

۵- تفسیر العاشی ج ۲: ۷۰ و آخرجه البحرانی آیضا فی تفسیر البرهان ۲: ۹۸. 


۶ النحل: ۱۰۶. 


د إن غادوا فغد ققد آل الله غذرک و أمرک أن رد إن عادُوا (۱). 


* |[ ترجمه ]كافى: ابن بر امام سادق عل اس ےس اهل مکه عار بن ياسر را وادار به انکار دين 
کردند در حالی که در قلب او ایمان و اطمینان وجود داشت و خداوند فرمود لا من أكرة وه مُطْمَيْنٌ بالإيمَان» و پیامبر صلی 


الله عليه و آله با نزول اين آيه به عار فرمود: 
ص: ٩۰‏ 


ای عتمار! اگر بر گشتند(دوباره تو را به انكار دين وا داشتند)» تو هم برگرد. که خداوند عرٌ و جل عذر و دليل تو را نازل كرده 
و به تو امر كرده كه اكر بركشتند تو هم برگردی. - . اصول كافى ۲ : ۲۱۹ - 


* | ترجمه | 


رود 


رصم م 


سے ES‏ 20 من أغرة وه تشم بایمان (۳ه 


إلا 


** | ترجمه ]| كافى: محمد بن مروان نقل كرده که امام صادق عليه السلام به من فرمود: جه جيزى ميثم تمار را از تقيّه منع كرد؟ 
به خدا او فى دانست که اين آیة درباره غقار و اصحابش ازل شد الا عن أكرة وه فط بالایمان». -. اصول کافی ۲: 


٠۰ 
| ترجمه‎ |۷ 


«FA» 


فول فی شتير اما بت تیه لد کور فى كتاب امن عن الاو عليه السلام كَالَ ال مير لین عليه السلام | إن رشو 

ال صلی الله عليه و آله ا اجر إلى المَدِيهِ ی بین آطرابه من المهاچرین و انار جعل العزاریت علی الحو فى لین 
ا فى مزا الأذحام و یک وله تعلی لد الین ماو ھامجژوا و جاهَدُوا يقي الو . آوللک بَقف فطع (۶ ياه بقض 
با« جج یرب ده 
ال لهجره ول لین اه نَم عطف باقول كمال تعلی و لین کروابفض هم يا بغض ال تفعلوه تكن فته فى الََرضِ 
ا حرج و که لأخبهفی این دون ارب لوجم الود شتیجه (۶) فلا وی 


3 


لاسام ۹۳ اله لي أؤْلى بالْمُؤْمِنينَ م و می اروف هام و ولا الْحام بعد هم أُولی بض فی كتاب الله من 


2 


الْمَؤْمِنِينَ و المهاجرین إلا آن 


3 


ص: ۹۱ 


-١‏ أصول الکافی ۲: ۲۱۹ و للحدیث صدر تركه المصّف. 

۲- هو ميثم التمار رضى الله عنه من أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام له ترجمه ضافيه فى كتب التراجم. 

۳- أصول الكافى ۲: ۲۲۰. 

۴- فى الآيه سقط و لعله من النشاخ: و الصحیح هکذا: «وّ جاعَدُوا بأمْوالِهمْ و مهم فی سیل الله و لین آوزا و نصَرُوا ولیک 
هم أَولاء بغض و الَِّينَ آمنُوا وَ لم هاچزوا ما لَكمْ من ولایتهغ من من م حٌى بُھاجڑوا؛ فعليه فقوله: «إلى قوله سبحانه» زائد 
و لعله کان قبل قوله: 

۵- الأنفال: ۷۲و ۷۳ 

۶ الرحم الوشیجه: أى الرحم المتصله المشتبکه. 


۱ 


۹ 


تفعلوا إلى نکم مَغزوفاً كانَ ذلک فی الکتاب مشطوراً (1) فَهَذَا شی نشخ آي ارات (۲) 


#*[تر جمه |مى گویم: در تفسير نعمانى با سند مذ کور در کتاب القرآن از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: امير 
المؤمنين عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم هنگامی كه به مدينه مهاجرت كرد ميان اصحاب خود از 
مھاجرین و انصار پیوند برادری ایجاد نمود و ارث‌ها را بر اساس برادری دیتی قرار داد ته بر بايه ارث خویشاوندی. و اين 
مصداق سخن خداوند متعال است که فرموده است: إن لین وا و هجوا و جام دوا فی سبل اللِّ أوليكك بفش هم اُولیاء 
بفض» تا اين فرموده: « الِّينَ متا ول يُهاجرُوا ما لَكمْ ین ولایتهغ مِنْ شین ءِ حَنَّى يُهاجرُواا پس خویشاوندان و نزدیکان را 
از میراث خارع کرده و آن را فقط برای مهاجران و دین‌داران ثابت گردانید. سپس عطف به قول قبلی کرد يس فرمود: او 
الَّذِينَ کَفَرُوا بف هُم أزلياة بغض إا تفعلوة تکن فته فى الَرْض و فسا کییژه - . انفال / ۷۲ - ۷۵ - يس هر کدام از مسلمانان 
که فوت می‌شد ارث و میراث او به برادر دینی‌اش می رسید نه خویشاوندان نزدیکش که با آن‌ها پیوند خویشاوندی محکمی 


داشته است. هنگای كه اسلام قدرت كرفت خداوند اين آيه را نازل فرمود: «اللّبِنّ أؤلى الّْمُؤْمِنينَ مِنْ آنفیتهم و أزوااحة 


: 
َه 
ان 


.دوعت 


أمَهاتهُمْ و أولوا الأزحام بَعْضْهُمْ أؤلى يبغض فی كتاب الله مِنَ الْمؤْمِنِينَ و الْمُهاجرينَ | 
ص: ۹۱ 


َفعَلُوا إلى نک مَغرُوفاً کان ذلكه فی الکتاب عشطوراه -. احزاب 27 امير به مان از غردفاع سزاوارتر آو تزدیکتر ] 
است و همسرانش مادران ابشانند» و خویشاوندان [طبق] کتاب خداء بعضی [: نسبت ] به بعضی اولويّت دارند | وا بر مؤمنان و 
مهاجران [مقدمند] مگر آنکه بخواهید به دوستان [مؤمن] خود [وصیت یا] احسانی کنید» و این در کتاب [خدا] نگاشته شده 


است.) و این معناى منسوخ شدن آيه ميراث است. -. مجكم و متشابه : ۱- -۱١‏ 
۷| ترجمه | 
۴۹« 


له الخصال عَنْ عار بن واه فى بر الشُورَى قَالَ امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام تد دكم بالل مَل فیکم أ وی (۳) رَسُولَ الله 
صلی الله عليه و آله - يت جاه امش ر کون بیود قاض طجفت فی مَضتجعہ و ذعب رَشول الله صلی الله عليه و آله تخو لا 
و هم یر رون آ لى أنا عو فالا انم نْ ان عمک قَقلْتَ لا أذرى فَصَرَبُونِى عتٌی کادُوا نی قَالُوا الهم ا (۴). 


٭ ترجمه آخصال: عامر بن واثلةٌ در روایت روز شوری گوید: امیر المؤمنين على السلام فرمود: شما را به خدا! آیا در ميان شما 
جز من کسی هست که از جان پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم محافظت کرده باشد آن كاه که مش ر کان تصمیم به قتل 
آن حضرت گرفتند» من در بستر حضرتش آرمیدم و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله وسلم به سوی غار رهسپار شد. آن‌ها 
گمان می کردند که من او هستم» (وقتی مرا دیدند) گفتند: پسر عمویت کجاست؟ گفتم: نمی دانم» آنقدر مرا زدند که 
نزديكك بود مرا بكشند. گفتند: نه به خدا سو گند. -. خصال ۱۲۳:۲ - ۱۲۴ - 


۷| ترجمه | 


>۵< 


رجح ۔م 7ے 


او کو ا عن 


7۷ اٹ آله یه رد 0 انيه رہ می ی ی روا که حور تاک نو 


*٭[ترجمہ]احتجاج: امام باقر عليه السلام فرمود: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: شما را به خدا سو گند! آيا جز من کسی در 
مان كنا سے که براق وسول بدا صلی اه له الددوغان اذوه اف ساد و از اجار اشر ساد رافک كندل عد 
فرمود: شما را به خدا س وگند! آيا جز من کسی در ميان شما هست كه هنگام هجرت پیامبر به مدینه در جای خواب آن 


حضرت آرمیده باشد و جان خود را در برابر هجوم مشرکین برای قتل آن حضرت فدا کند؟ گفتند: نه. -. احتجاج : ۷۴ - ۷۵ 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


قل» إقبال الأعمال ذكر ما فتحه الله علينا من أسرار هذه المهاجره و ما فيها من العجائب الباهره منها تعريف اللہ جل جلاله لعباده 
لو أراد قهر أعداء رسوله محمد صلی الله عليه و آله ما كان يحتاج إلى مهاجره ليلا على تلك المأثره (۷) و كان قادرا أن ينصره 


و 


ص: ۹۲ 


- الأحزاب: ۶. 

۲- المحکم و المتشابه: ۱و 

٣‏ فی نسخه: ولی. 

ع- الخصال ۲: ۱۲۳ و ۱۲۴. 

۵- فی نسخه: و بخبره بالاخبار. 

۶ الاحتجاج: ۷۴ و ۷۵. 

۷-فی المصدر: ما كان بحتاج إلى مهاجرته ليلا على تلك المساتره. آقول: قال فى القاموس المأثره و المأثره: المکرمه 
المتوارثه. و الحال غير المرضیه. و لعل الصحیح ما فى المصدر و هو المساتره دون المأثرہ. 


هو بمكه من غير مخاطره بآيات و عنایات باهره كما أنه كان قادرا أن ينصر عیسی ابن مريم عليه السلام على اليهود بالآيات و 
العساكر و الجنود فلم تقتض الحكمه الإلهيه إلا رفعه إلى السماوات العليه و لم يكن له مصلحه فى مقامه فى الدنيا بالكليه فليكن 
العبد راضيا بما يراه مولاه (۱) له من التدبير فى القليل و الكثير ولا يكن الله جل جلا-له دون وكيل الانسان فى آموره الذى 


يرضى بتدبيره و لا دون جاريته أو زوجته فى داره التى يثق إليها فى تدبير أموره. 


و منها التنبيه على أن الذى صحبه إلى الغار على ما تضمنه (۲) وصف صحبته فى الأخبار ما كان يصلح فى تلك الحادثات إلا 
للهرب و لا فى أوقات الذل و الخوف من الأخطار إلا للتى یصلح لها مثل النساء الضعيفات و الغلمان الذين يصيحون فى 
الطرقات عند الهرب من المخافات و ما كان یصلح للمقام بعده ليدفع عنه خطر الأعداء ولا أن يكون معه بسلاح وقوه لمنع شی 
رس تاکن 


و منها أن الطبرى فى تاريخه و أحمد بن حنبل رويا فى كتابيهما أن هذا الرجل المشار إليه ما كان عارفا بتوجه النبى صلى الله 
عليه و آله و أنه جاء إلى مولانا على عليه السلام فسأله عنه فأخبره أنه توجه فتبعه بعد توجهه حتى ظفر به و تأذى رسول الله صلى 
الله عليه و آله بالخوف منه لما تبعه و عثر بحجر فلق قدمه فقال الطبرى فى تاريخه (۳) ما هذا لفظه فخرج أبو بكر مسرعا و لحق 
نبى الله صلی الله عليه و آله فى الطريق فسمع جرس (۴) أبى بكر فى ظلمه الليل فحسبه من المشركين فأسرع رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله يمشى فقطع (۵) قبال نعله ففلق إبهامه حجر و کثر دمها فأسرع المشى فخاف أبو بكر أن يشق على 


ص: ۹۳ 


-١‏ فى نسخه: بما يريد. 

۲- فى هامش المصدر استظهر أن الصحيح: تصمن. 

۳- تاريخ الطبرىٌ ۲: ۱۰۰. 

۴ فی نسخه: جری أبى بکر. و لعله انسب. 

۵- فى التاریخ: فانقطع قبال نعله. و فیه: و آسرع السعی. آقول: قبال النعل: زمامها. 


رسول الله صلی اللہ عليه و آله (۱) حين أتاه فانطلقا و رجل رسول الله صلی اللہ عليه و آله تسيل (۲) دما حتى انتهى إلى الغار مع 
الصبع فدخلاه و أصبح الذين کانوا يرصدون رسول الله صلی الله عليه و آله فدخلوا الدار و قام على عليه السلام على فراشه (۳) 
فلما دنوا منه عرفوه فقالوا له أين صاحبكك قال لا أدرى أ و رقيبا كنت عليه أمرتموه بالخروج فخرج فانتهروه و ضربوه و أخرجوه 
إلى المسجد فحبسوه ساعه ثم تركوه و نجا (۴) رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله. 


أقول: و ما كان حيث لقيه يتهيأ أن يتركه النبى صلى الله عليه و آله يبعد منه خوفا أن يلزمه أهل مكه فيخبرهم عنه و هو رجل 
جبان فيؤخذ النبى صلى الله عليه و آله و يذهب الإسلام بكماله لأن أبا بكر أراد الهرب من مكه و مفارقه النبى صلى الله عليه و 


على ما ذكره الطبری فى حديث الهجره فقال ما هذا لفظه و كان أبو بكر كثيرا ما يستأذن رسول الله صلی الله عليه و آله فى 
الهجره فيقول له رسول الله صلى الله عليه و آله لا تعجل. (2). 


أقول: فإذا كان قد أراد المفارقه قبل طلب الكفار له فكيف يؤمن منه الهرب بعد الطلب و كان أخذه معه حيث أدركه من 
الضرورات التى اقتضاها الاستظهار فى حفظ النبى صلوات الله و سلامه عليه من كشف حاله لو تركه يرجع عنه فى تلكك الساعه و 
قد جرت العاده أن الهرب مقام تخويف يرغب فى الموافقه عليه قلب الجبان الضعيف و لا روى فيما علمت أن أبا بكر كان معه 
سلاح يدفع به عدوا عن النبى صلى الله عليه و آله و لا حمل معه شيئا يحتاج إليه و ما أدرى كيف اعتقد المخالفون 


ص: ۹۴ 


-١‏ زاد فى التاريخ: فرفع صوته و تكلم فعرفه رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم فقام حتّى أتاه. 

۲- فى التاريخ: تستن دما أقول: أى تنصب. و فى المصدر: تثر؛ لعله من ثر السحابه أو العين: غزر ماؤها. و فى نسخه منه: تشر و 
هو مصحف. 

۳- فى نسخه: و قام علي عليه السلام على فراشه. و فى نسخه من المصدر و فى التاريخ: و قام على عليه السلام عن فراشه. 

۴- فى التاريخ: و نجى الله رسوله من مكرهم و أنزل عليه فى ذلکک: و إِذْ یکر بک الّذِينَ كَفَرُواہ الآیه انتهى ما فى التاريخ. 
۵- راجع تاريخ الطبرىّ ۲: ۹۷ء ففيه زیاده» يظهر من ابن طاوس ان نسخته كانت خاليه عنها. 


أن لهذا الرجل فضيله فی الموافقه فی الهرب و قد استأذنه مرارا أن يهرب و يترك النبی صلی الله عليه و آله فى يد الأعداء الذين 
يتهددونه بالعطب إن اعتقاد فضيله لأبى بكر فى هذا الذل من أعجب العجب. 


و منها التکدیر (۱) على النبى صلی الله عليه و آله بجزع صاحبه فى الغار و قد كان يكفى النبى صلی الله عليه و آله تعلق خاطره 
المقدس بالسلامه من الكفار فزاده جزع صاحبه شغلا فى خاطره و لو لم يصحبه لاستراح من كدر جزعه و اشتغال سرائره. 


و منها أنه لو كان حزنه شفقه على النبى صلى الله عليه و آله أو على ذهاب الإسلام ما كان قد نهى عنه و فيه كشف أن حزنه 


و منها أن النبى صلی الله عليه و آله ما بقى يأمن إن لم يكن أوحى إليه أنه لا خوف عليه أن يبلغ صاحبه من الجزع الذى ظهر 
عليه إلى أن يخرج من الغار و يخبر به الطالبين له من الأشرار فصار معه كالمشغول بحفظ نفسه من ذل صاحبه و ضعفه زياده 
على ما كان مشغولا بحفظ نفسه. 


و من آسرار هذه المهاجره أن مولانا عليا عليه السلام بات على فراش المخاطره و جاد بمهجته لمالک الدنیا و الآخره و لرسوله 
صلى الله عليه و آله فاتح أبواب النعم الباطنه و الظاهره و لو لا ذلك المبيت و اعتقاد الأعداء أن النائم على الفراش هو سيد 
الأنبياء صلى الله عليه و آله لما كانوا صبروا عن طلبه إلى النهار حتى وصل إلى الغار فكانت سلامه صاحب الرساله من قبل أهل 
الضلاله صادره عن تدبير الله جل جلاله بمبيت مولانا على عليه السلام فى مكانه و آيه باهره لمولانا على عليه السلام شاهده 
بتعظيم شأنه و أنزل الله جل جلاله فی مقدس قرآنه و من النّاس من يَشْرى نَفْسَهُ اغاءموضات الله و الله رف بالْعبادٍ )٢(‏ فأخبر 
أن لمولانا على عليه السلام كانت بيعا لنفسه الشريفه (۳) و طلبا لرضاء الله جل جلاله دون كل مراد و قد ذكرنا فى الطرائف من 
روى هذا الحديث من المخالف و مباهاه الله جل جلاله تلک الليله و جبرئيل و ميكائيل فى بيع 


ص: 16 
۱- فى نسخه من المصدر: منها التكسر. 


۲- تقدم الايعاز إلى موضع الآيه. 
۳- فى المصدر: فأخبر أن سريره مولانا علق عليه السلام كانت بيعا لنفسه الشريفه. 


و منها أن الله جل جلاله زاد مولانا عليا عليه السلام من القوه الإلهيه و القدره الربانيه إلى أنه ما قنع له أن يفدى النبى صلی الله 
عليه و آله بنفسه الشريفه حتى أمره أن يكون مقيما بعده فى مكه مهاجرا للأعداء قد هربه منهم و ستره بالمبيت على الفراش و 
غطاه عنهم و هذا ما لا يحتمله قوه البشر إلا با یات باهره من واهب النفع و دافع الضرر. 


و منها أن الله جل جلاله لم يقنع لمولانا على عليه السلام بهذه الغايه الجليله حتى زاده من المناقب الجميله و جعله أهلا أن يقيم 
ثلاثه أيام بمكه لحفظ عيال سيدنا رسول الله صلى الله عليه و آله و أن يسير بهم ظاهرا على رغم الأعداء و هو وحيد من رجاله 
(۲) و من يساعده على ما بلغ من المخاطره إليه. 


و منها أن هذا الاستسلام من مولانا على عليه السلام للقتل و فديه النبى صلی الله عليه و آله أظهر مقاما و أعظم تماما (۳) من 
استسلام جده الذبيح إسماعيل لإبراهيم الخليل عليه و عليهما السلام لأن ذلكك استسلام لوالد شفيق يجوز معه أن يرحمه الله جل 
جلاله و يقيله من ذبح ولده كما جرى الحال عليه من التوفيق و مولانا على عليه السلام استسلم للأعداء الذين لا يرحمون و لا 


ص: ۶ 


۱- أى جاد. 

۲- قال ابن شه رآ شوب فى المناقب ۱: ۳۳۵: محترد الواقدی و أبو الفرج النجدی و آبو الحسن البکری و اسحاق الطبرانی: إن 
عليا لما عزم على الهجره قال له العباس: إن محم دا ما خرج الا خفیا و قد طلبته قریش أشدّ طلب» و آنت تخرج جهارا فى اناث و 
هوادج و مال و رجال و نساء و تقطع بهم السباسب و الشعاب من بین قبائل قریش؟ ما آری لک أن تمضی الا-فی خفاره 
خزاعه» فقال على عليه السلام: ان المنیه شربه موروده*#**ا تنز عن وشد للترحیل ان ابن آمنه النبی محمدا*٭٭٭رجل صدوق قال 
عن جبريل وبت أراعيهم متى ينشروننى 26 #فالله يرديهم عن التتکیل إنى بربى واثق وبأحمد***#وسبيله متلاحق بسبیلی 

*- فى نسخه : وأعظم شأنا. 


و منها أن إسماعيل كان يجوز أن الله جل جلاله یکرم إياه (۱) بأنه لا يجد للذبح ألما فان اللہ تعالى قادر أن يجعله سهلا رحمه 
لأبيه و تكرما (۲) و مولانا على عليه السلام استسلم للذين طبعهم القتل فى الحال على الاستقصاء و ترك الإبقاء و التعذيب إذا 
ظفروا بما قدروا من الابتلاء. 


و منها أن ذبح إسماعيل بيد أبيه الخليل عليه السلام ما كان فيه شماته و مغالبه و مقاهره من أهل العداوات و إنما هو شی ء من 
الطاعات المقتضيه للسعادات و العنايات و مولانا على عليه السلام كان قد خاطر بنفسه لشماته الأعداء و الفتكك به بأبلغ غايات 
الاشتقاء (۳) و الاعتداء و التمثيل بمهجته الشريفه (۴) و التعذيب له بكل إراده من الکفار سخيفه. 


و منها أن العاده قاضيه و حاکمه أن زعیم العسکر إذا اختفی و اندفع عن مقام الأخطار و انکسر علم القوه و الاقتدار فانه لا 
يكلف رعیه المعلقون عليه (۵) أن یقفوا موقفا قد فارقه زعیمهم و كان معذورا فى ترك الصبر عليه و مولانا على عليه السلام 
کلف الصبر و الثبات على مقامات قد اختفی فیها زعیمه الذی یعول عليه و انکسر علم القوه الذی تنظر عیون الجیش إليه فوقف 
مولانا على عليه السلام و زعیمه غير حاضر فهو موقف قاهر فهذا فضل من الله جل جلاله لمولانا على عليه السلام باهر بمعجزات 
تخرق عقول ذوی الألباب و يكشف لكك أنه القائم مقامه فى الأسباب. 


و منها أن فديه مولانا على عليه السلام لسیدنا رسول الله صلی الله عليه و آله كانت من آسباب التمکین من مهاجرته و من کل ما 
جری من السعادات و العنایات بنبوته فیکون مولانا على عليه السلام قد صار من آسباب التمکین من كل ما جرت حال الرساله 
عليه 


ص: ۹۷ 


-١‏ فى نسخه: يكرم أباه. 

٢‏ فى نسخه: و تكريما. 

۳-فی نسخه من الکتاب و مصدره: الأشیاء. 

۴- فتكك به: انتهز منه فرصه فقتله أو جرحه مجاهره. و التمثیل: العقوبه و التنکیل. و المهجه: الدم» آو دم القلب. الروح. 
۵- فی المصدر: المتعلقون علیه. 


و مشا رکا فی (۱) کل خير فعله النبى صلى الله عليه و آله و بلغ حاله إليه و قد اقتصرت فی ذكر أسرار المهاجره الشريفه النبويه 
على هذه المقامات الدينيه و لو أردت بالله جل جلاله أوردت مجلدا منفردا فى هذه الحال و لكن هذا كاف شاف للمنصفين و 
أهل الإقبال (۲). 


#[ترجمه ]اقبال الاعمال: بیان اسرار اين مهاجرت و شگفتی‌های حیرت‌انگیز آن که خداوند بر ما گشود: 


از تعمله نز دار ند جل لاله جد کان را ایی ایر كاد کرد كد کر بكر امن دقان رشرل خرد مد صلی الله عليه و 


آله و سلم را مغلوب كندء به مهاجرت شبانه او به آن مكان پوشیدہ (غار) نیاز نداشت و می‌توانست آن حضرت را 


ص: ۹۲ 


در حالى که در مكه بود بدون هیچ خطرىء با آيات و عنايات درخشان يارى نمايد. همانگونه كه قادر بود عيسى بن مريم عليه 
السلام را در مقابل یھودہ با آيات و سپاهیان و سربازان يارى رساند اما حكمت الهى اقتضا كرد كه او را به آسمان‌های عليا بالا 
ببرد. و به طور کل هيج منفعتى برای ماندن او در دنيا نبود. يس بنده بايد به تدبيرى كه مولايش در اندكك و بسيار برای او 
اه رده اس ان كيده بای الى ا تا سال سد الکل اسان تست کون کاردا دويق 


مدیریت او راضی می‌شود. و پایین تر از دختر» با همسرش در خانه نيست که در تدبير امورش به او اعتماد می کند. 


و از جمله این اسرار: آگاہ كردن بر این مطلب که شخصی که آن حضرت را تا غار همراهی کرد بر اساس روایت‌هایی که در 
بیان توصیف همراهی او آمده است. در آن رویدادها جز برای فرار نبوده است. و در زمان‌های خواری و ترس از خطرها چیزی 
نبوده جز این که مانند زنان ضعیف و کودکانی که در راه‌ها در هنگام فرار از امور ترسناک فریاد می کشند» و دلیل ماندنش 
يس از آن جز برای دفع خطر دشمنان نبوده است» و بدين جهت نبوده که سلاح و نیروی همراه داشته تا گرفتاری و مصیبت را 
دفع کند. 


از جمله آن: طبری در تاريخ خود و احمد بن حنبل در کتاب‌هایشان روایت کرده‌اند که اين مردی که بدان اشاره شد نمى.. 
دانست که پیامبر به کدام سو می‌رود و این که او به نزد مولای ما على عليه السلام آمد و در باره پیامبر پرسید. و على عليه 
السلام به او خبر داد که او رهسپار شده است. و او يس از رهسپار شدن پیامبر» آن حضرت را دنبال کرد تا به او رسید. و رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم از ترس دنبال كردن او اذیت شد. و به سنگی خورد و پایش شکافته شد. طبری در تاريخ خود 
روایت را این گونه نقل کرده است: ابوبکر شتابان بیرون رفت و در راہ به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم رسید. پیامبر صدای 
پای ابوبکر را در تاریکی شب شنيد و گمان کرد او از مش رکان است. پس سریع‌تر راہ رفت و جلوی کفشش پاره شد و سنگی 
انکشت انهامشن را کته و خون زياد از آن رك یس بر سرعت راه رقهفن افزرہ چس آنومکر رسد كه بات صلی الله 
عليه و آله و سلم آزار ببیند تا این که به نزد ایشان رسید. 


ص: ۹۳ 


يس به راہ افتادند در حالى كه از ياى رسول خدا خون مىريخت تا این كه در هنگام صبح به غار رسيدند و وارد غار شدند. 


كسانى كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را می پائیدند و در كمين آن حضرت بودند به بامداد در آمدند و وارد خانه 
شدند. على عليه السلام از رختخواب برخاست. هنگامی كه به او نزديكك شدند او را شناختند و گفتند: صاحب تو كجاست؟ 
فرمود: نمی‌دانم» آیا تو مراقب او بودى؟ او را به خروج امر کردند و او خارج شدء يس او را نهيب دادند و او را زدند و به 
سوى مسجد بيرون بردند و ساعتى او را زندانى كرده سپس رهايش کردند» و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نجات 


ناف 


می گویم: و هنگامی كه به پیامبر رسید» آماده نبود كه پیامبر او را ترک کند و از او دور شود از ترس این كه اهل مكه به او 
برسند و خبرش را به آنان بدهد و او مردى ترسو بود» كه در این صورت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اسیر می شد و کل 
اسلام از بين می رفت. زیرا بنا بر آن جه در حدیث هجرت آورده است. ابوبکر پیش از هجرت می‌خواست از مكه بگریزد و 
پیامبر را ترک کند. طبری حدیث را اینگونه نقل كرده است: و ابوبکر بارها از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برای 


هجرت اجازه می گرفت. و ييامبر به او می‌فرمود: عجله نکن. 


می گویم: اگر پیش از آنكه كفار به دنبال او باشند» درصدد مفارقت بوده چگونه می توان اطمينان داشت كه پس از دنبال 
كردن کفارہ فرار نکند ؟ و همراه شدن پیامبر با او يس از رسیدن او به آن حضرت از ضرورت هایی است که آمادگی برای 
محافظت پیامبر صلی الله عليه و سلم آن را اقتضا می کرد چون حالش معلوم بود كه اگر وى را ترک کند در همان لحظه از او 
بازمی گردد و جريان عادى بر این منوال است كه فرار» مقام و جایگاہ ترسى است كه قلب انسان ترسو و ضعیف به موافقت بر 
آن تمايل نشان مىدهد. و در آن جه دانستى روايت نشده كه ابوبكر همراه خود سلاحى داشته باشد تا با آن در مقابل دشمن 


پیامبر دفاع كند و جيزى با خود حمل نكرد كه پیامبر بدان نياز داشته باشد. و نمىدانم جطور مخالفان اعتقاد دارند 
ص: ٩۴‏ 


که اين شخص در موافقت به فرار فضیلت دارد در حالی که بارها از پیامبر اجازه خواسته بود كه بگریزد و پیامبر را در دست 
دشان که اورا مق و تابوهی هدند می كردق تركه کند؟ اعفاد فلت انریکر در این فلت از عمله شنگفت رین 
ابی مھت ات 


و از جمله آن: مكدر شدن اوقات پیامبر به خاطر جزع و بی‌تابی صاحب او در غار» و تعلق خاطر مقدّس پیامبر به سالم ماندن از 
کفار» برای آن حضرت کفایت می کرد و بی‌تابی ضاحیئن, دغدغه ذهنی پیامبر را بيشتر کرد و اگر او را همراه نمی کرد از 
اندوه بی‌تابی و مشغله ذهنی او رها می‌شد. 


و از جمله آن: اگر حزن و اندوه او به خاطر دلسوزی پیامبر و به خاطر از بين رفتن اسلام می‌بود» از آن نهی نمی‌شد و معلوم 


می گردد که حزن و اندون او مخالف با آن چیزی است که از آن برداشت شده است. 


بودند با خبر كند» يس در زمانى كه او را همراهى کرد همجون کسی بود كه علاوه بر مشغول بودن به محافظت از خودہ بايد 
فوا لک امت اش اد جا كله 


و از جمله اسرار این هجرت اين است که: مولای ما على عليه السلام بر رختخواب خطر» شب را سپری كرد و جان خود را 
برای مالک دنيا و آخرت و فرستاده او كه فاتح درهاى نعمت باطنى و ظاهرى است. فدا كرد. و اگر آن شب نمی خوابید و 
دشمنان گمان نمی کردند که شخص خوابیدہ در رختخواب» سرور بيامبران صلی الله عليه و آله و سلم است» تا هنكام روز كه 
به غار رسید صبر نمی کردند که به دنبالش بروند. پس عامل و سن سلامتی صاحب رسالت از دست گمراهان تدبیر خداوند 
جل جلاله با خوابیدن مولای ما على عليه السلام در جای آن حضرت است و نشانه آشکار و درخشان برای مولای ما على عليه 
السلام گواه بر عظمت مقام و جایگاه اوست. و خداوند جل جلاله در قرآن مقدس خود این آيه را نازل فرمود: اوَمِنَ لاس مَن 


بشری تفه اشفاء قوضات الله والله روف بالعناده -. بقره / ۲۰۷ - 


و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد. و خدا نسبت به [اين] بند گان مهربان 
است.] پس خبر داده است که خواییدن مولای ما على عليه السلام» فروش جان مبارکش و طلب رضایت خداوند جل جلاله 
بود در مقابل هر خواسته‌ای. در کتاب طرائف ذکر کردیم که مخالفان این حديث را روایت کرده‌اند که خداوند جل جلاله در 
آن شب به خاطر این که مولای ما على عليه السلام جان خود را فروخت. بر جبرئیل مباهات و افتخار کرد 


ص: ۹۵ 
و او چیزی را بخشید كه فرشتگان مقرب و خواصٌ نیز آن را نبخشيدند. 


بسنده نکرد که جانش را فدای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم کند بلکه به او امر فرمود که يس از آن در مکه بماند و 
دشمنان را دور گرداند» دشمنانی که پیامبر را از آنان فراری داد و با خوابیدن در رختخواب آن حضرت را از آن‌ها پنهان 


کرد. و این امر جز با آیات درخشان از جانب خداوندی ممکن است که بخشنده سود و دفع کننده زيان است. 


و از جمله آن: خداوند جل جلاله برای مولای ما على عليه السلام به اين هدف والا اکتفا نفرموده تا این كه صفات و کارهای 
حكن و ھا یھو اسر اش تا تا اس مات کش وف كه ماق انم سر ها وی سا سای 
الله عليه و آله و سلم را محافظت کند و و بر خلاف ميل دشمنان آنان را آشکار به سوی مدینه حرکت داد و خودش تنها بود 
و کسی را نداشت که در این خطر بز رگ او را یاری رساند. - . ابن شهر آشوب در مناقب گوید: هنگامی که على عليه السلام 
تصمیم به هجرت كرفت عباس به او گفت: محمد مخفیانه هجرت کرد و قریش شدیدا به دنبال او بودند و تو آشکارا بیرون 
می‌روی و زنان و کجاوه‌ها و اموال و مردان و زنانی را با خود می بری و بیابان‌ها و درّهها را از ميان قبیله‌های قریش با همراه 


مرگ آبشخوری که همه بر آن وارد می شوندہ بی‌تابی نکن و بار و بنه را برای سفر ببند. 


پسر آمئة محمد پیامیر اشة مردی راست گفتار است که درباره جبرئیل سخن می گوید. 


من به خداوند و به محمد اطمینان دارم و راه او با راه من به هم پیوسته است. - 


و از جمله آن: جایگاه و منزلت این فرمانبرداری مولای ما على عليه السلام برای کشته شدن و فدا شدن برای پیامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم از فرمانبرداری جدّش اسماعیل برای ابراهیم خلیل علیهم االسلام بسی والا-تر و بزرگتر است. زیرا آن 
فرمانبرداری برای پدری دلسوز بود که همراه با آن جایز است که خداوند جل جلاله به او رحم کند و از او برای ذبح پسرش 
گذشت کند. همانگونه که وضعیت او با توفیق الهی همین گونه شد. اما مولای ما على عليه السلام فرمانبردار برای دشمنانی 


شد که رحم نمی کنند و در این آزمایش و مصیبت. اميد مسامحه و سازش ندارند. 


ص: ۹۶ 


و از جمله آن: جايز است كه خداوند جل جلاله بر اسماعيل اكرام كند به نحوى در حين ذبح شدن دردی احساس نكند» جرا 


درصددش هستند دست پایند. 


از جمله آن: ذبح اسماعيل با دستان يدرش ابراهيم خليل عليهما السلام موجب شماتت و غلبه و جيركى براى دشمنان نبود ودر 
حقيقت یکی از طاعت‌هایی بود كه مقتضی سعادتها و عنايتها می‌شد اما مولاى ما على عليه السلام جانش را به خطر 
انداخت تا موجب قمات دشمنان شود و با نهایت بی‌رحمی بر او حمله‌ور شده و جان مبار کش را بگیرند و با همه اراده و 
عزم سخيفانه کفار مورد شکنجه قرار بگیرد. 


و از جمله آن: عادت» حکم می کند که رهبر لشگر هركاه پنهان شود و از جایگاه خطرها دور گردد و يرجم قدرت و اقتدار 
شکسته شود رع زیر دستش را وادار نمی کند که در مقامی بمانند و ایستاد گی کنند که رهبرشان آن را ترک کرده است و 
اگر بر آن وضعیت صبر نکند معذور است. اما مولای ما على عليه السلام صبر و پایداری بر جایگاه‌هایی بيشه کرد که رهبرش 
در آن پنهان شد» رهبری که بدو تکیه می‌شد و يرجم قدرتی که چشمان لشگر بدو می‌نگریستند شکسته شد» يس مولای ما 
على عليه السلام ایستاد در حالی كه رهبرش حاضر نبود» و اين» جایگاهی مقتدرانه است. پس اين فضیلتی از جانب خداوند 
جل و جلاله برای مولای ما على عليه السلام است که با معجزاتی که خردِ خردمندان را می‌رباید برتری يافته است و برای تو 


روشن گردید که او در اسباب جانشین پیامبر است. 


كردن مهاجرت پیامبر و تمام سعادت‌ها و عنایات به نبوت آن حضرت بود كه اتفاق افتاد. يس مولای ما على عليه السلام از 


جمله اسباب فراهم آمدن اموری شد که وضعیت رسالت بر آن جاری شدء 


ص: ۹۷ 


و در همه امور خيرى که پیامبر صلوات الله عليه انجام داد مشارکت داشت و حال و وضعيتش به او رسید. و من در بیان اسرار 
اين مهاجرت مبارک پیامبر به ذكر اد بن مقامات دينى بسنده نمودم و به خداوند جل جلاله س و گند اگر می خواستم مطالب 
بیشتری بیاورم» قطعا یک جلد جداگانه در اين باره می آوردم» اما این مطالب برای انسان‌های منصف و عادل و کسانی که به 


حق روی می‌آورند» کافی است. - . اقبال : ۵۹۲ - ۵۹۶ - 
* | تر جمه | 
۵۳٢<‏ 


الا تخت ری حرج من مكة مهاجراً إلى الِب TE‏ ر و موی أبى بكر عَامژ بُ فهیره و 5لیلهما (۳) اللي عَمِدُ الله بن 
یط فُمَوُوا عَلَى ختمتّه وو رت بفّاء الق تم تد قى و تطعم فَمَأَلومَا لحم و تفر بَفْتَرُونَهُ منها فلم 
د موا عنذها یت بل ذلک و كان الوم مزلي مُشْتِينَ و ژوق ممتي ظز زشول الله صلی الله عليه و آله إِلَى شام فى کنرر 


0 ااه 5 ٣‏ 08 عَن الم ال هل بها ین ين ات هى أَجْهَدٌ ِن دک قال أ تَأَذّنِينَ 
نت و آئی إن رابت بھا علب اخلبها. 


2 


ل وو بو بكر بام مت وَذْقَانَ مخوجه ی ديه فأز عرلث ایغ شاه رأ فيا بے رَۃ من لین فنظر إلى ض زجنا 
قال إن به بو لکن انغينى شا یش فيه لب يعت إِليه نا (۶) جو قدا بها زشول الله صلى الله عليه و آله فعتیخ 
دو ضوعها و سَمّی اللهَ وَدَعَا لها فى شَابَهَا (۵) ماج عَليه و درت و اجتّدث. (۶). 


ص: ۹۸ 


الافى الصدرتر مشار ا 

۲- الاقبال: ۵۹۲- ۵۹۶. 

۳- فی نسخه: و دليلهم. 

۴- فی هامش نسخه امین الضرب: العناق: الأنثى من ولد المعز» و فی حدیث الاضحیه عندی عناق جذعه. أى الأنثى من آولاد 
المعز ما لم یتم له سنه» و الجذع بفتحتین من ولد الشاه ما دخل فى السنه الشانیه على ما ذکره الفیرو زآبادی و غيره» و عن 
المغرب: الجذع من المعز لسنه» و من الضأن لثمانیه آشهر و عن حياه الحیوان: الجذع من الضأن. ما له سنه تاه و فيه أقوال أخر 
نادره. 

۵-فی المصدر: و دعا لها فى شأنها. 

۶- فی نسخه: فاجترت. 
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و زوین قال ائن آئم مقبد با 2 لام ات ت فو فتاه به قَصَّرَبَ طَهْرَ الشاه فَاجْتَو ت و کرٹ و دعا بِإنَاءِ يؤبض الرٌخط فحلت فيه كنا 
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e‏ ثم اعا e 0 ۷ ٩‏ تَا عجافاً )١(‏ تسار کن عَرْلًا. (۲) و 
1 © 3 ۰ 


وق تت اوک و زوق تتاوق. (۳) مهن قلیل قلعا ری ابر مد ال عجب وَ قَا ل من أ لک كنا یا أ 
حیال (۴) و لا حلوت فی ابیت قَالَتْ تا و الله إلا أنه مر با رل مبازکک مِنْ حاله کذا و کذا قال صفیه 
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ره عطف قال عَظفٌ و وق 
22-72 معنا و لاه اا2 ال 


-١‏ فى نسخه: عجازا. و فى أخرى: عجاجا. و لعل الصحيح ما فی المتن» قال الجزری فى النهایه: فی حديث أم معبد: تسوق أعنزا 
عجافاء جمع عجفاء و ھی المهزوله من الغنم و غيرها. 

٢‏ فی المصدر: هزالا. 

-٣‏ فی المصدر: ما تساوق. 

ع- فى النهايه: فی حديث أم معبد: و الشاء عازب حیال أى بعیدہ المرعی لا ٹاوی الى المنزل فى الليل» و الحیال جمع الحائل» و 
هى التى لم تحمل. 

۵- فى المصدر: اجل الناس و أبهاهم من بعيد و أحسنهم و أجملهم من قريب. 


فص لا و ا در اّما له حَرَزَات تلم بک درد زبعة اس (۱) من طول وا تقتحمه عینْ من ضر عضن بين غطتین 
فهو اة ۳ َه عنظراً و َخسنهم قذراً لَه راء یه ون قال أَنْصَنُوا وله و إن مر اروا إلى آثره مخفو مشود ا عابش و 
ا من 


قال أبو معبد هو و الله صاحب قریش الذی ذکر لنا من أمرہ ما ذكر بمكه لقد هممت أن أصحبه و لأفعلن إن وجدت إلى ذلك 
سبیلا و لقد أصبح (۲) صوت بمكه عاليا یسمعون الصوت و لا یدرون من صاحبه: 


جزى الله رب الناس خير جزائہ٭٭٭رفیقین قالا خيمتى أم معبد 


فغادرها رهنا لديها بحالب×٭ وت ٭٭ یرددھا فى مصدر ثم مورد (۴) 


ثم قال الزمخشرى البرزه العفيفه الرزينه التى يتحدث إليها الرجال فتبرز لهم و هى كهله قد خلا بها سن فخرجت عن حد 
المحجوبات و قد برزت برازه المرمل الذى نفد زاده و فرقت حاله و سخفت من الرمل و هو نسج سخيف و منه الأرمله لرقه 
حالها بعد قيمها المشتى الداخل فی الشتاء و المسنت الداخل فى السنه و ھی القحط و تاؤه بدل من ياء (۵) الكسر بالكسر 


ص: ۱۰۰ 


-١‏ فى نسخه من الكتاب و مصدرہ: لا يائس من طول. 
٢‏ فى المصدر: فأصبح. 

۳- فى المصدر: لا تجارى. 

۴- ذكرنا فى صدر الباب الاشعار و الخلاف فيها. راجعه. 


۵- فى المصدر: و تاؤه بدل من هاء» لان أصل اسنت اسنهت. 


و الفتح جانب البیت. 


وذفان مخرجه أى حدثان خروجه و هو من توذف إذا مر مرا سريعا البصره أثر من اللبن يبصر فى الضرع التفاج تفاعل من الفجج 


القرو إناء صغير یردد فى الحوائج من قروت الأرض إذا جلت فيها و ترددت الإرباض الإرواء إلى أن يثقل الشارب فيربض. 


انتصاب ثجا بفعل مضمر أى یشج ثجا أو يحلب لأن فيه معنى ثج و يحتمل أن يكون بمعنى قولكك ثاجا نصبا على الحال المراد 
بالبهاء و بيض الرغوه و الثمال جمع ثماله و هى الرغوه أراضوا من أراض الحوض إذا استنقع فيه الماء أى نقعوا بالرى مره بعد 
آخری تشارکن هزلا- أى عمهن الهزال فكأنهن قد اشتركن فيه و التساوک التمايل من الضعف تساوق الغنم تتابعھا فى المسير 
كأن بعضها يسوق بعضا و المعنى أنها لضعفها و فرط هزالها تتخاذل و يتخلف بعضها عن بعض و الحلوب التى تحلب و هذا مما 
يستغربه أهل اللغه زاعمين أنه فعول بمعنى مفعوله نظرا إلى الظاهر و الحقيقه أنه بمعنى فاعله و الأصل فيه أن الفعل كما يسند 
إلى مباشره يسند إلى الحامل عليه و المطرق إلى إحداثه و منه قوله إذا رد عافى (۳) القدر من يستعيرها و قولهم هزم الأمير العدو 


۲- فى القاموس: الخس. بالضم: ابن حابس» رجل من أياد» و هو أبو هند بنت الخس. 


بنى المدينه ثم قيل على هذا النهج ناقه حلوب لأنها تحمل على احتلابها بکونها ذات حلب فكأنها تحلب نفسها لحملها على 
الحلب و من ذلك الماء الشروب و الطريق الركوب و أشباههما بلج الوجه بياضه و إشراقه و منه الحق أبلج الثجله و الشجل عظم 
البطن و الصقله و الصقل طول الصقل و هو الخصر و قيل ضمره و قله لحمه و قد صقل و هو من باب قولهم (۱) صقلت الناقه إذا 
أضمرتها بالسير و المعنى أنه لم يكن بمنتفخ الخصر و لا ضامره جدا. 


و النحل النحول و الصعله صغر الرأس يقال صعل (۲) و أصعل و امرأه صعلاء القسام الجمال و رجل مقسم الوجه و كأن المعنى 


العطف طول الأشفار و انعطافها أى تثنيها (۳) و الغطف انعطافها و انعطف و انغطف و انغضف أخوات و الوطف الطول الصحل 
صوت فيه بحه لا تبلغ أن تکون جشه (۴) و هو يستحسن لخلوه عن الحده الموذيه للصماخ السطع طول العنق و رجل أسطع و 
امرآه سطعاء و هو من سطوع النار سما قيل ارتفع و علا على جلسائه و قيل علا برأسه أو بيده و يجوز أن يكون الفعل للبهاء أى 
سماه البهاء و علاه على سبيل التأكيد للمبالغه فى وصفه بالبهاء و الرونق إذا أخذ فى الکلام لأنه كان صلی الله عليه و آله أفصح 
العرب فصل مصدر موضوع موضع اسم الفاعل أى منطقه وسط بين النزر و الهذر فاصل بينهما قالوا رجل ربعه فأنثوا و 
الموصوف مذكر على تأويل نفس ربعه و مثله غلام يفعه لا يأس من طول يروى أنه كان فریق الربعه (۵) فالمعنى أنه لم يكن فی 
حد الربعه غير متجاوز له فجعل ذلكك القدر 


ص: ۱۳۰۲ 


-١‏ فى المصدر: و هو من قولهم. 

۲-فی المصدر: يقال: رجل صعل. 

۳- فی المصدر: العطف: طول الاشفار و تثنیها. 
۴- الجشه بالفتح و الضم: الصوت الخشن. 

۵- فى المصدر: فویق الربعه. و هو الصحیح. 


من تجاوز حد الربعه عدم يأس من بعض الطول و فى تنكير الطول دليل على معنى البعضيه و روى ربعه لا یائس من طول. 
يقال فى المنظر المستقبح اقتحمته العين أى ازدرته كأنها وقعت من قبحه فى قحمه و هى الشله. 

محفود مخدوم و أصل الحفد مداركه الخطو محشود مجتمع عليه يعنى أن أصحابه يزفون فى خدمته يجتمعون عليه. 
خيمتى نصب على الظرف أجرى المحدود مجرى المبهم كبيت الكتاب كما عسل الطريق الثعلب. 


اللام فى لقصى للتعجب كالتى فى قولهم يا للدواهى و يا للماء و المعنى تعالوا يا قصى ليتعجب (۱) منكم فيما أغفلتموه من 
حظكم و أضعتموه من عزكم بعصيانكم رسول الله و إلجائكم إياه إلى الخروج من بين أظهركم. 


و قوله ما زوى الله عنكم تعجب أيضا معناه ی شی ء زوى الله عنكم الضره أصل الضرع الذى لا يخلو من اللبن و قيل هی الضرع 
كله ما خلا (۲) الأطباء (۳). 


ص: ۱۰۳ 


۳ الفائق: ۴۳- ۴۵. 


0 ا سكام كد آت یرت أو مک نفل منز مها مورك من دای بكر وها مويك تسم هم ا ات 
بودند و راهنماى آنان عبد الله بن أرَيقط ليثى بود. در اين هنكام بر ام معبد خزاعى گذر كردندء ام معبد زنى مسنۂ و عاقل بود 
و در حالى كه جامه ای را به خود يبجيده بود» در كنار خيمه خود نشسته بود و به مردم آب و غذا می‌داد. حضرت رسول و 
همراهان از وی مقداری گوشت و خرما خواستند تا از او بخرند لیکن وى چیزی نداشت تا به آنان بفروشد در این موقع 
حضرت و همراهانش زاد و توشه ای نداشتند و وارد زمستان شده بودند - و روایت شده: دچار بی آبی و قحطی شده بودند - 
حضرت رسول صلی الله عليه و آله به گوشه خيمه نظر افکند. فرمود: ای ام معبد پس این گوسفند چیست؟ عرض کرد: اين 
گوسفند به علت مرضی که دارد از سایر گوسفندان باز مانده است» حضرت فرمود: آيا در پستان او شیری وجود دارد؟ عرض 
کرد: این گوسفند لاغرتر از آن است که شير بدهد. حضرت فرمود: آيا اجازه می‌دهی من او را بدوشم؟ عرض کرد: آری يدر 
و مادرم فدایت گردد؛ اگر در پستان او چیزی باشد شما در دوشیدن مجاز هستید. 


و روایت شده که پیامبر و ابوبکر در هنگام رفتن به مدینه در نزد ام معبد فرود آمدند. ا۶ معبد گوسفندی را برای آنان فرستاد. 
نداشته باشد. يس ام معبد گوسفند جوان ماده‌ای را برای پیامبر فرستاد و آن حضرت با دست مبا رک خود پستان او را گرفت؛ 
و نام خدا را بر زبان جاری کرد و برای گوسفند او دعا کرد. در این هنكام گوسفند پاهای خود را از هم باز کرد و شیر از 


پستانش جاری گردید و نشخوار کرد. 
ص: ۹۸ 


و روایت شده كه آن حضرت به يسر ام معبد فرمود: ای پسر جوان ظرفى بياور. او ظرف را آورد و پیامبر بر يشت گوسفند 


جماعت بود و حضرت از گوسفند مقدارى شير دوشيد به اندازهاى كه روغن آن بالا آمد و روايت شده كره بالا آمد. 


حضرت رسول صان الله علیه و آله ابتدا از آن شیر مقداری به ام معبد مرحمت فرمودند و او از آن آشامید تا آن گاه که سير 
شد» و پس از این اصحاب خود را نیز سيراب کرد و در آخر همه. خودش هم ميل فرمود. سپس يس از بار اول برای بار دوم 
وس حر وول فون لمت الہ اتد ئک اتی گزرھد کی حر شاف طرفت بن كنيو نظ Ea‏ 
ام معبد گذاشت و بهايش را به او پرداخت كرد و از این محل گذشتند اندكك زمانی يس از این كه بيامبر تشریف بردند زوج 


این زن ابو معبد از راہ رسید» و چند عدد بز لاغرى هم با خود آورده بود كه در لاغرى مثل هم بودند. 


و به صورت «تساوك» روايت شده يعنى از ضعف» کج و متمايل حركت می كردند و «تساوق» هم ذكر شده يعنى به دنبال هم 


راہ می رفتند. 


مغز استخوانشان اندكك بود. هنكامى كه چشمش به شير افتاد شگفت زده شد و كفت: اين شير را از كجا آوردہ ايد؟ در این 
جا كوسفندى كه شير بدهد موجود نبود و بقيه كوسفندان هم ازاين محل دور بودند و كوسفند حامله نداريم. ام معبد كفت: 


نه» به خدا قسم مرد با بركتى با فلان و فلان ویژگی از منزل ما عبور كرد. گفت: ای ام معبد او را برای من توصيف كن. گفت: 


مردى را ديدم كه چهره‌ای زيبا و نورانی» و اخلاقى نیکو داشتء بزركى شکم او را معيوب نکردہ و يهلوهايى سبب حقارتش 


نشده است. 


و نیز به صورت «صعلة)» (كوجكك بودن سر) روايت شده. و در روايتى: لاغرى او را معيوب نکرده» زیباروی و خوش سيما بود 
چشمان درشت و سياه داشت. و لبانش نرم ودرازء با گفت: «غغطف» (زياد بودن مژه‌ها) و به صورت: «وطف» (بلندی موهاى 
ابرو و مژه) و در صدايش تيزى و صلابت بود و گردنش بلند و ريش پرپُشتی داشت. ابرهايش باریک و به هم ييوسته بود» 
اگر ساکت بود آثار متانت و وقار بر او ظاهر می‌شد و اگر به سخن می آمد بر همه مردم اطرافش اوج می گرفت. از دور 


کامل‌ترین و زیباترین مردم به نظر می رسیدہ در نزدیک از همه زیباتر و برتر بود. 
ص: ۹۰۹ 


شيرين سخن بود و كلامش فصل خطاب بود» کم حرف و پر حرف نبود. گویی سخنانش مهرههايى بودند كه فرو بريزند» ميان 
اندام بود و از درازىاش باكى نبود و از كوتاهىاش هيج چشمی او را حقير نمی شمرد: همچون شاخه‌ای تر ميان دو شاخه 
دیگر بود» چهره او از دیگران شاداب‌تر و زيباتر بود و اززش او بالاتر و نیکوتر بود. دوستانى دارد كه او را احاطه كردهاند» اگر 
سخن می گفت» به سخنش كوش می‌سپردند و اگر امر می کرد در فرمانبرداری او مبادرت می‌ورزیدند» مردم گردش جمع 


۰ بل ۰ و ۰ ۲ و 
شده و خدمتش می کردند» ترش‌رو نبود و مورد ستم قرار نمی گیرد. 


ابو معبد گفت: سو گند به خدا این همان صاحب قریش است که در مکه از احوالش برای ما بازكفتند. و من قصد داشتم همراه 


را نمی دیدند و او را نمی‌شناختند. که ابیات زیر از همان صدا شنیده شد: 

خداوند که پرورد گار مردم است جزای خير به فرستاده‌ای بدهد که وارد دو خيمه ام معبد شد. 

آن دو با هدایت بر او نازل شدند. و ام معبد هدایت یافت و هر کس رفیق محمد شود پیروز خواهد شد. 
ای قوم قصی بن کلاب» کارهای که خداوند از شما دریغ کرد با سروری جزا داده نمی‌شود. 

مبارکک باد برای بنی کعب جایگاه دخترشان, و همه مؤمنان به دنبال جایگاه او هستند. 

از خواهرتان در باره گوسفند و ظرفش بپرسید» و اگر از همان گوسفند بپرسید. گواهی می‌دهد. 

آن گوسفند نازا را فرا خواند و بر دست پیامبر شیر خالص داد به نحوی که سر پستانش کف درآورد. 


يس آن گوسفند را به عنوان معجزه‌ای برای کسانی که آن را بدوشند رها کرد تا چندین بار در باز گشتن و آمدن آن را 


بدوشد. 


سپس زمخشرى گفته است: «البرزث» زن عفیف و باوقاری است كه مردان با او سخن می گویند و او بر ایشان نمايان می شود و 
پیر و پا به سن گذاشته است و از حدٌ زنان محيجب بيرون آمده است. و خود را آشکار می کند. «المرمّل» یعنی کسی که توشه.. 
اش تمام شده است» و اوضاعش يريشان و نابسامان شده است. كه از «الرمل» به معناى بافت نا زک است» و از همین كلمه 
«الأرملة) (بيوه) است زيرا يس از فوت قیم و شوهرش احوال او ناكوار می‌شود. «المشتّی» يعنى کسی كه به زمستان در مىآيد 
و «المسنت» کسی كه وارد خشکسالی می گردد. و تاء آن به جاى ياء آمده است. «الکسر» با كسره و 


ص: ۱.۰ 
فتحه كاف به معناى گوشه خانه است. 


«ذفان مخرجه) يعنى به هنكام خروج او. واز «توذف» است» هر كاه شتابان بگذرد. «البصرة» آثار شير است كه بر يستان باشد. 
«التفاج» باب تفاعل از «الفجج» که از «الفحج) شديدتر است و از همین كلمه «قوس فبجاء) (كمانى است که زه آن از ميانه آن 
فاصله بگیرد) است. 


ابنة الخش در وصف شتر سرودہ است: 
شتری که چشمانش كود است. و ميانه پشتش نزديكك به هم است. وقتی راہ می رود ميان ياهايش از هم فاصله دارد. 


«القرو» ظرفی کوچک است که در هنگام نیازها گردانده می‌شود. از «قروت الا-رض» هررگاه در زمین بگردی و رفت و آمد 


کنی. «الارباض» بعتن سیراب شدن تا حذّی که شخص سنگین شده و بخوابد و استراحت کند. 


نصب ١ثا‏ با فعل در تقدیری است؛ يعنى: يني نتجآء یا «يحل ثتجاه زيرا در اين معنی» ١ثج؛‏ نهفته است. و ممکن است به معنای 
سخن تو باشد كه بكونين: «ثاج أ منصوب به حال باشد. مقصود از (البھاء) کف چربی و روغن است. «الثمال» جمع «ثمالة) به 
معناى جربى روى شير است. «اراضوا» از «اراض الحوض» است هرگاه كف حوض پر از آب شود يعنى جندين بار سيراب 
شدند. (تشارکن هزلا» يعنى لاغرى آنان را فرا گرفته بود كويى آنان در لاغرى با هم اشتراكك دارند. «التساوكك» يعنى متمايل 
راه رفتن به جهت ضعف. «تساوق الغنم» يعنى به دنبال هم راه رفتند گوبی برخى از آنان برخى دیگر را سوق مىدهند. و بدين 


اين گوسفندان به جهت ضعف و لاغرى شديدء ناتوان شده و از همديكر جا می‌مانند. «الحلوب» گوسفند شيرده است. و این 
کلمه‌ای است كه اهل زبان آن را عجیب مىدانند و گمان م ىكنند كه اين كلمه بنا به ظاهر «فعول» به معناى «مفعولة» است و 
حقيقت اين است كه به معناى اسم فاعل است. و اصل در آن» اين است كه فعلء همانطور که به مباشر آن اسناد داده مى شود 
به جيزى كه بر آن حمل می شود و در به وجود آوردن نقش داردہ نيز اسناد داده می‌شود. مانند این سخن شاعر: «اذا رد عافى 
القدر من یستعیرها» (هركاه کسی كه ديكك را قرض كرفته است. باقيمانده غذا در آن را بر گرداند) و سخنشان که كويند: 


ارم الامیر العدوٌ) 


٠6١ ص:‎ 


و ابنی المدینة» سپس گفته شده: كه «ناقه حلوب» براين اسلوب است» زیرا به خاطر اين كه شير دارد» شيرش را می دوشند: 
گویی از این جهت که شیر را با خود حمل می کند» خود شیرش را می‌دوشد. و مثال دیگر برای آن: «الماء الشروب» و «الطریق 
الركوب» و مثال‌های دیگر مانند آن‌ها. 


«بلج الوجه» یعنی سفیدی و درخشش صورت. و از همین کلمه «الحقٌ ابلج» گویند. 


«الثجلهُ و الثجل» بزرگی شكم است. «الصقلة و الصقل» درازى خاصره است. و گفته شدہ: لاغری و كم گوشت بودن آن است. 
و «قد صقل» از این سخنشان است که كويند: «صقلت الناقة» هر كاه با راه رفتن زياد بر آن» شتر را لاغر كنى. و بدين معنى 


امت که* خاهره او بت رگ و گنده سک و تا لاغر لمت 


«النحل» لاغری است و «الصعلهٌ» كوحكك بودن سر است. گفته می‌شود: «(صعل» و «اصعل) و «إمرأة صعلاء) «القسام» بعنی: 
زیبایی. و «رجل مقسم الوجه» و گویی بدين معنا است كه: هر قسمت از اندام او بهره و بخشى از زيبايى را گرفته است» پس او 


زيبا است و جيزى در او نيست که او را زشت جلوه بدهد. 


«العطف» درازی و نرمی لبها است. یعنی: خمید گی لب‌ها. «الغطف» انعطاف و نرمى آن است. و «انعطف» و «انغطف» و 
«انفغضف» به یک معنی می‌باشند. «الوطف» درازی است. «الصحل» صدابی است که در آن گرفتگی باشد اما به درجه‌ای 
یت که رن باشلی و اتكوته هيدا کو اس راز فا ای که رده كوش را آزار دهد» خالى است. «السطع» درازى 
گردن است» و «رجل اسطع) و «إمرأة سطعاء» و از «سطوع النار؛ (بالا گرفتن آتش) است. «سما» گفته شدہ: يعنى بالا رفت و بر 
هم نشينان خود بالا۔تر رفت. و گفته شده: «علا برأسه أو بیده» و جايز است كه فعل برای «البهاء» باشد و يعنى: «سماه البهاء و 
علاه» به شيوه تاكيد در مبالغه وصف او به بزرگی و زيبايى» هركاه شروع به سخن گفتن كند. زيرا ييامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم از فصیحترین عربها بود. «فصل» مصدری است كه در جاى اسم فاعل قرار گرفته است» يعنى منطق و سخن گفتن او 
ميانه كم گویی و پر گوبی است و بين آنها جدايى مىافكند. كفتهاند: «رجل ربعة؛ (مرد ميانهاندام) و آن را به صورت مؤنث 
آورده‌اند و موصوف» مذ کر است با تأويل «نفس ربعة)» و مانند اين اسلوب «غلام يفعة» است. «لا يأس من طول» روايت شده 


كه اين عبارت كمى بالاتر از «ربعة» است. يس بدين معنى است کہ: او در حذ ربع نيست و از آن تجاوز نمی کند 
ص: ۱۰۲ 


واين مقدار از تجاوز از حدّ را عدم يأس از برخى درازی قرار داده است» و در نكره آمدن «الطول» دليلى بر معناى بعضيه بودن 


آن است. و به صورت: «ربعةٌ لا يائس من طول» نیز روايت شده است. 


در باره چهره زشت گفته می‌شود: «اقتحمته العين» يعنى چشم آن را تحقير و خوار مىبيند. گویی چشم» از زشتی آن در 


«قحمة) يعنى» سختى افتاده است. 


(محفودا یعنی کسی کہ به او خدمت می شود. و اصل «الحفد» شتاب كردن است. «محشود» يعنى بر گرد او جمع شدهاند و 


مقصود این است كه: اصحاب او برای خدمتگزاری او شتاب می کنند و گرد او جمع می‌شوند. 


«خیمتی» بنا بر ظرفيه بودن» منصوب شدہ است و ظرف محدود در جایگاہ ظرف مبهم قرار گرفته است مانند «بيت الکتاب؛ 


همانند «عسل الطريق الثعلب» روباه به شتاب راہ را ييمود. 


لام در «لقصی) برای اظھار تعجب است مانند اين لام در سخنشان كه كويند: (یا للدواهى و با للماء» و بدين معنى است كه: اى 
فى کی د تیف شيا كد اق غائل مانا بدو ا عاو و سركقى در رای يافير خد فارا از عات کرد فا 


کردید» و او را وادار به بيرون رفتن از ميان شما کردید» تعجب شود (كنيم). 


و سخن او: «ما زوى الله عنكم) نيز برای اظهار تعجب است» و بدين معنى است كه: خداوند جه جيز را از شما دريغ كرد؟ 
«الضرة» اصل يستان است كه خالى از شير نباشد» و گفته شده: کل پستان به جز نوک پستان است. - . فائق : ۴۳ - ۴۵ - 


ص: ۱۰۳ 
* | ترجمه | 


باب ۷ نزوله صلی الله عليه و آله المدينه و بناؤه المسجد و البيوت و جمل أحواله إلى شروعه فى الجهاد 


بے ا ہر ٹوٹ یک مام ا 


0 
۳3 


شر یم وب ان کشو ملت رڈ یم را وات لئاز ترجو کرد أو ذه قا يدو ا 
ماه فا روا قل َو اله صلی اللہ عليه و آله لا نید هل عن طربق بجی عرو بن عوف له وفع الآ 
رزیل من الود و هو علی سم ای دخان اه یرو علی طریق تی عرو بن عوض ق اح يا سک اد له ڑکا هذا 
صَاحِيِکغ قد وی توق الصَبِححهُ بال ديه محر الوجال و اللّمَاء و اسان ؛ مشتبشرین تارب ا واي تل الله 
سے رت تج ےتا بہت تتبن و الغو ا عوله و نل على 
كوم بن همیخ من نی عفرو ضالح مَکفُوفِ اتير و اجتمعثُ ھ2 275٦7‏ ٹہ" 


يدوا أن بوا رول الله صلی الله عليه و آله ما كان يه + ِن لوب ال رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله ب ِتَصَفْحٌ لو 
کے جار تہ ا ل ۳ 
فتزلوا فيهم. 


و وی أَنَّ الى صلی الله عليه و آله لما قَدِمَ الْمَدِيئَه جاء النََاء و الصّتِبانٌ فقنَ 


ص: ۱۰۴ 


-١‏ أى ينتظرون حضوره و يستخبرون وروده. 
کے تا با سر اقب و فا کے اضر 
۳- تعادى القوم: تسابقوا فى العدو و الركض. 


طلغ ار عَلَينَامِْ اب (۱ الْوَداع »+ اعد و کے جب الشکر عَلَيَا ما دعا لله داع 


و كان لمان الفاریتی عدا لبغض الیهُود و تحت 
وه ب َو إِلی راهب من رمان اع ازی بلشام له عن دیک و ص جه قال الب بمكة كنم مخوجة و طبه يار رب فم 
یس ل لم ری ا و کان فی دک الم عَلَى 

بطر مها (۳) َل علی ڪي احبه رل بی ود تال يا با کان أ شعوت أ ام الم يمة قد قمع علَیهم تم مل 
ع اسار ا ےت ےت 
مِنْ دک الطب و حَمَلَهُ إلى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله كَمَالَ له رَسُولُ اله صلی الله عليه و آله ما هذا قَالَ هَذِهِ صَدَقَهُ تُمُورِنَا 
لا اکم قَومٌ عُرباء قمع هیده اناد میت اَن تأکلوا من ص دَكَاتنَا ال زشول الّه صلی الله عليه و آله سوا و کلوا ال 
ما فی تفه و فاضي هذه واه فلا بای ا "وھ" 


۱- قال ياقوت فی معجم البلدان ۲: ۸۵ الثنيه فی الأصل: کل عقبه فی الجبل مسل و که و ثنيه الوداع بفتح الواو: و هو اسم من 
التودیع عند الرحیل؛ و هی ثنيه مشرفه على المدینه بطوها من يريد مکه» و اختلف فی تسمیتها بذلک» فقیل: لانها موضع وداع 
المسافرین من المدینه إلى مکه» و قیل: لان النبى صلی الله عليه و آله ودع بها بعض من خلفه بالمدینه فی آخر خرجاته و قیل: 
فى بعض سرایاه المبعوثه عنه. و قیل: الوداع: اسم واد بالمدینه؛ و الصحیح انه اسم قدیم جاهلی سمی لتودیع المسافرین انتهی. 
آقول: و يؤيد الأخير البيت» و یظهر منه انها كانت معروفه عندهم بذلک. 

۲- فى المصدر: فکان يعمل فى نخله. 

۳- صرم النخل و الشجر: جزه. 

۴-ئی المصدو هذه اثثان: 


8 دار عَلقَة فَالقی رھ شول له صلی اه عله و ےفے ہد ہر ال له قال 3 


تقول ال من لاعف رآ2 انق قال آنا جل من هل فارس قد حرجث من بلادی من کذا و كذ و ده بحدينه. 
2 له خدیث فیه ن كاه لع و ئک وقول الله صلی ال علیه و آله فقال له انفد 2 اضر فا الله ج لک قاجا مش هذا 
یو 
لا آشتی رشول اللّه صلی اھ علیه و آله فار ابو و کل الْمدِيئه و رل علی بَغض الأنْصَارِ و بق رل الله صلی لعل 


ول زیرف قرط مد می رکه اميت و اليه ایو جع أعة ب ق 
مہو م م2 ا ت 0 


الم 2 علی ول اللہ و فرح وی تم ال یا ر شول الو ما لك أن آنیعع بک فی مکان اد نک 


ہی 
32 
أن و کش 


۱ 


واي ین اوس ما تلم فکرفث أن آمهم فلا ن كانَ كردا لوف تع أختمل أن ید عنک كمال ز yT‏ 
آله ؤس من يجي نکم الوا یا ر شول الله جوَارْنَا فی جوا رک فَأَجِزه كَالَ بل ؛ جيرة بغ کم فال ویم بی صاع و سرغ 
بن خیم تن تُچیڑه یا رَشول الله فَأَججارُوه و کا تلف لیر" شرل الله صلی الله علیه و آله فخت عئدة و تصلی كله فقن 
رشول الله حفسه ریما اء بو بكر ال از شول اللو یل الْمديئة قاد الوم نون إلى ولک علیهم ال صلى الله 
علية و آله آ أريم ین هذا کان حتى بواڑی آجى عق عليه السلام و کا غرل الله قذ بعک له آن ايل الال و ادم ال 
1 ر ما سب علا لیا برای قال ی ما أَشرعة إِنْ شاء الله بقی حَمْسَة عَشَرَ يَؤماً ََافَى عل عليه السلام بعیله. (۶) 


ص: ۱۰۶ 


-١‏ الشامه: الخال. و هو بثره سوداء فى البدن. 

۲- بات انشاء الله کے موضعه, 

۳-فی المصدر: نازلا علی بيك کلثوم. 

فی اماع السا ۸ و دم على رضی اله من مه لصف من رو لأر و وسول الله ےی الله عليه و آنا 
يرم بعد و قدم معه صهيبء و ذلک بعد ما ادی على عن رسول الله صلی الله عليه و آله الودائع التی كانت عنده » وبعد ما كان 
يسير الليل ویکمن النهار حتی تقطرت قدماه » فاعتنقه النبى صلی الله عليه و آله و بکی رحمه لما بقدمیه من الورم » وتفل فى 
يديه و امرهما على قدمیه فلم یشتکهما بعد ذلكك حتی قتل رضی الله عنه » ونزل على كلثوم بن الهدم و قیل : على امرأہ 
والراجح انه نزل مع النبى صلى اللہ عليه و آله انتهی. آقول : لعل الصحیح أن علیا عليه السلام قدم للنصف من الربیع على ما فى 
کلام المقریزی ‏ ويؤيده ما فى سيره ابن هشام وتاریخ الطبری من ان عليا عليه السلام اقام بمکه ثلاث لیال وأيامها حتی آدی 
الودائع ثم لحق برسول الله صلی الله عليه و آله فنزل معه على كلثوم بن هدم ويؤيده آیضا ما ذکره ابن ہشام والطبری أن النبی 
صلی الله عليه و آله آقام فی بنی عمرو بن عوف يوم الا-ثنين ويوم الثلشاء ویوم الاربعاء ویوم الخمیس وأسس مسجده مع انهما 
صرحا بأن عليا عليه السلام شا ركه فی بناء المسجد و کان یرتجز ویقول : لا يستوى من یعمر المساجدا٭٭٭ ید اب فيها قائما 


وقاعدا ومن يرى عن الغبار حائدا* کر بد بد ٭٭وسیأتی فى الاخبار التصریح به آیضا 


ا وافی کان بیع و بد الله ن وَوَاحه كران آضنام ال و کان کل رل شریب فی بیت صم یمس و بط 
و ِكل بط ین اس و ازج میم فى :: بخ یت لجماعه بکرمُونَه و یعون علیہ مندیلا و يَذْبحُونَ 4 فا قم )١(‏ الا عَفَر مِنَ 


ضار أَخْرَجُوهَا من بيوتهع و يوت من أَطَاعَهُع لا قدم سیون کر الْإِسْلَامُ و فا و جعلوا یکسژون الم 


قال وَ َة بقی رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله بغ قذوم عَلی عليه السلام يَْماً أ یمین نم زکب راحلهٌ فا جْتَمَعَتْ الیه بو مرو بن 
َو (۲) لو از 2 اف أفل الي د ولد و له 0 و المع شال صلی الله عليه و آله لوا لها فا 
مره و او و رح دوخ و شول الله صلی الله عليه و آله قلبشوا اسلا و لوا عدون حول ناته 


ص: ۱۰۷ 


2ای إلى مك قبل هجره لی صلی الله علعر آله 
بن عوف فمکٹ أياماء ثم كان سفھاء بنى عمرو و منافقوهم يرجمونه فى اللیلء فلما رأى ذلك قال: ما هذا الجوار؟ فارتحل 
*- فى نسخه: الحلفه بالفاء. 


لیر بی من أخیاء اضر ال وَتَبُوا فى وجهه و أَعَدُوا پزتام تمه و تَطلّبُوا إِلیه أنْ بر لیم و سول اللّهِ صلی الله عليه و آله 
ول لوا مین َو موز ع تر بتنى تالم و كان وځ زشول الله صلی الله عليه و آله تفع ی نی 
لم لد وال مس توصت له بو سام الا شول اللہ َم لیالد و ال واه (1) و الع بر كث تال ند 
نجهم و قذ كاثوا وا منجدا بل مدوم زشول الل صلی الله عليه و آله رل فى مشچدجم و صلی , هم و 
کان اول مسجد حَطبَ فيه بلجَمْعه e E‏ عه فی لک الفت ِا جلي ثم کب وشول 
1 و کی زتامها هی إلى عبد اللہ بن يع نون عليه و هو د أله بعرض عليه الزول عد فال 
تس یت ڑا بكك 


2 1 
عه 


از ی و نا ہی ورا تلا ل على کر ی للع ال رت ريق تھ ھر وکا کرم جع 
بن یی يقال ل ابی الى فام مرھد بن باق ققال یا ر سُولَ اللہ ًا عرض فی قَلبکک من قَوْلٍ ها شی ء فا كنا اجتمغنا عَلَى أَنْ 


ے یو > 


رر ..  .‏ "< ۲ میم یه لال 


‫َ 


طع 


ل مو َو و کم يكن یجن رک رد ی EE‏ هل نیرز 


ص: ۱۰۸ 


۱- فی نسخه: الحلفه بالفاء. 
۲- فى الامتاع و سيره ابن هشام و تاريخ الطبری و غيرها انه صلی بهم الجمعه و يأتى ذلك أيضا فى الاخبارء و لعل الطبرسی 
أيضا أراد ذلكك خصوصا مع قوله بعد ذلكك: و كان أول مسجد خطب فيه بالجمعه. 


٣‏ فى المصدر: خالد بن يزيد. و هو مصحف. و الصحيح: خالد بن زيد كما فى المتن. 


ام أبى یوب إِلَى الخ مَعَلله فده مَنِْلََا ما أ كرو 


ا 
3 
De,‏ 2 


ان بن ال را ای یوب قد له بیکھا ال صلی الله عليه و آله المع رَخْلِه 
ند ور تام الق ها إلى مثزله. 
وکا اج ارت E‏ مترل أَسْفَلٌ و وق المترل عُوقَهُ فکرة آن يَعلوَ رشول الله ال با و قول اللدباني ات أت الات الک 
أم سل فَنی أكرة آن ا ألو قزشک فال صلی الله عليه و آله الشُفْل ارق با من ييا قا ل أبُو یوب مکنا فی العو آنا و نی 
فَكَنْتٌ ادا یمیت الدَّلْوَ ات أذ نْ ی مه قطرَةٌ على وقول اا اعد ی[ و كنت أضرعد و آئی إلى اللو فا مِنْ 


حت لا یلم و لما یس بنا و ا کلم إا فا و كان إِذَا تام صلی الله عليه و آله لا 5 کوک و زیم طيخا فى رفيا َيف (۵ 
ہے سز رت ےتا یت او اع لاه تنام أم آبی ثرت 
إلى یه لم يكن لیا و الله ءَ رها انها عَلَى لک الْمَاءِ تن نش تلد لش به َحَاقَة أنْ بیتیل على ول الله صلى الله عليه و آله من 
َك من ۶ كا حش زشول لَه صلی اله عله و آله تلغوت من الس و الج و الاين وان أ ماه أشعذ بن 
٤‏ ٗ‌‌ ل ل "کے 
لا و ال هنیمز رازه و تمد بل عة و لیر ین غرو عم بن الع و أيه بن عد بر ل قلعت 
مورا تلع جذ من بحبلها لها بي و كان وا ريفاً ی ابا اقا و اله صلى الله عليه و آله وق جع بن 
الصّلَاهِ ال حَمَلتها بسک ال نعم با رَشول الله لَمْ جذ أحداً ملا فََالَ با رک الله عَلَيِكمْ من ال بیت. 
و فی تاب وَلَائلٍ اوه عَنْ آنس بْن ماک قال: قَدِمَ رَشول الله له لا 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ أجاف الباب: رده. 


کچ 


ا جاءعت ال نصا رجالا و اها فََلوا ین با رَسُولَ الله ال دَعُو 


o 
۵ 


ه نها مَأمورَة فَ کٹ علی باب أبى أَيُوبَ فَكَرَحَتْ 


جوار من بنی انار بَضربن َ بالدّفُوفٍ و هن یقن 


خن جوار من بَنِى الجا بد ماد با ديا ڌا مُحَمَد من جار 


آ تطو 


حرج ایهم رَسُول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ کی فاا کی )٩(‏ و الله با وول الله كال |1 


نال علق زن زغم جن مایم 100 ججادثة یور و الدب وع او با معد إلى ما مذو قا 


الل و أنَى رشول الله و نی ای تجدوتنی مكتوباً فى لاه و الى أ + و ی 3 مَخْرَجى بمكة و مُهَاجَرى فی 


هه الْحَدَهِ م و خبركم رام (۶) يكم اء کم ین الم قال تَوكتُ ار لمیر و جنْتٌ جِنْتٌ إِلَى اوس (۵) و الَمور لب 
يفت فى وال و مَخْرَجَهُ بمكة و ماحز هاا (۶) و مو آخر لاء و افص هم رکب الع از و يبس الشَّمْلَهَ و ترىئ 


٥‏ عو 


اجا ونام ور و ہت 
امن ی ی ی ہد ی جوا و وب و لا علیک و 


مس کا 


5 


2 


2 


2 


١٠١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: فقالوا أى. 

۲- رواه الصدوق فى اكمال الدين: ۱۱۴ و ۱۱۵. باسناده عن على بن إبراهيم. و أخرجه المصّف فى باب البشائر. 
۳- فى المصدر: و مهاجرى بهذه الحره. 

۴- تقدم فى باب البشائر بمولده ان اسمه ابن حواش الحبر راجع ج ۱۵: ۲۰۶. 

۵-الیؤس: الشده و الفقر. 

ہے یال الديو سی ہت هدر زر اله كروي وس یکر هه تدان هت 


اجه زشول الله صلی اللہ عليه و آله إِلَى لک و کب یه تاب ألا نوا علی زشول الله صلی الله عليه و آله و لا على اح 
من ضحابه پلتان و لايد بد و ا باح وا بکرلع (۵ فی الشژ و نهآ بو تا الله ہیک عليه يد (0 الا 
سول الله فی ل ین ترفک دعانهم و سبي دارهم و ماهم وخ تلهم و کلب لكل همهم کاب على عنم و گان 
الِی تولی آم بی الْنضِيرٍ * ہے لا ہے تہ ظز أخطات و بو اسر بن آخطت ما 
علد ک قَالَ هُوَ الّذِى نجه فی وراه و ال بسا به علا نَا و لا أرال لَه 


و ره 
ولد إشعاغيل و ا ھت تبعاً ولد اشماعیل ید 


3 


أن َ الوه حرجت من ول ایکا کارت نی 


ا 


وکا الى ول أمر فرظ غب بن اد و ای ولی أَثر بی قاع مُحَيرِيقٌ و کان 
(۵) انه ال الْمَبعوتُ وان به و تکون قَدْ أ م 


قال و کات ل ای ال خی اله لی ال امام 


قال لأ عَدٍ بْن رازه ار َذَا الْمِوْبَدَ من أضحابه اوم اليتيمين عَلیه فلا ہُو لرشول الله ال زشول الّه صلی الله عليه و آله لا 
کم شترا عه دئاز و ات فيه اء منتلقع انز یہ وشول الل يبل ع ور اقب باه ول الله صلی الله عليه 
و آله فَحَفَرَهُ فى الْأَوْض نم مر بالحجازه فلت من الْحرَِّ 0 فان 


\ n 


١١١ ص:‎ 


-١‏ الکراع يطلق على الخيل و البغال و الحمير. 

۲- فى نسخه: الله بذلک عليهم شهيد. 

۳- هكذا فى النسخ» و الصحيح: حيى کسمی. 

۴- جدی بالضم كسمى. 

۵- فى المصدر: ان كنتم تعلمون. 

۶ استنقع الماء فى الغدير أى اجتمع و ثبت» و سال الماء سيلا و سيلانا: جری» مجهوله. 


۷- الحره بالفتح: الأرض ذات حجاره نخره سود كأنّها أحرقت بالنار. 


المملمون يَنْقَلونَهَا ال رَ شول الله صلی الله عليه و آله یل ترا علی بطنه ال ی بل حضیر فقال یا ز شول الله آغطنی 
أخيلة عنک تال ادعب فاخمل عَيره فلا الججازه و رَُوها ین له و سی بک وَج الأدْض تم باه َو بالشعيه و0 
ناه بالط و و له و شف ثُم باه الیو ار ی این وک عابت مهو ان وه 010 مالة ذاعم بج اشْتَد 
عله لم الو الوا یا وش ول الله لت علیہ لا وفع صلی الله عليه و آله تاه فى دمارد ی تیا لی لسن 
يامب ثم له و فی عليه ص عت النَخْلِ فراشوا فيه فلا یار ۱ ۱ ۰ :۱ ی الام 

ول من لک و اتی رو ال صلی الله عليه و آله از وال اض ابه عل الدج و حط أ ابه طلا تو فيه 
و EG‏ ا ہو 
ما حط هم و کائوا یځرود من متازلهم ون مسج رل عليه جبریل قال با محمد إن الله يأك آن تمر کل من کان 
َه باب إلى الْمَسْجِدٍ أَنْ به ده و لا کون لد باب ی اْمشجد ال لَك و لِعلِیٌ عليه السلام وجا لعلش فیه ما ل لك لفت 
ا ا یم بسك بابی و بتک باب ابن أَخى و هو اط کر ی فَجاءة ال با عم لا ضبن سا 
نا أن وت ید لک وھ و لک الله اوهد وک و و باب عَلِيٌ ال با شول الله رديت 


ال و کان رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله عیب نی مََازلَهُ کانث فاطعهٌ عليها السلام عند فَحَطَبَهَا أَبُو بكر كَقَالَ رشول الط 
مر الله تم حَطَبَهَا مر فَقَالَ مثل ذلک فقیل 

۱١١ ص:‎ 

-١‏ فى نسخه: و كان مؤخره فی مائه ذراع. و فی المصدر: و كان مؤخرہ (ذراع) فى مائه ذراع. 


۲- شرع الباب إلى الطريق أى أنفذه إليه. 
*- فى المصدر: ما أمرت أنا بذلكك. 


عن عليه السلام لِم ا َب فام ال و اله ما نی شین : ققیل لها رَشول الله صلی اللہ عليه و آله یلک میا فج 
إلى شول الله صلی الله عليه و آله قاش تخا آ ال قرجع ثم جاءۂ فى لیم نی قاتا فرجع م جامة فی لیم ایب تال 
زرل لص الله هه و 07 220 | اکا خاعه قال کی ا ول الله فقال ماک چفت اطبا ال نَم با َسُولَ ال َال له 


1 


ی # با ظا ال ek‏ الله في لات E‏ وشول شع القن فده أرفة و کش 


ہیی د و 


sS ہبہ‎ "0 


2 


تو ا 00 0 ع عاق ازل َل حارقة جا ی رلا 


رس کول الله قل عندک 2 


صلی الله علیه و آله فال با زشول الله آنا و مالی لله و لرشوله و الله ما شین : عب ای یما ده الع ہت 
که فَجَرَاهُ شول الله صلی الله عليه و آله را حول هَاطِمَهُ إِلَى عَلِیٌ علیهما السلام فی مت عاره وَ كانَ فرَاشهُما إِهَاتَ 
کی ا لھک غا 


و ان رَشول الله صلی الله عليه و آله يُصَلَى ای بیت الْمَقْدِس مده ماه بمكة و فی هجر عتی آئی له سبعه أَخْھُر ٣لم‏ 
آتی له یع أَشْھُر يرنه الُھُودُ و لاله الک تابخ آنا صلی إلى قا ون دم منک فی اللا فاعم ول اللو ص 


Gin + 


-١‏ النش بالفتح: النصف. 

۲- الاهاب: الجلد. أو ما لم يدبغ منه. 

۳- اختلف فى تاريخ تحويل القبله إلى الكعبه» روى علی بن إبراهيم: سبعه أشهر بعد مهاجره النبق صلی الله عليه و آله» و قال 
ابن إسحاق: صرف فى رجب على رأس سبعه عشر شهرا من مقدمه المدينه» و هو المروى عن ابن عباس» و اختاره اليعقوبى فى 
تاریخ ثم قال: و قيل: بسنه و نصف. و روى عن انس بن مالک تسعه آشهر أو عشره أشهرء و عن معاذ بن جيل ثلاثه عشر 


شهرا. راجع مجمع البيان ۱: ۲۲۳ و سيره ابن هشام ۲: ۱۷۶ و تاريخ اليعقوبى ۲: ۳۱. 


ع 25 


EE‏ ابو الله َه ای الكغبه محر فی جزف الیل و نظر ی آشتي ال اء ْيلژ أَمرَ له و حرج فى دک 
yy‏ جمعه ا ی بهم اهر شاک ب رکو تین إلى بيت الْمَقدِس و 
رَكعتين ای اللکغبہ و رل عَليه قد تری لب وجهک فی الشماء نیک ب توضاها )١(‏ الات تم برل علی شولِ الله صلی 


و 
ع 


۳ و ان َه فى مك لت رد و می ق لین یاون نم لواو نالل على تیم لديز 
عق إا آن ونوا ربجا له . 


۷ 


** | ترجمه ]اعلام الوری: زُھریٰ گوید: بين بیعت انصار در عقبه تا مهاجرت حضرت رسول صلی الله عليه و آله به مدینه سه ماه 
فاصه بود. انصار در ذى الحجه با پیامبر بيعت كردند و رسيدن آن حضرت به مدينه نيز در ربيع الأول واقع شد و روز دوازدهم 
اين ماه به وارد مدينه شد. انصار در انتظار پیامبر بودند و همواره از منازل خود بيرون می‌شدند و به راه نگاه می کردند. هنگامی 
كه مأيوس می‌شدند بار دیگر به خانههاى خود برمی گشتند» موقعى كه حضرت رسول به ذو الحليفه رسيدند راہ منزل بنى 
عمرو بن عوف را يرسيدند اشخاصى كه در آن جا بودند آن حضرت را رهنمائى كردند. يكى از يهوديان كه بالاى ديوارى 
ايستاده بود از دور شبحى و سايهاى به نظرش رسید و فرياد برآورد: ای جماعت مسلمان! اكنون صاحب شما به طرف مدينه 
می آید. فرياد اين مرد در مدينه يبجيدء مردم از زن و مرد و كودك از منازل بيرون شدند و برای آمدن حضرت رسول 
رھ فت كردينلك حض کک رسول صلی الع الور نا ترقت كروك و تساه کشت رط و ور اق با تقد 
بنو عمر بن عوف پیرامون او اجتماع کردند. و از حضور آن بزرگوار اظھار فرح و انبساط و شادمانی می نمودند. پیامبر در قبا به 
منزل کلثوم بن هدم که یکی از مشایخ بنی عمرو و مرد صالحی بود و نابینا بود نازل شدند. در اين هنگام خانواده های مختلف 
اوس نزد پیامبر رفت و آمد کردند و لیکن از قبیله خزرج به علت اين که بين آن‌ها با اوس اختلاف بود کسی نزد حضرت 
رسول نیامد. پیامبر هر جه نگاه می کرد از خزرجیان کسی را نمی دید و قبل از آن حضرت نیز عده ای از مهاجرین در قبیله 


بنی عمرو بن عوف فرود آمده بودند. 

روایت شده هنگامی که حضرت خاتم النبيين صلی الله عليه و آله به مدینه وارد شدند زنان و كود كان اين بيت را می‌خواندند: 
ص: ۱۰۴ 

لع ابر لیا ین نات لداع 

وج کر ليا ما الله داع 


ماه شب چهارده از گردنه‌های «وداع» بر ما نمایان شد» سياس و شک رگذاری بر ما واجب است تا زمانی که دعا کننده‌ای 


ا 


سلمان فارسى غلام یکی از يهوديان مدينه بود» وى از شهر و مملکت خود بيرون شده بود و درباره دين «حنيف» تحقيق و 
بررسى می کرد وى در ضمن مسافرت خود به یکی از راهبان مسيحى در شام برخورد کرد و از راهب راجع به دين حنيف 
سؤالاتى کرد و با وى دوست و رفيق شدء راهب گفت: اين مذهب در مكه ظاهر خواهد شد شما به آن جا بروید» پس از آن 


به يثرب برويد زيرا که اين پیامبر به آن طرف مهاجرت خواهد کرد. سلمان فارسى از شام حركت کرد هنگامی كه به يثرب 
رسيد یکی از اعراب او را كرفت و به عنوان برده به یکی از يهوديان فروخت» سلمان روزها در نخلستان اين مرد يهودى كار 
کی کرھررتی که حشرت زشرن صلی اجس ا دونه سلما طق عمو كدر ايج یام ضر 
اين هنكام یکی از يهوديان آمد و به صاحب سلمان گفت: اطلاع دارى که پیامبر اين مسلمانان به نزدشان آمده است. سلمان 
فارسى هنگامی كه اين موضوع را شنيد گفت: قربانت كردم جه می گوئی؟! صاحب سلمان گفت: کار خود را بكن به شما 
ارتباطی ندارد» راوی گوید: سلمان پس از شنیدن ابن خبر از درخت پایین آمد و سینی‌ای را پر از خرما کرد و برای حضرت 
رسول برد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: این خرما چیست؟ عرض کرد: این صدقه است و خرمای ما می باشد چون مطلع 
شدیم شما غریب هستید و از راه دور به اين شهر آمده اید لذا دوست دارم که از خرمای ما بخورید. حضرت فرمود: نام 
خداوند را بر زبان جاری كنيد و از این خرماها بخورید. سلمان در این هنگام متوجه حضرت رسول شد و به زبان فارسی 
گفت: این یکی از نشانه ها است! و با انگشت خود آن را شمرد. بار دیگر طبقی آورد و گفت: چون ديدم شما از خرمای 
صدقه نمی خورید و لذا این طبق را به عنوان هدیه برای شما آورده اب حضرت فرمود: نام خدا را به زبان بیاورید و از این خرما 
ميل كنيد در اين مرتبه خود آن جناب هم ميل فرمودند» سلمان با انگشتش دو تا را شمرد. و به فارسی گفت: این علامت دوم 


ص: ۱۰۵ 


پس از اين جريان سلمان يشت سر پیامبر رفت» حضرت نیز شانه مبارک را باز كرده بود در اين هنگام جشم سلمان به خاتم 
نبوت افتاد و او را بوسید. خاتم النبيين فرمود: تو كه هستى؟ عرض كرد: من مردى از اهل فارس هستم و مدتى است که از شهر 


خود بيرون شده امء سلمان جريان كار خود را حضور پیامبر عرض كرد. 
ودراين باره روايت طولانىاى ذكر شده شت 


پس سلمان مسلمان شد و حضرت رسول فرمود: تو را مژدہ می‌دهم كه به زودى خداوند آزادی تو را از دست اين يهودى 


مقرر می فرماید. 


هنگامی که شب فرا رسید ابو بكر از پیامبر مفارقت کرد و به طرف مدینه آمد و در خانه یکی از انصار نازل شدء لیکن 


حضرت رسول صلی الله عليه و آله همچنان در قبا در نزد کلثوم بن هدم ماند. 


پس از این که نماز مغرب و عشاء را اداء نمودند اسعد بن زراره در حالی که نقابی بر چهره خود داشت حضور آن جناب 
رسیذه و از قدوم حضرت اظهار شاذمانی کرد. بعد از این عرض کرد: یا رسول الا گان نمی کردم که غبر آمدن شما زا 
بشنوم و لیکن حضور شما نرسم ولی شما می دانید که بین ما و برادران ما از اوس اختلاف و کدورتی هست و لذا ميل نداشتم 
که در منزل آنان خدمت شما ہرس ار اکنون لازم ددم حضور شما پرسم. حضرت رسول صلی الّه علیه و آله فرمود: ای 
قیله اوس اکنون کدام بکه از شما آنبعد ین زرازه را حمایت خراهید کرد گفشد: با وسول للها خمایت كديا حمایت ماست 


شما از وی حمایت كنيد و او را در يناه خود بگیرید» پیامبر فرمود: من ميل دارم یکی از شما او را يناه دهد در این هنكام 


عُوَيِم بن ساعده و سعد بن یمه عرض کردند: يا رسول الله! اسعد بن زراره در پناه ما باشد. پس از اين جريان اسعد بن زرارہ 
خدمت پیامبر مىرسيد و به آن جناب نماز مىخواند و صحبت می کرد. حضرت رسول مدت پانزده روز در قبا توقف کردند 
در یکی از روزها ابو بکر آمد و عرض کرد یا رسول الما مردم مدینه اشتیاق دیدار شما را دارشد» اک الازم است به مدینه 
داخل شوید. حضرت فرمود: من از جای خود تکان نخواهم خورد تا برادرم على بن ابی طالب برسد. پیامبر برای على عليه 
الت لام سفارش کرده بود که خانواده او را از مکه به طرف مدینه حمل کند» و خودش هم حرکت نماید. ابو بكر گفت: من 
خیال نمی كنم على ابن ابی طالب بیاید. حضرت فرمود: على هر جه زودتر خواهد آمد» يس از پانزده روز که از توقف پیامبر 
گذشت على عليه الشلام به اتفاق اهل بيت پیامبر رسیدند. 


ص: ۱۰۶ 


هنگامی که امیر المؤمنين به حضرت رسول رسیدندہ سعد بن ربیع و عبد الله بن رواحه بت های خزرجیان را از بين می‌بردند و 
آن‌ها را می‌شکستند. هر کدام از بزرگان و رژسای قبائل در منزل خود بت مخصوصی داشتند» و این بت ها را معطر می کردند 
و به آن‌ها تئ رک می‌جستند. خاندان های مختلف نیز بت هائی داشتند که متعلق به خانواده بود و به طور دسته جمعی در 
عبادت آن‌ها شركت می کردند این بت ها را با پارچه ها زينت می‌نمودند و برای آن‌ها گوسفند قربانی می کردند. موقعی که 
A‏ دوا رك كانه سض دہ سرت سی اه هو ]فاد دوك هو رسنات کرد مکی راد سد ھتان بت ها زا 
از منازل خود و كسانى كه از آنان اطاعت كرده بودند خارج ساختندہ و هنگامی كه هفتاد نفر از مسلمين به مدينه رسيدند 


اسلام در اين شهر شهرت بيدا كرد و مسلمين قوت كرفتند» و لذا بت هاى مشركين را از بين می بردند. 


راوى گوید: بيامبر بعد از ورود على عليه ال لام یک يا دو روز دیگر نيز در قبا توقف كردند يس از آن برای عزيمت به مدينه 
سوار مركب شد در اين هنكام بنى عمرو بن عوف پیرامون آن جناب اجتماع كردند و عرض كردند: يا رسول الا در نزد ما 
توقف كنيد زيرا ما اهل جنگ و جهاد و عهد و پیمان هستيم و شما را از دشمنان و مخالفين نگهداری خواهيم كرد پیامبر 
فرمود: اين مركب مأموريت دارد مرا به محل معينى ببرد. خبر حركت حضرت خاتم النييين صلی الله عليه و آله به اوس و 
خزرج رسيد آنان مسلح شدند و به استقبال آن جناب شتافتند. پیامبر به هر خاندانى از انصار كه عبور می کردند» اطراف شتر 


او را می گرفتند 
ص: ۱۰۷ 


و می گفتند: یا رسول ۳1 در منزل ما فرود آييد. حضرت می فرمود جلوى مركب مرا نگیرید و او را آزاد بگذارید زيرا وی 
مأمور است به جای معینی برود و در آن جا بر زمين نشیند. خضرت رسول صلی الله عليه و آله صبح روز جمعه از قبا حرکت 
كردند و ظهر همان روز به بنى سالم رسيدند افراد بنى سالم جلوى آن جناب را گرفتند و گفتند: يا رسول للها اکنون در این 
ار وه نك زو اهل ابن تحن ار جامد وقد کزان سس ود زاار کی تشر آهان دان عقا عرامو كردم مز 
کور ت ود ل بای علته و الاک سم ادو اک ول از شرت ھا أو کر کہ رونت اوضق افيف 
پیامبر در مسجد فرود آمد و نماز ظهر را اداء کرد و برای آنان خطبه خواند» و این اولين مسجدى بود كه آن حضرت در آن 


جا خطبه جمعه خواندند» و اين نماز به طرف بيت المقدس خوانده شد و صد نفر با آن جناب نماز گزاردند. بعد از خواندن 


نماز حضرت خاتم النبیین صلی الله عليه و آله سوار شتر شدند و مهار او را نیز به گردنش انداختند» شتر به محله عبد الله بن 
أل ag‏ کات سا مت ری تو فته فا الى فاو ل و وا کسر سار 
بلند شد و عبد الله آستین خود را جلوی دماغ و دهان گرفته بوده گفت: ای مرد از این محل بروید و در منازل کسانی که شما 
را گول زدند و به اين جا آوردند نازل شوید و محله ما را به هم نزنید. خداوند در اثر حرف عبد الله بن اب موریانه را بر 
منازل بق کیان که جد این عبد الله بود مسلط کرد و تمام خانه های آنان از بین رفت تا آن جایی که افراد اين قییله در منازل 
دیگران اقامت کردند در این هنكام سعد بن عباده از جای خود برخاست و گفت: يا رسول الله! از گفته های اين مرد نگران 
نباشید» زیرا ما در نظر داشتیم وی را به عنوان پادشاه و سرور برای خود انتخاب کنیم. اکنون وى می بیند با آمدن شما اين 
موضوع منتفی شده لذا از ورود شما ناراحت به نظر می‌رسد. اينكك در خانه من فرود آيبد» زیرا در ميان اوس و خزرج کسی به 
اندازه ما قدرت پذیراثی ندارده و ما قوی و نیرومند سی اکنون از محله ما گذر نکنید. حضرت رسول صلی الله علیه و آله 
بار دیگر افسار شتر را افکند و او هم چنان به راہ خود ادامه داد تا به محلی که اکنون مسجد پیامبر واقع شده رسید. این محل 
قبلا خوابگاه گوسفندان و شتران بود و به دو كودك یتیم به نام‌های سهل و سهیل از حزرجیان تعلق داشت؛ و این دو کودک 
تفن ات امت شا میت اس A‏ شر اس ای الكو اه ابو پوت اب SANE‏ 


ص: ۱۰۸ 


مردم اطراف او جمع شدند و او را به منازل خویش دعوت کردند» در این هنگام که مردم پیرامون وی اجتماع کرده بودند 
مادر ابو ايوب وسائل و اثاثيه حضرت را به منزل خود برد. موقعی که پیامبر دید مردم از وی دست برنمی‌دارند پرسید لوازم و 
وسائل من جه شد؟ گفتند: مادر ابو ايوب به منزلش برده» حضرت فرمود: «المرء مع رحله» اکنون که لوازم و اثاثيه مرا آن جا 


برده اند من در آن جا منزل خواهم کرد اسعد بن زراره نیز شتر آن حضرت را به منزلش بردند. 


ابو ايوب در منزل خود یک اطاق بیش نداشت و بالای اين اطاق نيز غرفه ای بود او راضی نشد که خود بالا رود و حضرت را 
در اظاق بان یتر كفده و تاس اسر فا يدر و مادرم فدای شما باد به اطاق بالا ميل دارید بروید و یا در پائین 
اقامت می کنید؟ زیرا من دوست ندارم در بالای سر شما زندگی کنم. حضرت رسول صلی الله عدو آله فرمود: اطاق پائین 
برای ما مناسب تر است زيرا مردم با ما رفت و آمد می کنند و این موجب سهولت از برای مراجعین می‌باشد» ابو ايوب گوید: 
من و مادرم در بالا زند گی می کردیم» و هنگامی که می خواستیم از دلو آب برداریم می ترسیدیم قطره از آن به طرف پیامبر 
بچکد و موجب ناراحتی ایشان گردد. هنگامی که می‌خواستیم از غرفه رفت و آمد كنيم بسیار آهسته می رفتیم و هنگام سخن 
گفتن نيز آهسته گفتگو می کردیم تا حضرت رسول ناراحت نگردد» و هرگاه پیامبر به خواب می‌رفت ما سکوت می کردیم و 
از خود حرکتی نداشتیم» بعضی از اوقات که می‌خواستيم غذا طبخ كنيع در غرفه را می بستیم تا پیامبر از دود ناراحت نشود. 
یکی از روزها خمره آب بر زمين افتاد و آب آن ريخت و مادرم برخاست و تنها قطیفه ای(پتوی پشمی و پرزدار) که در منزل 


داشتیم روی آب انداخت از ترس آنکه قطره ای روی رسول خدا بریزد و قطيفه آب‌ها را به خود كرفت و به اين وسیله از 


ريزش آب به اطاق پائین كه پیامبر در آن جا نشسته بود جلو گیری شدہ در این ایام مسلمين اوس و خزرج خدمت آن جناب 
رفت و آمد می‌کردند. ابو بنا اسعد بن زراره هر روز برای حضرت رسول صلی الله علیه و النھار و شام می‌فرستاد غذاثی 
که برای او می آوردند کاسه‌ای نان خورش (ترید) بود که چند تکه استخوان با مقداری گوشت بر روی آن بود. و کسانی که 
در خدمت پیامبر بودند از آن می‌خوردند و چیزی از غذا کم نمی شد. و سعد بن عباده نیز هر شب برای آن حضرت شام می 
آورد» کسانی که در خدمت پیامبر بودند از این غذاها می‌خوردند» و چیزی از آن ظرف‌های غذا کاسته نمی‌شد. پس از مدتی 
شام و نهار نوبتی شد. و چند نفر از مسلمانان مانند اسعد بن زراره» و سعد بن خيثمه؛ و منذر بن عمروء و سعد بن ربیع» و اسید 
بن حضیر هر كدام یک روز غذا می آوردند راوی گوید: یکی از روزها که نوبت اسید بن حضیر بود وى غذا را طبخ کرد و 
حاضر نمود» ولی کسی را ندید تا برای حضرت رسول ببرد لذا خودش با اين که مردی بز رگ و شریف بود غذا را به حضور 
آن حضرت برد وی هنگامی که حضرت از نماز برمی كشت با او ملاقات نمود پیامبر فرمود: خودت برای ما غذا آورده ای؟ 
عرض کرد: آری یا رسول الله سوق کسی نبود برای شما غذا بیاورد لذا خودم آوردم» فرمود: خداوند به خانواده شما برکت 


ذو کا تلا العوه از اس مالک روزت سود عل كدرو هھ کی که عقوت سول ی ال خو آله یه که ووه 


شد ند. 


ص: ۱۰۹ 


واگذارید وى هر جا كه مأموريت دارد خواهد نشست: پس از اين شتر در خانه ابو ايوب به زمين آمد» در اين هنكام دختران 


بنى نجار بيرون شدند و از ورود پیامبر اظهار شادمانى كردند و می گفتند: 
ما كنيزكان و دختران بنى نجار هستيم» خوشا به حال کسی كه محمد همسايه او است. 


راوى كويد: حضرت خاتم النبيين صلی الله عليه و آله به طرف آنها متوجه شد و گفت: آيا مرا دوست داريد انصار گفتند: 


آرى سوكند به خدا شما را دوست داريم. ييامبر سه مرتبه فرمود: من نيز شما را دوست دارم. 


على بن ابراهيم كويد: يهوديان بنى نضير و بنى قريظه و بنى قينقاع خدمت حضرت رسول رسيدند و گفتند: يا محمد! مردم را 
به جه دعوت می کنی؟ فرمود: به یگانگی خداوند و رسالت خود مردم را می‌خوانم» من همان رسولى هستم که شما اوصاف 
مرا در تورات می بينيد و از پیامبران خود نيز راجع به من مطالبى را شنيده ايد مگر انبياء شما نككفتند» كه: پیامبری از مكه ظاهر 
خواهد شد و به يثرب هجرت خواهد كرد. یکی از علماى شما كه از شام آمده بود به شما گفت: من از لذت زند گی و طعام 
هاى لذيذ گذشتم و به طرف فقر و گرسنگی رو آوردم» اين رنج‌ها برای اين است كه در همین نزديكى ها در «حره؛ ييامبرى 
ظاهر خواهد شد. اين يبامبر در مكه مبعوث می گردد و به اين جا مهاجرت می کندہ وی آخرين انبياء و افضل آنان می‌باشد. 
اه پیامبر بر حماری سوار می شود. و لباس مختصری می‌پوشد. و به نان اند کی قناعت می کیت در چشمهایش قرمزی مشاهده 


می گردد» و بين شانه هایش خاتم نبوت قرار دارد؛ او شمشیری روی شانه اش می گذارد و از احدی هم باک نداردہ این پیامبر 


فرععاشرت و فخالست کا ر یی ان استه لكو در مواق چک حون من زیر حگرمکار ات ران جا که بای 
آدمی رسیده خواهد رفت. يهوديان گفتند: ما این مطالب را شنيده ايم» ولی اکنون نزد شما آمدہ ایم تا با هم عهد و پیمان 
ببنديم خواسته ما از شما این است كه ما را با همديكر اختلالفی نباشدء ما راجع به شما بی طرفى اختیار خواهيم کرد و با 
دوستان و دشمنان شما كارى نخواهيم داشت. شما هم با ما و ياران ما كارى نداشته باشيد تا ببينيم کار شما به كجا خواهد 


رسيك. 
ص: ١٠١‏ 


SES مك كد‎ E اص اسر له كتياه الات رارف خرف خف هنا نان اع بد كسد‎ ak 
نسبت به پیامبر و مسلمانان كارى نداشته باشند» و به دشمنان آنان هيج گونه کمک و مساعدت نکنند و با دست و زبان يارى‎ 
نرسانند» و به مخالفين پیامبر و اصحاب آن حضرت اسب و شتر و اسلحه و آذوقه ندهند  و به اين عهدنامه در آشکارا و نهان‎ 
و شب و روز عمل کنند» و خداوند را در این موضوع شاهد گرفتند. و اگر چنانچه يهوديان به متن اين قرارداد و معاهده عمل‎ 
نکردند و مواد آن را نقض نمودندء پیامبر اسلام مجاز است با يهوديان جنگ کندہ و خون آن‌ها را بریزد و زنان و كودكان‎ 
آنها را اسير كند و اموال آنان را ضبط نمایدء و در اين مورد برای هر قبيله از يهوديان عهدنامه جداگانه ای نوشته شد. حبی‎ 
بن اخطب كه رئيس و گرداننده امور بنى نضير بود به منزل خود مراجعت کردہ برادران او دی بن اخطب. و ابو ياسر بن‎ 
اخطب نزد او رفتند و گفتند: از اين ملاقات جه فهميدى؟ گفت: اين همان کسی است كه ما در تورات وى را مىشناسيم و‎ 
علماى ما هم مژده ظهور او را به ما داده اند» و لیکن من با اين امر دشمن هستم» زيرا که در اين صورت نبوت از فرزندان‎ 
اسحاق بيرون خواهد شد و به فرزندان اسماعيل منتقل خواهد گردید» و نبوت هيج كاه تابع فرزندان اسماعيل نخواهد شد.‎ 


رياست بنى قريظه با «كعب بن اسد» بود» و رياست بنى قينقاع را «مُخیریق» در اختيار داشت» اين مرد ثروت زياد و باغ هاى 
فراوانى داشت. وى يس از اين كه از خدمت حضرت رسول صلی الله عليه و آله بركشت به قوم خود گفت: اگر می دانید اين 
پیامبر به راستى مبعوث شده اكنون برويم به او ايمان بياوريم و به هر دو كتاب معتقد كرديم ولى بنى قينقاع از وی اطاعت 


نکردند. 
و گوید: حضرت رسول در مربد(آغل شتران و چهارپایان) نماز می گذاردند. 


پس از چندی به اسعد بن زراره فرمودند: این محل را از صاحبش خریداری کنید اسعد بن زراره در نظر كرفت اين زمين را 
كه متعلق به دو يتيم بود به قيمت زیادی خریداری کند. صاحبان زمين گفتند: ما او را به پیامبر بخشیدیمء حضرت فرمود: من 
بدون بهاء زمين را قبول نمی کنم. بعد از این مذاکرات زمين مزبور را به ده دینار خریدند» در این محل گودالی بود و آب های 
اطراف در آن جا جمع می‌شد. حضرت رسول با دست اشاره کردند و آن آب ها جاری شد و گودال خالی گردید» يس از 
آن امر فرمود: مقداری خشت تهیه کردند» پیامبر شخصاً بنای مسجد را زیر نظر گرفتندہ ابتداء مقداری از زمين را كود کردند 


و با سنگ هائی كه از حره آورده می‌شد پایه های مسجد را استوار نمودند. 


و ۱۱ 


افراد مسلمین از حره سنگک می آوردند». حضرت رسول نیز سنگی را در حالی که روی سیه خود گذاشته بود حمل فى کر 
اسید بن حضیر عرض کرد: یا رسول الله اجازه بدهید من اين سنگ را ببرم» فرمود: من اين را خواهم برد شما بروید سنگ 
دیگری بياوريد!ء پایه های مسجد را با سنگ تا برابر زمين آوردند» بعد از این مقداری را با یک خشت کار کردند. و بعد 
مختصری را با یک خشت و نصفی بالا آوردند و بعد دو خشت به طور مخالف کار گذاشتند و دیوار را به اندازه قامت یک 
مردی بالا آوردند و سطح مسجد هم به اندازه صد ذراع بود. هنگامی که هوا گرم شد به حضرت رسول گفتند: خوب است 
سایه بانی بالای مسجد بگذاریم تا از گرمی و حرارت آفتاب آسوده باشیم» پیامبر دستور داد چند ستون نصب کردند و 
مرش ها ره زو اتا هنن عام که وميول اللذا گاب مک رسف انه 
بانى مانند سايه بان موسى برای ما كفايت می کند. به علاوه ما كارهاى دیگری داريم كه الزم از این كار است بعد از این كه 
بناى مسجد به يايان رسید» حضرت رسول برای خود و اصحابش در اطراف مسجد خانه هائى بنا کردہ و برای هر یک از آن‌ها 
محل هائى معين كرد تا آنان خانه هاى خود را در آن جا بسازند» برای حمزه بن عبد المطلب و على بن ابی طالب نيز جایی در 
نظر گرفت» يس از اين دستور داد از خانه ها به طرف مسجد درى باز كنند و از آن جا رفت و آمد کنند. جبرئیل نازل شد و 
فرمود: خداوند امر می کند درهاى خانه ها را كه به مسجد باز می شود ببنديد» جز در خانه خودت و على بن ابی طالب كه 
لازم نيست آن‌ها را ببنديد و آن جه در آن بر تو حلالل است بر على هم حلال شده در اين هنكام حمزه و بقيه اصحاب به 
خشم و غضب آمدند» حمزه گفت: من عموى وی هستم امر می کند در خانه مرا ببندند و لیکن على كه برادرزاده ام هست و 
از من كوجكك تر است از اين جريان مستثنى است. پیامبر آمد و به حمزه گفت: ای عم ناراحت نباش و از بستن در خانه ات 
غضب نکن به خداوند سو گند من به اين موضوع امر نكرده ام» خداوند دستور داده است كه درب خانه هاى شما را ببندم و 


از بستن در منزل على خودداری کنم» حمزه عرض كرد: يا رسول الله! اكنون راضى شدم و تسليم خداوند و رسولش گردیدم. 


كويد: هنگامی که حضرت رسول صلی الله عليه و آله خانه هاى خود را بنا می کرد حضرت زهرا عليها الشلام در خدمت آن 
جناب بود» ابوبكر فاطمه را از پیامبر خواستگاری کرد حضرت فرمود: من در انتظار فرمان خداوند هستم بعد از ابو بکر» عمر 


از حضرت زهرا خواستكارى نمود. پیامبر همان جواب اولى را دادند. 
۱۱۳ 


در این هنكام به على بن ابی طالب گفتند: چرا فاطمه را خواستگاری نمی کنی؟ گفت: من چیزی ندارم! گفتند: پیامبر از شما 
چیزی نخواهد خواست. على بن ابی طالب عليه الشلام خدمت حضرت رسول صلی الله عليه و آله آمدند و لیکن از شرم و حیا 
چیزی نگفتند و بر گشتند» روز دیگر آمد باز مراجعت کرد. روز سوم که خدمت پیامبر رسید فرمود: يا علی! آیا حاجتی داری؟ 
مض تارق گا رسرل الق بو شاک انعدو اك اکر کو السكارى کے اضر مھ ارس نا وال اف رکا 
زندگی چه داری؟ عرض کرد غیر از یک زره چیزی ندارم. حضرت رسول صلی الله علیه و آله فاطمه علیها الس الام را به 
دوازده و نیم اوقیه به على بن ابی طالب عقد بستند. و امير المؤمنين هم زره خود را به حضرت رسول دادند» پیامبر فرمود: 
ابذك منزلی تهیه كن تا فاطمه را آن جا بیاورند علی عليه ال لام عرض کرد: با رسول الله ما جز منزل حارثه بن نعمان جای 
دیگری نداریم. روزی که حضرت زهرا را به منزل على بن ابی طالب بردند نه سال بیشتر نداشت پیامبر می‌فرمود: ما از حارثه 


بن نعمان شرم داشتیم زیرا كه همه منزل او را گرفته بودیم. حارثه از این گفتار حضرت رسول اطلاع يبدا کرد و خدمت آن 


حضرت رسيد و عرض کرد: يا رسول الله! جان و مالم در راہ خدا و پیامبرش ارزشى نداردہ من آن را که تو از من گرفته ای 
بيشتر می پسندم. حضرت خاتم النبيين درباره وى دعا فرمود و برای او جزاى خير طلبید» يس از این حضرت فاطمه را نزد على 
بن ابی طالب عليه ال لام در منزل حارثه بردند و بستر آن‌ها در شب زفاف عبارت بود از یک يوست گوسفندی كه روى او 


خوابيدند. 


كويد يميرك وقول ل الله علو آله در مكدو نا هت ماه هه از سجر كه ل و طرک بے الگا از می غراللاند در 
اين هنكام يهوديان به آن جناب گفتند: تو از ما متابعت و بيروى می کنی» زيرا که شما به طرف بيت المقدس كه قبله ما هست 


نماز می خوانی؛ و ما قبل از تو نماز می خوانیم. پیامبر از این جهت اندوھگین شد 
ص: ۱۱۳ 


و دوست داشت كه خداوند قبله را به طرف کعبه تغيير دهد» حضرت در دل شب از منزل بیرون می‌شد و به اطراف آسمان 
نگاه می کرد و منتظر فرمان خداوند بود» روزى که تغییر قبله پیش آمد پیامبر در مسجد بنى سالم نماز می خواند مسجدى که 
اولین نماز جمعه مدينه در آن بركزار شد. حضرت نماز ظهر را دو ركعت به طرف بيت المقدس خواند» و دو ركعت به طرف 
كعبه اداء كرد. در اين هنكام بود كه اين آيه شريفه نازل كرديد: «قَدْ تر لب وجهک فی الما فک بل وضاهاه - . 
بقره ۰ - ل ما [به هر سو] گردانیدن رويت در آسمان را نیک می بينيم. يس [باش تا] تو را به قبله ای که بدان خشنود 
شوى بر گردانیم.] 


0 


پس از اين آیات قتال و جهاد با مشرکین قريش آمد: «أَذِنَ لین يُقائلُونَ بأنَّهُعْ ظَلِمُوا ون له علی َض رمع لَقَدِيرُ* الَذِينَ 
ار جوا مِنْ دبارهم بغیر عق إِلا أَنْ بَفُولُوا ربا الله» -. حج / ۴۰-۳۹ - ( به کسانی که جنگ بر آنان تحمیل شدہ رخصت 
[جهاد] داده شده است. چرا که مورد ظلم قرار گرفته اندہ و البته خدا بر پیروزی آنان سخت تواناست. همان کسانی که بناحق 


از خانه هایشان بیرون رانده شدند. [آن‌ها گناهی نداشتند] جز اين که می گفتند: «پرورد گار ما خداست]. 
| تر جمه | 


توضیح 


(۳) التو کف التوقع و الانتظار و قال الجوهری الال الذی تراه فى أول النهار و آخره كأنه برفع الشخوص و لیس هو السراب 
انتهی. 
و فی بعض روایاتهم رأى رجلا مبیضا زول به السراب قال فى النهایه أى يرفعه و یظهره يقال زال به السراب إذا ظهر شخصه فيه 


اڈ 


و قال الأطم مثل الأجم يخفف و يثقل و الجمع آطام و هى حصون لأهل المدينه و قال تشوفت إلى الشی ء أى تطلعت يقال 
النساء يتشوفن إلى السطوح أى ينظرن و يتطاولن قوله لا أريم أى لا أبرح و لا أزول قوله و الحلقه فى بعض النسخ بالحاء المهمله 


و القاف و هی بالفتح و سکون اللام السلاح و فی بعضها بالفاء و هی بالکسر المعاقده و المعاهده على التعاضد و التساعد. 
قوله أكثر فم بئر لعله جعل کثرہ الناس فى فم البثر أو كثره البثر كنايه عن كثره الأتباع و الأضياف و الخبب ضرب من العدو. 


وقال الجزرى فيه إن مسجده كان مربدا ليتيمين المربد الموضع الذى يحبس فيه الإبل و الغنم و به سمى مربد المدينه و البصره 


بكسر الميم و فتح 
ص: ۱۴ 
۱- البقره: ۴ 


۲- إعلام الوری: ۴۲- ۴۷ ط ١‏ و ۷۴- ۸۲ ط ۲ و الآيتان فی سوره الحخ: ۹ ۴۰. 


#۷ تر جمه ]التو كف» يعنى در انتظار بودن. جوهرى گوبد: «الآلل)» چیزی است كه در ابتدا و يايان روز می بینی كو آن 


ذررغی ووا تھا شان برای رجلا تفا پزول به السراب» در نهاية گوید: د يعنى او را بالا برده و آشکار می‌سازد. گفته می... 


شود: «زال به السراب» یعنی هر گاه به صورت خیالی اندامش آشکار گردد. 


و گوید: «الاطم» مانند «الاجم» به صورت مخفف و با تشدید می آید و جمع آن «آطام» است و آن قلعه‌های اهالی مدینه است. 
و گوید: «تشوّفت الى الشیء» یعنی: چشم 0 «النساء يتشوّفن الى السطوح» یعنی نگاه می کنند و دراز می‌شوند. سخن او: 
«لا-اريم) يعنى تكان نمی خورم و نمی روم. سخن او: «الحلقة» در برخى نسخدها با حاء و قاف ذ کر شده است و اين كلمه با 
فتحه و سكون لام به معناى سلاح است. و در برخى نسخه‌ها با فاء و كسره به معناى پیمان و معاهده برای همکاری و هميارى 


است. 


سخن او: «اكثر فم بئرا شايد كثرت مردم را در دهانه جاه قرار داده يا كثرت جاه كنايه از كثرت پیروان و مهمانان است. 


«الخبب» نوعى دويدن است. 


جزری كويد: در حديث آمده است: مسجد بيامبر مربد (خوابگاہ شتران) دو يتيم بود و «المربد» مکانی است كه شتر و 


گوسفند در آن نگه داشته می‌شود. و مربد مدينه و بصره به همین اسم نامگذاری شده است. با كسره میم فتحه 
ص: ۱۱۴ 


باء از «ربد المكان» است هركاه در آن مكانى اقامت كند. و «ربده» يعنى او را نگاه داشت. و همجنين «المربد» مكانى است كه 
خرما را در آن می گذارند تا خشكك شود. 


** | ترجمه | 


«¥» 


o 


کا الکافی ذ فی الوصو محمد بن یخیی عَنْ اخ د بن مد بن عیعری عن ان مخبوب عَنْ هدام بن َالم عَنْ أبى حَمْرَة عَنْ 
سود بی الْمَتيْبٍ قال مألْت علع : این عليهما السلام ان کم کان علق بن اہی طالب عليهما السلام ؤم أ شرلم فَقَالَ أ 
کا اف قط تما کان یی عليه السلام یت بعک الله عر و جل شوه صلی الله عليه و آله رین و لم یکی وميا کف 
و لد آم من له ازک و تعالی و برشوله صلی الله عليه و آله ربق الاس کلم ٌى امان له و برشوله و إلى الصّلَاءِ با 
وکا ول م لاه لاف ےر ہر ہی يه وال غ 
ألم بمكة رَكعتين ر كتين و کان رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله بص لیا بعکه کته ين و باعل عليه السلام 2 فک 


هه کس 


كتين مه عَشرِ نین عق هار زشول الله صلی الله عليه و آله یدنه و لت علا عليه السلام فی مور لم يكن يَُوم 
یاعد عير و ان روج زشول الله صلی الله عليه و آله ین مک فى اول بوم من زبیع ول و دک یم اليس مِنْ سد 
مات عشره من المبعثِ و شیم ايت تن عشره لله حل من هر ريع الأول عع روا الشمس رل عو صي ى الظهر 
رک و العضرر زکعتین نم لم ین قارع عليه السلام بُصَلَّى الْحَمْسَ صَلَوَاتِ تٍ رَکَعتَینِ زکعتین و كانَ از علی عَمْرِو 
نوف اام عِلدمُع بضعه عثر يَؤما ون له أ قیم ِنْدَنا َكَحْذَ لک مشجداً (۸ يفول ل إِنّى نز عَلِيَ بنَ أبى طالب و قَد 
َه أن یی و لَتٌ من تؤطا مث ی يفم علق و ما أسررَعَهُ إن شاه الله مِم علي عليه السلام (1) و ال صلی الله عليه 
و آله فى یب عرو ن عَْفٍ رل مع م إن مول له صلی اللہ عليه و آله لقع علق ڪول من قا إَِى نی حالم بن عَوٍْ 
و عَلِیٌ عليه السلام مَعَهُ يَوْمَ الْجَمُعَهِ م مع طلوع الس فخط لهم منجدا و لب باه و مو لی بهم فيه امه زکتتین و عَطبَ 
خَطبتين تم راح من یمه إِلَى الْمَدِيئهِ عَلی اقتو ای کان قَدِمَ 


ص: ۱۱۵ 


۱- فی المصدر: فنتخذ لكك منزلا و مسجدا. 
-١‏ فى المصدر: لما قدم عليه على عليه السلام. 


8ور 


ليها ول عليه السلام 2 مه لا غارف بی بعشیه و یس مو رَشول الله صلی الله عليه و آله ببطن مِنْ بطون الأنْضَا ا 
یه الوت أن برل علیهم سول لَهُْ لوا یبل یل اه انیا وه ا به و ول الوصلی ال علیه و آله وان 2 
ِمَامَهَا عّی اهت إلى نع ییآ زب تعجد زعو لله می ال عله الہ نیبم 
وت علد و برکث و وش عث چزاتقا علی اللأْض رل ز شول الله صلی اف علیه و آله و اقل بو اوت قاور على ال 
تیا ی 
عل عليه السلام ف حول إلى عتاززهعا فقال ترويد : بنْ لیب ل ی ن امین عليه السلام لت فِدَاك كان أَبُو بکر 2 مم رَسُولِ 


الله صلی الله عليه و آله یی أل إلى ال ی أي ركه ال ن أا بکر ما قدِمَ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله ای اء َل 


22 


الا أبُو بكر انض , با ای الم یت فَِنَ الق فرخوا بصُدُومِك و هُمْ يشر ون إفالكد 
1 يغ ای با زا ہے ہے تہ وھ َو" 


وو مورک وس چو ور جو 0 دب 
الله عليه و آله ماع حَتَّى يَْتَظِرَ علد قال فقلث لعلی بن الین عليهما السلام قَمَتَى زَّوّجَ رَسُول اه صلی الله عليه و آله قاطعه 
علیها السلام مِنْ عَلِیٌ عليه السلام فَقَالَ بِالْمَدِيَهِ بَعْدَ اجره ( بسته و کال ها یذ تشغ سِنينَ 


ہے 


١١8 ص:‎ 


-١‏ الظاهر مما تقدم من الطبرسی فی الروايه السابقه أن تزويجها کان بعد الهجره بقلیلء و هو يوافق ما فى تاريخ الیعقوبی من 


وقوع التزويج بعد شهرین» و لکن المقريزى صرح بأنّه وقعت فى صفر. و يأتى ان شاء الله الکلام حول ذلكك فى محله. 


۔ 


ال عل : بن لین علیھما السلام لو إرشول الله صلى الله عليه و آله ین تیه عليها السلام عَلَى فطره | ه ال شلام إَِافَاطِمَه 


سے 


وپ ا تث کیل الهجره ب کو و مات أَبُو طالب رض له يفك قت ريع ردت الله عَنْهَا بسته 
)١(‏ فلا فَقَدَهُمَارَ شول الله صلى الله عليه و آله رم الا بمكة و له رن دید و مق علی تَفيه من کفار ریش فشکا 
ی جبریل عليه السلام دک فأؤحى الل ول له ارج بی له لام لها و هاجز إلى الدب لس لكك اذم بمكة 
تامو و انْصِبْ للم کین حوبا فَِنْدَ دبک نَوَيَهَ رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله إِلَى ال يته فلت نمی فرضت الصّلاهُ عَلَى 
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eS 


سما ااه 


و تس ونر ار علی نا رث و نبیر كه اهار من الشاء و تفجيل ژوج ملكو اير ی الشکاء و اق 
رر ی ای یہ الله عليه و آله ص لا الْمَجْر فلدلک قَالَ الله عرّ وَ جل و قو ان الْفَجر إِنَّ 
فون الجر کان مَشْهُوداً (1) يَشْهَدُ هده الْمْلِمُونَ و كد هه مََائِكهُ هار و انك الیل (. 


**[ترجمه | کافی: سعيد بن مسیب روایت كرده است كه از امام على بن حسين عليه السلام پرسیدم: روزی که امام على بن ابی 
طالب عليه السلام اسلام آورد جند سال داشت شت؟ فرمود: آيا على هر گز كافر بود؟! روزی که خداوند» رسول خدا صلی الله عليه 
و آله را مبعوث كرد على عليه السلام فقط ده سال داشت و در آن زمان كافر نبود» او به خداوند تباركك و تعالی و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله ايمان آورد و در ايمان به خدا و يبامبر خدا صلی الله عليه و آله و بر پا داشتن نمازء سه سال بر همه مردم 
سبقت گرفت. اولين نمازى كه همراه رسول خدا به جا آورد دو ركعت نماز ظهر بود و به اين ترتيب خداوند در مكه بر هر كه 
اسلام آورد دو ركعت دو ركعت نماز واجب می کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله مدت ده سال در مكه نماز ظهر را دو ركعت 
به جا می آورد و على عليه السلام همراه او بود تا اين كه پیامبر به مدينه همجرت كرد و على عليه السلام را برای انجام امورى 
[در مكه] به جاى خود گذاشت که جز او هيج كس نمی توانست عهده دار آن بشود. ييامبر صلی الله عليه و آله روز پنجشنبه» 
اول ربيع الاول سال سيزده بعثت از مكه خارج شد » و ظهر دوازدهم ربيع الاول وارد مدينه شد و در قبا فرود آمد و دو ركعت 
نماز ظهر و دو ركعت نماز عصر بجا آورد و همانجا منتظر على عليه السلام ماند و همه نمازهاى ينج كانه را دو ركعت به جا 
می آوردہ پیامبر بر عمرو بن عَوف وارد شده بود مدت ده روز و اندی نزد آن ها ماند گفتند: آیا همین جا نزد ما می مانى تا 
مكان و مسجدى برايت بسازيم؟ فرمود: نه» من منتظر على بن ابی طالب هستم و به او گفته ام به من ملحق شود و تا زمان 
آمدن او این جا خواهم بود و تا رسیدن او در هیچ جایی منزل نخواهم كرفت و ان شاء الله به زودی می رسد. تا زمان آمدن 
على عليه السلام پیامبر صلی الله عليه و آله در خانه عمرو بن عوف ماند. وقتی على عليه السلام رسید. پیامبر از قبا به سوی بنی 
سالم بن عوف رفت: در روز جمعه و همزمان با طلوع خورشید» در حالی که على عليه السلام همراه او بود پیامبر نقشه 
مسجدی را برای آن ها کشید و قبله آن را معین کرد و برای آن ها دو رکعت نماز جمعه و دو خطبه خواند. 


پس همان روز سوار بر قاق ائ كديا ]نيه قا آمدم یرہ به سوق یھ م راہ فتاه 
ص: ۱۱۵ 


و على عليه السلام همراه او بود و از او جدا نمی شد و هر جا پیامبر می رفت» او هم می رفت؛ پیامبر صلی اللہ عليه و آله به هر 


محله ای كه قدم می گذاشت» انصار همه نزد حضرت آمده و می خواستند به خانه آن ها برود. پیامبر به آن ها فرمود: راه ناقه 
ام را باز كنيد كه او مأمور است. ييامبر زمام و افسار آن را بر گردنش انداخت و او حضرت را به اين جا كه می بينى آورد. 
حضرت با دست خود به در مسجد پیامبر كه در آن جا بر مردكان نماز می خواندند اشاره كرد. ناقه همانجا ایستاد و سيس 
خوابيد و كردن و سينه اش را بر زمين گذاشت. پیامبر يايين آمد و ابو ايوب زودتر از همه جلو آمد تا اسباب و رحل پیامبر را 
بردارد و پیامبر صلی الله عليه و آله را به خانه خود ببرد» ييامبر به خانه او رفت و على عليه السلام همراه او بود تا این كه مسجد 
پیامبر ساخته شد و خانه هاى او و على عليه السلام آماده شد و هر یک به خانه خود رفتند. 


سعيد بن مسيّب از على بن حسين عليه السلام يرسيد: فدايتان شوم! وقتی ييامبر صلی الله عليه و آله به سوى مدينه حركت كرد 
ابو بكر همراه او بود» كجا از پیامبر جدا شد؟ فرمود: وقتى پیامبر به قبا رسيد و در آن جا فرود آمد و منتظر رسيدن على عليه 
السلام شد ابو بكر به او گفت: برخيزيد به مدينه برويم مردم منتظر شما هستند و از دیدن شما خوشحال می شوند برخیز تا 
برويم» اين جا منتظر رسيدن على نباشيد» گمان نمی كنم كه او تا یک ماه دیگر اين جا برسد» رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: نه» به زودی می رسد. من هم اين جا می مانم تا پسر عمويم و برادر دينى ام و محبوب ترين افراد خاندانم به اين جا 
بیاید» او خودش را به خطر انداخت و مرا از مشركان نجات داد: امام فرمود: در اين حال ابو بكر خشمگین و مشمئز شد. و به 
اين دليل نسبت به على دجار حسادت شد. اين اولين بار بود كه ابو بكر درباره على عليه السلام با پیامبر مخالفت كرد و اولين 
مخالفت او با رسول خدا صلی الله عليه و آله بود» ابو بكر خودش به راہ افتاد و به مدينه رفت و رسول خدا در قبا منتظر على 
عليه السلام ماند. 


درآورد؟ فرمود: یک سال بعد از هجرت به مدینه فاطمه در آن زمان هشال سن داشت. 


ص: ۱۱۶ 


از هجرت از دنیا رفته بود و ابو طالب یک سال بعد از مركك خدیجه از دنیا رفت» لذا ماندن در مکه برای پیامبر بسیار سخت و 
ناكوار شد و سپا اندوهگین گشت و از کفار ٹرش بر جان خود بیمنااک شد و از این امر به جبرئیل شکایت کرد خداوند 
هیچ یاوری نداری و عليه مشرکان جنگ برپا کن. در این زمان پیامبر به سمت مدینه حرکت کرد. 


پرسیدم: نماز به اين صورت و ترتیبی که امروز است جه زمانی بر مسلمانان واجب شد؟ فرمود: در مدينه» وقتی دعوت کاملا 
آشکار شد و اسلام قوی شد و خدا جهاد را برای مسلمانان واجب فرمود. پیامبر صلی الله عليه و آله هفت ركعت به نمازها 
افزود: دو ركعت به نماز ظهر و عصر؛ یک ركعت به نماز مغرب و دو ركعت به نماز عشا افزود و نماز صبح را به همان 
صورت که واجب شده بود دو ركعت باقی گذاشت. به خاطر این که ملائکه روز برای نزول از آسمان و ملائکه شب برای 
عروج به آسمان تعجیل دارند. ملائکه شب و ملائكه روز همراه با پیامبر در نماز صبح شر کت می کردند لذا خداوند عر و 
جل فرمود: اوَقَوْآنَ الَفَجْر ان قآ الْمَجْر کان مَشْهُودا» [زیرا نماز صبح همواره [مقرون با] حضور [فرشتگان] است.] مسلمانان 


و ملائکه روز و شب. در نماز او شرکت می کنند. -. روضه كافى : ۳۳۸ - ۳۴۱- 
۷| ترجمه | 
بيان 


البضع ما بين الثلاث إلى العشره و جران البعير بالكسر مقدم عنقه من مذبحه إلى منحره قوله و هم يستريثون أى یستبطئون قوله 
على فطره الاسلام أى بعد بعثته صلی الله عليه و آله. 


قوله عليه السلام لتعجيل نزول ملائكه الليل. 
أقول: تعليل قصر الصلاه بتعجيل عروج ملائكه الليل ظاهر و أما تعليله بتعجيل ملائكه النهار فيمكن أن يوجه بوجوه: 
ص: ۱۱۷ 


-١‏ تقدم سابقا الخلاف فى المده التى كانت فيما بين فوتهما راجعه. 
- الإسراء: ۷۸ 


ارو ۳۴۱۲-۳۳ 


الأول أن يقال إن صلاه الفجر إذا كانت قصيره يعجلون فی النزول ليد رکوہ بخلاف ما إذا كانت طويله لإمكان تأخيرهم النزول 
إلى الثالثه أو الرابعه و فيه أن هذا إنما يستقيم إذا لم يكن شهودهم من أول الصلاه لازما و هو خلاف ظاهر الخبر. 


الشانی أن يقال لعل الحكمه اقتضت عدم اجتماع ملائكه الليل و النهار كثيرا فى الأرض فيكون تعجيل عروج ملائكه الليل أمرا 
مطلوبا فى نفسه و معللا أيضا بتعجيل نزول ملائكه النهار. 


الثالث أن یکون شهود ملائکه النهار لصلاه الفجر فی الهواء و یکون المراد بنزولهم نزولهم إلى الأرض فلا يتزلون إلا مع عروج 
ملائكه الليل. 


الرابع ما قيل إن معناه أنه لما كانت ملائكه النهار تنزل بالتعجيل لأجل فعل ما هى مأموره به فى الأرض من كتابه الأعمال و 
غيرها فکان مما يتعلق بها أول النهار ناسب ذلكك تخفيف الصلاه ليشتغلوا بما أمروا به كما أن ملائكه الليل تتعجل العروج اما 
لمثل ما ذكر من كونها تتعلق بها أمور بحيث تكون من أول الليل كعباده و نحوها بل لو لم يكن إلا آمرها بالعروج إذا انقضت 
مده عملها لكفى فتعجيل النزول للفرض المذكور عله للتخفيف كما أن تعجيل العروج عله مع تحصيلهم جميعا الصلاه معه و لا 
يضر كون التعجيل فى الأول عله العله. 


ثم اعلم أنه ورد فى الفقيه و العلل هكذا و أقر الفجر على ما فرضت بمكه لتعجيل عروج ملائكه الليل إلى السماء و لتعجيل نزول 
ملائكه النهار إلى الأرض فكانت ملائكه الليل و ملائكه النهار يشهدون. (۱) فعلى هذا يزيد احتمال خامس و هو أن يكون قصر 
الصلاه معللا بتعجيل العروج فقط و أما تعجيل النزول فيكون عله لما بعده أعنى شهود ملائكه الليل و النهار جميعا. 


ص: ۱۱۸ 


۱- الفقیه: ۱۲۱ علل الشرائع ۱۴. 


٭| ترجمه |«البضع» ما بين سه تا دہ است. و «جران البعیر؛ با كسره جيم جلوى گردن شتر است از مذبح تا منحر آن. او هم 
یستریٹون؛ يعنى كند راہ رفتند. «علی فطرۂ الاسلام» يعنى پس از بعثت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم. 


درباره فرموده او «لتعجيل نزول ملائكة اللیل» می گویم: علت قصر نماز به خاطر تعجيل عروج ملائكه شب. آشکار است اما 
علت آن به تعجيل ملائكه روز» می تواند بنا بر چند وجه باشد: 


ص: ۱۱۷ 


وجه اول: این كه نماز صبح اگر كوتاه باشند ملالئکه در نزول تعجيل می کنند تا به آن برسند» و بر عكس حالتى است كه 


در صورتى كه شركت و حضور آنان از ابتداى نماز واجب نباشد و اين بر خلاف ظاهر روايت است. 


وجه دوم: گفته می‌شود: شايد حكمت اقتضاء كرده كه ملانکه شب و روز در زمین» بسيار با هم گرد نيايند و بر اين اساس 


وجه سوم: این كه حضور ملائكه روز برای نماز صبح در هواء باشد و مقصود از نزول آنان» نزول و فرود آمدن به زمين باشد 


پس با اين توجیه» زمانى نزول می کنند كه ملائكه شب عروج كردهاند. 


وجه چھارم: گفته شله: بدين معنا است که از آن جايى كه ملائكه روز به خاطر انجام ماموریت‌شان در زمين مانند نوشتن 
اعمال و دیگر كارهاء در نزول تعجيل می کنند. يس آن جه در ابتداى روز به ماموريت فرشتگان ارتباط دارد» با تخفیف و 
كوتاه بودن نماز مناسب دارد تا به ماموريت خود رسید گی کنند. چنان كه ملائكه شب برای عروج تعجيل می کردند يا به 
همان دليلى كه ذكر شد به خاطر اين كه امورى به آن ها متعلق است. به گونه‌ای كه از ابتداى شب باشد مثل عبادت يا جيز 
ديكر » و حتی اگر در زمان يايان یافتن مدت ماموريت آزهاء تنها كارى كه بايد انجام می‌دادند» عروج به آسمان بود» كفايت 
می کرد. يس تعجيل نزول برای فرض مذ کور علت سبكك خواندن نماز است همانگونه كه تعجيل عروج دليل حضور و 
همراهى همگی آن‌ها با نماز پیامبر است و هيج ممانعتى ندارد كه تعجيل در ابتداء علتِ علت باشد. 
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سپس بدان که در كتاب من لا بحضره الفقيه و علل الشرايع اينكونه آمده است: و نماز صبح را به همان صورت كه در مكه 
واجب كرديده بود باقى گذاشت و بر آن نيفزود به خاطر شتاب ملائكه شب در بالا رفتن به سوى آسمان و تعجيل در فرود 
آمدن فرشتگان مأمور روز به جانب زمین» و بدين ترتيب بود كه فرشتگان روز و فرشتگان شب با رسول خدا صلی الله عليه و 
آله جملگی شاهد نماز صبح گشتند. -. فقيه : ۰۱۲۱ علل الشرايع : ۱۴ - 


بر این اساس وجه و احتمال پنجم نيز وجود دارد و آنء این كه تنها علت قصر نماز» تعجيل عروج باشد و اما تعجيل نزول علت 


ما بعد آن يعنى حضور و شهادت همه ملائكه شب و روز باشد. 


ص: ۱۱۸ 


۷| ترجمه | 


«¥» 


ےہ 


كاء الکافی علق بن کت و محمد بی تین عن سل بن ید عن حتت بن محمد بن أبى تَطدر و علق بن إثزاھیم عَنْ أيه 
عَنْ عبد الله بن الْمُِيرَه عن حب اله ِن نان عن آبی عبد الل عليه المسلام قال مغ عليه لام َو إن ول الله صلی اله 
علجسو اله الى ترجه بالشميط ؛ ثم إن امش يمين کرو الوا يا رَسُولَ الو ز وت بالمشچد فرب فيه فقال نعم فَأمَرَ يه فزي فيه 

بَا بالگعيده م إن المي كوا ما یا ر نول الَو آرت بالصد جد ربد فيه ال تع مز په قرب فيه و بی چاه 
ھی عر ع اط عم تا با شول اللہ آَ أت بالمترجد ل ال عم فَأمز یہ يمت فی سوَارى ین دوع 
الل د م طرعث علیہ ازارض و اضف و یز 10 تعاشوا فيه عى آضابتهم ناژ( قجعل الْمشجد یک عَلَیہم ۸۳۱ 
فقو يا رَسُولَ الله َو موت باأم جد ؟ طن ال هم رَشول الله صلی الله عليه و آله لَا عریش كعَريش موی عليه السلام قَلَم 
يرل دک ی فض رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله و کان تاره ل أن یل قَامَه فکان إِذَا كان ال 2 ذراعا و هو ذز 
فزیض عَثز یی الظهر فا ان (۶) ضف دبک لى اضر و ال عليه السلام الشجبط لبه َو الوه لن و شف و 
الکو و ای لکانِ مان (۵. 


#*[تر جمه ] کافی: عبد الله بن سنان گوید: شنیدم كه امام صادق عليه السلام می فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله در آغاز 
ديوار مسجد خود را یک «سميط» بنا کرد يعنى یک خشت. و چون مسلمانان زياد شدند گفتند: كاش أمر می فرمودی که 
مسجد توسعه داده شود يس فرمود: مسجد را زياد كردندء و به قدر«سعیده» يعنى به اندازه یک خشت و نيم بنا كردند» باز هم 
مسلمانان فزونى كرفتند» و عرض كردند: یا رسول الله جه خوب است كه دستور فرمائيد به مسجد افزوده كردد. حضرت فرمود 
آن را زیاد کردند و دیوارش را دو خشت نر و ماده ساختند. و چون گرما برایشان شتت گرفت. عرض کردند: ای پیامبر خدا 
جه خوب است. اگر دستور فرمائی سقفی ساخته شود که سایه اندازد تا از كرما مصون باشیم» يس دستور داد که ستون‌هائی از 
سرن خرماير با ذاش و با چوب‌ها و بر گف‌های رها و علق سقفی اتد 18 آنکه پاراق بارید و بی ووی آنان ريشي شد 
گفتند: ای پیامبر خدا اگر اجازه می فرمودی گلی بر روی این سقف می کشیدیم كه آب به زیر نمی آمدء فرمود: نه» بلکه 
چوب بستی همانند چوب بست موسی عليه اسلام باشد و زیاده از این نمی کنم» و تا آخر عمر آن بز رگوار همواره مسجد بر 
همین منوال بود وقد دیوار مسجد پیش از آنکه آن سقف به رويش نهاده شود به اندازه یک قامت انسان بود و چون سایه 


دیوار به طول یک ذراع می شد نماز ظهر را می خواندند. و چون به اندازه دو ذراع می كشت نماز عصر به جا می آوردند. 


فرمود: «سمیط» یک خشت یک خشت كنار هم چیدن است؛ «سعیده؛ یک خشت و نیم؛ و «انثى و ذکر» نیز دو خشت مخالف 


و چپ و راست هم می باشد. - . فروع كافى ١:١‏ 
| ترجمه | 


«f» 


كاء الكافى ابو عَلِىٌ لش عَنْ مُحمّدِ بن الحمن بن علی (۶) عَنْ غییس بن 


ص: ۱۱۹ 


-١‏ السوارى جمع الساريه الأسطوائف والعواوض ۶ لب سق الت المعرضه. و الخصف جمع الخصفه: الجله التى يكنز فيه 
التمر. أى المنسوج من الخوص. و الاذخر: الحشیش الاخضر. 

۲- فى المصدر: حتى اصابهم المطر. 

۳- و کف البيت: قطر سقفه. 

ع- فی المصدر: و إذا كان. 

۵- فروع الكافى :١‏ ۸۱ 

قال سكم سک بن الجن بن علی 


عم ها ره ع قال اله + من بام یا نا رك 23 10 


** | ترجمه | کافی: 
ص: ۱۱۹ 


شدء با ياى مباركك شان دور خانه هاى آن را علامت گذاشت و گفت: خدايا! هركس بخشى از آن را بفروشدء برايش مباركك 
نگردان!. - . فروع كافى :١‏ ۳۵۳ - 


* | ترجمه | 


بيان 


خط دورها بالفتح أى حولها أو بالضم جمع الدار فالمراد بها الدور التى بناها له و لأهل بيته و صحابه صلی الله عليه و آله و 
الرباع بالكسر جمع الربع بالفتح و هى الدار. 


ا انط دورها) با فتحه دال يعنى: اطراف آن. يا با ضمه جمع «دار» است پس مقصود از آن خانه‌هایی است كه برای 


خود و اهل بیت و اصحابش بنا کرد. و «الرباع» جمع «ربع» با فتحه راء به معنای منزل است. 
٭| تر جمه | 


«A» 


3 


کاء الكافى مب یختی عَنْ مد بن تین عن محمد بن عبد الله : ن هلال عَنْ یه ٿن حَالِدٍ قال: لت ا عَیدِ | 4 عليه 


3 


السلام إن نی اذماجة الى لاله بها بقل دأ با صل فيه و أي نه أل جد صلّى فيه زشول الله صلی 


م مھ سه 


ا الا mm‏ 24 


4 


*[ترجمه | کافی: عقبة بن خالد گوید: از امام صادق عليه السلام يرسيدم: می خواهيم به زيارت مساجد اطراف مدينه رهسيار 
شویم» از كدام مسجد شروع كنيم؟ فرمود: از مسجد قبا شروع کن و در آن جا هرجه بيشتر نماز بخوان» در اين منطقه» اولين 
مسجدى كه رسول خدا در آن نماز خواند» همین مسجد قبا بود. بعد از آن به خانه ماريه همسر رسول خدا مادر ابراهيم برو و 
در آن جا نماز بخوان كه رسول خدا شبهاى فراوانی در آن جا نماز خوانده است. سپس به مسجد (فضیخ) برو و در آن 


مسجد نماز بخوان که رسول خدا در آن جا نماز خوانده است. - . فروع کافی ۱ ۳۱۸ - 


**[ ترجمه ] 

«$» 

كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ابن أبى عُمير عَنْ تاد عَن الْحَلَِيَ عَنْ 
ص: ١٠١‏ 


.۳۵۳ :١ فروع الکافی‎ -١ 

۲- قال الطريحى فى مجمع البحرین: المشربه بفتح المیم و فتح الراء و ضمها: الغرفه و منه مشربه أم إبراهيم» و إنّما سميت 
بذلک لان إبراهيم ابن النبی صلی الله عليه و آله ولدته أمه فيهاء و تعلقت حين ضربها المخاض بخشبه من خشبه تلك المشربه 
وقد ذرعت من القبله إلى الشمال أحد عشر ذرعا. 

۳- هكذا فى النسخ» و الصحيح كما فى المصدر: الفضيخ بالخاء المعجمه» و هو مسجد من مساجد المدينه» روى الکلینی 
بإسناده عن عمّار بن موسى أن فيه ردت الشمس لامير المؤمنين على عليه السلام» و روى بإسناده عن ليث المرادى انه سأل أبا 
عبد الله عليه السلام عن مسجد الفضيخ لم سمى مسجد الفضيخ فقال: لنخل يسمى الفضيخ» فلذلک سمى مسجد الفضيخ راجع 
فروع الکافی ۱: ۳۱۹. 

۴ فروع الكافى ۱: ۳۱۸. 


ء مرو 


أبى عَيْدِ الل عليه السلام قَالَ: َألهُ عن الْمَسْجِدٍ الَّذِى أَسّسَ ی علی الَقُوی فَقَالَ مَشجد قبا .)١(‏ 
** | ترجمه | کافی: حلبی 
ص: ١١‏ 


از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه درباره مسجدى که(در قرآن آمدہ) بر اساس تقوى بنا شده ازآن حضرت يرسيدم. 


فرمود: آنء مسجد قباء است. - . فروع كافى ١:١‏ 
** | ترجمه | 


۷ 


5 


قب» المتاقب لانن شه ر آشوب شلعان قال: سے ےر نے ےک پزمام لاقو قا ان صلی لد 
عليه و آله از وا الاه هى امور ی باب من برك ده َو اها و هى تهف فى انعر عى َعَم الْمديئة 
رکٹ عَلَى مر جو ےرك ے ہے قه ال صلی الله 
عليه و آله ما آر آرت تا ما اجى اباب کف َم سید ابش و رم زیعه و مق و محمد الق طفی و ال شول اتی 
Ty‏ ة یت کانث لی عَين صر بها و خی وقول رصان ا عله و آله 
ا رل مل کچ صلی اه علیه و آله فی لے أنه وفع كلل علی ظر7 بی تا عیناها قا 


**[ترجمه ]مناقب: سلمان كويد: هنگامی كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به مدينه آمد» مردمان به مهار شتر آویختند (و 
هر یک می گفتند: نزد ما فرود آی!). پیامبر گفت: ای مردمء شتر را رها كنيد كه او مأمور است» يس بر در خانه هر كس كه 
خوابيد در نزد او فرود خواهم آمد. مهار شتر را رها كردند» شتر همجنان پیش رفت تا به شهر مدينه داخل شد و بر در سراى 
ابو ايوب انصارى بر زمين قرار گرفت. و در آن روز در مدينه کسی فقیرتر از او نبود. و دلها در حسرت مفارقت پیامبر فرو 
رفت. ابو ابوب انصارى ندا كرد: مادر در را باز کن سرور بشر و كرامىترين فرد ربيعه و مضرء محمد مصطفى و فرستاده 
بركزيده نزد ما آمده است. او بيرون آمد و در را باز كرد و مادر او نابينا بود. گفت: افسوس بر من» ای کاش چشمی داشتم تا 
با آن جهره سرورم رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم را مىديدم. اولين معجزه ييامبر در مدينه اين بود كه دستان مباركك 
خويش را بر صورت مادر ابو ایؤب گذاشت و جشمان او باز شد و سالم كرديد. - . مناقب آل ابی طالب ۱۱۵:۱ - ۱۱۶ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


الهفیف سرعه السیر. 


٭٭| ترجمه |«الهفيف» شتاب کردن در راہ رفتن اك 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


قب» المناقب لابن شه رآشوب هار الب صلی الله عليه و آله ای الْمَدِيئهِ ور أَصْحَابَهُ بالْهجزہ و ماب ات و حَمْسِينَ سه 
و گانث مج یم ےتوہ و دل وین بزع لین ےہ 
قبل لای عَدَر و هى ال وی ین اجره رثارب بخ ی الوم ئا و كان رل باه فی کار لوم بن الذم نم بسار 
یمه (۵) الْأَوْسِيَ اه أ یام و يُقَالَ اننا عَشَرَ 


س۷ا 


۸۱ :١ فروع الكافى‎ -١ 

.1۱۶ و‎ ۱۱۵ :١ مناقب آل أبى طالب‎ ٢ 

*- زاد فى المصدر: لیخیب من قصد إليه. 

۴- روی الطبری فى تاريخه ۲: ۰ بإسناده عن ابن شهاب ان النبی صلی الله عليه و سلم لما قدم المدينه و قدمها فى شهر ربيع 
الأؤل امر بالتاریخء ثم قال: فذ كر انهم كانوا يؤرخون بالشهر و الشهرين من مقدمه إلى أن تمت السنه. و قد قيل: ان اول من امر 
بالتاريخ عمر بن الخطاب. 

۵- هكذا فى النسخ و فى المناقب: و فيه سقطء و الصحيح: سعد بن خيثمه. راجع كتب السير و التواريخ. 


َؤما إلى لوغ عَلِىّ عليه السلام و هل ایب و کا آهل المدیله تلو کل بوم إلى اء و لضرون اس ی بقباء د و 


حرج يوم الْجمعه و رل الْمَدِيئَه و صلی فی الممجدِ الَّذِى طن الْوَادِى .)١(‏ 


الاو فى تاریخه اَل لاز ص اها فى المد اه العضر ثم 2ن على آی آرت فا آتی لهجرته ههه و ا 
اة م سم م 


قیم و بَعْلَ نان شر آسَى بین الْمُِْنينَ و فیها َر ان ). 


*٭[ترجمہ]مناقب ابن شهر آشوب: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به مدينه هجرت فرمود و اصحابش را به هجرت امر کرد. 
در زمان هجرت» آن حضرت پنجاہ و سه ساله بود و هجرت آن حضرت در روز دوشنبه بود. و سه روز و در روایتی شش روز 
در غار اقامت داشت و در روز دوشنبه دوازدهم ربیع الاول وارد مدینه شد. و گفته شده: يازدهم ربیع الاول و این ٠‏ سال» سال 
اول هجری بود. و مبنای تاریخ را محرم قرار دادند. پیامبر در قباء در خانه کلثوم بن هدم فرود آمد سپس سه روز در خانه 


خيثمة اوسی بود. و گفته شده: دوازده روز 


۱٢١ ص:‎ 


تا رسيدن على عليه السلام و اهل بيت پیامبر بود. و مردم مدينه هر روز به قباء می آمدند و باز می گشتند. پیامبر در قباء مسجد 


آنها را بنا کرد و در روز جمعه از آن جا بيرون آمد و وارد مدينه شد و در مسجدى كه در بطن وادى بود نماز گزارد. 


نسوىٌ در تاريخ خود كويد: اولين نمازى كه پیامبر در مدينه خواند» نماز عصر بود سپس به منزل ابو ايوب رفت و پس از 
گذشت یک ماه و چند روز از هجرت. نماز مقيم كامل گردید. و پس از هشت ماه بين مؤمنان پیوند برادرى ايجاد نمود و در 
همان زمان اذان تشريع گردید. -. مناقب آل ابی طالب ۱۵۱:۱ - ۱۵۲ - 


٭| ترجمه | 


«ة» 


2 


قب. المناقب لابن شهرآشوب رزوی أنه كان 


ا 


و و ی و ی وت 
یم اب صلی الله عليه و آله ول من رآ رجل من انیود قلعا رآة ص رح باغلی صوته با نی فَيلَه مرا جر کم قذ جاه رل 
الب صلی الله عليه و آله عَلَى کشوم بن ذم و کاخ یج لاس فی یت ترخد بن یه و كان تام ی عليه السلام 
بان صلی لله علیہ و آله قات لال م لق پزشول ال صلی لله عليه و آل ل مع ع عَلَى لوم و کان ابو بكر فى یب 
عییب بن اف اقم ای صلى الہ عليه و آله با بوم ان و الَو اليم و اميس و آشس تشه و صَلَى یوم 


2 
e 


الف الع الذى فى طن الوادی وّادی رانوقا ( وراد (۴) فكائت أل E‏ بالْمَدِينّهِ د ٤‏ 8(6 بن 
ص: ۱۳۲ 


.۱۵۲ و‎ ۱۵۱ :١ مناقب آل أبى طالب‎ ٢ 

۳- هكذا فى النسخ و فى المناقب» و هو مصحف. و الصحيح خبیب و هو خبيب بن إساف (و يقال: يساف) ابن عنبه بن عمرو 
بن خدیج بن عامر بن جشم بن الحارث بن الخزرج (بن الاوس) الأنصارىٌ راجع امتاع الاسماع: ۴۸ و تاريخ الطبرىٌ ۲: ۱۰۶ و 
سيره ابن هشام ۲: ۱۱۰ آقول: و قیل: نزل على خارجه بن زيد بن أبى زهير بن مالك بن امرئ القيس بن مالک الاغر راجع 
المصادر المذكوره قبل ذلك. 

۴- فى نسخه: رانوفاء و فى سيره ابن هشام: رانوناء. و ذكره ياقوت آیضا کذلک فی معجم البلدان ۳ 1۹ 

۵- هكذا فى نسخ الکتاب و مصدره. و هو مصحف: و الصحیح عتبان بن مالک كما فى سيره ابن هشام » والرجل هو عتبان بن 
مالک بن عمرو العجلانی الانصاری السالمی » صحابی مشهور » مذ كور فی التراجم. وعتبان بالکسر ثم السکون. 


الک و عاس بن عُبَادَ فی رجال مِنْ بَنِى سالم فَقَالُوا یا رَ سول اللہ قم عِنْدَنَا فى اد و ده و لته فَقَالَ حَلُوا سبیلها نا 

07 موز بتغنى اله م له یا بن لد و رون عفرو فی رجا من نی باص ال دک (۵ ؛ مضه سعد بیع و 

ارهز و عَبد الله بن واه فی رجا من نی الْحَارثِ بن الْحَوْرَج )٢(‏ فَانْطلقَتْ حَتَّى إا وازث داز نی مالک بن اج 

بر کث على با مرج زشول الله صلی اللہ عليه و آله و و ربد مین بين ون تن اجار ۳0 لاب کث و وشول 

ہے سس ہے تھے ۳ م لت 

(۴ ی یا رجعث إلى مبر ےا ےت ہت تھے جس e‏ 
و لدو لعي تر کرت 


ص: ۱۳۳ 


-١‏ فى المصدر زياده هى: ثم اعترضه سعد بن عباده و المنذر بن عمر و فى رجال من بنى ساعده. أقول: هى موجوده أيضا فى 
سيره ابن هشام. 

۲- فى السيره هنا زياده أسقطها ابن شه رآ شوب و هى: فانطلقت حتّی إذا مرت بدار بنى عدى بن النجار- و هم اخواله دنیا: ام 
عبد المطلب سلمى بنت عمر و إحدى نسائهم- اعترضها سليط بن قيس و أبو سليط أسيره بن أبى خارجه فى رجال من بنى 
عدى بن النجار فقالوا يا رسول الله هلم إلى اخوالكك إلى العدد و العده و المنعه» قال: خلوا سبيلها فانها مأموره: فخلوا سبيلها 
فانطلقت إه. 

۳- زاد فى السيره: ثم من بنى مالک بن النجار و هما فى حجر معاذ بن عفراء: سهل و سهيل ابنی عمرو. 

؟- فى السيره: ثم التفتت. 

۵- تجلجلت: تضعضعت و فى السيره: تحلحلت أى تحرکت. و فى النهايه: ثم تلحلحت و أرزمت و وضعت جرانھاء تلحلحت أى 
أقامت و لزمت مكانها و لم تبرح و هو ضد تحلحل. أقول: 


رَخله فوض عه فی بيت و تل البق صلی الله عليه و آله فى بت 


ت أبى یوب و سال عن مربب ما 


خر آنه لت جل و ےیل بین 


میا فا امیا معاد انز ابی صلی الله عليه و آله تم السترد بل فيه ول اللو صلى اللہ عليه و آله یت 


عمل فيه جروت و الصا ر و أذ الود يَوْتَجِرُونَ و هم يَعْمَلونَ فقال بَعْضْهُمْ 


ین فَعدَنًا و ال يَعْمَل ** ٭٭٭ ڌاک ما العمل امضلل 


َال صلی الله عليه و آله ولآ عيش إلا عيش الآ الهم ام 


قول 

ا یشتوی و مَنْ يعمل الْمَسَاجِدًانه* 358 
و مَنْ يَرَى عَن الّبار حائداً 
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ص: ۱۳۴ 


م انار و لََهَاجرة (۱) 


-١‏ زاد فى السيره هنا: فدخل عمّار بن ياسر و قد اثقلوه باللبن» فقال: يا رسول الله قتلونى يحملون على ما لا بحملون قالت ام 
سلمه زوج النبی فرأيت رسول الله صلی الله عليه و آله ينفض و فرته بيده و كان رجلا جعدا و هو يقول: «ويح ابن سمیه» ليسوا 


بالذين یقتلونک. انما تقتلک الفئه الباغيه» و ارتجز علی بن أبى طالب عليه السلام یومثذ إه. 


۲- فی السيره: قال ابن هشام: سألت غير واحد من أهل العلم بالشعر عن هذا الرجزء فقالوا: ان على بن أبى طالب ارتجز به فلا 


يدرى أ هو قائله أم غيره. 


سے ا می 2 


تم اتل من بیتِ أبى أَبُوبَ نی مساکنه ابی پیٹ له و قیل کان مد مُقَامِهِ الْمَدِيئه ی أن بی امش جد و یه مِنْ هر بيع 


الأول إِلَى صفر من السَنَهِ الْقَابلَهِ (۱). 


**[ترجمه ]مناقب: روايت شده كه اصحاب بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم در انتظار آن حضرت می‌نشستند و هنكام ظهر باز 
می گشتند. در يكى از روزها پیامبر به مدينه رسيد و اولين کسی كه آن حضرت را ديد مردى يهودى بود و چون پیامبر را ديد 
با بانگ بلند فرياد زد: ای بنى قيله اين سلطان شما است كه مىآيد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در نزد كلثوم بن هدم 
فرود آمد و بيرون مىرفت و در خانه سعد بن خثيمة در نزد مردم می‌نشست. و سه شب يس از ييامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم» على عليه السلام رهسيار شد و سپس به رسول خدا ملحق كرديد وهمراه با آن حضرت به منزل كلثوم فرود آمد. و 
ابوبكر در خانه حبيب بن إساف بود. ييامبر روز دوشنبه و سه شنبه و چهارشنبه و ينج شنبه را در قباء سيرى كرد و مسجد آن جا 


را بنا نمود و روز جمعه در مسجدى كه در بطن وادى رانوقا بود نماز گزارد. و اين نماز اولين نمازى بود كه در مدينه خواند. 
ص: ١١١‏ 


سپس غشان بن مالک و عباس بن عُبادۂ همراه با گروهی از بنى سالم نزد بيامبر آمدند و عرض كردند: ای رسول خدا! در نزد 
ما اقامت كنيد كه شمار و تجهيزات بسيارى داريم و از شما حمايت می كنيم. فرمود: شتر را رها كنيد او مامور است. سپس زيد 
بن لبيد و فروۂ بن عَمرو همراه با مردانى از بنى بياضه پیامبر را ملاقات كردند و همین سخنان را به ييامبر عرض كرددند. سپس 
سعد بن ربيع و خارجه بن زيد و عبدالله بن رواحة همراه با مردانى از بنى حارث بن خزرج نزد پیامبر آمدند. شتر به راہ افتاد تا 
مقابل خانه فرزندان مالک بن نجار بر در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر زمين قرار گرفت. و اين محل قبلا 
خوابگاه گوسفندان و شتران بود» و به دو كودك يتيم از بنى نجار تعلق داشت. هنگامی كه شتر بر زمين نشست و رسول خدا 
پایین نیامدہ بود» شتر جهيد و اند کی حركت کرد و ييامبر افسارش را رها كرد و با افسار آن شتر را خم نمی کرد. سپس شتر به 
عقب بر گشت و به جایی که در ابتدا نشسته بود باز گشت و بر رمع قرار گرفت. سپس تکانی خورد و از فرط خستگی دیگر 


حرکتی نکرد و گردنش را يايين گرفت. رسول خدا صلی الله عليه و اله و سلم از شتر پایین آمد. ابو ايوب بار 
ص: ۱۲۳ 


و بنه پیامبر را برداشت و در خانه‌اش گذاشت و پیامبر در خانه ابو ابوت فرود آمك و دربارہ مربد (خوابگاه گوسفندان و شتران) 
پرسید و ابو ايوب به آن حضرت عرض کرد که اين مکان متعلق به سهل و سهیل دو يتيم مُعاذ بن عفراء است. معاذ آن دو 
کودک را راضی کرد و پیامبر به بنای مسجد امر فرمود و خودش نیز در ساخت مسجد همکاری نمود. مهاجران و انصار برای 


ساخت مسجد کار می کردند و همه مسلمانان در حين کار كردن رجز می‌خواندند. برخی می گفتند: 
اگر ما بنشينيم و پیامبر کار کندہ این کاری ناپسند از جانب ماست. 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم می‌فرمود: هیچ حیاتی» زند گی حقیقی نیست مگر حیات آخرت؛ پرورد گارا به مهاجرین و 


انصار رحم بفرما. 


على بن ابی طالب می فرمود: 
کسی كه مساجد را آباد می‌سازد و ایستادہ و نشسته رنج می‌برد» و کسی از كه از گرد و غبار كنار می كشدء برابر نيستند. 
ص: ۱۲۴ 


سپس از خانه ابو ايوب به منزلى كه برای آن حضرت بنا کردند. منتقل شد. و گفته شده: مدت زمان اقامت پیامبر در مدينه تا 
زمانی بود كه مسجد و منزلهاى آن حضرت بنا شد از ربيع الاول تا صفر سال بعد انجام گرفت. - . مناقب ابی طالب ۱: ۱۶۰ 
- ۱۶۱ - 


| تر جمه | 


بیان 


انتهی. 
قوله هذا جد کم آی صاحب جد کم و سلطانکم و بحتمل أن يريد هذا سعد کم و دولتکم. 


آقول: قال الطبرسی رحمه الله فى تفسیر آیه الجمعه (۲) قال ابن سيرين جمع آهل المدینه قبل أن يقدم النبی صلی الله عليه و آله 
المدينه و قيل قبل أن تنزل الجمعه قالت الأنصار لليهود يوم يجتمعون فيه كل سبعه أيام و للنصاری يوم أيضا مثل ذلك فلنجعل 
یوما نجتمع فيه فنذكر الله عز و جل و نشكره أو كما قالوا فقالوا (۳) يوم السبت لليهود و يوم الأحد للنصارى فاجعلوه يوم العروبه 
فاجتمعوا إلى أسعد بن زراره فصلى بهم يومئذ و ذكرهم فسموه يوم الجمعه حين اجتمعوا إليه فذبح لهم أسعد بن زراره شاه 
فتغدوا و تعشوا من شاه واحده و ذلكك لقلتهم فأنزل الله تعالى فى ذلك إذا نُودِىَ لِلصَّلاهِ الآيه فهذه أول جمعه جمعت فى 
الإسلام فأما أول جمعه جمعها رسول الله صلى الله عليه و آله بأصحابه فقيل إنه قدم رسول الله صلی الله عليه و آله مهاجرا حتى 
نزل قباء على بنى عمرو بن عوف و ذلك يوم الإ-ثنين لاثنتى عشره ليله خلت من شهر ربيع الأول حين الضحى فأقام بقباء يوم 
الإ۔ثنین و الثلاثاء و الأربعاء و الخمیس و سس مسجدهم ثم خرج من بين أظهرهم يوم الجمعه عامدا المدينه فأدركته صلاه 
الجمعه فى بنى سالم بن عوف فى بطن واد لهم قد اتخذوا 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ مناقب آل أبى طالب :١‏ ۱۶۰ و 1۶۱. و الحدیث موجود فى سيره ابن هشام ۱: ۱۱۲ ۱۱۵ إلى قوله: و قیل. 
۲- الجمعه: ۹ 
۳ المصدر خال عن قوله: فقالوا. 


الیوم فى ذلكك الموضع مسجدا و كانت هذه الجمعه أول جمعه جمعها رسول الله صلی الله عليه و آله فى الإسلام فخطب فى 
هذه الجمعه و هى أول خطبه خطبها بالمدينه فيما قيل. 


ا 


فال صلی لق علیه و آله الم له لیتق الاو الاو تفه و اد 4 و وین وااو اى یکره و 
َشْهَدُ أن ل له ال ود لا شریک لَه و أَشْهَدُ أن مدا عَبده و رسو أ رل بای و اور و الموعظه لی فر (5) من 


2 
قله رم م2 


الژسُل و قله 4 ين الوم و ض له ین الاس و لطاع من را و دوبن الاه و قوب ین ال من يلع الله و رشو مذ وَعَد و 
تن يَْصهما ( وی و فرط و صل ض لا تمد آوممیکم وی الا ۹ یڑ ما وی به انیم ارم أن ا2ھ 
علی ےرہ E‏ تفه له و وی الله ین عمل , به علی وجل و مَخافه من ره 


عون ص دق عَلی ما ؛ ون ین أثر اه و تن بط يح ی یه بن الله ین آتره فى الشر و اانه لا وی بدّلک ان و + جه الله 
يَكن لَه ذِكراً (۶ فی عاجل ره و درا فيا بغ الْمَوْتِ جين َر ا TT‏ 
0 و َه أمداً 

ص: ۱۲۶ 


۱- المصدر خال عن کلمه «الذی» و الخطبه مذ کوره فى تاریخ الطبرىٌ ۲ ۱۱۵ و هو أيضا خال عنها. 

۲- الفتره ما بین الرسولین: الزمان الذی انقطعت فيه الرساله» کفتره ما بين عیسی عليه السلام و محمد صلى الله عليه و آله. 
۳-فی نسخه: و من یعص الله و رسوله. و المتن موافق للمصدر و تاريخ الطبرق. 

۴- أى بحثه على آمر الآخره» و يحمله على ما يؤديه إلى الفوز فیها و النجاه عن شدائدها. 

ه- فى تاريخ الطبری هنا زياده هی: و لا أفضل من ذلک نصبحہ و لا أفضل من ذلک ذکرا. 

۶- الذ کر بالکسر: الصیت. الثناء. الشرف. و الذ کر بالضم: التذ کر. 

۷- فى المصدر و فی تاريخ الطبری: بينه و بینه. 
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تعيداً و بعذَرُكم الله نَفْسَهُ و اله رَو بالعباد و الى صَدَّقَ وله و جر (۱) وَغذۂ لا خلت لدّلک فان يمول ما یل لول لد 
راط ےت ده اوآ رج وت و تہ 
و من یکی الله د فا موز یما و إن وی الله ُوقى مه و وقی یه و توقی سمط (۴) و إن تفوی الله نه نبَيّض الْوجُوة و 
کت ہس ہت تہ مس ليم لیلحت 

م الکاذپین ینوا كما أَحْمَنَ اللہ إل و او آغتاءء و جاجڈوا فى اللہ (ه) - عق چھادو و اتباكم و ساك علي 
7 َنْ علمک عَنْ یه و يي هَنْ حي عَنْ 4 یه و لا حول (۶) و لا : وه إلا له کتژوا ذ کر الّه 00 و مارا ما د ات 
بل تن يطو بخ کیا بی و بین الله يكف ال 4 ما یه و بی لاس دک بان الله يض ی علی الاس و لا عضو علیّه و تفلك من 


الاس و نَا کون من الله أكبر ول ولا و ال لبق العظيم. 
(۸) فلهذا صارت الخطبه شرطا فی انعقاد الجمعه (۹) انتهی. 


ص: ۱۳۷ 


۱- نجز و نجز الحاجه: قضاها. نجز بالوعد: عجله. و فى تاریخ الطبری: انجز. 

۲۔ ق: ۰۲٩‏ 

۳- فى المصدر و فى تاريخ الطبری: أمركم. 

۴- فى تاريخ الطبریٔ: تقوى فى المواضع. و كذا الافعال الآتيه بعد كلها بالتذكير. 

فی المصدى "فى سيل الله 

۶ خلا التارخ عن قوله: و لا حول. 

/ا- فى نسخه بعد ذلكك: و اعلموا انه خير من الدنيا و ما فيها. 

8- فى المصدر: الله أكبر و لا قوه الا باللّه العلى العظيم. و مثله تاريخ الطبری الا انه خلا عن كلمه: العلى. 

۹- مجمع البيان ۰ ۶و ۲۸۷. أقول: ذكر ابن ہشام و المقريزى اول خطبته صلى الله عليه و سلم فى السيره و امتاع الاسماع و 
المذ کور فيهما يخالف ذلک. و ھی هكذا قالا: و كانت أول خطبه خطبها ( رسول الله صلی الله عليه وسلم فیما بلغنى عن أبى 
سلمه بن عبدالرحمن : نعوذ بالله أن نقول على رسول الله صلی الله عليه و آله ما لم يقل _ السيره ) أنه قام فيهم فحمد الله وأثنى 
عليه بما هو أهله ء ثم قال : أما بعد أيها الناس فقدموا لانفسكم ء تعلمن والله ليصعقن أحدكم ثم ليدعن غنمه ليس لها راع » ثم 
لیقولن له ربه _ ولیس له ترجمان ولا حاجب يحجبه دونه _ ألم يأتكك رسولى فبلغكك؟ وآتيتكك مالا وأفضات عليكك فما 
قدمت لنفسكك؟ فلينظرن يمينا وشمالا فلا يرى شيئا. ثم لينظرن قدامه فلا يرى غير جهنم » فمن استطاع أن يقى وجهه من النار 
ولو بشق بشقه _ الامتاع ) من تمره فليفعل » ومن لم يجده ( يجد _ ألامتاع ) فبكلمه طيبه » فان بها تجزى الحسنه عشر أمثالها 
إلى سبعمائه شعف. والسلام عليكم ( وعلى رسول الله ) ورحمه الله و بركاته. فى الامتاع : والسلام على رسول الله ورحمه الله 
وبركاته. قال ابن هشام : قال ابن اسحاق : ثم خطب رسول الله صلى الله عليه وسلم مره اخرى فقال : ان الحمد لله » أحمده 
واستعينه » نعوذ بالله من شرور أنفسنا وسيئات آعمالنا » من يهده الله فلا مضل له ء ومن يضلل فلا هادى له » وأشهد أن لا إله إلا 
الله وحده لا شريكك له » ان أحسن الحديث كتاب الله تباركك وتعالى » قد أفلح من زينه الله فى قلبه » وادخله فى الاسلام بعد 


الکفر واختاره على ما سواء من أحاديث الناس » انه أحسن الحديث وأبلغه ء أحبوا ما أحب الله » احبوا الله من كل قلوبکم » ولا 
تملوا کلام الله وذكره » ولا- تقس عنه قلوبكم » فانه من كل ما يخلق الله بختار ویصطفی ‏ قد سماه الله خيرته من الاعمال » 
ومصطفاه من العباد والصالح من الحديث ومن كل ما اوتى الناس من الحلال والحرام » فاعبدوا الله ولا تشركوا به شيا » واتقوه 
حق تقاته » واصدقوا الله صالح ما تقولون بافواهکم ‏ وتحابوا بروح الله بينكم » ان الله يغضب أن ينكث عهده والسلام عليكم. 


و قال فی المنتقی فی حوادث السنه الأسولى من الهجره إنه صلی الله عليه و آله لبث فى بنى عمرو بن عوف بضع عشره ليله و 
أسس المسجد الذى أسّس عَلَى النَُوى فصلى فيه رسول الله صلی الله عليه و آله ثم دخل المدينه. 


ثم ذكر كيفيه دخوله المدينه و صلاه الجمعه و الخطبه نحو ما تقدم )١(‏ 
ثم قال و إنه لما بنى رسول اللہ صلی الله عليه و آله مسجده طفق ينقل معهم اللبن و يَقول و هو یل اللبنَ 
هذا الْحِمَالُ لا حمال تحر هذا أب ربا و هر 


ص: ۱۲۸ 


و يمول الم إنَّ جر جر الآ خره فازعم ال نار و الْمَهَاجِرَة. 
قوله هذا الحمال أى هذا الحمل و المحمول من اللبن آبر عند الله و آطهر آی آبقی ذخرا و آدوم منفعه لا حمال خیبر من التمر و 


الزبیب و الطعام المحمول منها الذی یغتبطه حاملوه و الذى كنا من قبل نحمله و نعطیه و الحمال و الحمل واحد و روی بالجیم و 
له وجه و الأول آظهر. 


و فى هذه السنه تكلم الذئب خارج المدینه ینذر برسول الله صلی الله عليه و آله كما 


روى عن أبى هريره قال جاء ذئب إلى راعى غنم فأخذ منها شاه فطلبه الراعى حتى انتزعها منه فصعد الذئب على تل فأقعى و 
استثفر (۱) و قال عمدت إلى رزق رزقنيه الله انتزعته منى فقال الرجل بالله إن رأيت كاليوم ذئب يتكلم قال الذئب أعجب من 
هذا رجل فى النخلات بين الحرتين يخبركم بما مضى و ما هو كائن عند کم و كان الرجل يهوديا فجاء إلى النبى صلی الله عليه و 
آله فأخبره خبره و صدقه النبى صلی الله عليه و آله ثم قال صلى الله عليه و آله إنها آماره من أمارات الساعه أوشكك الرجل أن 
يخرج فلا برجم حتى تحدثه نعلاه بما أحدث أهله بعدہ. (۲). 


وفى هذه السنه بعث رسول الله صلى الله عليه و آله إلى بناته و زوجته سوده بنت زمعه زيد بن حارثه و أبا رافع فحملاهن من 
مكه إلى المدينه و لما رجع عبد الله بن أريقط إلى مكه أخبر عبد الله بن أبى بكر بمكان أبيه فخرج عبد الله بعيال أبيه إليه و 


صحبهم طلحه بن عبيد الله و معهم أم رومان أم عائشه و عبد الرحمن حتى قدموا المدينه. 


و فی هذه السنه بنى رسول الله صلی الله عليه و آله بعائشه فی شوال بعد الهجره بسبعه أشهر و قيل فى السنه الثانيه و الأول أصح و 
كان تزوجها قبل الهجره بثلاث سنين. 


وفى هذه السنه زيد فى صلاه الحضر و كانت صلاه الحضر و السفر ركعتين غير 


ص: ۱۳۹ 


۱- أى جعل ذنبه بين فخذيه. 


۲- فی المصدر: حتی تحدثه نعلاه و سوطه بما أحدث آهله بعده. 


و فى هذه السنه آخی بين المهاجرين و الأنصار و ذلكك أنه لما قدم المدينه آخی بین المهاجرين و الأنصار على الحق و المواساه 
يتوارثون بعد الممات دون ذوى الأرحام و کانوا تسعین رجلا خمسه و أربعين رجلا من المهاجرين و خمسه و أربعين رجلا من 
الأنصار و قبل کانوا خمسين و مائه من الأنصار و خمسين و مائه من المهاجرين (۱) و كان ذلكك قبل بدر فلما کائٹ وقعه بدر 
أنزل الله الى اوا لحم بعص هم أؤلى بببغض فی کتاب له (1) نسخت هذه الآيه ما كان قبلها و رجع کل انسان إلى نسبه 


وورثه ذو رحمه. 
و فى هذه السنه صام عاشوراء و أمر بصيامه و فى هذه السنه أسلم عَبِدُ ال بن سَلام 


قال نس لا قَدِمَ سول الله صلی الله عليه و آله الْمَدِيئَه أَخْبر عَمدُ الله بن عَلام بقَدُومِهِ فا مَل إِنّى سائلک عَنْ أَشْياء لَا َعلَمَهَا 
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لا تی فان آخبوتیی بها منت بسک قال و ما هن قال مَألهُ (۳) عن الشبه وَعَنْ اول شی ء یا کل أل الْجَنّهِ وَعَنْ أولِ شى ء 


حشر الناس 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ قال المقريزى بعد القول الأول : ویقال : خمسين من هؤلاء ء وخمسين من هؤلاء » ويقال انه لم يبق من المهاجرين احد الا 
آخی بينه وبين انصارى » وقال ابن الجوزى » وقد أحصيت جمله من آخى النبى صلی الله عليه و آله بينهم فکانوا مائه وستين 
وثمانين رجلاء كانت المؤاخاه بعد مقدمه بخمسه آشهر وقيل : بثمانيه أشهر » ثم نسخ التوراث بالمؤاخاه بعد بدر. انتهى كلام 
المقريزى. أقول : آخى رسول اللہ صلی الله عليه و آله بين أصحابه مرتين : احدهما فى مكه آخی بين جماعه منهم قبل الهجره » 
والثانيه فى المدينه آخی بين المهاجرين والانصار ولم يمت أحد منهم حتى نزلت سورہ الانفال فصارت المواريث للرحمن ‏ فقد 
ذكر أسماء بعضهم . والايعاز إليها لا يخلو عن فائده. أما فى المؤخاه الاولى فآخى صلی الله عليه و آله بين نفسه وعلى بن أبى 
طالب عليهما السلام ء و آخی بين حمزه بن عبدالمطلب / وبين زيد بن حارثه مولى رسول الله صلی الله عليه و آله وبين أبى بكر 
وعمر » وبين عثمان بن عفان وعبدالرحمن بن عوف » وبين الزبير بن العوام و عبدالله بن مسعود » وبين عبيده بن الحارث بن 
المطلب وبلال مولى أبى بكر ء وبين مصعب بن عمير وسعد بن أبى وقاص » وبين أبى عبيده بن الجراح وسالم مولى أبى حذیفه 
» وبين سعيد بن زيد وطلحه بن عبيد الله » ذكر ذلك آبوجعفر محمد بن حبيب البغدادى فى كتاب المحبر : ۷۰ و ۷۱ وأما 
المؤاخاه الثانيه فقد ذكر ابن هشام فى السيره ۲ : ۱۲۳ _ ۱۲۶ وابن حبيب فى المحبر ۷۱ : جماعه فنذكر اولا من ذكر الاول ثم 
نضيف إليه من أضاف الثانى » قال ابن هشام : قال ابن اسحاق : وآخى رسول الله صلى الله عليه وسلم بين اصحابه من المهاجرين 
والانصار » فقال فيما بلغنا ونعوذ بالله أن نقول عليه ما لم يقل : تآخوا فى الله أخوين أخوين ثم أخذ بيد على بن أبى طالب فقال : 
هذا أخى » فكان رسول الله صلی الله عليه و آله سيد المرسلين » وامام المتقین » ورسول رب العالمين الذى ليس له خطير ولا 
نظير من العباد وعلى بن أبى طالب عليهما السلام أخوين. أقول : هذا هو المشهور بين الخاصه والعامه الا ان ابن حبيب خالف 
المشهور واتى بقول شاذ وهو انه صلى الله عليه و آله آخى بين على بن أبى طالب عليهما السلام وبين سهل بن حنيف وكان 


حمزه بن عبدالمطلب أسد الله وأسد رسوله وعم رسول الله صلى الله عليه وسلم وزيد بن حارثه أخوين ء وآخى بين جعفر بن 


أبى طالب وهو بالحبشه ومعاذ بن جبل » وبين أبى بكر وخارجه بن زيد بن أبى زھیر ء وبين عمر بن الخطاب وعتبان بن مالک 
أخى بنى سالم بن عوف بن عمرو بن عوف ابن الخزرج « قال ابن حبيب : بينه وبين عويم بن ساعده » ويقال : بينه وبين معاذ بن 
عفراء » ويقال بينه وبين عتبان » وبين أبى عبيده بن عبدالله بن الجراح وسعد بن معاذ بن النعمان « فى المحبر : بينه وبين محمد 
بن مسلمه » وبين عبدالرحمن بن عوف وسعد بن الربيع وبين الزبير بن العوام وسلمه بن سلامه بن وقش » ويقال : بل الزبير 
وعبدالله بن مسعود : « فى المحبر : بينه وبين كعب بن مالک » وبين عثمان بن عفان وأوس بن ثابت بن المنذر « زاد فى المحبر : 
ويقال : آبو ( أبى ) عباده سعد بن عثمان الزرقى » وطلحه بن عبيدالله وكعب بن مالک ( فى المحبر : وأبى ابن مالک ) وبين 
سعيد بن زيد بن عمرو بن نفيل وأبى بن کعب ( فى المحبر : ورافع بن مالک ) وبين مصعب بن عمير بن هاشم وأبى ايوب خالد 
بن زيد ء وبين أبى حذيفه بن عتبه بن ربيعه » وعباد بن بشر بن وقش » وبين عمار بن ياسر وحذيفه بن اليمان ء ويقال : ثابت بن 
قيس ابن الشماس » وبين أبى ذر والمنذر بن عمر والمعنق » وبين حاطب بن أبى بلتعه وعويم بن ساعده وبين سلمان الفارسى 
وأبى الدرداء عويمر بن علبه ( فى المحبر : ورخيله بن يخلد ) وبين بلال وأبى رويحه عبدالله بن عبدالرحمن الخثعمى ابن عمير 
بن وهب والمنذر بن عمرو » وبين سعد بن أبى وقاص وسعد بن معاذ ء وبين عبدالله ابن مسعود ومعاذ بن جبل » وبين عمير بن 
عبد عمرو بن نضله ذى الشمالين وبين يزيد بن الحارث الذى يقال له : ابن فسحم » وبين خباب بن الارت وجبار بن صخر » وبين 
المقداد ابن عمرو وجبر بن عتيكك » وبين عمير بن أبى وقاص وعمرو بن معاذ أخى سعد بن معاذ ‏ و بين مسعود بن ربیع القارى 
وبين عبيد بن التيهان » وبين عامر بن فهيره والحارث بن اوس بن معاذ ء وبين صهيب بن سنان والحارث بن الصمه » وبين أبى 
سلمه بن عبدالاسد وسعد بن خيثمه ء وبين شماس بن عثمان بن الشريد وحنظله بن أبى عامر وبين الارقم بن أبى الارقم وأبى 
طلحه زيد بن سهل » وبين معتب بن حمراء الخزاعى وثعلبه بن حاطب » وبين زيد بن الخطاب ومعن بن عدی ‏ وبين واقد بن 
عبدالله التميمى أو حصن حليف بنی عدى وبشر بن البراء بن معرور » وبين عامر بن ربيعه العنزی ويزيد بن المنذر بن السرح 
وبين عاقل بن أبى البكير ومبشر بن عبدالمنذر : ويقال : بل مجذر بن زياد » وبين عامر بن أبى البكير وثابت بن قيس بن شماس 
» وبين خالد بن أبى البكير وزيد بن الدثنه ء وبين أياس بن أبى البكير والحارث بن خزمه » وبين عثمان بن مظعون وأبى الھیٹم 
بن التيهان » وبين عبدالله بن مظعون وسهل بن عبيد بن المعلى. وبين السائب بن عثمان وحارثه بن سراقه » وبين معمر بن الحارث 
ومعاذ بن عفراء. وبين خنيس بن حذافه وأبى عبس بن جبر » وبين عبداللہ بن مخرمه وزاد ابن حبيب فى المحبر : وبين زيد بن 
حارثه واسید بن الخضير » وبين أبى مرثد الغنوى و عباده بن الصامت ہ وبين مرثد بن أبى مرثد وأوس بن الصامت » وبين عبيده 
بن الحارث بن المطلب الشهيد ببدر وعمير بن الحمام السلمى وبين الطفيل بن الحارث بن المطلب والمنذر بن محمد بن عقبه 
بن احيحه بن الجلا-ح » وبين الحصين بن الحارث بن المطلب ورافع بن عنجده » وبين شجاع بن وهب وأوس بن خولى » وبين 
عبدالله بن جحش الاسدى وعاصم بن ثابت أبى الاقلح » وبين محرز ابن نضله وعماره بن حزم وبين سالم مولى أبى حذيفه 
ومعاذ بن ماعص » وبين عتبه بن غزوان وأبى دجانه سماكك بن خرشه » وبين سعد مولى عتبه وتميم موی خراش بن الصمه ‏ 
وبين طليب ابن عبدالعزی بن أبى قيس وفروه بن عمرو » وبين أبى سبره بن أبى رهم وسلمه بن سلامه بن وقش » وبين وهب بن 
سرح وسويد بن عمرو » وبين صفوان بن بيضاء ورافع بن المعلى. فكانت المؤاخاه قبل بدر ولم يكن بعد بدر مؤاخاه انتهى ما فى 
المحبر. أقول : غير خفى على المنصف الخبير ان اتخاذ النبى صلى الله عليه و آله عليا عليه السلام فى كلتى الدفعتين أخا من بين 
كبار الصحابه من المهاجرين والانصار خصوصا مع وجود حمزه عمه وجعفر وغيرهما ما كان الا لمزيه جليه وفضيله ظاهره كانت 
فى على عليه السلام » ولم تكن فى أحد من الخلفاء الثلاثه ولا فى اكبر منهم من الصاحبه فتامل وانتظر مزيد بیان و احتجاج فيما 
يأتى فى باب فضائله عليه السلام. 


۲- الانفال : ۷۵۔ والاحزاب : ۶. 


٣‏ فی نسخه سائلكك. 


قال شول الله صلی الله عليه و آلهآخبزنی بهن جبزیل آنفا ال دا ک عَدُوٌالیهُودِ قال آگا له ادا ربق تما ال مَاء ال 
ذَهَبَ بالسّبهِ و إِذَا م سبق ماه ام ما الوَجُلٍ دب بالشَّبهِ و وم ؤل قی و باه أفل ' عه یذ ی( نرب و أن نا اڑل شع 


کی 
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۽ یش الاس فار تجی 2 من قبل الْمَشْرِقٍ فَتَحْشَرُهُمْ إِلَى الْمَغْرْبٍ فأمسك و قال فيد الك وقول اله و ال ضرق الله إن 
الود َم هت 01 و من سوا يإشلابى نی یی ند که و ابع هم َسَلّْهُعْ عَنّى فَحبأَه رَسُولٌ الله صلی الله عليه 


و rs‏ ی جع الله : 0 


1 م فيكم قَانُوا هو خیزنا و ان خیرنا وح انتا وا سیدتا و غالا وان 
الما قال أ رام إن اشم أ د تھ مون الوا أَعَادَهُ الله من ذَلِک فَقَالَ یا عَيد الله : بن لام احرج |لیهم لكا رج إلَیھم قال هد 
أن ا له إلا الله و انيد أن مدا 0 شرا و اهنا و اب جاملنا ال ال تیلام كذ أ * بتک با سول 
الله 5۱ ۱ فد ر6ج 


و فیها أسلم سلمان رضی الله عنه على ما سیأتی شرحه. (۳) و فیها شرع الأذان. 

ص: ۱۳۱ 

-١‏ تقدمت مسائل عبدالله بن سلام بروايه علل الشرائع فى كتاب الاحتجاجات 4 : ۳۰۴ قال المصنف هناكك : زياده الكبد : ھی 
القطعه المنفرده المتعلقه بالكبد ء وهى أهناها ء و أطيبها. ذكره الكرمانى فی شرح البخارى. 


٢‏ بهت جمع بهوت : من يفترى على غيره الكذب. 
۳- قوله : « على ما سیأتی شرحه » من كلام المصنف. 


و مما کان فی هذه السنه 


ماروی أنه كان امرأه من بنی النجار يقال لها فاطمه بنت النعمان لها تابع من الجن و كان يأتيها فأتاها حين هاجر النبی صلی الله 
عليه و آله فانقض (۱) على الحائط فقالت ما لكك لم تأت كما كنت تأتى قال قد جاء النبی الذی يحرم الزنی و الحرام. 


و فیها مات البراء بن معرور و كان آول من تكلم ليله العقبه حين لقى رسول الله صلی الله عليه و آله السبعون من الأنصار فبایعوه 
بأصحابه فصلی على قبره و قال اللهم اغفر له و ارحمه و ارض عنه و قد فعلت و هو آول من مات من النقباء. 


و فیها مات أسعد بن زراره آحد النقباء مات قبل أن يفرغ رسول الله صلی الله عليه و آله من بناء مسجده و دفن بالبقیع و الأنصار 
یقولون هو آول من دفن فیها و المهاجرون یقولون عثمان بن مظعون 

و لا مات انعد ف زاره جاعث کی انار لی تفر اللّه صلی اه علیه و آله الوا قن مات لت کے 2ات تقال کرت 
له صلی الله عليه و آله أن قیکن. 

و فيها مات کلثوم بن الهدم و كان شریفا کبیر السن قبل قدومه (۳) فلما هاجر نزل عليه و نزل عليه جماعه منهم آبو عبیده و 
المقداد و خباب فی آخرین 


ص: ۱۳۲ 


۲- ای اجعل نقیبا علینا ء والنقیب : شاهد القوم وضمينهم وعریفهم وسیدهم. 
۳- هکذا فی النسخ وفیه سقط : وفی المصدر : اسلم قبل قدومه. 


و فیها مات من المشر کین العاص بن وائل السهمى و الوليد بن المغيره بمكه و روى عن الشعبی قال لما حضر الوليد بن المغيره 
جزع فقال له أبو جهل يا عم ما يجزعكك قال و الله ما بی جزع من الموت و لكنى أخاف أن يظهر دين ابن أبى كبشه بمكه فقال 
أبو سفيان لا تخف أنا ضامن من أن لا يظهر .)١(‏ 


| ترجمه ]آجزری كويد: در حديث سلمان مقصود از «بنى قيلة» اوس و خزرج دو قبيله انصار بود. و«قيلة» اسم مادر پیشین 
آن‌ها بود و او قیلهُ دختر كاهل بود. يايان نقل قول. 


سخن او: «هذا جد کم» يعنى صاحب بخت و سلطان شما است و ممكن است مقصود اين باشد كه: اين شخص بخت و دولت 
شمااست. 


می گویم: طبرسى رحمه اللہ در تفسير آيه جمعه كفته است: ابن سيرين گوید: مردم مدينه پیش از اين كه پیامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم به مدينه تشريف بیاورد و و كفته شده: پیش از آنكه سوره جمعه نازل شود جمع می شدند. انصار گفتند: برای 
يهودىها در روزهاى هفته یک روزيست (شنبه) كه در آن جمع مىشوند براى مسيحيان نيز روزى است (يكشنبه) كه مجتمع 
می گردند» پس ما هم روزى را قرار بدهيم كه در آن گرد آمده و ذکر خداى عرٌ و جل نموده و او را سياس گوئیم» يا گفتند 
چنان كه روز شنبه برای يهود و روز يكشنبه برای نصارى است يس آن را روز عروبه قرار دهيد. يس نزد اسعد بن زراره جمع 
شدند و او برايشان در آن روز نماز خواند و به آن‌ها خاطر نشان کرد كه اين روز را جمعه بناميد. هنگامی كه نزد او جمع 
شدند اسعد بن زراره گوسفندی برای آن‌ها کشت نهار و شام از یکت گوسفند خوردنده براق ابن که آن روز جمعیتشان کم 
بود پس خداوند تعالی نازل فرمود (إذا وی للصّلاه ...» اين الین جمعه ای بود كه در اسلام نماز جمعه خوانده شد. و اما 
ال جمعه ای که پیامبر خدا صلی الله عله و آله و سلم با اصحابش اجتماع نمود: گفته شده که رسول خدا از مکه به سوق 
مدینه مهاجرت نمود تا در دهکده قبا بر بنى عمرو بن عوف فرود آمد و این در روز دوشنبه دوازدهم ربيع الاوّل موقع ظهر 
بود» يس در قبا از روز دوشنبه تا پنجشنبه توقف فرمود و مسجد قبا را ساخت» آن كاه از ميان آنان روز جمعه به سوی مدینه 


حرکت فرمود و در بطن وادی در بنی سالم بن عوف نماز جمعه را كه در آن روز 
ص: ۱۲۵ 


در این محل مسجدی بنا کرده بودند» درک نمود» و این الین جمعه ای بود که پیامبر خدا در اسلام آن را جمعه قرار داد و در 


این جمعه خطبه ای ايراد فرمود» و آن الین خطبه ای بود که در مدینه خواندند و فرمودند: 


انکار او نمی كنم و با هر که انکار وی کند دشمنی می كنم و شهادت می‌دهم که خدائی جز خدای يكتا نیست که تنها و بی 
شریک است و شهادت می‌دهم که محترد بنده و پیامبر اوست که وی را با هدايت و نور و پند هنگام فترت(جای خالی) 


پیامبران و کمیابی علم و ضلالت مردم و پایان یافتن زمان و نزدیکی رستاخیز و قرب اجل فرستاد. هر که اطاعت خدا و پیامبر 


كند هدايت يافته و هر كه عصيان ايشان كند گمراه شده و تقصير كرده و به ضلالى سخت افتاده» شما را به پرهیز کاری خدا 
سفارش می كنم كه نيكوترين اندرزی كه مسلمان به مسلمان دهد اين است كه وى را به كار آخرت ترغيب كند و به 
پرهی زکاری خدا فرمان دهد از آن جه خدايتان بيم داده بترسيد كه اندرزى بهتر از اين نيست و تذ کاری بهتر از اين نيست که 
اين مايه پرهیز کسی است که با بيم و ترس بدان عمل کند و یاوری نیکو برای آن چیزهاست که از کار آخرت می‌خواهید. هر 
که روابط نهان و آشکار خويش با خدا به صلاح آرد و از آن جز رضای خدا نخواهد برای وی در دنیا نام نیک خواهد بود و 
يس از مرگ آن دم که انسان به اعمال خويش نیاز دارد» ذخیره خواهد بود و هر جه جز این باشد دوست دارد که ميان وی و 
از 


ص: ۱۳۶ 


بسيار باشد. خداوند شما را از خويش می‌ترساند كه خدا به بندكان خود مهربان است» قسم به آن كه گفتار خويش راست 
كرد و وعده خويش انجام داد كه خلاف در این نيست كه خداى والا كويد: «گفتار نزد من تغيير نپذیرد و من ستمگر بندكان 
نیستم.» در كار حاضر و دور و نهان و عيان از خدا بترسيد كه هر كه از خدا بترسد كناهان وی را محو كند و پاداش او بزركك 
دهد و هر كه از خدا بترسد كاميابى بز رگ يافته است» ترس خدا از دشمنى و عقوبت و خشم وى مصون می دارد» ترس خدا 
چهره را سپید و خدا را خشنود و مرتبت را بلند می کند» بهره خویش بر گیرید و در قبال خدا تقصیر مکنید. خدا کتاب خویش 
را به شما تعلیم داد و راه خویش بر شما روشن کرد تا کسانی را که راستگویند معلوم دارد و دروغگویان را معلوم دارد پس 
چنان که خدا با شما نکوئی کرده نکوئی كنيد و با دشمنان وی دشمنی کنید. و در راہ خدا چنان که شایسته جهاد كردن 
است. جهاد كنيد که او شما را بر گزید و مسلمانتان نامید تا هر که هلاک شد به دلیل و برهان هلاک شود و هر که حيات 
يافت به دلیل حیات يابد که نیروئی جز به تأييد خدا نیست» يس ياد خدا بسیار كنيد و برای يس از مرگ کار كنيد که هر که 
روابط خويش با خدا به صلاح آرد خدا مناسبات وى را با مردم کفایت کند که خدا بر مردم قضا می‌راند و مردم بر خدا قضا 
نمی‌رانند» او اختیار دار مردم است و مردم اختیار دار او نیستند. خدا بز رگ است و نیروئی جز به تأييد خدای والای بزركك 
نیست. يس برای همین خطبه در انعقاد نماز جمعه شرط شده است. - . مجمع البیان ۰ - ۲۸۷ ۰ می گویم: ابن ہشام و 
مقریزی اولین خطبه پیامبر را به اين صورت آورده‌اند: اما بعد ای مردم برای خویش کاری کنید. به خدا یکیتان بمیرد و 
گوسفندان خویش بی چوپان گذارد آن كاه خدايش بی ترجمان و دربانی که حاجب وی شود كويد مگر پیامبر من نیامد و به 
تو ابلاغ نکرد مالی به تو دادم و فزونی بخشودم» برای خویش جه کردی؟ آن كاه براست و چپ نکرد و چیزی نه بیند» سپس 
به جلو خود نگرد و جز جهنم نه بیند هر که تواند چهره خویش از آتش و لو به نیمه خرمائی مصون دارد چنین کند و هر که 
نیابد بگفتاری نیک كه به وسیله آن یکی را ده برابر يا هفتصد برابر پاداش دهند» درود و رحمت و بر کات خدا بر شما و 


سا اناد 


ابن هشام گوید: ابن اسحاق كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بار دیگر خطبه خواند و فرمود: ستایش خاص 
خداست» ستایش او می كنم و يارى از او می جویم, از شر ضمير و بدی‌های عمل خویش به خدا يناه می‌بریم» هر كه را خدا 
هدايت كند کسی گمراهش نكند و هر كه را خدا گمراه كند رهبرى نیابد شهادت می‌دهم كه خدائى جز خداى يكتا نیست؛ 
كه تنهاست و شريكك ندارد» بهترين گفتارها کتاب خداست و هر كه آن را در قلب خويش بيارايد و وى را از كفر به اسلام 


آورده باشد و آن را از گفتارهای مردم برگزیند رستگار شود كه قرآن راست ترين و بليغ ترين گفتارهاست» هر كه خدا را 
دوست دارد وى را دوست بداريد و خدا را از همه قلب خويش دوست بداريد و از گفتار خدا و ياد كردن خدا ملول نشويد و 
دلهاى خويش را در قبال آن سخت مکنید. هر کس خداوند او را بیافریند» انتخاب كرده و برمی گزیند و خداوند او را از 
اعمال برتر و بندگان و سخنان نیکو و از هر آن جه از حلال و حرام كه به مردم داده شدہہ نام نھادہ است. خدا را بيرستيد و 
جيزى را با او شريكك مكنيدء از خدا چنان كه شايسته ترسيدن اوست بترسید و به رحمت خدا با یک دیگر دوستی كنيد و 


سلام و رحمت خدا بر شما باد. - 
ص: ۱۲۷ 


در المنتقی در بيان حوادث سال اول هجرت گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در ميان بنی عمرو بن عوف بین سيزده تا 
نوزده شب درنگ نمود و مسجدى را که بر پایه تقوى تاسيس شده بنا نمود و پیامبر در آن جا نماز گزارد سپس وارد مدينه 
شد. و بعد چگونگی ورود پیامبر به مدينه و نماز جمعه و خطبه آن را به صورتى كه پیش تر ذکر شدء آورده است. سپس 
گوید: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مسجد خويش را بنا می‌نمود خشتها را همراه آنان حمل می کرد و 


در حالى كه خشتها را حركت مىداد مىفرمود: 

این بار كه خشت است نه بار خيبر» در نزد خداوند نيكوتر و پاک‌تر است. 

ص: ۱۲۸ 

و می‌فرمود: پرورد گارا اجر واقعى اجر و ياداش آخرت است» پس به انصار و مهاجران رحم 2 


فرموده آن حضرت: «هذا الحمال» يعنى اين بار خشت در نزد خداوند نيكوتر و پاک‌تر یعنی از لحاظ سود و منفعت» 
ماند گاری و بقاى بيشترى دارد» نه بارهاى خيبر كه از خرما و مويز است. و از جمله طعام محمول بر آن جيزى است كه 
حاملان آن بدان شادمان من کد سا مش تر آن را حمل كرده و می بخشيديم. و «الحمال» و «الحمل» به یک معنا هستند. و 


باجيم نيز روایت شده كه آن نيز می تواند مورد توجه باشد و معناى اول آن آشکارتر است. 


در این سال بود كه گرگ در بيرون مدينه سخن كفت و از رسول خدا خبر داد. آنگونه كه از ابوهريره روايت شده» گوید: 
گر کی به پیش چوپانی که چند گوسفندی داشت آمد و یکی از گوسفندانش را ربود. چوپان به دبال گرگ رفت تا این كه 
گوسفند را از چنگش درآورد. گرگ بر بالای تپه‌ای رفت و بر روی سرین نشست و دو پایش را بر زمين نهاد و دّمش را ميان 
ران‌هایش قرار داد و گفت: قصد روزی‌ای را کردم که خدا به من روزی داده بود اما تو از من گرفتی. آن مرد گفت: به خدا 
سوگند تا حال چنین چیز شگفتی ندیده بودم که گرگ سخن بگوبد. گرگ گفت: شگفت‌تر از اين» مردی است در 
نخلستان‌ها ميان دو ریگزار که از گذشته و آیندہہ شما را خبر می‌دهد. آن مرد يهودى بود و به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم آمد و مسلمان شد و ماجرای گرگ را برای آن حضرت با زگو نمود. پیامبر آن را تأييد نمود و فرمود: این یکی از نشانه.. 


های قیامت است. نزديكك است که شخصی از منزل بیرون رود به محض باز گشت. کفش‌هایش به آن جه خانوده‌اش يس از 


او انجام داده باشند» خبر می دھد. 


سودۂ بنت زمعة را به مدينه بياورند. هنكامى كه عبدالله بن اريقط به مكه با زگشت» عبدالله پسر ابوبكر را از مكان پدرش باخبر 
كرد. يس عبدالله خانواده يدرش را به نزد او برد. و طلحة بن عبيدالله آنان را همراهى كرد و ام رومان مادر عايشه و عبدالرحمن 


در اين سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در ماه شوّال يعنى هفت ماه پس از هجرت» با عائشه ازدواج كرد. و گفته 
شده: در سال دوم هجرى عائشه را به ازدواج خود در آورد. و وجه اول درست‌تر است و سه سال پیش از هجرت او را عقد 


كرده بود. 

در اين سال بر نماز حضر (اقامت) اضافه گردید و پیش تر همه نمازهاى حضر و سفر به جز مغرب دو ركعتى بودند. 
ص: ۱۲۹ 

و این زيادت یک سال يس از ورود پیامبر به مدينه بود. 


ذو اد شان ساس a‏ تح a‏ که ای کسام رام كيه مہات 
ی نع و رشان ی و ها ھتاہ ای | شات كردا کش ای E‏ کر ان خر SESE‏ 
و مجموع آن‌ها نود شخص بودند: جهل و ينج مرد از مهاجرين» و جهل و ينج مرد از انصار. و گفته شده: صد و پنجاه شخص 
از مهاجران و صد و پنجاه شخص از انصار بودند. -. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم ميان اصحابش دو بار پیوند برادرى 
برقرار نمود: یك بار در مكه پیش از هجرت ميان كروهى از صحابه پیوند برادرى بست و بار دوم ميان مهاجرين و انصار پیوند 
برادرى برقرار نمود. و هیچ یک از آن ها نمرد تا این كه سوره انفال نازل شد. و ميراث برای خويشاوندان قرار كرفت اسم 
اشخاصى از صحابه در ميان مهاجران و انصار در مدينه در ميانشان پیوند برادرى برقرار کرد در کتاب‌ها ذكر شده كه لازم به 
ذکر اين اسماء در اين جا نيست. 


اما برادرى اول؛ پیامبر بين خودش و على بن أبى طالب عليه السلام بيمان برادرى بست و بين حمزه بن عبد المطلب رحمه الله 
و بين زيد بن حارثه غلام رسول الله صلی الله عليه و آله و بين أبى بكر و عمرء و بين عثمان بن عفان و عبد الرحمن بن عوف» 
و بين زبير بن عوام و عبد الله بن مسعود و بين عبيده بن الحارث بن المطلب و بلال غلام أبى بکر و بين مصعب بن عمير و 
سعد بن أبى وقاصء و بين أبى عبيده بن الجراح و سالم غلام أبى حذیفه؛ و بين سعيد بن زيد و طلحه بن عبيد الله پیمان 


برادرى بست. و آن را أبو جعفر محمد بن حبيب البغدادى در كتاب المحير ذكر كرده. 


اما برادرى دوم ابن هشام در كتاب السيره خود و ابن حبيب در كتاب المحبر ذكر كردند. ابن هشام كويد :ابن اسحاق كفته: 
پیامبر بين اصحابش از مهاجرين و انصار برادری بست و كفت و من پناه می برم به خدا كه جيزى كه او نگفته بگویم: در راه 


عليه و آله سید المرسلين» و امام المتقين» و رسول رب العالمین است و همرديف و نظيرى ندارد و على بن أبى طالب رضى الله 


عله برادر او شد. 


می گویم: بر منصف مخفى نيست که نبى صلی الله عليه و آله و سلم على عليه السلام را در هر دو دفعه از بین بز ر گان 
اصحاب از مهاجرين و انصار خصوصا با وجود حمزه عمو يش و جعفر و غیر این دوء برادر كرفت و موجب مزيت و فضیلتی 
است كه در على عليه السلام بود و در هيج يكك از خلفاى سه كانه و بزرگتر از آن ها هم نبود پس دقت كن و منتظر كلام 
بيشتر و احتجاج در باب فضائل على عليه السلام باش. - 


و این قضيه پیش از غزوه بدر بود. و چون غزوه بدر واقع شد خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود: اوَأَوْلو ارام بَعْضَهُمْ أَوْلَى 


ببَعْض فى كتّاب الله» - . احزاب / ع - 


زو خويشاوندان (طبق) کتاب خداء بعضى (نسبت) به بعضى اولويت دارند.] اين آیه آیه‌های پیشین را منسوخ كرد و هر 


شخصى به نسب خود باز می كشت و خویشاوندانش از او ارث می‌بردند. 
در اين سال پیامبر روز عاشوراء را روزه كرفت و به روزه گرفتن آن امر فرمود. 


عبدالله بن سلام خبر ورود پیامبر را دادند. او نزد آن حضرت آمد و گفت: من درباره جند چیز از تو می پرسم كه جز ييامبران 
کسی آن را نمی‌داند» اگر مرا از آن باخبر سازى به تو ايمان می آورم. فرمود: آن سوالاءت چیست؟ گفت: عبدالله درباره 


شباهت فرزند به يدر و مادر و درباره اولين جيزى که اهل بهشت می خورند و از اولین جيزى كه مردم را حشر کند» يرسيد. 
ص: ۱۳۰ 


رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: جبرئيل جندى پیش مرا از این سوالات باخبر ساخت. عبدالله گفت: اين جبرئیل» 
دشمن يهوديان است. يبامبر فرمود: اگر آب مرد بر آب زن سبقت كيرد» فرزند به مرد شبيه است و اگر آب زن بر آب مرد 
پیش كيرد شباهت به زن است. و اما اولين جيزى كه اهل بهشت می‌خورند تکه كوشتى در جگر ماهى است. و اما اولين جيزى 
كه مردم بدان حشر می شوند آتشی است كه از جانب مشرق مىآيد و آنان را به طرف مغرب می‌برد. عبد الله گفت: كافى 
است» و گفت: كواهى مىدهم که تو رسول خدا هستى. و گفت: ای رسول خدا يهوديان مردمانى هستند كه بر دیگران دروغ 
می‌بندند و اگر بشنوند من اسلام آوردهام به من دروغ می بندند. پس مرا نزد خود ينهان كن و کسی را نزد آنان ب سيت ظا اذ 
احوال من جويا شود. ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم او را ينهان کرد و شخصى را به دنبال يهوديان فرستاد. و به آنان فرمود: 
عبد الله بن سلام در ميان شما چگونه مردى است؟ گفتند: او بھترین ما و بهترين زاده ماء و سرور و سرور زاده ماء و دانشمند و 
دانشمندزاده ماست. فرمود: نظرتان چیست كه او اسلام بیاورد» آيا شما اسلام می آورید. گفتند: خداوند او را از اين امر يناه 
دهد. فرمود: اى عبد الله بن سلام بیرون آى. هنگامی كه بيرون آمد گفت: گواهی می دهم كه معبودى جز خداوند يكتا نیست 


و گواهی مىدهم كه محمد رسول خدا است. گفتند: او بدترین و بدترين زاده ماء و نادان و نادان زاده ما است. ابن سلام 


گفت: ای رسول خدا من به شما عرض كردم كه يهوديان مردمانی دروغ‌پردازند. 

و دراین سال سلمان رضى الله عنه اسلام آورد. كه شرح و تفصيل آن در ادامه خواهد آمد. 
و در این سال اذان تشريع كرديد. 

ص: ۱۳۱ 


از جمله حوادثى كه در این سال اتفاق افتاد اين بود که» زنى از بنی نجار به نام فاطمه بنت نعمان قرينى جنی داشت و به نزدش 
می آمد» هنگامی که بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم هجرت فرمود» جنٌ به نزدش آمد و بر ديوار افتاد و فرياد كشيد. فاطمه 


گفت: چرا مثل سابق نزد من نمی آیی؟ گفت: پیامبری آمده كه زنا و كارهاى حرام را تحريم می کند. 


كردند و با آن حضرت بيعت بستند» سخن كفت و یکی از رهبرانى بود كه یک ماه پیش از ورود پیامبر به مدينه وفات يافت. 
چون پیامبر به مدينه آمد با يارانش بر قبر او نماز گزاردند و فرمود: پرورد گارا او را بیامرز و به او رحم كن و از او خشنود 


باش و خود اين کرامت‌ها را با او کرده‌ای. و اولین شخصى از رهبران (نقباء) که وفات يافتء او بود. 


و در این سال اسعد بن زرارۂ یکی دیگر از نقباء پیش از اين كه پیامبر كار بناى مسجد را به يايان برساند» فوت شد و در بقیع 
دفن گردید. انصار می گفتند: او اولين شخصى بود كه در بقيع دفن شد. و مهاجران می گفتند: اولین شخص عثمان بن مضعون 
بود. هنگامی كه اسعد بن زرارۂ وفات يافت بنو نجار به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمدند و گفتند: نقيب و رهبر 
در اين سال كلثوم بن هدم درگذشت. او مردى بزرگ‌زاده و مسن بود كه پیش از ورود ييامبر» اسلام آورد و چون پیامبر به 
مدينه هجرت فرمود به همراه اشخاصى مانند ابو عبيد و مقداد و خبات و افراد دیگری بر او (كلثوم) فرود آمدند و او اند کی 


در اين سال از ميان مش ركان عاص بن وائل سھمی و وليد بن مغیرۂ در مكه مُردند. و از شعبی روايت شده كه گوید: چون وليد 
بن مغيره به حالت احتضار درآمد» جزع و بی‌تابی می کرد. ابو جهل به او گفت: ای وليد جه جيز تو را اینگونه بی تاب كرده 


شده و پیروز گردد. ابو سفيان گفت: نگران نباش من ضمانت می كنم كه دینش پیروز نگردد. - . المنتقی فى مولود المصطفى 


* | ترجمه ] 


باب نوادر الغزوات و جوامعها و ما جرى بعد الهجره إلى غزوه بدر الكبرى و فيه غزوه العشيره و بدر الأولى و النخله 


الآيات 
سے رو و ہے ہے كيز لكر ہج ےا ۶ جس 
وم لا تعلُونَ» « يَستلُوتك عن الشَّهْر الا م تا فی قل ال فيه بیصن سبل اله و کر بو و الْمجدٍ ارام و راخ 


أله مه کنر عند الله وَ ال ه ِن ال و لا يزالونَ بوتکم عنی بردو کم عَنْ دینکم إِنِ استطاغواه (الابه)(۲۱۷-۲۱۶) 


ص: ۱۳۳ 


- المنتقی فى مولود المصطفی صلی الله عليه و آله : الفصل الخامس فی ذکر تلقی اهل المدینه رسول اللہ صلی الله عليه و آله 


النساء: یا لین آمُوا نو جرک افو تا ت أو ارو جميعاًوَ إن كم من یط فا أصايئكم مد يبة قال قذ عم 
للع اذل أكن م معقع هید ون أصابکم عط ل ين لو کان ل تكن بتکم وه وة يا نی كنك معقع نف 
قؤزاً عظیما» فلیقاتل فی سہیل الله لین يَْرُونَ لاه الدنیا بالْآخِرَهِ و مَنْ یُقاتل فى َبیل اله یل او یب فَسَؤْفٌ نیہ أخراً 
عطیماه و ما لکم ناو فی پل الله و الْمُسَضْعَفِينَ من الژجال و اه و ادن لین يوو را خرن من هله یه 
لالم هلا و ال امن منک ولا ال گنا ین ننک ند يرا * الَّذِينَ منوا يُقَاتَلُونَ فی مبیل الله و الَّذِينَ كمَرُوا یاو 
فی سبيل لسوت فَقاتلُوا أَوْلِياَ السَّيِطانِ إِنَّ کید السیطان كان ضعیفا(۷۶۰۷۱) 


(و قال تعالی): اما کم فى الشافقین فتن و الله كي ہما كسهوا أ ریدو أن ھدوا 2 صل اللا من يُضِْلٍ الله ن تج 
میاه از تون كما نزو تتکولون سوا فلا ذُوا نهم أؤلياء عتّى يُهاجروا فى سيل اله إن ولا وفع و 
وم یت نموم و ل وا تم و و لا تصیرا إن نی عون إلى قوم بتکم وم باق أذ جا كم عمدزث 
ضدوزئم أن باو كم آز غالا مومه + و لو شاه الله للم علیکم فقو کمن کم قلم بو کم و إليكم الم 
قما جل الله لكم لبهم ی ہ >تَجِدُونَ آخرین یرون أن کم و بَأمَُوا مهم کلم ڈو نی اه آزکشوافیها إن َم 
بعکم و یلوا تیکم العَلم وَيَكُفُوا دهع فَعَذُومُع و اقلُوهُمْ عیب تَقِفْتْمُوهُمْ و آولیکم 


ص: ۱۳۴ 


جنا لَكم علیهم سُلْطاناً مب )٩۱-۸۸(«‏ 


رو ایحا نت دیا أيّهَا الذین منوا إذا ضَرَيْكُمْ فی سبیل الله توا و لا تقولوا لِمَنْ ألقى الیکم السّلامَ لست مُؤْمِنا عون عرض 
یاه الا فد الله مغانم کییرة کذلک کشم من قبل فمن اله علیکم یو ال کان ہما تَعْمَلُونَ خبیر(۴٩)‏ 


و و و و 


(و قال سبحانه): و إذا كنك فيهم مت ک هم اللا نمم طائقَة مهم مک و دا آنلعتهم إذا ترجذوا ليكو لوا ین 
اك 77 489+ و دومع و نتم وه لین زا و عن اگم و 
: یم ئ یک مه وه و لا جاح علیکم إن كان بكم أذى من نطر أ ثم تزضی أن تض موا آنیعتکم و خُدُوا 
جر د للکافریق رذابا مهینا» فاذا قَضَ یم الصّلاه قَاذْكدوا اه ام و ود و على ويم قد اماقم موا 
الصّلاءَ إِنَّ الصلاَ کانث علی الْمَؤْمِنِينَ كتاباً مَؤقوتاً ٥‏ و لا توا فی اپنغاء اموم إن تَكوئوا تون انهم باون كما ون و 


۳ 


حون من اه ما لا موق و كان ال علیماً حکیما»(۰۲ ۱۰۴-۰) 


ا 


0 


ايا اها لین آمَنُوا لا حلوا شمایر الله و لا اهر ارام و لا دی و لا الْمّلائد و لا آمينَ ایت الحرام يعون فضا من 


ریم و رضوانا وَ إذا 


ص 


اأ 


١ المائدہ:‎ 


یر 


ص: ۱۳۵ 


للم فاضطادُوا و لا بتکم شنآن قم أن صَذو کم ن المَمجدِ الخرام أُنْ تَعتَدُوا و تَعاوَنُوا علی ابر و وی و لا تَعاوَنُوا عَلَى 
ثم وَالَُذوان و اوا الله رد الله ید الجقاب(۲) 


(و قال تعالی): بو لا بجرسکم ان وم علی أن عدوا اغدلوا ۸ کت للّفُوی(۸) 


(و قال تعالی): وا انها الف آمتوا اد کو اف نمث الله علیکم إِذْ هم موم آن ن بیشطوا الیکم أَبْدیَهُغ فکف أَبْدِيهُم علکم و انوا الله 
الله یت کل وتو «(۱۱) 


(و قال تعالی): «یا تھا الذین :اکا لا دوا لد و النصاری أؤلياء بَفضهُم أؤلياة بغض و من تلهم منکم اه مهم نَّ الله 
أن ياتى بالفتح | 


شر ن ده قبط وا على ما اروا فى یم نادمین ل هتوا أ ملا الَذِينَ أف موا بلّه هید بمانهم إِنَهُم 
لمکم حبطث الم با خاسری»(۵۱- -۵۳) 


گے یئا 

6 (a 
۹ 
23 


دی ازع الظالِمينَ* فتری این فى قلوبهم ترض يُسارِعُون بهم َو تخشى أن یناد و فَعَسَى | 


a 
۱ 
مہ‎ ١ 


کم 


وو 


الأنفال: «وَ قاتلوھُم عّی لا کون فت و کون الین كله له ان وا فان الله ہما عون بَصیزء(۳۹) 


ص: ۱۳۶ 


ل 


و قال تعالی): ولا ےت ےئ »و دول ما سطغم من َو ین رباط الْحیل تبون به 
دو الله و لو کم و آحَرِينَ تن ُونهم لا تن هم الله يله و ما تلفشوا من شین ء ۽ فى سيل الله وت ليك و ما 
نون ٥‏ إن جوا مایخ نها وتو کل علی الل و الشبیغ الل : #و إن يرِيدُوا أن يدغ وک فإ عتربک للم 

لی یک بطر و بِالْمُؤْمِِينَ» ا روج تر تج 
ِلهُ عَزِيرٌ عکیم: یا یا اَی ححدریکٹ الله و من ال کا ال + یا انها اق غر 2 ض امین علی تال إن يكن نكم 
عون صابزون فا تین و إن يكن ینکم ماه ل ها لین این فوا هم وم لا هون ١‏ الا حَقْفَ الله عتکم و 
لم اَن فيكم ضغفاً ان یکن نکم باه صايرة یلوا ما5 ین و ان يكن منکم أَلْفٌ يليوا لین بان اللہ و ال مع لصابری:(۵۹- 
۶۶ 


التوبه: رتا ا آمتوا لا كدو آبا :کم و إخوائكم ولا إن ترا الک علی الإیمان و من يتلمع نكم ولیک هم 
الّالِمُونَ × ل إنْ كان آباژکم و ناکم و بغوالکم و أزواجكم و عنتیزنکم و أموال افترشموها و تجار ون کسادها و 
مساکن ترضولها حب |لیکم من اله و زشولہ و چھا فی ييل قروا لی یی الله رو الله لا هى اَم الاين قد 
تَصَ کم اللهُ فی مَواطِنَ كثيرو) ( )٢۵-‏ 


ص: ۱۳۷ 


(و قال تعالی): دو قاتلوا امش کین كَالَهُ كما يُقاتلوتكم کافة,(۳۶) 


2 
عو 


( فان سيعانة)ة و 7 با الى جاجِدِ الما و الْمَنافِقِينَ و اغْلَظَ لیم و مَأُواهُمْ جَهَنّمُ و بش الْمَصِی(۷۳) 

(و قال تعالى): و ما کا مود ليتفروا كاه هلو لا تقر ین کل فرقه هم ایا فی الدٌينِ و لينذروا زیم ادا رَجَعُوا 
یه و را ما ھا الذي فوا ایلوا الا لونک مت الکفار و لت دوا فیکم ۾ عم وَاعْلموا انا نَّ الله م 
امین »(۱۲۳-۱۲۲) 


ا 
7 
تن 


ہت ےت 
ده 0 "ھ0۸ عق إا آن يَقُولُوا زا ال له الاس بعط ‏ عض وت ك صَوایم و بیع و 
صلواث و مساجد بذ کر فيا اشم م لیر و شوک له من بنشوه رن الله و عریژ ٠-۲۸‏ 

محمد: و ول لین آمثوا آز 7ت شوه ناذا لغ شوه سک و ذ کر فيها تال ریت الَدِينَ فى فلوبهم موض یرون 
لک تظر اغى عليه بن امت أؤلى هم #طاعةٌ و قول مغزو فاذا عَرَم ارو صَدَقُوا الله لكان حيرا لَهُم٭فَهَلَ عمیتم إن 
یم أن تفسدوا فى لض و طا حامکن,(۲۲-۲۰) 


ص: ۱۳۸ 


(إلى قوله تعالى): «فلا تَھنُوا و توا إِلَى السَلْم و ام ون و الله معکم و لَنْ بتر كم أعمالکع:(۳۳۵) 


تج و ال بل اكيت فى قلوب امین یدموا إيماناً مع إيمانِهغ و لله نُودٌ التّساواتٍ و لاض و كاد الله علیمً 
عکیما* ایڈخل لمزیین ن و الْمُوْمِناتِ جَنَّاتِ تَجُری و نها حالتدین فيها و تکفر عَنْهُمْ حَریّاتهغ و کان ذلك عِنْد الله 
7ھ نٹ الْمُنافِقِينَ و المنافقاتِ و لس كير ار رکاتِ الظائین بالله ظَنَّ السّْءِ هم دائره المُوءِ و غضب الله 


- 


عََيْهم و نهم و اعد لهم جهنم و ساءث مدير »وه مود الشماوات و وکا لیر عکیما(۳- -۷) (إلى قوله 


eS 0‏ آولی أ شید نقاتل ونم أو یمن ان یلوا 1 ۳ ھ4 
کولڑا كما تلد 3 دكم عذابا أليماً»(12) 


(الی قوله سبحانه): اثر الشكيئة عَلِهِمْ و نابم تفحاً فیا »و مَغانم كثيرة 6 َأَمدُونھا و كاد له عزیزاً حکیما « ود کم الله 
مغانم کثیره وتا فل تکم مذه و کت دی الاس نكم و لكو آيه مین و هیک عدراطاً مشتقيمأه و أخرى له 
دوا علیها قد حاط الله بها و کان اله على کل شین ء قَدِیرا٭ و لو قائلکم الَّذِينَ مروا لا الَذبار تم لا بَجِدُون ولا ولا 
تصیراً ٭سْنَ الله الى قد خلت من بل و ن جد لِمنّه اللہ تبدیلا»(۲۳-۱۸) 


32 


الحجرات: (إِنَّا الْمَؤْمنُونَ الذین منوا الله و وله تم لَمْ يَوْتابُوا و جامَدوا بِأمْوالِهغ و أَنْقيتَهمْ فی سبل الله أولتتكك هم 
الصَّادِقَونَ(18) 


7 
رم ھ0 0 


الحدید: «لا- بشتوی منک مَنْ اَْقَقَ من قبل المح و قائل آولنک آغظع دَرَجة من الذین أنْقَقُوا مِنْ بعد و قاتلوا و كلا وعد ا 
الح و ال بما تفعلون خم 


و 


5 


الحشر: :و ما أذ ال على شوہ ومع قما رم عه ینت و لا ركاب و لكنّ الله بط له علی مَنْ ان ع کر 
شی ء دي ما أَفاءَ الله 


ص: ۱۳۹ 


على زشوله ين أل ری لوول و لی ابیز الیتمی و المساكين و ابن لبیل کن لا بكون ذو ناه يتك 
و ما ناكم لول قدو و ما تهاكم عله انوا و او لله إن الله ري القابِ: د لِلْققَراءِ الْمُهاجِرينَ لین أَخْرججوا ین 
ديارهم و وله ون قضلا من الله و رضوان و تشون اللاو رشو آولنک هم الصَّادِقُونَ (8-8) 


ھی ق 


الصف: ایا الین منوا ل ادلم على تجازو تنجيكم من ذا لیم ون الله و َشولہ و تُجاجدُونَ فى شبیلِ الله 
NL‏ ذلكم غَیز لكم إن کش تعلمون: یز لك ویک و جلکم ات تجری من تخوت نا و مساکن 
عة فى جات عِدنِ ذلك الور لْمَظيم» و أخرى وها ضر يی الله و کنخ َب و بر نی » ٦5۳‏ ا 
نصا الله اال د ى ان زیم لِلْتوارِئينَ من آنصاری ی الله لبون نحل نصا اله مت طائقةمِنْ :: نی إشرائیل 


و کت طائفَةٌ یذ اذيك آمَنُوا عَلى عَدَوهِمْ ا ظاهرین»(۱۴-۱۰) 
التحریم: «يا أَيّهَا الي جامد لكا و الا و اخلط علیهم و مَأُواهُمْ جهن وَ شش الْمَصیرُ(۹) 


6ع ]كيت علیکم الال .وهر کر لكم وف سرت وجي مجر نو تو ہی 
وم لا نمو : * يَسألُوئَك عن اسر الا م تال فيه قل ال فيه كبر وح ن سيل الله وک به َال جد العزام وراج 
لہ له بر عند الله لته کب من ال ولا يزاون بوتکم کے ی برد کم عن دینکم إن اش تطاعوا. - . بقرہ / ۲۱۶ - ۲۱۷ 


ص: ۱۳۳ 


[بر شما کارزار واجب شده است. در حالی که برای شما نا گوار است. و بسا چیزی را خوش نمی دارید و آن برای شما خوب 
است» و بسا چیزی را دوست می داريد و آن برای شما بد است. و خدا می داند و شما نمی دانید. از تو درباره کارزار در ماه 
ہدمسو مسر فو ا سی ہت 
الحرام [ حج] و بیرون راندنِ اهل آن از آن جاء نزد خدا [ گناهی] بز رگتر» و فتنه [ش رک ] از كشتار بز ركتر است.» و آنان 
سفوا شیا گنه تاد گر توا ند شمارا از دیتان ثر كد انكل 


یا اھ ای اموا وا جر كم انرو اب أو انفروأ جبیفا * إن نکم من یط آضابتکم مع ية ال ذ عم الله 
ہج یئ م شهیذا« وین أ ابم قصل من ان ین كأن َم تكن بیتکم وه موده يا نی كنت معهم اور َر 
عَظِيمٌا * یال فی سيبل الله ای شون الما الا اجره ومن بنا ل فی سبل الله يفل أو يغ فسوف وت جرا 
عَظِيمًا ٭ وَمَا کم لآ تون فی سيبل الله الّمستض عَفِينَ من الرّجالٍ والتاء وان الِّينَ ون ربا رجا من ره له 
لام خلا وال لا ِن لُدُنک ولا وَاجعل لا ِن لدنک تصیزا * الّذِينَ آمنُوأ يُقَاتلُونَ فی سبیل الله وَالَّذِينَ مرا اون فی 
سبيل الطَاعُوتٍ فاقوا اُْلیاء اسان ان کید الشَّئطَانِ كان ضَعِيفًا. - . نساء / ۷۱- ۷۶- 


ای کسانی که ايمان آورده اید» [در برابر دشمن] آماده باشید [اسلحه خود را بر گیرید] و گروه گروه [به جهاد] بیرون روید يا 


خدا بر من نعمت بخشید كه با آنان حاضر نبودم.» و اگر غنيمتى از خدا به شما برسد- چنان كه گوبی ميان شما و ميان او 
[رابطه] دوستى نبوده- خواهد گفت: «كاش من با آنان بودم و به نواى بزرگی می رسیدم.» پس» بايد كسانى كه زندگی دنیا 
را به آخرت سودا می کنند در راه خدا بجنگند و هر كس در راه خدا بجنگد و كشته يا يبروز شود به زودى پاداشی بزركك به 
او خواهيم داد. و چرا شما در راه خدا [و در راه نجاتِ] مردان و زنان و كودكان مستضعف نمی جنگید؟ همانان كه می 
گویند: «يروردكاراء ما را از این شهرى که مردمش ستم پیشه اند بیرون ببر» و از جانب خود برای ما سرپرستی قرار ده» و از نزد 
خویش ياورى برای ما تعيين فرماء؛ کسانی كه ایمان آورده اند» در راہ خدا كارزار می کنند. و كسانى كه كافر شده اند در 
راه طاغوت می جنگند. يس با ياران شيطان بجنگید كه نيرنكك شيطان [در نهايت] ضعيف است.] 


آتریذون أ 


- فما كم فى لفق فتتين وَاللَهُ هم بما كُسَبوأ ونأ يوا من ضل الله وَمَن يُضْلِلٍ الله ن جد له عبیلا  a‏ 
و تون کیا كوأ تتکولون سؤاء مت دُوأ نهم أؤواء حمق يك اجزوأ فى سيل الل إن وأو فح ذُومُم وفقتلوشم عي 
وَجَدنّمُوهُمْ ولا تتَحِذُوأ مغ ولا ولا تصدیرا ٭ الا لین ص لون ای قم بیتکم وَيينَهُم مياق او جاو کم حصدرث مَدُورْمُع أن 
با 


0 جدود آخرین يُرِبدُونَ أن وکع اما قز مهم کل ما و إلى لته آزکسو فبها انم بغر زلوکم 
ول بلقُوا ایک الد چم و ندیم مدوم وَاقلُومُع عي وهم وَأَوْليْكمْ 


۳1 
ترید 
2 


+ 


ص: ۱۳۴ 
ا لئ عل افلطانا تا -. نساء / ۸۸- ٩۱‏ - 


[ شمارا جه شده است که درباره منافقان دو دسته شده اید؟ با اين که خدا آنان را به [سزای] آن جه انجام داده اند سرنگون 
کرده است. آيا می خواهید کسی را که خدا در گمراهی اش وانهاده است به راه آورید؟ و حال آنکه هر که را خدا در 
گمراهی اش وانهد ه ركز راهی برای [هدايت] او نخواهی یافت. همان گونه که خودشان کافر شده اند» آرزو دارند [که شما 
نیز] کافر شوید. تا با هم برابر باشید. يس زنهار» از ميان ایشان برای خود. دوستانی اختیار مكنيد تا آنکه در راه خدا هجرت 
کنند. يس اگر روی برتافتند. هر کجا آنان را یافتید به اسارت بگیرید و بکشیدشان و از ايشان يار و یاوری برای خود مگیرید. 
مگر کسانی که با گروهی که مان شما و میان انان پیمانی است. پیوند داشته باشند یا نزد شما بيایند در حالی که سینه آنان 
از جنگیدن با شما يا جنگیدن با قوم خود به تنگ آمده باشد. و اگر خدا می خواست: قطعاً آنان را بر شما چیره می کرد و 
حتماً با شما می جنگیدند. يس اگر از شما کناره گیری کردند و با شما نجنگیدند و با شما طرح صلح افکندند» [دیگر] خدا 
برای شما راهی [برای تجاوز] بر آنان قرار نداده است. به زودی؛ گروهی دیگر را خواهید يافت که می خواهند از شما آسوده 
خاطر و از قوم خود [نیز] ايمن باشند. هر بار که به فتنه با ز گردانده شوند» سر در آن فرو می برند. پس اگر از شما کناره گیری 
نکردند و به شما پيشنهاد صلح نکردند و از شما دست برنداشتند» هر کجا آنان را یافتید به اسارت بگیرید و بکشیدشان. آنانند 
که ما برای شما علیه ایشان تسلطی آشکار قرار داده ایم.) 


- ا اَی لدی توا ضرع فی سيل ال ُو ول توا یمن ی |لیکمالتلا ‏ لشت موم ن عرض الا 2ا 
عند الله مَكَانِمُ کر ة کلک کُم من قبل قَمنّ الله ليم نیوا له کان بعا تفعلون خُبیڑا۔ - سا عقب 


[ای کسانی كه ايمان آورده اید چون در راہ خدا سفر می كنيد [خوب] رسید گی كنيد و به کسی كه نزد شما [اظهار] اسلام 
می کند مگویید: «تو مؤمن نیستی» [تا بدين بهانه] متاع زندكى دنیا را بجويبد» چرا كه غنيمتهاى فراوان نزد خداست. قبلا 


خودتان [نیز زا همین گونه بودید و خدا بر شما منت نهاد. پس خوب رسید گی كنيد» كه خدا همواره به آن جه انجام می دهيد 


آگاہ آ :۲ 

- ادا كنت فیهم تفت قمت لَهُمْ الصلاه فَتمَمْ طائفة مُنْھُم مَك وَلآحُذوا رهم فَإذَا دوا وکو را من ور آنکم ولتت طائْقَةٌ 
أخرى آم لوأ ليس وا ععک وا رهم لحم و این مرو و ون عن آسوعیکم وأنیتبکم یوق َا 
یه اجه ول جاح لیم إن كان بكم وی ہے کم ا تک و خذوا < ذر م إن الله اعد 
للکافرین عَذدَايًا میا * « فَِذَا قَصَ یم الصّلاة فاد کنو الا لله یا و و وعلی نوک فاذا إا شتا یو الصَّلاة إنَّ السَلاة کانث 


على امن كان ودرا * ولا تنو فی ییا الوم إن ا 
كان ا علیمّا حکیما. -. ۰۲ ۰ - 19۴ات 


و هر گاه در ميان ايشان بودی و برایشان نماز برپا داشتی» يس بايد گروهی از آنان با تو [به نماز] ایستند و بايد جنگ 
افزارهای خود را برگیرند و چون به سجده رفتند [و نماز را تمام کردند] بايد يشت سر شما قرار گیرند و گروه دیگری که 
نماز نکرده اند بايد بيايند و با تو نماز گزارند و البته جانب احتیاط را فرو نگذارند و جنگ افزارهای خود را بر گیرند. [زیرا] 
کافران آرزو می کنند که شما از جنگ افزارها و ساز و بركك خود غافل شوید تا ناگهان بر شما يورش بَرند. و اگر از باران در 
زحمتید. يا بیماریدء گناهی بر شما نیست که جنگ افزارهای خود را بر زمين نهید. ولی مواظب خود باشید. بی گمان» خدا 
برای کافران عذاب خفت آوری آماده کرده است. و چون نماز را به جای آوردید؛ خدا را [در همه حال] ایستاده و نشسته و بر 
پهلو آرمیده. ياد کنید. يس چون آسوده خاطر شدید. نماز را [به طور کامل ] به پا دارید» زیرا نماز بر مومنان» در اوقات معن 
مقرّر شده است. و در تعقیب گروه [دشمنان ]| سستی نورزید. اک شما درد می کشیله آنان [نیز ز] همان گونه که شما درد می 

کشید. درد می کشند. و حال آنکه شما چیزهایی از خدا اميد دارید كه آن ها اميد ندارند» و خدا همواره دانای سنجیده کار 


ايك 


بم ره کل 


یا 08007 منوا لا تُحلُواً شآ ر الله ه ولا الشَّهرَ ارام ولا ولا الْقَلاَدَ ولا مين یت ارام یعون فض لا من رَبُھم 
وَرَضوَانًا وَإِذّا ص: ۱۳۵ 


مس 


حلمم فاط طَادُوأ ولا بجر تنک شین قو م أن ص لو کم عَن المثِجد ارام أن مكدو واو ا علن 227 اھاری ولا ات ای 
لاثم الغنوان وا الله إن الله شَدِيدَالّقَابِ. -. مائدہ / - 


[ای كسانى كه ايمان آورده اید حرمت شعاير خداء و ماه حرام و قربانى بی نشان» و قربانيهاى كردن بنددار» و راهيان بيت 
الحرام را كه فضل و خشنودی پرورد گار خود را می طلبند» نگه داريد. و چون از احرام بيرون آمدید [مى توانيد] شکار كنيد 
و البّه نبايد كينه توزی گروهی كه شما را از مسجد الحرام باز داشتند» شما را به تعدّى وادارد. و در نيك وكارى و پرھیزگاری 
با يكديكر همكارى كنيد و در گناہ و تعدّى دستيار هم نشوید. و از خدا پروا كنيد كه خدا سخت كيفر است.] 


- ولا بَج رمك ان قوم علی ألا تغیلواغیلاً هو فرب وی ونوا الله اد الله بير بعا َعْمَلُونَ. ا فاكلا کرت 


[و ال نباید دشمنی گروهی شمارا بر آن دارد که عدالت نکنید. عدالت کید که آن به تقوا نزدیکتر است. و از خدا پروا 


دارید که خدا به آن جه انجام می دهید آگاه است.] 


مر تج اد روا مت الله عَليكغ إذ َم قوم أن ينطو إليكم دهم فکت أَوْدِیَهُم عنکم وَائفُوا الله وَعَلَی الله 
كلكو كل الع ر6 مائده / ۱- 


[ ای کسانی که ایمان آورده اید نعمت خدا را بر خودہ ياد کنید: آن كاه كه قومی آهنگ آن داشتند که بر شما دست يازند» 


و [خذا] دستشان را از شما کو تاه داشت. و از دا پروا دارید و فومنان بابد تتها بر عدا ثو کل کنند:) 


کیا با لني منوا لآ دوا اهود وَالنُضَارَئ یه بقض هم ۰+ وس بوهم نکم فإ منم ۳4 
ع ہیں قح 1 


الظالِمينَ : 745 و ن تصدینا د یره فعتری الله دی ر مر من 
لله - 


عند قبط پځوآ على ترا أت ووأ فى هم ادن وول لديل اموا أ لاه الین أفت موب 


خبطت عاضوا حاسرین. -. مائدہ / ۵۱ - ۶۳ - 


[ ای کسانی که ایمان آورده اید بهود و نصاری را دوستان [خود] مگیرید [ که ] بعضی از آنان دوستان بعضی دیگرند. و هر 
كس از شما آن ها را به دوستی کیرک از آنان خواهد بود. آری» خدا گروه ستمگران را راه نمی نماید. می بینی کسانی که در 
دلهايشان بیماری اسثء در [دوستی] با آنان شتات می ورزند. می گویند: «می ترسيم به ما حادثه ناگواری برسد.؛ اميد است 
خدا از جانب خود فت فتح [منظور] با ابر دیگری را پیش آورد. تا [در نتيجه آنان] از آن جه در دل خود نهفته داشته اند پشیمان 
گردند. و کسانی که ایمان آورده اند» می گویند: «آيا اینان بودند که به خداوند سو گندهای سخت می خوردند که جدّا با 


شما هستند؟» اعمالشان تباه شد و زیانکار گردیدند.] 


ھ7 


-وَالومُع کی لا تکون فة وبكوة لین کله لله فان انهو ار نَّ الله بمَا َعْمَلُونَ بَصیژ. - . انفال / ۳۹ - 


ژو با آنان بجنگید تا فتنه ای بر جائ نماند ودين یکسره از آن خدا گردد. پ 90۳007“ [از کفر] بأل سك اما لاب ان کس 


انجام می دهند بیناست. ] 


ص: ۱۳۶ 


ولا خی شقن نيوا شترا لا يُعْجِرُونَ ٭ اعدا لهم ما اش تَطعْتُم من فُوَهِ ومن راط الیل هون به عرد 
و وَكُمْ وَآخَرِينَ بن دُونهع لا تن هم الله یمهم ما فقوا من شین ۽ فی سيل الله یت کم اشم لا مُظلَمُونَ : * وان 
رج و و 111 
نے رہ وَبَالْمُؤْمِنِينَ * وَألتَ بين لوبهم و أَنقَفْتَ ک ا فی الأرض موہ گا اٹ بين یی ون اله أل هم عَزیزٌ حكِيمٌ 


٭ يا ها الى حبك اللهُ و نانک من الْمُؤْمِِينَ ؛ * يا اها لب حر 2 ض الْمُؤْمِنِينَ على اتال إن يكن منکم شون صَابرُونَ 


ا 


الله 


5 aA 


- مت وان يكن نكم ٠‏ هآ من لین ےش پت ٭ الا حَقفَ اللَهُ عنکم وَعَلِمَ أَنَّ فيكم ض ما 
0 ل و یکین وان يكن منکم اَل يليوا ین بان الله الله مع الصَابرِينَ. -. انفال ۵۹ - ۶۶ - 


[و زنهار كسانى كه كافر شده اند گمان نکنند که پیشی جسته اند» زيرا آنان نمی توانند [ما را] درمانده كنند. و هر جه در 
توان داريد از نیرو و اسبهای آماده بسيج کنید. تا با اين [تدا رکات]» دشمن خدا و دشمن خودتان و [دشمنان] دیگری را جز 
ايشان- كه شما نمى شناسيدشان و خدا آنان را مى شناسد- بترسانيد. و هر جيزى در راه خدا خرج كنيد ياداشش به خود شما 
بازكردانيده می شود و بر شما ستم نخواهد رفت. و اگر ؛ به صلح گراییدند» تو [نيز انلا کور جا کل فا كدان 
شنواى داناست. و اگر بخواهند تو را بفریبند» [يارى] خدا برای تو بس است. همو بود كه تو را با يارى خود و مؤمنان نيرومند 
گردانید. و ميان دل هايشان الفت انداخت» كه اگر آن جه در روى زمين است همه را خرج می كردى نمی توانستى ميان دل 
هايشان الفت برقرار كنى» ولى خدا بود كه ميان آنان الفت انداخت. جرا كه او تواناى حكيم است. ای ييامبر» خدا و كسانى از 
ان که رو تو ات کور کا شی اسکہ اق ساهو مستا ندرا جهاة رانک ا گر از [سان] شما س شک با هت 
دويست تن جيره می شوند و اگر از شما یکصد تن باشند بر هزار تن از کافران پیروز می گردند» چرا كه آنان قومی اند كه 
نمی فهمند. اكنون خدا بر شما تخفيف داده و معلوم داشت كه در شما ضعفى هست. يس اگر از [ميان] شما يكصد تن شكيبا 
باشند بر دويست تن پیروز كردندء و اگر از شما هزار تن باشند» به توفيق الهى بر دو هزار تن غلبه کنند» و خدا با شكيبايان 


ست 
شيا انها ات لا تَتَخذوأً آبا کم وَإِعُوائکع یام آن ات الکر علیالایمان ون کے 
إ6 اک کم واخوانکم وََرْوَاجْكمْ وعد يرتم وَأَْوَالَ فرمرها وجار تشون كشاذها ومَسَاکن ته 


2 


حب کم من اله ورشوله وجهاو فى سیل ریضوا ی یی الله بره وله ا دى الق الاين لضعم 
توا كنيز نویه ۲۳ > ۲۵ - 


[ای کسانی که ایمان آورده اید اگر پدرانتان و برادرانتان کفر را بر ایمان ترجیح دهند [آنان را] به دوستی مگیرید؛ و هر 
کس از میان شما آنان را به دوستی كيرد آنان همان ستمکارانند. بكو «اگر پدران و پسران و برادران و زنان و خاندان شما و 
اموالی که گرد آورده ايد و تجارتی که از کسادش بیمنا کید و سراهایی را كه خوش می دارید» نزد شما از خدا و پیامبرش و 
جهاد در راہ وی دوست داشتنی تر است» يس منتظر باشید تا خدا فرمانش را [به اجرا در] آورد.» و خداوند گروه فاسقان را 


راهنمایی نمی کند. قطعاً خداوند شما را در مواضع بسیاری یاری کرده است.] 
ص: ۱۳۷ 

قاتلا امش رکین کا كما بقاتلونکع کا توبه / ۳۶- 
و همگی با مشرکان بجنگید. چنان كه آنان همگی با شما می جنگند.] 


- يا یا ال جاهد الْکَفَارَ رالمتافقین والظ عَلَیھم وَمَأْوَاهُمْ جَهَنّمُ شش لے عون اراك 


[ای پیامبر» با كافران و منافقان جهاد کن و بر آنان سخت بگیر» و جایگاهشان دوزخ است» و جه بد سرانجامی است.] 


- وما كان الْمَؤْمِنُونَ لینفروا كآفهً وو ہی رھ سی بے رہ ا سرت ات سے 
وون با الها ال ا قاتلوا ا اک من اكمار وَلیج دُوأ فيكم له وَاعْلْمُوأ أنَّ الله مع الق -. توبه ۱۲۲ - 
-٣‏ 


و شايسته نيست مؤمنان همگی [براى جهاد] کوچ کنند. يس جرا از هر فرقه ای از آنان» دسته ای کوچ نمی کنند تا [دسته ای 
بمانند و] در دين آگاھی پیدا کنند و قوم خود را- وقتی به سوى آنان باز گشتند بيم دهند- باشد که آنان [از کیفر الهى] 
بترسند؟ ای كسانى که ايمان آورده اید» با كافرانى كه مجاور شما هستند كارزار کنیدء و آنان بايد در شما خشونت بيابند» و 


بدانید که خدا با تقواپیشگان است.] 


- إن الله داقع عن لین اموا إن ا الله ا بحب کل وان کنور : 


تر مه 
ل 


الین خر جوا من دارهم بير ی 
عماج یذ کر فیا اشم الله کییڑا وَلَبنصَرَنً الله من یَنصُرة ان الله قوی عزیژ. - . حج /۳۸- ۴۰- 


و 
عل 
ا 


* أَذْنَ لِلَذِينَيُقَائَلونَ نم طلفوا ون الله علی نَضرهِم لَقَدِيرٌ * 
را الله رو َف الله الاس بَغط هم يبغض لَوُْدّمَتْ صَوَامعٌ وی وَصِ لوا 


[ قطعاً خداوند از کسانی که ایمان آورده اند دفاع می کند» زيرا خدا هیچ خیانتکار ناسپاسی را دوست ندارد. به کسانی که 
جنگ بر آنان تحمیل شده رخصت [جهاد] داده شده است. چرا که مورد ظلم قرار گرفته اند» و البته خدا بر پیروزی آنان 
سخت تواناست. همان کسانی که بناحق از خانه هایشان بیرون رانده شدند. [آن ها گناهی نداشتند] جز اين که می گفتند: 
«پرورد گار ما خداست» و اگر خدا بعضی از مردم را با بعض دیگر دفع نمی کرد صومعه ها و کلیساها و کنیسه ها و مساجدی 
كه نام خدا در آن ها بسیار برده می شود سخت ویران می شد. و قطعاً خدا به کسی که [دین] او را یاری می کند» یاری می 
دهد چرا که خدا سخت نیرومند شکست ناپذیر است.) 


2 
ع 


- وَيَقُولٌ الِّييَ منوا وله رل سُورَةٌ فَإذًا آنزلث شورة مُحكمة وَذ کر فیا اوه تال اگ نت این فیقلوبهم رض یرون ن ایک 


نَظر المع عَليه م ِنَ مت فَأوَى لَهُمْ : * طاعَة وقول مغرو كا عزخ لت 
وم أن تُفدُوا فى الَْدْض وَتُقَطعُوا اُرُعافکع. - . محمد / ۲۲-۲۰ - 


2 


ا لكان را لَّهُْ * فَهَلْ عَم إن 


2 


زو کسانی كه ایمان آورده اند می گویند: «چرا سوره ای [درباره جهاد] نازل نمی شود؟» اما چون سوره ای صریح نازل شد و 
در آن نام کارزار آمد می بینی آنان که در دلهایشان مرضی هست. مانند کسی كه به حال بیهوشی مرگ افتاده به تو می 
نگرند. [ولی] فرمان پذیری و سخنی شایسته برایشان بهتر است. و چون کار به تصمیم کشد قطعاً خير آنان در اد بن است که با 
خدا راست [دل] باشند. يس [ای منافقان] آيا اميد بستید که چون [از خدا] بر گشتید یا سرپرست مردم شديد] در [روی] زمین 


فساد كنيد و خویشاوندیهای خود را از هم بگسلید؟.] 
ص: ۱۳/۸ 


تا این فرموده لا هلا وتذغوا ی الم وم م عون وله ععکم ون کم أَعْمَالَكمْ. -. محمد / ۳۵- 


[ پس سستى نورزید و [کافران را] به آشتى مخوانيد [كه] شما برتريد و خدا با شماست و از [ارزش] كارهايتان هر گز نخواهد 
کاست.) 


- هو الذی انل السَّكيئة فى قلوب الْمَؤْمِنِينَ لَرْدَادُوا انا مع إِيكَانِهِم ولا کرد اع ازات وَالْض وکا الله غلا حکیتا ٭ 
ذجل المَؤْمِنِينَ ن وَالْمُؤْمنَاتٍ جات تجری من تشه انها ر دی فيا ویکفو عَنْهُم باتهم ف وکا لكك عند الله را عظیما « 


2 
5 


یدب الْمَافقِينَ وَالْمَافقّاتِ وَالْمَشْرِكِينَ وَالْمُمْركاتٍ الظائينَ الله طَنَّ المُوہ عَلَيھم دا ره الکو ء وَعَضِبَ الله علیهم وَلعَهُمْ وَأَعَد 
لَهُمْ عم وماءث مصیرا * وله ود الشماؤات وَالأَوْضي :و كان ال عزیژا عکیما. -. فتح / ۴ - ۷- 


[ اوست آن كس که در دلهای مؤمنان آرامش را فرو فرستاد تا ایمانی بر ایمان خود بیفزایند. و سپاهیان آسمانها و زمين از آن 
خداست: و خدا همواره دانای سنجیده کار است. تا مردان و زنانی را که ايمان آورده اند در باغهایی که از زیر [درختان] آن 
جویبارها روان است» در آوَرّد و در آن جاویدان بدارد» و بدیهایشان را از آنان بزداید و این آفرجام نیک ] در پیشگاه خدا 
کامیابی بزرگی است. و [تا] مردان و زنان نفاق پيشه و مردان و زنان مش رک را که به خدا گمان بد برده اند عذاب کند بد 
زمانه بر آنان باد. و خدا بر ایشان خشم نموده و لعنتشان کرده و جهنّم را برای آنان آماده گردانیده و [چه] بد سرانجامی است! 
و سپاهیان آسمانها و زمین از آن خداست. و خدا همواره شکست ناپذیر سنجیده کار است.] 


و ارو اير 
و ع 


شون ان هرا کم الله اڑا حصنا وان توا كما 


آمخافین ین الغراب سَرمُدعَؤْنَ |لی قم أؤلى باس مدید تُقَايلوتَهُم أ 


2 


لیم من E‏ لیما -. فیح 1۶1 - 


3 
3 0 
دوا 


[به برجاى ماند گان باديه نشین بگو: «به زودى به سوى قومى سخت زورمند دعوت 7 
آورند. يس اگر فرمان بريد خدا شما را ياداش نیک می بخشد و اگر- هم چنان كه پیشتر يشت كرديد- [باز هم] روى 


بگردانید» شما را به عذابی پردرد ا مى دارد.)؟ 


- کل الشكيئة علیهم واه لها ربا * وَمَعَانم کثیره ة دوه وکا الله عزیژا حَكيمًا + ٠‏ وع كم الله عنم كثيزة وتا 
عل لکم مه کت دی الاس عنکم ولتکون آي مین وبدب م راطا مث تَقِيمًا * خرى لَم تَقْدِرُوا ليها قد أحاط 
الله یا وَكَانَ الله على کل سىء قدیزا ٭ ولو قالکم لین کرو ولا الا نا ا ود ولا ولا تصدیزا ٭ س الله ای قَدْ 


حلت من قبل ون تج لش الله یدیل تے . فتح /۱۸- ۲۳ - 


+ و 


A 


0 


[و بر آنان آرامش فرو فرستاد و پیروزی نزديكى به آن‌ها پاداش داد. و [نیز] غنيمتهاى فراوانی خواهند گرفت. و خدا همواره 
نیرومند سنجیده کار است. و خدا به شما غنیمتهای فراوان [دیگری] وعده داده که به زودی آن ها را خواهید گرفت» و این 
[پیروزی] را برای شما پیش انداخت. و دستهای مردم را از شما کوتاه ساخت. و تا برای مؤمنان نشانه ای باشد و شما را به راه 
راست هدایت کند. و [غنیمتهای] دیگر [ی نیز هست] که شما بر آن ها دست ناف ابد [و] نخدا بر آن ها نیک احاطه دارد» و 


رام رونت بر قر شق نو لاسي و اک کسانی که کاق نشی سگ با قشاع نله فطلم رش رافک کیو دبک 


يار و ياورى نخواهند يافت. سنّت الهى از پیش همین بوده» و در سنّت الهى هر گز تغييرى نخواهى یافت.] 


- لا الْمؤْنُونَ لین انوا له ورشوله ثم لم يَْتَابُوا جاک دوا بأنوالهم وَأَْفْيتَهِمْ فی سببل الله رلک هم الصَادِقُونَ. -. 


حجرات / ۱۵ - 


[ در حقیقت. مؤمنان کسانی اند که به خدا و پیامبر او گرویده و [دیگر] شک نیاورده و با مال و جانشان در راہ خدا جهاد 


کرده اند اینانند كه راستکردارند.] 


- ا نوی نکم من انق من قبل الح وَقَائَل آلنک اغظم رجه مَنَ الذین أنفقوا من بعد وقاتلوا و كلا وَعَدَ الله الخشتی وَاللهُ 
EE E‏ ییا او 


([ کسانی از شتما که پیش از شنم [بکه ] انفاق و جهاد کرده اند. [با دیگران] ] يكسان نیستند. آنان از[ حیث ] درجه بزر گتر از 
کسانی اند که بعداً به انفاق و جهاد پرداخته اند. و خداوند به هر کدام وعده نیکو داده است» و خدا به آن جه می كنيد آگاہ 
اليلق ۳ 


2 
3 


- وتا اؤہ الله على شوله منم م ما أَوْجَفْتُعْ ا یه من خی ولا ركاب وَلَكنَّ الله بلط وله علی 2 من عنام والله علی کل شین 
قدیه ٭ گا أقَاء الله 


6 
۰ ۱ 


ص: ۱۳۹ 


علی رَسُولِه مِن أهل الْقَرَى له ول شول ودی الَقوبَی وَالْينَامَى الما کین وان لبیل کن ‏ کون ول یناه ینک وتا 
اکم الؤشول فو وتا اکم عَنْهُ قاتا اقا لَه إن ال هدید الات + لقا الْمهَاجرِينَ ال أخرجوا من دیارج 
وأموالهع يَتَعُونَ فضا مّنّ له ورضو 1۳ وا وله الیک عم الصّادقُونَ. -. حشر ۶ -۸- 
زو آن جه را خدا از آنان به رسم غنیمت عاید پیامبر خود گردانید» [شما برای تصاحب آن] اسب يا شتری بر آن نتاختید» ولی 
خدا فرستاد گانش را بر هر که بخواهد جيره می گرداند. و خدا بر هر کاری تواناست. آن جه خدا از [دارایی] ساکنان آن قریه 
ها عاید پیامبرش گردانیدہ از آن خدا و از آن پیامبر [او] و متعلق به خویشاوندان نزديكك [وی] و يتيمان و بینوایان و در راه 
فانک كان ات تا مان بو انگران متا دشت بهدست تکردقر و اودترا درستاده (ار اہ شما دا أن زا کرد و از آن شا 
را باز داشت. بازايستيد و از خدا پروا بدارید كه خدا سخت کیفر است. [اين غنايم» نخست] اختصاص به بینوایان مهاجری دارد 
که از دیارشان و اموالشان رانده شدند: خواستار فضل خدا و خشنودی [او] می باشند و خدا و پیامپرش را یاری هئ کنند. انان 


همان مرحم درست کردارند.] 


ھا اين ٹوا ل دل على تجا چیکم عن ناب أل »ون بالل وزشوله تاو فى سيل الله بأ الک 
کم ذَلِكَمْ 208 م إن كت تون »یز لکم ذنُوبکم و جلکم جات تجری من تخو ناد ومس اكن ی فى 


کات عذن َلك الور میم + زی وها ضر می اللہ ونځ قريب وبشر الْمَؤْنِينَ ٭ با اها الَِّينَ منوا کونوا آنضار الله 


کعرا قال عبتی ابْنُ مَرْيَمَ لِلحَوَارِيّينَ مَنْ أنضاری إلى الله قال الْحَوَارِيُونَ خن أنصَارٌ الله امت طائفَةٌ مُن بَنِى إشرائيل و کفزت 


طائقة یدنا الذِينَ منوا علی عَدُوّهِمْ فأضبخوا ظاهرین. -. صف / ٠۰‏ - ۱۴ - 


[ای كسانى که ايمان آورده اید آيا شما را بر تجارتی راه نمايم كه شما را از عذابى دردناک می رهاند؟ به خدا و فرستاده او 
بكرويد و در راہ خدا با مال و جانتان جهاد كنيد. اين [ گذشت و فداكارى] اكر بدانیدء برای شما بهتر اسث. تا گناهانتان زا بر 
شما ببخشايد» و شما را در باغهايى كه از زیر [درختان] آن جويبارها روان است و [در] سراهايى خوش» در بهشتهاى همیشگی 
درآورد. این [خود] كاميابى بز رگ است. و [رحمتی] دیگر كه آن را دوست داريد: يارى و پیروزی نزدیکی از جانب 
خداست. و مؤمنان را [بدان] بشارت ده. ای كسانى كه ايمان آورده ایدہ ياران خدا باشید همان گونه كه عيسى بن مریم به 
حواريّون كفت: «ياران من در راه خدا جه كسانى اند؟» حواريّون گفتند: «ما اران خداييم.» يس طايفه ای از بنى اسرائيل ايمان 


آوردند وطايفه ای كفر ورزیدندہ و كسانى را كه كرويده بودند» بر دشمنانشان يارى كرديم تا جيره شدند.] 


(اى پیامبر» با كافران و منافقان جهاد کن و بر آنان سخت كير [كه] جاى ايشان در جهنم خواهد بود و چه بد سرانجامى 


اش 


# تر جمه | 


یھ 


تعسیر 


یش کلوتکک» قال الطبرسی رحمه الله: قال المفسرون بعث رسول اللہ صلی الله عليه و آله سريه من المسلمین فأمر علیهم عبد الله بن 
المدینه فانطلقوا حتی هبطوا نخله فوجدوا بها عمرو بن الحضرمی فی عير تجاره لقريش فى آخر یوم جمادی الآخره (۲) و کانوا 


يرون أنه من جمادی و 


ص: ۱۴۰ 


-١‏ فى المصدر: ابن عمّه اللبی صلّی الله عليه و آله و سلم و هو الصحيح لان أم عبد الله هى أميمه بنت عبد المطلب عمّه رسول 
الله صلی الله عليه و آله» و عبد الله هو عبد الله بن جحش بن رباب بن يعمر بن صبره بن مره بن كثير بن غنم بن دودان بن أسد 


۲- فى المصدر: فى يوم آخر من جمادى الآخره. 


هو رجب فاختصم المسلمون فقال قائل منهم هذه غره (۱) من عدو و غنم رزقتموه فلا ندرى أ من الشهر الحرام هذا الیوم أم لا 
فقال قائل منهم لا نعلم هذا اليوم إلا من الشهر الحرام و لا نرى أن تستحلوه لطمع أشفيتم عليه (۲) فغلب على الأمر الذين يريدون 
عرض الحياه الدنيا فشدوا على ابن الحضرمى فقتلوه و غنموا عيره فبلغ ذلكك كفار قریش و كان ابن الحضرمى أول قتبل قتل بين 
المشركين و المسلميق و ذلك آول فی ء آصابه المسلمون ف ركب وقد کفار قريقن حٹی قدموا على النبی صلی الله علیه و آله 
فقالوا أ يحل القتال فى الشهر الحرام فأنزل اللہ هذه الآيه فالسائلون أهل الش رك على جهه العيب للمسلمين باستحلالهم القتال فى 
الشهر انحرام و قیل السالون أمل الاسلام انوا ذلکک نیعلموا کیت الحکم فیهعن ار ارام قتال فيه بدل اشتمال عن الشهر 
قل ال فيه أى فى الشهر الحرام كير أى ذنب عظیم ثم استأنف و قال و صَدَّ عَنْ سبيل الله و کر به أى و الصد عن سبیل الله و 
الکفر به (۳) و لش جد ارام أى و الصد عن المسجد الحرا ار (9عن شش سس ہس رس السيسيد 
لحرام و قیل معناه و الکفر بالمسجد الحرام وراج له يعنى أهل المسجد و هم المسلمون منه أى من المسجد أَكبُ ی أعظم 
وزرا عد اللهِ يعنى إخراجهم المسلمین من مکه حين هاجروا إلى المدینه و الظاهر يدل على أن القتال فى الشهر الحرام کان 
محرما و قيل إن النبى عقل ابن الحضرمی (۵)و ال كبر الل أى الفتنه فى الدین و هو الکفر أعظم من لقتل فى الشهر 
الحرام یعنی قتل ابن ن الحضرمی و لا یلو یالونکم یعنی أهل مكه ی یرد کم عَنْ دییکم 


ص: 9۹ 


-١‏ فی نسخه: هذه عزه. 

۲- أى أشرفتم عليه. 

في المصادرۃ و لکش بالل 
۴ أى على القول الثانى. 

۵- أی أعطى ديته. 


أى يصدوكم عن دين الإسلام )١(‏ و يلجئوكم إلى الارتداد ان اسْتَطاعُوا أى إن قدروا على ذلک. (1) قوله تعالی حُذُوا جر کم 
قال الیضاوی أى تيفظوانو اسعدوا للأعداءءو الحذر و الحاز کلاثر و الأثزو قبل ما يخدر.به کالحزم و السلاح الوا فاخريجوا 
إلى الجهاد تباب جماعات متفرقين جمع ثبه أو الوا مجمیعاً مجتمعين ک رکبه واحده و ان ِنع لَمَنْ ل الخطاب لعسكر 
رسول الله صلى الله عليه و آله المزمنین منهم و المنافقین و المبطثون منافقوهم تثاقلوا و تخلفوا عن الجهاد و ییطوا غیرهم کما 
أبطأ ابن أبى (۳) ناسا يوم أحد ان أصابكم یه كقتل و هزیمهقال أى المبطئ تَذ نم م الله على اذغ أكن عم هيدا 
حاضرا (۴) فيصيبنى ما أصابهم و لین صابکم فَل بن الله كفتح و غنيمه ین أكده تنبيها على فرط تحسرهم کان لم تکن 
کک و غر اعتراض ہین الفعل و مفعوله و هو یا لی كنت مهم مور و عظیماًلتنبیه علی فف عقیدتهم و آن 
قولهم هذا قول من لا مواصله بینکم و بینه (۵) أو حال عن الضمیر فی لیقولن أو داخل فى المقول أى یقول المبطی لمن يثبطه 
من المنافقین و ضعفه المسلمین تطریه و حسدا كأن لم يكن بینکم و بين محمد موده حيث لم یستعن بكم فتفوزوا بما فاز یا 
ليتنى كنت معهم و قیل إنه متصل بالجمله الأولى و هو ضعیف (۶) 


ص: ۱۳۲ 


-١‏ فى المصدر: آی یصرفونکم عن دين الاسلام. 

۲- مجمع البیان ۲: ۳۱۲ و ۳۱۳. 

۳- فى المصدر: أو ثبطوا غیرهم كما ثبط ابن آبی» و هو الموجود أيضا فی نسخه. 

۴- فی المصدر: حاضرا فى تلك الغزاه. 

۵- زاد فى المصدر: و انما يريد أن یکون معکم لمجرد المال. 

۶ و قال الطبرسی: اعتراض يتصل بما تقدمه قال: و تقدیره: قال: قد أنعم الله على إذ لم اکن معهم شهيداء كان لم تكن بینکم 
و بینه موده» أى لا یعاضد کم على قتال عد وكم» و لا يرعى الذمام الذی بینکم عن ابی على الفارسیی, و قیل: اه اعتراض بین 
القول و التمنی؛ و تقديره لیقولن: يا ليتنى كنت معهم فأفوز من الغنیمه فوزا عظيماء كانه ليس بینکم و بینه موده» ای یتمنی 
الحضور لا لنصرتکم وانما یتمنی النفع لنفسه » وقیل : ان الکلام فی موضعه من غير تقدیم وتأخیر » ومعناه : ولئن آصابکم فضل 
من الله لیقولن هذا المبطی قول من لا تکون بینه وبين المسلمین موده » أى كانه لم یعاقد کم على الایمان ء ولم بظهر لکم موده 
على حال يا لیتنی كنت معهم ‏ أى یتمنی الغنیمه دون شهود الحرب » ولیس هذا من قول المخلصین » فقد عدوا التخلف فى 
احدی الحالتین نقمه من الله » تمنوا الخروج معهم فی احدی الحالتین لاجل الغنیمه » ولیس ذلك من آماره الموده إه. 


و المنادی فی يا لى محذوف أى يا قوم و قيل يا أطلق للتنبیه على الاتساع فَأَقُوزٌ نصب على جواب التمنى الَّذِينَ يَشْرُونَ الْحياة 
لیا خر أى الذين يبيعونها بها و المعنى أن بطی ء هؤلاء عن القتال فليقاتل المخلصون الباذلون أنفسهم فى طلب الآخرہ أو 
الذين يشترونها و يختارونها على الآخره و هم المبطئون و المعنى حثهم على ترك ما حكى عنهم و المستضعفين عطف على الله 
أى و فى سبيل المستضعفين و هو تخليصهم من الأسر و صونهم عن العدو أو على السبيل بحذف المضاف أى و فى خلاص 
المستضعفين و يجوز نصبه على الاختصاص فإن سبيل الله تعالى يعم أبواب الخير و تخليص ضعفه المسلمين من أيدى الكفار 
أعظمها و خصها من الرّجالٍ و النّساءِ و الْولَدانِ بيان للمستضعفين و هم المسلمون الذين بقوا بمكه لصد المشركين أو ضعفهم 
عن الهجره مستذلين ممتحنين و إنما ذكر الولدان مبالغه فى الحث و تنبيها على تناهى ظلم المشركين بحيث بلغ أذاهم الصبيان و 
قيل المراد به العبيد و الإماء و هو جمع وليد. )١(‏ 


و قال الطبرسى رحمه الله: قيل يريد بذلك قوما من المسلمين بقوا بمكه و لم يستطيعوا الهجره منهم سلمه بن هشام و الولید بن 
الوليد و عياش بن أبى ربيعه و أبو جندل بن سهيل و جماعه كانوا يدعون الله أن يخلصهم من أيدى المشركين و يخرجهم من 
مكه و هم لین يَفُولُونَ رَبّنا أخرجنا من هذه یه الطَلِم لها أى يقولون فى دعائهم ربنا سهل لنا الخروج من هذه القريه 
يعنى مكه التى ظلم 


ص: ۱۳۳ 


۱- آنوار التنزیل ۱: ۲۸۶- ۲۸۸. 


أهلها بافتتان المؤمنين عن دينهم و منعهم عن الهجره و الول آنا بألطافكك و تأييدك من لَدُنْك وَلّا يلى أمرنا بالكفايه حتی 
ينقذنا من أيدى الظلمه و اجْعَلٌ نام دنک تصيراً ينصرنا على من ظلمنا فاستجاب سبحانه دعاءهم فلما فتح رسول الله صلی الله 
عليه و آله مكه جعل الله سبحانه نبيه لهم وليا فاستعمل على مكه عتّاب بن أسيد فجعله لهم نصيرا و كان ينصف الضعيف من 
الشديد فأغاثهم الله تعالى و کانوا )١(‏ أعز بها من الظلمه قبل ذلك فَقاتلوا أَوْلِياء السَّطانِ يعنى جمیع الكفار. )٢(‏ و قال فى قوله 
تعالی قا کم فى ان اختلفوا فیمن نزلت فیه هذه اله فقیل نزلت فى قوم قدموا المدینه من مکه فأظهروا للمسلمین 
الاسلام ثم رجعوا إلى مکه لأنهم استوخموا المدینه (۳) فأظهروا الش رک ثم سافروا ببضائع المش کین إلى الیمامه فأراد 
المسلمون أن يغزوهم فاختلفوا فقال بعضهم لا نفعل فانهم مؤمنون و قال الآخرون إنهم مشرکون فأنزل الله فیهم الآيه عن مجاهد 
و الحسن و هو المروی عن أبى جعفر عليه السلام و قبل نزلت فى الذین تخلفوا عن أحد و قالوا لو تلم تالم یناکم الآديه 
فاختلف آصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله فیهم فقال فریق منهم نقتلهم و قال آخرون لا نقتلهم فنزلت الایه عن زید بن 
نايك و ال E‏ آی ردهم إلى حکم الکفار بما آظهروا من الکفر و قیل آهلکهم بکفرهم و قيل خذلهم فأقاموا على کفرهم 
أ ریدو آن تَهْدُوا أى تحکموا بهدايه مَنْ أَضَلَّ ال ی من حکم الله بضلاله أو خذله و لم يوفقه و مَنْ بط يِل الله أى نسبه إلى 
الضلاله قَلنْ تجد له یا أى لن ينفعه أن يحكم غيره بهدايته وَدُوا أى تمنى هؤلا-ء المنافقون الذين اختلفۃ فى أمرهم لَوْ 
کون أنتم باه و رسوله كما كمَرُوا تکوُون سَواءٌ فى الکفر قلا كوا مهم أَولیاء أى فلا تستنصروهم و لا تستنصحوهم ولا 


تستعینوا بهم فى الامور حتّی بُھاجڑوا 
ص: ۱۴۴ 


-١‏ فى المصدر: فكانوا. 
۲ مجمع البيان *: ۷۶. 


۳- أى وجدوها وخيمه. و الوخيم من البلد: غير موافق للسكن. 


5 بخرجوا من دار الشرک و يفارقوا هلها فی سَبِيلٍ الله ی فى ابتغاء دينه نت عن الهجره فح دُوهُمْ أيها المؤمنون و 
ومع عیث وَجَدتمُوهُمْ من أرض الله من الحل و الحرم و لا جوا نه ولا أى خليلا و لا ديرا ينص ركم على أعدائكم إل 
لین ون إلى ؤم بتکم وم میشاق أى إلا۔من وصل من ھؤلاے إلى قوم بینکم و بينهم موادعه و عهد فدخلوا فيهم 
بالحلف و الجوار فحکمهم حکم آولتک فی حقن دمائهم و اختلف فی هؤلاء فالمروی 


عن أبى جعفر عليه السلام أنه قال المراد بقوله قوْم یک و بَتِنَهُمْ میثاق هو هلال بن عویم السلمی (۱) واثق عن قومه رسول الله 
صلی الله عليه و آله و قال فى موادعته على أن لا تحیف يا محمد من آتانا و لا نحیف من أتاكك (۲) فنهی الله سبحانه أن یعرض 
(۳) لأحد عهد إليهم. 


و به قال السدی و ابن زيد و قیل هم بنو مدلج (۴) و كان سراقه بن مالک بن جعشم المدلجی جاء إلى النبی صلی اللہ عليه و آله 
بعد أحد فقال آنشدک الله و النعمه و آخذ منه میثاقا أن لا يغزو قومه فان أسلم قریش أسلموا لأنهم کانوا فى عقد قريش فحکم 
سے باتک یی یں یی ه عمر بن شیبه ثم استثنى لهم حاله آخری فقال اؤ جاو کم حصرّث صُدُورْمُمْ أى 
ضاقت قلوبهم من أن تقالو كم أو فانرا كز ۾ فلا عليكم ولا عليهم و إنما عنى به أشجع (۵) فإنهم قدموا المدينه فی 


ص: ۱۴۵ 


۲- حاف عليه: جار عليه و ظلمه. تحيف الشی ء: تنقصه: و فی نسخه: على أن لا تخیف يا محمد من أتاناء و لا نخيف من أتاكك. 
۳-فی المصدر: أن يتعرض. 

۴- بنو مدلج بضم الميم و سكون الدال و کسر اللام: ینتسب إلى مدلج بن مره بن عبد مناه ابن كنانه» و هم بطن كبير من كنانه. 
و منهم كان علم القيافه. 

۵- أشجع: حى من غلفان من العدنانيه» غلب عليهم اسم ابيهم. فقيل لهم: أشجع, و هم بنو أشجع بن ريث بن غلفانء و ذ فى العبر: 
و کانوا هم عرب المدينه النبويّه» و كان سيدهم معقل بن سنان الصحابی. راجع نهايه الارب: ۴۲ 


سبعمائه يقودهم مسعود بن دخيله فأخرج إليهم النبى صلی الله عليه و آله أحمال التمر ضيافه و قال نعم الشی ء الهديه أمام 
الحاجه و قال لهم ما جاء بكم قالوا لقرب دارنا منک و كرهنا حربكك و حرب قومنا يعنون بنى ضمره (۱) الذين بينهم و بينهم 
بس مجر تجن و ےھر راصو رجي ب و یت على بن إبراهيم 
فى تفسيره فأمر الله سبحانه المسلمین أن لا يتعرضوا لهؤلا-ء و لَوْ شاء الله لم لسغ کم بتقويه قلوبهم فيجترءون على قتالكم 
قاو کم أى لو فعل ذلك لقاتلوكم فان اغْتَرَلُوكُمْ يعنى هؤلاء الذين أمر بالكف عن قتالهم بدخولهم فى عهدكم أو بمصيرهم 
إليكم (۲) حصرت صدورهم أن يقاتلوكم. 


لم بات وکم و ما کم الم يعنى صالحوكم و استسلموا لكم قما جع الله لَكمْ عم سَيیلا يعنى إذا سالموكم فلا سبيل 
لكم إلى نفوسهم و أموالهم. 


قال الحسن و عكرمه نسخت هذه الایه و التى بعدها و الآبتان فى سوره الممتحنه (۳) لا نها کم الله عن این لَمْ یاو کم فى 
الدّين إلى قوله الظَالِمُونَ (۴) الآيات الأربع بقوله ادا انْسَلَحٌ اهر الْحرْمُ فاقتلوا مش کین یب وَجَذْنُمُوُم الآيه. 


سَتَحدُونَ آخَرِينَ اختلف فيمن عنى بهذه الآ-يه فقيل نزلت فى ناس كانوا يأتون النبى صلی الله عليه و آله فيسلمون رئاء ثم 
برجعون إلى فرش فر نک ن فى الأوثان يبتغون بذلكك أن يأمنوا قومهم و يأمنوا : نبى الله صلی الله عليه و آله فأبى الله ذلكك 


عليهم عن ابن 


ص: ع١‏ 


۱- بنو ضمره بفتح فسکون: بطن من کنانه من العدنانیه» و هم بنو ضمره بن بكر بن عبد مناه ابن کنانه. 
۲- فى المصدر: أو بمصی ركم الیهم. 
۳- السوره: 58 


۴ الآيتان: ۸ و ۹. 


عباس و مجاهد و قیل نزلت فى نعيم بن مسعود الأشجعى كان ينقل الحدیث بين النبی صلی الله عليه و آله و بين المشركين عن 
السدى و قيل نزلت فى أسد و غطفان (۱) عن مقاتل و قيل نزلت فى عیینه بن حصن الفزارى و ذلك أنهم أجدبت بلادهم فجاء 
إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و وادعه على أن يقيم ببطن نخل و لا يتعرض له و كان منافقا ملعونا و هو الذى سماه رسول 
لله صلی الله عليه و آله الأسحمق المطاع فى قومه و هو المروى عن الصادق عليه السلام. () يُرِيدُونَ أَنْ يَأْمنُوكُمْ فيظهرون 
الإسلام و مواقم فيظهرون لهم الموافقه لهم فى دينهم كلما کا إلى اه اُڑکئروا فيها المراد بالفنته هنا الشركك و 
الإركاس الرد أى كلما دعوا إلى الكفر أجابوا و رجعوا إليه ان لم يَعترلوكم أيها المؤمنون أى فإن لم يعتزل قتالكم هؤلاء الذين 
يريدون أن يأمنوكم و يأمنوا قومهم و بو بكم اق أى لم یستسلموا لکم و لم یصالح و کم و لم کرا ازع عن قتالهم 
فَحَدُوهُمْ أى فأسروهم و الوم عیب نموم أى وجدتموهم س لطا ینا أى حجه ظاهره و قيل عذرا بينا فى القتال. (۳) و 
فى قوله تعالى إذا ص رَيُُمْ فی سَبیل اللِّ قیل نزلت فى أسامه بن زيد و أصحابه بعثهم النبى صلی الله عليه و آله سريه (۶) فلقوا 
رجلا قد انحاز بغنم له إلى جبل و كان قد أسلم فقال لهم السلام عليكم لا إله إلا الله محمد رسول الله فبدر إليه آسامه فقتله و 
استاقوا غنمه عن السدى و روى عن ابن عباس و قتاده أنه لما نزلت الآيه حلف أسامه أن لا يقتل رجلا قال لا إله إلا الله و بهذا 
اعتذر إلى على عليه السلام 


ص: ۱۳۷ 


۱- آسد و غطفان بطنان من العدنانیه. 

۲- فى المصدر: عن الصادقین علیهما السلام. 

۳- مجمع البيان ۳: ۸۶- ۸۸٩‏ 

۴- فى المصدر: فى سریه. فی النهایه: السریه: طائفه من الجیش يبلغ آقصاها اربعمائه تبعث إلى العدو. 


لما تخلف عنه و إن كان عذره غير مقبول لوجوب طاعه الامام ١2‏ 


وقيل نزلت فى محلم بن خثامه (۲) الليثى و کان بعثه النبى صلی الله عليه و آله فى سريه (۳) فلقيه عامر بن الأضبط الأشجعى 
فحیاه بتحیه الاسلام و کان ينها آ اا بسهم فقتله فلما جاء إلى النبی صلی طبر آل جا بين بدیه رما آن 
یستغفر له فقال صلی اللہ عليه و آله لا۔غفر الله لكك فانصرف با کیا فما مضت عليه سبعه أيام حتی هلك و دفن فلفظته الأرض 
فقال صلی الله عليه و آله لما آخبر به إن الأرض تقبل من هو شر من محلم صاحبکم و لکن الله آراد أن یعظم من حرمتکم ثم 
طرحوه بين صدفی (۵) الجبل و آلقوا عليه الحجاره. 


و نزلت (۶) الایه عن الواقدی و محمد بن اسحاق روایه عن ابن عمر و ابن مسعود (۷) و قيل كان صاحب السریه المقداد عن 
ابن جبير و قیل أبو الدرداء عن ابن زید إذا رتم فى سَبیل الله أى سرتم و سافرتم للغزو و الجهاد فتبینوا أى میزوا بین الکافر و 
المؤمن و بالشاء و التاء توقفوا و تأنوا حتی تعلموا من یستحق القتل و لا تقولوا لِمَنْ ألقى إِلتِكمٌ السَلامَ أى حیاکم بتحیه آهل 
الاسلام آو من 


ص: ۱۴۳۸ 


-١‏ فى المصدر: و ان كان عذره غير مقبول لانه قد دل الدلیل على وجوب طاعه الامام فی محاربه من حاربه من البغاه» لا سیما و 
قد سمع النبی صلی الله عليه و آله یقول: حربک يا على حربی؛ و سلمک سلمی. 

۲- هکذا فی النسختین المطبوعتین. و فى المخطوطه: محکم بن خثامه» و کلاهما مصحفان و الصحیح كما فى المصدر: محلم 
بن جثامه باللام و الثاء المشددتین؛ راجع سيره ابن هشام ۴: ۳۰۲. ایضا. 

۳- فى السیره: بعثه إلى اضم. 

۴- الاخیه و الاخیه: الحرمه و الذمّه و فی المصدر: احنه. أى حقد. 

۵- الصدف: منقطع الجبل أو ناحیته. 

۶- فى المصدر: فنزلت الآيه. 


۷- زاد فى المصدر: و آبی حدرد آقول: الصحیح: و ابن أبى حدردہ و هو عبد الله بن أبى حدرد. راجع السیره. 


استسلم لكم (۱) فلم يقاتلكم مظهرا أنه من أهل ملتكم لسك مُؤْمِناً أى ليس لإيمانكك حقيقه و إنما أسلمت خوفا من القتل أو 
لست بآمن تبون أى تطلبون عرض الْحَياءِ الدَّنْيا يعنى الغنيمه و المال فد الله مان كثِيرَةٌ أى فى مقدوره تعالى فواضل و نعم 
و رزق إن أطعتموه فيما أمركم به و قبل معناه ثواب كثير لمن ترك قتل المؤمن 


کذلک نتم من َيل اختلف فى معناه فقيل كما كان هذا الذى قتلتموه مستخفيا فى قومه بدينه خوفا على نفسه منهم كنتم أنتم 
مستخفين بأديانكم من قومكم حذرا على أنفسكم و قيل كما كان هذا المقتول كافرا فهداه الله كذلكك كنتم كفارا فهداكم الله. 
(۲) و قال البیضاوی أى آول ما دخلتم فى سام تفوهتم بكلمتى الشهاده فحصنتم (۳) بها دما ء کم و أموالكم من غير أن يعلم 
مواطاه قلوبکم ألسنتكم فَمَنَّ ال کم بالاشتهار بالایمان و الاستقامه فی الدین فكوا و افعلوا بالداخلین فی الاسلام كما فعل 
لله بکم. (۴) آقول سيأتى تفسیر آيه الصلاه فی غزوه ذات الرقاع. 


قوله تعالی سار الّه قبل مناسک الحج و قيل دين الله و قبل فرائضه و لَا الشَّْرَ الْحَرامَ بالقتال فيه أو بالنسی ء و لَا ال ما 
أهدى إلى الکعبه و لا الفلا أى ذوات القلائد من الهدی و عطفها على الهدی للاختصاص فانه أشرف الهدی أو القلائد 
آنفسها و النهی عن إحلالها مبالغه فى النهی عن التعرض للهدی و القلائد جمع قلاده و هو ما قلد به الهدی من نعل أو لحاء شجر 
(۵) و غیرهما لیعلم به أنه هدى فلا يتعرض له و لا مین ابیت ارام 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ فى المصدر: آو من استسلم الیکم. 
۲- مجمع البيان :٣‏ ۹۵. 

۳- فی المصدر: فحصنت 

۴- آنوار التنزیل ۱: ۲۹۶. 

۵- لحاء الشجر: قشره. 


بالقتصال قاصدین لزيارته ون فلا ین رهم و رضواناً أى أن يثييهم و يرضى عنهم و لا کم أى و لا- يحملنكم أو لا 
يكسبنكم نتم أى شده بغضهم و عداوتهم أن صَدّوكُم عن الْمَْجد ارام لأف صدو کم عام الخديبيه أن ا دوا بالانتقام و 
عو ای مفعولى جرک توا على لو وی على العفو و الإغضا و تاه الم و مجاب الهوى ولا موثو لی الإ 


و قال الطبِرسِيٌ رَجمَةُ الله قال أبُو جغفر الباقز ع: نَرَلَتْ هَذِهٍِ الْآيَهُ فى رَجُل من بی ربیعه یال لَه الطم. 


وقال السدى أقبل الحطم بن هند البكرى حتى أتى رسول الله صلى الله عليه و آله وحده و خلف خيله خارج المدينه فقال إلى ما 
تدعو و قد كان النبى صلى الله عليه و آله قال لأصحابه يدخل عليكم اليوم رجل من بنى ربيعه يتكلم بلسان شيطان فلما أجابه 
النبى صلى الله عليه و آله قال أنظرنى لعلى أسلم و لى من أشاوره فخرج من عنده فقال رسول الله صلى الله عليه و آله لقد دخل 
بوجه كافر و خرج بعقب غادر فمر بسرح من سروح المدينه فساقه و انطلق به و هو يرتجز و يقول: 


تدلفها اللیل بسواق حطم* سیت ٭٭ ليس براعى إبل و لا غنم 
و لا بجزار على ظهر وضم٭٭ کپ * باتوا نیاما و ابن هند لم ينم 
بات یقاسیها غلام کالرلم* کج خد لج الساقین ممسوح القدم 


ثم أقبل من عام قابل حاجا قد قلد هدیا فأراد رسول الله صلی الله عليه و آله أن يبعث إليه فنزلت هذه الآيه و لا مین ابیت 
ارام 


و هو قول عکرمه و ابن جريح و قال ابن زيد نزلت يوم الفتح فى ناس يؤمون البيت من المشركين يهلون بعمره فقال المسلمون يا 
رسول الله إن هؤلاء مشر کون مثل هؤلاء دعنا نغير )١(‏ عليهم فأنزل الله تعالى هذه الآيه (۲) 


ص: ۱۵۰ 


- اغار عليهم: هجم و أوقع بهم. 


**[ترجمه ]دربارہ «يسألونكك» طبرسی رحمه الله گوید: مفسرين می گویند: هفده ماه يس از ورود رسول اكرم به مدينه و دو ماه 
قبل از جنگ بدر, آن حضرت سپاهی از مسلمين را به فرماندهى پسر عمه اش عبد الله بن جحش اسدی اعزام داشت و آن‌ها 
حركت كردند تا در روز آخر جمادی الثانيه در زیر درخت نخلی فرود آمدند و آن جا با عمرو بن حضرمى که رمه ی تجارتى 


كفار قريش مكه را با خود همراه داشت. برخورد نمودند. آن ها معتقد بودند كه آن روزء آخر جمادى است 


ص: ۱۴۰ 


در حالى كه اول رجب بود (كه جنگ در آن را حرام مىدانستند) در اين كه آيا جنگ كنند يا نه ميان مسلمانان اختلاف افتاد 
بعضى می گفتند: اين فريب از جانب دشمن است و غنيمتى است كه به شما رزق داده شده است» ما نمىدانيم كه امروز از ماه 
هاى حرام است يا نه؟ برخى دیگر می گفتند: ما امروز را جز از ماه حرام نمىدانيم به خاطر طمعى كه در دل داريد هيج 
مجوّزى برای جنگ نداريم. بالآخره كسانى كه در بى متاع زندكى دنيا بودند فريفته شدند و جنگ در كرفت و بر سر عمرو 
بن حضرمی ريخته او را کشتند و رمه و کالایش را به غارت و غست گرفتند. خبر ان ماجرا ھ نش رسید. و این حضرمی 
اول کسی از ميان مسلمانان و مشرکان بود که که کشته شد. و این اولین غنیمتی بود که مسلمانان به دست آوردند. قریش 
نمایند گانی را حضور رسول اکرم فرستاده سؤال کردند آیا زد و خورد و جنگ در ماه حرام جائز است؟ و خداوند این آيه را 
فرستاد. اين سؤال از ناحیه مش رکان قريش بود که می‌خواستند بر مسلمانانی كه جنگ در ماه حرام را روا دانسته بودند عيب و 
اشکال بگیرند «حسن» و اکثر مفسرین اين وجه را گفته اند. بعضی دیگر از مفسرین می گویند: سال کننده يا خود مسلمانان 
بودند که می‌خواستندحکم اسلام را در این باره بدانند. «عن الشهر الحرام قتال فیه» بدل اشتمال برای «الشهر» است. «قل قتال 
دی در ماه کراب گی کی گناهی بزر گه اک سن کلام و مطلب را م شروخ کرده ا و دا 
سبیل الله و کر به» یعنی جل و گیری از راہ خدا و کفر به او است. ولج الْرام؛ و جلو گیری از (آمدن به) مسجد الحرا» 
یا مراد اين است که درباره جنگه در ماه حرام و تزد مسجد الحرام از تو سوال می‌کنند. و کے نیز گفته اذ یعنی کفر به 
مسجد الحرام. ١و‏ راخ أَهْلِهِ و بیرون كردن مسلمين را که اهل مسجد الحرام بودند از آن «اکبره گناہ بزر گتر است «عند الله 
مراد وقتی است که کفار قرش مسلمانان را از مکه بیرون کردند و آنان همجرت نموده به مدینه آمدند. و از این که فرموده 
قتال فيه کبیر؛ استفاده مى شود كه جنگ نمودن در ماه حرام جايز نیست و نقل شده که پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله ديه و 
پول خون «عمر بن حضرمی». (مقتول را) به عهده گرفته ادا نمود. و اله کب می ال + فساد و فتنه انگیزی در دين بز رگتر 
سو پر رپ نت سے ۶یہ بو لا یاون ار کی ای مسلمانان پیوسته اهل مکه با شما نبرد و مقابل 


خواهند كرد. صلی برد کم عَنْ دینکم: 
ص: ۱۳۱ 


تا اين كه شما را از دين اسلام بركردانده و به ارتداد و كفر وادار كنند. (إِنِ اشتطاعُوا» اگر قدرت بر آن پیدا نمودند. -. مجمع 
البیان ۲: ۳۱۳-۳۱۲ - 


بيضاوى درباره اين فرموده خداوند متعال «خذوا حذر کم) كويد: يعنى هشيار باشيد و برای دشمنان آماده گردید. و «الحذر» و 


«الحذر» بر وزن «الاثر» و «الأثر» است. و گفته شده: جيزى اثثت مانند كمربند و سلاح كه شخص خود را بدان بر حذر مى كند. 


افانفروا؛ به سوى جهاد بیرون برويد. «ثبات» به صورت گروه‌های يراكنده. و اين كلمه جمع «ثبة) است. يا این كه همه شما با 
هم همجون یک سوار به جهاد برويد. « و اد مِنْكم لَمَنْ لبط » خطاب به سياه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم است كه 
هم مؤمنان و هم منافقان در آن بودند. و كسانى كه كندى کردند» منافقان سياه بودند كه از جهاد دورى گرفته و بازماندند یا 
اين كه ديكران را از جهاد به تاخير انداختند چنان كه ابن أب در روز احد گروهی از مردم را از جنگ باز داشت. «فإن 
اصابتكم مصیبة» مانند كشته شدن و شكست. «قال» يعنى کسی از جنگ كندى كرده كويد: «قد انعم الله على اذ لم اکن معم 
آن ها فضلى از جانب خدا مانند فتح و غنيم تيابى برسد. «ليقولنَ» خداوند اين عبارت را با تاكيد ذكر كرده تا تحشر و افسوس 
بیش از حدٌ آنان را كوش زد كند. «كان لم يكن بينكم و بينه مودٌۂا اين عبارت جمله معترضهاى است ميان فعل و مفعول. 
مفعول جمله اين عبارت است: ١یا‏ ليتنى كنت معهم فأفوز فوزاً عظيماً» برای كوش زد كردن و آشكار ساختن ضعف عقيده آن.. 
برای ضمیر در «ليقولنٌ» باشد» يا اين كه داخل در مقول القول گردد. يعنى شخصى كه از جهاد كندى کرده» از روى فريب و 
حسادت به منافقان و مسلمانان ضعيف ايمانى كه آنان را از جهاد باز داشته» می كويد: گوبی كه ميان شما و محمد هيج 
مودّتى نيست به نحوى كه شما را يارى نمی کند تا بدانجه او دست يافته» شما نيز دست بيابيد» ای كاش من با آن‌ها همراه مى.. 


شدم. و گفته شده: اين عبارت به جمله اول متضل است و البته این توجيه ضعيف است. 
ص: ۱۴۲ 


مناداى در (ہا لیتنی؛ محذوف است» يعنى ای مردم. و گفته شده: ١یا؛‏ برای گسترد گی مفهوم به صورت مطلق آمدہ است. 
«فأفوز» منصوب به عنوان جواب تمتّی است. «الذين يشرون الحیاۂ الدنیا بالآخرة» یعنی كسانى كه دنيا را به آخرت می‌فروشند» 
و بدين معنى است كه اگر اينان از جهاد كندى كنند» كسانى كه جان خويش را در راہ آخرت فدا می کنند به جنگ و جهاد 
می‌پردازند. يا بدين معنا: كسانى كه زندگی دنيا را خريده و آن را بر آخرت ترجيح می‌دهند. واينان كسانى بودند كه از 
جنگ باز ماندند و كندى كردند. و معنى آيه در راستاى تحريكك و تشويق آنان برای ترک ویژ گی‌ای است که خداوند درباره 
آن سخن گفته است. «المستضعفین» معطوف بر «الله» است یعنی: و در راه مستضعفانء و مقصود. آزادی آنان از اسارت و 
محافظتشان در برابر دشمن است. يا با حذف مضاف. معطوف بر «السبیل» است. يعنى: در راہ نجات دادن مستضعفان. و جايز 
است که منصوب بودن اين كلمه بنا بر اختصاص باشد» چرا كه راه خداوند متعال» همه درهاى خیر و بركت را شامل مى شود و 
نجات مسلمانان مستضغف از دست کفارہ بز ركترين و مخصوص‌ترین درهاى خير خداوند است. «من الرجال و النساء و 
o‏ انب ارت با و قد اراق م لات اش رآ نس سم تفگ سد تل سنا یک جک فا تا 
به جهت ضعف و ناتوانى از هجرت» به خوارى و رنج و مصيبت افتادند. و ذكر كودكان (الولدان) جهت تحريكك بيشتر» و 
گوش‌زد كردن نهايت ظلم و ستم مشركان است به كونهاى كه آزار و اذيتشان به كودكان نيز رسيده است. و كفته شدہ: 
مقصود از آن برد گان و کنیزکان مسلمان است كه آن جمع «ولید» است. --. انوار التنزيل ۶۱- ۲۸۸ - 


طبرسی رحمه الله كويد: كفته شده است: منظور آن‌هایی است که در مكه باقى مانده بودند و نمی توانستند هجرت کنند. 


آن‌ها را از دست مشر کین خلاص كند و از مكه خارج گرداند. و آنان «الَّذينَ يَقُولُونَ ربا حرجنا من هذه الْقَريهِ الظالم أَهْله؛ 


يعنى: در دعاى خود می گویند: پرورد كارا خارج شدن ما را از شهر مكه كه مردمش ستمکارند 
ص: ۱۴۳ 


آسان گردان. منظور از ستمكارى اهل مکه این است كه آنان مردم مؤمن را در راه دين دچار فتنه و گرفتاری کردند و آن‌ها 
را از هجرت مانع نمودند. + 9 تل تنا الطاف نک مر کعنتشن .من لَدُنْك ولا می گفتند: از جانب خودت 
رور نرک کا تا ا ارت کہ و ارس ےکر اك لاسن وتو ال لاو( لانک یآ کسی کک اراد 
برابر ستمكاران يارى کند» برای ما بفرست. سرانجام خدای متعال دعاى ايشان را مستجاب کرد. پ يس از فتح مکه خداوند 
ييامبر گرامی خود را سرور ايشان گردانید و او «عتاب بن اسيد» را استاندار مكه ساخت و او ايشان را يارى كرد و حق ضعيف 
رااز زورمندان كرفت واز بركت فريادرسى خداوند از آن‌هایی كه قبلا به آن‌ها ظلم می کردند عزيزتر شدند. «فقاتلوا انا 
السَّيِطانِ» يعنى با همه كافران جهاد كنيد. - . مجمع البيان ۳: ۷۶ - 


و درباره اين آيه «فما لكم فى المنافقين» گوید: درباره اين كه آيه درباره جه کسی نازل شده. اختلاف نظر دارند. مجاهد و 
حسن كويند: درباره قومى نازل شده است كه از مكه به مدينه آمدند و برای مسلمانان اظهار اسلام کردند آن كاه به مكه 
بازكشتند به خاطر این كه زندگی در مدينه را دشوار می‌شمردند و در آن جا اظهار شرك كردند و سپس با كروهى از 
بد وت ساس سر 6س مون كر بسي اذه گی مسر خلات اھ مھ گت ياي کے 
زيرا آنها اهل ايمانند. دسته ای ديكر گفتند: آن‌ها مش رک هستند. از اين رو درباره ايشان آيه نازل شد. همین مضمون از امام 
باقر عليه السلام نيز روايت شده است. واززيد. بن ثابت روايت شده كه: آيه درباره كسانى نازل شد كه از جنگ احدء تخلف 
کردند و گفتند: لو غلم قتا لَاتبغناكغ» اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم درباره انها اختلاف کردند: رع کف 
آن‌ها را می کشیم و برحی دیگر گفتند: آن‌ها را نس کشیم و این آیه ناز ل تدرو دک هه بما کر بعنی: خداوند به 
واسطه اظهار کف ایشان را به حکم کفار بر گردانده است. و گفته شده: یعنی خداوند ايشان را به واسطه کفر هلاکشان کرده 
است. و گفته شده: یعنی خداوند ايشان را خوار گردانید تا بر کفر خود پایدار بماندند. «أ تَرِيدُونَ أن تَھُدُوا؛ آیا می خواهید به 
هدایت کسی حکم كنيد «مَنْ أض ل الله كه خداوند به كمراهيش حکم کرده يا او را خوار کرده و توفیق ایمان به او نداده 
است: :و من تضلل الله» کسی که خداوند او را به گمراهی تسبت ده هن تجد له میلاه فابده ای نداد که:دیگری به 
مان او حکم کند. «وَدُواء این منافقان که شما درباره ابشان اختلاف کرده اده آرزو دارند که شما رلو کردا خدا و 
یری گل یر وبا وکا اوا فکر ون سو اک صاع کت خود تر كافر هه انش ا شا با اسان يكنات کرفید هنک 
کافر شوید. فلا ر دوا مِنْهُمْ أؤلياة» از آن‌ها يارى مخواهید و با آن‌ها مشورت مكنيد و در کارها از ایشان کمک مگیربد. 


«حتّی نهاجروا 
ص: ۱۴۴ 


نيل الو ی سے ری جات رت سپ و 


ولا فك دوم د یعنی ای مومنان اگر از همجرت اعراض کردند؛ آن‌ها را بگیرید. «وَ الوم یت وَجَدْتُمَومُم؛ و در هر جا از 


سرزمین‌های خدا جه در حل و چه در حرم آن‌ها را بدست آوردید بکشید. او لا نے توا منم وَل و لا تصیرا» و از ایشان 
دوست و کسی که شما را بر دشمنتان يارى کند مكيريد. إل لدی بعلو إلى موم کم و ينُم یاق؛ یعنی: مگر کسانی از 
آن ها که هم يماط باشند با آن‌هایی که میان شما و ایا تہ قرارداد و پیمانی باشده بنابراین ون آن‌ها محترم است و مثل هم 
پیمان‌های شما در امان خواهند بود. درباره اینان اختلاف کرده اند: از امام باقر عليه السلام روایت شده است که: منظور هلال 
بن عویمر سلمی است که با پیامبر درباره كسان خود پیمانی بست که به مقتضای آن حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم 
آله و سلم نشود. از این رو خداوند دستور می دهد که پیامبر گرامی متعرض هم پیمان‌های ایشان نشود. سدی و ابن زید نیز 
جنين گفته اند. عمر بن شيبه گوید: منظور بنی مدلج است. سراقه بن مالک بن جعشم مدلجی؛ بعد از جنگ احد» خدمت 
هم پیمان قریش بودند قرار بر این گذاشت که هر كاه قريش به اسلام گرویدند آن‌ها نيز اسلام آورند. از این‌رو خداوند 
درباره ایشان همان حکمی کرد که درباره قريش کرده بود و این آيه درباره ایشان نازل گردید. سپس خداوند درباره ايشان» 
استثنای دیگری پیش آوردہہ می فرماید: «أَوْ جا وکغ حص رت ص دُورُهُمْ أَنْ بقاتلوکم أو بُقاتلو قَْمَهُم) يا این که پیش شما 
بيايند در حالی که دل ايشان از جنگ با شما يا جنگ با كسان خود تنگ شده باشد و به خواهند نه بر خلاف شما باشند و نه 


بر خلاف ایشان. و منظور قبيله «آشجع» اسع 
ص: ۱۴۵ 


كه هفتصد نفر بودند و به سر کرد گی مسعود بن دخیله» به مدينه آمدند. ييامبر برای آن‌ها بارهاى خرما فرستاد و آن‌ها را 
مهمانى كرد و فرمود: «بهترين جيزها هديه ای است كه در وقت حاجت. فرستاده شود سپس از آن‌ها يرسيد: چرا به مدينه 
آمده ايد؟ عرض كردند: خانه هاى ما به شما نزديكك است و دوست نداشتيم كه با شما و قوم خود - بنى ضمره كه ميان ايشان 
پیمان دوستى بود- جنگ كنيم زيرا ما در برابر ايشان در اقليت هستیم» از اينرو آمده ايم با شما بيمانى ببنديم و در امان باشيم. 
پیامبر گرامی وس و کت رے زرحي در تسو ره ہکےہ 
است. خداوند متعال به همین سبب. امر کرد که متعرض ایشان نشوند. و َو شاه للم »گر خدا می خواست» دل 
ھائ ایشان را تقویت می کرد و به ایشان جرأت می داد که با شما بجنگند و بر شما تسلط بيدا کنند. لقنو کم اگر خداوند 
چنین کرده و به آن ها چنین جرات و قدرتی داده بود. حتما با شما می جنگيدند. «فان ن اغترلو کم فلع بات وکم کم و ما الیکم 
السَلَمَ) اينان كه با شما عهد بسته اند يا به شما پيشنهاد عدم تعرض داده اندہ اگر از شما کناره گیری کنند و با شما جنگ نکنند 
و با شما از در صلح و مسالمت درآینده فنا عفن الک علدية باه اگر با شما صلح کنند شما را بر جان و مال ایشان» 


راهی نیست. 


ن و عکرمه گویند: اين آيه و ما بعد آن و دو آيه از سوره ممتحنه الا یناکم الله عن الّذِينَ لم بُقاتلوكم فی الین .. 
الظْالِمُونَ؛ عا چهار آیه م تند كه به وسیله آیه: «قَذًا ال اهر رم افوا لش کین یت وَجَدْتُمُوهُمْا نسخ شده 


اند. 


ستجدون آخرين» در این كه منظور از این آيه جه كسانى هستند» اختلاف شده است: ابن عباس و مجاهد كويند: این آيه 
درباره کسانی نازل شده است كه نزد پیامبر می آمدند و از روی ريا اظهار اسلام می کردند» سپس نزد قریش می رفتند و در 


ص: ۱۴۶ 


سدى كويد: آيه درباره نعيم بن مسعود اشجعى كه ميان پیامبر و مشر کین» مطالب را نقل می کردہ نازل شده است. مقاتل 
گوید: درباره اسد و غطفان نازل شد. از امام صادق عليه السلام روايت شده است کہ: آيه درباره عیینه بن حصن الفزاری نازل 
شد. او يس از آنکه بلادشان دچار خشكسالى و قحطى گردید. خدمت پیامبر آمد و پیشنھاد کرد كه در یک نخلستان بماند و 
پیامبر کاری به كارش نداشته باشد. او منافقى ملعون بود كه ييامبر وی را احمقى ناميد که در ميان كسان خود» مطاع و مورد 


احترام است. 


ریدو أَنْ ار کو که می خواهند از شما ايمن بمانند» از اینرو اظهار اسلا می کنند. بو بو قَوْمَهُمْ) و می خواهند از قوم 
ود ایمن بماننده از ای با آنان نیز اظهار موافقت و هم دینی بی کنند. لیا زار ی لته کشوا فیهاه هر گاه به سوق 
کفر» دعوت شوند. اجابت می کنند و به آن باز می گردند. ِن لیر وکم؛ ای مؤمنانء آنان که می خواهند از شما و قوم 
ایمن بماننده اگر از جنگگ با شما کناره گیری نکنند. او بو اليك القلع و با شما در صلح و صفا نمانند «و یک | أَيدِيَهُغ) و 
از جنگ با شما دست برندارند. «فْحْذُوهُم» ايشان را بگیرید و اسیر کنید. ١و‏ الوم یت تَقثْتمُوحُم؛ و هر جا آن‌ها را به جنكك 
آورید» بکشید. «سُلطاناً مُبيناً» برهان آشکار يا عذر آشکار در جنگ کردن. -. مجمع البیان ۳ : ۸۶ - ۸٩‏ - 


«إذا ض ریغ فى سبیل له سدی گوید: این آيه درباره اسامه بن زيد و ياران او که به فرمان پیامبر به جنگی رفته بودند. نازل 
شده است. اینان به مردی مسلمان که گوسفندان خود را به طرف کوهی می برد برخورد کردند. وی ایشان را مخاطب ساخته 
و گفت: «السلام علیکم لا اله الا اللہ محمد رسول اله؛ لکن اسامه او را کشت و گوسفندانش را با شود آوردند. ابن عباس و 
ناذه کی هگا كدنارخ او اول مات امه تر که باد کرد کم کی را قشولا اله الا الک کرت تکفت وسكا 
که از کمک به على عليه السلام تخلف کرد 


ص: ۱۳۷ 


همین موضوع را بهانه و عذر خود قرار داد اگر جه اين عذر از او قبول نمی شد زیرا اطاعت امام واجب است و بايد با 
سرکشانی که با على عليه السلام جنگ می کردند» جنگید» به خصوص که او از پیامبر گرامی شنیده بود که به على عليه 
السلام فرمود: یا على» جنگ تو جنگ من و صلح تو صلح من است. واقدی و محمد بن اسحاق بن يسار از ابن عمر و ابن 
مسعود و ابو رَد روايت کرده اند که: این آيه درباره محلم بن خثامه ليثى نازل گردیده است. وى از جانب پیامبر ماموریت 
جنگی داشت» در این ماموریت با عامر بن اضبط اشجعی که از سابق با یکدیگر عداوت داشتند. ملاقات کرد. عامر به او سلام 
مسلمانی داد ولی محلم او را آماج تیر قرار داد و کشت. هنگامی که خدمت پیامبر آمد» درخواست کرد که برایش طلب 


آمرزش کند. ييامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: «خدا تو را نیامرزد» او با چشم كريان بیرون رفت و يس از هفت روز 
درگذشت. او را دفن كردند ولى زمين از قبول جسد بی‌جان او خوددارى كرد. چون خبر به پیامبر رسید. فرمود: زمين جسد 
بىجان اشخاص بدتر و يليدتر از محلم را هم می پذیردہ لکن خداوند خواسته است که حرمت شما را تعظيم كند. سپس جسد 
وى را در شكاف كوهى افکندند و بر آن سنگ ريختند. و اين آيه نازل شد. و از سعيد بن جبير نقل شده: ماموريت جنگی با 
مقداد بود و ابن زيد كويد با ابو الدرداء بوده است. «إذا رم فى سَبِيلٍ ال ای مردم مؤمن» هنگامی كه در راه خدا به سفر 
جنگی و ماموريتهاى دفاعى می روید ١‏ فَتَبينُواه ميان كافر و مؤمن تميز بدهيد و فرق بگذارید» توقف كنيد و صبر كنيد تا 
اشخاص مستحق قتل را بشناسيد و بی جهت خون مردم را نريزيد. و اين عبارت به صورت «تبينوا» و «تثنتوا روایت شده است. 
بو لا تون من ألْقى ایک السَّلامَ) به کسی كه شما را به تحيت اهل اسلام سلام دهد يا به دليل اين كه بيرو كيش شماست» 


ص: ۱۴۸ 


با شما مسالمت کند» مگویید: « لشت مُوْمنا» ایمانت دروغین است و اسلام تو از روی ترس از کشته شدن است. يا اين که 
مگویید: در امان نیستی. اتَبنَعُونَ عرض الْحیاه یاه و مقصود شما از اين واکنش» طلب غنيمت و مال و متاع زند گی دنیاست. 
َع الله مُخانم كثِيرَةٌ» و اگر خداوند را اطاعت كنيد و امر او را كردن نهید از قدرت او نعمت‌ها و روزی‌های بیشتری می 
توان اميد و انتظار داشت. و برخی كفته اند: يعنى اگر از كشتن مؤمنء خوددارى کنید» پیش خداوند پاداش‌های بسیاری برای 


شما ذخیره شده است. 


«کذلک کشم مِنْ یل درباره معنای اين جمله اختلاف شده است: گفته شده: يعنى همانطورى كه اين مؤمن مقتول ايمان خود 
را از مردم خود يوشيده می داشت برای اين كه از ايشان به او صدمه و آسيبى نرسدہ شما نيز سابقاً دين خود را از مردم خود 


هدايت کرد شما نيز كافر بوديد و به وسيله خداوند متعال هدايت شديد. - . مجمع البيان ۳: ۹۵ - 


بیضاوی كويد: يعنى: در ابتداى اسلام شما شهادتين را بر زبان آورديد و با آن خون‌ها و امولتان را در امان داشتيد بی آنكه 
هماهنگی و موافقت دلها و زبانتان مشخص كردد. «فمنٌ الله علیکم» با شهرت پیدا كردن به ايمان و استقامت در دين. «فتبینوا» 


می گویم: تفسیر آيه نماز در غزوه ذات الرقاع ذ کر خواهد شد. 


درباره اين فرموده خداوند «شعائر الله» گفته شده: مقصود مناسک حج است. و گفته شده: دین خداوند است. و گفته‌اند: 
فریضه‌های الهی است. «و لا الشهر الحرام» یعنی با جنگ در ماه حرام يا با نسىء. «لا الهدی» آن جه به کعبه هدیه می‌شود. الا 
القلائد» یعنی هدایایی که گردنبند دارند. و عطف آن بر «الهدی» به جهت اختصاص بوده چرا که اين هدیه از بهترین هدایا 
است. با مقصود خود گردنبدها است. و نهی از حلال شمردن آن‌هاء در واقع مبالغه در نهى از تعرض به هدیه‌ها است. القلائد» 


جمع «قلادة» و آن چیزهایی مانند نعل با يوست درخت يا چیزهای است که به قربانی آويخته می‌شود تا مشخص گردد از 


جمله هدايا است و کسی بدان متعرض نشود. «و لا آمين بيت الحرام» 
ص: ۱۴۹ 


با جنگ و جهاد به قصد زیارت بیت الحرام بروند. «یبتغون فضلا من ربّهم و رضواناً» يعنى خداوند آنان را پاداش دهد و از 
آنها خشنود كردد. «و لا يجرمّنكم) يعنى شما را وا ندارد؛ و منجر نگردد. (شنثان قوم» يعنى شدّت كينه و دشمنی آنان. «أن 
صدّوكم عن المسجد الحرام» كه در سال حدیبیه شما را از مسجد الحرام باز داشتند. «أن تعتدّوا» كه تعدى كنيد با انتقام 
گرفتن. و این عبارت مفعول دوم «یجرمتکم» است. «و تعاونوا على البرٌ و التقوی» يعنى بر گذشت و جشميوشى و تبعيت از 
دستورات و ترك هوى و هوس با يكديكر همكارى كنيد. «و لا تعاونوا على الاثم و العدوان؛ بر گناہ و دشمنى همكارى نكنيد 


تا از اين طريق آرام شويد و انتقام بگیرید. 


طبرسى رحمه الله كويد: امام باقر عليه السلام فرمود: اين آیه درباره مردى از بنى ربيعه به نام «خطم) نازل شده است. سدى 
گوید: حطم بن هند بکری برای دیدار پیامبر گرامی اسلام» به مدينه آمد. وى اسبش را در خارج مدينه رها کرد و خود 
خدمت پیامبر رسید. پیامبر قبل از ورودش فرموده بود: امروز مردی از بنى ربیعه» به سوی شما آید که از زبان شیطان سخن 
كويد هنگامی که وارد شد» گفت: تو مردم را به جه دعوت می کنی؟ پیامبر او را پاسخ داد. گفت: مرا مهلت ده شاید اسلام 
آورم. من بايد در این خصوص با اشخاصی مشورت کنم» سپس خارج شد. پیامبر فرمود: ہاو با کفر نزد ما آمد و با غدر و 
نیرنگ» از پیش ما رفت!». او يس از خروج از مدينه» به تعدادی گوسفند بر خورد که آن‌ها را در حالی که رجز می خواند به 


بولك یرد مین کت 


«مردی خشن که چوپان شتر و گوسفند نبود و قصابی نمی کرد گوسفندان را شبانگاه ربود. آن‌ها بخفتند ولی پسر هند 
نخوابید. پسری همچون تیر بی پر که ساقهايش گوشتی و قدم‌هایش هموار بود از آن‌ها نگهداری می کرد.» 

سال دیگره در حالی که قربانیان قلاده به گردن همراه داشتء به زیارت خانه خدا آمد. پیامبر گرامی می خواست. کسانی به 
سوی او فرستد» از این رو این آيه نازل شده که: «و لا مین البِيِتَ الراع» يعنى جنگ با کسانی که قصد خانه خدا دارند» 
حلال نشماربد. عکرمه و ابن جریج نيز چنین گفته اند. ابن زيد گوید: اين آیه» در روز فتح مکه درباره مشرکین نازل گردید 
که به قصد زیارت خانه خدا آمده بودند و عمره به جای می آوردند. مسلمانان به پیامبر عرض کردند: این‌ها نیز مثل مش رکین 


دیگر هستند. اجازه دهید به آن‌ها حمله ور شویم. از این رو خداوند» اين آيه را نازل فرمود. - . مجمع البیان ۳ : ۱۵۳ - ۱۵۴ - 


ص: ۱۵۰ 


يقال دلفت الكتيبه فى الحرب تقدمت يقال دلفناهم قوله بسواق أى بحاد يحدو بالإبل يسوقهن بحدائه و الحطم بضم الحاء و 


فتح الطاء من صيغ المبالغه من الحطم بمعنى الکسر و الوضم )١(‏ الخشبه و الباديه التى يوضع عليها اللحم و قال الجوهرى الزلم 
بالتحريكك القدح قال الشاعر 


بات یقاسیھا غلام کالزلم٭٭٭لیس براعى إبل و لا غنم 
قوله خدلج الساقین بتشديد اللام أى عظيمهما. 


قوله تعالی إِذْ هم قوم قد مر سبب نزولها فى باب معجزاته صلی الله عليه و آله فى كفايه شر الأعداء قوله لا تن دوا الود و 
التصارى أولياءَ 


قال الطبرسى رحمه الله اختلف فى سبب نزوله و إن كان حكمه عاما لجميع المؤمنين فقال عطيه بن سعد العوفى و الزهرى لما 
انهزم أهل بدر قال المسلمون لأوليائهم من اليهود آمنوا قبل أن يصيبكم الله بيوم مثل يوم بدر فقال مالک بن ضيف أعزكم (۲) 
إن أصبتم رهطا من قريش لا علم لهم بالقتال أما لو أردنا أن نستجمع عليكم (۳) لم يكن لكم يدان بقتالنا (۴) فجاء عباده بن 
الصامت الخزرجی إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فقال يا رسول الله إن لى أولياء من اليهود كثير عددهم قويه أنفسهم 
شديده شوكتهم و إنى أبرأ إلى الله و رسوله من ولا۔یتھم و لا مولى (۵) إلا الله و رسوله فقال عبد اللہ بن أبى لکنی لا أبرأ من 
ولايه اليهود لأ-نى أخاف الدوائر ولا بد لی منهم فقال رسول الله صلی الله عليه و آله يا أبا الجناب (۶) ما نفست به من ولايه 
اليهود على عباده بن 


ص: ۱۵۱ 


-١‏ الوضم: خشبه الجزار التى يقطع عليها اللحم. 

۲- فى المصدر: أغركم. 

۳- فى المصدر: اما لو أمرتنا العزيمه أن نستجمع عليكم. 
۴- فى نسخه: لم يكن لكم ید أن يغتالنا. 

۵- فی المصدر: ولا مولى لى. 

۶- فی المصدر: يا ابا الحباب. 


الصامت فهو لكك دونه فقال إذا أقبل فأنزل الله الابه. 


و قال السدی لما كانت وقعه أحد اشتدت على طائفه من الناس فقال رجل من المسلمين أنا ألحق بفلان اليهودى و آخذ منه 
أمانا و قال آخر أنا ألحق بفلان النصرانى ببعض أرض الشام و آخذ منه آمانا فنزلت الآيه و قال عكرمه نزلت فى أبى لبابه بن عبد 
المنذر حين قال لبنى قريظه إذا رضوا بحكم سعد أنه الذبح و المعنى لا تعتمدوا على الانتصار منهم بهم هم ولي بغض فى 
العون و النصرہ و مَنْ ولم نکم أى استنصر بهم قال مِنهُعْ أى هو کافر مثلهم فی قُلُوبِهمْ ررض أى شک و نفاق یعنی ابن آبی 
یسارغون فیهم أى فى موالاے اليهود و قيل موالاه اليهود و نصارى نجران لأنهم كانوا يميرونهم (۱) دَائِرةٌ أ درلہ:تدور الأعداء 
المسلمين على المسلمين فنحتاج إلى نصرتهم و قيل معناه نخشى أن يدور الدهر علينا بمكروه يعنون الجدب فلا یمیروننا فَعَسَى 
الله أن بأتى لح یعنی فتح مكه و قبل يفتح بلاد المشركين أ مر من عِندِہِ فيه إعزاز المسلمين و ظهور الإسلام و قيل إظهار 
نفاق المنافقين مع الأمر بقتالهم أو موت هذا المنافق أو القتل و السبى لبنى قريظه و الإجلاء لبنى النضير فيط وا عَلی ما اروا 
فى هم من نفاقهم و ولا-يتهم اليهود و دس الأخبار إليهم نادمین و يقل لین آمَنُوا أى صدقوا الله و رسوله ظاهرا و باطنا 
تعجبا من نفاق المنافقین | مزلت لین انرا باه حلفوا به جه آبمانهغ بأغلظ الأیمان و آوکدها نع لَمَعَكُمْ أى أنهم 
مومنون و معکم فی معاونتکم ا کے لا کون 2 آی ش رکد. لک رکال رحمه اتی قوله و لا تحسین الذین کفروا سبقوا 
أى لا تحسبن يا محمد آعداء ک الکافرین قد سبقوا آمر الله و أعجزوه و آنهم قد فات وک فان الله سبحانه بظفرک بهم كما 


ص: ۱۵۲ 
۱- أى يأتونهم بالطعام و المئونه. 


۲- مجمع البيان ": ۲۰۴ 
۳- مجمع البيان: ۴: ۵۴۲. 


يثقفنهم )١(‏ يوم القيامه أو لا يعجزونك و أعَدُوا لَهُْ ما ام من قوّهِ هذا أمر منه سبحانه بأن يعدوا السلاح قبل لقاء العدو 
روى أن القوه الرمى (۲) و قيل إنها اتفاق الكلمه و الثقه بالله تعالى و الرغبه فى ثوابه و قيل الحصون و من رباط ايل أى ربطها 
و اقتنائها للغزو تبون به أى تخيفون ہما تعدونه لهم عَدُوَ الله وَعَدُوَّكُمْ يعنى مشركى مكه و كفار العرب و آحََرِينَ من دُونهمْ 
أى و ترهبون کفارا آخرين دون هولاء و اختلفوا فى الآدخرين فقيل إنهم بنو قريظه و قیل هم أهل فارس و قيل هم المنافقون لا 
يعلم المسلمون أنهم أعداؤهم و هم أعداؤهم لا تلهم أى لا تعرفونهم لأ-نهم يصلون و يصومون و يقولون لا إله إلا الله 
محمد رسول الله و يختلطون بالمؤمنين الله بقلم أى يعرفهم لأنه المطلع على الأسرار و قيل هم الجن و ما توا مِنْ شى ۽ فى 
پیل الله ی فى الجهاد و فى طاعہ ال إِلَِكمْ أى يوفر عليكم ثوابه فى الآخره و أَُمْ لا تون أى لا تنقصون شیئا منه و 
إن جتځوا للم أى مالوا إلى الصلح و ترک الحرب فَاجتَخ ها أى مل إليها و نو کل علی الله أى فوض أمركك إلى الله هر 
المي العلیه لا تخفی عليه خافیه و قیل |نها منسوخه بقوله افتلوا لش کین حَيِتٌ وَجَدْتْمُوهُمْ و قیل إنهم ليست بمنسوخه لأنها 
فى الموادعه لأهل الکتاب و الأخرى لعّاد الأوثان و إِنْ بُریدُوا أى الذين بطلبون منک الضلع أن بَخاٹ رک بأن تکفوا عن 
القتال حتى يقووا فيبدءوكم بالقتال من غير استعداد منكم فان حش ہک ال أى فان الذى يتولى كفايتك الله ہُو الّذِی ید ک 
نرہ و میتی أى قواكك بالنصر من عنده و بالمؤمنين الذى ينصرونك و أَلّفّ یی لوبهم و أراد بالمؤمنين الأنصار و هم 


الأوس و الخزرج- عن أبى جعفر عليه السلام. 
و السدی و أكثر المفسرين و أراد بتأليف القلوب ما كان بين الأوس و الخزرج من المعاداہ و القتال فإنه لم يكن 


ص: ۱۵۳ 


-١‏ فى المصدر: حتی لا يبعثهم الله آقول: لعل لفظه ؛لا؛ زائده. 
۲- بل القوّه ما یتقوی به على قتال الکثار من كل سلاح» و ذلك یختلف بحسب الأزمنه و الامکنه. 


حيان من العرب بينهما من العداوه مثل ما کان بين هذين الحیین فألف الله قلوبهم حتى صاروا متوادین متحابين بب ركه نبینا صلی 
الله عليه و آله و قبل أراد كل متحابين فى الله لو أَنْقَفْتَ ما فى الْأَرْض تجبیعاً ما لت بين لوبهم أى لم يمكنكك جمع قلوبهم 
على الألفه و لكنٌّ الله اَل یم بأن لطف لهم بحسن تدبيره و بالإسلام الذى هداهم إليه إِنَهُ عَزِيرٌ كيم لا يمتنع عليه شى ء 
يريد فعله و لا يفعل إلا ما تقتضيه الحكمه قال الزجاج و هذا من الایات العظام و ذلكك أن النبى صلى الله عليه و آله بعث إلى 
قوم أنفتهم شديده بحيث لو لطم رجل من قبيله لطمه قاتل عنه قبيله فألف الإيمان بين قلوبهم حتى قاتل الرجل أباه و أخاه و ابنه 
فأعلم الله سبحانه أن هذا ما تولاه منهم إلا هو یا یال حش بك الله و مَن امک مِنَ امین أى کافیک الله و يكفيكك 
متبعوكك من المؤمنین و قال الحسن معناه الله حسبكك و حسب من اتبعكك أى يكفيكك و يكفيهم قال الكلبى نزلت هذه الآيه 
بالبيداء فى غزوه بدر قبل القتال يا أا ال ژض الْمؤْمِنينَ عَلَى اقا ی رغبهم فيه إِنْ يَكَنْ ِنْكُمْ عِشْرُونَ صابرُونَ على 
القتال ینوا تین من العدو و ان يكن ملکم متا لوغ من لین كفَرُوا اللفظ خبر و المراد به الأمر مق لا َو 
أى ذلك النصر من الله تعالى لكم على الكفار و الخذلان للكفار بأنكم تفقهون أمر الله و تصدقونه فيما وعدكم من الثواب 
فيدعوكم ذلك إلى الصبر على القتال و الجد فيه و الكفار لا يفقهون أمر الله و لا يصدقونه و لما علم الله تعالى أن ذلكك يشق 
علیهم تغیرت المصلحه فى ذلك فقال الْآنَّ عَفَمْ عنم الحکم فی الجهاد وعك أذ فیکغ ضهنا آراد به ضعف البصیره و 
العزیمہ و لم یرد ضعف البدن فان یک ملکم مان صايرَة على القتال لوا این من العدو و إِنْ یکن ینکن الف يليوا لقن 
ادن الله أی بعلم الله أو بأمره وال مع الصَّابرِينَ أى معونه الله معهم. (۱) 


ص: ۱۵۴ 


.۵۵۷ -۵۵۵ :۴ مجمع البيان‎ -١ 


و قال رحمه الله فى قوله تعالى لا دوا آباء كم و إِخْوائَكم أؤلياء هذا فى أمر الدين فأما فى أمر الدنیا فلا بأس بمجالستهم و 
معاشر تهم لقوله سبحانه و صاحبھُما فى الذَّنْيا مَغرُوفاً )١(‏ 


صلی اللہ عليه و آله ما راد قنع ع 


و قال ابن عباس لما أمر الله سبحانه المؤمنين بالهجره و أرادوا الهجره فمنهم من تعلقت به زوجته و منهم من تعلق به أبواه و 
آولاده فکانوا يمنعونهم من الهجره فيتركون الهجره لأجلهم فبين سبحانه أن أمر الدين مقدم على النسب و إذا وجب قطع قرابه 
الأبوين فالأجنبى أولى إِنِ اتو جوا کنر عَلَى الإيمان أى اختاروه عليه وَ مَنْ یم کم فتركك طاعه الله لأجلهم و أطلعهم على 
أسرار المسلمين ولیک الاو لنفوسهم و الباخسون حقها من الثواب تلا محمد لهؤلاء المتخلفين عن الهجره ه إن کان 
آباؤکم إلى قول و عَنِيرئُكمْ أى أقاربكم و أموال اوه ی اكتسبتموها و تجارَة تون كسادها أى أن تكسد إذا شغلتم 
بطاعه الله و الجهاد و تساک تَرضَوْنّھا أى يعجبكم المقام فيها اب کم أى آثر فى نفوسكم مِنّ اه و رَسُولِه أى من طاعتهما 
و جهادٍ فى سیل فتَرَبَصُوا أى انتظروا کی یی الله ره ی بحكمه فيكم و قيل بعقوبتكم إما عاجلا أو آجلا فى مَواطِنَ كثيره 


وَرَدَ عن الصَّادِقِينَ عليهم السلام أ هم قَالُوا لها کانث اف قق 

و قاتلوا الْمُشْركِينَ كَافَهُ أى قاتلوهم جميعا مؤتلفين غير مختلفين بأن يكون حالا۔عن المسلمین و يجوز أن يكون حالا۔عن 
الک کین (۳) و قال رحمه ال فی قوله تعالی جار انلكا بالسیف و القتال و القتافقية باللسان و الوعظ و التخویف أو باقامه 
الحدود 

و رُوىَ فی قراءه أل ايت علیهم السلام 


ص: ۱۵۵ 


۱- لقمان: ۱۵. 
۲- مجمع البیان ۵: ۱۶ و ۷۔ 


امد الْكمَارَ بالّْمنَفِقينَ قالوا لأ اَی صلی الله عليه و آله لَمْ يكن یال الْمنَاِقیںَ و اّما كان يَتَاْلَفهُعْ و لأ الْمنَافقينَ نَا يُظْهرُونَ 
الکفر و عم الله تَعَالَى بكفرهِم لا يبيج تلهم إِذَا کانُوا يُظْهِرُونَ الْإِيمَانَ. 


وَاغْلَظْ هم و أسمعهم الكلام الغليظ الشديد. (۱) و فى قوله تعالى و ما كانّ الْمَؤْمبُونَ قیل كان رسول الله صلى الله عليه و آله 
إذا خرج غازيا لم يتخلف عنه إلا المنافقون و المعذرون فلما أنزل الله عيوب المنافقين و بين نفاقهم فى غزاه تب وك قال المؤمنون 
و الله لا نتخلف عن غزاه يغزوها رسول الله صلی الله عليه و آله و لا سريه بدا فلما أمر رسول اللہ صلی الله عليه و آله بالسرایا إلى 
الغزو نفر المسلمون جميعا و تركوا رسول الله صلی الله عليه و آله وحده فنزلت الآيه عن ابن عباس فى روايه الكلبى و قيل إنها 
نزلت فى ناس من أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله خرجوا فى البوادى فأصابوا من الناس معروفا و خصبا و دعوا من 
وجدوا من الناس على الهدی (۲) فقال الناس ما نراكم إلا و قد تركتم صاحبكم و جنتمونا فوجدوا فى أنفسهم من ذلكك حرجا 
و أقبلوا كلهم من الباديه حتى دخلوا على النبى صلی الله عليه و آله فأنزل الله هذه الآآيه عن مجاهد لِينْفِرُوا اف هذا نفى معناه 
النهى أى لیس للمؤمنين أن ينفروا إلى الجهاد بأجمعهم و يتركوا النبى صلی الله عليه و آله فريدا و قيل معناه ليس عليهم أن 
ینفروا كلهم من بلا-دهم إلى النبى صلى الله عليه و آله ليتعلموا الدين و يضيعوا من وراءهم و يخلوا دبارهم تلو لا تَمَرَ من کل 
رقو مه ای لوا فى الدینِ فيه وجوه أحدها فھلا خرج إلى الغزو من كل قبيله جماعه و يبقى مع النبى صلى الله عليه و 
آله جماعه ليتفقهوا فى الدين يعنى الفرقه القاعدین يتعلمون القرآن و السنن و الفرائض و الأحكام فإذا رجعت السرايا و قد نزل 
بعدهم القرآن و تعلمه القاعدون قالوا لهم إذا رجعوا إليهم إن الله قد أنزل بعد کم على نبيكم قرآنا و قد تعلمناه فيتعلمه السرايا 
(۳) فذلک قوله 


ص: ۵۶ 


۳-فی المصدر: فة السرایا. 


و لِْلْذِرُوا قَوْمَهُمْ إذا رَجَعُوا هم أى و ليعلموهم القرآن و يخوفوهم به إذا رجعوا إليهم لعَلَهُمْ يَحْذْرُونَ فلا يعملون بخلافه 
و قال الباڑ عليه السلام: كان هذا جين کنر لاس فَأمَرَمُم الله آن تنفر مِنْهُم طَائفة و تقیم طائِقَةُ له و أَنْ كود ارو لوب 


و ثانيها أن التفقه و الإنذار يرجعان إلى الفرقه النافره و حٹھا الله على التفقه لترجع إلى المتخلفه فتحذرها معنى لِيتمََهُوا فى لین 
ليتبصروا و يتيقنوا بما يريهم الله عز و جل من الظهور على المشركين و نصره الدين و لِينْذِرُوا قَوْمَهُمْ من الكفار إذا رَجَعُوا الم 
من الجهاد فيخبرونهم بنصر الله النبى صلی الله عليه و آله و المؤمنين للم يَخِدَرُونَ أن يقاتلوا النبى صلی الله عليه و آله فینزل 
بهم ما نزل بأصحابهم من الكفار. 


و ثالثها أن التفقه راجع إلى النافره و التقدير ما كان لجميع المؤمنين أن ينفروا إلى النبى صلى الله عليه و آله و يخلوا ديارهم و 
لکن لینفر إليه من كل ناحيه طائفه ليسمع کلامه و يتعلم الدين منه ثم ترجع إلى قومها فيبين لهم ذلك و ينذرهم (1) عن 
الجبائى قال و المراد بالنفر هنا الخروج لطلب العلم الَذِينَ بوتکم أى من قرب منكم من الْكمَارِ الأقرب منهم فالأقرب فى النسب 
و الدار قال الحسن كان هذا قبل الأمر بقتال المشركين كافه و قال غيره هذا الحكم قائم الآن لأنه لا ينبغى لأهل بلد أن يخرجوا 
إلى قتال الأبعد و يدعوا الأقرب و الأدنى لأن ذلكك يؤدى إلى الضرر و ربما يمنعهم ذلكك عن المضى فى وجهتهم إلا أن تكون 
بينهم و بين الأ-قرب موادعه فلا بأس حینشذ بمجاوزه الأقرب إلى الأبعد و لبج دوا فيكم غلظهٌ أى شجاعه أو شدہ أو صبرا على 
الجهاد (۲) قوله تعالى إِنَّ الله بُدافغ عن الَذِينَ منوا قال البيضاوى أى غائله 


ص: ۵۷ 


-١‏ فى المصدر: لتسمع کلامه و تتعلم الدین منه» ثم ترجع الى قومها فتبین لهم ذلك و تنذرهم. 
۲- مجمع البيان ۵: ۳و ۸۴ 


المشركين اد الله لا بحب کل وان فى أمانه الله کفور (۱) کمن يتقرب إلى الأصنام بذبيحته فلا يرضى فعلهم و لا ينصرهم 
أا رخص للذین یقاتلون المش کین و الارن فیه محذوف (۲) ملاك عدر قرأ تاق و ابن عامر و حفص بفتح الان أي للذین 
یقاتلونهم المش ر کون (4۳ انق طلقوا سب آنهم ظلموا و هم آصحاب رسول اه صلی الله علیه و اله كان المش کون یوذونهم و 
كانوا يأتونه من بين مضروب و مشجوج (۴) يتظلمون إليه فيقول لهم اصبروا فإنى لم آومر بالقتال حتی هاجر فأنزلت و هی آول 
اورپ ا و سس رد ا ا 


2 


الکفار عنهم لین غر جوا من دیاروغ يعنى مکه بكر و ق بغير موجب استحقوا به ال أَنْيَقُولُوا رل على طريقه قول النابغه. 
و لا عيب فيهم غير أن سیوفھم٭٭٭بھن فلول من قراع الكتائب 
و قيل منقطع. 


و لاف الله الاس بَعض هم ببغض بتسلیط المؤمنين منهن على الکافرین لدع ث لخربت باستیلاء المشر کین علی آهل الملل 
صَوامِعٌ صوامع الرهبانیه و ب و بيع النصارى و لَواتٌ و كنائس البهود و سمیت بها لأنها بصلی فیها و قيل أصله (۵) صلوتا 
بالعبرانیه فعربت و مَساجدُ و مساجد المسلمین 


ص: ۱۵۸ 


۱- فى المصدر: «کفور» لنعمته کمن یتقرب. و فيه: فلا یر تضی. 

۲-فی المصدر: و المأذون فيه و هو القتال محذوف. 

۳- فى المصدر: للذین یقاتلهم المشركون. 

۴- المشجوج: المکسور. 

۵- و فی المصدر: و قیل: أصلها صلوات بالعبرانیه فعربت. آقول: الظاهر ان صلوات تصحیف من الناسخ» و لعل الصحیح ما فی 
المتن» و قال الطبرسی فى مجمع البیان: الصلوات کنائس اليهود یسمونها صلاه فعربت. آقول: الظاهر آنها مأخوذه من الصلاه و 
هی العباده المخصوصه. و هی كما قیل: کلمه مأخوذه من ارومه سريانيه» و هی فی السریانیه بمعنی آمال و حتی وتضرع وصلی 
العباده المعروفه » وكذلك فی الا کدیه « البابلیه الاشوریه ؛ بمعنی صلی ودعا وتضرع » وأخذها العبریون عن السریانیین فزادوا 
علیها ألف الاطلاق أى ( صلوتا ) فعلیه فاطلق على المحل اسم عباده تقع فیه. 


یذ كر فيها اشم اله كثيراً صفه للأربع أو المساجد خصت بها تفضیلا و لین الله مَنْ يَنْصْرْهُ أى بنصر دينه )١(‏ و قد أنجز الله 
وعدہ بأن سلط المهاجرين و الأنصار على صناديد العرب و أكاسره العجم و قياصرتهم و أورثهم أرضهم و ديارهم 3 الله لقو 
علی نصرمم ع لا بمانعه شی الالال قال فی وله تعالی آز لا لز لك کر أن هلا ترلع سوره فی آمر الجهاد لن رت 

کرو کته مه لا تشاد نیاق کنا شال أى الأعر به َأَنتَ لین فى لوبهم مَرَضُ ضعف فی الدین و قيل تفاق 
یرون یک تَظز دی علیہ من الْمَوْتِ جبنا و مخافه فَأَوْلى لَهُْ فوبل لهم آفعل من الولی و هو القرب آو فعلی من آل و 
معناه الدعاء عليهم بأن يليهم المكروه أو يئول إليه آمرهم طاعَةٌ و قول مَعْرُوفٌ استثناف أى آمرهم طاعه أو طاعه و قول معروف 
خير لهم أو حكايه قولهم لقراءه أبى يقولون طاعه رال أى جد و هو لأصحاب الأمر و إسناده إليه مجاز لو دم الله 
أى فیما زعموا من الحرص على الجهاد أو الایمان لكان الصدق حيرا لهم هَل تیم فهل يتوقع منکم إن تم آمور الناس و 
شرف علیهم أو اح رض و تولیتم عن الاسلام أن ُفْسِدُوا فى اض و طقوا آزحامکم تناجزا على الولایه (۳) و تجاذبا لها فلا 
هنوا فلا تضعفوا و تَدْعُوا إِلَى الكَلم و لا 


ص: ۱۵۹ 


۱- فى المصدر: من بنصر دینه. 

۲- آنوار التنزیل ۲: ۱۰۴ و ۱۰۵. 

٣‏ فی نسخه: و تشاجرا على الولایه. و فى المصدر: و تفاخرا على الولایه. و لعله مصحف و الصحیح ما فی الصلب. و التناجز: 
التبارز و التقاتل. آقول: فتأمل فی الآيه و امعن النظر فیهاء أ ليست فيها إشاره إلى ما وقع بعد النبی الاقدس صلی الله عليه و آله و 
سلم من التناجز فی آمر الخلافه و القتال علیها و وقوع الفساد و قطع الارحام و ابتزاز الاماره عن آهلها؟. 


تدعوا إلى الصلح تذللا و يجوز نصبه بإضمار أن و أَُمُ العْلَوْنَ الأغلبون و اللَهُ کم ناص ركم و لَنْ یت کم أَعمالَكغ و لن بضیع 
أعمالكم من وترت الرجل إذا قتلت متعلقا له من قريب أو حميم فأفردته عنه من الوتر شبه به تعطیل ثواب العمل و إفراده منه. 
(0) و فی قوله تعالى هو الّذِی اَل الشكيئة الثبات و الطمأنینه فى قوب اون حتى یٹبتوا حیث تلق النفوس و تدحض 
الأقدام لِيَرْدادُوا إیماناً مَعَ إِيمانِهم يقينا مع يقينهم برسوخ العقيده و اطمثنان النفس عليها أو أنزل فيها السكون إلى ما جاء به 
الرسول ليزدادوا إيمانا بالشرائع مع إيمانهم بالله و باليوم الآخر و لله ود الشماواتِ و الَدْض يدبر أمرها فيسلط بعضها على 
بعض تاره و يوقع فيما بينهم السلم أخرى كما تقتضيه حكمته الاين الله ظَنّ السَوْءِ الأأمر السوء و هو أن لا ينصر رسوله و 
المؤمنين عَلَتِمْ دائرَةُ السّوْءِ دائره ما يظنونه و يتربصونه بالمؤمنين لا بتخطاهم. (۲) و قال الطبرسى و له بو الكُماواتِ و الَدْض 
یعنی الملائكه و الجن و الإنس و الشياطين و المعنى لو شاء لأعانكم بهم و فيه بيان أنه لو شاء لأهلك المشركين لكنه عالم بهم 
رد وضو شر ات ی ابروا حال قن عجر رساج کن عرض ی اجريل الثرات 
فل للمحلفين الذين تخلفوا عنک فی الخروج إلى الحديبيه مى الأغراب عون فيما بعد إلى قوم آولی بَأس شید و هم هوازن 
و حنین و قیل هوازن و ثقیف و قیل نو حنيفه مع مسيلمه و قیل أهل فارس و قیل الروم و قيل هم أهل صفين أصحاب معاويه 
تقاتلونهم و معناه أن أحد الأمرين لا بد أن يقع لا محاله و تقديره أو هم یسلمون أى یقرون بالاسلام و يقبلونه و قیل 


بنقادون لکم فا 


ص: ۱۶۰ 


.۴۴۰ -۴۳۷ :۲ أنوار التنزيل‎ -١ 
.۴۴۲ أنوار التنزيل ۲: ۴۴۱ و‎ -۲ 


ُطِيعُوا أى فى قتالهم كما کول ثُم مِنْ بل أى عن الخروج إلى الحديبيه و أثابهُم قح قرب یعنی فتح خيبر و قيل فتح مكه و مَغانم 
كثيرة دوه يعنى غنائم خيبر و قبل غنائم هوازن وع کم ال نایم کی ٤‏ مع النبى صلی الله عليه و آله و من بعده إلى يوم 
القيامه یل َکم هذه يعنى غنيمه خيبر و کف یی لاس عَنْكُمْ و ذلك أن النبى صلى الله عليه و آله لما قصد خيبر و حاصر 
أهلها همت قبائل من أسد و غطفان أن يغيروا على أموال المسلمين و عيالهم بالمدينه فكف الله أيديهم عنهم بإلقاء الرعب فى 
رر و قبل نالك بو درف میک بو سين مع کی اکا انان جار اس اترم ھی عالق الو ار عپ قن 
قلوبھم و انصرفوا و کول الغنيمه التى عجلھا لهم آي مین على صدقكك حيث وعدتهم أن يصيبوها فوقع المخبر على وفق 
الخبر ‏ یکم دراط مُشتقِيماً ای و يزيدكم هدى بالتصديق بمحمد صلی الله عليه و آله و ما جاء به مما ترون من عده الله فی 
القرآن بالفتح و الغنيمه و أخرى له یزرا ھا ی رسک ال انی أخرى ل کت ورا عليهاابعة از ريه آخری وهی رمكه و 
قیل هی ما فتح الله على المسلمين بعد ذلک إلى اليوم و قيل إن المراد بها فارس و الروم قد أحاط الله بها ی قدره أو علما و لو 
قاتلکم اين نزو من قریش يوم الحدییه ابا منهزمين و قيل الذين كفروا من أسد و غطفان الذین أرادوا نهب 
ذواری السا اگ اللہ آی هذه سف فی آهل طاعتی و آهل معصیتی انصرآوبانی و ألخدل أعذائق. لقالا وی نم 
نق مِنْ تول اشح و قامل لأن القتال قبل الفتح كان أشد و الحاجه إلى النفقه و إلى الجهاد کان أكثر و أمس. (۲) و فی قوله 
تعالى و ما أفاء الله غلی وله قال ابن عباس نزل قوله ما فا اله غلی رَسُولِهِ مِنْ أَهْلٍ ار فى أموال كفار أهل القرى و هم 
قريظه و بنو النضير و هما بالمدينه و فدكك و هی من المدينه على ثلاثه أميال و خيبر و قری عرينه 


ص: ۱۶۱ 


.۱۲۴ مجمع البيان ۹: ۱۱۱ و ۱۱۵ و ۱۱۶ و ۱۲۳ و‎ -١ 
.۲۳۲ :۹ مجمع البيان‎ -۲ 


و ينبع جعلها الله لرسوله صلی الله عليه و آله يحكم فيها ما آراد و أخبر أنها كلها له فقال أناس فهلا قسمها فنزلت الآيه و قيل إن 
الابه الاولی بان آموال بنی التضیر خاضه لقوله و ما أفاء ال عَلی رشوله مِنْهُغ و الآبه الثانيه بیان الأموال التی أصيبت بغیر قتال و 
قیل إنهما واحد و الایه الثانیه بيان قسم المال الذی ذكره الله فى الآيه الأولى و 


عي ا ا ا فال ول اوس اللاعليه و الهيقم ی افد ير إِنْ ش* شم ق متم ماجرب ین آنوالکم و دا ركم و 
تشاررکوتهم فی تفه نیمه ون شع كانت نکم جرازکم زآمولکم و لا سم لکم شی : ين اعد ال لالاز بل 
سم لهم من أَمُوالنا و يارا و هم بالعنیمه و لا ار هم فيها رلت و ییون على آنسهع الب 


ِلهُم أى من الیهود الذين أجلاهم فما أَوْجَفُْم عَلَيه من ی و لا ركاب من الوجیف سرعه السیر أى لم تسیروا إليها على خيل و 
لا إبل و الركاب الابل التی تحمل القوم و لكنّ الله یط رُسِْلهُ علی مَنْ بَشاء أى یمکنهم من عدوهم من غير قتال بأن یقذف 
الرعب فى قلوبهم جعل الله آموال بنی النضیر لرسوله صلی الله عليه و آله خاصه یفعل بها ما يشاء فقسمها رسول الله صلی الله عليه 
و آله بين المهاجرین و لم یعط الأنصار منها شيا الا ثلائه نفر كانت بهم حاجه و هم آبو دجانه و سهل بن حنیف و الحارث بن 
صمه مِنْ یل ری پی وه یف ی سو ےہ 
بیت رسول الله صلی الله عليه و آله و قرابته و هم بنو هاشم و اليتنامى و الْمَساكِين و ان الیل منهم کی لا کون دول ين 
نکم الدوله الشی ء الذی يتداوله القوم بينهم أى لئلا يكون الفی ء متداولا بين الرؤساء منكم يعمل فيه كما كان يعمل 
فى الجاهلیه و ما آتا کم الوَسُولٌ قَحَذُوهُ أى ما أعطاكم من الفی ء فارضوا به و ما أمركم به فافعلوه قال الزجاج ثم بين سبحانه من 
المساکین الذین لهم الحق فقال للفقراء المهاجرین ثم ثنی سبحانه بوصف الأنصار و مدحهم حتی طابت آنفسهم عن الفی ء 
فقال و این کیڑڑا الدَّارَ و ال یمان الآبه (۱) 


ص: ۱۶۲ 


۱- مجمع البيان ۹: ۲۶۰- ۲۶۲. 


و آخری تطونها أى و تجاره أخرى أو خصله أخرى تحبونها عاجلا مع ثواب الآجل تضم الله أى على قریش و قنخ قريب 
ی فتح مکه و قیل فتح فارس و الروم و سا فتوح الاسلام على العموم. (۱) و قال فى قوله تعالی جاهد الْکمار و الان 


۳ 


جامد الْكَمَارَبالْمَنَافِقِينَ و قال إنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لم يُقَاتِل مُنافقاً قط 


أنه قرأ جا 


ژوی عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام أنه قر 


نما كان ینم (0) 


٭ تر جمہ ] گفته مى شود: «دلفت الكتيبة فی الحرب) یعنی گردان را به سوى جنگ پیش بردم. گفته می شود: «دلفناهم». سخن 
او: «بسوّاق» يعنى با حداء. «يحدو بالابل» يعنى با آواز خواندن مخصوص شتران» آنان را پیش راند. «الخخطم) با ضمه حاء و 
فتحه طاء صیغه مبالغه «الحطم) به معنای شکستن است. (الوضم) چوب است. و مکانی است که در آن گوشت قرار می‌دهند. 


جوهری گوید: «الزلم» با حرکت حروف به معنای تیر است. شاعر گوید: 
پسری جوان که همچون تیر است و جوپان شتران و گوسفندان نبوده از آن نگهداری کرد. 
سخن او: «خدلج الساقین» با تشدید لام: یعنی ساق‌های گوشتی و بزركك. 


سبب نزول اين فرمودہ خداوند متعال «اذ هم قوم) را در باب معجزات پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در دفع شر دشمنان بيان 


كرديم. 


طس وه الك گرم دريانه شان ول اندها که ال اکر الا لوا الهو الصارئ اولان اعات یرم داز کر 
جه حكم آيه نسبت به همه افراد مؤمن» عموميت دارد. عطيه بن سعد عوفى و زهرى گویند: د پس از هزيمت بدريان» مسلمانان 
به دوستان يهودى خود گفتند: يد پیش از آنکه به سرئوشت بدریان دچار گردید» مسلمان شوید. مالک بن ضيف گفت: از اين 
كه جمعى از قریش را که دانش جنكيدن ندارند غافلگیر کرده» آن‌ها را شکست داديدء مغرور شدہ ايد؟! بدانید» هر گاه 
تصمیم بگیریم که با شما جنگ کنیم. دست‌های شما برای جنگ با ما از کار می افتند. عباده بن صامت خزرجی» خدمت 
پیامیر گرامی شتافت و گفت: ای پیامبر خداء مرا دوستانی است از بهود که دارای شوکت و قدرت هستند. اکنون در پیشگاه 
خدا و پیامبرش, از دوستی آن‌ها بیزاری می جویم. مرا دوستی جز خدا و رسولش نیست. عبد الله بای که لکن من از 
دوستی یهودیان بیزاری نمی جویم. زیرا از حوادث روز گار بیمناکم و به وجود آن‌ها احتیاج دارم. پیامبر فرمود: ای ابو الجتاب؛ 


هر چقدر که دوستی بهود به عبدالله بن 
فرك ھا 


صامت سود رساند به تو کم از آن سرد می رساند. عبد الله گفت: بنا بر اين قبول می کنم. آن گاه آيه نازل شد. سدی 
گوید: در جنگ احد» گروهی از مردم دچار سختی شدند. یکی گفت: پیش فلالن یهودی می روم و از او امان می گیرم. 
دیگری گفت: به ديار شام پیش فلان مسیحی می روم و از او امان می گیرم. از اینرو اين آيه نازل شد. عکرمه گوید: اين آيه 
هنگامی نازل شد که: بنی قريظه به حکم سعد راضی شده بودند و ابی لبابه بن عبد المنذر به آن‌ها گفت: حکم او سر بریدن 


است. و بدين معنی است كه بر پیروزی‌شان بر آنها اعتماد نكنيد. «بَغض م آولاء نمض ا در همکاری و يارى. «و مَنْ بََوَلَهُمْ 


کم يعنى از آنان يارى بخواهند. لَه مهم مثل آن‌ها کافر هستند. «فی قلوبهغ مَرَضٌ؛ مرض شک و نفاق» مقصود عبدالله 
بن ابی است.«يُسارعُونَ فیھغخ) يعنى: در دوستی و مشاوره TT‏ در دوستى يهوديان و مسیحیان 
نجران شتاب می كنندء زيرا از وجود آن‌ها منافعی بدست می آوردند. «دائرَةٌ» يعنى دولت و قدرت به دست دشمنان مسلمين 
بیفتد و ما به يارى ايشان احتياج يبدا كنيم. و گفته شده: يعنى می ترسيم که حوادث رو زگار ما را دچار سختى و قحطى كند و 


آنها به ما مواد غذايى نرسانند. 


فعسی الله اَن يأ بالْفنْح يعنى: فتح مكه. و كفته شده: فتح بلاد اهل شرکك. او أُثر مِنْ عندوه یا امرى از جانب حق برسد که 
در آن عزت مومنان و ذلت اهل ش رک و ظهور اسلام باشد. گفته شده: اين ہی آشکار ساختن نفاق منافقان و امر به جنگ 
آنان است. يا مرگ این منافق است. یا کشتن مردان و اسیر كردن زنان و کودکان بنی قریظه و اخراج بنی النضير است. 
یط بخوا على ما اروا فى انفده نادمینّ» تا اهل نفاق از کردار خود و دوستی بهود و رسانیدن اخبار به ايشان» پشیمان 
كردند. « یل الّذِينَ آمَنُواه مردم مؤمن در حالى كه از جرأت و جسارت منافقان نسبت به خداوند و اظهار ايمان دروغين» 
نعار سکس م اراس زا در غا یبای نکی گر بہت مر لام لد ول تن له جَهْدَ أَبُمانهة) 
يعنى اينها منافقانى هستند که سو گندهای سخت و مؤكد ياد می كردند. هم لَععَكٌغ؛ مقصود آنها از س وكند» اين بود كه 
نشان دهند كه با شما و به کمک شما و از لحاظ ايمان مثل شما هستند. «حتی لا تكون فتنة» مقصود از فتنه» شركك است. -. 


مجمع البيان ۳: ۲۰۶ - 


و در تفسیر این آيه «و لا بخ > نالیم کرت را گوبد: : یعنی: ای محمد» گمان نکن که دشمنان کافر تو» بر فرمان خدا 
پیشی گرفته و آن را زیر پا گذاشته و بر آن غالب گشته اند. آن‌ها از دست تو نجات بيدا نمی کنند و خداوند» چنان که وعده 
کرده است. تو را پیروزی می بخشد و بر آن‌ها غالب می سازد. ١إِنهُمْ‏ لا بُعْجزُونَ؛ اينان به هر کجا بروند از قلمرو قدرت 


خداوند خارج نمی شوند و خداوند در قیامت؛ آن‌ها را مبعوث خواهد کرد. 


ص: ۲ 


۴ 
ع 


یا این كه: تو را عاجز نمی كنند. «و ادوا لم ما اش عتم من قرو در اين جا خداوند بز رگ فرمان می دهد که مسلمانان؛ 
بيش از آنكه با دشمن روبرو شوندء به تهيه سلاح ببردازند. روايت شده كه پیامبر كرامى اسلام فرمود: «قوت. تير اندازی است» 
برخى گویند: قوت به معناى اتحاد كلمه و اعتماد به خدا و كوشش در راہ كسب ثواب است و كويند: قوت به معناى حصار و 
قلعه است. «وَ مِنْ رباط الَِْلِ؛ يعنى بستن اسبان و استفاده از آن‌ها برای جنگ. اتُرْجِبُونَ به عدو له و دوک و آحَرِينَ مِنْ 
دُونِهمْ) با تهيه نیرو و سلاح و م رکب» مشركين مكه و كفار عرب و دیگران را به وحشت می افكنيد. درباره اين «دیگران» 
اختلاف است. گفته شده: يهود بنى قريظه است. گفته شده: ايرانيان است. برخی گویند: منافقين است. زيرا مسلمين به د 

آنها آ گاه نبودند» در حالى كه اينان نيز دشمن بودند. «لا تَعْلَمُونَهُمُ) شما اين دشمنان را نمی شناسید» زيرا نماز می خوانند و 
روزه می گیرند و به یگانگی خدا و رسالت محمد صلی الله عليه و آله و سلم شهادت می دهند و با مومنین مختلط هستند. له 
َعْلمَُم لکن خداوند آن‌ها را می شناسدہ زیرا داناى اسرار است. برخی گفته اند: منظور حجن است. « ما تفقوا من شيع فی 
سبيل له ایِکم» شما هر جه را كه در راہ جهاد و در راہ طاعت خدا انفاق کنید» پاداش آن را در آخرت خواهید دید. ١‏ 


نم لا »و چیزی از پاداش شما كاسته نمی شود. و إن جوا للم , بعنی اگر آن‌ها به ترک جنگ و آث شتی کردن» 
ےش و کل عل او هم تقاضای صلح را پپذیر و به آن متمایل باش و کار خود را به خدا 
واکان اه مُو السّمِيعٌ ليم خداوند شنوا و داناست و هیچ چیز بر او پنهان نیست. برخیی گفته اند: اين ینہ با آ یه «فاقتلوا 
ار بل ی وح وهم و آيه: الا لین لا ون له نسخ شده است. برخى كفته اند: منسوخ نیست: زيرا این آيه 
درباره اهل كتاب و آن آيات درباره بت پرستان است. «و ان يُرِيدُوا أَنْ يَخُدَعُ وک فان سح شیک الله اكنون به پیامبر خود می 
فرمايد: اگر منظور آن‌ها از بيشنهاد صلح» اين باشد كه با تو خدعه كنند و جنگ را به تأخير افكند و به تهيه سلاح پردازند» آن 
كاه شما را غافلگیر سازندء « ان خد یک ال ؛ يعنى خداوند متولى كفايت توست. هو یبد ک بنط ره و بالمژینیت؛ 
خداوند به وسیله پیروزی خویش و به وسیله افراد مؤمن تو را نیرومند گردانید. ١‏ َاجنخ لها و نو کل عَلَى الله مقصود از 
ممنان انصار یعنی اوس و خزرج می‌باشد. که اين قول از امام باقر و سدی و بیشتر مفسران روایت شده است. و منظور از 


تاليف قلوب. دشمنی و جنگ ميان اوس و خزرج است. به نحوی که در ميان اعراب هیچ دو قبیله‌ای 
ص: ۱۵۳ 


به اندازه اين دو قبیله با هم دشمنی و نزاع نداشتند. پس خداوند میانشان دوستی و الفت به وجود آورد تا جایی که از بر کت 
صردف امش نا کیک دوش شتا و كله ده مشود عن كناك اس که یه حاط مدا دوستذار شاک سد راو 
َنْقَْتَ ما فى الْأَدْض مجبیعاً ما تین قلوبهغ» اگر همه ثروت زمين را خرج می کردی» نمی توانستی كينه های جاهلیت را از 
قلوب آن‌ها براندازی. «و لک الله الف يََهُم؛ لکن خداوند از راہ حسن تدبير و به وسیله اسلام» در ميان آن‌ها ایجاد الفت و 
محبت کرد. اإلَّهُ عَزِيرٌ حکیم» هر کاری که اراده کند برای خداوند ممتنع نيست و کارهای خداوند همه از روی حکمت و 
مصلحت است. زجاج گوید: یکی از معجزات بز رگ همین است که پیامبر خدا به سوی مردمی مبعوث شد كه اگر به کسی 
یک سیلی زده می شده به خاطر آن جنگ ها و خونریزی ها می شد. لکن از راہ ایمانء این دشمنی ها و خود سری ها از ميان 
رفت و ميان آن‌ها ایجاد تفاهم و دوستی شد و در راه ایمان از کشتن يدر و پسر و برادر هم امتناع نداشتند. خداوند اعلام می 
کند که این کار را خودش کرده است. دنا أنها اب شیک الو کاک لو ا با کا مت برای 
ا یر کاخ رب با رتا یت نے ہےر ہے بت ات 
پیش از شروع جنگ نازل شد. ابا یی ای عرّض الْمَؤْمنِينَ عَلَى القتال» , بعتی آنان را به جنگ 
تشويق كن. ِن يَكنْ ملکم عِشْرُونَ صابروةٌ يَعْلبُوا مائتین ي كر اراق ما انيت سرد راي جك شك بي بو کات دا 
اس کتھ اش سر او 32731 کسھسر لا و گت تارج وت 


از آن امر است. انم قَوْمٌّ لا يَفْمَهُونَ) اين پیروزی شما و خوارى دشمنان از این جهت» نصيب شما می شود كه شما امر خدا را 


7 
در بيداء» در جنگ بدر» 


می فهميد و تصديق می كنيد و وعده هاى خدا را قبول داريد. اينها شما را به صبر و شکیبایی وادار می کنند. اما کفار امر 
خدا را نمی فهمند و وعده خدا را تصديق نمی کنند. از آن جا كه مقابله یکی با ده نفر» دشوار بود» مصلحت تغییر كرد و 
حکم عوض شد. از این رو می فرمايد: ات له علکم و عم فیکم ص فاه اكنون خداوند برای شما در حكم جهاد 
بر لو وبا الس دراب رو جاسوو معن سی 1۳ إن یکن نکم ماله 

رَه یلوا مائتین :اكز صة نف از شماشکیا پاش دوست لقن را کس هی دهد اوَإِنْ يكن ملکم أَلْفْ لبوا ین 


بإذْنِ الله و اگر هزار نفر از شما شكيبا باشند» به اذن خدا دو هزار نفر را مغلوب می کنند (بإذنِ اللّهه را برخی به معناى علم 
خدا و برخى به معنای امر خدا دانسته اند. « الم الصَّابرِينَ کمک خداوند همواره با صابران است. - . مجمع البيان ۴ : ۵۵ 


- ۵۵۷ - 
ص: ۱۵۴ 


طبرسی رحمه اللہ در تفسیر آيه «لا تتخذوا آباء کم و إخوانكم اولیاء» گوید: این دستور درباره امر دين است و اما در موضوع 
کارهای دنیا مجالست و معاشرت با آنان جایز است به دلیل آيه شریفه ١و‏ صاجبھُما فی انیا معْرُوفاً» | ولی در دنیا به خوبی با 
7 07 0 ا ا اک بن ابی بلتَعه نازل 
شد که وقتی رسول كذ امدق الّه علیه و آله آهنگگ فتح مکه کرد وی نامه ای به قربش نوشت که آثان را از جریان با خبر 
سازد. ابن عباس گفته: چون خدای تعالی به مومنان دستور داد تا از مکه هجرت کنند و آن‌ها تصمیم به اين کار گرفتند دچار 
مخالفت با زن و يدر و مادر و فرزندان خود شدند که آن‌ها دست به دامن اینان انداخته و آن‌ها را از این کار باز می‌داشتند» 
مؤمنان نیز به خاطر آن‌ها ترك هجرت کردند» خدای سبحان در این آیات بیان فرمود که آمر دين مقدم بر مراعات پیوند 
خویشاوندی و نسب است. و حتی ارتباط يدر و مادری را بايد در ےی ری وه گران ١ن‏ اش ترا الک 
علی الا یمان» ب سی اگر کفر را برگزیدند و بر ایمان ترجیح دادند او قن عراہ نک سی هر که آنان را دوست بدارد و به 
خاطر آنان دست از فرمانبرداری خدا بکشد و آن‌ها را بر اسرار مسلمانان مطلع سازدہ «اولئک هم الظالمون» اينان به خویش 
ستم کردہ اند زیرا دوستی را در جای خود که اهل ايمان بوده صرف نکرده و در غير آن صرف کرده اند اقل؛ بگو ای محمد 
به این مردمانى که از هجرت روى گردانده اند ِن كان آبا کم تا دو ع رکه يعنى و نزدیکانتان. «وَ أَمُوال اروها و 
اموالی را كه بدست آورده اید و جمع كرده ايد. «و تجارَه تَحْسَوْنَ کسادها» و تجارتی را که اگر به فرمانبردارى خدای تعالى و 
جهاد مشغول شويد ترس کسادی آن را دارید. «و مساکن توضونها» و مسکن‌هایی را كه برای خود انتخاب كرده و به ماندن در 
آن‌ها دل‌خوش هستید. ای پیش ا محبوب‌تر و ای در دل شما پيشتر رامت ا اى 
دا و فرمانبرداری پیامبر او. «و جهاد فی شبله تیصو و جهاد در راه خدا بس در انتظار باشید. «علّی بای الله مرو تا خدا 
حکم خود را درباره شما صادر كندء و برخی گفته اند یعنی: دستور عقوبت شما را در آیندہ نزدیک یا دور صادر کند. و از 
امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده که فرمودند: «مواطن کثیره» در آیه. هشتاد مورد بود که خدا مسلمانان را 
یاری کرد «و قاتلوا لش کی که يعنى همگی شما در حالی که با هم متحد باشید و اختلافی نداشته باشید کارزار کنید. به 
این صورت که «کافة» حال برای مسلمانان باشد و نیز جایز است که حال برای مشرکان باشد. -. مجمع البیان ۵: ۲۸ - 


رین رخ ای ار یا سرد و سامت کان كرصني دماین ار اھ گارتان و ایو 
در مقابل منافقان با زبان و موعظه و تهدید. يا با اجرای حدود بر آن‌ها مبارزه کن. و در قرائت اهل بيت عليهم السلام چنین 


4. 


انيت 


ص: ۱۵۵ 


«جاهد الکفار بالمنافقین» (با کفار بوسیله منافقان پیکار کن) و فرموده اند: این معنی بدان جهت است که پیامبر صلی الله علیه 


و آله چنان نبود كه با منافقان جنگ کند بلكه به هر ترتيب می توانست با آن‌ها مدارا می کرد و جلب رضايت آن‌ها را می۔۔ 
فرمود. چون منافقان تظاهر به كفر خود نمی کردند و تظاهر به ايمان می کردند و صرف اين كه خداى تعالى عالم به كفر باطنى 
آنها بود موجب قتل آن‌ها نمی شود. « الظ عَلَيِهغ؛ يعنى سخن درشت و سخت بدان‌ها بكو و با آن‌ها مدارا نکن. -. مجمع 
البيان ۵: ۵۰ - 


درباره اين فرموده خداوند متعال «وَ ما كان اون كلبى از ابن عباس روايت كرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله را 
عادت چنان بود که چون به جنگی می‌رفت جز منافقان و غذرخازان کسی از رفتن با آن خضرت تخلف نمی كرد و چون 
جنگ تب وک پیش آمد و خداوند در ضمن آیات گذشته عیب‌های منافقان و اصل نفاقشان را بیان فرمود» مردمان با ایمان 
سوگند ياد کرده گفتند: به خدا قسم از این پس در هیچ غزوه و هيج سریه ای از رفتن تخلف نخواهيم کرد و به همین جهت 
نگای رون گا یش مس ما ضصور ایکا ان ی و از امن اه ات اتا 
کوک ای و ار ای ات ی ها نع la‏ ام سر مم امن رم کشا اه 
عليه و آله نازل شد که به بادیه های اطراف رفته بودند و ضمن تحصیل و جمع آوری اموال به مردمی هم که برخورد کردند 
آنان را به هدایت دعوت نمودند مردم به آن ها گفتند: شما کار خوبی نکرده اید که پیامبر خود را رها کرده و به نزد ما آمده 
اید این گفتار سبب شد كه این‌ها در دل غمناک گردند و بالآخره همگی از بادیه به سوی مدینه حرکت کرده و به نزد رسول 
خدا صلی الله علیه و آله آمدند خدای عز و جل به دنبال کوچ كردن دست جمعی آنان از بادیه آيه قوق را نازل فرمود. 
روا اف اين جمله به صورت نفی است ولی معنای آن نهی می‌باشد یعنی مؤمنان نباید همگی به سوی جهاد رفته و پیامبر 
را تک و تنها بگذارند. و گفته شده: یعنی مؤمنان نباید همگی به منظور ياد گرفتن احکام دين از شهرهای خود كوج کنند و 
به نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله بیایند و ديار خود را خالی سازند. اَلَو لائر مِنْ کل فقو مِنْهُمْ طائقة َو فى اللین» و در 
معنای اين آبه چند وجه گفته اند: وجه اول: ابن عباس و قتاده و ضحاک گفته اند: معنای آيه این است که چرا نباید از هر 
قبيله گروهی به جنگ بروند و گروهی دیگر برای ياد گرفتن احکام دين نزد پیامبر صلی الله عليه و آله بمانند» یعنی آن‌ها که 
مانده اند قرآن را ياد گرفته و دستورات الهی و احکام و سنت‌ها را بياموزند» و اگر آیاتی از قرآن در زمان غیبت مجاهدان و 
سربازان اسلام نازل شد ماند گان در نزد رسول خدا صلی الّه علیه و آله آن‌ها را باد گیرند تا پس از این که مجاهدان 
بركشتند آن‌ها را به ایشان ياد دهند و بگویند: يس از رفتن شما اين آیات نازل شد و ما ياد گرفته ایم و بدين ترتیب بدان‌ها 


ياد دهند. و معنای جمله بعدی که می‌فر ماید: 


ص: ۱۵۶ 

«و لینذروا قومهم اذا رجعوا الیهم» نیز همین است که چون آن‌ها به نزد ایشان باز گشتند اینان قرآن را بدان‌ها بیاموزند و به 
وسيله آن بيمشان دهند. العَلَهُمْ يَخدَرُونَ باشد که آن‌ها بترسند و بر خلاف دستور عمل نکنند و امام باقر عليه السلام در 
حديثى فرمود: اين دستور هنكامى بود كه مردم زياد شدند و خداوند آن‌ها را مأمور فرمود تا جمعى به جهاد بروند و جمعى 


برای ياد گرفتن احكام دين در شهر بمانند» و جنگ روى نوبت باشد. 


وجه دوم: اين كه دستور «تفقه» و «انذار»- ياد گرفتن احكام و بيم دادن مردم- هر دو مربوط به كوج کنند گان و بيرون 


روند گان به سوى جنگ باشد» و خداوند آنان را ضمن پیکار با دشمن مأمور به ياد گرفتن امور دينى نیز فرموده تا در 
بازگشت به شهر مردمی را كه در شھر ماندہ اند بترسانند. معناى ليتفقهوا فى الدین؛ این می شود كه اینان در ضمن پیکار با 
دشمن بصيرتى بيدا كرده و به پیروزی خود بر مردمان مش رک یقین نموده و نصرت دين خدا را از نزديك ببينند» و چون به 
شهر بازكشتند افراد دیگر قوم خود را که در وطن مانده و در حال كفر به سر می‌برند از جريان مطلع ساخته و يارى خدا را از 
پیامبر و مؤمنان بدانها گوشزد کنند» شايد بدین وسيله آن‌ها از جنگ و قتال با پیامبر صلی الله عليه و آله بیم کنند و از 


۳ ۹ وه ۰ و‎ e 
سرنوشت کفار دیگر بر خويش بترسند.‎ 


وجه سوم: جبائی گوید: «تفقه در دین» مربوط به كوج کنندگان است» و معنای جمله چنین است: نشاید همه مومنان به نزد 
پیامبر صلی الله علیه و آله كوج کنند و سرزمین‌های خود را خالی بگذارنده بلکه باید از هر احیه ای گروهی کوج کنند تا 
سخن آن حضرت را بشنوند و دستورات دين را از او ياد گیرند و سپس به نزد قوم خود باز گردند» و احکام را به اطلاع آنان 
پرسانند و آنان را بیم دهند. و گوید: مقصود از «نفر» (کوچ کردن) بیرون رفتن برای تحصیل علم است» و این كه آن را «نفر» 
نامیده به خاطر آن است که در این راه مجاهده و پیکار با دشمنان باید کرد. الدية نکم من الکّاره يعنى با کفاری که با 
شما نزدیکند کارزار كنيد جه از نظر نسب با شما نزديكك باشند و جه از نظر مکان و منزل. حسن گوید: این قبل از دستور 
کارزار با همه مشركين بود و دیگری گفته: اين حکم را در این زمان نیز بايد اجرا کردہ زيرا برای اهل هیچ شهری شایسته 
نیست که به کارزار دشمنان دور دست بروند و نزدیکان را وا گذارند زیرا اين کار منجر به زيان گردد؛ و جه بسا همین وضع 
آنان را از مسیر خود باز دارد جز آنکه ميان مسلمانان و دشمنان نزدیکشان معاهده و پیمان صلح برقرار شده باشد كه در اين .. 
صورت گذشتن از دشمنان نزدیک برای جنگ با دوردستان مانعی ندارد. و ایی علطة یی دلاوری و درشتی و 


پایداری در جهاد در شما ببینند. -. مجمع البيان 6 : ۸۳ - ۸۴ - 
بيضاوى در تفسیر اين فرموده خداوند: «ان اللہ یدافع عن الذين آمنوا» آورده است که: مقصود بلا و هلاک 
ص: ۱۵۷ 


مش رکان است. رک اله لا مک کل خوان» خیانتکاری که در امانت خداوند خیانت می کند. «کفور» مانند کسی کہ با قربانی 
کردن. به بت‌ها تقرّب می‌جوید و خداوند از آنان راضی نمی گردد و آنان را باری پم فا ردن ی احا داده شد. 
«للذین یقاتلون» بعنی کسانی که با مشركان می‌جنگند. و چیزی که بدان اجازه داده شده (جهاد و نبرد) به خاطر دلالت سباق 
کلام بر آن» حذف گردیده است. نافع و ابن عامر و حفص با فتحه تاء قرائت كردهاند» یعنی: به کسانی که مشركان با آنان 
نبرد می کنند» اجازه داده شد. «بآنهم ظلموا» به اين دلیل که آنان مورد ظلم قرار گرفتند کسانی که صحابه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم بودند و مش رکان آنان را آزار می‌دادند. اصحاب پیامبر که برخی مورد ضرب و شتم و برخی زخمی و 
مجروح می‌شدند به نزد پیامبر آمده و از ستم مش رکان به نزد آن حضرت دادخواهی می کردند. پیامبر به آنان می‌فرمود: صبر 
پیشہ كنيد من هنوز به نبرد و جهاد امر نشده‌ام. تا این که هجرت فرمود و آيه جهاد نازل شد. و آن آيهء اولین آیه‌ای بود که 
درباره جهاد نازل شد يس از آنکه در هفتاد و چند آيه از جنگ و نبرد نهی شده بود. «و ان الله على نصرهم لقدیر» خداوند 


آنان را به نصرت و يارى وعده داده چنانکه وعده دفع آزار و اذیت کافران را به آن‌ها داده بود. «الذین آخرجوا من ديارهم) 


يعنى از مکه اخراج شدند. (بغیر حقٌ) بدون دليلى كه مستوجب اخراج بوده باشند. دالا۔ أن يقول ربنا الله اين عبارت ہر منوال 


شعر نابغه ذبيانى است كه سروده است: 
آنان هيج عيب و نقصى ندارند جز اب ين كه شمشيرهايشان از زد و خورد سياهيان كند شده است. 
و گفته شدہ: اين عبارت از جمله قبل» قطع شده است. 


«و لولا دفع الله الناس بعضهم ببعض» با مسلط كردن مؤمنان بر كافران. «لهدّمت» با مستولى شدن مش ركان بر اهل اديان» ویران 
می‌شد. «صوامع» صومعدهاى راهبان. «و بيع» كليساهاى مسيحيان. «و صلوات» يعنى كنيسههاى يهوديان. وبدين جهت كه در 
آن نماز می گزاردند به اين اسم نام گذاری شده است. و گفته شده: اصل آن «صلوت» در زبان عبری بود که معزب شده 


است. «و مساجد» یعنی مساجد مسلمین. 
ص: ۱۵۸ 


«یذکر فیها اسم الله» صفت برای این چهار مکان يا صفت برای مساجد است که از دیگر مکان‌ها برتری داده شده و بدان 
اختصاص يافته است. «و لينصرنٌ الله من ینصره؛ یعنی هر كه دینش را یاری کند. و خداوند وعده خویش را عملی نمود و 
مهاجرین و انصار را بر قهرمانان عرب و پادشاهان ايران و روم جيره گرداند و سرزمین و ديار این‌ها را به تصاحب مسلمانان 
در آورد. «ان الله لقوق» بر باری آن‌ها نیرومند است. «عزیز» یعنی چیزی مانع از اراده او نمی شود. - . انوار التنزیل ۲ : ۱۰۴ - 
-۵٥۵‏ 


بر و رخ 
کا مور اشكارق کو فاه م وو 5ا اال سی و تجهاد ام شد SS‏ 
ضعف در دين است. و گفته شدہ: مرض نفاق است. ١‏ يَنْظوُونَ إلوك نظر الم عله EES‏ 

از یں س تد تر تر مس ےت 
و دعا بر عليه آنان است به اين كه مصيبت و امرى ناخوشايند بر آنان نازل شود یا به سرانجام كار خویش گرفتار آیند. ١‏ طاعَة 
و كول ورک وحنلا العاف ات يت :ا نان طافت اش ناوت معنا كه اطا و سكن یک ا وش ات ۱ 


اھ کدی ت فقول اش اتا اسا قرافت او ا مر تون ا 


اذا عَرَم اهب یعنی امر جدّى شد. و در واقع برای اصحاب امر است و اسناد به امر به صورت مجازى است. «فلو صدقوا له 
یعنی در آن جه از حرص و اشتیاق به جهاد و ایمان گمان می کنند. «لکان» همانا راستگویی می باشد. « حرا لهم فَهَل عَديَتم؛ 
وق تم انطار ووه «إن تولیتم» کارهای مردم را بر عهده بگیرید و بر آنان چیره شويدء يا اعراض كنيد و از اسلام 
باز گردید. 127 يدوا فى ال ض و تُقَطمُوا ادك ار تايل بوي كان رق یه دشست رھ کشر لات «فلا تنهوا» یعنی 


سست و ضعیف نشوید. «و تدعوا الى السلم» 


ص: ۱۵۹ 


پت ہے سو و ور سس ہن ہب ہی 

هستبد. «و الله معكما ياور شما است. او لن يتركم اعمالکم» يعن يعنى اعمال شما تباه نمی شود. از «وترت الرجل» هر گاہ خويشاندن 
اد رس ا E OEE ss‏ 
پاداش» بدان تشبيه شده است. - . انوار التنزيل ۲ : ۴۳۷- ۴۴۰ - 


در تفسیر آيه «و هو الذی انزل السکینذ» آورده است: يعنى آرامش و اطمینان. «فی قلوب المومنین» تا در هنگامی كه جان‌ها 
نگران و قدمهاء لرزان است ثابت و پا برجا باشند. اليزدادوا ایماناً مع ایمانهم» بع: بعنی تا بقینی بر یقین خود بیفزایند و عفیده و 
باورشان راسخ و بر آن آرام و قرار بگیرندہ يا اين كه خداوند در قلب‌های آنان نسبت به آن جه بيامبر آورد» آرامش نهاد تا 
ایمان به شريعتها بر ايمانشان به خدا و روز قيامت افزوده گردد. «و لله جنود السموات و الارض» كه امر آن‌ها را تدبیر كرده و 
آنكونه كه حكمتش اقتضا م ىكندء يكك بار برخى را بر برخى ديكر مسلط گرداندہ و بار دیگر در ميانشان صلح برقرار می۔۔ 
کند. «الظائين بالله ظِن السوء» گمان بدشان این بود كه خداوندء پیامبرش و مؤمنان را يارى نمی‌رساند. «عليهم دائرة السوء) 
شد. - . انوار التنزيل ۲ : ۴۴۱ - ۴۴۲ - 


بب رس تد ہت ا 
عبارتند از فرشتگان و جنیان و انسان‌ها و شپاطین در انان دارد. : یعنی: اگر خداوند خواسته باشد شما را به وسیله اینان باری 

خواهد فرمود. و در این آيه این نکته بیان شده است که اگر خداوند بخواهد مش ر کین را به هلاكت می رساند» ولی خداوند 
نسبت به آنان و آن جه که از نسلشان بیرون می آید آگاہ است» و به جهت علم و حکمت خود به آنان مهلت داده است. و از 
روی عجز و نیاز به بند گان خود دستور جهاد با دشمنانش را نداده است» بلکه بدان منظور تا به مجاهدین راهش پاداش نیکو 
قطا تا منم زره تاش ويس اق سد تو ارات گت اق کفتاز محر کت شری امہ لت سر دا گر 
مِنَ الأغراب مَمدْعَوْنَ إلى قَوْم أولی باس شَّدِيدِ) يعنى در آينده نزديكك شما را به جنگ قومی نیرومند دعوت می كنيم. (و 
درباره این قوم كه جه كسانى بوده اند شش قول است): اين قوم هوازن و حنين است. و روايت شده است كه اين قوم هوازن و 
ثقيف است. و كفته شده كه اين قوم بنو حنیفه با مسيلمه کاب بوده است. و گفته شده كه منظور از اين قوم مردم فارس بوده 
ہے ہی دہ اين قوم روميان بوده است. بعضى هم گفته اند منظور از آن قوم مردم صفین و باران 
معاويه است. تُقاتلُونَهُمْ E‏ به ناچار در جنگ با این قوم یکی از ای ین دو كار بايد انجام كيرد يا با آنان بجنگید 


يا آنان تسليم شوند یعۂ يعنى: اقرار به اسلام آورند و آن را بپذیرند» بعضى گفته اند (يسلمون) يعنى: تسلیم شما شوند. و «فان 
ص: ۱۶۰ 


تطيعُوا» د 1 بعنی: اگر آماده شويد و به جنگ آنان برويد. كما تلم مِنْ قَبْل؛ يعنى: همانگونه كه قبلا از رفتن به جنكك حديبيه 
روكردان شدید. «و أَنابَهُمْ نحا قرب يعنى: وباذائي تہ اک ہی ےپ سوہ روجا بر 
اج ریو الع ات بو تغانع گنیر نها , د بعنی: غنائم خیبں و گفته شدہ: منظور از اد ين غنائم» 
غنائم جنگ هوازن است. «وَعَدَ کم الله مغانم کیره تَأَحُدونَها؛ یعنی: خداوند به شما وعده داده است كه در ركاب پیامبر صلی 


0ار لوسر رورس زارد رک ای ای انيت اریت یل لَكمْ هذِوا و این غنيمت 
را كه غنيمت خيبر باشد براى شما زودتر قرار داده است. بو کث ایی لاس عَنْكُمْ و جريان آن بدين قرار بود كه ييامبر 
صلى الله عليه و آله و سلم همين كه قصد خيبر نمود و اهالى آن را محاصره كرد قبائلى از اسد و غطفان به فكر افتادند كه در 
غیاب مسلمین به اموال و خانواده های آنان دستبرد زنند و آنان را غارت كنندة خداوند رعب مسلمانان را در دلشان انداخت و 
از فکر خود منصرف شدند. بعضی گفته اند: مالک بن عوف و عیینه بن حصين با بنی اسد و غطفان برای یاری یهودیان خیبر 
امه تہ کار رغ زا قو لات افک ور گول رات اتی که شا رغعوئ گی ان وس 
قرار داده است. ونه للموْمنینّ» نمونه و نشانه ای برای راست بودن وعده های الهی باشد و بدانند همانگونه که خدا قبلا وعده 
مرت ارا ونمو ی ی 
هدايت شما افزوده نسبت به محمد صلی الله عليه و آله و سلم و قرآنش ايمان بيشتر پیدا كنيد» زيرا صدق وعده هاى قرآن در 
yy‏ ۱۵ ۱ تا وا ور 
است كه قدرت آن را ندارید» ولى خداوند آن را برای شما آماده فرموده است و آن عبارت است از مکه. و گفته شده: منظور 
از آن مواردی است كه از آن يس تا به حال خداوند برای مسلمين فتح كرده است. و گفته شده: منظور از آن فتح فارس و 
روم است. قد حاط الله بها یعنی: خداوند بر آن قدرت داشته و از نظر علم و آگاهی بر آن احاطه دارد. و و فلکم لن 
گنز اق مقهتن گر زوز تایه کافرآن فر شی فا شتما سك هه لا ادا سی شکست می‌شورند. و نیز گفته اند: 
منظور از ا ES‏ کی اح اھ انس و اج ای E‏ ا مر ات ای وهای شتا نافدر قارف که 
الت يعنى: اين است سنت من درباره آنان كه از من اطاعت می کنند و آنان که تافرمانيم می نماینده هميشه ياوراتم زا يارى 


نموده دشمنانم را خار می سازم. -. مجمع البيان 9: ۱۱۱ و ۱۱۵ و ۱۱۶ و ۱۲۳ و ۱۲۴ - 


الا بشتوی منکم من أن ین بل لح و قاتل؛ دليلش اہ ين است که قتال قبل از فتح سخت تر و نیازش به انفاق و جهاد بیشتر و 
حشاس تر بوده است. - . مجمع البیان ٩‏ : ۲۳۲ - 


رت كران آیه «ما أفاة الله علی وله مِنْ أَهْلِ الفُری؛ گوید: ابن عباس گوید: آیه «ما أفاء له على زشوله مِنْ أَهْلِ ری 
در اموال کار اهل قری که روستاهای بنی قریظه و د بنی النضیر اند و آن دو در مدینه بودند و فدکک و آن بر سه میلی مدینه بود 


و خیبر و دهات عرینه و ينبع» نازل شد. 


ص: ۱۶۰ 


خداوند آن را برای ييامبرش قرار داد كه درباره آن» آن طورى که می‌خواهد حکم كند و عمل نمايد و خبر داد كه تمام آن‌ها 
برای اوست. يس عدّه ای گفتند: آيا آن را تقسيم نمی كنيد؟ و آن آيات نازل شد. و بعضى كويند: آيه اوّلی بیان اموال بنى 
النضير است به ویژہ بنا بر این فرموده: دو ما آفاء الله عَلى رَسُولِه مِنْهُم؛ و آیه دوّمى بیان اموالى است که بدون جنگ و کشتار 
بدست آمده است. و بعضى گویند: هر دو تاى آن یکی است و آيه دوّم بیان مالى است که خدا در آيه اؤل ياد نموده است. و 


از ابن عباس روايت شده كه گفت: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز بنى النضير به انصار فرمود: اگر خواستيد كه 


از اموالتان و منازلتان به مهاجرين تقسيم كنيد و آن‌ها در این غنیمت شريكك باشند و اگر نخواستيد مال و خانه ها برای خودتان 
باشد و جيزى از اين غنيمت برای شما نیست» پس انصار گفتند: بلكه ما اموال و منازلمان را با آنها تقسيم می کنیم و غنائم هم 
مال ايشان باشد» ما با آن‌ها در غنائم شريكك نمی‌شویم. يس اين آيه نازل شد «و ثرون عَلى أَنْفُسِهِمْ). «منهُه از يهوديانى كه 
بیرونشان كرد. اما نم عَليه ین بل و لا ركاب» از وجيف به معناى شتاب كردن در حركت است. يعنى: بر آن اسب و 
شفری را نتازاندید. و رکالب» شتری است که مردم بارشان را بر آن حمل ہے کس وو اکا له بط فطاع تو ونان یعنی 
اوق سک اغات را بر شتتاقنات با اداع رع ر رلک کو ذل هان مسلط سی کر دند دولك آبرال ي الضیر را 
برای بيامبرش مخصوص قرار داد كه هر طور می‌خواهد آن را صرف کند. پیامبر آن را بين مهاجرين تقسیم کرد و جيزى به 
اس تاد مه ای ناکد اها ابو تساه سیل رم ت مت اهاز مر 
بض اند از ایال کار اقل واا بن با کے رک ادل براق سخداننت كيد لزنه كه فوسك دازه ما ادر 
آن فرمان می دھد «و لِلرََّسُولٍ) خداوند پیامبرش را بر آن مالک کرد. او لذى القذبى) و برای نزديكان يعنى اهل بيت رسالت و 
نزدیکان او كه بنى هاشم اند. «وَ اليتامى و المساكين و ابن الّبیل» از ايشان برای اتكه در چن اس و رق تزديكاة و 
بتیمان اهل بیت او و تهی دستان لضاف «گن لأيكزة 3ر2 ین ا او کا و دوله اسم است براك چیزی که مردم دست به 
دست ميان خود می گردانند» یعنی تا این که فى ء متداول رسای شما نشود که هر جه می‌خواهند در آن عمل کنند چنانچه 
در جاهلیت معمول بردو ما آنا کم الول فلو سی آن چه پیامبر به شما از فى ء و آن اموال عطا کند و ببخشد آن را 
بگیرید و خشنود باشید و آن جه که به شما امر می کندہ انجام دهید» زجاج گوید: خداوند سبحان بیان نمود و توضیح داد از 
مساکین آن‌هایی که برایشان حقّى است يس فرمود: الِْفقَاءِ الْمُهاجرِينَ» آن كاه خداوند سبحان انصار را توصیف و مدح 


نمود تا خاطرشان از فى ء شاد شود و فرمود: جو الّذِينَ ووا الدَّارَ و الایمان». - . مجمع البیان ٩‏ ۰ ۔ ۲۶۲ - 
ص: ۱۶۲ 


«وَ آنحری تو تّھا؛ يعنى و تجارت دیگری يا خصلت دیگری که آن را دوست بدارید در دنیا با ثواب آخرت و این از خداى 
تعالى تشويق و ترغیب بيشترى است» تَر من الله پیروزی بر قريش «و فح قريبٌ» يعنى فتح و پیروزی بر فارس و روم و ساير 


فتوح اسلامی بنا بر عموم بلاد. - . مجمع البیان ۰ ۲۸۲ - 


در تفسیر این فرموده خداوند «با ااال ساعد الکفاز و المنافقیت» گوید: از امام صادق عليه السلام روایت شده که به 
ہووت اعد لار اا رات کرت اسع و ردان سی بتان جيك :انث که ہاب صلی الله عله ر ]له جات 
نبود كه با منافقان جنگ کند بلكه به هر ترتيب می توانست با آن‌ها مدارا می کرد و رضايت آن‌ها را جلب می کرد. -. مجمع 
البيان ۱۰ : ۳۱۹ - 


* | تر جمه | 


كاء الکافی علق عَنْ أببه عن انی عن متراوية بن عكار عن آبی عود الله عليه السلام قال : شَعَارُنَا ا مُحَمَدُ با محمد (۳) و 
ازع بذر با لطیر الله O TTT‏ ر الله قرب و يَوْمَ یی افير یا وخ دس آرخ و 
یؤم نی اع ارب ینک و یزم الطائٍِ با رصان و عاژ یم ی با تی ود الله یا یی ود الله و وم الأحراب حم لا 
يرود و مت رهب یام نيع و ؤم ابيع و هو وم ی فطع یلو بزم یه له الل 
على الطَالِمِينَ و ؤم حير بوم الوص بالق هم پم من عل و بم الح تلعب اللو حف لا و ؤم تبوک یاعد يا مد و 
يم یتیامح یث أَمِتْ و يوم صفین (۶) با تر الله و سِعَارٌ الْحْسَئن عليه السلام یا مُحمّدُ وَ انا یا مد (۵) 

##[ ترجمه | کافی: معاویه بن عمار از امام صادق روایت کرده که فرمود: شعار ما «با محمد يا محمد» است و شعار ما در روز 
بدر «یا نصر الله اقترب اقترب» بود و شعار مسلمانان در روز احد «یا نصر الله اقترب؛ و در روز بنی نضیر « يا وخ لس آرخ» و 
در روز بنی قینقاع « با را تا یک و در روز طائثف با رضوان» و شعار روز حنین «يا بنی عبدالله با بنی عبداللّه» و در روز 
احزاب « حم لا یرون ؛ و در روز بنى قريظه « یا امه ؛ و در روز مُریسیع كه روز بنى مصطلق است « آنا ی الله لمر 
)او در روز حدیب ببية «الا لعنه الله على الظالمین» و در روز خیبر یعنی روز قموص « ,ا عَلِيٌ ان هم من عَل » و در روز فتح «نحن 
عباد أله ا اه و در روز تبوکک ریا آجد یا صمده و در روز بنی مارح« ایگ أث » و در روژ صن وا ض راف و شعار 
حسین عليه السلام «يا محمد» بود و شعار ما ١یا‏ محمد» است. - . فروع کافی ۱: ۳۴۰ - 


** | تر جمه | 


بيان 


الشعار ككتاب العلامه فى الحرب و قال الجزرى فى حديث الجهاد إذا ثبتم (۶) فقولوا حم لا ينصرون قيل معناه اللهم لا 
تص رق و برید به الخبر لا الدعاء لان لو كان دعاء لقال لا بنصروا مجزوما فكانه قال و اللد 


ص: ۱۶۳ 


.۲۸۲ :۹ مجمع البيان‎ -١ 

۲ مجمع البيان ۱۰: ۳۱۹. 

٣‏ فی النسخه المخطوطه لفظه يا محمد غير متكرره. 
۴ سياتى شرح تلك الایّام فيما بعد. 

۵- فروع الكافى :١‏ ۳۴۰. 

۶- فى المصدر: إذا بليتم. 


لا ينصرون و قیل إن السور التی أولها حم سور لها شأن فنبه أن ذكرها لشرف منزلتها مما يستظهر به على استنزال النصر من الله و 
قوله لا ينصرون کلام مستأنف كأنه حين قال قولوا حم قيل ما ذا يكون إذا قلناها فقال لا ينصرون و قال و فيه كان شعارنا یا 
منصور أمت و هو أمر بالموت و المراد به التفاؤل بالنصر بعد الأمر بالإماته مع حصول الغرض للشعار فإنهم جعلوا هذه الكلمه 
علامه بينهم يتعارفون بها لأجل ظلمه اللیل انتهی. 


و قال الجوهرى يقال أتيته من عل الدار بكسر اللام أى من عال و أتيته من عل بضم اللام. 


أقول و فى بعض روايات العامه أمت أمت بدون يا منصور فقالوا المخاطب هو الله تعالى و الظاهر أن المخاطب كل واحد من 
المقاتلين لا سيما فى هذه الروايه. 


٭ |ترجمہ ]«الشٌتعار» بر وزن «کتاب» نشانه و رمز در جنگ است. جزری گوید: در حديث جهاد آمده است كه: (اذا ثبتم فقولوا 
: حم يا ینصرون» گفته شده به اين معنی است که: هر گاه وارد جنگ شدید بگویید پرورد گارا آنان نصرت نشوند. و مقصود از 


آن خبر است نه دعاء زیرا اگر دعا می بود بايد به صورت مجزوم الا ینصروا؛ ذ کر می‌شد. گویی گفته است: سو گند به خدا 
ص: ۱۶۳ 


نصرت و يارى نمی شوند. و كفته شدہ: سورههايى كه در آغاز آن «حم» آمده سوره‌های با عظمتى هستند. پس خبر داده كه 
ذكر آن‌ها به جهت شرافت منزلت اين سوره‌ها بوده به گونه‌ای كه به واسطه آن از خداوند مدد می گیری كه نصرت الهى را 
نازل كند. و «لا ينصرون» كلام استينافى است گوبی زمانی كه گفت: بگوئید: «حم» گفتند: اگر اين عبارت را گفتیم جه اتفاقى 
مىافتند؟ پس گفت: يارى نمی شوند. و گوید: در حديث آمده است کہ: «یا منصور امت» و آن امر به م رگ است و مقصود از 
آن فال نیک زدن به نصرت الهى است يس از آنكه به ميراندن امر شده و غرض از شعار حاصل شده است. آنان اين عبارت را 
علامت و رمزى در ميان خويش قرار دادند كه به خاطر تاريكى شب بتواند همديكر را بشناسند. يايان نقل قول. 

جوهرى گوید: گفته می‌شود: «اتيته من عل الدار» با كسره لام يعنى از بالاى خانه. و «اتيته من عل» با ضمه لام می آيد. 

فى گویم: در برخی وهای فا ]مده اش رام ام رت نا شور كتعدائدة تقاط عند اوفك ال اس وظابهرا 
اینگونه است که مخاطب مخصوصا در اين روایت » هر يكك از رزمند گان هستند. 

| تر جمه | 

«¥» 

كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه عَنْ بغض آضحابه عَنِ السّكونيٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: فَدِمَ أنَاسٌ من مره علی الي صلی 


الله عليه و آله قَقَالَ مَا شِعَارٌكغ قَالُوا حَرَامٌ ال بل شِعَاركَم حال (۱), 


٭٭| ترجمه | کافی: سكونى از امام صادق عليه السلام روایت کردہ که فرمود: افرادی برای جنگ به (مُرَّيَنه) رفته بودند» وقتى به 


مدینه و حضور رسول خدا صلی الله علبه و آله و سلّم بررگشتند» آن حضرت فرمود: شعار شما چه بود؟ گفتند: حرام» سپس 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سكم فرمود: بلک شعار شما «حلال؛ بوده است. ت فروع کافی ۱: ۳۴۰- 


ضا آن شتعار المشلمین يوم در يا مَنْصُور آمث و شدعار یم آخد للمهاجرین يا بَنى عبد الله یا نى عَبدِ الرَّحْمَن (۲) و 


٭| ترجمه أو نیز روایت شده که شعار مسلمانان در روز بدر نا مَنْضُورٌ آمث» و شعارم مهاجران در روز احد «یا بنی عبداللہ 


يابنى عبدالرحمن»» و شعار قبيله اوس «یا بنی عبداللہ؛ بود. -. قروع کافی f:‏ 


] [ترجمه‎ E 
«f» 


ار راون باستاده عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام مثْل الحَیرین و فی آخر الْأَخيرَهِ يا نی عبید الله (۶) 


ص: ۱۶۴ 


۱- فروع الكافى :١‏ ۳۴۰. 

۲- فى النوادر: و للخزرج يا بنى عبد الرحمن. و فى الامتاع للمقريزى: و جعل صلی الله عليه و سلم شعار المهاجرين يا بنى عبد 
الرحمنء و شعار الخزرج يا بنى عبد اللّهه و شعار الاوس يا بنى عبيد الله و يقال: كان شعار رسول الله صلی الله عليه و سلم يا 
منصور أمت و فى السيره لابن ہشام ۲: ۲۷۵ و كان شعار أصحاب رسول الله صلى الله عليه و سلم يوم بدر أحد أحد. 

۳- فروع الکافی ۱: ۳۴۰. 


۴- وادر الراوندی: ۳۳. 


٭| ترجمه |نوادر راوندی: موسى بن جعفر از يدرانش عليهم السلام مانند این دو خبر را روايت كرده و پایان حديث دوم 


آوردہ است که شعار دیگر آن‌ها «یا بنی عبيد الله) بود. -. نوادر راوندی : ۳۳ - 


2 2 


و بدا نإ سكاو قال قال رشول الله صلی شع و آله تھ َيه بها لیکن ف تفارك حم لاو ون نله اسم من أسماء الله کان 


##[ترجمه ]با همین اسناد گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به گروهی که آنان را به جنگ اعزام می کرد» فرمود: 
شعار شما «حم لا يُنْصَرُونَ باشد» چون آن یکی از اسم‌های بوركم خداوند متعال است. -. نوادر راوندی : ۳۳ - 


* | تر جمه | 


«$» 


و بِهَذَا شاد عَنْ عَلِيّ عليه السلام قَالَ: كان شعَا 


شِعَارٌ الْمُسْلِمِينَ م خالد بْن الْوَلیدِ أِث أمث .)٢(‏ 


3 


ژ آضعاب رَشولِ الله صلی الله عليه و آله يَوْمَ مُسَتِلَمَة با أُصْحَاب الْبَقَرَهِ و كان 


گت 


**[ترجمه ]با همین اسناد از على عليه السلام روايت شده که فرمود: شعار اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در 
جنك با «مسيلمه کذٌاب؛ (يّا أَضْ حاب الْمَقَرَه) بود» اما شعار مسلمانان در «رحیبه» که «خالد بن ولید» فرماندهی می کرد « أُمث 


امت » بود. - . نوادر راوندى : ۳۳ - 
* | تر جمه ] 
»¥« 


السلام مال فی رج شرآ وو ری ارك و یقت رکم اله فى 
مَواطِنَ کیو و کانث تمانین مَؤْطِناً (۳). 


**| ترجمه |معانى الاخبار: ابو عمیر» از تعدادى از ياران ماء از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه درباره مردى كه 


نذر كرد مال كثير به عنوان صدقه دهدء از ايشان يرسيد. فرمود: آن هشتاد و بيشتر است. زيرا كه خداى عز و جل می فرمايد: 


الد تََرَكُم اله فى موَاطِنَ کنیوه و آن جا هشتاد موطن بود. - . معانى الاخبار : ۲۱۸ - 
| ترجمه ] 
«A»‏ 


تفسیر القمى مُححمَدُ بن غعر فَالَ: کان لو کل قد اَل عله مدبته ندز ان عَافَاهُ اله أنْ یت كق تانير کیره أو قَالَ 
راهم کثیره فَعُوفِ فََمَع الْعلماء فلَُم عن ذلک الوا عَليه قال أ دُمُع عشرة آلا و قال بَفف مم ماه أل فلا افو 
ہےر تر ہی یں ہہ 
رگ یه الوشول َمل من أَبْنَ قلت دک سال من قَوْلٍ الله رارک و تعالی لرشوله (۶) لد نص رکم الله فى مَواطِنَ كَثِيرَهٍ (۵) و 
کات اا عا موطناً 221 


کاء الکافی على بن إبراهيم عن بعض أصحابه مثله (۷). 


ص: ۱۶۵ 


۱- نوادر الراوندی: ۳۳. 

۲- وادر الراوندی: ۲۳. 

۳- معانی الأخار: ۳۸ 

۴- المصدر خال من کلمه «لرسوله». 
۵- التوبه: ۲۵. 

ع- تفسیر القَمی: ۲۶۰ و ۲۶۱. 

۷ فروع الکافی ۲: ۳۷۵. 


هآ یرف سر فی گر ھکل ميقت رما اسر سر اكز عدا ور اهلقا عم سل رای اد 
دينار را به عنوان صدقه خواهد داد - يا گفت: مبلغ كثيرى درهم - يس شفا يافت و علما را جمع کرد و درباره مقدار آن 
(صدقه) از آنان يرسيد. نظرهاى مختلفى دادند. یکی از آنان گفت: ده هزار و برخى دیگر گفتند: صد هزار. هنگامی كه 
اختلاف يبدا کردند» عباده به او گفت: به دنبال پسر عمويت على بن محمد (امام هادى) عليه السلام بفرست و در این باره از او 
بيرس. يس به دنبال او فرستاد و از او سئوال کرد. آن حضرت عليه السلام فرمود: می تاراسم گفتند: پیکک رابه 
سوى او بركردان و بگو به جه استناد كرده اى؟ فرمود: به فرموده خدای عز و جل : الْقَدْ صر کم الل فی مَوَاطِنَ كثيرَوا يس | ين 


مواطن (مواضع) هشتاد موطن بود. -. تفسير قمى : ۲۶۰ - ۲۶۱ - 

كافى: على بن ابراهيم از برخى از اصحابش همین حديث را روايت كرده است. - . فروع كافى ۲ : ۳۷۵ - 
ص: ۱۶۵ 

##[ترجمه] 

۹ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى ای مخْلَدٍ عَنْ مُحمّدِ ٿن عبد الواجدِ او )١(‏ عَنْ بل ٿن ٳشڪاق عَنْ رو ئن عَؤنِ عَنْ عَبد الله 
بن حکیم عن شرفیان ن أبى نیاق عن حبة اون عن عقي 2 ن ول الله صلی الله حليه و آله کب له اتب 
دَلْوَهُ فَقَالَتْ [ ل یه عیشت ی کتاپ رید ارب رفک یہ دوک لبي بتک بَا ال فار عليه یل اب صلی الله عليه و 
آله هرب ود کل قلبل و كثير و له م جاء بعد (۳) مُسْلماً فَقَالَ أ َه الى صلی الله عليه و آله او ما وَحَدْتٌ من متاعک یل 
قشمه السَّهَام فده (۴) 


آقول: سیأتی ذ کر بعض غزواته صلی الله عليه و آله النادره فى باب آحوال أصحابه صلی الله عليه و آله. 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: حقیبة روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و اله و سلم نامه‌ای برایش فرستاد و او دَلوّش را بدان 
وصله زد. دخترش به او گفت: نامه سرور عرب را گرفته‌ای و دلوت را بدان وصله می‌زنی؟ حتما بلا و مصیبتی بر تو نازل می۔۔ 
شود. گوید: سپاه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بر او حمله کرد و او گریخت. و هر متاع اندكك و بسیاری كه داشت گرفته 
شد. سپس بعدا مسلمان شد و پیامبر به او فرمود: پیش از تقسیم غنايم به دنبال اموالت بگرد و هر جه یافتی بردار. - . امالی 


طوسی : ۲۴۷ - 


می گویم: در باب احوال اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم درباره برخی غزوه‌های نادره آن حضرت مطالبی ذ کر 


خواهد شد. 


* | تر جمه | 


>۱ 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيهِ عن لی تن السّكونيٌ عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: بعت ول الله صلی الله عليه و آله جيشاً 
ای عم فلا شيهم اشتغصموا بالشجود بل بَعْضْهُعْ فبلَع ذلک ال صلی الله عليه و آله فَقَالَ أغطوا له ضف الْعَقْل (۵) 
ِصَلَاتِهمْ و قال ال صلی الله عليه و آله ألا ای بَری 2 مِنْ کل مُشلم رل مَع مرک فی دار الب (۶). 


#*[تر جمه آسکونی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سپاهی به سوی 
«قبيله خنعم» فرستاد وقتی آنان به محاصره سپاه اسلام در آمدند. سجده کردند تا بدین وسیله تسلیم بودن خود را اثبات و جان 
خود را حفظ نمایند» اما متأسفانه چند نفر از آنان به وسیله سياه اسلام کشته شدند! این خبر به كوش رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم رسید. دستور داد: نصف خون‌بهای هر یک را به وارثان آنان بپردازند» چون آنان نماز خوانده بودند. سپس 


فرمود: من از هر مسلمانی كه همراه مشر کی به «دار الحرب» وارد شود بیزارم. - . فروع كافى ۰۱ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال فى النهايه إنما أمر بالنصف لأنهم قد أعانوا على أنفسهم بمقامهم بين ظهرانى الكفار (۷) فكانوا کمن هلكك بجنايه نفسه و 
جنايه غيره فتسقط حصه 


ص: ۱۶۶ 


۱- هکذا فى النسخ» و فى المصدر: ابن مخلد قال: أخبرنا أبو عمرو. و أبو عمرو اسمه عثمان بن أحمد بن عبد الله بن يزيد 
الدقاق المعروف بابن السماک ذكره الشيخ بنفسه فى عده أحاديث قبل ذلک (راجع ص ۲۴۶) و اما محترد بن عبد الله فكنيه 
أبو عمر و على ما فی الأمالى صلی الله عليه و آله ۲۴۴ راجعه. 

۲- فى المصدر: جفينه» و هو الصحيح على ما فى أسد الغابه. 

۳- فى المصدر: ثم جاء بعده مسلما. 

۴- أمالى ابن الشیخ: ۲۴۷. 

۵- العقل: الديه. 

۶- فروع الكافى :١‏ ۳۳۹. 


۷- أى بينهم و فی وسطهم. 


جنايته من الديه. 


| ترجمہ ]در «النهاية» گوید: در حقيقت پیامبر به نصف ديه برای آن‌ها امر فرمود زيرا آنان با اقامت در ميان كافران خود را 


يارى رساندند و همجون كسانى شدند كه با جنایت خويشتن و جنایت دیگران به قتل برسد كه در این حالت سهم 
ص: ۱۶۶ 


جنايتش از ديه كم مى شود. 


* | ترجمه | 


«1» 


نار الراوندی باسناده عَنْ مُوسَى بْن مجغفر عَنْ آبَائهِ عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليهم السلام مثله .)١(‏ 


كرده است. - . نوادر راوندی : ۲۳ - 
* | ترجمه | 


۳ 


2 
ت 


و قال قال وقول اللّه صلی اه علیه و آله لا تطظطراق اکب إذاعة کرت عَلیه ابی (4۲. 


#*[ترجمه ]با همین اسناد كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در جنگ جز افرادى را كه به موی پایین شكم 
آن‌ها تيغ كشيده می شود (بالغ شده اند) نكشيد. - . نوادر راوندى : ۲۳ - 


* | ترجمه ] 
»¥« 


2 
۰2 


لا تشاد قال قال تغل ال صل الله علدو آله ای اقم الطفقة 823 
بھلا الإ سناد رسول ال ماق :اله امير العوم 


**[ترجمه ]با همین اسناد از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده كه فرمود: امير و فرمانده قوم بايد كندترين و 
باوقارترين مركب را در اختيار داشته باشد. - . نوادر راوندى : ۲۳ - 


٭| ترجمه ] 


«¥» 


و بهذا اناد قال قا ال عل عليه السلام لما یی شول اله صلی الله عليه و آله ی یمن ال یا عل لا مايل أحدا ّى كذوة 
کت ماه ین ؛ بهد الل علی بد کک رجا کی تک مما طلعث عَليه امس وَ تک ولاز (4۴ 


ت 


0ٰ""' 
ای علی! با کسی جنگ نكن مگر این كه نخست او را به آيين اسلام دعوت کنی؛ به خدا سو گند اگر خداوند به دست تو 
یک نفر را هدایت کند» برای تو بهتر است از آن چه آفتاب بر آن می تابد و تو بر چنین کسی خی ولایت و سرپرستی داری 


ہے نوادر راوندى : - 
٭| ترجمه ] 


بيان 


من جرت عليه المواسى أى من نبتت عانته لأن المواسى إنما تجرى على من أنبت أراد من بلغ الحلم من الكفار ذكره الجزرى و 
قال القطاف تقارب الخطو فى سرعه و منه الحديث أقطف القوم دابه أميرهم أى أنهم يسيرون بسير دابته فيتبعونه كما يتبع الأمير. 


|[ ترجمه ]امن جرت عليه المواسی» يعنى کسی که موی پایین شکمش روئيده است زیرا تيغها بر کسی كه مويش روییده؛ 
كشيده مىشود. مقصود آن حضرت كسانى از كفار است كه به سن بلوغ رسيده باشند. جزرى اين مطلب را ذكر كرده و 
كويد: «القطاف» نزديكك شدن كامها در هنكام حركت سريع است. و در حديث آمده است: «اقطف القوم دابةُ امیرهم» يعنى 
آن قوم به دنبال حركت ستور اميرشان حركت می کنند و او را دنبال می كنند جنانكه فرماندہ را دنبال می کنند. 


کا ماد | ترجمه ] 
۱۰ 


کاء الکافی مُحَمّدُ بن یی عَنْ أخم 1 بن مد عَنْ مُحمّدِ بن بخبی عَنْ طلحه بن زد عَنْ أبى عَود الله عَنْ أبيه عليه السلام 
رت فى كتاب علي عليه السلا أن حول اللہ صلی اف عله و آله كب کتبا المهاجريق و اضر زنل پم بذ 
هل بر ب أن کل تورث بها (ه) قب بغ ها تغضاً زو و ال ین امین فا لباز حُرْمَةٌ (۶) إلا پاذن 


2 


هلا و إن الْجَارَ کاس غیر مُضَارٌ و لا ِم و حزعه 


م6 


يا ا E‏ 


ص: ۱۶۷ 


۱- نوادر الراوندی: ۲۳. 
۲- نوادر الراوندی: ۲۳. 


۳- نوادر الراوندی: ۲۳. 


۴- نوادر الراوندی: ۲۰. 
۵- فى سيره ابن هشام: غزت معنا. 


۶- فی نسخه من المصدر: فانه لا يجوز حرب. و فى السيره: و انه لا تجار حرمه. 


لجار عَلَى الْجار کشوته مه و أبيه لا يُسَالِمُ مُؤْمِنٌ دون مُؤْمِن فى فتالِ فی سبیل الله إلا عَلّى عَدْلٍ سَوَاء (۱ 


٭| ترجمه | کافی: امام صادق از يدرش عليهما السلام روايت كرده كه فرمود: در نامه على عليه السلام خواندم كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم برای مهاجران و انصار و آن دسته از مردم يثرب كه به آنان ملحق شدند. نامهاى بر اين منوال نوشت 
كه: همه گروه‌های مسلمان به ترتيب و تناوب به جنگ و جهاد مىروند و جنگ به یك گروه دو مرتبه يشت سر هم تحميل 
نخواهد شد و بايد بر اساس معروف و عدالت ميان مسلمانان باشد» به هيج فردى بدون اجازه سرپرست خانوادهاش پناهند گی 
داده نمی‌شود و کسی كه به یکی از هم‌پیمانان يناه می آورد اگر زيان نرساند و پیمان شكنى نكند حقوقش مانند شخص يناه.. 


دهنده است. و حرمت 
ص: ۱۶۷ 


همسايه بر همسايه همجون حرمت يدر و مادرش است. و هيج مؤمنی در هنكام جنگ در راه خدا نمی‌تواند جداگانه از دیگر 


مؤمنان با دشمنى آشتی كند مگر بر اساس عدالت و برابرى ميان مؤمنان. -. فروع كافى ١‏ : ۳۳۶ - 


* | ترجمه | 


بيان 


أقول فى روايات العامه هكذا كل غازيه غزت يعقب بعضها بعضا قال الجزرى الغازيه تأنيث الغازى و هى هنا صفه جماعه غازيه 
و المراد بقوله يعقب بعضها بعضا أن يكون الغزو بينهم نوبا فإذا خرجت طائفه ثم عادت لم تكلف أن تعود ثانيه حتى تعقبها 


أخرى غيرها انتهى و على روايه الكلينى لعل قوله بما زيد من 


ص: ۱۶۸ 


۱- فروع الکافی ۱ وفيه : وسواء ء وفی السیره : الا على سواء وعدل بینهم آقول : هذه جمل من کتابه صلی الله عليه و آله 
انتخبھا منه ء والکتاب طویل ذکره ابن هشام فى سيرته : ۱۱۹ _ ۰۱۲۳ وحيث انه یشتمل على فوائد جمه نذ کره تتمیما للفائده ؛ 
وهو هکذا : قال ابن اسحاق : و کتب رسول الله صلى الله عليه وسلم کتابا ہین المهاجرین والانصار ‏ وادع فيه يهود وعاهدهم 
و آقرهم على دينهم واموالهم واشترط علیهم وشرط لهم : بسم الله الرحمن الرحیم » هذا کتاب من محمد النبی صلی الله عليه 
وسلم بين المؤمنين و المسلمین من قريش ویثرب ومن تبعهم فلحق بهم وجاهد معهم ‏ انهم امه واحده من دون الناس 
المهاجرون من قريش على ربعتهم یتعاقلون بينهم ء وهم يفدون عانیهم بالمعروف والقسط بين المؤمنين وبنو عوف على ربعتهم 
یتعاقلون معاقلهم الاولی و کل طاثفه تفدی عانیها بالمعروف والقسط بين المؤمنين وبنو ساعده على ربعتهم یتعاقلون معاقلهم 
الاولی » و کل طاثفه منهم تفدی عانیها بالمعروف والقسط بین المؤمنین » وبنو الحرث على ربعتهم یتعاقلون معاقلهم الاولی ؛ 
وكل طائفه تفدی عانیها بالمعروف والقسط بين المژمنین ؛ وبنو جشم على ربعتهم یتعاقلون معاقلهم الاولی و کل طائفه منهم 
تفدی عانیها بالمعروف والقسط بين المؤمنين » وبنو النجار على ربعتهم یتعاقلون معاقلهم الاولی ‏ وكل طاثفه منهم تفدی عانیها 


بالمعروف والقسط بين المؤمنين » وبنو عمرو بن عوف على ربعتهم يتعاقلون معاقلهم الا-ولى » و کل طائفه تفدى عانيها 
بالمعروف والقسط بين المؤمنين » وبنو النبيت على ربعتهم يتعاقلون معاقلهم الاولی ‏ و کل طائفه تفدى عانيها بالمعروف والقسط 
بين المؤمنين » وبنو الاوس على ربعتهم يتعاقلون معاقلهم الاولى ء و کل طائفه منهم تفدى عانيها بالمعروف والقسط بين المؤمنين 
» وان المؤمنين لا يتركون مفرحا ( المفرح » المثقل من الدين الكثير والعيال ) بينهم أن يعطوه بالمعروف فى فداء او عقل » ولا 
يحالف مؤمن مولى مؤمن دونه ء وان المؤمنين المتقين على من بغى منهم او ابتغى وسيعه ظلم او اثم او عدوان او فساد بين 
المؤمنين » وان ايديهم عليه جميعا ولو كان ولد احدهم ولا يقتل مؤمن مؤمنا فى كافر ولا ينصر كافرا على مؤمن » وان ذمه الله 
واحده يجير عليهم ادناهم ء وان المؤمنين بعضهم موالى بعض دون الناس » وأنه من تبعنا من يهود فان له النصر والاسوه غير 
مظلومين ولا متناصر عليهم » وان سلم المؤمنين واحده : لا يسالم مؤمن دون مؤمن فى قتال فى سبیل الله الا على سواء وعدل 
بينهم » وان كل غازيه غزت معنا يعقب بعضها بعضا. وان المؤمنين يبئ بعضهم على بعض ہما نال ومادهم فى سبيل الله » وان 
المؤمنين المتقين على أحسن هدى وأقومه , وانه لا يجير مش رك مالا لقريش ولا نفساء ولا يحول دونه على مؤمن ء وانه من 
اعتبط مؤمنا قتلا عن بينه فانه قود به الا ان يرضى ولى المقتول » وان المؤمنين عليه كافه. ولا يحل لهم الاقيام عليه ء وانه لا يحل 
لمؤمن اقر بما فى هذه الصحيفه و آمن بالله واليوم الا۔خر ان ينصر محدثا ولا يؤويه » وانه من نصرہ او آواه فان عليه لعنه الله 
وغضبه يوم القيامه ء ولا يؤخذ منه صرف ولا عدل وانكم مهما اختلفتم فيه من شئ فان مرده إلى الله عزوجل والى محمد صلی 
الله عليه وسلم » وان اليهود ينفقون مع المؤمنين ما داموا محاربين » وان يهود بنى عوف امه مع المؤمنين » لليهود دينهم ؛ 
وللمسلمين دينهم » مواليهم وانفسهم ‏ الا من ظلم واثم فانه لا يوتغ الا نفسه واهل بيته » وان ليهود بنى النجار مثل ما ليهود بنى 
عوف ء وان ليهود بنى الحرث مثل ما ليهود بنى عوف . وان ليهود بنى ساعده مثل ما ليهود بنى عوف » وان ليهود بنى جشم مثل 
ما ليهود بنى عوف » وان ليهود بنى الاوس مثل ما ليهود بنى عوف ‏ وان ليهود بنى ثعلبه مثل ما ليهود بنى عوف ء الا من ظلم 
وائم فانه لا يوتغ الا نفسه واهل بيته » وان جفنه بطن من ثعلبه کانفسهم ‏ وان لبنى الشطيبه مثل ما ليهود بنى عوف ‏ وان البر 
دون الا-ثم » وان موالى ثعلبه کانفسهم ‏ وان بطانه يهود كانفسهم وانه لا يخرج منهم احد الا باذن محمد صلی الله عليه و آله 
وأنه لا- ينحجز على ثار جرح وانه من فتك فبنفسه فتك وأهل بيته الا من ظلم ء وان الله على ابر هذا ء وان على اليهود نفقتهم 
وعلى المسلمين نفقتهم ء وان بينهم النصر على من حارب اهل هذه الصحيفه » وان بينهم النصح والنصيحه والمر دون الاثم ء وانه 
لم ياثم امرؤ بحليفه ء وان النصر للمظلوم ء وان اليهود ينفقون مع المؤمنين ما داموا محاربين وان يثرب حرام جوفها لاهل هذه 
الصحيفه وان الجار کالنفس غير مضار ولا اثم ء وانه لا تجار حرمه إلا باذن اهلها ء وانه ما كان بين أهل هذه الصحيفه من حدث 
او اشتجار يخاف فساده فان مرده إلى الله عزوجل » والى محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم » وان الله على أتقى ما فى هذه 
الصحيفه وأبره » وانه لا تجار قريش ولا من نصرها » وان بينهم النصر على من دهم يثرب » واذا دعوا إلى صلح يصالحونه ( 
ویلبسونه ) فانهم يصالحونه ويلبسونهم وانهم اذا دعوا إلى مثل ذلكك فانه لهم على المؤمنين الا من حارب فى الدين. على كل 
اناس حصتهم من جانبهم الذى قبلهم ء وان يهود الالوس مواليهم وانفسهم على مثل ما لاهل هذه الصحيفه مع البر الحسن ( 
المحسن ) من أهل هذه الصحيفه ؛ وان البر دون الا-ثم » لا يكسب كاسب الا على نفسه » وان الله على اصدق ما فى هذه 
الصحيفه وابره » وانه لا يحول هذا الكتاب دون ظالم وآثم ء وانه من خرج آمن. ومن قعد آمن بالمدينه » الا من ظلم وأثم ء وان 
الله جار لمن بر واتقی ء ومحمد رسول الله صلی الله عليه وسلم. 


النساخ (۱) و فى التهذيب (۲) غزت معنا فقوله یعقب خبر و على ما فى نسخ الکافی لعل قوله بالمعروف بدل أو بیان لقوله بما 
يعقب و قوله فإنه لا يجار خبر أى كل طائفه غازيه بما يلزم أن يعقب و يتبع بعضها بعضا فيه و هو المعروف و القسط بين 
المسلمين فإنه لا يجار أى فليعلم هذا الحكم و فى بعض النسخ لا يجوز حرب و الأول هو الموافق لنسخ التهذيب أى لا ينبغى أن 
يجار حرمه كافر إلا بإذن أهل غازيه أى سائر الجيش و إن الجار كالنفس أى من أمنته ينبغى محافظته و رعايته كما تحفظ 
نفسک غير مضار اما حال عن المجير على صيغه الفاعل أى يجب أن يكون المجير غير مضار و لا آثم فى حق المجار أو من 
المجار فيحتمل بناء المفعول أيضا بل الأول يحتمل ذلک قوله صلی الله عليه و آله لا يسالم مؤمن دون مؤمن أى لا يصالح واحد 
دون آصحابه و إنما يقع الصلح بينهم و بين عدوهم باجتماع ملئهم على ذلك. 


أقول قال الطبرسى رحمه الله فى مجمع البيان قال المفسرون جميع ما غزا رسول الله صلی الله عليه و آله بنفسه ست و عشرون 
غزاه فأول غزاه غزاها الأبواء ثم غزاه بواط ثم غزاه العشيره ثم غزاه بدر الأولى ثم بدر الكبرى ثم غزاه بنى سلیم ثم غزاه السويق 
ثم غزاه ذى أمر ثم غزاه أحد ثم غزاه نجران ثم غزاه الأسد ثم 


ص: ۱۶۹ 


۱- أو مصحف «عنا » كما فى التهذیب والسیره. 
۲- التهذیب ۲ : ۴۷. 


غزاه بنى النضير ثم غزاه ذات الرقاع ثم غزاه بدر الأخيره ثم غزاه دومه الجندل ثم غزاه الخندق ثم غزاہ بنى قريظه ثم غزاہ بنى 
لحيان ثم غزاه بنى قرد ثم غزاه بنى المصطلق ثم غزاه الحديبيه ثم غزاه خيبر ثم غزاه الفتح فتح مكه ثم غزاه حنين ثم غزاه 
الطائف ثم غزاه تبوكك قاتل صلى الله عليه و آله منها فى تسع غزوات غزاه بدر الكبرى و هو الجمعه السابع عشر من شهر رمضان 
سنه اثنتين من الهجره و أحد و هو فى شوال سنه ثلاث و الخندق و بنى قريظه فى شوال سنه أربع و بنى المصطلق و بنى لحيان 
فى شعبان سنه خمس و خيبر سنه ست و الفتح فى رمضان سنه ثمان و حنين و الطائف فى شوال سنه ثمان فأول غزاه غزاها 


بنفسه و قاتل فيها بدر و آخرها تب وک و أما عدد سراياه فست و ثلاثون سريه على ما عد فى مواضعه .)١(‏ 


#*[تر جمه |مى گویم: در روايتهاى عامرةٌ این جنين آمده است: دکل غازية غزت بعضها بعضا جزرى كويد «الغازیة» مؤنث 
«الغازى) است كه در اين جا صفت گروه مجاهد می‌باشد و مقصود از سخنش «يعقب بعضها بعضا» يعنى جهاد در ميانشان 
نوبتى باشد. و چون كروهى برای جهاد بيرون رفتند و با زگشتند بر آنان واجب نيست كه دوباره به جهاد بروند تا كروه دیگری 


غیر از آنان بروند. پایان نقل قول. بر اساس روايت كلينى شايد «بما» توسط ناسخان اضافه شده است 
ص: ۱۶۸ 


» و در تهذیب «غزت معنا» آمده. پس «یعقب» خبر است. و بر طبق نسخه کافی شاید «بالمعروف» بدل يا بیان برای «بما یعقب» 
باشد و افانّه لا بجار» خبر باشد. یعنی: هر گروه مجاهد به آن جه بايد درباره آن از یکدیگر متابعت کنند. جهاد می کند و آن 
مسأله» کار نیک و عدالت ميان مسلمانان است. افإله لا یجار» يعنى بايد اين حکم را بداند. و در برخی نسخه‌ها «لا يجوز 
حرب» ذکر شده است و وجه اول با نسخه تهذیب همخوانی دارد؛ یعنی: شایسته نيست حرمت کافری» نگاه‌داشته شود مگر با 
اجازه مجاهدان. یعنی دیگر سپاهیان. «انّ الجار کالنفس» یعنی هر كس را امان دادند بايد از او محافظت و رعایت کنی 
همانگونه كه از خودت محافظت می کنی. «غیر مضار» یا حال برای پناهنده بر وزن اسم فاعل است یعنی می‌بایست کسی که 
يناه می‌دهد در حق کسی كه پناهش داده» زیان و گناہ انجام ندهد. يا حال برای مجار است که در این صورت بر وزن اسم 
مفعول نيز می‌باشد. البته وجه اول نیز محتمل بر این معنا است. سخن پیامبر «لا یسالم مؤمن دون مؤمن» يعنى کسی از مؤمنان 
بدون حضور دیگر مومنان صلح نمی کند و در حقیقت صلح ميان آن‌ها و دشمنشان در صورتی ممکن است که همگی آن‌ها 


گرد آمده و حضور داشته باشند. 


اند بيست و شش غزوه است و به ترتیب چنین است: ۱- غزوه ایو اء ۲- غزوه بواط ۳- غزوه العشیره ۴- غزوه بدر اولی ۵- غزوه 


بدر كبرى ۶- غزوه بنى سليم ۷- غزوه سويق ۸- غزوه ذی امر 9- غزوه احد ۰- غزوه نجران ۱- غزوه اسد 
ص: ۱۶۹ 


۲- غزوه بنی النضیر ۱۳- غزوه ذات الرقاع ۴- غزوه بدر اخير ۵- غزوه دومه الجندل ۶- غزوه خندق ۷- غزوه بنى قريظه 
۸- غزوه بنى لحيان ۹- غزوه ی قرد ۰- غزوه بنی المصطلةٌ ١‏ غزوه حد ببيه ۲ غزوه خيبر ۲۳- غزوه فتح مكه ۲۴- 
غزوه حنين ۲۵- غزوه طائف روایت ۰۲۶ غزوه تب و ک. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در نه غزوه از آن‌ها جنگ ۱- در غزوه 


بدر كبرى در روز جمعه ۱۷ ماه رمضان سال دوم هجرت ۲- در احد در شوال سال سوم هجرت ۳و ۴- در خندق و بنى قريظه 
در سال جهارم ھجرت ۵ و ۶- در بنى لحیان و بنی المصطلق در شعبان ينجم هجرت ۷- در خيبر در سال ششم ۸- در غزوه فتح 
در رمضان سال هفتم ۹- حنين و طائف در شوال سال هشتم و اولین غزوه ای كه به نفس شريف در آن شركت داشت و 
جنگید بدر بود و آخرين آن‌ها تب وک بود. و اما عدد سراياى آن حضرت ۳۶ سريه بود. - . مجمع البيان ۲ : ۴۹۹ - ۵۰۰ - 


> [ترجمه] 
۰۶ 


كاء الکافی عَِیٌ عَنْ أبيه و مُحَمّدُ بْنُ خی عَنْ طلحه بن زد عن أبى عبد الله عليه السلام قال: آغاز الْمُشْ کون علی مزح 


الْمَدِينهِ ای فیها مناد یا شوع صاحباة 
ص: ۱۷۰ 


ھ٠ مجمع البیان ۲ : ۴۹۹ و‎ -١ 


فت معا شول الله صلی الله عليه و آله فی ال )١(‏ فَرَكب فَرَمَهُ فی طلب الْعدُوٌ و كان رل آضیخابه له بو قاد علی فزس 
له و كان تحت رَسُولٍ الله سرج فا لیف لیس فیه أَشَّوٌ و لا بطر فطلب در فلع یلوا أ دا و تبعت اليل فقال ابو ناه ب 
رَسُولَ الله إن اعدو قد لْصَرَفَ فان ریت أن بق فقال نعم فاستبقیا محر زشول الله صلی الله عليه و آله سابقا لهم ثم اقبل 
علیهم فَقَالَ أا ابْنُالْعَوَاتِكك من فرش یه هو اواد الْْخرٌ يَعْنِى قَرَسَهُ (1). 


** | ترجمه ]| کافی: طلحه بن زيد از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: گوسفندان مسلمين در تيه هاى اطراف مدينه 
به جرا بودند كه مشركين عرب غارت آوردند. شبان فرياد بركشيد: غارتكران. غارتكران. رسول خدا با جمعى به بازديد 


اسب‌ها رفته بودند 
ص: ۱۷۰ 


که فریاد او را شنید و بر اسبى يريد و در پی غارتگران تاخت. ابو قتاده اولین کسی بود که خود را به رسول خدا رسانید. زین 
رسول خدا از لیف خرما بود و هیچگونه تشریفاتی نداشت. رسول خدا با ابو قتاده لختی در پی دشمن تاختند و کسی را 
ندیدند. سایر سواران یز برای کمک ملحق شدند. ابو قتاده به رسول خدا گفت: دشمن باز گشته است. اگر وای شما باشد تا 
مدینه مسابقه بدهیم. رسول خدا گفت: باشد و از همان محل تا شهر مدینه تاختند و رسول خدا بر همه پیشی كرفت و به 


یارانش گفت: من زاده نخبگان قریشم و این اسب تيزتكك چون موج خروشان است. -. فروع کافی ۱: ۳۴۱ - 
* | تر جمه | 


بيان 


السرح المال الماشيه و الدف بالفتح الجنب من كل شی ء أو صفحته كالدفه و قال الجزرى فيه أنه صلی الله عليه و آله قال آنا 
ابن العواتک من سليم العواتک جمع عاتكه و أصل عاتكه المتضمخه بالطيب و العواتكك ثلاث نسوه كن من أمهات النبى صلی 
الله عليه و آله إحداهن عاتكه بنت هلال بن فالج بن ذكوان و هى أم عبد مناف بن قصى و الثانيه عاتكه بنت مره بن هلال بن 


فالج و هی أم هاشم بن عبد مناف و الثالثه عاتكه بنت الأوقص بن مره بن هلال و هی أم وهب أبى آمنه 


ص: ۱۷۱ 


-١‏ فی نسخه : فی الجیل وفی المصدر : فى الخيل. 
٢‏ فروع الکافی ۱ : ۳۴۱. 


أم النبى صلی الله عليه و آله فالأولى من العواتكك عمه الثانيه و الثانيه عمه الثالثه و بنو سليم تفخر بهذه الولادہ و 


2 


قا ال رال ای صلی الله عليه و آله ؤم تین ناب رانک مِنْ شلیم. 
يعنى جداته و هن تسع عواتكك ثلاث منهن من بنى سليم و قال و يسمى الفرس الواسع الجرى بحرا. 


**| ترجمه |«السرح» ستور و چھارپا است. «الدف» با فتحه فاء طرف يا صفحه هر جيز است مانند فرمان كشتى. جزرى گوید: در 
حدیث آمده است کہ ييامبر فرمود: «انا ابن العواتكك من سلیم» عواتكك جمع عاتكة و اصل عاتكة يعنى جيزى که به آن عطر 
زده باشند. و عواتكك سه زن از مادران پیامبر بودند» یکی عاتکۀ دختر هلال بن فالج بن ذكوانء كه مادر عبد مناف بن قصی 
بود» دوم عاتكة دختر مره بن هلال بن فالج كه مادر هاشم بن عبد مناف بود» و سوم عاتكة دختر اوقص بن مره بن هلال كه 


مادر وهب يدر آمنة 
ص: ۱۷۱ 


كه آمنه مادر ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم بود. عاتكه اول عه شخص دوم و عاتکه دوم عمه شخص سوم است. و بنو 
سليم به اين ولادت افتخار می کردند. جوهرى گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در روز حنين فرمود: «انا ابن العواتكك من 
سلیم؛ يعنى جدّههاى آن حضرت و آنان ته عاتکۂ بودند كه سه نفر از آنان از بنى سليم بودند. و اسبی که كامهايش بلند 


امت را (بحر) می نامند. 
* | تر جمه ] 
۷ 


سر ہے و E‏ له علیه انسلام فی N‏ 
جا کم حصزث ررقم أن یال کم أذ الا دو مم تال تر فی ينى مذلج انهم جاغوا ی ر ول الله صلی ال عليه و آله 


ہس ہے هه و 


الوا > خمددت ضدووا أذ نهد الک رفول الله صلی ال علیه و آله شتا تكد ہے ہی 
بهم ول له صلی الله عليه و آله كَالَ وَادَعَهُ إلى أَنْ فر مِنَ ارب تم يَدْعُوَهُمْ فان أَججاہُوا و إلا اتهم (۱) 


٭ | ترجمه ]آکافی: فضل ابی عباس روايت كرد كه امام صادق عليه السلام درباره ابه 
تلو کم أو تا قو مهم [ یا نزد شما بيايند در حالى كه سينه آنان از جنگیدن با شما یا جنكيدن با قوم خود, به تنگ آمده 


«أؤ اؤ و كم حَصَرَثْ ص ورم أن 


باش ) فرمود: این آيه برای بنی مُدلِتج نازل شده اس-ت؛ چرا كه آنان نزد رسول الله صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: نمی 
توانيم شهادت دهيم تو رسول خدا هستى؛ نه يشتيبان تو هستيم و نه به همراه قوم مان ضد تو هستيم. گفتم: رسول الله صلى الله 
عليه و آله با آنان جه كرد؟ گفت: با ايشان پیمان صلح بست تا كارش با عرب ها تمام شود و سيس آنان را به دين اسلام 
دعوت کند که یا موافقت کنند یا در آن زمان با آنان بجنگد. -. روضه کافی ۳۷۷۷۰۲ 


۷| ترجمه | 


۸ 


رج ہت جو رر تل جترئیل وك أذن للدي تقاكلوة الاب و لد فى عنقه فا 
و فی روایه لم يكن له عمد ال لَه ارت بهذا کوک تی بَمُولُوا اه إلا الله 


اهل الشیر (5) أنَّ جمیع ما عَرَا انی صلی الله عليه و آله تسه سس و شون عَروََ 
ص: ۱۷۲ 


۱- روضه الکافی : ۳۲۷. 


۲- قد اشرنا کرارا معمول لفعل محذوف أى قال أو روی. 


عَلَى هدا مق الوا بُواط )١(‏ الْعَشَيرهُ بَدْرٌ الأولَى (۲) بَدْرٌ الكبرى السوبق (۳) ذى تی أر- - (۴) أحد E‏ 
و الضیر دا لقاع 071 دومه الكل الخيدق نو ا نو لحان بو قرد بو المض طلق ال ثيه خير ر لش خن 
لصیف تیوک و بلق ها وقح َال نیب و جى بر ری و أذ ولا و نی )ره و ہنی ار عضي و 


بنى (تُو) یات و یز و الفح و ین و الا 


ص: ۱۷۳ 


-١‏ لم يذكر الابواء فى المصدر و لعله سقط عن المطبوع» و غزوه الابواء اول غزوه وقعت فی الإسلام, و يقال لها غزوه و دان 
أيضاء قال المقريزى فى امتاع الاسماع: ۵۳: غزا رسول الله و دان و هو جبل بين مكه و المدینه» و بينه و بين الا-بواء سته أميال 
فخرج فى صفر على رأس أحد عشر شهرا يعترض عيرا لقريش و استخلف على المدينه سعد بن عباده رضى الله عنه فبلغ الابواء 
فلم يلق كيداء فوادع بنى ضمره بن بكر بن عبد مناه بن كنانه مع سيدهم مخشى بن عمرو على ان لا يكثروا عليه و لا يعينوا عليه 
احداء و كتب بينه و بينهم كتابا و رجع» فكانت غيبته خمس عشر ليله» و يقال لهذه أيضا: غزاه الابواء» و هی اول غزاه غزاها 
رسول الله صلی الله عليه و آله بنفسه و كان لواء رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم فى هذه الغزاه ابیض يحمله حمزه رضى 
الله عنه انتهى. 

۲- ذكرها المقريزى فى الامتاع: ۵۴ بعد غزوه بواط و يقال لها: غزوه سفوان أيضاء قال: خرج رسول الله صلى الله عليه و آله و 
سلم فى ربيع الأؤل على رأس ثلاثه عشر شهرا من مهاجره فى طلب كرز بن جابر الفهدى و قد أغار على سرح المدينه» حتى بلغ 
وادیا يقال له 

۳- قال ابن هشام: سمیت غزوه السویق فیما حدّثنى آبو عبیده ان آکثر ما طرح القوم من ازوادهم السويق» فهجم المسلمون على 
سویق کثیر فسمیت غزوه السویق آقول: ذکر ابن هشام بعد غزوه بدر الکبری غزوه بنی سلیم و بعدها غزوه السويق» و المقریزی 
ذکر بعد بدر الکبری غزوه بنی قینقاع ثم غزوه السویق. 

۴ قال ياقوت فی معجم البلدان ۱: ۲۵۲: أمر بلفظ الفعل من أمر یأمر: موضع غزاه رسول الله صلی الله عليه و آله ء قال الواقدی : 
هو من ناحیه النخیل وهو بنجد من ديار غطفان ء وكان رسول الله صلى الله عليه و آله خرج فى ربیع الاول فی سنه ثلاث للهجره 
لجمع بلغه انه اجتمع من محارب وغیرهم ء فهرب القوم منهم إلى رؤوس الجبال » وزعیمها دعثور بن الحارث المحاربی انتهی. 
وفی الامتاع ۱۱۰ كانت غزوه ذی آمر بنجد ء خرج رسول الله صلی الله عليه و آله فى يوم الخمیس الشامن عشر من ربیع الاول 
على رأس خمسه وعشرین شهرا فی قول الواقدی ‏ وذ کر ابن اسحاق انها كانت فى المحرم سنه ثلاث ومعه اربعمائه و خمسون 
» فیهم عده افراس » واستخلف على المدینه عثمان بن عفان ء وذلک انه بلغه أن جمعا من بنی ثعلبه بن سعد بن ذبیان بن بغیض 
بن ريث بن غطفان » وبنی محارب بن خصفه ابن قيس بذی امر قد تجمعوا يريدون أن يصيبوا من اطرافه صلی الله عليه وسلم ء 
جمعهم دعثور ابن الحارث من بنی محارب اه. وستأتى قصتها قریبا » ثم ذکر المقریزی وابن هشام بعد ذلک غزوه بنی سلیم » 
وذکر بعد غزوه بنی سلیم غزوه احد فى کلام المقریزی » وغزوه بنی قينقاع ثم احد فى کلام ابن هشام. وفی غیرها من الغزوات 
أيضا خلاف ستأتى الاشاره إليه فى موضعها. 


و ما مره یت و تلاو أَولّھا مره ره لقی أبَا جهل بسیف البخر فی تلائین + من الْمَهَاجِرِينَ و فی ذی فده بعت سَعْدَ بن 


بى اص فی لَب عیر (۵ نم بيده بی العارت بَغد تربعه آش هر فی مین ین المهاجرین تخو اجه إلى ای شفيان راز 


اب شحاف و عرافی بيع الآ ی ریش و نی ص رة وک بن اہر ار حتّى بل باط ال اا فی حرف را وا 
ی بلغ واه و فى ربع ار عزو یره من نیع و اع فا نی مذایج و ض مره و آضاز كز بن جاير رک علی 


سُزح الْمَدِينَهِ فا شلف علی المدینه رد بل ارہ و ترج ی بک وای سَفَوَانَ 0 بَڈر اوی و عامل لوائه عنم بت فى 
آخر رجب َب الله بی جخش فی آضعابه ليرضة قیال وَاقد بن بد الله یمق عَمْرَو بن اْجموح العضرمی 


ص: ۱۷۴ 


وش ان الات 


و رب اكم : ْنّ یمان و عُلمَان نعود الذار و أَشُوه (۱) و امن الْماقُونَ و اشوا الِْيرَ إِلَى اب صلی الله عليه و آله فا 
قآ فل فى لقف عمو كن تخت الله ترم عَزْوَ الل رل يش تلوتكك عن ار ارام م قتال فيه لاب 


#*[ترجمه آمناقب: يس از گذشت هفت ماه از هجرت» جبرئيل در حالى كه شمشيرى بر گردنش آويخته بود اين آيه را نازل 
كرد: « أذ للْذينَ يُقَاتَلُونَ بأنّهُعْ ظَلِمُوا و إِنَّ الله على نَضْر رمغ لَقَدِيرٌ » و در روايتى آمده است: شمشيرى كه غلاف نداشت 
كردن آويخته بود. و به پیامبر گفت: با اين شمشيرء با قومت بجنگ تا زمانى كه بگویند: لا اله الا الله. 


سيره نويسان گفته‌اند: جمیع جنگ‌هایی که نبى اكرم خود در آن شرکت داشته اند بيست و شش غزوه است 
ص: ۱۷۲ 


و به ترتيب چنین است: ابواء - بواط العْشيرة - بدر الاولى - بدر الكبرى - السويق - ذى امر - احد - نجران - بنو سليم - اسد 
- بنو نضیر - ذات الرقاع - بدر الاخرة - دومة الجندل - خندق - بنو قريظة - بنو لحيان - بنو قرد - بنو مُصطلق - حديبية - 
خيبر - فتح - حنين - طائف - تب وک - كه بنو قينقاع به آن ها ملحق می‌شود - يبامبر در نه غزوه از غزوه‌ها جنگید كه شامل: 
بدر الكبرى - احد - خندق - بنى قريظة - بنى مصطلق - بنی لحيان - خيبر - فتح - مُنّین - طائف. 


ص: ۱۷۳ 


اما سرایای آن حضرت سی و شش سريّةُ بود: اولین سريّة» سره حمزه بود که در منطقه سیف البحر همراه با سی نفر از 
مهاجرین با ابو جهل رویاروی شد. و در ذى القعده سعد بن ابی وقاص را به دنبال کاروانی فرستاد» سپس عبیدۂ بن حارث را 
پس از هفت ماه همراه با سی نفر از مهاجرین به سوی جحفه برای يافتن ابو سفیان روانه کرد که در منطقه «احیاء» به تیراندازی 


ابن اسحاق گوید: در ربیع الآخر با قريش و بنی ضمرۂ و كرز بن جابر فهری جنگید تا به بُواط رسید. 


در سال دوم در ماه صفر با وڈان جنگید تا به ابواء رسيد و در ربیع الاخر غزوه عشيرة از بطن ینبم رخ داد و در این ن¿ ماه با بنی 
مُدلِج و ض مره صلح و سازش نمود. و کرز بن جابر فهری به اطراف مدینه حمله برد» و آن حضرت زید بن حارثه را بر مدینه 
گماشت و بیرون رفت تا به وادی سفوان بدر اولی رسید و پرچم‌دار او على عليه السلام بود. سپس در پایان ماه رجب عبدالله 
بن چحش را همراه با پارانش رهسپار کرد تا در كمين قریش باشند. واقد بن عبدالله بن تمیمی» مرو بن جموح حضرمی را 
كشت 


ص: ۱۷۴ 


و حکم بن كيسان و عثمان بن عبد الدار و برادرش گریختند و بقیه امان و زینهار خواستند. و کاروان را به نزد ييامبر صلی الله 


عليه و آله و سلم بردند. فرمود: س و گند به خدا من شما را به جنگ در ماه حرام امر نکردم. این ماجرا در زیر درخت نخلی 





اتفاق افتاد و از این جهت آن را عزوه نخلۂ ناميدند. پس اين آيه نازل شد: «يسألونكك عن الشهر الحرام قتال فیه». پس 
پیامبر کاروان را گرفت و فديه اسراء را يرداخت كرد و سپس غزوه بز رگ بدر انجام شد. - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۱۶۱ - 
۶۲ - 


| ترجمه ] 
»4« 


أقُول فی تفیتیر النعْمَانِيَ بته ده الد كور فی کتاب ان تن الصا عليه السلام قَالَ 
وو 25 خی 5 


ایخ و انشوخ و هن له بازک و تعالی لما يعت بعك قدا صلی الله علیه و آله 


ەر ۶ 2 وو 


ا علیہ یا با ایآ لاک شاكدا ۸ قرو تیراو داعا لی الله باذ و راجا مرا و بر المؤمنيق بان أ ۾ من الله 
0 


ال ابیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى ذِکر 
مره فى ید دہ أَمْرِهِ أن يَدْعُوَ بالدّعْوَهِ فَقَطْ و 


۳ 


2 


إن ع 5 سم 
یں 
2 


ضا كبيراً و لا۔ تلع الکافرین وَالَْنافِقِيَ و ع اَذامُم و تو کل علی الله و كفى بالل وک تبث الله بادَغوہ قط و 
َه فلا رو با نوا به من تیب ( مر الله تَعَالَى بالهجره و فرض عله الْقَتَالَ فقال شیاه ان للذية قاتلون نم 


ا و اد الله على نَصدِرِهِمْ لديو كلما أَمَرَ الاس باوب بجز روا و وان الله ای ألم تر ی لین قبل لهم کنو 
أَبدِيَكمٍ و افوا الفا و آنواالزّكاة ما کیب علیهم تال |ذا ریق منم خود الاس کخشیه الله أو مد عشي و قالوا رین 


3 اک وا إلى أجل قریب ال قَولِه ماله ینم تَكونُوا : و کی 


3 


تخت ايه الق با جتخوا لالم اجتخ لها 
جھ ا تھا م و کر متشون أنْرَلَ الله تعرای فلا توا E‏ ذخو إلى الم و کم او وله تع ون 
رک م أغمالكم فَنَسَحَتْ 

ص: ۱۷۵ 


-١‏ - فى الامتاع و سيره ابن هشام: عثمان بن عبد الله , بن المغیره المخزومی و نوفل بن عبد الله بن المغیرہ المخزومی. 
۲- مناقب آل أبى طالب :١‏ ۱۶۱ و ۱۶۲. 


فی المطدر سا هموا به نہ سم 


0 ٦ا‎ 0 


هده الاه الاه لی آذ لهم فیها أن بجنخو اق م نل له بعانه فى آخر الشوره فافتلوا لس كير خښ عیث وَجَذْتمومُم و حُذَومُم 
و اخصٌ رُوَهُمْ ٍلی آخر اليه و مِنْ دک أن الله تعرالی قنش الال على الائ تل على ال اوآ اتل غ من 


کین ال إنْ يكن منکن شون صايرون يَغْوا بان ای آخر له م مها شبعانة َال الان حَقَّفَ الله علکم وَعَلِمَ 
اس اجان و حم إلى آخر بخ ذو له اقلا فصا من ِن ای فى 


‫َ 


2 


ال إن کاٹ ذه ركن ف و لين رل لع یکن فَارَا ٠‏ مِنَ الرَّحْضٍ و إِنْ كانت اله رجلین لجل كان ارا مِنَ 
الأب و سان انعد ای قله عله اسلا وب قله تحال :فور کس عة ی وة جين ماوع ووذ له صلی 
لله عليه و آله لا وع من عَرَا توك اَل الله الى ایلوا الَّذِينَ لا نون الله و لا اليو م ال خر ای قَوْلِهِ تعرالی وَهُمْ 
اغ ر کٹ مدو اا تلک اتک تاك 


#*[تر جمه |مى گویم: در تفسير نعمانى با سند مذكور در کتاب قرآن از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: امير 
المؤمنين درباره ناسخ و منسوخ فرمود: از جمله ناسخ و منسوخ اين است كه خداوند تبارك و تعالى هنگامی كه محمد صلی 
لله عليه و آله و سلم را به پیامبری بركزيد در آغاز نبؤتش به آن حضرت امر فرموده كه فقط به دعوت پپردازد و اين آيات را 
پر او نازل فرمود: «يا با الي نا أ داك شاهلا ۶ شرا و تذیرا و داعياً إِلَى الله اذه و راجا منیا و بش الْمُؤْمِِينَ أن لم 
من اللہ فلا كبيراً و لا تُیلع الکافرین و المنافقین و َع أَذاهُمْ و تَوَكَلْ عَلَى الّه و كفى بالّه و کیلاه پس خداوند آن حضرت را 
اط برای دغوت بر کر ید وه ار تسورد هرهم .را آزار اعد ہس یہ کس ہی و 
متعال به او دستور داد كه هجرت كند و جهاد را بر او واجب نمود و فرمود: أذ لین باون بنع طُيمُوا و إن الله على 
زج بے که موم پچ دا كرو لاني ہے وس تارادا ين ا درا نأل 
فرمود: الم تر إِلَى الِّينَ قبل لَهُمْ كفوا ند م و قیموا الصلاة و آتوا ار کاة فا كيت علَیھم الال إذا فیق َو 
لاس كيه الله و أك حَشْهَهُ و الوا نا لم کتبت علا الال لو لا نا إلى أجل تریب» تا این فرموده «أَثتما تکو توا 
م رکم امت و لو کته فی بروج یتمه بس آيه جهاد آيه خودداری از جنگ را نسخ كرد و چون خداوند در روز بدر 
سختی و تگنای وارده بر مسلمانان را دائسٹ: این آیه را بر پیامیرش نازل فرمود: او إن جتخوا للم جخ لھا و کل عَلَى 


الله چون اسلام قدرت كرفت و بر شمار مسلمانان افزوده شد خداوند متعال این آیه را نازل فرمود: «فْلا نهنا و كدعوا إلى 


للم و نم ۾ ون و له كم و آن : رکم آغمالکم؛ 
ص: ۱۷۵ 


این آيه» آیه‌ای را که به آنان اجازه صلح با مش رکان را داده بود نسخ کرد. و سپس خداوند در آخر سوره نازل کرد که: 
لوا الْمُشْرِكِينَ حیث وجذتمومم و حذُوهم و احص زومُم؛ تا آخر آيه و از جمله شورع س2 02 
جهاد را بر امت فرض کرد و یک مرد می بایست با ده نفر از مشركان بجنگد و فرمود: إِنْ یکن ينك ء عِشْرُونَ صابرُونَ يَعْلِبُوا 
مات نينا تا آخر آیه سپس این آيه را نسخ کرد و فرمود: لان خَّت الله علکم و علم اد في م ضَغفا نکن ملکم ماه صابرة 
َعْلبُوا ماک نتيِن) تا پایان آیه. پس خداوند با اين آیه» آيات بيشين را نسخ کرد و اینگونه شد که هر كس از مؤمنان در جنگ فرار 
كند اک شمار مش ركان د بیشتر از دو مرد در مقابل یک مرد باشد در واقع از جنگ نگریخته است و اگر شمار مشرکان دو مرد 
در مقابل یک مرد از مؤمنان باشد و او از ميدان كارزار كنار بکشد از جنگ فرار كرده است. و حديث را ادامه داده تا اين 


جا كه فرمود: و این فرموده خداوند: او فقولا لِلنّاس حشہنا؛ منسوخ شد كه مقصود از آنان» يهوديان بودند زمانى كه رسول 
خدا صلی الله عليه و سلم با آنان صلح کرد. و هنگامی كه از غزوه تب وک با زگشت خداوند متعال آيه « قاتلوا الذِينَ لا يؤْمِنُونَ 
بالله و لا بالیژم الآخر؛ تا اين فرموده: «وَ هم صاغْرُونَ» را نازل کرد و این آيه حكم صلح و مصالحه با يهوديان را نسخ كرد. -. 
محکم و متشابه 9 : ۱ - ۱۵ . شماره آيات و ترجمه آن‌ها در ابتداى باب ذ کر شد. - 


٭| ترجمه | 


»۲۰« 


كاء الکافی علق عَن أ ڪن الط عن بان عانعن زراه ن أبى حفر عليه السلام أن ما مهب أثال (۲) سره یل 
ای صلی الله عليه و آله و قَدْ كان شول له صلی الله عليه و آله تال له فك ی مر ثقاقة فقال له وشول الله صلی الله عليه و 
آله إِنّى م میرک واد من اث نک تال E‏ ا 

شاکرا قال فَإِنَى قد مت عَلوکك 


2 
عه و یا o‏ 


ریک و ما كنت هد بها و 


ص: ۱۷۶ 


۱- المحکم و المتشابه: ٩‏ و ١١و‏ ۱۵ و تقدم ذکر مواضع الایات فی صدر الباب. 

۲- هو ثمامه بن اثال بن النعمان بن مسلمه بن عبيد بن ثعلبه بن يربوع بن علبه بن الدؤل ابن حنيفه» سید آهل الیمامه» خرج 
معتمرا فظفر به خيل لرسول الله صلی الله عليه و آله بنجد فجاءوا به. توجد ترجمته فی کتب التراجم 

روه الكاف ۲۹۹۰ و ۳۰۰ و فة و انك مك رسول الله 


**[ترجمه]كافى: زرارۂ از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: ثمامه بن اال را سواران ييامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم به اسيرى گرفتند و بيش از آنء پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم دعا كرده بود كه خدايا مرا بر ثمامه جيره گردان. 
يس پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم به او فرمود: من تو را به كزينش یکی از این سه مخر می سازم: اين كه تو را 
بكشم. ثمامه گفت: در اين صورت مرد بزرگی را كشته اى. دیگر آنكه از تو فديه بستانم. ثمامه گفت: در اين صورت مرا 
ارزشمند و كران بها خواهی يافت. سوم آنكه بر تو منّت نهم و آزادت سازم. ثمامه گفت: در این صورت مرا قدردان خود 
گواهی می دهم كه خدايى جز الله نيست و محمد فرستاده اوستء به خدا سوكند آن هنگام كه تو را ديدم دانستم كه تو پیامبر 


خدايى ولى آن هنگام كه در بند بودم نمی توانستم به آن گواهی دهم. -. روضه كافى : ۲۹۹ - ۳۰۰ - 
ص: ۱۷۶ 

* | ترجمه | 

«1» 


که الکافی علق عن ایو عي ان أبى یر ن شاوی بن عار فال اع عن أبى حفر امال عن أبى بد اله عليه السلام فَال: 


ا یی ee‏ + ین يہ م ول یژوا بشم الله و بال و فى کیبل 
الله و على مله شول الله صلی لعل آله و آنا لوا و لا لوا و لا تَفْیژوا و لما تفتلوا شیخا انیا و لا صا و ا ائرأه ول 
تا را تن نها بل بآ رین نیقی خن مرن حلى بع 


۱ 


بعکم فا کم فی الدّين لذ ان وه مه و ات شتعیوا بالله عليه (۱). 


م2 


8 


کلام الله فان 


**[ترجمه ] کافی: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم یک گردان جنگی را به مأموریت دشمن می فرستاد. آنان 
را فرا می‌خواند و در مقابل خود قرار می داد. سپس می فرمود: به نام خدا و با یاری خدا حرکت كنيد و در راہ خدا و بر روش 
رسول خدا پیکار کنید. مراقب باشید که پیمان خود را نشكنيد» در غنائم جنگی خیانت نکنید» 4 کرش و نيت کی را رید 
درختان دشمن را قطع نكنيد» مگر آنکه ناچار شوید. پیران و کود کان و زنان را مکشید. هر مسلمانی» جه بی نام و نشان باشد 
و یا با نام و نشان باشد اگر به یک تن از افراد دشمن نظر حمایت بدوزد. جه آن دشمن درين لشکر باشد و با پیشاپیش 
صفوف. خون آن دشمن در حمایت اين مرد مسلمان محترم خواهد بود تا آن هنكام كه سخن خدا را بشنود. اگر بعد از 
شنیدن کلام خداء از دین شما پیروی کرد برادر دینی شما خواهد بود. و اگر امتناع کرد از خدا یاری بجوئید و او را به محل 


امن او باز گردانید. -. فروع کافی ۱: ۳۳۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الغلول الخيانه فى المغنم و السرقه من الغنيمه قبل القسمه و الغل بالکسر الغش و الحقد و يقال مثل بالقتیل إذا جدع أنفه و أذنه و 
مذاكيره أو شیئا من أطرافه و أما مثل بالتشديد فهو للمبالغه إلا أن تضطروا إليها يمكن أن یکون استثناء من الجميع أو من الأخير 
فقط بإرجاع الضمير إلى الشجره و النظر هنا كنايه عن الأمان و ستأتى الأحكام مفصله فى كتاب الجهاد إن شاء الله تعالى. 


[ترجمه ]«الغلول» خیانت در غنیمت. و دزدی از غنیمت است پیش از آنکه تقسيم شود. و «الغل) با کسره غین به معناى 
فریب و كينه است. و گفته می‌شود: «مثل بالقتیل» هرگاه بینی و كوش و مذاکیر یا عضوی از اطراف بدن شخص مقتول را پیُرد. 
و «متّل» با تشدید به جهت مبالغه بوده است. «الا ان تضطرّوا البها» ممکن است استثناء برای کل عبارت پیشین باشد یا این که 


استثناء فقط با ارجاع ضمير به درخت باشد. و «النظر» در این حدیث كنايه از امان دادن است. و ان شاء الله در کتاب جهاد 


احکام مربوط به جهاد را به صورت مفصّل بیان خواهیم نمود. 
* | تر جمه | 
»¥« 


که الكافى اه عنم عن لوطاو عن ئل بن فاك و جربل عن آپی عبد الله علیه السلام ال :كان وقول اللّه صلی ال 
عليه و آله إِذَا بت ت سرب عا پأمیرها فَأَجِلَمَة إلى جنبه و آجلس أضحابةُ ین يِدَيْهِ ثم قال سیژوا يشم الله. 


و کر مثل الْحَدِيثِ ال 


6:۱ 


۱ 
اما 


٦خ‏ 
پا سان 
ار 


م ال علي عن أبيه عن ابْن أبى مر عَنْ جميلٍ عَنْ أبى عب الله عليه السلام مَل ُما رَجُلٍ من المشلمی نظر إلى 


جل من اش کین فى أَقْصَى الْعشكر دنه ُو جار (۷) 


**[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم یک كردان جنگی را به 
مأموريت دشمن می فرستاد فرمانده آنان را در كنار خود می نشانيد و گردان را در مقابل فرمانده قرار مىداد. سپس می 


فرمود: به نام خدا و با يارى خدا حركت كنيد. و حديث را بر منوال روايت قبل ذكر كرده است. سيس كويد: 


جميل از امام صادق عليه السلام همين حديث را روايت کردہ با اين تفاوت كه در روايت او به اين صورت ذكر شدہ كه: هر 
كدام از مسلمانان که به یکی از مش ركان كه درين لشكر باشد» نظر حمايت بدوزد و او را امان دهد» خونش محترم است. - . 


فروع كافى :١‏ ۳۳۵ - 
| ترجمه | 


«f» 


ر ہے ۔م م اع 


ھی رول اله صلی ا عليه و آله لی الم فی 


ص: ۷۷ 


.۳۳۴ :۱ فروع الکافی‎ -١ 
.۳۳۵ :۱ فروع الکافی‎ -۲ 


بلاد مکی .)١(‏ 


سم 
ص: ۱۷۷ 

در شهرهای مشر کان بریزند» تھی می‌فرمود. - . فروع کافی ۱: ۳۳۴ - 
| تر جمه | 

«f» 


جو حت سس و وات ہت كيلك 


**[ترجمه ]كافى: عباد بن صهيب گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
هركز شب هنكام برادءة شمنی حمله نبرد. - . فروع كافى ١‏ : ۳۳۴- ۳۳۵ - 


* | ترجمه | 


۲۵۰ 


من مرذائن أَهلٍ انرب یل ور ول علیهم الم اء أو تق باثار أو نوی ِاأمتاچیق ( ی تما و فيهم اناه و 
اسان و سیم الکبر و الْأَمَارَى مق الْمَعلِمِينَ و ار ال بل دک بهم و ا بفسک عَْهُم لَژناءِ و لا دة علبهم مین 
و لا كار و من عن ال اء کیف طت الْجزْيَة َه و ژفعث عله َل أن ول الله صلی اللہ عليه و آله هى عن َالِ 


سا و ان فی کار لوب لا أن یا الوا ان قات اَیضا ھک عنها ما آنکنک و لع تحت (۵) حَانًا (۶) 


كاء الکافی علق عن أبيه عن الم بي مک عن الق عَنْ حفص بن غیاث قَالَ: لت آبا ود الله عليه السلام عَنْ مردیله 


**[ترجمه ] کافی: حفص بن غیاث گوید: از امام صادق عليه السلام درباره شهری از شهرهای دشمن در جنگ ور سید که آنا 
جایز است به آب بسته شوند يا به آتش سوزانده شوند یا به وسیله منجنیق چیزی به سمت آن‌ها پرتاب شود تا کشته شوند. در 
حالی که ميان آن‌ها زنان و كودكان و پیران و اسیران مسلمان و تاجران باشند؟ فرمود: اين کار با آن‌ها انجام می شود وجود 
اينان مانع از این اقدام نمی‌شود و ديه و کفاره آن‌ها بر عهده مسلمانان واجب نخواهد بود. و درباره زنان از آن حضرت 
پرسیدم كه چگونه جزیه از آنان برداشته شد؟ فرمود: به اين دلیل که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از جنگ با زنان و 
تا کو ہیی یہ 


پا ماد | ترجمه ] 
»$¥« 


کاء الكافى عَلِی بی إبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ال عن الکونی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنَّ النَىَ صلی الله عليه و آله كان ادا 
رٹ بسریّه دعا لَهَا (لذا. 


ص: ۱۷۸ 


۱- فروع الکافی ۱: ۳۳۴. 

۲- أى لم يهجمه لیلا. 

۳- فروع الکافی ۱: ۳۳۴ و ۳۳۵. 

۴- هکذا فی النسخ و فى المصدر: بالمجانیق. 

۵- فى نسخه من الکتاب و مصدره: و لم تخف خللا. 

۶- الفروع: ۱: ۳۳۵ و فى الحدیث ذیل: فلما نهی عن قتلهن فى دار الحرب كان فی دار الاسلام أولى» و لو امتنعت ان تؤدى 
الجزیه لم یمکن قتلهاء فلما لم یمکن قتلها رفعت الجزیه عنهاء و لو امتنع الرجال ان یژدوا الجزیه کانوا ناقضین للعهد و حلت 
دماژهم و قتلهم لان قتل الرجال مباح فی دار الش رکك. و كذا المقعد من أهل الذمّه و الاعمی و الشیخ الفانی و المرء. 

۷- الفروع ۱: ۳۳۵. 


*٭[ترجمہ]کافی: سكونى از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: هركاه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم گردان و 


سربه‌ای را روانه جنگ می کرد برايشان دعا می‌نمود. - . فروع كافى ١‏ : ۳۳۵ - 
ص: ۱۷۸ 

۷| ترجمه | 

۷ 


كاء الكافى عَلِقٌ بْنّ إِْراهِيم عَنْ هَارُونَ بن مُشلم عَنْ مشعله بن صَدَقَهَ عن أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: إن ال صلى الله عليه و 


۳ 


آله كان إا بت أمِيراً سرت ر j Po û‏ 
سبیل الله ای ایلوا مَنْ کفر بل 1لا رن وکا توا و لا تُمتلوا و ا تلو دا ول تیا فی شاه و ا تخرقوا النخْلَ و 

رو تام و لما توا عجر مير و لا تخرقوژزعا نکم ل نذزون لمكم تختاجون اه و لا تغقروا م ناهام ما بو کل 
مه ما ا ؛ د لکم من له و لیم عدوا للدم فَاعُوهُمْ إلى إخدى اث قن شم آجابو کم یه الا مهم و کنو 
نه و امومع ای الام إن لا في له ينهم و كوا نهم و اذغوشع إلى الهخجره بغر الم نع افوا متهم و 
كوا عتهع و نیز أن بهاجزوا و زا دِياَهمْ و بَا أن يدوا فی دا الجر كانُوا ْله آغزاب الْمَؤْنِينَ رى عَلَيهم ما 
ری علی آغراب امین و لا يَجرى لَهُمْ فى ان ء ء و لاق القَشعه شی ن 5 1 إلا أن قواجزوا فی سبي الله تِن اڑا تین 
اغوم ی اغطاءالجزیه نب و مغ ضاخزون هن لوا الْجزية َال منهم و کف عنم و یڑا اش ون الله رو جل 
ہج ایی سے ہو رواوہ 
و لکن لقع لی خکبکم تم افض فیهم بغ ما شم قالکم ان تر مومع علی حكم اللہ لم تذژوا تصیوا حكم الله فیھم أ 

و إا حاضوت (۲) یل جضن فَإِنْ وک عَلَى أن تلهم علی ذو الله و ذه زشول الله ا رهم و لکن رم علی ۷ 
و عم آانکم و |خوانکم نکم إن یروا وعمکم و تم آبانكم و ٍخوایکم كان آیتر علیکم یزم لته من ان یرو وه 


له و مه رشول الله (. 
ص: ۱۷۹ 
۱- فی نسخه: و لا فی الغنیمه شی ء. 


٢‏ فى المصدر: و إذا حاصرتم. 
۳- فروع الكافى ۱: ۳۳۵. 


**[ترجمه ] کافی: مسعده بن صدقه از امام صادق روايت كرده كه فرمود: پیامبر خدا وقتى برای سريه يا گردانی» اميرى را از 
سوى خود برمى گزید» او را در خصوص خودش و همه اصحابش» به تقواى الهی امر می كرد و سپس می فرمود: به نام خدا و 
در راه خدا جنگ كنيد با کسی كه به خدا كفر ورزيده است.پیمان شكنى نکنید. كينه جوبی نکنیدہ مثله ننماييد» كودكك را 
نکشید و نيز کسی را كه از دنيا بريده و به بلندىها يناه برده است. نكشيد. نخل ها را آتش نزنيد و در آب هم غرق نکنید 
درخت ميوه دار را قطع نکنید» كشتزارها را آتش نزنیدء چون نمی دانيد شايد به آن احتياج بيدا کردید» حيوانات حلال 
گوشت را هم نكشيد مگر آن مقدارى را كه برای خوردن نياز داريد. وقتى با دشمنان مسلمين روبرو شدید» آنان را به یکی از 
سه جيز فرا بخوانيد» اگر اجابت کردند از آنان بيذيريد و دركذريد: اول به اسلام دعوت كنيد يس اگر اسلام آوردندہ از 
آنها قبول كنيد و دركذريد. دوم اين كه بعداز اسلام دعوت به هجرت كنيد يس اگر به جا آوردند قبول كنيد و دركذريد» و 
اگر از مهاجرت امتناع ورزیدند و سرزمين خود را بركزيدند و از ورود به دارالهجره ابا ورزيدندء آنان به منزله باديه نشينان 
مؤمنین خواهند بود» و حکم آنان براينها هم جارى می شود در فى و قسمت بيت المال سهمى ندارند مگر اين كه در راه 
خدا هجرت نمايند. اگر هر دو را نپذیرفتنده آنان را به دادن جزيه با دست خود در حالى كه يست تر به نظر آیند فرا بخوانيد 
يس اگر جزيه دادندہ قبول كنيد و از جنگ دست نگه داريد و اگر امتناع ورزیدند» در جنگ با آنان از خدا کمک بخواه و 
حق جهاد در راہ خدا را ادا نماء و اگر اهل قلعهاى را به محاصره د رآوردىء پس آن‌ها از توخواستند كه براساس حكم خداوند 
با آنها رفتار شود و از جنگ صرف نظر شود اين خواسته را نيذير بلكه صلح را براساس حکم و داورى خود از آن‌ها بيذيرو 
سپس براساس نظر خودہ هر طور خواستى دربارہ آن‌ها قضاوت كنء زيرا اگر براساس حکم خدا قبول كنيد» شما نمی دانيد که 
آيا به حكم خدا درباره آن‌ها دست می يابيد يا نه. و اگر اهل قلعه ای را محاصره كرديد و آن‌ها اعلام كردند كه براساس عهد 
وذمّه خدا و عهد و ذمه رسول خدا با آنان رفتار كنيد و امان دهید. قبول نكن ولى براساس عهد و ذمّه خود و عهد وذمّه 
پدران و برادران خود با آنان رفتار کنید» و با تعهّرد خود به آنان امان دھیدہ زيرا اگر شما از تعهّدات خود و پدران و برادران 
خود؛ پاسداری نماييد برای شما آسانتر است در روز قيامت از اين كه از عهد خدا و پیامبرش پاسداری نمائيد. - . فروع كافى 


- ۰۱ 


ص: ۱۷۹ 


* | تر جمه | 


بيان 


الوليد الصبى و العبد و التبتل الانقطاع عن الدنيا إلى الله و الشاهق الجبل المرتفع و العقر ضرب قوائم الدابه بالسيف و هى قائمه 
و يستعمل فى القتل و الإهلاك مطلقا قوله صلی الله عليه و آله إلى إعطاء الجزيه أى إن كانوا أهل الكتاب (۱). 


** | ترجمه «الولید» كودكك و برده است. «التبتل» يعنى از دنيا بريدن و به سوى خدا رو کردن. «الشاهق» يعنى كوه بلند. «العقر) 
اين است كه ياهاى جهاريا در حالت ايستاده قطع شود. و به صورت مطلق براى كشتار و نابود كردن به كار مىرود. فرموده 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم «الى اعطاء الجزیة» يعنى اگر از اهل كتاب باشند. 


| ترجمه‎ | 
«YA» 


كاء الكافى علق عن یھ و علق بن محمد َن لیم بن محمد عن یما بن كاوه الى فا خبرنى النَضْمٌ بْنُ إشرمَاعیل 
ای (1) عَنْ أبى ححرّة امال عَنْ شهر تن حزشب (۳) قال: قال لی لام - (۴) و سای 1 تس صلى اللہ عليه و 
آله إلى مَشَاهِدهٍ كلك قلت هد رَصُولُ الله صلی الله عليه و آله بذراً فى لاثما و اه عفر و شهد أخداً فى سما و هد الق 
فى يِسِْمِائَهِ فا عَمَْ فلت عَنْ عفر بْن مُحَمّدٍ علیهما السلام فا صل و الله مَنْ سک عَير سبیله (ه. 


**[ترجمه]كافى: شهر بن حوشب كويد: حتجاج درباره رفتن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به معركههاى جنگ و شمار 
لشكريانش از من سوال يرسيد. گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همراه با سیصد و سيزده نفر در جنگ بدر شركت 
ا را ار 
جه کسی اين مطالب را روايت می کنی؟ گفتم: از امام باقر عليه السلام. گفت: سوگند به خدا هر كس راہ و مسيرى غير از راہ 
او را برود هلاک می گردد. - . فروع كافى ۱: ۳۴۰ - 


| ترجمه | 
۰۳۹ 


کاء الکافی الْعِدّهُ تحن این عیتی عَن ابن آشیم عَنْ صَفْوَانَ و الط قالا تال (۶) ما اد لیف لک ای اّما مب بالّذِى 


یی کما صَنَعَ رَشول الل 


ص: ۱۸۰ 


-او من كان بمنزلتهم کالمجوس. 

۲- فى المصدر و فى جامع الروات فى ترجمه الثمالی: البلخی؛ و الظاهر أنه وهم و الصحیح البجلی؛ ترجمه ابن حجر فى تقریب 
التهذیب: ۵۲۲ و فی تهذيب التهذیب ۱۰: ۴۳۴ قال: 

۳ له هر یی عوشي الاشتعرئ اشامت عرلی اساد ت زك ين السكن الم نی مہ317 و روایته عن الامام الضادق عليه 
السلام فی حیاه الحجاج غير مستبعد» لانه عليه السلام کان عند وفاه الحجاج ابن ۱۲ سنه فتأمل. 

۴- لعله حجاج بن یوسف الثقفی الامیر الظالم المبیر المتوفی سنه ۹۵. 

۵- فروع الکافی ۱: ۳۴۰. 

۶- للحدیث صدر ت ركه المصّف هناء و هو: قالا: ذکرنا له الکوفه و ما وضع علیها من الخراج و ما سار فیها أهل بیته» فقال: من 
أسلم طوعا ت ركت ارضه فی يده و اخذ منه العشر مما سقت السماء و الأنھارء و نصف العشر متا كان بالرشا فیما عمروه منهاء و 
ما لم یعمروه منها اخذه الامام فقبله ممن يعمره» و كان للمسلمین و على المتقبلین فى حصصهم العشر و نصف العشر» و لیس فى 


أقل من خمسه اوساق شی ء من الزكاه؛ و ما اخذ اه. و لعل الضمير فی قوله: له» يرجع إلى الامام أبى الحسن الرضا عليه السلام و 


ابن اشيم هو علق بن احمد بن اشيم. 


پر یت کور کیل واا و یا ا یی أَرْضّ ا و لوا و لس َقُولونَ لا بضرلخ قبل ال ض و النّخْل و قد قل 


شول اللّه صلی :الله عليه و لاس و ا لین وى قباله زص ار و بضف ام فی - لح اي 
و تنس تد NS‏ ایآ عله ىلغاو لق بای هشن دده 


َأَعتَقَهُم و قال اذْهَبُوا اشم الطلقاة (۲). 


*٭ |[ ترجمه ] کافی: صفوان و بزنطی روایت كرده اند كه فرمود: آن جه با شمشیر به دست می آید برای امام است و او هر گونه 


ص: ۱/۸۰ 


صلی الله عليه و آله و سلم در خیبر پیش از سواد و بیاض آن یعنی زمين و نخل آن» همین کار را انجام داد. و مردم می گفتند: 
مزارعه زمین و نخلستان درست نیست و حال آنکه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اراضی خیبر را مزارعه کرد و مزارعه 
کنند کان به جز مزارعه زمين» می‌بایست یک دهم و یا یک بیستم از سهمشان را بپردازند. و فرمود: مردم طائف اسلام آوردند 
و بر آن یک دهم و یک بیستم قرار دادند» و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با قهر و غلبه بدون جنگ وارد مکه شد و 
اسیرانی در اختیار پیامبر بود كه همگی آنان را آزاد ساخت و فرمود: بروید كه شما آزاد شده گان هستید. - . فروع کافی 1 
۴ - 


اد اد | ترجمه ] 
۳۰ 


که الکافی عَلی عَنْ یه و اسان عنِ نی عن قرع فص عَنْ أبى ود الله عن أببه عليه السلام فا : بت الله 
مُحمداً صلی الله عليه و آله بحس یاف تا میا شاج فد یلع العزب أؤزارها و اقا دیت این ال 
ی علی مش رکی ارب فما الله عر و جل فاقوا تفش رکین عت وج نموم و ذوئم و احص ووم و افم هدوا لَهُنْ کل 
فان تاوا تى منوا و أقاموا الاد و آنا الّكا نکم فی این (۴) ها َيل ملع ال لول فى 
ام و تلم و درب عیق عَلَى ھا م عن ول ال صلی له علیه و آله لاگ مین و هناو قبل الا و الديف نی على 
0 که قال الله عا و فووا لاس حش (۶) ترلث هَذِه ال فى أَهْل الم نم تم ها فلع و جل قاتلوا الِّينَ لا ینوت 
بالل و لا یم الجر و لا یرون ما عم الله و ول ولاس تد RK‏ لكات ی يعوا نے تو ون 
و هم صاغزوت (ه) فا مهم فى دار لام بل نهم إل الجزيَة أ اتل و ما هم ف 2٤‏ 


مرو 


1 
دید 
م2 


e,‏ ام 


ص: ۸۱ 


١‏ فی نسخه: و ان مكه فتحت عنوه. 


۲- فروع الکافی :١‏ ۱۴۴. 


۳- هکذا فى الکتاب و مصدره و الآآيه هکذا: ان توا و أقاموا الصلاة و نذا ال کاة لوا مهم ان لله عفور رَجیم؛ راجع 
التوبه: ۵ و أما قوله: «قَإِنْ توا و افوا الصْلاه و یا ار کاة کم فى الدّین؛ هو الایه ۱۱ و الظاهر ان الوهم من الروات. 
۴ البقره: ۸۳ 

۵- التوبه: ۳۲۰. 


سے رو ئا فا م و عزمث أا و علث 1 ا که (1) و مَنْ کان مِنْهُْ فی دار 
الْحَوْبٍ حل نا يمهم و أَموَالهُم وَلَمْ تجل تحل لَنَا اكه و لم بقل هم لول فی دار الإ شلام أو الْجزْيَة وال و لیف 
اال هيت علی مشر کی ال صیزت رجہ ۲ ۲۰ 


وتان ا و اما وي قتع ارب آوزازها (۳) 0ا2 قولة وکا نا تشد يكن بد صظ و اما فتداء (۴) يَعْنِى 
الْمَقَادَا بيهم و ین آهل یک نه ن شل اع فلأ شرن فى قم نا ما که ما دَامُوا فى دار 
زب (۵.و الْحبر طویل أَحَذْنًا مه وضع الْاجه. 


تر جمه | کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: همانا خدا محمد صلی الله عليه و آله را همراه با ينج شمشیر مبعوث کرد - که 
سای أن كقيده شاه برع 7و ها را در علق کم کذاشت کا جک بانان بذيرف سس نت را اذامة داد ان کف ره 
- و اما سه شمشیر» شمشیر مسلط بر مش ركان عرب است. خدای عز و جل فرمود: الوا امش کی عیث وَجَدنُمُوهُمْ وَحُذُوهُمْ 
وَاخص رُومُمْ وَفعدُوا لَهُمْ کل مَوْصَدٍ فان تابو يعنى امنيت بافتند «وَأَقَامُوأ الصل زا توا ار کاء شوانکم فی الڈین؛ , نمی از آنان 
جيزى پذیرفتہ نمی شود مگر این كه يا كشته شوند و یا اسلام بیاورند و اموال و فرزندانشان چنان كه - رسول خدا صلی الله 
عليه و آله» تشريح کردند - به عنوان غنيمت تلقی می شوند. چرا كه او به غنيمت می كرفت و می بخشید و فديه را می 
پذیرفت. شمشیر دوم بر اهل ذمه (اهل کتاب) است. خدای عز و جل فرمود: افو لاس یناہ[ و با مردم [به زبان] خوش 
سخن بگویید] اين آيه درباره اهل ذمه نازل شد. سپس اين فرموده خداى عز و جل: اقَاتَلوأ 00 لا يؤْمِنُونَ ال 4 ولا ايوم 
خر ولا مرو ماع الله زنر لا ولا دة دیق لعن من الديق ارا کب ص بطر الج عن ید رت صاغزوت» [ 
با كسانى از اهل كتاب كه به خدا و روز بازيسين ايمان نمی آورند» و آن جه را خدا و فرستاده اش حرام كردانيده اند حرام 
نمی دارند و متديّن به دين حق نمی گردندہ كارزار كنيد تا با [کمالِ] خوارى به دست خود جزيه دهند.] آن را منسوخ كرد. 
يس هر كه از آنان در دارالاسلام (سرزمين مسلمانان) باشد. يا بايد جزيه دهد و يا بايد كشته شود و اموال آنان فىء (غنيمت) 


است 


ص: ۸۱ 


و فرزندانشان بايد اسير شوند و اگر جزیه را بر خود قبول کنند. اسارت آنان و اموالشان بر ما حرام است و ازدواج با آنان حلال 
است و هر که از آنان در دارالحرب (سرزمین خودشان) باشند» اسارت و به غنیمت گرفتن اموالشان برای ما حلال است و 
ازدواج با آنان بر ما جایز نیست و از آنان چیزی پذیرفته نمی شود مگر این که در دارالاسلام وارد شوند و یا جزیه بپردازند و 
يا کشته شوند. شمشیر سوم عليه مشرکان غير عرب یعنی ترک هاء دیلمی ها و خرزی ها بر کشیده خواهد شد. خداوند در 
ابتدای سوره ای که در آن درباره کفار سخنی به ميان آمد و سر گذشت آن ها را بیان کرده است می فرماید: «فضوّت الرقاب 
کی إا أَنْحَشْموہُم شلوا الوق اما ما بغ وإمًا فتاه ّى تَضَعَ الکزب وراک ایس رک با کا که ٹر وزز یاه اند 
برخورد کنید» گردنها [یشان] را بزنید. تا چون آنان را [در کشتار] از پای درآوردید. يس [اسیران را] استوار در بند کشید 
سپس یا [بر آنان] منت نهید [و آزادشان کنید] و یا فديه [و عوض از ایشان بگیرید تا در جنگ اسلحه بر زمين گذاشته 
شوك اندر انه فرق هام ما ند سن مس از آق که افزادت را از آن عا و اسارت کر گام ترائد بات گلافن بر آن ها و 


بدون دریافت چیزی در مقابل آزادی شان. آن ها را رها کنید. «وامّا فقداء» یعنی راہ دیگر آن است که بين آنان و بین 


مسلمانان» فديه برقرار شود يعنى از آنان فديه گرفته شود. جنين افرادى يا بايد كشته شوند يا اسلام بیاورند و تا زمانى كه در 


و این حديث طولانی است و ما آن جه را مورد نياز است» از آن بر كرفتيم. 


#* | ترجمه | 
»1« 


کا الكافى عَلِىٌ عَنْ أبيهِ عَن اللَؤفلِىٌ عَن السّكونِىٌ عَنْ أبى عَم الله عليه السلام أن الب صلی الله عليه و آله بت بريه فلا 
رجغوا قال مَوِحباً بقَْم قَضَوًا الجهاة الْأَصْعَرَ و بَقی الْجِهَادٌ الا كبر قِيلَ یا رَشول الله و ما الْجِهَادُ الا كبر قال جهاد النَفْس (۶). 


**[ترجمه]كافى: سكونى از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: رسول خدا صلّی الله عليه و آله و سلّم گروهی را 
به جبهه اعزام داشت» وقتى آنان بركشتند فرمود: خوشا به حال گروهی كه «جهاد کوچک» را انجام دادند» و اکنون «جهاد 
بزرگتر» آنان باقی مانده است! سی سژال کرد: ای رسول خذا صلی اللّه علیه و آله و سلم| جهاد يز رک رکلم است؟ رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سل فرمود: جهاد با نفس. -. فروع کافی ۱: ۳۳۰- 


* | تر جمه | 
«Y>»‏ 
ور الرَاوَنْدِىٌ باشاده عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبائہ عليهم السلام مله (۷). 


ص: ۱۸۲ 


-١‏ فى جواز نكاح أهل الذمّه خلاف بین أصحابنا و أكثرهم على المنع فى الدائم و الجواز فى الانقطاع. 

٢‏ فی نسخه: و الخوز. 

۳ زاد فى اللسختین المطبوعتین هنا: فاما قوله: 019 1 و ما فتداء نی تَضْعَ الوب آوزازها» فاما قوله اه. و النسخه 
المخطوطه و المصدر خالیان عنه» و هو زیاده كما تری. 

۴ و الآیه فی سوره محمد: ۴ و صدرها: فَإِذا لیم لین روا قَصَوْبَ الرّقاب. 

۵- فروع الکافی ۱: ۳۲۹. 

۶- فروع الکافی ۱: ۳۳۰. 


۷- نوادر الراوندی: ۲۱. 


**| ترجمه آنوادر راوندی: با همان اسناد از موسى بن جعفر از يدرانش عليهم السلام مانند اين حديث را روايت كرده است. -. 
نوادر راوندى :1 


ص: ۱۸۳۲ 


۷| تر جمه | 


ال رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله نُصِوْتٌ بالصّا ۶ ام ك ے22 اور E‏ 


##[ترجمه با همان اسناد گوید: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: من به وسيله «صبا» يعنى بادى كه از مشرق می 


وزد. باری شدم اما «قوم عاد» به وسیله «دبور» بعنی بادی که از جانب مغرب می وزد هلاک شدند. -. نوادر راوندی : ٩‏ - 


۷| تر جمه | 


2 


و بدا لاش اد قال ن قال علي عليه السلام اقم ابو دُجائه اأنْصَارِیٌ (40 و نمی 


ین الصّفَين فَقَالَ سول الله صلی الله عليه و آله اد هَذِهِ مشه يَِضُها الله 0-0-8 


م موم 


##[ ترجمه ]با همان اسناد گوید: على عليه السلام فرمود: ابو دجانه انصاری» عمامه خود را به سر بست و قسمتی از آن را از 
يشت و ميان دو كتف خويش آویزان کرد و با حالت تبختر ميان دو صف (ارتش ش اسلام و نیروی دشمن) حرکت می کرد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سم فرمود: چنین راہ رفتن را خداوند مبغوض می دارد» مگر در میدان جنكك. -. نوادر 


راوندی e:‏ 
۰| ترجمه ] 
بیان 


عذبه کل شى ء طرفه و الاعتذاب أن يسبل للعمامه عذبتین من خلفها. 


٭ | تر جمه ]«عذبة کل شبی ء) اطراف هر چیزی است و «الاعتذاب» این است که دو گوشه دستار يا عمامه خود را از يشت سر به 
ميان دو كتف آويخته باشد. 


* | ترجمه ] 


«A» 


كاء الكاذ فى عل عن بيه عَنْ بکر بن صاع عن الام بن بر د عَنْ أبى عفرو لقع أبى عود اله عليه السلام قَالَ: ترَ 
ہے حم بے ال تالف أجل لوه ادق 
هم إِيَاهُمْ و و أَذنَ هم فی تال خر (۵) 


7 
هَذِهِ الا يه 


53 


**#[ترجمه]كافى: ابو غمرو زبيرى از امام صادق روايت كرده كه فرموده: آيه (أَذْنَّ لین یاون ینم ظَلِدُوا؛ درباره 


تجویز شدہ و به آنان اجازہ جنگ داده شد. بخشی از روایت. -. فروع کافی ۱ - 


ا ےت نے سے" 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- نوادر الراوندی: ۹. 

۲- قال المقريزى فى الامتاع: ۸۶ و قال صلی الله عليه و آله و سلم: «ان الملائکه قد سومت فسوموا؛ فاعلموا بالصوف فى 
مغافرهم و قلانسهم» و كان أربعه يعلمون فى الزحوف» فكان حمزه معلما بريشه نعامه» و على معلما بصوفه بیضاء و الزبیر معلما 
بعصابه صفراء» و أبو دجانه معلما بعصابه حمراء. 

۳- نوادر الراوندی: ۲۰. 

۴- الحج: ۳۹. 

۵- فروع الکافی ۱: ۳۳۱. و الحدیث طویل راجعه. 

۶- فروع الکافی ۱: ۳۳۳ و ۳۳۴ و الحدیث طویل راجعه. 


٭ | ترجمه ] کافی: عبد الكريم بن عتبه هاشمى از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: رسول خدا با اعراب بیابانی به 
اين صورت پیمان صلح نوشت: «آنان حق دارند كه در ديار و آبادی‌های خود باقى بمانند و مهاجرت نکنند» و اگر سياهى 
سپاه دشمن بر سر مدينه سايه افكن شد. رسول خدا حق دارد آنان را بسيج كند و به پیکار دشمن ببرد» اما از غنائم جنگی به 


آنان سهمى نيردازد). -. فروع كافى ۱: ۳۳۳ - ۳۳۴ - 
ص: ۱۸۳ 
* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس الدهماء العدد الكثير و دهمكك كسمع و منع غشيكك و أى الدهم هو أى أى الخلق هو. 


٭ | ترجمه ]در قاموس شدخ است: «الد‌هماء» شمار بسیار است, و (دهمكك) بر وزن سسمع و م تو را فرا گرفت. و دی الدهم 


هو» يعنى: او جه مخلوقی است؟ 


| ترجمه | 
»¥« 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أببه و مُحَمَدُ بنْ بخبی عَنْ مُحمّدِ بن الخسین جمیعاً عَنْ عُثْمَانَ بن عي ى عَنْ مَِعَاعَة عَنْ أ يها عليهما 
السلام قال: ان شول الله صلی الله عليه و آله رخ بالْساء فی الب حَسَّى يُدَاوِينَ التجؤحى و لم یسم لَهُنّ مِنَ الى ء و له 
سا 2 


٭| ترجمه | کافی: سماعة از امام باقر يا امام صادق علیهما السلام روایت کرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله وسلم 
زنان را برای مداوای مجروحین همراه برد ولی از غنائم جنگی برای آنان سهمی منظور نکرد» بلکه عطیه ای به آنان مرحمت 


نمود. -. فروع کافی ۱: ۳۴۰ - 


بد > | ترجمه ] 
«A»‏ 


كاء الكافى مُحَمَدُ بُ بجی عَن ان عیسی عَنْ مُحَمّدِ بن بخبی عَنْ طلحه بن رَد عن أبى عبد الله عَنْ أبيه عليه السلام أَنَّ رَسُولَ 
الله صلی الله عليه و آله ری الیل التی أص جرث مِنّ الْحَض باءِ () إلى مشجد يَنى زَرَيْق و سَِبَقَهَا من تلماث نخلات فأغطی 
السَابِقّ عذقا و أغطى الْمُصَلَى عذفا وَ أغطى الَّالِتٌ عذقا (. 


٭٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام از پدرانش روایت كرده كه: رسول خدا یك مسابقه اسب سوارى تر تيب داد. ميدان 
مسابقه از «حصباء» دو فرسخى مدينه تا مسجد بنی زريق بود. و جایزہ مسابقه سه درخت خرما منظور شده بود. برنده اول یک 
شاخه خرما و برنده دوم یک شاخه خرما از درخت دیگر و برنده سوم نيز يكك شاخه خرما از درخت دیگر دريافت کرد. -. 


فروع كافى ۱: ۳۴۱ - 


> 1 تر جمه 1 
»۴« 


و بهذا الاش تاد عَنْ مُحمّد بن بخبی عَنْ غباث بْن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبى عبد الله عَنْ أبيه عَنْ عَلی بن الختین عليهما السلام أن سول 
الله صلی الله عليه و آله ری الیل و جَعَلَ سَبَقَهَا (۴) أَوَاقِيَ مِنْ فضه (ه). 


| ترجمه ]با همان اسناد از رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم روايت شده كه مسابقه اسب دوانی تر تیب داد و جايزه آن 


جند اوقيه طلا بود. - . فروع کافی ۱: ۳۴۱- 
* | ترجمه | 


بيان 


تضمير الفرس و إضماره أن تعلفه حتى يسمن ثم ترده إلى القوت من الحصباء الظاهر أنه تصحيف الحفيا بالفاء قال فى النهايه 
فى حديث السباق ذكر الحفيا بالمد و القصر موضع بالمدينه على أميال و بعضهم يقدم الياء على الفاء انتهى. (۶) 


ص: ۱۸۳۴ 


.۳۴۰ :۱ فروع الکافی‎ -١ 

٢‏ فی المصدر: الحصی. و الظاهر ان کلاهما مصحفان. 

۳- فروع الکافی ۱: ۳۴۱. 

3# السيق: ها ورام عليه امضاشرت 

۵- فروع الکافی ۱: ۳۴۱. 

۶ و قال ياقوت فی معجم البلدان ۲: ۲۷۶: حفیاء بالفتح ثم السكونء و ياء و الف ممدود موضع قرب المدينه» اجری منه رسول 
الله صلى الله عليه و آله الخیل فى السباق قال الحازمی: ورواه غيره بالفتح والقصر » وقال البخاری : قال سفیان : بین الحفیا إلى 
الثنيه خمسه آمیال أو سته » وقال ابن عقبه : سته أو سبعه » وقد ضبطه بعضهم بالضم والقصر وهو خطأ ء کذا قال عیاض وقال فی 
۲ : حيفاء كأنه تأنيث » وهو موضع بالمدینه. منه اجری النبی صلی الله عليه و آله الخیل فی المسابقه. 


و بنو زریق خلق من الأنصار من ثلاث نخلات لعل كلمه من بمعنى على كما فى قوله و نصرناه من القوم (۱) أو للسببيه و 
المصلى الذى يلى السابق و العذق بالفتح النخله بحملها. 


٭ | ترجمه |«تضمير الفرس» و «اضمار الفرس؛ این است که به اسب علف بدھی تا چاق شود. سپس از او قطع می کردند. «من 
الحصباء» به ظاهر تصحيف شدہ «حفياء» با فاء می‌باشد. در نهايه كويد: در حديث مسابقه «الحفياء» به صورت مد و قصر آمده 


است كه مكانى در جند مايلى مدينه بود و عده‌ای ياء را بر فاء مقدم می کنند. 


ص: ۸۴ 


«بنو زریق) گروهی از انصار بودند. در عبارت «من ثلاث نخلات» شايد «من» به معناى «علی» باشد همانطور که در فرموده 


خداوند آمده است: «و نصرناه على القوم» - . انبیاء / ۷۷ - يا برای سببیت باشد. و «المصلی» کسی است که بعد از نفر اول می ... 
رسد. «العذق» با فتحه یک نخل با بارش است. 


| تر جمه | 


«f+» 


غي ي عي 


كاء الكافى مُححمدُ ِن تی عَنْ عِمْرَانَ بن مُوسَوى عَنِ ال ٿن ظریف )٢(‏ عَنْ عود الله : ن الْمَغْيرَه رَفْعَهُ قال قال رول الله 
صلی الله عليه و آله فی قَوْلٍ هر و جل و دامع اتلم من فو و من رباط الیل ۳ا قال الوه (6). 


| ترجمه | کافی: عبدالله بن مغیرۂ به صورت مرفوع آورده است که رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم درباره اين فرموده 
خداوند عر و جل «وَأعِدوا لهم ما اشتطفتم من قَوَّهِ وَمِن ربَاطٍ الْحَبل) - .انفال / ۶۰ - [و هر جه در توان داريد از نیرو و اسبهاى 


آماده بسيج كنيد.) فرمود: مقصود تيراندازى است. - . فروع ككافى ۱: ۳۴۱ - 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


واد لروَندِیَ» پاشناده عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبائه + عليهم السلام قَالَ: عَرَا ول اللّهِ صلی الله عليه و آله عَرَاة فعطش الاس 


عَطشاً مدید فَقَالَ ال صلی الله عليه و آله هَل مَنْ یت (۵) بِالّماء َضَربَ اس یمین و شِمَالا بجا رل عَلَى قرس شقن 


یہ به ِنْ ماء ال اَی صلی الله عليه و آله الله و تا رک فى ار (۶) 


ص: ۸۵ 


- الأنبياء: ۷۷ تمام الآآيه: دو نَصوناة من الوم لین كَذَّبُوا بان اِنّهُم كاثوا قوْمَ سء فأَعْرَفَْاهُمْ أَجْمَعینٌ؛. 
؟- فى المصدر: طريف مهمله» و لعله تصحيف من الطابع» و الرجل هو الحسن بن ظريف ابن ناصح الکوفی أبو محمد ثقه 


صاحب نوادر. 

۳- الأنفال: ٣۶ء‏ ذكرنا أن تفسير القوہ بالرمى من ذ کر المصاديق. 

۴ فروع الكافى :١‏ ۳۴۱. 

فذق المصدر و فی كات الجعفریات هل من مغیث بالماء. 

مت راون از نی ۴ و فيه: الم بارک فى الاشقرء ثم جاء ول الخو غل وس مہ نی مار فال رس لاله کی 
له عليه و آله: اللّهُمْ با رک فى الاشقر ثم قال رسول الله صلی الله عليه و آله: شقرها خيارهاء و کمیتها صلابھاء و دهمها 
مل و کها فلعن اله من جزی عرافها و اذنابها مذابها! انتهی و الظاهر آن (جزی) مصحف (جرّ) و الحدیث بوجد فی كنات 
الجعفریات: ۸۶ و أحاديث نوادر الراوندیق معظمها مستخرجه من الجعفریات. 


**[ترجمه]نوادر راوندی: على عليه الہ لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم در حال جنگ بود که تشنگی 
شدبدی برای آن حضرت و باران پیش آمد» رسول خدا صلی الّه علیه و آله و سلم فرمود: آیا کسی هست که با آپ ما را 
یاری دهد؟ افراد برای بدست آوردن آب به چپ و راست به جست و جو پرداختند» در همان حال مردی که سوار یک اسب 
قهوه ای (بور) پود آمده که دو مشک آب جلو خود نهاده بود رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خدایا در اسب 


قهوه‌ای (بور) برکت بینداز. - . نوادر راوندی : ۳۴ - 


ص: ۱۸۵ 


] ترجمه‎ | E 
۴۳ 


و بدا شاد قال: كانَ رَجل مِنْ نَجْرَانَ مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فی عَرَاهٍ و مقس (۱) و کات رَسُولٌ اللّو صلی الله 
عليه و آله یتنس ای صهیله دهع یه ال ما فعل فُرشکک فَقَالَ اشَْدٌ عَلَىَ شيعه (؟) فَحَصَيِنه الاب صلی الله عليه و 
آله مت به (۳) لح مَفُود فى نَوَاصِيهَا الخیژ ای أَنْ یوم الْقَِامَهُ (©) لح (۵) 

٭ترجمہ]با همان اسناد گوبد: على عليه الشرلام فرمود: مردى از انجران؛ در جنگی همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم بود و اسبی داشت كه آن حضرت با شيهه آن انس كرفته بود اما مدتى آن مرد و اسب را ندید» کسی را سراغ او فرستاده 
وفك آمف زسول خدا سلی الله علیه و آله و سلم رت ال روھ کردی؟ مرد گفت: عضيات ھ و از او سير اندم و 
اسب را آخته کردم! رسول خدا على الل علیه و آله و سلم فرمود: چرا آن حبوان را «مثله» و عضو بریده کردی؟ در پیشانی آن 


اسب تا روز قيامت خير و نیکی نوشته شده است. -. نوادر رواندی : ۳۴ - 


] ترجمه‎ | E 
+۴۳ 


عم إعلام الورى قال أهل السیر و المفسرون إن جميع ما غزا رسول اللہ صلی الله عليه و آله بنفسه ست و عشرون غزوہ و إن 
جميع سراياه التى بعثها و لم يخرج معها ست و ثلاثون سريه و قاتل صلی الله عليه و آله من غزواته فى تسع غزوات و ھی بدر و 
أحد و الخندق و بنو قريظه و المصطلق و خيبر و الفتح و حنين و الطائف فأول سريه بعثها أنه بعث حمزه بن عبد المطلب (2) فى 
ثلاثين راكبا فساروا حتى بلغوا متیف البحر من أرض جهينه (۷) فلقوا أبا جهل بن هشام فى ثلاثين و مائه راكب من المشركين 
(۸) فحجز بينهم مجدى (۹) بن عمرو الجهنى فرجع الفريقان و لم يكن بينهما قتال. 


ص: ۱۸۶ 


-١‏ فی الجعفریات: ۸۷: ان رجلا من خرش كان مع رسول الله صلی الله عليه و آله» و مع الخرشی فرس. 


۲- هكذا فى النسخ» و فى المصدر: شغبه» و الشغب: تحريكك الشر و لعله كنايه عن شده الشهوه. و فى الجعفريات: شغنه و هو 
مصحف. و الظاهر ان الكل مصحف و الصحيح (شبقه). 

۳- فى المصدر: مثلت به مثلت به. و فى الجعفريات: مه مه مثلت به. 

۴- فى المصدر و الجعفريات: إلى يوم القيامه. 

۵- نوادر الراوندیٔ: ۳۴ء الجعفريات: ۸۶ و ۸۷. 

۶- فى الامتاع: و كان ذلك على رأس سبعه أشهر من مقدمه المدينه. و فی سيره ابن هشام ان رايه عبيده بن الحارث کان اول 
رايه عقدها رسول الله صلی الله عليه و آله فى الإسلام ثم قال: بعض الناس يقول: كانت رايه حمزه اول رايه عقدها رسول الله 
صلی الله علیه و آله لاحد من المسلمین و ذلکک آن بعثه و بعث عبیده کانا سا فشبه ذلک علی الناس. 

۷- فى سيره ابن هشام و الامتاع: الى سیف البحر من ناحیه العيص» و العیص: من ناحیه ذى المروه على ساحل البحر بطریق 
قريش التی کانوا يأخذون منها الى الشام. قاله یاقوت. 

۸- فى السیره و الامتاع: فی ثلاثمائه راکب من أهل مکه. 


۹- فى نسخه: عدی بن عمرو. و هو مصحف راجع السیره ۲: ۲۳۰ و الامتاع: ۵۱. 


ثم غزا رسول الله صلی الله عليه و آله أول غزوه غزاها فی صفر على رأس اثنى عشر شهرا )١(‏ من مَقَدَمِهِ المدينة حتى بلغ الأبواء 
يريد قريشا و بنى ضمره ثم رجع و لم يلق كيدا فأقام بالمدينه بقيه صفر و صدرا من شهر ربيع الاول. 


و بعث فى مقامه ذلك عبيده بن الحارث فى ستين راكبا من المهاجرين ليس فيهم أحد من الأنصار و كان أول لواء عقده رسول 
الله صلی الله عليه و آله فالتقى هو و المشركون على ماء يقال له أحيا (۲) و كانت بينهم الرمايه و على المشركين أبو سفيان بن 
حرب. (۳) ثم غزا رسول الله صلی الله عليه و آله فى شهر ربيع الآخر (۴) يريد قريشا حتى بلغ (۵) بواط و لم يلق كيدا. (۶) ثم 
غزا غزوه العشيره (۷) يريد قريشا حتى نزل العشيره من بطن ينبع و أقام بها بقيه جمادى الأولى و ليالى من جمادى الآخره و وادع 
فیھا بنى مدلج و حلفاءهم من بنى ضمره (۸)قَرویَ عَنْ عَمَارِ بن یاب ال کنث انا و علق بن أبى طالب وفیین 


AY ص:‎ 


۱- اشرنا قبل ذلک إلى خلاف فى ذلكك و فى غيره. 

۲- فى الامتاع: أحياء (بالمد) من بطن رابغ» و فى السيره: حتى بلغ ماء بالحجاز باسفل ثنيه المره. 

۳- قال فى الامتاع: و أبو سفيان فى مائتين. 

۴- فى سيره ابن هشام و الامتاع: فى ربيع الأوّلء و زاد فى الأخير: على رأس ثلاثه عشر شهرا من مهاجره. 

۵- بواط بضم الباء و فتح الواو مخففه. و عن بعض انه بالفتح و قد يضم» و فى الامتاع و السيره انه من ناحيه رضوى» و عن 
الزرقانى انه جبل من جبال جهينه بقرب ينبع على أربعه برد من المدينه» و عن السهیلی ان بواط جبلا-ن فرعان لاصل واحد 
أحدهما جلسی و الآخر غورى» و رضوى بفتح فسكون: جبل بالمدينه على أربعه برد من المدينه. 

۶- فى سيره ابن هشام: فلبث بها بقيه شهر ربيع الآخر و بعض جمادى الأولى. 

۷- بالتصغير. 

۸- لعل المراد جماعه من بنى ضمره التى كانوا حلفاء لبنى مدلج و لم تكن و ادعوه فى غزوه الابواء. 


فی عرو یره ال لی عل ل لكك يا أبا قطان فی دا ار ِن نی میج يَعْملُونَ فی عين لَهُم 0۱ نظو کیت يَعْمَلونَ 
خی لَيهغ سَاعَة ثم عَْدينَا الَو تع نا ای ضور (1) می الل فى دفتاء من الْأَوْض ین فيه قو الله ما متا 0 
شول له یه کیلد تا وق تيا من ے تلک اا قال رز ول الله صلی الله عليه و آله ی عليه السلام ا با تراب لا 
ليو یناراب (۶ا ال مات اقاس ا کی با سول الله الَ حمر تموة ای عفر له و ای بضربکک با عل 


على هَذِهِ و وضع رَسُولٌ | لله صلی الله عليه و آله يده 4 ی رَأْسِهِ عى يبل مها هَذِه و وضع به علی لختته. 


3سا 
پچ 


ّم َع زشول الله صلی الله عليه و آله ال ی یلم يق م ھا عفر قیال ی آغاز کر بن جاب ار على مزج 
اين زج شول الله صلی الله عليه و آله فى طَليه یلع وادبا ال له مان من ناجیہ یڈر و می وه ودر الأُولَى و 
ایل لاه عَلِیٌ بن ابی طالب علیهما السلام و اشتخلت علی ال دینه رَد بن عارثه و فاته کور لم یذ رکه فرجم فول الله 
صلی ال عليه و آله لم ادي و رجب 9 و022 و کاق يفت لایع لک ماع أب ىوقا فی کاو رفيا وج 
و یلق كيداً. 


تم بت ڈول الله صلی اق علیه و آله غت ال ی جح (۶) إلى تخل و قال كن بها حتّی 
ص: ۱۸۸ 


-١‏ ذکر الحدیث مسندا ابن ہشام فی السیره. و فيه اختلافات لفظیه مع ما ذكره المصنف. و زاد فیه: و فى نخل. 

۲- الصور: النخل الصغار. 

۳- فى المصدر: ما اهبنا و هو الصحیح؛ أى ما ایقظنا. 

۴- فى السیره: مالک يا آبا تراب لما يرى عليه من التراب. ثم قال: الا احدثکما بأشقى الناس رجلین؟ و فیه: احیمر. 

۵- ذکره ابن هشام بعد العشیره. و ذکر عن بعض انه كان بعد بعث حمزه و ذکر انه خرج حتی بلغ الخرار من ارض الحجاز و 
فى الامتاع: الخرار من الجحفه قریبا من خم. 

۶ فى السیره: فى رجب مقفله من بدر الأولى؛ و فى الامتاع: فى رجب على رأس سبعه عشر شهرا. أى من مهاجره. و فى الأول: 
و بعث معه ثمانیه رهط من المهاجرین ليس فیهم من الأنصار احد. 


تاتيا بخبر من ار فرش و لم مره با و دیک فی اهر الحرام و کنب له كتاباًوَكَالَ احرج آنت و اط يحابكك عَمّى إذا 
سِوْتٌ یمین فالخ کاک از فيه (1) و اقض لکا آعزشک فلا ساز بزعی و کنخ الاب هذا فيه آن اعض كى کنر تخلة 
کین من شور پیا یل یک همقل حابه جين فو کناب عم و مه عن كان له وف فی الات 
بطق مَعی فمضی مَعَهُ الْقَوْمُ ی |ذا تلا َل ڑ بهم عفرو بی العضری و اكم : بن كيسان و عُنْمَان وَ الْمُغِيرَهُ (۳) ابا عبد 
و کیم و لی ان بآ یب شاا ا شرف لَهُمْ وَاقِدُ بن عید الله (۴) و كال كذ علق ام ال 

عُمَارٌ (۵) ليس علیکم و ا وار رضي حاب رول اله و جی آخز ؤم ین رجب الاب موم نَم وم فى 
لارام و ین ر کوخ یله الله عکه منغ ملکم جع الَو علی تلهم ری وا بن عب الله المي 


مرو بن الحَضْرَمِئ بهم نله و امن (۶) مان عبد الله واكم : ثل كسان و هرت المَغیره ٹن عبد الله 00 فَأَعْجَرَهُمْ و 
استَاقوا العیر فقَده وا با علی ول اللٰهِ صلی الله عليه و آله 


ص: ۸۹ 


۱-فی المصدر: و انظر ما فیه. 
۲- ذكر ابن هشام فى السیره: الکتاب هکذا: «ٍذا نظرت فی کتابی هذا فامض حى تنزل نخله بين مکه و الطائف فترصد بها 
قريشا و تعلم لنا من اخبارهم» و ذکره المقریزی فی الامتاع هکذا: «سر حتّی تأتى بطن نخله على اسم الله و بركاته» و لا تکرهن 
أحدا من أصحابكك على المسیر معک. و امض لامری فیمن تبعک حتّی تأتى بطن نخله على اسم الله و ب رکاته» فترصد بها عير 
لي م و 

فى السيره و الامتاع: عثمان و نوفل ابنا عبد الله بن المغيره المخزوميان. 
لاسي شی 
۵- أى قوم عمّار أى معتمرون يريدون زياره البيت الحرام. 
۶- لعل الصحيح: و استأسروا. و فى السيره: و استأسر. و فى الامتاع: فاسروا. 
۷- الصحیح: نوفل بن عبد الله : بن المغيره. كما قدمناه. 


ال َو الله ما نکم بعال فی اهر ارام و َو کی ارين و ایر و لع اد مھا شین و شیقط فی آییی الوم و و 
هم قد هلكو و ات فویش انتعل محمد سر الحرم فان ل له مان یش کلوتک عن الشَّهْرِ ارام قتالِ فيه (۱) الاي فلا 
ول ذلك کا وشول ال صلی اه علیه و آله اليد و فقاء ۱ متیزین و و قال سیون تَطمع گا آن يكون عَرَاة رل الله فیهم 


إنَّ الَّذِينَ آمَنُواوَ الَذِينَ ماجژوا إِلَى قَوْلِهِ آولنک يَژمُوں رخمت الله (۳) اليه و کانث مذه قل بذر بشهرین. (۴). 


حت 


#[ترجمه]اعلام الوری: سیره نویسان و مفسران گفته اند: حضرت رسول صلی الله علیه و آله در پیست و شش چکگ ضا 
شرکت داشتند» و سرایای آن جناب را هم که در آن ها شركت نکرد سی و شش عدد ذکر کرده اند پیامبر در نه جنگ خود 
به جهاد پرداخت و با دشمنان خود نبرد نمود» این‌ها عبارت بودند از: بدر و احد» خندق, بنی قریظهء مصطلق» خیب فتح» 
حنین» و طائف. اول سریه ای که حضرت غاتم النبیین صلی الله عليه و آله فرستادند این بود که: حمزه ابن عبد المطلب را به 
اتفاق سی نفر سواره مبعوث فرمودند و آن‌ها تا زمين جهینه پیش رفتند تا به ساحل رسیدند. و در آن جا با ابو جهل بن هشام 
که با صد و سی نفر از سواران مش رکین از آن محل عبور می کردند برخوردند قبل از آنکه درگیری بين آنان روی دهد 


ص: ۱۸۶ 


یرک وول فل اه ولا هی از فرارد بالات ی موه در امیش ل سوه و دک یرای سا 
مش ركين قریش و بنی ضمره خود را آماده کردند. پیامبر تا ابواء پیش آمدند و لیکن با مشر کین برخورد نکردند و بقیه ماه 


صفر و اول ربیع الاول در مدینه اقامت گزیدند. 


در این هنكام ء عبیده بن حارث را با شصت نفر سوار از مهاجرین که هیچ یک از انصار در آن شر کت نداشتند برای مقابله به 
طرف مشر کین فرستادند. در این جنگ برای اولین بار مسلمان يرجم در دست داشتند. اين جماعت روی آبی که وی را 


«احیاء» می گفتند با مشر کین که فرماندهی آن‌ها را ابو سفیان به عهده داشت برخورد کردند و به همدیگر تیراندازی نمودند. 


سپس حضرت رسول در ربیع الآخر برای جنگ قریش از مدینه بیرون شدند و تا «بواط» تشریف بردند» ولی با کسی برخورد 


نکردند. 


سپس پیامبر صلی الله عليه و آله برای جنگ قریش خارج شدند و تا «عشیره؛ در نزدیکی «ینبع نبع) رفتند» و بقبه ماه جمادی 
ای گی ہجرد ہد ات یه 
و على بن ابی طالب عليه الشلام ص: ۱۸۷ 


در غزوه غُشیرہ همراه بوديم» على بن ابی طالب به من گفت: يا ابا اليقظان! اینک بنی مدلج بالاى چشمه آب جمع شدہ اند 
بيائيد به اتفاق همديكر نزديكك آن‌ها برویم؛ ببينيم به جه كارى اشتغال دارند. عمار گفت: يا على بن ابی طالب به طرف آن‌ها 
رفتيم» و مدتى آنان را نگاه کردیم» پس از اینء خواب ما را گرفت و ما درا رج سے یس 


و بی علفى واقع شده بود پناه برديم و در آن جا خوابیدیم» بعد از مدتی متوجه شديم حضرت رسول صلی الله عليه و آله با 


پای مباركك خود ما را از خواب بيدار می کند. پس از این كه از خواب بيدار شديم و گرد خاک را از خود پاک کردیم 
حضرت به على ابن ابی طالب عليه الہ لام فرمود: يا ابا تراب! (چون بر روى على عليه السلام خاک نشسته بود) آيا شما را از 
شقى ترين مردم اطلاع ندهم. كفتيم: آرى ما را از آن خبر دهيدء پیامبر فرمود: یکی از اشقياء «احمر» ثمود است كه ناقه 
حضرت صالح عليه الت لام را پی کرد و ای على دیگری کسی است بر اين جا ضربه می‌زند - رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و سلم دست مباركش را بر سر او گذاشت - تا این كه محاسنت را با خونت خضاب خواهد كرد - و دستانش را بر محاسن او 
گثاشت, 


کی رت وقول ای و قورف 
وی تی سام کی جس گال سد مرن و تھے بات ات سے و سینا 
«سفوان» در ناحیه بدر پیش آمدند. این غزوه را بدر اولى گفته اند و حامل برجم حضرت رسول صلی الله عله و آله در این 
غزوه على بن ابی طالب عليه الہ لام بود» هنگامی که پیامبر از مدینه بیرون شدند. زيد بن حارثه را به جای خود در مدینه 
گذاشتند» کرز بن جابر از حرکت پیامبر مطلع شد و از آن منطقه دور گردید» و حضرت رسول يس از این که به وی دست 
نیافت به طرف مدینه مراجعت کرد. حضرت رسول صلی الله عليه و آله از تعقيب کرز بن جابر مراجعت کردند و جمادی و 
رجب و شعبان را اقامت فرمودند» در این بين سعد بن ابى وقاص را با هشت دسته از مسلمین به تعقیب دشمن فرستادند ولى 
آنان با کسی برخورد نکردند و به مدینه باز گشتند. 


پس از این پیامبر عبد الله بن جحش را به طرف «نخله» فرستادند و فرمودند: در آن جا توقف کن 


ص: ملا 


و اخبار قريش را به ما برسان» و او را اجازه جنگ نفرمودند و این موضوع در یکی از ماه‌های حرام واقع شد. خاتم النبيين صلی 
Ee E‏ تا ی ار وت اک برد قفا ماران وه مرو رک و وين انان كموق زول رام سنا 
نامه را باز كنيد و قرائت نمائید» و شما مأموريد آن جه در نامه نوشته شده انجام دهید. عبد الله طبق فرمان پیامبر از مدینه بیرون 
شد و پس از این که دو روز راه رفت نامه را باز کرد و قرائت نمود در نامه نوشته شده بود: در «نخله» توقف كنيد و اخبار 
قریش را به ما برسانید» هنگامی که عبد الله نامه را برای اصحاب خود خواندند گفتند: ما گفتار پیامبر را شنیدیم و اکنون از او 
اطاعت می کنیم» هر کس طالب شهادت است با ما بيايد. اصحاب عبد الله از وی اطاعت کردند و با او رفتند. آن‌ها طبق امریه 
حضرت رسول در «نخله؛ بازایستادند» در اين هنكام عمرو بن حضرمی و کم بن كيسان و عثمان و مغیره فرزندان عبد الله با 
مقداری مال التجاره که يوست و کشمش بود. از راه طائف رسیدند. و اصحاب حضرت رسول آن‌ها را دیدند. واقد بن عبد 
هقی غا کا شر دو اسيدة مره اما شور كن سد الكزان کید اندها متا که انم مس مسا پس از 
این جریان اصحاب پیامبر با یک دیگر مشورت کردند و گفتند: اينكك ماه حرام است اگر ما با آن‌ها جنگ کنیم احترام ماه 
حرام از بين می رود و اگر آنان را به حال خود وا گذاريم به مکه خواهند رفت و ما را از پیشروی باز خواهند داشت. در اين 
کشت. عثمان بن عبد الله و حکم بن كيسان تسلیم شدند و مغیرہ نيز فراری شدہ اصحاب پیامبر مال التجاره آن‌ها را ضبط 


کو تعلق آ و رض يعقوت وسول على ال عليه و آله یرت 
ص: ۱۸۹ 


من شما را به جنگ دستور ندادم» جرا در ماه حرام جنگ كرديدء پیامبر این دو نفر اسير را نگهداری كرد و از اموال آن‌ها 
چزی کو لفن سعد قينا ماران خر داز این عب حرو كدير لاق سور رات اجار داد رود ته مہا 
شدند. هنگامی كه اين جريان به مشركين قريش رسيد گفتند: محمد ماه حرام را حلال كرده است» يس از اين آيه شريفه 
ی لوک عن الشّهْرِ الْحرام قتالِ فيه؛ آيات در اين مورد نازل گردید. پیامبر يس از نزول اين آيه مال و فديه دو نفر اسیر را 
کنو آنها را ارت عفر ابر کته ماس ار ان نزال رادان جات جک کرای رد زلکه سی رای 
کی کارا كتاف سو اوقل د اوقد ا مقر را در عورة امہ فاص فتاه الذرق ای ماو رز 
جا كه فرموده: «اؤلئكك برجون رحمه الله و این حادثه دو ماه قبل از جنگ بدر اتفاق افتاد. -. اعلام الوری ۴۷ - ۴۸ جاب 


اول» ۸۳ - ۸۴ جاب دوم. - 
| تر جمه | 


بیان 


السیف بالکسر ساحل البحر و الأبواء بفتح الهمزه و سکون الباء و المد جبل بین مکه و المدينه و عنده بلد پنسب إليه و قال 
الفیرو زآبادی بواط کغراب جبال جهینه على أبراد من المدینه منه غزوه بواط اعترض فیها صلی الله عليه و آله لعير قريش و قال 
ذو العشیره (۵) موضع بناحیه ينبع غزوتها مشهوره و الصور بالفتح الجماعه من النخل و لا واحد له من لفظه و الدقعاء التراب و 
الأرض لا نبات بها و يقال هب من نومه يهب أى استیقظ و أهببته أنا و يقال سقط فى يديه على بناء المجهول أى ندم نطمع لنا 
أن یکون غزاه قالوا ذلكك على سبیل اليأس (۶) أى لا نطمع ثواب الغزوه فیما فعلنا بل نرضی أن لا یکون 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ تقدم ذكر موضع الآيه فى صدر الباب. 

۲- فى المصدر: المال. 

۳- البقرہ: ۲۱۸. 

۴ إعلام الوری: ۴۷ و ۴۸ ط ١‏ و ۸۳و ۸۴ط ۲. 

۵- ذ کر قبلا انه بالتصغير. 

۶ أو على سبيل الرجاء قال ابن هشام: فلما تجلى عن عبد الله بن جحش و أصحابه ما كانوا فيه- حين نزل القرآن- طمعوا فی 
الاجرء فقالوا يا رسول الله أ نطمع أن تكون لنا غزوه نعطى فيها أجر المجاهدين؟ فأنزل الله عر و جل فيهم الآيه» فوضعهم الله عزّ 
و جل من ذلك على أعظم الرجاء انتهى قال ابن هشام: قال ابن إسحاق: و قد ذكر بعض آل عبد الله بن جحش ان الله عر و جل 


قسم الفى ء حين احله فجعل أربعه اخماسه لمن افاءه: و خمسه إلى الله و رسوله فوقع على ما كان عبدالله بن جحش صنع فى 


تلک العیر (كان قسمه قبل ذلك كذلك) وقال ابن هشام : هى أول غنيمه غنمها المسلمون ؛ وعمرو بن الحضرمی اول من قتله 
المسلمون ء وعثمان بن عبدالله والحكم بن كيسان اول من آسر المسلمون. 


لنا وزر فرجاهم سبحانه رحمته بقوله أولئكك یرون رَحْمَتٌ اللّه كما قال البیضاوی نزلت أيضا فى السريه لما ظن بهم أنهم إن 
کرای اکس ا اي 


٭ | ترجمه ]«السیف» با كسره به معناى ساحل دريا است. «الابواء» با فتح همزه و سکون باء و مدّ كوهى ميان مكه و مدينه است 
و شهرى در همان نزدیکی است که بدان نسبت داده می‌شود. فیرو زآبادی گوید: «بواط» بر وزن غراب: کوه‌ها جهينة بر سر 
راه‌های مدينه است. كه از همین كلمه غزوه «بواط» است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در این غزوه بر كاروان 
قريش حمله برد. و كويد: «ذو العشیرۂ؛ مكانى در منطقه يبنع است كه غزوه آن مشهور است. «الصور» با فتحه: دسته‌ای از 
درختان نخل است و اين كلمه مفرد ندارد. «الدقعاء» به معناى خاک» و زمينى است که پوشش گیاهی ندارد. و گفته می‌شود: 
«هت من نومه یهت» یعنی از خواب بیدار شد. و «آهبته أنا» و گفته می‌شود: «سقط فی یده» با صیغه مجهول سقط یعنی: پشیمان 
شد. «نطمع لنا ان یکون غزاة؛ این جمله را به شیوه يأس و اامیدی بر زبان آوردند» یعنی: به پاداش جهاد در آن جه انجام 


دادیم چشم نمی‌دوزیم بلکه راضی هستیم که برای ما 
ص: ۱۹۰ 


گناهی نوشته نشود. يس خداوند سبحان با اين فرموده خود آنان را اميدوار کرد: «اولئكك يرجون رحمة الله». جنانكه بيضاوى 
گفته است: اين آيه همجنين درباره س ريّه نازل شد هنگامی كه به آن‌ها گمان شد اگر از گناہ در امان باشند» اجر و پاداشی 


برايشان نيست. 
**[ترجمه] 
«FF»‏ 


قال السيد رضى الله عنه و معنى ذلكك أنه كان إذا عظم الخوف من العدو و اشتد عضاض الحرب فزع المسلمون إلى قتال رسول 
الله صلی الله عليه و آله بنفسه فينزل الله تعالى النصر عليهم به و يأمنون ما کانوا يخافونه بمكانه و قوله عليه السلام إذا احمر البأس 
كنايه عن اشتداد الأمر و قد قيل فى ذلك أقوال أحسنها أنه شبه حمى الحرب بالنار التى تجمع الحراره و الحمره بفعلها و لونها و 
مما يقوى ذلك قول النبى صلی الله عليه و آله و قد رأى مجتلد الناس (۱) يوم حنين و هى حرب هوازن الانن حمى الوطيس و 
الوطيس مستوقد النار فشبه ما استحر من جلاد القوم باحتدام (۲) النار و شده التهابها (۳). 


**[ترجمه آنهج البلاغه: هر كاه آتش جنگ شعله می كشيدء ما به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم يناه می برديم» كه در 


آن لحظه کسی از ما همانند پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به دشمن نزديكك تر نبود. 


سید رضی الل عنه گوید: وقتی ترس از دشمن بز رگ می تموده و جنگ به گونه ای می شد كه كويا جنگجویان را می خواهد 


در كام خود فرو برد مسلمانان به پیامبر پناهنده می شدند. تا رسول خدا شخصا به نبرد پردازد. و خداوند به وسیله او نصرت و 


پیروزی را بر آنان نازل فرماید» و در سایه آن حضرت ايمن كردثد» اما جمله (اذا احمة البأس» كنايه از شدّت كارزار است. در 
این باره سخنان متعدّدى گفته شده که بهترین آن ها این که امام داغی جنگ را به شعله های سوزان آتش تشبیه کرده است» و 
از چیزهایی که اين نظر را تقویت می کند» سخن پیامبر در جنگ حنین است. هنگامی كه نبرد سخت شد و شمشیر زدن مردم 
را در جنگ «هوازن» N‏ تقوو جنگ داغ شلد «زطیس۸ توو تفن استه نا بر این 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم داغی و گرمی ج: جنگ را به افروختگی و شدّت شعله وری آتش تشبیه فرموده است. 


> 1 تر حمه 1 
«F۵»‏ 


تفسير القمى يَستَلُوتكك عن اهر ارام م قتالِ فيه قل قتا فيه یز و 2 ن ہیل الله و کف به و مشچ ارام و راخ 

نه یز عمق اله قله کان مربب وله أنه لھا اجر ول الله صلی الله عليه و آله إلى الْمَِهِ بعك الترای ی ارات 
ہے جے۔ ےج رت سو 7 1۳ نی ایر دا 
عبر ریش فلت من لاف علیها ریب و الم و الطعَام فاقوا و قذ رت امیر و فیهم عَمرو بنْ الحضرمی (۶) وَ کان 


ص: ۱۹۱ 


١-أى‏ تضاربهم. 

۲- الاحتدام: شده اتقاد النار. 

۳- نهج البلاغه ج ۲: ۲۶. 

۴- فی المصدر: عمرو بن عبد الله الحضرمى. 


يفا لعب بن بيه فلا ظر ان اض رم می إِلَى عد الله بی جخش و أضدحايه روا و تیا زب و الوا لا اَسْحَابُ 
محل ي َأمَرَ عَم الله ۾ بن جخش أَصْحَابۂ أن یلو و بْلقوا زو هم توا و حَلَقُوا رعومَهُم فقال ابْنُ العضریی هَوْلَاءِ وم م عار 
لیس علي نهم بیش فَاطْمَانُواوَ وض وا لتلاح فحمل عله عد الله بل مجخش كفل ان الحض رین و فلت أطرحابة و عدو 
لمیر تا فا و عَافوقیاإِلَی ال یه و کا لک فى َو وم (۱) من زجب من الشْهّر الحرم مزا از و ریا كان علا َم 
لوا ٹھا میا كتهت فرش ی زشول اله صلی الله عليه و آله نک اَل ار ارام و عفکت فيه لمأت العال 
رکز لول نے هذ تفر جاه ا شون اللہ عق ال عيدو آله تقالو تا ول ال أجل اک فی الفُھُر الْحَرَام ۳ 
اله وتک عَن اسر الا ال ف ل ال فيه کے وم ن عيبل ال و كفر بو و اتید کرام و إخراج أهله رن خر 
عله ار اق ك بن اي ال اکا فی ال ارام عَيم و كن الَّذِى فَعَلتْ بك فرش ش بَا محمد من الصّدَّ عن الْمَشِجِدٍ 
ارام و الکثر بالل و راک مه هو آکبر ند اللہ و اه نی الكفر بالل أكبز من الْقَل م اَل عله ار کرام الشّهْر 
ارام و لمات قصاصٌ من اغّدى علیکم َاغتَدُوا علي برشل ما اغتدى علیکم (م. 


أقول: قال فى المنتقى فى حوادث السنه الثانيه من الهجره فى هذه السنه تزوج على بن أبى طالب عليهما السلام فاطمه عليها 
السلام بنت رسول الله صلی الله عليه و آله فى صفر لليال (۴) بقين منه و بنى بها فى ذى الحجه و قد روى أنه تزوجها فى رجب 


بعد مقدم رسول الله 


ص: ۱۹۲ 


۱- وهم من القمی او من الروات او من النشاخ» و الصحیح: فى آخر یوم من رجب. 

۲- فى المصدر: و أكثروا القول فی هذه. 

۳- تفسیر القَمی: ۶۱ و ۶۲ و الایه فی البقره: ۱۸۴. 

۴- قال المقریزی أيضا فی الامتاع: ۵۴ انه تزوج فى صفر على رس أحد عشر شهرا من مهاجره صلی الله عليه و آله. و سیأتی 
الکلام فى ذلكك فی محله. 


صلی الله عليه و آله المدينه بخمسه أشهر و بنى بها مرجعه من بدر و الأول أصح و روى عن بعض أهل التاریخ أن تزويجها کان 
فى شهر ربيع الأول من سنه اثنتين من الهجره و بنى بها فيها و ولدت الحسن عليه السلام فى هذه السنه و قيل بل ولد الحسن عليه 
السلام منتصف شهر رمضان من سنه ثلاث و الحسين عليه السلام فى سنه أربع و قیل كان بين ولاده الحسن عليه السلام و العلوق 
بالحسين عليه السلام خمسون ليله و ولد الحسين عليه السلام لليال خلون من شعبان سنه أربع من الهجره. 


و فی هذه السنه كانت سريه عبد الله بن جحش )١(‏ و فى هذه السنه حولت القبله إلى الكعبه كان النبى صلی الله عليه و آله 
يصلى بمكه ركعتين بالغداه و ركعتين بالعشى فلما عرج به إلى السماء أمر بالصلوات الخمس فصارت الركعتان فى غير المغرب 
للمسافر و للمقيم أربع ركعات (۲) فلما هاجر النبى صلى الله عليه و آله إلى المدينه آمر أن يصلى نحو بيت المقدس لثلا يكذبه 
اليهود لأن نعته صلى الله عليه و آله فى التوراه أنه صاحب قبلتين و كانت الكعبه أحب القبلتين إلى النبى صلی الله عليه و آله 
فأمره الله تعالى أن يصلى إلى الكعبه قال محمد بن حبيب الهاشمى حولت فى الظهر يوم الثلاثاء للنصف من شعبان زار رسول الله 
صلی الله عليه و آله أم بشر بن البراء بن معرور فى بنى سلمه فتغدى هو و أصحابه و جاءت الظهر فصلى بأصحابه فى مسجد 
القبلتين ركعتين من الظهر إلى الشام ثم أمر أن يستقبل الكعبه و هو راكع فى الركعه الثانيه فاستدار إلى الكعبه فدارت الصفوف 
خلفه ثم أتم الصلاه فسمى مسجد القبلتين. 


و قال الواقدى كان هذا يوم الإثنين للنصف من رجب على رأس سبعه عشر شهرا و عن البراء على رأس سته عشر شهرا أو سبعه 
عشر شهرا و عن السدی على راس كثمائية عشر شهرا من مهاجره صلی الله علیه و آله. (۳) 


ص: ۱۹۳ 


۱- فى المصدر: و ذلك كان فى رجب على رأس سبعه عشر من الهجره بعثه فی اثنى عشر رجلا من المهاجرین کل اثنین 
یعتقبان بعیرا الى بطن نخله اه. 

۲- فى نسخه: و للمقیم آربع ركعات فی الثلاث. 

۳- کان الاولی ان یذ کر تحول القبله فی الباب التی. 


وفى هذه السنه کان بناء مسجد قباء 


روى عن أبى سعيد الخدرى قال لما صرفت القبله إلى الكعبه أتى رسول الله صلى الله عليه و آله مسجد قباء فقدم جدار المسجد 
إلى موضعه اليوم و أسسه بيده و نقل رسول الله صلى الله عليه و آله و أصحابه الحجاره لبنائه و كان يأتيه كل سبت ماشيا. 


و قال آنو أبوي الاتصاری هو المسجد الذق ای على اا روق هذه اله تزلت فريضه ومضان فی شعاة هذه انتا و آمر 
بز كاه الفطر على ما 


روی عن آبی سعید الخدری قال نزل فرض شهر رمضان بعد ما صرفت القبله إلى الکعبه بشهر فی شعبان على رأس ثمانیه عشر 
شهرا من مهاجر رسول الله صلی الله عليه و آله فأمر رسول الله صلی الله عليه و آله فى هذه السنه يزكاه الفطر قبل أن یفرض 
الزكاه فى الأموال. 


و فى هذه السنه خرج رسول الله صلى الله عليه و آله يوم العيد فصلى بالناس صلاه العيد و حملت بين يديه العنزه إلى المصلى 
فصلى إليها. 


وفى هذه السنه كانت غزوه بدر 12). 


ص: ۱۹۴ 


۱- المنتة فى مولود المصطة : الباب الثانی فیما كان فی سنه اثنين من الهجره. و ما ذ کره المصّف مختار منه. 


**[ترجمه ]تفسير قمى: شأن نزول آيه «يشألونك ڪن الشَّهر الخرام قال فيه فل تال فيه کپیڑ وص ڪن سَبیلِ الله و کر به 
و رر ےگ 
پرسند. نگ «كارزار در آن» گناهی بز رگ و باز داشتن از راہ خدا و کفر ورزيدن به او و [باز داشتن | ز] مسجد الحرام | 

و بیرون راندن اهل آن از آن جاء نزد خدا [ گناهی] برركترء و فتنه [ش رک ] از کشتار بزركتر است».) از 3 
پیامبر صلی الله عليه و آله به مدينه هجرت نمود. دسته هایی را بر سر راہ مکه می فرستاد تا به کاروان قریش» حمله کنند.در 
یکی از این روزها پیامبر صلی الله عليه و آله عبد الله بن جحش را به همراه تعدادی از اصحاب خود به سوی نخله که باغ بنی 
عامر می باشد روانه داشت تا به هنكام رسیدن کاروان قریش از طائف» به آن کاروان حمله کنند و بار کاروان که کشمش؛ 


دوست و لا توق وا ات انان یک كت پس آنان به هنكام ورود کاروان که عمرو بن عبد الله حضرمی؛ هم پیمان 
ص: ۱۹۱ 


عُتبه بن ربيعه در آن بود» بر سر راه آن كاروان مستقر شدند. چون نگاه حضرمى به عبد الله بن جحش و اصحاہش افتاد به 
وحشت افتادند و آماده نبرد شده و گفتند: ابناق اصحاب محمد هستند. عبد الله ین جحش. به باران خود دستور داد تا از 
مركب هایشان پیاده شوند و سرهای خود را بتراشند. ياران او پیاده شده و سرهای خود را تراشیدند. ابن حضرمی گفت: اينان» 
برای عبادت (به سوی مکه آمده اند) و گزندی به ما نمی رسانند. چون کاروان قريش از این که خطری آن ها را تهدید نمی 
کند» مطمئن شدند و سلاح های خود را بر زمين نهادند. عبد الله بن جحش به آنان حمله کرد و ابن حضرمی و یارانش را به 
قتل رساند و کاروان و کالاهای موجود در آن را گرفته و به مدینه آورد. آن روز مصادف با اولين روز ماه رجب که از ماه 
هاى حرام می باشد بود. (به همين خاطر) آنان» آن کاروان و کالاهای موجود در آن را كنار گذاشتند و چیزی از آن را 
برنداشتند. قريش در نامه ای به رسول اللہ صلی الله عليه و آله گفتند: توء حرمت ماه حرام را نادیده گرفتی و خون هایی را بر 
زمين ریختی و اموالی را سلب نمودی. بحث در این رابطه بالا كرفت و اصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله به نزد حضرت 
ری و وا ےر اد اوج و رٹ رازن 
فرمود: : يشالو ئک عَن اهر ارام قال فيه فل ال فيه کپیژ وہل عن سيل الله ور به واْعشجد العزام وراج أهله لہ 
كبر عند الله اهر ین الشل» (حضرت فرمود:) یعنی جنگ در ماه حرام (گناہ) بزرگی است ولی ای محمد! این كه 
قریش مانع ورود تو به مسجدالحرام شد و به خداوند كافر گشت و تو را از مسجدالحرام بيرون کرد (گناه آن) نزد خداوند 
بزرگتر (از جنگ و کشتار) است و فتنه بعنی کافر شدن به خداوند یز رگ از قتل می باشد. سپس این آنه بر پیامبر صلی الله 
عليه و آله نازل شد: «الشَّهرٌ الْحَرَامُ بالُھر الْحَرَام وَالْحَرمَاتٌ قِصَاصٌ فمن اعْتَدَى علیکم قَاعْتَدُوأ علیه بل ما اعد عَلیكم؛ ج 
بقرہ / ۱۸۴ - 


زاین ماه حرام در برابر آن ماه حرام است و (هتكك) حرمتھا قصاص دارد. پس هر كس بر شما تعدى کرد همان گونه كه بر 


شما تعدى كرده بر او تعدى كنيد]. -. تفسير قمى : ۶۱ - ۶۲- 


می گویم: در المنتقى در بيان حوادث سال دوم هجرت كويد: درا ين سال على بن ابى طالب عليه السلام در جند شب مانده به 
پایان ماه صفر با فاطمه عليها السلام دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم ازدواج کرد و در ماه ذى الحجه عروسى 


كردند. و روايت شده که در ماه رجب يس از گذشت ينج ماه از آمدن پیامبر 
ص: ۱۹۲ 


به مدينه با او ازدواج نمود و در بازكشت پیامبر از بدر عروسى گرفتند. و وجه اول صحيحتر است. و از برخى تاريخ نويسان 
روایت شده كه در ماه ربيع الاول سال دوم هجرى ازدواج كردند و در همان ماه عروسى كرفتند. و امام حسن عليه السلام در 
اين سال به دنيا آمد. و كفته شدہ: بلكه امام حسن عليه السلام در نيمه ماه رمضان سال سوم هجرى به دنیا آمد و حسين عليه 
السلام در سال جهارم به دنيا آمد. و كفته شده: فاصله زمانى ولادت حسن و باردار شدن به حسين ينجاه شب بود. و حسين 
عليه السلام در چند شب گذشته از ماه شعبان سال چهارم هجرى به دنيا آمد. 


در اين سال پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم لشكر عبدالله بن جحش را رهسيار كرد. و در این سال قبله به كعبه تغيير يافت. 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در صبح دو ركعت و در شب دو ركعت در مكه نماز می گزارد و چون به معراج آسمان رفت 
به نمازهاى پنجگانه امر شد و در همه نمازها غير از نماز مغرب برای مسافر دو ركعت شد و برای مقيم جهار ركعت تعيين 
گردید. هنگامی كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به مدينه هجرت فرمود» دستور داده شده كه به سوى بیت المقدس نماز 
بگذارد تا بهود او را تکذیب نکنند. زیرا آن حضرت در تورات اینگونه وصف شده بود که صاحب دو قبله است. و کعبه در 
نزد پیامبر محبوب‌ترین قبله بود. پس خداوند متعال به او امر فرمود که به سوی کعبه نماز بگزارد. محمد بن حبیب هاشمی 
گوید: در ظهر روز سه شنبه در نیمه ماه شعبان قبله تغییر کرد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به دیدار ام بشر بن البراء 
بن معرور در ميان بنی سلمه رفت. آن حضرت و يارانش به صبح در آمدند و در هنكام ظهر در مسجد قبلتین» دو ركعت نماز 
ظهر را به سوی شام (بیت المقدس) گزارد. سپس در حالی که در رکوع ركعت دوم بود به تغییر قبله به سمت کعبه امر شدء 
پس به سمت قبله چرخید و صف‌های مردم در يشت سر او چرخیدند. سپس نماز را به پایان برد و از این جهت آن مسجد با 


نام مسجد قبلتین معروف شد. 


واقدی گوید: تغییر قبله» در روز دوشنبه از نيمه ماه رجب سر هفدهمین ماه پس از هجرت بود و براء گوید: سر شانزدهمین 
ماه یا هفدهمین ماه پس از هجرت قبله تغيير کرد. و سدّىٌ گوید: سر هجدهمین ماه پس از هجرت رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله و سلم قبله تغییر کرد. 


ص: ۱۹۳ 


در این سال مسجد قباء ساخته شده. از ابو سعید خدری روایت شده که گوید: چون قبله به سوی کعبه تغییر بيدا کرد رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم به مسجد قباء آمد و دیوار مسجد را به شکلی که امروز هست. بنا نهد و با دستان مباركك 
خويش آن را برپا کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با يارانش سنگ‌ها را حمل می کردند و پیامبر هر شنبه» پیاده به 


و در این سال در ماه شعبان روزه رمضان واجب شد و دستور به زكات فطره داده شد. از ابو سعید خدری روایت شده که گفته 


است: وجوب روزه رمضان يكك ماه يس از تغيير قبله به سوى كعبه در سر هجدهمين ماه از هجرت نازل شد. رسول خدا در 
اين سال به ز کات فطره پیش ش از آنکه ز کات مال فرض شود دستور فرمود و در اد ين سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
در روز عید بیرون رفت و برای مردم نماز عيد را گزارد. و تا مصلی در مقابلش چوبدستی ای حمل کرد و به سمت آن نماز 


خواند. 
در این سال غزوه بدر انجام شد. - . المنتقی فی مولود المصطفی : باب دوم در بیان حوادث سال دوم هجری. - 


ص: ۱۹۴ 


البقرہ: «تِیقول لشفهاء ناس ما وَلَاهمْ عن وهم اتی کائوا علیها قل لله العشرق و الْمَغْبُ یی مَنْ یشاء إلى صراط 
میم ه و کذلک جعلناکم آم مه وَسَطاً کوئوا شهدا علی لاس و یکونالشول علیکم شهیداً و ما عتا لله یی کنت علیها 
إا غلم مَنْ بیغ الأول بن يق على تیه کائٹ لكي ٤‏ إا على الین دی الله و ما كات اله لیدع منکن نالل 
اس روف زحیم »د تری لب و و جھک فی المّماءِ تیک له ترضاها ول وجهک شَطْرَ الْمَْجدٍ ارام و حَدِتُ ما كت 
ولوا وُجُومَکم سَطَرَهُ و ان الَذِينَ وتوا الکتات للم وت الق من رهم و ما له بغافل عایغتلوت»(۱۳۲ -۱۴۴) 

: وړ هھ 28 و 03 7 0 “م ا .هن" م و نم اه و و 5 5 
=k, eta ۵٥‏ '- س قول اسف اء م لاس ما واكم عَن قبلتهم التى کانوا عَليِهَا قل لله المشرق وَالْمَغْربُ بَهدِی من يَشَاء 
إلى صدراط مش تیم : و وی تا كوو هد على الاس ویکون سول علیکن هيدا وَمَا عَعلََا الق التى 
كنت یا للم من یم الزضول یمن نة قب علی عه وان کان لکییة ؛ الا على لذن دی الله وما كان الله یدیع 
نکم اه اقاس روف زجب ف ری تب مك فى الكیاء یلک بل توش كا فول وخبكه شطر الم جد 
لرام وعیث مرا کشم ولوا نج ومک شطره ون لين نوأ اكاب يعمو أنه اَن د من رَبْھم م وَمَا الله بغافل عَمًا يَعْمَلونَ. -. 
بقرہ / ۱۴۲ - ۱۴۴ - 


[به زودى مردم کم خرد خواهند گفت: «چه جيز آنان را از قبله ای كه بر آن بودند رویگردان کرد؟» بگو: «مشرق و مغرب از 
آن خداست هر كه را خواهد به راه راست هدايت می کند.» و بدين گونه شما را امتى ميانه قرار داديم» تا بر مردم گواه باشيد 
و پیامبر بر شما گواه باشد. و قبله ای را كه [چندی] بر آن بودی» مقرر نكرديم جز برای آنكه کسی را كه از پیامبر ييروى می 
کند» از آن کس که از عقيده خود برمى گردد بازشناسيم و البنّهِ [اين كار] جز بر كسانى كه خدا هدايت [شان] کرده» سخت 
كران بود و خدا بر آن نبود كه ايمان شما را ضايع كرداند» زيرا خدا [: نسبت] به مردم دلسوز و مهربان است. ما إبه هر سو] 
گردانیدنِ رويت در آسمان را نیک می بينيم. پس [باش تا] تو را به قبله ای كه بدان خشنود شوى بركردانيم يس روى خود را 


به سوى مسجد الحرام كن و هر جا بودید» روى خود را به سوى آن بگردانید. در حقیقت. اهل كتاب نیک می دانند كه اين 


[تغيير قبله] از جانب پرورد گارشان [بجا و] درست است و خدا از آن جه می کنند غافل نیست.] 


#* | ترجمه ] 


قال الطبرسی رحمه الله: مَمِقُولٌ المُفّھاء مِنَ الاس أى سوف يقول الجهال و هم الكفار الذين هم بعض الناس ما وَلَاهُمْ عَنْ 
قبِلتِهمُ التى كانُوا عَلَيِها أى أى شی ء حولهم و صرفهم يعنى المسلمين عن بيت المقدس الذى کانوا يتوجهون إليه فى صلاتهم و 
اختلف فى الذين قالوا ذلك فقال ابن عباس و غيره هم اليهود و قال الحسن هم مش ركو العرب فان رسول اللہ صلى اللہ عليه و 
آله لما تحول إلى الكعبه من بيت المقدس قالوا يا محمد رغبت عن قبله آبائكك ثم رجعت إليها فلترجعن إلى دينهم و قال 
السدى هم المنافقون قالوا ذلكك استهزاء بالإسلام و اختلف فى سبب مقالتهم ذلك فقيل إنهم قالوا ذلك على وجه الإنكار 
للنسخ عن ابن عباس و قیل إنهم قالوا يا محمد ما ولاک عن قبلتک التى كنت عليها ارجع إلى قبلتنا نتبعكك و نؤمن بكك أرادوا 
بذلكك فتنته عن ابن عباس أيضا و قيل إنما 


ص: ۱۹۵ 


قال ذلك مشر كو العرب ليوهموا أن الحق ما هم عليه )١(‏ قُلْ لِلِّ اْمَمْرقُ و ارب يتصرف فيها على ما تقتضيه تقتضيه حكمته عن ابن 
عباس (۲) كانت الصلاه إلى بيت المقدس بعد مقدم النبى صلی الله عليه و آله المدينه سبعه عشر شهرا و عن البراء بن عازب قال 
صليت مع رسول الله صلى الله عليه و آله نحو بيت المقدس سته عشر شهرا أو سبعه عشر شهرا ثم صرفنا نحو الكعبه أورده مسلم 
فى الصحيح (۳) و عن أنس نما كان ذلكك تسعه أشهر أو عشره أشهر و عن معاذ ثلاثه عشر شهرا 


و روا علق بن زيم (۶) باشاده َنِ الاق عليه السلام فَالَ: توب بل إِلَى الکتبه بعد ما صَلَى اي صلی الله عليه و آله 
ات عَشْرَه سَنَهُ (۵) إِلَى یی یت الشیسِ ود مهاجره إلى المديئه ص ى إلى بيت لیس نرب أَْهر قال م وجه له تعالَی 
إِلَى الكغبه و دک أَنَّ الهو کاوا عزون رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله و يَقُولُونَ نت تابغ ا ا تم لی ی قتا فاعم شول 
اله صلی الله عليه و آله ین دک عَم قدبدا و تحرج فی جوف الوب یس ی اق الشعاء بر ی ال فى دک ار م 
اریخ و حص ر وفث صَكَاه الظر کا فى مش جد ینی الم قَدْ ص لَى من الظهر کعتين کل علیہ جبرئیل فد بعضدیه و وله 
لی الکنبه و أل علیہ قد ری تقلب وجهکه فی الشماء ای کان ی (۶) رکتتین إِلَى بیت اْعشیس و رکعتین ای الکتبه 
ات الیهُودُ و الشُفَهَاءُ ما وَلَاهُمْ عَنْ قبلیتهم الَتى 


ص: ۱۹۶ 


-١‏ فى المصدر: و ما الوجه فى الصرف عن القبله الأولى ففیه قولان: أحدهما انه لما علم الله تعالی ذلك من تغیر المصلحه و 
الآدخر انه لما بينه سبحانه بقوله: غلم من یب لول مِمَنْ لب عَلى عقییه» لا.نهم کانوا بمکه امروا ان يتوجهوا إلى بيت 
المقدس ليتميزوا من المشركين الذين كانوا يتوجهون إلى الكعبه. فلما انتقل رسول الله صلى الله عليه و آله و سلم الى المدينه 
كانت اليهود يتوجهون الى بيت المقدس فامروا بالتوجه إلى الكعبه ليتميزوا من اولئک. 

۲- فى المصدر: و عن ابن عتباس. 

۳ راجع صحيح مسلم ۲: ۶۶. 

۴-فی المصدر: و روى على بن إبراهيم. 

۵-فی المصدر؛ ثلاث عفر سته. و فیه: و بعد مها 

۶- فی المصدر: و كان صلی. 


کانوا عَلَتِها. 


قال الزجاج إنما أمر بالصلاه إلى بيت المقدس لأن مكه و بيت اللہ الحرام كانت العرب آلفه بحجها (۱) فأحب الله (۲) أن يمتحن 
القوم بغير ما آلفوه ليظهر من يتبع الرسول ممن لا يتبعه (۳) و ما جَعل ال الى کنت علیها قيل معنى کنت عَلَيها صرت عليها و 
أنت عليها يعنى الكعبه و قيل و هو الأصح يعنى بيت المقدس أى ما صرفناك عن القبله التى كنت عليها أو ما جعلنا القبله التى 
كنت عليها فصرفناك عنها للم أى ليعلم حزبنا من النبى و المؤمنين أو ليحصل المعلوم موجودا أو لنعاملكم معامله المختبر 
أو لأعلم مع غيرى مَنْ یم الرَسُولَ أى يؤمن به و يتبعه فى أقواله و أفعاله مِمَنْ يَنْقَِبُ علی عَقبیه أى الذين ارتدوا لما حولت 
القبله أو المراد كل مقيم على كفره و إِنْ کان أى القبله أو التحويله و مفارقه القبله الأولى و قيل أى الصلاہ کبيزة أى لثقيله 
يعنى التحويله إلى بيت المقدس لأن العرب لم تكن قبله أحب إليهم من الكعبه أو إلى الكعبه. 


و ما كان الله یدیع إيمائَكم قيل فيه أقوال أحدها أنه لما حولت القبله قال ناس كيف بأعمالنا التى کنا نعمل فى قبلتنا الأولى 
فنزلت و قيل إنهم قالوا كيف بمن مات من إخواننا قبل ذلكك و كان قد مات أسعد بن زراره و البراء بن معرور و كانا من النقباء 
فقال و ما كان الله ديع إيمائكغ أى صلاتكم إلى بيت المقدس و يمكن حمل الإيمان على أصله. (۴) و ثانيها أنه لما ذكر ما 
عليهم من المشقه فى التحويله أتبعه بذكر ما لهم عنده بذلكك من المثوبه و أنه لا يضيع ما عملوه من الكلفه 


ص: ۱۹۷ 


۱- فى المصدر: لان مکه بيت الله الحرام كانت العرب آلفه لحجها. 

فى السكهة فاوخ اللہ 

۳- مجمع البيان ۱: ۲۲۲ و ۲۲۳. 

۴- فى المصدر: على اصله فى التصدیق ای لا يضيع تصدیقکم بأمر تلك القبله. 


و ثالثها لالجا كر ی ی اس ھی ی وا برهو | او ينا مارم ه أولا 
فقال و ما كان الله ليضيع إيماتكم الذى استحققتم به تبليغ محبتكم فى التوجه إلى الكعبه 07 ئا ری لب وچک 


ال عون كاتنت الکو اع ب الْقئِلتين إلى رَ شول الله صلی الله عليه و آله ال لفرئيل ود أن الله صَرَقنى عَنْ قبله یود 
ی عبرا فَقَالَ لَه جترئیل مرا آنا عد ملک و آنت کريم عَلَى ریک فَاذْعٌ a‏ م افع جتوئیل و جعل رشول الله 


صلی الله عليه و آله یدیم رای اشماء رجاء أن باه جبرئیل بای سل وه رل | 4 هرذ ٠‏ الا أ قَدْ ری تب وجهک 
يا محمد فی الشماء لاْیظار لو خی فى أثْر بل 


و فی سببه وجهان: (۲) آحدهما أنه كان وعد بتحویل القبله عن بيت المقدس فکان یفعل ذلك انتظارا و توقعا للموعود و الثانی 
أله كان یکره قبله بت المقدس و بهوی قله الکعبه و کان لا سان الله لک لات لا بجوز للانبیاء أن سالا اله شنا من غير أن 
یؤذن لهم فيه لأنه يجوز أن لا تکون فيه مصلحه فلا یجابون إلى ذلک فیکون ذلك فتنه لقومهم و اختلف فی سبب إرادته صلی 
الله عليه و آله تحویل القبله إلى الکعبه فقيل لأن الکعبه كانت قبله أبيه إبراهيم و قبله آبائه و قيل لن الیهود قالوا تخالفنا يا محمد 
فى دیننا و تتبع قبلتنا (۳) و قیل إن الیهود قالوا ما دری محمد و أصحابه أين قبلتهم حتی هدیناهم و قيل كانت العرب یحبون 
الکعبه و یعظمونها غایه التعظیم فکان فى التوجه إليها استماله لقلوبهم لیکونوا أحرص على الصلاه إليها و كان صلی الله عليه و 
آله حریصا على استدعانهم إلى الدین فیک تله توضاها أى تحبها محبه الطباع لا أنه كان بسخط القبله الأولى و لین 
۳ الکتاب أى علماء الیهود و النصاری ینآ لن من رهم آی تحویل القبله حق مأمور به و انما 


ص: ۱۹۸ 
-١‏ مجمع البيان :١‏ ۲۵۵. 


ادق الصا و فا فى سب تابي الى صلی الله عله و آله وجھدانی السباء قران 
۳- فى المصدر: لان اليهود قالوا: یخالفنا محقد فى دیننا و يتبع قبلتنا. 


علموا ذلكك لأنه كان فى بشاره الأنبياء لهم أنه يكون نبی من صفاته كذا و كذا و كان فی صفاته أن يصلى إلى القبلتين (۱) و 
روى آنهم قالوا عند التحويل ما أمرت بهذا يا محمد و إنما هو شی ء تبتدعه من تلقاء نفسكك مره إلى هنا )٢(‏ و مره إلى هنا 
فأنزل الله هذه الآنيه و بین أنهم يعلمون خلاف ما يقولون و مرا الله بغاقل عَمًا یعون أى ليس الله بغافل عما يعمل هؤلاء من 
کتمان صفه محمد صلی ال علیه و آله و المعانده (۵۳ انتهى. (4۳ آقول سیأتی مزید توضیح و تفسیر لیات فی کاب الصلاه إن 
شاء الله تعالی. 


| ترجمه أطبرسى رحمہ اللہ كويك: اول المُفْھاء من لاس بعنی به زودی نادان‌هایی از مردم (و آن‌ها دسته ای از كفار 
بودند كه بعضى از مردم به حساب می آيند) خواهند گفت: «ما وَلَاهُمْ عَنْ قتلتهم التی كانُوا علیها» جه جيز مسلمانان را از قبله 
سابق يعتى بیت المقدّس که رو په سوی آن نماز می‌خواندند پ رگردائید۔ در این که چه افرادی بر مسلمانان ایراد می گرفتند 


ص: ۱۹۵ 


مش رکین عرب بودند و هنگامی که پیامبر اسلام صلی الله عليه و اله و سم از بیت المقدّس به سوی کعبه متوجه گردید زبان 
اعتراض به آن حضرت گشوده گفتند: ای محمد به چه على در ابتدا از قبله اعراب و پدران خود که خانه کعبه است اعراض 
کردی و اکنون به سوی آن رو آوردی؟ حال که جنين است بايد به دين اعراب درآیی چون این عمل تصدیق ضمنی به 
برقت دين اعراب است. سدی می گویبد: آنان منافقین بودند که از روی استهزاء یه مسلمانان ایراد نی گرفتند و انتقاد می- 
کردند. علت این ايراد جه بود؟ ابن عباس می گوید: اين ايراد که از جانب يهود بود به اين علت بود كه نسخ را انکار می... 
کردند. وى در قول دیگر خود گفته است: بهود به پیامبر اکرم صلی الله عليه و اله می گفتند: چرا از قبله ای که تا کنون رو به 
سوی آن نماز می‌خواندی- یعنی بيت المقدّس که قبله بهود بود- رو بر گرداندی. حال مجدداً به سوی قبله ما بركرد تا ما دين 
تو را قبول كنيم و مقصودشان اين بود که پیامبر اسلام صلی الله عليه و اله را امتحان کنندا! بعضی گفته اند: این گفتار که از 
جانب مش ركين عرب بود» برای اين بود که می خواستند به اين وسیله اثبات کنند که از اول حق با ما بوده است که «کعبه» را 
قبله می دانستیم. -. علت تحویل قبله مسلمانان جه بود؟ در این كه اساسا به جه علت قبله مسلمانان از بيت المقدس «به كعبه) 
انتقال یافت دو قول است: ۱- تغییر قبله به واسطه تغيير مصلحتی بود که فقط خداوند آن را می‌داند. ۲- علت آن از گفتار 
خداوند: للم مَنْ ی الوَسُولَ من مَثقلْبُ علی عَقَبیه» (قبله را از این جهت تغییر دادیم تا پیروان پیامبر را از کسانی که به 
مخالفت او برمی‌خیزند» معلوم کنیم.) چون مسلمانان تا هنگامی که در مکه اقامت داشتند مأمور بودند به سوی بيت المقدس 
نماز بخوانند تا نسبت به مش ركين مکه که به سوی که متوجه بودند أمتياز داشته باشند و وقتی که نبی اکرم صلی الله علیه و 
اله به مدینه همجرت فرمود چون بهود که در آن شهر اقامت داشتند به سوی بیت المقدس متوجه بودند مسلمانان مأمور 
گردیدند که به سوی کعبه توجه کنند تا نسبت به يهود امتیاز داشته باشند. - فل له لش و الْمَغْبُ» این جمله فرمانی است 
از طرف خداوند به رسول اکرم صلی الله عليه و اله كه او به کسانی که از انصراف مسلمانان از بيت المقدس به «كعبه انتقاد 
سی کردند و ايراد می گرفتند بگوید که مشرق و مغرب هر دو ملكك خداست و در آن‌ها به هر طور که مصلحت و حکمت او 


اقتضا کند تصرف می کند. ابن عباس می گوید: مسلمانان نماز خود را از هنگامی كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و اله وارد شهر 
مدينه گردید تا هفده ماه به سوى بيت المقدس می خواند. و براء بن عازب می كويد مدت شانزدہ يا هفده ماه همراه پیامبر به 
طرف بیت المقدس نماز خواندم و يس از آن ما مسلمانان به امر الهى به سوى كعبه منصرف گردیدیم. اين مطلب را مسلم هم 
در صحيح خود به همین ترتيب روايت كرده است. انس بن مالک می كويد: تحویل قبله به سوى کعبه بعد از نه ماه يا ده ماه 
ہر یہ جو بس نول امو یٹ 
رود مرھد رھد راع پت علين رف و بود وار لماو بادك عليه لقالاع و كن يدن ين كه 
کو مب وو الو مو وٹ 
سوى کعبه متوجه کرد و علت اين امر این بود كه يهود پیامبر اسلام صلی الله عليه و اله و سلّم را سرزنش می کردند و می 
گفتند: تو تابع ما هستی و به سوی قبله ما نماز می‌گزاری. از این سرزنش‌ها رسول اکرم صلی الله عليه و اله سخت غمگین و 
ناراحت گردید و در دل شب از خانه بیرون آمد و به آفاق چشم دوخته منتظر فرمان الهی در این زمينه گردید و چون آن شب 
سپری شد و روز فرا رسید در هنگام ظهر در مسجد بنی سالم در حالی که دو ركعت از نماز ظهر خوانده بود جبرئیل نازل 
گردید و بازوهای آن حضرت را گرفت و او را از جانب بيت المقدّس به سوی کعبه بر گردانید و این آيه را آورد: «قڈ ری 
لب وجهک فی الشماء لک قعل زضاها وَل وجهکک شطر المد جي الحرام. از آن يس آن حضرت دو ركعت دیگر از 
ا علق که سراف درو بن حال بهود و جمعی از نادانان گفتند: اما وم عَنْ قلتهغ ای 


ص: ۱۹۶ 
کانُوا عَلَيِهاا يعنى جه جيز موجب كرديد که مسلمانان از قبله سابق خود رو بر گردانند؟ 


زتجاج می گوید: از این نظر آن حضرت مأمور بود مدّتى نماز را به طرف بيت المقدّس بخواند که اعراب عادت كرده بودند در 
انجام اعمال حج به طرف کعبه توجه كنند و خداوند خواست آن‌ها را بر خلاف آن جه عادت كرده و انس گرفته بودند وادار 


كند تا به اين وسيله آزمايشى به عمل بیاید و پیروان واقعى اسلام معلوم گردد. - . مجمع البيان ۱: ۲۲۲ - ۲۲۳ - 


دو ما لا الْقبلهَ التى کنب علیها» در معناى آيه بعضى از مفسرين «كنْتٌ علیها» را به معناى «صرت علیھا؛ و «انت عليها» كرفته 
است كه: «ما صرفناک عن القبله التى كنت علیھاہ «الا لنعلم؛ يعنى تو را از آن قبله ای كه سابقاً به سوى آن نماز مىخواندى به 
سوى کعبه منتقل نكرديم مگر برای اين كه حزب ما كه پیامبر و مؤمنان هستند» را بشناسیمء يا این كه معلوم ما در خارج تحقق 
يابد» یا همچون کسی كه می‌خواهد دیگری را امتحان با شما رفتار نماييم» يا برای اين كه من و دیگران بدانيم. و منظور از «مَنْ 
تیم الأشول) کسانی است که به پیامبر صلی الله علیه و اله ایمان دارند و در رفتار و گفتار از او پیروی می کنند. نو قن تلك 
علی عَقَبَيه؛ يعنى کسانی که ر پس از انتقال قبله از دین بر گشتند. يا مقصود هر کسی است که بر کفر خود باقی مانده است. او 

إِنْ كانّث؛ (اگرچه است) یعنی قبله» يا تغيير قبله و مفارقت قبله اول. و گفته شده مقصود نماز است. «لکبیره»یعنی سنگین است 


یعنی به سوی بيت المقدس نماز خواندن سنگین است زیرا توه به هیچ قبله ای برای عرب از خانه کعبه محبوب تر نبود. 


دو ما کال الله لِيَضِيمَ ایمانکغ» در تفسیر این قسمت از آیه چند قول است: 


وجه اول: اين جمله جواب كسانى است كه هنكام انتقال قبله از بيت المقدس به کعبه گفتند: آيا اعمالى كه ما سابقاً رو به 
سوى بيت المقلئڈس انجام داديم جطور مىشود؟ آيا باطل است يا صحيح است؟ و كفته شده: آنان كفتند: تكليف آن دسته از 


برادران ما كه پیش از تغيير قبله وفات يافتند جه می‌شود؟ و اسعد بن زراره و براء بن معرور كه از نقباء بودند بيش از این فوت 
شده بودند. خداوند در مقام جواب به آن‌ها فرمود: «ما کان الله بض يع ایمانکم» يعنى نماز خواندن شما به سوى بيت المقدس 


را ضايع نمی فرماید» و نیز ممکن است ایمان حمل بر معنای اصلی آن شود. 


وجه دوم: چون خداوند می‌دانست که تحویل قبله مومنین سنگین است لذا پاداشی را که برای ایمان قرار داده است در این 
مورد تذ کر داد تا آن‌ها از روی رضا و رغبت از پیامبر صلی الله عليه و اله و سلم پیروی کنند. 


ص: ۱۹۷ 


وجه سوم: چون تحویل قبله از بیت المقدس به کعبه» انعام و تفص می از طرف خدا بر مسلمانان بود لذا به آن‌ها تذ کر داد که 
اين انعام و تفضل به اين جهت بود که شما مسلمانان در نتيجه ایمان خودہ در ابتداء امر توجه به بيت المقذس را پذیرفتید و 
فرمود: دما كان الله نفدي إیمائکخ؛ و اکنون نتيجه آن ایمان» اين تفضّل است که از اين تاریخ به طرف محبوب خودتان یعنی 
کعبه توجه كنيد. - . مجمع البیان ۱: ۲۲۵ - 
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ا 


«قَدْ تری تَقَلبَ وجهک فی السّماءِ مفسران كفتهاند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم كعبه را به عنوان یکی از دو قبله 
دوست می داشت. و به جبرئيل گفت: دوست دارم خداوند مرا از قبله بهود به قبله دیگری بر گرداند. جبرئيل به آن حضرت 
گفت: من نيز بنده‌ای مثل تو هستم» و تو در نزد پرورد گارت جایگاہ والابى داری» پس به دركاه او دعا كن و از او درخواست 
كن. سپس جبرئيل عروج کرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم چشم به آسمان دوخته بود به اين اميد كه جبرئیل» خبر 
آن جه را از پرورد كارش خواسته بود» بياورد. پس خداوند اين آيه را نازل فرمود: يعنى ای محمد ما روى گردانیدنت به 
آسمان را مىبينيم كه در انتظار اين هستى كه خداوند درباره قبله فرمانى بدهد. و در علّت توجه پیغمبر اكرم صلی الله عليه و 
اه مان حور لاک اھر قل اق رات وم اهر فصي فلا ابي الس عمق نوف ل اسان 
ار عمل هدن اث وه كاي کو ان رت او اید كد یت ای لس انت اد فلا گراهت داشت و 
دوست می‌داشت كه کعبه قبله اسلام باشد ولى در این موضوع از خداوند جيزى سؤال نمی کرد زیرا تا از خداوند درباره 
موضوعی اجازه ای نرسدء پیامبران هرگز سؤال نمی کنند جه این كه احتمال می رود که مصلحتى در موضوع مورد سؤال 
بل مت حتت سوان ١‏ هنا حاضات اسه ابع سکم و ای بر ای اتی اوھ سح اوه اب که 
چرا پیامبر دوست داشت قبله به كعبه منتقل شود جند وجه ذكر شده است: -١‏ این موضوع به اين جهت بود كه خانه كعبه قبله 
ابراهيم عليه السلام و پدران آن حضرت بود. ۲-این امر به این علت بود كه يهود می گفتند: محمد صلی الله عليه و اله با دين 
ی گھرت و عم تا یک مه كل و و اا وان 
شناختند ما آن‌ها را به قبله هدايت کردیم. ۴- بعضی گفته اند: اعراب چون کعبه را دوست می‌داشتند و در تعظیم آن فوق 
العاده می کوشیدند لذا قبله بودن آن موجب جلب توه آنان به سوی دين اسلام می گردید و زمینه بهتری برای دعوت آنان به 


سوی دين فراهم می‌شد و آن حضرت هم علاقه زیادی به گرایش آنان به دين اسلام داشت. از این جهت دوست می داشت که 


كعبه قبله قرار داده شود. افَلوَلیْلَّک قله توضاها» يعنى تمایل قلبی داری؛ نه اين كه از قبله اول بيزار باشد. او ان ۴۰ 
الات منظور علماء بهود و نصاری می‌باشد. ولون آنه الق مِنْ رَبَهم) 


می‌دانند که تحویل قبله به سوی کعبه درست است و فرمان خداوند نسبت به آن صادر گردیده است. 
ص: ۱۹۸ 


علماء اهل کتاب صخت این موضوع را از بشارتی که مربوط به پیامبران بود دانسته بودند زیرا در آن بشارات خبر داده شده 
که پیامبری دارای اوصاف چنین و چنان است ظهور خواهد کرد و از جمله آن اوصاف این است که به دو قبله نماز خواهد 
خواند. روایت شده است که علماء بهود و نصاری هنگام تحویل قبله پيامبر اسلام صلی الله علیه و اله را مورد تهمت قرار دادند 
و گفتند: خداوند تو را به این موضوع امر نکرده است بلکه تو از جانب خود مدتی به سوی بيت المقدس نماز خواندی و 
اکنون هم به سوی کعبه متوجه می گردی. در این حال خداوند این آيه را نازل و بیان فرمود که آنان بر خلاف آن جه می۔۔ 
گویند علم دارند. یعنی قلباً می دانند که اين موضوع از جانب خداوند است. «و ما اللُ بغافل عَمًا یلو خداوند از آن جه 
گنا ہس و نتيا رض ا ده سی واد وان تام اسلا میالع اله وس اسسی کسر با از 
مخالفت می‌ورزند غافل نیست. پایان نقل قول. - . مجمع البیان ۱ ۷ - 


می گویم: ان شاء الله در کتاب نماز توضیحات بیشتر و تفسیر آیات خواهد آمد. 


2 


شی تفسیر العیاشی عَنْ أبى عفرو لیر أبى ند له عليه السلام قَال: ما صَرَفَ الله َيه إِلَى الکقبه عَنْ یت اس قال 
متشون صلی الله عليه و آله أ وأ بت ضلاتا اتی كنا صلی إِلَى ب: یت الْمَفْدِس ما الا فيا و حال مَنْ مَضَى مِنْ أَمْوَاتنَاوَ 


مور 


ف بضلوة إلى وت یت امیس ازل الله و ما کان الله ليضيع إيمائكم فسّی الصّلَا إيماناً الب (ه). 


عرض کردند: کے اا کر كان ا لون »لمع وي E‏ الله ی 


و له باس ا کرد؛ پس خداونده نماز را ايمان ناميد. -. تفسير عياشى ۱: ۶۳ - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


يبء تهذيب الأحكام الطاطری عن مُحَمّدِ بن أبى عفرَة عَنْ مُعراوبَة بن عمّار عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: قلت له میتی 


شيف رشول الل صلی اه علیه و آله إلى الکھ تقال صا ژجوعه من ر ف 


*: | ترجمه |تهذيب: معاویه بن عمار از امام صادق روایت کرده که به ایشان عرض کردم: رسول خدا صلی الله عليه و آله و 


سلم جه هنكام به سوى كعبه منصرف كردد؟ فرمود: يس از بازكشت از غزوه بدر. - . تهذيب ۱: ۱۴۵- 


* | ترجمه ] 


«¥» 


یبء تهذيب الأحكام الطاطری عَنْ مُحَمّد بن أبى حفرهة عن ان مُشرکان عَنْ أبى بصدير عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: مَأَلَنهُ 
عَنْ قَوله تعالی و ما جعلنا الْقعلة التی کنت علیها إلا لنغلم من یب الؤشول مِمّنْ لب علی عقبیه أمَرَهُ به قال نَعَمْ ان 


ص: ۱۹۹ 


۱- فی نسخه: انه يصلى الى القبلتین. 

٢‏ فی نسخه: مره إلى هذا. 

۳- فی نسخه: و المعانده له. 

۴- مجمع البیان : ۲۲۷ آقول: ما ذ کره المصّف مختصر مما فى المصدر و مختار منه. 
۵- تفسیر العتاشق ج ۱: ۶۳. 

۶ التهذیب ۱: ۱۴۵. 


شول الله صل الله علدو أله كان َء ا الفتاء فعلم الله عو و جل ما فی نَفْسِهِ قَقَالَ قَدْ ثری لب وَجھکٹ فى الماءِ 
و توضاها .)١(‏ 


**| ترجمه |تهذيب: ابو بصير روايت می كند كه از امام صادق عليه السلام درباره تفسير آيه: «وَمَا 4 ا ال ایی كنت عَلَيها 
إلا غلم من بتع الرَسُولَ مِمّن ينقَلِبُ علی عقبیه؛ پرسیدم كه آيا خداوند پیامبر را به نماز خواندن به سوى بيت المقدس امر 


نمود؟ و حضرت در جواب فرمود: آری» 
ص: ۱۹۹ 


و جهک فی السّماء لک قله توضاها». -. تهذیب ۱: ۱۴۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله آمره (۲) لعل غرض السائل أن القبله الأولى أيضا كانت مأمورا بها قال نعم (۳) و شرع فى بیان آمر آخر. 


** | تر جمه |«امره» شاید مقصود شخص پرسش گر این بود كه به قبله اول نيز امر شده است؟ فرمود: آری» و در ادامه مساله 


سم 
ديكر را نيز تبیین نمود. 
| تر جمه | 

«f» 


یب تھذیب الأحكام الطَاطرِئٌ عَنْ ویب عَنْ أبى بعت بر عَن آعدمعا عليهما السلام فی قله كقالى ڈیئرل ا ِيٌ الاس ما 
لمم عن تلهم ای کائوا ليها فل لله مرق و ارب بھی من یشاة إلى دراط مد كقيم قت له الله رة أن صلق ی 
یت المشیس فال تعم أ ا تری أَنَّ الله يقُولُ و ما جعلن له الى كنت عَلَيها بقلم من یك الوَسُولَ من یب علی عَقبيه و 
إن كانث لكبيرة إل على این کدی ال و ما کان ال نیح إبمائکع إن لله الاس روف رجیم َا إن بى عبد اهل آتزع 
و هُمْ فی الصَّلَاءِ قد لا (۴) زکعتین ای بيت یب العشدس قبل َم إن نکم قَذ ضرف إلى الْكغبه 5 ول النّسَاءٌ مَکاكَ الرجالِ و 
رال مَكانَ الما و جعلوا ال کعتین البایتین ای الکفبه فص لا كاه وَاجِدَه إلى قبلتين لک شم مَشجدُمُغ مشجد القبلتین 
)£8 


| ترجمه ]تھذ یب: ابو بصیر روایت می کند که گفت: پیرامون آ ر شرل الها ء من الاس ما ولاهم عن قبلتهم الى كانوا 
علیها قل له اضق وَالْمَغْبُ يهدى من یا ای صراط مُسْتَقيم) از امام باقر عليه السلام يا امام صادق عليه السلام پرسیدم: آيا 


خداوند متعال می فرماید: آمَا علا ال الى کنت علیها إلا تغل من یت سول من ینقلب علی عَقبيه وان کانث لكبيرَة إلا 
على تو هدّی سرت عاق الله ليفديع إِبعِانکغ 3 الله باس روف رحیم» (قبله ای را كه (چندی) بر آن بودی مقرر 
نكرديم جز برای آن که کسی را كه از پیامبر پیروی می كندء از آن کس كه از عقيده خود برمى گردد بازشناسیم؛ هر چند 
(اين كار) جز بر كسانى كه خدا هدايت(شان) كرده سخت كران بود و خدا بر آن نبود كه ايمان شما را ضايع گرداند؛ زيرا 
خدا (نسبت) به مردم دلسوز و مهربان است.) حضرت فرمود: در حالی كه آنان در حال خواندن نماز بودند و دو ركعت از آن 
را به جاى آورده بودند» بنى عبد الاشهل نزد آنان آمدند و آنان در نماز بودند. برخى به آنان گفتند: ييامبرتان به سوى كعبه 
بر گشته است» يس زنان در جاى مردان و مردان در جاى زنان ايستادند. و دو ركعت باقيمانده را به سوى کعبه خواندند. پس 
در یک نماز به سوى دو قبله نماز خواندند؛ و از این رو مسجد آنانء مسجدالقبلتین (مسجد دو قبله) ناميده شد. - . تهذيب ١‏ : 


-۶ 
| ترجمه‎ |۷ 
«A» 


کا الکافی عَلِیٌ عَنْ أبيه عَن ابن أبى غُمَیر عَنْ ماد عن الحلبی عَنْ أبى عدد الله عليه السلام قال: أله مَل كان سول الله 
صلی الله عليه و آله بص لی إِلَى بیت الْمَقَدِس قال عم فلت فَکَانَ بَجعل الكغبة خلت ظهره فقال ما ذا كانَ بعکه لا و ما إا 
هَاجِرَ إِلَى یه عم عتّی خوّل إلى الكغبه (۶). 


ص: ۲۰۰ 


۱- التهذیب ۱: ۱۴۵ و ۱۴۶. 

۲- الظاهر ان الحدیث متحد مع يأتى» و احدهما نقل بالمعنی فوقع اختلاف فی اللفظ و اضطراب فی المعنی. 
۳- فى نسخه: فأنعم عليه السلام. آقول أى قال: نعم. 

ع- فی المصدر: و قد صلوا. 

ف التهذیب ۱: ۱۴۶. 


۶- فروع الکافی ۱: ۷۹. 


*: | ترجمه ] کافی: حلبى از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه از آن حضرت پرسیدم: آيا رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و سلم به سوى بيت المقدس نماز می گزارد؟ فرمود: آری» عرض کردم: آيا به كونهاى بود كه كعبه يشت سرش قرار می۔۔ 
گرفت؟ فرمود: اگر در مکه بوة در پشت سرش قرار نمی كرفت اما چون به مدینه همجرت کرد کعبه در پشت سرش قرار 


گرفت» تا این كه قبله به سوى کعبه تغيير يافت. -. فروع كافى 1- 
000 

* | ترجمه | 

«$» 


به» من لا يحضر الفقيه حٌى رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله إلى اب دس ONE‏ يفك EG‏ 
شَهرا بال ديه تم هلبود فقالو هنک تابع غ لقا اکم دیک عم بدا ما گان فی بغض الیل (1) خوج صلی اف 

علو آل فتلت و یہد یو oo‏ تک 
نيمك فی الشماء که تزضاها لمع البق صلى الله عليه و آله قول وخ جه إلى الكغيه و خول من خلفة 
وجُوهَهُمْ حَنَّى فام الخال مَقَامَ الماء و العا متا م الوّجَالٍ کان اَل ص لاه ےت آخڑَھًا إن الكغبه لالح 
مشجداً بالمدیته و قذ صلی أَفلَهُ من العضر رَكعَتين فَعوَلُوا نهر الكغبه فَكانَ رل صَلَاتهغ إِلی بَئِتِ الْمَقْدِس و آخزها ی الكغبه 
تمي دک الْمعجدٌ مهجة این 0 كمال المد يمون ص انا ای یت الْمَفدِس فی با زشول اله رل اله عر و جل ما 
كان الله ُضيع إیماتکم یغنی نکم ی بیت الْمفدس و قذ أرجت الخبز فی دیک عَلَى وَجههِ فی کتاب الو (4۳ 


آقول: سیأتی 


فی یر الات پاشاده ِ إلى الصَّادِقٍ عليه السلام قا ال َال أم 


کات الصَّلَاءُ إِلَى قبله ب یت الْمَقَدِس سنه بی إشرائيل. 


مي الْمُؤْمنِينَ عليه السلام ان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لما بت 


و قد أخبرنا لله فى كتابه بما قصه فی ذکر موسی عليه السلام أن يجعل بيته قبله و هو قوله و ریا إلى مُوسى و أَخيه ان ۳ 
الزيكها مضو یوت َاِعلوا بوتکم فبلة غ و کان رسول الله صلی الله عليه و آله فی أول مبعثه يصلى إلى بيت المقدس جميع 
أيام مقامه (۵) بمكه و بعد هجرته إلى المدينه بأشهر فعيرته اليهود و قالوا إنكك تابع لقبلتنا فأحزن رسول الله صلی اللہ عليه و آله 
ذلكك منهم فأنزل الله تعالى 


ص: ۲۰۱ 
-١‏ فى نسخه من المصدر: فى نصف الليل. 


٢‏ فى نسخه من المصدر: ذو القبلتين. 
۳- من لا بحضره الفقیه ۱ ۸۸ 


ع بونس: AV‏ 


ه- فى المصدر: جميع أيّام بقائه بمكه. 


عليه و هو يقلب وجهه فى السماء و ينتظر الأمر قَدْ تری لب َمجھکٹ إلى قوله ایکون اس علیکم حي , سی اود بهذا 
الموضع ثم أخبرنا الله عز و جل ما العله (۱) التى من أجلها لم يحول قبلته من أول مبعثه فقال تبا رک و تعالی ما لا الل 
الى کنت علیها تلم من یم السشول من ینیب عَلى عقبیه و إِنْ کاٹ لکبیرة ال علَى لین هی الله و ما كان الله فيع 
e E‏ 


٭ | ترجمه |من ن لا- بحضره الفقيه: ور تخت يالك اام انس ركد ف س سا دی مک هاو دوه موقت 
المقڈس نماز می گزارد و همجنين نوزده ماه در مدينه همین كار را می کرد بعد يهود آن حضرت را مورد سرزنش قرار داده و 
به آن حضرت گفتند: تو تابع قبله مائی» يا تو با اين كه مدّعى يبامبرى و آئین نوينى هستى باز رو به قبله ما عبادت می کنی» 
سن وبر لا فيل الصلو ىو آله إن ابن سکع "اناق سار انوكم دوو سرت ايداف اذ قب کلف از غات وة 
کے اسان یں وجرن سح بس بے رياه ررد وار سوج وہ 
ہی سی موس رر رن ھپ ہج مت آورد: «قد تری نَم َقَلْبَ هک فی 
الشماء وليک قله ترضاها ول وجتیکه شط مرجد الکرام» تا آخر آيه. آن كاه جبرئیل دست آن حضرت را كرفت و 
روى او را به جانب کعبه گردانید و آنان كه يشت سر حضرت نماز می گزاردند رو به جانب كعبه گردانیدند به گونه ای که 
مردان در جاى زنان قرار گرفتند و زنان در جاى مردان» و ابتدای نماز پیامبر رو به بيت المقڈس داشت و آخر نماز رو به کعبہ 
پس اين خبر به مسجدی در مدينه رسيد و مردمی كه در آن مسجد بودند دو ركعت از نماز عصر را خوانده بودند ايشان نيز 
رو به سوى کعبه كردند و ابتدای نماز ايشان به سوى بيت المقدّس و آخر نمازشان به سوى کعبه بود» پس آن مسجد را مسجد 
قبلتين (مسجد دو قبله) نامیدند» مسلمانان گفتند: ای رسول خدا آيا نمازهاى ما كه به سوى بيت المقدّس کردہ ایم ضايع 
خواهد بود؟ پس خداوند عر و جل اين آيه را نازل فرمود: « ما كانّ الله لْضديع إيمائكم» یعنی نمازتان که به سوى بيبست 
المقدس خواندید. و من اين حديث را به همان صورت که در كتاب نبؤت وارد شده است ذكر کردہ ام. - . من لا يحضره 
الفقيه :١‏ ۸۸ - 


می گویم: می گویم: در تفسیر نعمانى با اسنادش به امام صادق عليه السلام می آید كه فرمود: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: 
هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به پیامبر مبعوث شد نماز به سوى قبله بيت المقدس بود و بر اساس رسم و 
سنت بنی اسرائیل انجام می‌شد. رظن ارت شال دو ی ا بويج ضا براي طبار کو ا كه كانه و یا 
به عنوان قبله قرار داد و می‌فرماید: بو أؤحينا إلى مُوسى و آخیه ان و يک احفز یوت و اجعلوا بوتکم تل - . يونس / 
۷ - و به موسى و برادرش وحی کردیم كه شما دو تن برای قوم خود در مصر خانه هایی ترتیب دهيد و سراهایتان را رو به 
روی هم قرار دهید] رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در آغاز بعتت در تمام مدتی که در مکه پود و چند ماهی پس | 
هجرت به مدينه را به سوی بیت المقدس نماز می گذارد. بهودیان آن حضرت را سرزنش کرده و بر ایشان عیب گرفتند و 


گفتند: تو تابع و پیرو قبله ما هستی. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از این سخن آنان اندوهگین شد. يس خداوند متعال 
ص: ۲۰۱ 


دو حال که ا کرت رو به اسان كر واد و متنظر دسترر ای بے ليق ید وا ازل کر فود كد وقد ری کی وشيكه ۳ 


این فرمودہ: لا یکو لاس عَلَيْكَغ بها تا مردم» دليلى بر ضدّ شما نداشته باشند) مقصود يهوديان در رابطه با اين مسأله 
اٹ سیش خا ندع وجل :دلبل این که قله از آغاز پک ران ی تکرهه راراق ما بان رده وه فرمایة در ما اا 
التب ایی کنت علیها َل من مم سول مِمَنْ ينقَبُ عَلى عَقبیه و إِنْ کانث لكبيرة إلا علی الَّذِينَ دی الله و ما کان الله 
اع | يناكو بس خداوند ثماز را در این آیه ایمان نام نهاده است. کے محکم و متشابه : ۱۴ - ۱۳ - 


* | تر جمه | 


باب ٠١‏ غزوه بدر الكبرى 


الآيات 


آل عمران: فل لِلّذِينَ كَمَدُوا س 2 ود إلى جهن وئس المها: * كذ كان لك آي فی ین ات ال فى یی 


الله 7 7 1 لعن و الله با بنَضرہِ م مَنْ يَشَاءٌ ان فی ذلک رَه أولى التصاره(۱۲ -۱۳) 


و 


ن ید کم 


عمو 


9۳ھ «وَ لَقَدُ نَم و کم لد ر و اَم أل فاقوا اله کم تشکوون: لد إِذْ ول لِْمؤْمِينَ أ لن یکنیکم 
۾ لاه آلاف من ع الْملائکه رین ۳ ۱۲۳ -۱۲۴) 


النساء: «أ لم تر ٍلی ا قا قد لي امو م و أَقِيِمُوا الصّلاة و آنُوا الرّكاة فلا کتب علیهم الْقسال إذا ريق منهم یمن 
الاس که الله أو أَسَدٌ 

ص: ۲۰۲ 

۱- فی المصدر: بالعله. 

۲- المحکم و المتشابه: ۱۲ و ۱۳. أقول قد أشرنا إلى مواضع الآيات فى صدر الباب و قد تقدم عن المنتقى فى الباب السابق ما 
يناسب الباب. 


۳- من هنا وقعت المقابله على نسخه المصّف و هی النسخه الاصليه. 


رت دج تو کت تو دہ کت 
تبلا اّما تکوئا يذ رككم الو و ز کم فى بروج مشیم و إن نص يهم سنه يَقُولُوا هذه من عند الله و إِنْ تَص مهم سین 
یو هذء ین علدک فل کل ین ند الله فا هلا الوم لا يكادُونَ يَفْفَهُونَ دی ۷۸۸۷۷۷۷) 


الأنفال: ینک عن الا فل لاله و الژشولِ (إلی قوله سبحانه): كما جک رَبك مِنْ بيتك بِالْحَقَ و ان رقا ین 
ہی ل ا تس 0 
ايل و كرة رون ا تون وبع اتب کم لیم الب من امه تیه ماع اله ری 
و لِتَطمَیْنٌ E‏ 8+27 و لا من جلد له الله زير عکیم» إذ نیکم العا أمتة مه و رل علیکم ین الشساء ماء 
هر کم به و مب نكم جر الیطان و ليزبط على تلوبکم و يكبت به ادا ؛ د يُوجى رَبك إِلَى الملايكه آئی معكم فا 
رت پ۶ ری * ذیک باهم شَاقّوا الله و رول 

من بش الله و شوه الله ید یقاب » فلکم فده و کف رین تذاب الار» یا ھا ِن نو دی لین 
27 5 وم الأذبارَء :و من بوهم يوم یره 2 حرفا لقتال أ و ترا إلى ف قد باء بقضب من الله و مأواة جهنم 
و شش المصيد* فلم لومم و کی الله هم و ما فیک لد ویک و لک ال مى و یی الیل لاه حصا له بیغ 
لیم« : ذلکم و أ الله ون كود الکافرین: 4 إن م تفتخوا قد جاءکم لیخ و إن تتتهوا نو عبر لم و إِنْ تعُودُوا یذ و آن 


یی علکم فتشکم شین و لو کرٹ و أَنَ 


ص: ۳۰۳ 


الله مع الْمَؤْمِنِينَ(19-1) 
(و قال سبحانه): این كمَرُوا بُْفْقُونَ e‏ م کون عا هم عفر تم يُْلبُونَ(00) 


ی ان سے رت ا ب 


3 


هن و الوا نما نع ین شین ءِ كن لله مه و لاژشولِ و اذى یی و اليتامى و الْمَساكِينٍ و اب الیل 
۳ آمشم بالله و ما را على عون یز فان یز ای الجمعان و ال على کل شین ء دب ١‏ إذ اَم دوه ان و شم 


3 


موه الُضوى و لب ايل نكم وو تو اا و یس سر 
عَنْ نه و يى مَنْ خی عَنْ 7 ےت ہے تن تم 

لمر و لک الله تلم اه عليم بذات الّدُورِہ + و إِذْ بُريكمُوهُم إذ امم فى ای ۾ قلیلا و 00007 
كان مَفْعُونًاوَإِلَى الله رجغ لور ہ يا أا لین آمنُو إذا یم َه ام ٹا و رال کر لک هون هو اكوا ات 
تو لا و لا نازوا لوا و نذعب ریځکم و اضپژوا إن اله مع الضابربن + لا تکوئا لین روا من دارهم بط راء 
لاس و بود عن سبل الله و له ہما یلو حیط: »و نالماع و ال لا غاب لكم الي ال لوم من اس و 


إلى سنا لک خ لا قراءتِ نان تکض غلی عع و قال إِنّى بری نک إِنّى أرى ما لا ترون 3 نی ای الله و له دید 
العقاب: ہ إذْ قول اناو و الین فى قلویهع ترض غر لام ديهم ز من یتک علی له ن الله عزیز > 
3 وی الَذِينَ قروا الملانکۂ يَضْرِبُونَ وُومَهُم و أَذبارَهُمْ و دُوقُوا عذاب الخریق ٭ ذلک ہما قَدَّمَتْ ُدیکم و ن الله ليس بظلام 
للعبيد)(81-1) 


(و قال سبحانه): «ما کان ل و ن یکو لَه أشرى ی يُفْخنَ فى الَْْض رون 


ص: ۲۰۴ 


عرض اليا و الله رید اجره و له ریز حكيم: « لو لا کتات مِنّ الله س ب لمکم فيما اَذه نم عَذَابٌ عَیغ وید 
لا یبا و او الله إن اله ور زجیم یا أا لبیل لیم فى آیدیکم من الأشرى إن يَغلم ال فی لوم رب م خیرا 
ينا اد ياك و بن لئ وال عفر سے ٥‏ إن تریڈوا جیالٹک فد خاثوا الل من بل نکن الله یم عکیم( و 
۷۱( 


الحج: «هذان حَصْمانٍ اخْتَصَمُوا فی رَبهم فالذین کفژوا قطعث لَهُمْ ؿیابٌ مِنْ نارہ(۱۹) 


0 هأءز]!-"- ثل لین کرو نیون ونح رود إلى جهنم ومن ی الْمِهَادٌ : ٭ قَذ کان لکم آبة فى فتن ناه تقایل 
فى سبیل الله وَأَخْرَى کافرة روم مهم ری العین وله بويد بَضرِه من يَنَاء إن فی دک یره اد انت . آل عمران 
-۱١ ۰‏ 


ژبه کسانی كه كفر ورزيدند بگو: «به زودى مغلوب خواهيد شد و [سپس در روز رستاخیز] در دوزخ محشور می شوید» و جه 
بل نکر اسيك قطما هن کور دهان دو کرو رای ها اف ای او دوس عيرق اوق گررهی ذو راہ دا سی گنه نز و 
دیگر | گروه] کافر بودند که آنان [مومنان] را به چشم» دو برابر خود می دیدند و خدا هر كه را بخواهد به يارى خود تأييد می 


کل ينبا مر اس ای ای اا ی کی اس 


ا 3 


۳ 


مّنَ الماکنکه مُنرَلِينَ. 


شم أله افو الله لعلکم + تشکبون : ٭ إِذْ قول مین أن بکنیکم أن بمد کم رکم باه آلاب 1 


2 


ر 
بت[ 


و 
ل عمران / ۱۲۳ - ۱۲۴ - 


و يقيناً خدا شما را در [جنگ] بدر- با آنکه ناتوان بودید- یاری کرد. پس, از خدا پروا كنيد» باشد که سپاسگزاری نمایید. 
آن كاه که به مومنان می گفتی: «آیا شما را بس نیست که پرورد گارتان شما را با سه هزار فرشته فرودآمده یاری کند؟»] 


- ألم تر إلى ای قبل هم تقو یکم ویو لصلاه وآشوا رکه فما کیب عیهم اقا إا ربق میم شون الاس 
كه الله أو أدص ۲۰۲ 


بی 
3 سے 


تی وکالوا را ِم كتبت علا ال تزا ڑکا ی أجل قریب قُلْ متاع دنا یل والاخره یر من نی ولا نموت تيا « 
اما تکوئوا ند بذ رككم المت ولز کم فى بروج نو وان م بهم حسته فا عم ین عند الله وان تصبهم ین وه 
کی ف کز ۶ ن عنب اللو ما لا الوم لا بكادُونَيَْقَهُوَ حدِيكا. - . نساء ۷۸-۷۷ - 


[ آیا ندیدی کسانی را که به آنان گفته شد: « [فعلا] دست [از جنگ ] بدارید. و نماز را برپا كنيد و زکات بدهید» و [لی] 
همق که کار زار ی از ار هت نا كاه گروهی از 0ھ از رسس کان مکه ] لسن ماس رس اوا با سیت 
تر. و گفتند: «پرورد گارا» چرا بر ما کارزار مقزر داشتی؟ چرا ما را تا مدّتى کوتاه مهلت ندادی؟» بگو: «برخورداری [از این] 
دنیا اند ک» و برای کسی که تقوا بيشه کرده» آخرت بهتر است» و [در آن جا] به قدر نخ هسته خرمایی بر شما ستم نخواهد 
رفت.» هر كجا باشید. شما را مرگ درمی يابد هر چند در بُرجھای استوار اوس کر [پیشامد] خوبی به آنان پرسد. می 


نوا از جاب خداست» و چون صدمه ای به ابشان برسد» می گویند: «اين از طرف توست.» بگو: «همه از جانب 


خداست.» [آخر] این قوم را جه شده است كه نمی خواهند سخنى را [درست] دریابند؟) 


2 


- نک عن الأ الق الأضال لله والزئرول وله وضو ات بتکم یو له رموه إن کم ین« تم 
زیون این كر له ولت لوبهم ود یت علوم آ َال دهم انا وعلی هم یت وکلون ‏ و تفم 
وَمِمَا راهم يُنفِقَونَ «أولیک هم الْمَؤْمئُونَ عنم ترجا عند زنهع وَمغفِرة ورزق كيم ٭ كما جک ریک من بتك 
لی وَإِنَّ قريقاً مّنَ الْمُؤْمنِينَ لکارون * يُجَادِلُوتك فى الْحَنَّ بَْدَمَا ما مین کم افو إِلَى المت وَهُمْ ينظرُونَ * واذ یذ کم 
ا اہ تی وت 00 أن تحن الکن ی بکلماته فطع ابر لکافرین : 
یج ال وبل الباطل وَلَو كر جر * إذ كنك امعد ف أل : مد کم بلي من الملاِکہ مُردِفِينَ ٭ وَمَا 
جَعلَه الله إلا بُشری وَلِتَطْمَئنَ هوک وما اضر ند له إن اله ريز حك +إذْ يكم لاس أمنة من ويل علیکم 
من الشعراء ماهر کم به ویب عنکم رر لین وليزبط عَلی فلكم وت بت به الاقام + * إِذْ وحی رَبك ای که 
آئی ععکم کو الِب آمنوأ سألقى فی لوب ین کنو لغب اض ربوأ وق لمات واض ربوأ نهم كَل بان ٭ لک باهم 
افوا الله وشو ومن باق الله روه كن الله شید الاب : کم و وا َ للکافرین عذاب الار ٭ يا يها الَذِينَ موأ 
ہے کی تورف الا . کے بره إلا مرف تالآ و متیر إلى فو فد باء بغضب من 
له ماه جم وش العصدی ہے تا 28 یٹ زیت ول ال زم ولق زین ب با 
نان د اله جع علخ ء « دَلکم وَأنَّ له مُومِنُ کید الکافرین * إ فوأ قد جاء کم المح وان تتهو َو یز کم وان 
تَعُو دوأ غذ ون تفبی عنکم فتشکم میا ولو کرٹ وان 


سو 


3 


ص: ۲۰۳ 
الله م الْمَؤْمِنِينَ. -. انفال / 19-١‏ - 


[ [ای پیامبر»] از تو درباره غنايم جنگی می پرسند. نک «غنايم جنگی اختصاص به خدا و فرستاده [او] دارد. پ پس از خدا پروا 
داربد و با یکدیگر سازش نمایید» و اگر ایمان دارید از خدا و پیامبرش اطاعت گند مؤمنانء همان کسانی اند که چون خدا 
لان شوه دلو شاف شرس کرت یات اور باقع نت شوه ماقام تر ہس ود كا ود کل ی كا عماناة 
که نماز را به پا می دارند و از آن جه به ايشان روزی داده ايم انفاق می کنند. آنان هستند که حمّاً ممنند» برای آنان نزد 
پرورد گارشان درجات و آمرزش و روزي نیکو خواهد بود. همان گونه که پرورد گارت تو را از خانه ات به حق بیرون آورد و 
حال آنکه دسته ای از ممنان سخت کراهت داشتند. با تو درباره حقٌ- بعد از آنکه روشن گردید- مجادله می کنند. گویی که 
آنان را به سوی مرگ می رانند و ايشان [بدان] می نگرند. و [به ياد آورید] هنگامی را که خدا یکی از دو دسته [ کاروان 
تجارتی قریش يا سياه ابو سفیان ] را به شما وعده داد که از آن شما باشد. و شما دوست داشتید که دسته بی سلاح برای شما 
باشد» و [لی] خدا می خواست حق [اسلام] را با کلمات خود ثابت. و کافران را ريشه کن کند. تا حق را ثابت و باطل را نابود 
گرداند» هر چند بزهکاران خوش نداشته باشند. [به ياد آورید] زمانی را که پرورد گار خود را به فرياد می طلبیدید» يس دعای 
شما را اجابت کرد که: «من شمارا با هزار فرشته پیاپی» يارى خواهم کرد.» و این [وعدہ] را خداوند جز نویدی [برای شما] 
قرار نداد» و تا آنکه دلهای شما بدان اطمینان یابد و پیروزی جز از نزد خدا نیست. که خدا شکست ناپذیر [و] حکیم است. 


نكاد زارت | سكام جا کا عو ات سک ارات سی كارا نب ای سی کا ملظ ماه و از اسان تاراق 
بر شما فرو ریزانید تا شما را با آن پاک گرداند و وسوسه شيطان را از شما بزدايد و دلهايتان را محکم سازد و كامهايتان را 
بدان استوار دارد. هنگامی كه پرورد گارت به فرشتگان وحى می کرد كه من با شما هستم» پس كسانى را كه ايمان آورده اند 
ثابت قدم بداريد. به زودى در دل كافران وحشت خواهم افکند. پس» فراز گردنها را بزنيد» و همه سرانگشتانشان را قلم كنيد. 
اين [كيفر] بدان سبب است که آنان با خدا و پیامبر او به مخالفت برخاستند» و هر كس با خدا و پیامبر او به مخالفت برخيزد 
قطعاً خدا سخت كيفر است. اين [عذاب دنيا] را بچشید و [بدانيد كه] برای كافران عذاب آتش خواهد بود. ای كسانى كه 
ايمان آورده اید هر كاه [در ميدان نبرد] به كافران برخورد كرديد كه [به سوى شما] روى می آورندء به آنان يشت مكنيد. و 
هر که در آن هنكام به آنان يشت پشت کند- مگر آنکه [هدفش] کناره گیری برای نبردی [مجدّد] یا پیوستن به جمعی [دیگزاز 
موی ری ےت ون فار ی E‏ 
نكشتيد» بلکه خدا آنان را کشت. و چون [ريكك به سوی آنان] افکندی» تو نیفکندی بلکه خدا افکند. [ آری» خدا چنین کرد 
8 "كافراكدوا مقلونه كند] ہہ وستله ن آرمایشی تكو ناما من قطعا دا شم اق آاتارے: چا ان دو 
[بدانید كه] خدا نیرنگ كافران را سست می گرداند. [ای مشر گان] | گر شما پیروژی [ حق] را می طلبید. اينكك پیروزی به سراغ 
شما آمد [و اسلام پیروز شد] و اگر [از دشمنی] بازایستید» آن برای شما بهتر است و اگر [به جنگ | بر گردید ما هم بر می 


گردیم» و [بدانید] كه گروه شما هر چند زياد باشد» هر گز از شما چیزی را دفع نتوانند کرد و خداست که با مؤمنان است.1 


- إن الَِّينَ قرو ینوت أمَوالم یدوا عن پیل اللہ ينفو تھا ثم کون علیهم حشرة نم بقلبون. -. انفال ۳۶۸ - 


[بی گمان» کسانی كه کفر ورزیدند اموال خود را خرج می کنند تا [مردم را] از راه خدا بازدارند. يس به زودی [همه] آن 
را خرج می کنند. و آن كاه حسرتی بر آنان خواهد كشت سپس مغلوب می شوند.. 


ا 


- ليمير اله ال بيك می الطب ویجتول المت بعص علی بغض فيز كمه جميعاً یله فى هم ولك ك هم اون : * قل 


ِلِّينَ کرو إن هوا يكف لَّهُم ما ذ عَلَفَ وان بیو وأ فَقَد عضث مُنَه الأولين. RE VOIS‏ 


[ تا خدا ناپاک را از پاک جدا کند و ناياكها را روى يكديكر نهد و همه را متراكم کند آن كاه در جهنم قرار دهد. اينان 
همان زیانکارانند. به کسانی که کفر ورزیده اند» یگو: «اگر بازایستند» آن چه گذشته است برایشان آمرزیده می شود و اگر 
باز گردند» به يقين» سنّت [خدا در مورد] پیشینیان گذشت ت 


0 ا 
5 3 3 کے2 


اغا ما غنفتم من ش ئْءٍِ فان له حُشْمَه وَللوَسُولٍ وَإَِذِى الْقَوبَى وَالْيَامَى وَالْمََاکین وَائن ٣‏ رس و 
ترا علی عَقدنا یم لقن وم ای الجمعان وَاللُ على کلم ؿءِ قدیز ۲ ٭ اد ۱ 
لوہ لو توَاعَدتٌم لاف فی المیعاد ولکن فض ی ال أخراً کان مَفْعُولا ليهْلِك مَنْ لک عَن یه وَيَحْيَى مَنْ حى عن 

یه وان الله ل ميغ عَلِيمٌ 3 ۷ک وو ا کی ا و 
بات دور * وَإِذْ بریکه ومع إذ اش فی آغینکم یل وة فى أغينهم فض ى الله أ: وا كان ولا وی الله توج 
لاوز ٭ ای لین وا قشم َه شا روز کیزکم فو + وک ا الله شوه ولك تراز غوا هد لزا 
َذعب ریشکم واضیزوً للع الصّابرین * ولا تکوتوا لین جوا مِن بارهم بطزا ورئا لاس وَيَصُدُُونَ عن سيل الله 


دو 


وَاللَهُ با يَعْمَلُونَ محیط »ود ن لهم لق ان تلهم وقال لا غالب لکم الیم من الاس وَإنّى جار لكم ا قراءتِ الیکا 
تکض عَلَى عقیی وال ی ترىة نکم إِنَى ای ما لا 9 
لوبهم رض عر لا دهم وکن و کل علی الله فان الله عز م ٭ ولو ری اد یی روا که يض ربُونَ 


۳ 


نت الله وله شدیذ الْعقاب > هد 27 الْمنَافقُونَ 5 


وَجُومَهُع وَأَدْبَارَهُمْ وَذُوقُوا عَذَابَ الْحریق : * لک بِمَا فلت 3 دہ رت س وت 


2 


2 


و بدانید که هر چیزی را به غنيمت گرفتید. یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان [او] و يتيمان و بینوایان و در 
راہ ماند گان است. اگر به خدا و آن جه بر بنده خود در روز جدایی [حق از باطل]- روزی که آن دو گروه با هم روبرو 
شدند- نازل کردیم» ایمان آورده اید. و خدا بر هر چیزی تواناست. آن كاه که شما بر دامنه نزدیکتر [ کوه] بودید و آنان در 
دامنه دورتر [کوہ]ء و سواران [دشمن] يايين تر از شما [موضع گرفته] وا اگنگ رفھگوارت ودين قظعا دز 
وعده كاه خود اختلاف می کردید. ولی [چنین شد] تا خداوند کاری را که انجام شدنی بود به انجام رساند [ و] تا کسی که 
[باید] هلاک شود با دلیلی روشن هلاک گردد. و کسی که [باید] زنده شود با دلیلی واضح زنده بمانده و خداست که در 
حقیفت شنوای داناست. [ای عامس ناذا کن] آن كاه را که خداوند آنان [سپاه دشمن] را در خوابت به تو اند کک نشان داد و 
اگ انك قروا سقو سار اا ی داه فطع سیت من مسا ىسا کو کار | ههاه هنا عدم کد یه ول دا شیارا د 
سلامت داشت» چرا كه او به راز دلها داناست. و آن كاه كه چون با هم برخورد كرديدء آنان را در دید گان شما اند ک جلوه 
داد و شما را [نیز] در دید گان آنان كم نمودار ساخت تا خداوند كارى را كه انجام شدنى بود تحقق بخشد» و كارها به سوى 
خدا بازكردانده می شود. ای كسانى كه ايمان آورده اید چون با كروهى برخورد می كنيد يايدارى ورزيد و خدا را بسيار ياد 
کنید. باشد كه رستگار شويد. و از خدا و پیامبرش اطاعت كنيد و با هم نزاع مكنيد كه ست شويد و مهابت شما از بين برود؛ 
و صبر كنيد كه خدا با شكيبايان است. و مانند كسانى مباشيد كه از خانه هايشان با حالت سرمستى و به صرف نمايش به مردم 
خارج شدند و [مردم را] از راه خدا باز می داشتندء و خدا به آن جه می كنند احاطه دارد. و [یاد كن] هنكامى را كه شيطان 
اعمال آنان را برايشان بياراست و گفت: «امروز هیچ كس از مردم بر شما پیروز نخواهد شد و من يناه شما هستم.» پس 
هنكامى كه دو گروه یکدیگر را ديدند [شيطان] به عقب بركشت و گفت: «من از شما بیزارم» من جيزى را می بینم كه شما 
نمی بينيد» من از خدا بيمناكم.» و خدا سخت كيفر است. آن كاه كه منافقان و كسانى كه در دلهايشان بيمارى بود می گفتند: 
«اينان [مؤمنان] را دينشان فريفته است.» و هر كس بر خدا ت وکل كند [بداند كه] در حقيقت خدا شكست نايذير حكيم است. و 
اگر ببینی آن گاه که فرشتگان جان کافران را می اند بر چهره و یقت آنان می زنند و [ گویند:] عذاب سوزان را بجشید. 


این [ کیفر] دستاوردهای پیشین شماست. و | كر نه] خدا بر بند كان [خود] ستمکار نیست.1 
- ما كان لب أن یِکونّ لَهُ آشوی عتّی یخن فى الأزْض تُرِيدُونَ 
ص: ۲۰۴ 


عرض ادنيا وله رید الاجزه وله عریژ حكيم × اول کاب من الله مويق آممکم فیعا أذ تم عذاب عَظیم ؛ * کو ینایم 
<<« یا ابوا ای فل لمن فى ندب من الأترری إن غلم الله فى بكم حيرا کم 
خا معا اج نکم وی یفن کم وا ور ولع * وان یُریڈوأ انتک همذ خَائوأ الله من بل فأتکن منهج وَاللَهُ عم عکیم. - 


. انفال / ۷۱-۶۷ - 


ڑھیچ پیامبری را سزاوار نیست که [برای اخذ س ربها از دشمنان] اسیرانی بگیرد» تا در زمين به طور کامل از آنان کشتار کند. 
شما متاع دنیا را می خواهید و خدا آخرت را می خواهد. و خدا شکست ناپذیر حکیم است. اگر از جانب خدا نوشته ای نبود؛ 
قطعاً در آن جه گرفته ايد به شما عذابی بز رگ می رسید. يسء از آن جه به غنيمت برده اید» حلال و پا کیزه بخورید و از 
خدا پروا دارید که خدا آمرزنده مهربان است. ای پیامبر» به کسانی که در دست شما اسیرند بگو: «ا گر خدا در دلهای شما 
خیری سراغ داشته باشد. بهتر از آن جه از شما گرفته شده به شما عطا می کند و بر شما می بخشاید و خدا آمرزنده مهربان 
امکھر اگ حفر هد هن عا که یش ا رھت شافع كروك ار کا رآ ان اط ملعتو كنذا 


داناى حکیم است.] 
- هان حَصْمَانٍ اخْتَصَمُوا فی رَبهمْ فالذین كفَرُوا قطعث لَهُمْ یاب مُن تار. -. حج /۱۹- 


[اين دو [كروه»] دشمنان یکدیگرند كه درباره پرورد گارشان با هم ستيزه می کنندہ و كسانى كه كفر ورزیدندہ جامه هايى از 


كن و اناق ند عدو ام 


* | ترجمه | 

قوله تعالى 015 للذین كَفَرُوا؛ 

ال ابیت ی رَس الله َوَى مت بن إشرخاق بن يسار عَنْ رجاله ال ها أضات تقول لی ال علو اله فنا رة 
قم ال ديئة بجمع الْيهُود فی شوق قيمع فََالَ با مغد 1 مغشر یود انوا م الله مثل الِّی رل برش e‏ ان 
ئرل ہکم ترا َل بهم و قد عرکم ی تی مُسَل و تجذون دک فی کتابکم فَقالُوا با محمد لا بر ميك 1 ف فیک قوم اعارا 


(۵ لا علم هم باوب قح بت منهع فوصه أا و اللہ لباک لعرفت إلا تحن الاس كارن | 4 ُرذه الب و روی آیضا عن 
عکرمه و ابن جبیر عن ابن عباس و رواه أصحابنا أيضا. 


و قیل نزلت فى مشرکی مکه ستغلبون یوم بدر عن مقاتل و قيل نزلت فى الیهود لما قتل الکفار ببدر و هزموا قالت الیهود إنه 
النبی الأمى الذی بشرنا به موسی صلی الله عليه و آله و نجده فی کتابنا بنعته و صفته و إنه لا ترد له رایه * ثم قال بعضهم لبعض لا 
تعجلوا حتی تنظروا إلى وقعه آخری فلما كان يوم آحد و نکب (۲) آصحاب رسول الله صلی اللہ عليه و آله شکوا و قالوا لا و الله 
ما هو هذا (۳) فغلب علیهم الشقاء فلم یسلموا و قد كان بینهم و بین رسول الله صلی الله عليه و آله عهد إلى مده (۴) فنقضوا 
ذلك العهد 


ص: ۳۰۵ 


٢‏ أى اصابوا النكبه. و النكبه: المصيبه. 
۴- فى المصدر: عهد إلى مده لم تنقض. 


قبل أجله و انطلق كعب بن الأشرف )١(‏ إلى مكه فی ستين راكبا فوافقهم و أجمعوا آمرهم على رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله 
لتكونن كلمتنا واحده ثم رجعوا إلى المدينه فأنزل الله فيهم هذه الآيه عن الكلبى عن أبى صالح عن ابن عباس. (۳) و قال رحمه 
لات قوله تعالی فد كان لكو ہکرت الایه فى قصه بدر و کات المسلمون ثلائمائه و ثلائه عشر رجلا على عده أصحاب 
طالوت الذین جاوزوا معه النهر سبعه و سبعون رجلا من المهاجرین و مائتان و سته و ثلائون رجلا من الأنصار و كان صاحب 
لواء رسول الله صلی الله عليه و آله و المهاجرین على بن أبى طالب علیهما السلام و صاحب رایه الأنصار سعد بن عباده (۳) و 
كانت الابل فى جیش رسول الله صلى الله عليه و آله سبعین بعیرا و الخیل فرسین فرس للمقداد بن الأسود و فرس لمرئد بن أبى 
مرثد و كان معهم من السلاح سته آدرع و ثمانیه سيوف و جمیع من استشهد يومئذ آربعه عشر سته من المهاجرین و مانیه من 
الأنصار و اختلف فى عده المش کین فروی عن على عليه السلام و ابن مسعود آنهم کانوا آلفا و عن قتاده و عروه بن الزبیر و 
الربیع کانوا بین تسعمائه إلى ألف و كان خیلهم مائه فرس و رئیسهم عتبه بن ربیعه بن عبد شمس و كان حرب بدر أول مشهد 
شهده رسول الله صلی الله عليه و آله و کان سبب ذلك عير آبی سفیان و الخطاب فى الآيه للیهود الذین نقضوا العهد أو للناس 
جمیعا ممن حضر الوقعه و قيل للمشرکین و اليهود آيَهٌ أى حجه و علامه و معجزه داله على صدق محمد صلی الله عليه و آله فی 
تین انا أى فرقتین اجتمعتا ببدر من المسلمین و الکافرین ف َال فی سبیل له أى فى دينه و طاعته و هم الرسول و آصحابه 
و ری أى و فرقه أخرى کافرة و هم مشرکو أهل مکه يَرََْهمْ هم رَأىَ لین أى فى ظاهر العین و اختلف فى معناه فقيل 
معناه يرى المسلمون المشر کین مثلی عدد 


ص: ۲۰۶ 
-١‏ هو من اليهود الذين يحقدون على النبی صلی الله عليه و آله و سلم» كان من طيئ ثم احد بنى نبهان و أمه من بنى النضير. 


٣‏ و قال فى ص ۴۹۸ و قيل: سعد بن معاذ. 


أنفسهم قللهم الله فى أعينهم حتى رأوهم ستمائه و سته و عشرین رجلا تقويه لقلوبهم و ذلك أن المسلمین قد قيل لهم فان يَكنْ 
نکم ما صابرَةٌ ییا این فأراهم الله عددهم حسب ما حد لهم من العدد الذى يلزمهم أن يقدموا عليهم و لا يحجموا عنهم و 
قد كانوا ثلاثه أمثالهم ثم ظهر العدد القليل على العدد الكثير عن ابن مسعود و جماعه من العلماء و قيل الرؤيه للمشركين يعنى 
يرى المشركون المسلمين ضعفی ما هم عليه فان الله تعالى قبل القتال قلل المسلمين فى أعينهم ليجترءوا عليهم و لا یتفرقوا (۱) 
فلما أخذوا فى القتال كثرهم فى أعينهم ليجبنوا و قلل المشر کین فى أعين المسلمين ليجترءوا عليهم و تصديق ذلك قوله تعالى 
و إِذْ ریکمومع اذ لیم فى أغينكم قلیلا و کم فى أَغْئنِه الآبه و ذلك أحسن أسباب النصر للمؤمنين و الخذلان للكافرين 
و هذا قول السدى و هذا القول إنما يتأتى على قراءه من قرأ بالياء فأما قول من قرأ بالتاء فلا يحتمله إلا القول الأول على أن يكون 
الخطاب لليهود الذين لم يحضروا و هم المعنيون بقولهقل لِلَذِينَ کفُرُوا سیون و تُحْسَوُونَ و هم يهود بنى قينقاع فكأنه قال 
ترون أيها اليهود المشركين مثلى المسلمين مع أن الله أظفرهم عليهم فلا تغتروا بكثرتكم و اختار البلخى هذا الوجه و يكون 
الخطاب (۲) للمسلمين الذين حضروا الوقعه أى ترون أيها المسلمون المشر کین مثلى المسلمين قال الفراء يحتمل قوله يَرَوْنَهُمْ 
مهم يعنى ثلاثه أمثالهم (۳) و المعنى ترونهم مثليهم مضافا إليهم فذلك ثلاث أمثالهم قال و المعجز فيه إنما كان من جهه 
غلبه القليل الكثير. (۴) 


ص: ۳۷ 


۱-فی المصدر: و لا ینصرفوا. 

۲- فی المصدر: أو یکون الخطاب. 

۳- فى المصدر: لانک إذا قلت: عندی الف و أحتاج إلى مثلها فأنت تحتاج إلى الفين» لانكك ترید أحتاج إلى مثلها مضافا إليها 
لا بمعنى بدلا منهاء فكانكك قلت: أحتاج إلى مثليهاء و إذا قلت: أحتاج إلى مثليها فانت تحتاج إلى ثلاثه آلاف» فكذلك فى 
الآيه المعنى يرونهم إه. أقول: ذلك قول بعيد لا يساعده الظاهر. 

۴- زاد فى المصدر هنا: و انکر هذا الوجه الزجاج لمخالفته لظاهر الکلام» و ما جاء فى آيه الأنفال من تقليل الاعداد. 


فان قيل كيف يصح تقليل الأعداد مع حصول الرؤيه و ارتفاع الموانع و هل هذا إلا قول من يجوز أن يكون عنده أجسام لا 
يدركها أو يدرك بعضها دون بعض قلنا يحتمل التقليل )١(‏ فى أعين المؤمنين بأن يظنوهم قليلى العدد لا أنهم أدركوا بعضهم 
دون بعض لأن العلم بما يد ركه الانسان جمله غير العلم بما يد رکه مفصلا و لأنا قد ندرک جمعا عظيما بأسرهم و نشك فی 
أعدادهم حتی يقع الخلاف فى حرز عددهم. (۲) و قال رحمه الله فى قوله تعالى و لَقَدْ تَصَرکم الله در أى بتقويه قلوبكم و بما 
أمدكم به من الملائكه و بإلقاء الرعب فى قلوب أعدائكم و ام اذل أى ضعفاء عن المقاومه قليلو العدد و العدہ 


و یُڑوّی عَنْ بَغض الصادِقينَ عليهما السلام أنه قرأ و نتم شعناة: 
و قال لا يجوز وصفهم بأنهم أذله و فيهم رسول الله صلی الله عليه و آله بثلائه آلاف من الملائكه 
ہُو إِخْبَارٌ بأ ال صلی الله عليه و آله قَالَ لِقَوْمِهِ أ لن كفم یکفیکم يَوْمَ بَدْرِ آن جعل رَبُكمْ لاه آلاف من الْمَلائِک مَدَداً لَكم. 


و قال ابن عباس و غيره إن الإمداد بالملائكه كان يوم بدر و قال ابن عباس لم تقاتل الملائكه الا يوم البدر و كانوا فى غيره من 
الأيام عده و مددا و قال الحسن كان جميعهم خمسه آلاف فمعناه يمددكم ربكم بتمام خمسه آلاف و قال غيره كانوا ثمانيه 
آلاف فمعناه بخمسه آلاف أخر و قيل إن الوعد بالإمداد بالملائكه كان يوم أحد وعدهم الله المدد إن صبروا مُنْرَلِينَ أنزلهم الله 
من السماء إلى الأرض لنصرتكم. (۳) أقول: سيأتى تتمه تلك الایات فى غزوه أحد. 


و فى قوله مُسَومِينَ (۴) قال عروه نزلت الملائكه يوم بدر على خيل بلق عليهم عمائم صفر و 
ال عَلِنٌ عليه السلام و ابن عباس کان عَلَيِهمْ عَمَائمُ پیض اسلو 


ص: ۲۰۸ 


-١‏ فى المصدر: يحتمل أن يكون التقليل. 

۳- مجمع البیان ۲ ۸ و ۴۹۹ والمصصّف اختار منه. 

۴ لم يذكر هذه الآديه فی الآبات و هی: «بلی إِنْ تضبژوا و توا و يأو کم من فَوْرمِغ هذا بوذ کم رَيُكم بخفسه آلاف من 
ْملانکه مُسَوّمِينَ» قال الطبرسی: «و يَأَُوكم) يعنى المش رکین ان رجعوا إليكم « من فورهم هذا » أى من وجههم هذا ء عن ابن 
عباس والحسن وقتاده والربیع والسدی » وعلی هذا فانما هو من فور الابتدار لهم وهو ابتداژه » وقیل : معناه من غضبهم هذا . عن 
مجاهد وأبى صالح والضحاک » و کانوا قد غضبوا يوم احد لیوم بدر مما لقوا » فهو من فور الغضب وهو غليانه اه. يأتى تمامه فی 
غزوه احد. وقال فى ( مسومین ) : بالکسر ای معلمین آعلموا انفسهم » و ( مسومین ) بالفتح سومهم اللہ ای علمهم » قال ابن عباس 
والحسن وفتاده وغیرهم : کانوا اعلموا بالصوف فی نواحی الخیل واذنابها. 


با ین أکتافهم. 


و قيل مسومین أى مرسلین. (۱) و قال رحمه الله فى قوله تعالی أ لم تَر إلى الذِينَ قیل لَهُمْ قال الکلبی نزلت فى عبد الرحمن بن 
عوف الزهری و المقداد بن الأسود الکندی و قدامه بن مظعون الجمحی (۲) و سعد بن آبی وقاص و کانوا یلقون من المشر کین 
أذى شدیدا و هم بمکه قبل أن يهاجروا إلى المدینه فیشکون إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و یقولون يا رسول الله ائذن لنا 
فى قتال هؤلاء فانهم قد آذونا فلما آمروا بالقتال و بالمسیر إلى بدر شق على بعضهم فتزلت الآیه كفوا أَبْدِيَكکغ أى أمسكوا عن 
قتال الکفار فإنى لم أؤمر بقتالهم فلا کت عَلَيِهِمُ القتال و هم بالمدینه إذا فریق مِنْهُمْ أى جماعه منهم يَحْشَّوْنَ الاس كحَشْيَهِ الله 
آى بخافون القتل من الناس كما بخافون الموت من الله (۳) و قبل یخافون عقوبه الناس بالقتل كما بخافون عقوبه الله و أشد 
حَشيهة قبل أو هنا بمعنی الواو و قبل لابهام الأمر على المخاطب و قالوا رَبنا لِم کتبت عَلیّاالقتال قال الحسن لم یقولوا ذلک 
کراهه (۴) لأمر الله تعالی و لکن 


۲١۹ ص:‎ 


-١‏ مجمع البيان ۲: ۴۹۹ فيه: قال السدى: معنى (مسومين) مرسلين من الناقه المرسله ای المرسله فی المرعی. 

۲- الزهرى بضم فسكون نسبه إلى زهره بن كلاب بن مره بن كعب بن لؤى. و الکندی بكسر فسكون: نسبه إلى كنده و هی 
قبيله كبيره من الیمن. و الجمحی بضم ففتح: نسبه إلى بنى جمح و هم بطن من قریش؛ و هو جمح بن عمرو بن هصيص بن 
كعب بن لؤى. 

*- زاد هنا فى المصدر: و قيل: يخافون الناس أن يقتلوهم كما يخافون الله أن يتوفاهم. 

۴ تی المطندرة راه 


لدخول الخوف عليهم بذلک على ما يكون من طبع البشر و يحتمل أن يكون قالوا )١(‏ ذلك استفهاما لا إنکارا و قيل إنما قالوا 
ذلك لأنهم ركنوا إلى الدنيا و آثروا نعيمها لَوْ لا سنا أى هلا أخرتنا إلى أجل قریب و هو إلى أن نموت بآجالنا و الفتيل ما 
تفتله بيد ك من الوسخ ثم تلقيه عن ابن عباس و قيل ما فى شق النواه لأنه كالخيط المفتول و البروج القصور و قيل بروج السماء 
و قبل البيوت التى فوق الحصون و قيل الحصون و القلاع و المشيده المجصصه أو المزينه و قيل المطوله فى ارتفاع و إِنْ تُصِبِهُمْ 
یه يَقُولُوا هذه من عد الله قیل القائلون هم اليهود قالوا ما زلنا نعرف النقص فى ثمارنا و مزارعنا منذ قدم علينا هذا الرجل 
فالمراد بالحسنه الخصب و المطر و بالسيئه الجدب و القحط و قيل هم المنافقون عبد الله بن أبى و أصحابه الذين تخلفوا عن 
القتال يوم أحد قالوا )٢(‏ للذين قتلوا فى الجهاد لو کانوا علدنا ما مانُوا و ما لوا فالمعنی إن يصبهم ظفر و غنيمه قالوا هذه من 
عند الله و إن يصبهم مكروه و هزيمه قالوا هذه من عندكك و بسوء تدبيركك و قيل هو عام فى اليهود و المنافقين و قيل هو حكايه 
عمن سبق ذكرهم قبل الآنيه و هم الذین يقولون رَبّنا لِم کتبت عَلَينَا تال (۳) قوله تعالى ینونک عَن اف قال الطبرسى 
رحمه الله اختلف المفسرون فى الأنفال هاهنا فقيل هی الغنائم التی غنمها النبى صلی الله عليه و آله يوم بدر عن ابن عباس و 
صحت الروايه 

عن آبی جغفر و ابی عبد الله عليه السلام انما ان ال کل ما أَخد من ار الوب بعر قال و كل أَْض الجلی أَهْلهَا عنها 
هال و میا من ار لو یم ملک دا انث فی انديع من كر خضب و لام و بو یه و لش 


الا 
الا هی لله 


ص: ۳۰ 


۱- فی المصدر: أن یکونوا قالوا. 
٢‏ فی المصدر: و قالوا. 
۳- مجمع البیان ۳: ۷ و ۷۸ و المنقول فی الکتاب مختصر و مختار من المصدر. 


و سول و یه لمن قاع امه ضرف عبت یاه من تصالح تفه لیس لب فيه شى 2. 
و فالا إنَّ عنام بذر کان لب صلی الله عليه و آله حاصّه فسَألوه أن بغطیهم. 


وقد صح أن قراءه أهل البیت يسألونك الأنفال فقال سبحانه قل ال لله وَ الژشُولِ و کذلک ابن مسعود و غيره انما قرءوا 
تفت على هزرل سی ف ا ن که سای سی سای عه 1ا کال لت اد ااا أن 
یقسم غنیمه بدر بینهم فأعلمه الله (۱) سبحانه أن ذلك لله و لرسوله دونهم و ليس لهم فى ذلكك شی ء و روی ذلک آیضا عن 
ابن عباس و غیره (۲) و قالوا إن عن صله و معناه يسألونكك الأنفال أن تعطیهم و يؤيد هذا القول قوله فقو الله إلى آخر الایه ثم 
اختلف ھؤلاے فقال بعضهم هی منسوخه بآيه الغنیمه و قيل ليست بمنسوخه و هو الصحیح (۳) و قال آخرون انهم سألوا النبی 
صلی الله عليه و آله عن حکم الأنفال و علمها آنها لمن هی (۴) و قال آخرون انهم سألوه عن الغنائم و قسمتها و آنها حلال أم 
حرام كما كانت حراما على من قبلهم فبین لهم آنها حلال و اختلفوا أيضا فى سبب سؤالهم فقال 


ابن عباس إن النبی صلی الله عليه و آله قال يوم بدر من جاء بکذا فله کذا و من جاء بأسير فله کذا فتسارع الشبان و بقی الشیوخ 
تحت الرایات فلما انقضی الحرب طلب الشبان ما كان قد نفلهم النبی صلی الله عليه و آله به فقال الشیوخ كنا ردا لکم (۵) و لو 
وقعت علیکم الهزیمه لرجعتم إلينا و جری بین أبى الیسر بن عمرو الأنصارى أخى بنی سلمه و بین سعد بن معاذ کلام فنزع الله 
تعالی الغنائم منهم و جعلها لرسوله یفعل بها ما 


۲1١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: فأعلمهم الله 

۲- وهم ابن جريح و الضخاك و عكرمه و الحسن و اختاره الطبرق. راجع المصدر. 

۳- علله فى المصدر بقوله: لان النسخ يحتاج إلى دليل و لا تنافى بين هذه الآيه و آيه الخمس. 

۴- فى المصدر: عن حكم الأنفال و عملها فقالوا: لمن الأنفال» و تقديره «يسألونك عن الأنفال لمن هى» و لهذا جاء الجواب 
بقوله: اقل ال له و سول انتھی أقول: لعل عملها مصحف علمها. 

الہ فاص الغو 


يشاء فقسمھا بينهم بالسويه و قال عباده بن الصامت اختلفنا فی النفل و ساءت فيه أخلاقنا فنزعه اللہ من أيدينا فجعله إلى رسول 
الله صلی الله عليه و آله فقسمه بيننا على السواء و كان ذلكك فى تقوى الله و طاعته و صلاح ذات البين. 


و قال سعد بن أبى وقاص قتل أخى عمير يوم بدر فقتلت سعيد بن العاص بن أميه و أخذت سيفه و كان يسمى ذا الكتيفه فجئت 
به إلى النبى صلی الله عليه و آله و استوهبته منه فقال ليس هذا لی و لا لكك اذهب فاطرحه فى القبض (۱) فطرحت و رجعت و 
بی ما لا يعلمه إلا الله من قتل أخى و أخذ سلبى (۲) و قلت عسى أن يعطى هذا لمن لم يبل ببلائی فما جاوزت إلا قليلا حتی 
جار اازسرآر قد أنزل اله ال يك كل کک الآ نح أن کون قد ل فى هى جیا انييف إلى وسول ال فالتا شم 
إنكك سألتنى السيف و ليس لی و إنه قد صار لی فاذهب و خذه فهو لكك. 


و قال على بن طلحه عن ابن عباس كانت الغنائم لرسول الله صلى الله عليه و آله خاصه لیس لأحد فيها شی ء و ما أصاب سرايا 
المسلمين من شی ء أتوه به فمن حبس منه إبره أو سلكا فهو غلول (۳) فسألوا رسول الله صلى الله عليه و آله أن يعطيهم منها 
فنزلت الآ-يه و قال ابن جريح اختلف من شهد بدرا من المهاجرين و الأنصار فى الغنيمه و كانوا ثلاثا فنزلت الآيه و ملكها الله 
رسوله يقسمها كما أراہ الله و قال مجاهد هی الخمس و ذلك أن المهاجرين قالوا لم يرفع منا هذا الخمس لم يخرج منا (۴) 
فقال الله قل لاله و الژشُولِ یقسمانھا كما شاءا و (۵) ينفلان منها ما شاءا و يرضخان منها ما شاءا َو الله باتباع ما يأم ركم 


ص: ۲۲ 


-١‏ قال المصّف فی هامش الکتاب: القبض بالتحریک: بمعنی المقبوض و هو ما جمع من الغنیمه قبل أن تقسم ذکره الجزری. 
۲- السلب بفتح السین و اللام هو فعل بمعنی مفعول أى مسلوب و هو ما يأخذه آحد القرنین فى الحرب من قرنه متا يكون عليه 
و معه من ثياب و سلاح و دابه و غیرها. 

۳- الغلول: الخیانه فى المغنم و السرقه من الغنیمه قبل القسمه. 

۴- فى المصدر: و لم يخرج منا. 

۵- فی المصدر: أوء و کذا فیما بعده. 


الله و رسوله به و احذروا مخالفه أمرهما و أض ہوا ذا یٹک أى ما بینکم من الخصومه و المنازعه و أَطِيعُوا الله و رَسُولَهُ أى 
اقبلوا ما أمرتم به فى الغنائم و غيرها إِنْ كنم مین مصدقین للرسول فيما يأتيكم به و فى تفسير الکلبی أن الخمس لم يكن 
مشروعا يومئذ و إنما شرع يوم أحد و فيه أنه لما نزلت هذه الآيه عرف المسلمون أنه لا حق لهم فى الغنيمه و أنها لرسول الله 
صلی الله عليه و آله فقالوا يا رسول الله سمعا و طاعه فاصنع ما شئت فنزل قوله و الوا أَنّما عنم من شین ء أن له مه أى ما 


غنمتم بعد بدر 


كما أَخْرَجَك رَبك من بتک الكاف فى قوله كما جک یتعلق ہما دل عليه قوله قل الال له و لول لأن هذا فى معنى 
(۲) نزعها من أيديهم بالحق كما آخرجک ربک انس (۳) فالمعنی قل اتان ینزعها عنکم مم کراهتکم و مشقه ذلکه 
علیکم لأ-نه أصلح لکم كما آخرجک ربک من بیتک مع کراهه فريق من المؤمنين ذلك لأن الخروج كان أصلح لکم من 
کونکم فی بیتکم و المراد بالبیت هنا المدینه یعنی خروج النبی صلی اللہ عليه و آله منها إلى بدر و قیل یتعلق بیجادلونک أى 
یجادلونک فى الحق کارهین له كما جادلوک حين آخرجک ربک کارهین للخروج کراهیه طباع فقال بعضهم كيف نخرج و 
نحن قلیل و العدو کثیر و قال بعضهم كيف نخرج على عمیاء لا ندری إلى العیر نخرج أم إلى القتال فشبه جدالهم بخروجهم لأن 
القوم جادلوه بعد خروجهم كما جادلوه عند الخروج فقالوا هلا آخبرتنا بالقتال فکنا نستعد لذلكك فهذا هو جدالهم و قيل يعمل 
فيه معنی الحق بتقدیر هذا الذ کر الحق كما آخرجک ربک من بیتکک بالحق 


ص: ۳۳ 


۱- مجمع البیان ۴ ۷ ۵۱۸ فیه: على بواء أى على سواء و لم يخمس. و ما ذکره المصّف مختار و مختصر من المصدر. 
٢‏ فی المصدر: لان فى هذا معنی. 
٣‏ فی المصدر: كما اخرجکک من بيتكك بالحق. 


فمعناه أن هذا خير لكم كما أن إخراجكك من بيتكك على كراهيه جماعه منكم خير لكم و قريب منه ما جاء فى حدیث أبى 
حمزه الثمالى فالله ناص رک كما أخرجكك من بيتكك و قوله باق أى بالوحى و ذلكك أن جبرئيل أتاه و أمره بالخروج و قيل 
معناه آخرجک و معک الحق و قيل آخرجک بالحق الذى وجب عليكك و هو الجهاد و إِنَّ قريقاً مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أى طائفه منهم 
كارِمُونَ لذلك للمشقه التى لحقتهم بُجادِلُوئَك فی الْحَقَّ بَعْدَ ما تن معناه يجادلونكك فيما دعوتهم إليه بعد ما عرفوا صحته و 
صدقكك بالمعجزات و مجادلتهم قولهم هلا أخبرتنا بذلک و هم يعلمون أنكك لا تأمرهم عن الله إلا بما هو حق و صواب و کانوا 
يجادلون فيه لشدته عليهم يطلبون بذلک رخصه لهم فى التخلف عنه أو فى تأخير الخروج إلى وقت آخر و قيل معناه يجادلونكك 
فى القتال يوم بدر بعد ما تبين صوابه كأنّما يُساقُونَ إِلَى الْمَوْتِ و هُمْ يَنْظْوُونَ أى كان هؤلاء الذين يجادلونكك فی لقاء العدو 
لشدہ القتال عليهم حيث لم يكونوا مستعدين له و لكراهتهم له من حيث الطبع كانوا بمنزله من يساق إلى الموت و هم يرونه 
عیانا و بنظرون إلى أسبابه (1) و لد کم الله إخدى الطائفتين نها لَكمْ يعنى و اذکروا و اشکروا الله إذ يعدكم الله أن إحدى 
تَوَدُورَ نع ذات الشَّوْكهِ تَکونْ کم أى تودون أن لکم العیر و صاحبها آبو سفیان لثلا 
تلحقكم مشقه دون النفير و هو الجيش من قريش قال الحسن كان المسلمون يريدون العير و رسول الله صلى الله عليه و آله يريد 
ذات الشوكه كنى بالشوكه عن الحرب لما فى الحرب من الشده و قيل الشوكه السلاح و برد الله نیح الق بكلماته معناه و 
الله أعلم بالمصالح منكم فأراد أن يظهر الحق بلطفه و يعز الإسلام و يظفركم على وجوه القريش (۲) و يهلكهم على أيديكم 
بكلماته السابقه و عداته فى قوله تعالى و لَقَدْ 


ص: 1۴ 


-١‏ فى المصدر: و هم ینظرون إليه و إلى اسبابه. 
۲- هکذا فى النسخ و فى نسخه المصّف أيضا. و هو من سهو القلم و الصحیح كما فى المصدر: قريش بلا حرف تعریف. 


بقث كلما لاوا الْمَوْسَلِينَ إِنّهُمْ لهم اللہ وژون و ان جنا لهم الْغالبونَ (۱) و قوله لِيظْهرَُ علی الدَّينِ كله و لَوْ کرة 
امش کون (۲) و قبل بكلماته أى بأمره لكم بالقتال و یط دایز الکافریق أى يستأصلهم فلا يبقى منهم أحدا يعنى كفار العرب 
لح الْحَقَّ أى ليظهر الاسلام وَ يُبِطلَ الباطل أى الكفر بإهلاكك أهله و لَوْ كرة الْمْجْرِمُونَ أى الكافرون و ذكر البلخى عن الحسن 
أن قوله و کم ال نزلت قبل قوله كما جک رَبك و هی فى القراءه بعدها. 


القصه. 


قال أصحاب السير و ذكر أبو حمزه و على بن إبراهيم فى تفسيرهما دخل حديث بعضهم فى بعض آقبل أبو سفيان بعير قريش 
من الشام و فيها أموالهم و هی اللطيمه (۳) فيها أربعون راكبا من قريش فندب النبى صلی الله عليه و آله أصحابه للخروج إليها 
ليأخذوها و قال لعل الله أن ينفلكموها (۴) فانتدب الناس فخف بعضهم و ثقل بعضهم و لم يظنوا أن رسول الله صلی اللہ عليه و 
آله يلقى كيدا و لا حربا فخرجوا لا يريدون إلا أبا سفيان و الركب لا يرونها إلا غنيمه لهم فلما سمع أبو سفيان بمسير النبى صلى 


الله عليه و آله استأجر ضمضم بن عمرو الغفارى فبعثه إلى مكه و آمره أن يأتى قريشا فيستنفرهم و يخبرهم 
ص: ۲۱۵ 


۱- الصافات: ۱۷۳-۱۷۱ 

۲- التوبه: ۳۲ و الصف: ٩‏ 

۳- فی النهایه: قال آبو جهل: يا قوم اللطیمه اللطیمه أى اد ر کوها. و اللطیمه: الجمال التی تحمل العطر و البز غير المیره. قال 
المقریزی فی الامتاع: ۶۶: كانت العیر ألف بعیر فیها آموال عظام» و لم يبق بمکه قرشی و لا قرشیه له مثقال فصاعدا إلا بعث به 
فى العیر» فیقال: إن فیها لخمسین ألف دينار» و یقال: اقل. 

۴- فی نسخه المصّف: أن ینفلکموهما. و هو وهم من سهو القلم. 


أن محمدا قد تعرض لعيرهم فى أصحابه (۱) فخرج ضمضم سريعا إلى مكه و كانت عاتكه بنت عبد المطلب رأت (۲) فيما يرى 
النائم قبل مقدم ضمضم بن عمرو بثلاث ليال أن رجلا آقبل على بعير له ينادى يا آل غالب اغدوا إلى مصارعكم ثم وافى بجمله 
على أبى قبيس فأخذ حجرا فدهدهه (۳) من الجبل فما ترک دارا من دور قريش إلا أصابته منه فلذه (۴) فانتبهت فزعه من ذلكك 
فأخبرت العباس بذلک فأخبر العباس عتبه بن ربيعه فقال عتبه هذه مصيبه تحدث فى قريش و فشت الرؤيا فيهم و بلغ ذلك أبا 
جهل فقال هذه نبيه ثانيه فى بنى عبد المطلب و اللات و العزى لننظرن ثلاثه أيام فإن كان ما رأت حقا و إلا لنكتبن كتابا بينا أنه 
ما من أهل بيت من العرب أكذب رجالا ولا نساء من بنى هاشم فلما كان اليوم الثالث أتاهم ضمضم يناديهم بأعلى الصوت يا 
آل غالب يا آل غالب اللطيمه اللطيمه العير العير أدركوا و ما أراكم تدركون أن محمدا و الصباه (۵) من أهل يثرب قد خرجوا 


یتعرضون 
ص: 1۶ 


-١‏ فى الامتاع: استأجروه بعشرین مثقالاء و آمره آبو سفیان صخر بن حرب بن آمیّه ان يخبر قريشا ان محمّدا قد عرض لعيرهم؛ و 
أمره ان يجدع بعيره إذا دخل مکه» و يحول رحله» و يشق قميصه من قبله و دبره» و يصيح الغوث الغوث انتهى أقول: كان من 
عاده العرب ان يعملوا ذلكك حين يريدون ان ينذروا قومهم بالشر المستأصل. 

۲- فى سيره ابن هشام ۲: ۲۴۵ قالت: رأيت راكبا اقبل على بعير له حتّى وقف بالابطح ثم صرخ بأعلى صوته: الا انفروا يا آل 
غدر لمصارعكم فى ثلاث فأرى الناس اجتمعوا إليه ثم دخل المسجد و الناس يتبعونه» فبينما هم حوله مثل به بعيره على ظهر 
الكعبه: ثم صرخ بمثلها: 

-٣‏ دهدهه: دحرجه فت حرج. 

ع- الفلذه: القطعه. 

۵- قال الجزری فى النهايه: صبأ فلان: إذا خرج من دين إلى دين غیرہہ و كانت العرب تسمی النبی صلی الله عليه و آله و سلم 
الصایی لانه خرج من دين قريش الى دين الاسلام» و يسمون من يدخل فى الاسلام مصبواء لانهم لا يهمزون فابدلوا من الهمزه 
واواء و یسمون المسلمین الصباه بغیر همز» كانه جمع الصابی غير مهموز کقاض و قضاه و غاز و غزاه. 


لعي ركم فتهيئوا للخروج و ما بقی أحد من عظماء قریش إلا أخرج مالا لتجهيز الجيش و قالوا من لم يخرج نهدم داره و خرج 
معهم العباس بن عبد المطلب و نوفل بن الحارث بن عبد المطلب و عقيل بن أبى طالب و أخرجوا معهم القيان (۱) يضربون 
الدفوف و خرج رسول الله صلى الله عليه و آله فى ثلاثمائه و ثلاثه عشر رجلا فلما كان بقرب بدر أخذ عينا للقوم فأخبره بهم. 


و فی حديث أبى حمزه الثمالى بعث رسول الله صلی الله عليه و آله عینا له على العير اسمه عدى فلما قدم على رسول الله صلی 
الله عليه و آله فأخبره أين فارق العير نزل جبرئيل على رسول الله صلى الله عليه و آله فأخبره بنفير المشركين من مكه فاستشار 
أصحابه فى طلب العير و حرب النفير فقام أبو بكر فقال يا رسول الله إنها قريش و خيلاؤها ما آمنت منذ كفرت و لا ذلت منذ 
عزت و لم نخرج على أهبه الحرب. (۲) و فى حديث أبى حمزه قال أبو بكر أنا عالم بهذا الطريق فارق عدى العير بكذا و كذا و 
ساروا و سرنا فنحن و القوم على بدر يوم كذا و كذا كأنا فرسا رهان فقال صلی الله عليه و آله اجلس فجلس ثم قام عمر بن 
الخطاب فقال مثل ذلك فقال اجلس فجلس (۳) ثم قام المقداد فقال يا رسول الله إنها قريش و خيلاؤها و قد آمنا بک و صدقنا 
و شهدنا أن ما جئت به حق و الله لو أمرتنا أن نخوض جمر الغضا و شوك الهراس (۴) لخضناه معكك و الله لا نقول لكك ما قالت 


بنو إسرائيل لموسی فاذهَتٌ 
ص: ۲۷ 


-١‏ جمع القينه: المغنيه أو أعم. 

٢‏ الاهبه بالضم: العده» يقال أخذ للسفر اهبته و فى المصدر: لم تخرج على هيئه الحرب. 

۳- حرف كلام أبى بكر و عمر فى السيره و الامتاع» فابن هشام اختصرہ و قال: فتکلما و أحسناء و لم یذ کر ما قالاه و المقريزى 
ذكره بنحو يوافق كلام المقداد. و لکن الصحيح ما ذكره الطبرسق؛ و يدل عليه ان النبق صلی الله عليه و آله و سلم لم يدع لهماء 
بل دعا للمقداد بخير. راجع الامتاع: ۷۴ و السيره ۲: ۲۵۳. 

۴- الجمر: النار المتقدہ. الغضا: شجر من الاثل خشبه من اصلب الخشب و جمره يبقى زمنا طويلا لا بنطفی. و الهراس: شجر كبير 
الشوک. 


نت و رَبك فقاتلا إن هاهّنا قاعِدُونَ )١(‏ و لکنا نقول امض لأمر ربک فإنا معكك مقاتلون فجزاه رسول الله صلی اللہ عليه و آله 
خيرا على قوله ذلكك ثم قال أشيروا على أيها الناس و إنما يريد الأنصار لن أكثر الناس منهم و لأنهم حين بايعوه بالعقبه قالوا إنا 
برآء من ذمتكك حتى تصل إلى دارنا ثم أنت فى ذمتنا نمنعكك مما نمنع آباءنا و نساءنا (۲) فكان صلی الله عليه و آله یتخوف أن 
لا يكون الأنصار ترى عليها نصرته إلا على من دهمه بالمدينه من عدو و أن ليس عليهم أن ينصروه بخارج المدينه فقام سعد بن 
معاذ فقال بأبى أنت و أمى يا رسول الله كأنكك أردتنا فقال نعم فقال بأبى أنت و أمى يا رسول الله إنا قد آمنا بک و صدقناك و 
شهدنا أن ها جئٹ به خی من عند الله فمرثا ہما شكت و خد من أموالنا ما شفت و اثر کت متها ما شفت و الله لو آمرتنا أن تخوض 
هذا البحر لخضناه معكك و لعل الله أن یریک ما تقر به عينكك فسر بنا على بر که اللہ ففرح بذلكك رسول اللہ صلی الله عليه و آله و 
قال سيروا على بر که الله فان الله وعدنى إحدى الطائفتين و لَنْ بُخْلِفَ ال وَعْدَهُ و الله لكأنى أنظر إلى مصرع أبى جهل بن هشام 


و عتبه بن ربيعه و شيبه بن ربيعه و فلان و فلان و أمر رسول اللہ صلی الله عليه و آله بالرحيل و خرج إلى بدر و هو بثر. 
و فی حديث أبى حمزه و بدر رجل من جهينه و الماء ماه و إنما سمى الماء باسمه. (۳) 


و أقبلت قريش و بعثوا عبيدها لیستقوا من الماء فأخذهم أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله (۴) و قالوا لهم من أنتم قالوا 
نحن عبيد قريش (۵) قالوا فأين العير قالوا لا علم 


ص: ۲۱۸ 


۱- المائده: ۲۷. 

۲- فی المصدر: ابناء‌نا و نساءنا. 

۳- لعله إلى هنا مختص بحدیث الثمالی و بعده مشترکك. 

۴- فى السیره هم علی بن آبی طالب و الزبیر بن العوام و سعد بن أبى وقاص فی نفر اخری. 
۵- ذکر فى السیره اثنين منهم و هما: اسلم غلام بنی الحجاج» و عریض آبو يسار غلام. 


لنا بالعير فأقبلوا يضربونهم و كان رسول الله صلی الله عليه و آله يصلى فانفتل من صلاته و قال إن صدقو کم ضربتموهم و إن 
كذبوكم تركتموهم فأتوه بهم فقال لهم من آنتم قالوا یا محمد نحن عبيد قريش قال كم القوم قالوا لا علم لنا بعددهم قال كم 
ينحرون كل يوم من جزور قالوا تسعه إلى عشره فقال رسول الله صلی الله عليه و آله القوم تسعمائه إلى ألف رجل )١(‏ فأمر صلی 
الله عليه و آله بهم فحبسوا و بلغ ذلكك قريشا ففزعوا و ندموا على مسيرهم و لقى عتبه بن ربيعه أبا البخترى بن هشام فقال أ ما 
ترى هذا البغى و الله ما أبصر موضع قدمى خرجنا لنمنع عيرنا و قد أفلتت فجئنا بغيا و عدوانا و الله ما أفلح قوم بغوا قط و لوددت 
ما فى العير (۲) من أموال بنى عبد مناف ذهبت و لم نسر هذا المسير فقال له أبو البخترى إنكك سيد من سادات قريش فسر فى 
الناس و تحمل العير التى أصابها محمد صلی الله عليه و آله و أصحابه بنخله و دم ابن الحضرمى فإنه حليفك فقال له على ذلكك 
و ماعلی أحد منا خلاف إلا ابن الحنظله يعنى أبا جهل فصر إليه و أعلمه أنى حملت العير و دم ابن الحضرمى و هو حليفى و 
على عقله (۳) قال فقصدت خباه و أبلغته ذلكك فقال إن عتبه يتعصب لمحمد فإنه من بنى عبد مناف و ابنه معه و يريد أن يخذل 
بين الناس لاو اللات و العزی حتى نقحم عليهم يثرب أو نأخذهم أسارى فندخلهم مكه و تتسامع العرب بذلكك و كان أبو 
حذيفه بن عتبه مع رسول الله صلی الله عليه و آله و كان أبو سفيان (۴) 


ص: ۹ 


-١‏ و ذكر فی السیرہ أنه سألهما عن مكان القوم فقالا: هم و الله من وراء هذا الكثيب الذى تری بالعدوه القصوی و سأل عن 
اشرافهم فقالا: عتبه بن ربيعه» و شيبه بن ربیعه» و أبو البخترى بن هشام و حكيم بن حزامء و نوفل بن خویلد و الحارث بن عامر 
بن نوفلء و طعيمه بن عدی بن نوفل» و النضر بن الحارث. و زمعه بن الأسودہ و آبو جهل بن هشام و أميه بن خلف» و نبيه و 
منبه ابنا الحجاج و سهيل بن عمروء و عمرو بن عبد ود فأقبل رسول الله صلّی الله عليه و آله و سلم على الناس فقال: هذه مكه 
قد القت إليكم افلاذ كبدها. 

۲- فی المصدر: لوددت ان ما فی العیر. 

۳- العقل: الديه. 

۴- فی سيره ابن هشام: و آقبل آبو سفیان بن حرب حتّی تقدم العیر حذراء حتی ورد الماء فقال المجدی بن عمرو ( وکان على 
الماء ) » هل احسست احدا؟ فقال : ما رأيت احدا انکره الا انی ریت راكبين قد اناخا إلى هذ التل ثم استقیا فى شن لهما ثم 
انطلقا ( کانا هما بسبس بن عمرو وعدی بن أبى الزغباء نزلا بدرا فاستقیا منها ) فأتى أبوسفيان مناخهما فأخذ من ابعار بعیرهما 
ففته فاذا فيه النوى » فقال : واللہ هذه علائف یثرب ‏ فرجع إلى آصحابه سریعا فضرب وجه عیره عن الطریق فساحل بها ء وت رک 
بدرا بیسار » وانطلق حتی آسرع ‏ و اقبلت قريش فلما نزلوا الجحفه رأى جهیم بن الصلت بن مخرمه بن ( عبد ) المطلب بن عبد 
مناف رؤیا ء فقال : انی رأیت فیما یری النائم. وأنى لبين النائم والیقظان اذ نظرت إلى رجل قد اقبل على فرس حتی وقف ومعه 
بعير له » ثم قال : قتل عتبه بن ربیعه » وشيبه بن ربیع وأبوالحكم بن ہشام وامیه بن خلف » وفلان وفلان _ فعدد رجالا ممن قتل 
يوم بدر من اشراف قریش _ ثم رأيته ضرب فی لبه بعیره ثم آرسله فى العسکر » فما بقی خباء من اخبیه العسکر الا اصابه نضخ 
من دمه » قال : فبلغت آبا جهل فقال : وهذا آیضا نبی اخر من بنی عبدالمطلب ‏ سیعلم غدا من المقتول ان نحن التقینا. قال ابن 
إسحاق : ولما رأى آبوسفیان أنه قد احرز عيره آرسل إلى قریش : انکم خرجتم لتمنعوا عي ركم ورجالکم وآموالکم ‏ فقد نجاه لله 


فارجعوا » فقال آبوجهل بن هشام » واللہ لا نرجع حتی نرد بدرا ( وکان بدر موسما من مواسم العرب تجتمع لهم به سوق کل عام 


) فنقم عليه ثلاثا ء فننحر الجزر ء ونطعم الطعام » ونسقى الخمر » وتعزف علینا القیان ء وتسمع بنا العرب وبمسيرنا وجمعنا ء فلا 
يزالون بھابوننا ابدا بعدها فامضوا. وقال الاخنس بن شريق بن عمرو بن وهب الثقفى _ وكان حليفا لبنى زهره وهم بالجحفه _ یا 
بنى زهره قد نجى الله لكم أموالكم وخلص لكم صاحبكم مخرمه بن نوفل » وانما نفرتم لتمنعوه وماله » فاجعلوا بی جبنها 
وارجعواء فانه لا حاجه لكم بان تخرجوا فى غير ضيعه ء لا ما يقول هذا ؛ يعنى أبا جهل ء فرجعواء فلم يشهدها زهرى واحد » 
اطاعوه وكان فيهم مطاعا. ولم يكن بقى من قريش بطن الا وقد نفر منهم ناس الا بنى عدى بن كعب لم يخرج منهم رجل واحد 
فرجعت بنو زهره مع الاخنس بن شريق فلم يشهد بدرا من هاتين القبيلتين احد ء و مضى القوم. انتهى اقول : وذ کر رجوع طالب 


E‏ ید کر 


لما جاز بالعير بعث إلى قريش قد نجی الله عي رکم فارجعوا و دعوا محمدا و العرب و ادفعوه بالراح )١(‏ ما اندفع و إن لم ترجعوا 
فردوا القیان فلحقھم الرسول فی 


ص: ۳۳۰ 


۱- قال المصتّف فى الهامش: الراح جمع الراحه» و لعل المعنی آنکم ان امکنکم دفعه بالاسهل فلا تتعرضوا للاشق و الراح أيضا 
الخمر و الارتیاح و لعل الأول آنسب. 


آله لا هم ہیمست کھت 


قال ابن عباس لما كان یوم بدر و اصطف القوم للقتال قال أبو جهل اللهم آولانا بالنصر فانصره (۱) و استغاث المسلمون فنزلت 
الملائكه و نزل قوله اٍذتتفیثون رَبَكمْ إلى آخره و 


لاد ال صلی الله عليه و آله لما نظر إِلَى کتره ید امش کین و قله عد المتریمین اشرتقبل الله و كال الم أنْجزْ یی ما 
ا ۳ إن تک هه ات لا تقد قن فی فقا رال عفن وله مادا الاقم کے سقط رداوه من سكي فانزل الله تقال 


إذ تشتفیثون ریک یه 


ہت سس له اسلام ترک اه صلی اه عله و آله و غ جه ال ی الله على یاب 
اعاس و كانوا قد لوا فی مؤضع كثير لَه لا تن تی تبث فی دم ات الله عم العطر راذا عى بد الأرض 2 و بقث أفدامه 


و کا ار علی فرش مل الْعرَالِى (4۳ و اَی الله فی لوبهم اژغتِ كما قال ی فی فلوب لیوا لغب له 
قوله 1 تَسْتَغِينُونَ ربكم أى تستجیرون بربکم یوم بدر من أعدائكم و 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ فى الامتاع: و استفتح أبو جهل يومثذ فقال: الم اقطعنا لارحم» و آتانا بما لا يعلم فأحنه الغداه فأتزل الله: ١إنْ‏ َس کفیخوا فَقَد 
جاء کم لیخ و إِنْ توا هو یز لَك و إِنْ َعُودُوا ند و آن تفبی عَلکع فشک يئا و لو کرٹ و أ الله : مع الْمُؤْمِنِينَ» و قال 
يومئذ: ما تنقم الحرب العوان منی** بازل عامین حدیث سنی لمثل هذا ولدتنی امی 

٢‏ الرذاذ : المطر الضعيف لبد المطر الارض : رشها. ولبد الشئ : لصق بعضه ببعض حتى صار كاللبد. 

۳- العزالى و العزالى جمع العزلاء: مصب الماء من القربه و نحوها. و أنزلت السماء عزاليها إشاره إلى شده وقع المطر. 


و ور علیهم لفلتکم و کثرتهم فلم یکن لکم مفزع ١!‏ و ات و الدعاء له فی کشف بس عنکم فاستجاب لکم آنی 
مُمِذَّكمْ أى مرسل الیکم مددا لکم بألّف من الملانکه مُرْدِفِينَ أى متبعين ألفا آخر من الملانکه لأن مع كل واحد منهم ردف له 
( و قيل معناه مترادفین متتابعين و کانوا آلفا بعضهم فی آثر بعض و قیل بألف من الملائکه جاءوا على آثار المسلمین (۲) و ما 
له له نا بُشری و مین به قلوبکع أى ما جعل الامداد بالملاتکه الا بشری لکم بالنصر و لنسکن (۳) به قلوبکم و تزول 
الوسوسه عنها و إلا فملک واحد كاف للتدمیر علیهم كما فعل جبرئیل بقوم لوط فأهلکهم بريشه واحده و اختلف فی أن 
الملائکه هل قاتلت يوم بدر أم لا فقيل ما قاتلت و لکن شجعت و کثرت سواد المسلمین و بشرت بالنصر و قیل إنها قاتلت قال 
مجاهد إما آمدهم بألف مقاتل من الملائكه فأما ما قاله فی آل عمران بثلائه آلاف و بخمسه آلاف فانه للبشاره و روی عن ابن 
مسعود أنه سأله آبو جهل من أين كان يأتينا الضرب و نری الشخص قال من قبل الملانکه فقال هم غلبونا لا آنتم و عن ابن عباس 
أن الملانکه قاتلت يوم بدر و قتلت و ما اضر الا من عِنْدِ الله لا بالملانکه و لا بکثره العدد اد الله عَزِيرٌ لا يمنع عن مراده حکیم 
فى أفعاله إِذ بُعْسيكم لاس هو أول النوم قبل أن يثقل من أى أمانا مِنْهُ أى من العدو و قيل من الله فان الانسان لا یأخذہ النوم 
فى حال الخوف فآمنهم الله تعالی بزوال الرعب عن قلوبهم و أيضا فانه قواهم بالاستراحه على القتال من الغد (۴) و یرل علیکم 
مِنّ الشّماء ماء أى مطرا هر کم به و ذلك لأن المسلمین قد سبقهم الکفار إلى الماء فتزلوا على كثيب رمل و صبحوا محدئین 


مجنبین و آصابهم الظمأ و وسوس 
ص: ۲۲۲ 


۱- هکذا فى الکتاب. و الصحیح كما فى المصدر: ردفا. 
۲-فی المصدر: علی اثر المسلمین. 

۳- فی نسخه: لتطمئن به. 

۴- فی المصدر: من العدو. 


إليهم الشيطان و قال إن عد و کم ة قد سبقكم إلى الماء و أنتم و ےس سے سرت فمظر هم انه 

حت ملا سی الجاع و تطهروا يدن الجدات و کہ اركبم امیس أرض عدوهم و یذ َلك جر المّيِطان 
أى وسوسته بما مضى ذكره أو الجنابه التى أصابتكم بالاحتلام و لبط عَلى قََوبَکغ أى و ليشد على قلوبكم أى يشجعها و یت 
ب ادام ید الأرض و قبل بالصبر و قوه القلب لد بُوجی رَبك إِلَى الْمَلائِكهِ يعنى الملائكه الذين أمد بهم المسلمين أَنّى 
کک الا واا هو ال منوا أى بشروهم بالنصر و كان الملک يسير أمام العيف فى ضورہ الرجل و يقول أبشروا 
فان الله ناص ركم و قيل معناه قاتلوا معهم المش ركين أو بتوهم بأشياء تلقونها فى قلوبهم بقوون بها مألقى فى قوب لین روا 
لغب أى الخوف من أوليائى قاض ربوا فوق اغناق يعنى الرءوس لأنها فوق الأعناق قال عطا يريد كل هامه و جمجمه و جائز 
آن كون هذا آمرا للمومنین و أن ےپیے ‏ ی : 
تقصد بالضرب من الناس فعلمهم الله تعالى و اضرِبُوا ما مه کل بنان يعنى الأطراف من اليدين و الرجلین و قيل یعنی أطراف 
الأصابع اکتفی به عن جمله اليد و الرجل ذلك العذاب و الأمر بضرب الأعناق و الأطراف و تمکین المسلمین منهم أَنَهُمْ شَاقُوا 
الله و رَسُولَهُ أى بسبب آنهم خالفوا الله و رسوله و حاربوهما و مَنْ پُشاقق ال وَرَسُولَهُ تقد الله شید لقاب فى الدنیا بالإهلاكك 
و فی الآخرہ بالتخليد فى النار ذلكة أى هذا الذی آعددت لکم من الأسر و القتل فی الدنیا موه عاجلا و أ للکاف رین آجلا 
عذاب النّار تمام القصه 


و لما آصبح رسول الله صلی الله عليه و آله يوم بدر عبأ صحابه فکان فی عسکره فرسان فرس للزبیر بن العوام (۱) و فرس 
للمقداد بن الأسود و كان فى عسکره 


ص: ۳۳۳ 


١و‏ يقال لمرئد بن أبى مرثد الغنوی» و يقال لفرس المقداد: سبحه. و لفرس مرئد: 


سبعون جملا كانوا يتعاقبون عليها و كان رسول الله صلی الله عليه و آله و على بن أبى طالب عليهما السلام و مرثد بن أبى مرثد 
الغنوى يتعاقبون على جمل لمرثد بن أبى مرثد و كان فى عسکر قريش أربعمائه فرس و قيل مائتا فرس فلما نظرت قريش إلى قله 
أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله قال أبو جهل ما هم إلا أكله رأس لو بعثنا إليهم عبيدنا لأخذوهم أخذا باليد و قال عتبه 
بن ربيعه أ ترى لهم كمينا أو مددا فبعثوا عمر بن وهب الجمحى و كان فارسا شجاعا فجال بفرسه حتى طاف على عسكر رسول 
الله صلى الله عليه و آله ثم رجع فقال ما لهم كمين ولا مدد و لكن نواضح يثرب قد حملت الموت الناقع أ ما ترونهم خرسا لا 
يتكلمون يتلمظون تلمظ الأفاعى ما لهم ملجأ الا سيوفهم و ما أراهم يولون حتى يقتلوا و لا يقتلون حتى يقتلوا بعددهم فارتتوا 
رأيكم فقال له أبو جهل كذبت و جبنت فأنزل الله سبحانه و إِنْ جوا للم فَاجْمَح لها فبعث إليهم رسول الله صلی الله عليه و 
آل فال ا ساق تريش نی اكوم أذ ابذاك ف ی و سرت ارآ فال هيه ما رد هذا قوم قل تاأاضراف رکپ چا 
أحمر فنظر إليه رسول الله صلی الله عليه و آله و هو یجول بين العسكرين و ينهى عن القتال فقال صلی الله عليه و آله إن یک عند 
أحد خير فعند صاحب الجمل الأسحمر و إن يطيعوه يرشدوا و خطب عتبه فقال فى خطبته يا معاشر قريش أطيعونى اليوم و 
اعصونى الدهر إن محمدا له إل (۱) و ذمه و هو ابن عمكم فخلوه و العرب فان یک صادقا فأنتم أعلى عينا به و إن یك كاذبا 
كفتكم ذؤبان العرب أمره فغاظ أبا جهل قوله و قال له جبنت و انتفخ سح رک فقال يا مصفرا استه (۲) مثلى يجبن ستعلم قريش 
أينا ألأم و أجبن و أينا المفسد لقومه و لبس درعه و تقدم هو و آخوه شيبه و ابنه الوليد و 


ص: ۳۳۴ 


۱- الال: العهد: القرابه. 

۲- فى النهایه: فی حدیث بدر قال عتبه لابی جهل: يا مصفر استه رماه بالابنه و أنه کان یزعفر استه» و قیل: هی کلمه تقال 
المتنعم المترف الذی لم تحنکه التجارب و الشدائد» و قیل: آراد یا مضرط نفسه من الصفیر و هو الصوت بالفم و الشفتين» كانه 
قال: يا ضراط نسبه إلى الجین و الخور انتهی و زاد ابن الجوزی: و قيل: كان به برص فکان یردعه بالزعفران. 


قال يا محمد آخرج إلينا أكفاءنا من قریش فبرز إليه ثلاثه نفر من الأنصار (۱) و انتسبوا لهم فقالوا ارجعوا إنما نريد الأكفاء من 
قريش فنظر رسول الله صلى الله عليه و آله إلى عبيده بن الحارث بن عبد المطلب و كان له يومئذ سبعون سنه فقال قم يا عبيده و 
ہے کر سو عي في كل الى على سو نا على و كان پ سات جو جيه للد لكب لقلا مت 
قريش بخيلائها و فخرها تريد أن تطفئ نور الله و َأْبَى الله إلا أنْ یم نُورَهُ ثم قال يا عبيده عليك بعتبه بن ربيعه و قال لحمزه 
علیک بشيبه و قال لعلى عليه السلام علیک بالوليد فمروا حتى انتهوا إلى القوم فقالوا أكفاء كرام فحمل عبيده على عتبه فضربه 
على رأسه ضربه فلقت هامته و ضرب عتبه عبيده على ساقه فأطنها (۲) فسقطا جميعا و حمل شيبه على حمزه فتضاربا بالسيفين 
حتى انثلما و حمل أمير المؤمنين عليه السلام على الوليد فضربه على حبل عاتقه فأخرج السيف من إبطه قال على عليه السلام لقد 
أخذ الوليد يمينه بشماله (۳) فضرب بها هامتى فظننت أن السماء وقعت على الأرض ثم اعتنق حمزه و شيبه فقال المسلمون يا 
على أ ما ترى الکلب نهز عمكك (۴) فحمل عليه على عليه السلام فقال يا عم طأطئ رأسكك و كان حمزه أطول من شيبه فأدخل 


حمزه رأسه فى صدره فضربه على فطرح نصفه ثم جاء إلى عتبه و به رمق فأجهز عليه. 


و فی روايه أخرى أنه برز حمزه لعتبه و برز عبيده لشيبه و برز على للوليد فقتل حمزه عتبه و قتل عبيده شيبه و قتل على الوليد و 
ضرب شيبه ر جل عبيده فقطعها فاستنقذه حمزه و على و حمل عبيده حمزه و على حتى أتيا به رسول الله صلی الله عليه و آله 
فاستعبر (۵) فقال يا رسول الله لست شهیدا قال بلى آنت أول شهيد من أهل 


ص: ۲۲۵ 


-١‏ فى السیرہ: و هم عوف و معوذ ابنا الحارث و رجل آخر يقال: هو عبد الله بن رواحه. 
۲- أى قطعها. 

۳- فى المصدر: بيساره. 

۴- نهزه: دفعه و ضربه. و فی المصدر: اما ترى أن الكلب قد نهز عمكك. 


۵- أى جرت دمعه. 


بیتی (۱) و قال أبو جهل لقريش لا تعجلوا و لا تبطروا كما بطر ابنا ربيعه عليكم بأهل يثرب فاجزروهم جزرا و عليكم بقريش 
فخذوهم أخذا حتى ندخلهم مكه فنعرفهم ضلالتهم التى هم عليها و جاء إبليس فى صوره سراقه بن مالكك بن جعشم فقال لهم 
أنا جار لكم ادفعوا إلى رايتكم فدفعوا إليهم رايه الميسره و كانت الرايه مع بنى عبد الدار فنظر إليه رسول الله صلى الله عليه و آله 
فقال لأصحابه غضوا أبصاركم و عضوا على النواجد و رفع يده فقال يا رب إن تهلک هذه العصابه لا تعبد ثم أصابه الغشى 
فسرى عنه و هو یسلت العرق عن وجهه (۲) فقال هذا جبرئيل قد أتاكم فى ألف من اللانکه مودفین. 


وروی أبو أمامه بن سهل بن حنيف عن أبيه قال لقد رأينا (۳) يوم بدر و إن أحدنا يشير بسيفه إلى المشركك فيقع رأسه من 
جسده قبل أن يصل إليه السیف. 


قال ابن عباس حد ثنى رجل من بنى غفار قال أقبلت آنا و ابن عم لی حتى صعدنا فى جبل يشرف بنا على بدر و نحن مشركان 
ننتظر الوقعه على من تکون الدبره (۴) فبينا نحن هناك إذ دنت منا سحابه فسمعنا فيها حمحمه الخيل فسمعنا قائلا يقول دم 
حَیِزُومُ (۵) و قال فأما ابن عمى فانكشف قناع قلبه فمات مكانه و أما أنا فكدت آهلکک ثم تماسكت. 


و رَوَى عِکركَهُ عَن این عباس أنَّ الب صلی الله عليه و آله قَالَ: يَوْمَ بیذر كنا جترئیل عل باس فَرَسِهِ عَليهِ أَاهٌ الْحَؤْب- أورده 
البخارى فى الصحيح (۶) 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ قال المقریزی: و مات رضی الله عنه عند رجوعه صلى الله عليه و آله و سلم إلى المدینه بالصفراء. 
۲- سری عنه: زال عنه ما كان يجده من الهم. و یسلت العرق عن وجهه أى یمسحه و يلقيه. 

۳- فی نسخه المصّف: لقد رأيتنا. و فى المصدر: لقد رأينا يوم بدر أن احدنا. 

۴- الدیره: الهزيمه. 

۵- قيل: الحیزوم: اسم فرس جبرئیل. 

۶- صحیح البخاری ۵: ۱۰۳. 


قال عكرمه قال أبو رافع مولى رسول الله صلی الله عليه و آله كنت غلاما للعباس بن عبد المطلب و كان الإسلام قد دخلنا أهل 
البیت و أسلمت أم الفضل و أسلمت و كان العباس يهاب قومه و يكره أن يخالفهم و كان يكتم إسلامه و كان ذا مال كثير 
متفرق فى قومه و كان أبو لهب عدو الله قد تخلف عن بدر و بعث مكانه العاص بن هشام بن المغيره و كذلكك صنعوا لم يتخلف 
رجل إلا بعث مكانه رجلا فلما جاء الخبر عن مصاب أصحاب بدر من قريش كبته الله و أخزاه و وجدنا فى آنفسنا قوه و عزا قال 
و كنت رجلا ضعيفا و كنت أعمل القداح أنحتها فى حجره زمزم فو الله إنى لجالس فيها أنحت القداح و عندى أم الفضل جالسه 
و قد سرنا ما جاءنا من الخبر إذ أقبل الفاسق أبو لهب يجر رجليه حتى جلس على طنب (۱) الحجره و كان ظهره إلى ظهرى فینا 
هو جالس إذ قال الناس هذا أبو سفيان بن الحارث بن عبد المطلب و قد قدم فقال أبو لهب هلم إلى يا ابن أخى فعندكك الخبر 
فجلس إليه و الناس قیام عليه فقال يا ابن أخى أخبرنى كيف كان أمر الناس قال لا شی ء و الله إن كان إلا أن لقيناهم فمنحناهم 
أكتافنا يقتلوننا و يأسروننا كيف شاءوا و ایم الله مع ذلك ما لمت الناس لقينا رجالا بيضا على خيل بلق بين السماء و الأرض ما 
تليق (۲) شيئا و لا يقوم لها شی ء قال أبو رافع فرفعت طرف الحجره بيدى ثم قلت تلك الملائكه قال فرفع أبو لهب يده فضرب 
وجھی ضربه شديده فثاورته فاحتملنى و ضرب (۳) بی الأرض ثم ب رک على يضربنى و كنت رجلا ضعيفا فقامت أم الفضل إلى 
عمود من عمد الحجره فأخذته فضربته ضربه فلقت رأسه شجه منكره و قالت تستضعفه إن غاب عنه سيده فقام مولیا ذلیلا 


ص: ۳۳۷ 
-١‏ الطنب: حبل طويل يشد به سرادق الت 


٢‏ قال المصئف فى هامش الكتاب: قال الفيروزآ بادى: للق به: لاذ به» و لا يليق بكك. لا یعلق» و ما يليق درهما من جوده ما 
بمسكه. 


فو الله ما عاش إلا سبع ليال حتى رماہ الله بالعدسه )١(‏ فقتله و لقد تركه ابناہ ليلتين أو ثلاث ما يدفنانه حتى أنتن فى بيته و كانت 
قريش تتقى العدسه كما يتقى الناس الطاعون حتى قال لهما رجل من قريش أ لا تستحيان أن أباكما قد أنتن فى بیتہ لا تغيبانه 
فقالا إنا نخشی هذه القرحه قال فانطلقا فإنا معكما فما غسلوه إلا قذفا بالماء عليه من بعيد ما يمسونه ثم احتملوه فدفنوه بأعلى 
مكه إلى جدار و قذفوا عليه الحجاره حتى واروه. 


و روى مقسم (۲) عن ابن عباس قال كان الذى أسر العباس أبا الیسر كعب بن عمرو أخا بنى سلمه و كان أبو الیسر رجلا 
سو سد 0 ل الله صلی الله عليه و آله لأبى ادر کف أموت الاس يا أا شیر ال با 
شول اله صلی الل عليه آله كد غاي عليه وغل ما واه فل ذلك و ا اة یه کذا و ا ققال لد غالک علیه ملک 


با يق لین منوا قبل خطاب لأهل بدر و قبل عام إذا بای کرو خفاً ی متدانی لقتالكم فلا لوم الدبار أى فلا 
تنهزموا و مَنْ هم تب ره ی من یجعل ظهره إليهم يوم القتال و وجهه إلى جهه الانهزام إلا مرف لقتال أى إلا تا رکا 
موقفا إلى موقف آخر أصلح للقتال من الأول أو 2 زا إلى فته أى منحازا منضما إلى جماعه من المسلمین يريدون العود إلى 
القتال لیستعین بهم فَقَدْ باء بغضب ی الله أى احتمل غضب الله و استحقه و قيل رجع (۳) به ثم نفی سبحانه أن يكون المسلمون 
قتلوا المشر کین يوم بدر فقال فَلَمْ تلو و لكنّ الله تلهم و (نما نفی الفعل عمن هو فعله على الحقیقه 


ص: ۳۳۸ 


۱- العدسه: بثرہ تشبه العدسه تخرج فى موضع من الجسد من جنس الطاعون تقتل صاحبها غالبا. 
۲- مقسم بکسر اوله» ابن بجره بالضم فسکون و یقال: نجده بفتح النون» آبو القاسم مولی عبد الله بن الحارث و يقال له: مولی 
این اس للزومه له مات سنه ۱۰۱. 


۳ فى المصدر: و قیل: رجع بغضب من الله 


و نسبه إلى نفسه و لیس بفعل له من حيث كانت أفعاله تعالى كالسبب لهذا الفعل و المؤدى إليه من إقداره إياهم و معونته لهم و 
تشجيع قلوبهم و إلقاء الرعب فى قلوب أعدائهم حتى قتلوا و ما ریت اد رَمَئِتَ و لكنَّ الله رَمى 


كر جعاقة من امن كا باس و یره یل ال ین صلی اله عليه و آله وج رک قضه من تراب فَارْمِهمْ بها 
قال ول الله صلی الله عليه و آله لما ای الجمعان لِعلی عليه السلام غطنی قَبِضَه من حط اء الْوَادِى )١(‏ قَنَاوَلَهُ كفا مِنْ 
مہ ی علیہ راب فرمی به فی وجوه الْقَْمِ و قال مامت الْوججو ة لم بی مش رک إلا َل فی عینه و مه و عنخربه نها شین 2 ثم 
رهم موود یلوتم و سوم و کانث بلک الؤثیُ سب كزيمه الم 


و قال اة و نش دکر لتا أن زشول الله صلی الله عليه و آله أَحَذَ يوم بَذرِ ات حص یا فرتی بخضاء فی یه الم و حضاو 
۰ئ" ٦ی‏ 0 ٹوا فَعَلَى هذا نما َضاف الرّفی إِلَى تفسه هلف أَعدٌ عَيره 


وفك یں مه سان ٤‏ میا أى و لينعم به عليهم نعمه حسنه و الضمير () راجع إلى النصر أو إليه تعالی لد ال 
لدعائكم عَلِيمٌ بأفعالکم و ضمائ رکم ذلِکغ موضعه رفع و التقدير الأمر ذلكم الإنعام أو ذلکم الذى ذكرت و أذ الله مُومِنُ کید 
الکافرین بإلقاء الرعب فی قلوبهم و تفريق كلمتهم ان کتتفتشوا فد جاء کم لش قيل إنه خطاب للمشر كين فان أبا جھل قال 
يوم بدر حين التقى الفئتان اللهم أقطعنا للرحم (۳) و آتانا بما لا نعرف فانصرنا عليه و فی حديث أبى حمزه قال آبو جهل اللهم 
ربنا دیننا القدیم و دين محمد الحديث فأى الدينين كان أحب إليك و أرضى عندك فانصر آهله اليوم فالمعنی أن تستنصروا 
لإحدى الفئتين فقد جاء کم النصر أى نصر محمد و أصحابه 


ص: ۲۲۹ 
۱- فی المصدر: من حصا الوادى. 


٢‏ فی المصدر: و الضمير فى «منه». 
*- فى نسخه: الم ان محمّدا اقطعنا للرحم. و المصدر موافق للمتن. 


و قیل إنه خطاب للمؤمنين أى إن تستنصروا على أعدائكم فقد جاء كم النصر بالنبى صلی اللہ عليه و آله و إِنْ تَنْتَهُوا عن الكفر 
(0) و قتال الرسول صلی الله عليه و آله تور اكم و إِنْ تعُودُوا تعد أى و إن تعودوا أيها المشركون إلى قتال المسلمين نعد 
بأن ننصرهم علیکم و لَنْ ی علکم کم شنا أى و لن تدفع عنكم جماعتكم شین و لو کر الفئه و أَنَّ ال مع الْمَؤْمينَ 
بالنصر و الحفظ (۲) إِنَّ لین كمَرُوا قبل نزلت فى أبى سفيان بن حرب استأجر يوم أحد ألفين من الأحابيش (۳) يقاتل بهم 
النبى صلی الله عليه و آله سوى من استحاشهم (۴) من العرب و قیل نزلت فى المطعمين يوم بدر و كانوا اثنى عشر رجلا أبو 
جهل بن هشام و عتبه و شيبه ابنا ربيعه و نبيه و منبه ابنا الحجاج و أبو البخترى بن هشام و النضر بن الحارث و حكيم بن حزام و 


أبى بن خلف (۵) و زمعه بن الأسود و الحارث بن عامر بن نوفل و 
ص: ۳۳۰ 


۱- فی المصدر: أى من الکفر. 

۲- مجمع البیان ۴: ۵۲۰- ۵۳۱. 

۳- الاحابیش جمع الاحبوش و الاحبوشه. الجماعه من الناس لیسوا من قبیله واحده. 

۴- أى سوی من جمعهم. و فى نسخه: استحاثهم. و فى المصدر: سوی من استجاشهم من العرب؛ و فیهم یقول کعب بن مالک: 
فجثنا إلى موج من البحر وسطهم**#*احابيش منهم حاسر ومقنع ثلاثه آلاف » ونحن بقیه#**ثلاث مئين ان کثرنا فأربع 

۵- هکذا فی الکتاب ومصدره » وفی الامتاع : اميه بن خلف وهو الصحیح ؛ قال المقریزی : وخرجت قریش بالقیان والدفاف 
یغنین فى كل منهل » وینحرون الجزر ء وهم تسعمائه و خمسون مقاتلا» وکان المطعمون : آبوجهل نحر عشراء وامیه بن خلف 
نحر تسعا ؛ وسهیل ابن عمرو بن عبد شمس اخو بنی عامر بن لؤى نحر عشرا » وشیبه بن ربیعه نحر عشرا ومنبه ونبیه ابنا الحجاج 
نحرا عشرا ء والعباس بن عبدالمطلب نحر عشرا ء وأبوالبخترى العاص ابن هشام بن الحارث بن آسد نحر عشرا ء وذ کر موسی بن 
عقبه أن اول من نحر لقریش آبوجهل بن هشام بمر الظهران عشر جزاثر » ثم نحر لهم صفوان بن اميه بعسفان تسع جزاثر ثم نحر 
لهم سهیل بن عمرو بقدید عشر جزاثر » ومضوا من قدید إلى مناه من البحر فظلوا فیها و آقاموا یوما فنحر لهم شیبه بن ربیعه تسع 
جزاثر ء ثم اصبحوا بالجحفه فنحر لهم عتبه بن ربيعه عشر جزاثر ء ثم اصبحوا بالابواء فنحر لهم قيس بن قيس تسع جزاثر » ثم نحر 
عباس بن عبدالمطلب عشر جزائر » ثم نحر لهم الحارث بن عامر بن نوفل تسعا ء ثم نحر لهم آبوالبختری على ماء بدر عشر جزائر 
ونحر مقیس السهمی على ماء بدر تسعا ثم شغلتهم الحرب فاکلوا من آزوادهم انتهی وذ کرهم ابن حبیب فى المحبر : ۱۶۲ مثل 
ما ذكر المقریزی اولا الا انه زاد عتبه » وقال : ونحر عشرا ‏ ثم قال : فذ کر محمد بن عمر المزنی : ان قریشا كفأت قدور العباس 
ولم تطعمها لعلمها بمیله إلى رسول اللہ صلی الله عليه و آله انتهی. 


العباس بن عبد المطلب كلهم من قريش و كان کل يوم يطعم واحد منهم عشر جزر (۱) و كانت النوبه يوم الهزيمه للعباس و 
قيل لما أصيبت قريش يوم بدر و رجع فلهم (۲) إلى مكه مشى صفوان بن أميه و عكرمه بن أبى جهل فی رجال من قريش 
أصيب آباژهم و إخوانهم ببدر فکلموا أبا سفيان بن حرب و من كانت له فى تلكك العير تجاره فقالوا يا معشر قريش إن محمدا 
قد وت ركم (۳) و قتل خیا ركم فأعينونا بهذا المال الذى آفلت على حربه لعلنا أن ندرک منه ثارا بمن أصيب منا ففعلوا فأنزل الله 
فيهم هذه الآبه یم أموالَهُمْ فى قتال الرسول و المؤمنين لیوا عَنْ سَبِيلٍ الله أى لیمنعوا بذلك الناس عن دين الله الذى أتى 
به محمد صلی الله عليه و آله فَسَِينْفِقُونّها تم تکونْ عَلَيْهم حَشِرَه من حيث إنهم لا ينتفعون بذلك الإنفاق لا فى الدنيا ولا فى 
الآسخره بل يكون وبالا۔ عليهم ثم یعون فى الحرب و فيه من الإعجاز ما لا يخفى و الْذِينَ كفَرُوا إلى جهن شون أى بعد 
تحسرهم فى الدنيا و وقوع الظفر بهم لمیر الله الْحَبِيتٌ من الطیّب أى نفقه الكافرين من نفقه المؤمنين و بجع الْحَبِيتَ بَض 4 
على بَعْض أى نفقه المشركين بعضها على بعض 


ص: ۳1 
-١‏ فى نسخه المصّف: عشر جزورا. 
۲- قال المصّف فى الهامش: الفل: القوم المنھزمون من الفل بالكسر و هو مصدر سمی به» و يقع على الواحد و الا-ثنين و 


الجمع؛ ذكره الجزری. 
0ہ وتره: أصابه بظلم او مكروه. افزعه. 


ر كمه أى فيجمعه جمیعاً فی الآدخره جع فى جَهَنّم فيعاقبهم بها )١(‏ و قبل معناه لیمیز الکافر من المؤمن فى الدنيا بالغلبه و 
النصر و الأسماء الحسنه و الأحكام المخصوصه و فی الآدخره بالثواب و الجنه و قیل بأن يجعل الکافر فى جهنم و المؤمن فى 
الجته تسل الكتائرين فى جهتم بعضهم على يقن © رق اع آرلکا هه الاجر لا قد اھ را اتا فی 
المعصيه عذاب الله. 


قوله تعالى كَنَدْ مضت نكت اون آی سنه الله فى آبائكم و عادته فى نصر المومنین و کرٹ أعداء الدين. 89 قوله تعالی و ما 
نا على عَدِدِنا یوم الْقُوقانٍ يَوْمَ ای الْجَمْعانِ أى فأیقنوا أن الله ناصركم إذ كنتم قد شاهدتم من نصرہ ما قد شاهدتم أو 
المعنى و يجوز أن يكون آمَتُم الله (۶) معناه اعلموا أنما غنمتم من شى ء فأن لله خمسه و للرسول يأمران فيه بما يريدان إن 
كنتم آمنتم بالله فاقبلوا ما أمرتم به من الغنيمه و اعملوا به و ما را علی نا أى و آمنتم بما أنزلنا على محمد من القرآن و قيل 
من النصر و قيل من الملا-ئكه أى علمتم أن ظفر کم على عدوکم كان بنا يَوْمَ لقن يعنى يوم بدر لأن اللہ تعالى فرق فيه بين 
المسلمين و المشركين بإعزاز هؤلاء و قمع أولئك يَوْمَ ای الْجَمْعان جمع المسلمين و هم ثلاثمائه و بضعه عشر رجلا و جمع 
الکافرین و هم بين تسعمائه إلى ألف من صناديد قريش و رؤسائهم فهزموهم و قتلوا منهم زياده على السبعين و أسروا منهم مثل 
ذلكك و كان يوم بدر يوم الجمعه لسبع عشره ليله مضت من شهر رمضان (۵) من سنه اثنتین من الهجره على رأس 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ فى المصدر: فیعاقبهم به. 

۲- فى المصدر: و یجعل الخبیث بعضه على بعض فی جهنم. 

۳- مجمع البيان ۴: ۵۴۱ و ۵۴۲. 

۴- هکذا فی النسختین المطبوعتین» و فى نسخه المصّف: او المعنی اعلموا انما غنمتم. 

۵- ذکره ابن هشام فی السیره و قال: قال ابن اسحاق: كما حدّثنى آبو جعفر محمد بن على بن الحسین علیهم السلام انتهی. 
آقول: اراد الامام الباقر عليه السلام. 


ثمانيه عشر شهرا و قبل كان التاسع عشر من شهر رمضان و قد روى ذلک عن أبى عبد الله عليه السلام. 


اذ ا اوه الدُنیا العدوه شقير الرادی و للوادی عذوغان و هما جانباه و ادها ا ت الادتی قال آنن عباس, برید و الله قلاتر 
على نص ركم و أنتم أقله أذله إذ نتم نزول بشفير الوادى الأنقرب إلى المدینه َم يعنى المشركين أصحاب النفير بالَُّدُوَہِ 
ای اي دول لش ال نیشن افش ی ال كك سی اا فان و ات اهر هم العبر رک آی فی موضع أسفل 
منکم إلى ساحل البحر قال الکلبی کانوا على شط البحر بثلادثه آمیال فذ کر الله سبحانه مقاربه الفتتین من غير میعاد و ما کان 
المسلمون فيه من قله الماء و الرمل الذى تسوخ فيه الأرجل مع قله العده و العدد و ما كان المشر کون فيه من کثره العده و العدد 
و نزولهم على الماء و العیر أسفل منهم و فیها آموالهم ثم مع هذا كله نصر المسلمین علیهم لیعلم أن النصر من عنده تعالی و لو 
تَواعَدْتُمْ لَاخْتلَقُمْ فی المیعاد معناه لو تواعدتم أيها المسلمون الاجتماع فى الموضع الذی اجتمعتم فيه ثم بلغکم کثره عددهم مع 
قله عددکم لتأخرتم فنقضتم المیعاد أو لأخلفتم بما یعرض من العوائق و القواطع فذ کر المیعاد لتأكيد آمره فى الانفاق و لو لا 
لطف الله مع ذلک لوقع الاختلاف و لكنْ قدر الله التقاء کم و جمع بينكم و بینهم على غير میعاد لفغت ی ال ثرا کان مَفْعُولًا أى 
کائنا لا محاله و هو إعزاز الدين و أهله و اذلال الشرک و أهله لیهلک مَنْ هلك عَنْ یه و بخبی مَنْ حي عَنْ یه أى فعل ذلكك 
لیموت من مات منهم بعد قيام الحجه عليه بما رأى من المعجزات الباهره للنبى صلی الله عليه و آله فى حروبه و غیرها و يعيش 
من عاش منهم بعد قيام الحجه و قیل إن البینه هى ما وعد الله من النصر للمؤمنين على الکافرین صار ذلك حجه على الناس فى 
صدق النبی صلی الله عليه و آله فیما آتاهم به من عند الله تعالی و قیل معناه ليهلكك من ضل بعد قیام الحجه عليه فیکون حیاه 
الکافر و بقاؤہ هلا کا له و یحیا من اهتدی بعد قیام 


ص: ۳۳۳ 


الحجه عليه و يكون بقاء من بقی على الإيمان حياه له و قوله عَنْ نه یه أى بعد بیان و اله لیم لأشقوالهم عَلِيمٌ بما فى 
ضمائرهم إِذْ يهم الله العامل فى إذ ما تقدم و تقدیرہ آتاکم النصر إذ کنتم بشفیر الوادى إذ يريكهم الله و قيل العامل فيه 
محذوف أى اذكر يا محمد إذ یریک الله يا محمد ؤلاء المشركين الذين قاتلوكم يوم بدر فی منايكك لیا ول أراكهُ کنر 
للم وَلََارَعْتَمْ فى الْأَمْرِ معناه يريكهم الله فى نومك قلیلا۔ لتخبر المؤمنين بذلك فيجترءوا على قتالهم و هو قول أكثر 
المفسرين و هذا جائز لأن الرؤيا فى النوم هو تصور يتوهم معه الرؤيه فى اليقظه و لا يكون إدراكا و لا علما بل كثير مما يراه 
الإنسان فى نومه یکون تعبيره بالعكس مما رآه كما يكون تعبير البكاء ضحكا قال الرمانى و يجوز أن يريد الله (۱) الشی ء فى 
المنام على خلایف ما هو به لن الرؤيا فى المنام تخيل للمعنى من غير قطع و إن جامعه قطع مع الإنسان على المعنى و إنما ذلكك 
على مثل ما يخيل السراب ماء من غير قطع على أنه ماء و لا يجوز أن يلهمه اعتقادا للشى ء على خلاف ما هو به لأن ذلك يكون 
جهلا لا- يجوز أن يفعله الله سبحانه و الرؤيا على أربعه أقسام رؤيا من الله تعالى و لها تأويل و رؤيا من وساوس الشيطان و رؤيا 
من غلبه الأخلاط و رؤيا من الأفكار و كلها أضغاث أحلام إلا الرؤيا التى من قبل الله التى هى إلهام فی المنام و رؤيا النبى صلی 
ال عة ر الا كانت متا له و للمؤمنين بالغلبه و قال الحسن معنى قوله فی منایک فى موضع نومک أى فى عينكك التی 
تنام بها و لیس من الرؤيا فى النوم و هو قول البلخی و هذا بعيد و لو أراكَهُم كثيراً على ما كانوا عليه لجبنتم عن قتالهم و ضعفتم 
و لتنازعتم فى أمر القال و لک الله لم أى المؤمنين عن الفشل و النازع عَلیم بذاتِ الصّدُورٍ أى ہما فى قلوبھم (1 و إذ 
ُریکمومُع إذ الم م فی آغینکع فلا أضاف الرؤيه فى النوم إلى النبى صلى الله عليه و آله لأسن رؤيا الأنبياء لا يكون الا حقا و 
أضاف رؤيه العين إلى المسلمين قلل الله المشركين 


ص: ۳۳۴ 


کی مد و کرز ان ری ال 
۲- فى المصدر: ای بما فی قلوبكم, ب بعلم انكم لو علمتم کثرہ عدو کم لرغبتم عن القتال. 


میق ان یلاک سور تمد ورام متسو مین ان كين تایه هرا الیل 

يكترثوا بهم (۱) فیظفر بهم المومنون و ذلک قوله و تلكو فى آینهغ و قد وردت الروایه عن ابن مسمود أنه قال قلت لرجل 
بجنبى تراهم سبعين رجلا فقال هم قريب من مائه و قد روى أن أبا جهل كان يقول خذوهم بالأيدى أخذا ولا تقاتلوهم و متى 
قيل كيف قللهم الله فى أعينهم مع رؤيتهم لهم فالقول إنه يجوز أن يكون ذلكك لبعض الأسباب المانعه من الرؤيه إما بغبار أو ما 
شاكله فيتخيلونهم بأعينهم قليلا من غير رؤيه عن الصحه لجميعهم و ذلك بلطف من ألطافه تعالى (۲) إذا لَقِيثُْ فِنَهَ أى جماعه 
كافره انوا لقتالهم و اذْكرُوا الله كثيراً مستعينين به على قتالهم (۳) و لا تَنازَعُوا فى لقاء العدو لوا أى فتجبنوا عن عدوكم و 
تر ریک ای صولتکم و قوتکم آو نصرتکم آو دولتکم و قل إن المعنی ریح الس ر ال بها ا عم من بنصره علی من 
يخذله و منه قوله صلی الله عليه و آله نصرت بالصبا و آهلکت عاد بالدبور. 


و ابروا على قتال الأعداء إن الله ع الصَابرین بالنصر و المعونه و لا۔ كوو این جوا من دیارهغ برا رم تعاس 
قریشا خرجوا من مکه لبحموا عبرهم فخرجوا معهم بالقیان و المعازف يشربون الخمور و تعزف عليهم القيان و راء الاس قيل 
إنهم کانوا یدینون بعباده الأصنام فلما آظهروا التقرب بذلک إلى الناس کانوا مراءين و قيل إنهم وردوا بدرا لیروا الناس آنهم لا 
يبالون بالمسلمین و فی قلوبهم من الرعب ما فيه فسمی الله سبحانه ذلک رثاء و یَضونَ عَنْ تبیل الله أى و یمنعون غیرهم عن 
دين الله و اللهُ بما يَعْمَلُونَ محیط أى عالم بأعمالهم. 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ أكترث له: بالی به» یقال: هو لا يكترث لهذا الامر ای لا يعبأ به و لا يباليه. 

۲- فى المصدر: و ذلك لطف من الطاف الله تعالی. 

۳- زاد فى المصدر: و متوقعین النصر من قبله عليهم؛ و قیل: معناه و اذ کروا ما وعد کم الله تعالی من النصر على الاعداء فى الدنيا 
و الثواب فی الاخره ليدع و کم ذلك إلى الثبات فى القتال. 


قال ابن عباس لما رأى أبو سفيان أنه أحرز عيره أرسل إلى قریش أن ارجعوا فقال أبو جهل و اللہ لا نرجع حتى نرد بدرا و كان 
بدر موسما من مواسم العرب يجتمع لهم بها سوق كل عام فنقيم بها ثلاثا و ننحر الجزر و نطعم الطعام و نسقی الخمور و تعزف 
علينا القيان و تسمع بنا العرب فلا يزالون يهابوننا أبدا فوافوها فسقوا كئوس المنایا و ناحت عليهم النوائح و إِذْ رَيّنَ لَّهُمُ الشَّيِطانٌ 
اغا آی حسنها فق نفوسهم و ذلک آن ابلیس حسن لقريش مسیرهم إلى بدر لقتال النبی صلی الك علیه و آله و قال لا غاب 
کم ی نلاس أى لا يغلبكم أحد من الناس لکثره عدد کم و قوتکم و إِنّى مع ذلكك جار کم أى ناصر لکم و دافع عنکم 
السوء و قیل معناه و إنى عاقد لکم عقد الأمان من عدو کم فَلَمَا رات لمان أى التقت الفرقتان تکص علی عقبیه أى رجع 
التهقزض منهزما ورای و قال إلى بری 2 کم إلى آری ما لا رة آی رجعت عما كنت ضمنت لکم من الأمان و السلامه لی 
آری من الملاتکه الذين جاءوا لنصر المسلمین ما لا ترون و کان إبليس یعرف الملاتکه و هم كانوا لا يعرفونه إِنّى أَخافٌ الله 
أى أخاف عذاب الله على أيدى من أراهم و الله شَدِيْذُ الِْقاب لا یطاق عقابه و قيل معناه أنى أخاف أن يكون قد حل الوقت 
الذى أنظرت إليه فان الملائكه لا ينزلون إلا لقيام الساعه أو للعقاب و قال قتاده كذب عدو الله ما به من مخافه و لكنه علم أنه لا 
قوه له و لا منعه و ذلك عاده عدو الله لمن أطاعه حتى إذا التقى الحق و الباطل أسلمهم و تبرأ منهم و على هذا فيكون قوله أرى 
ما لا تون معناه أعلم ما لا تعلمون و أخاف الله أن يهلكنى فيمن يهلك و اختلف فى ظهور الشيطان يوم بدر كيف كان 


فقيل إن قريشا لما أجمعت للمسير ذکرت الذى )١(‏ بينها و بين بنى بكر بن عبد مناه (7) بن كنانه من الحرب فكاد ذلك أن 
يثنيهم (۳) فجاء إبلیس 


ص: ۳۳۶ 


۱- فی نسخه: ذ کرت التی. 
۲- فى المصدر: عبد مناف. و الظاهر أنه مصحف و لعله من النشراخ ذكر ابن هشام فى السیره الحرب بين کنانه و قریش و 
تحاجزهم عند وقعه بدر» و فيه مثل ما فى الکتاب: عند مناه. 


۳- أى بصرفهم عن ذلک و فى نسخه يثبطهم. و يقال ثبطه عن الامر أى اثقله و اقعده و شغله عنه. 


فى جند من الشيطان فتبدی (۱) لهم فى صوره سراقه بن مالک بن جعشم الكنانى ثم- المدلجى و كان من أشراف كنانه فقال 
لهم لا غالب كم اليم ین الاس و نی جار لَكُمْ أى مجير لكم من كانه فلما رأى إبليس الملائكه نزلوا من السماء و علم أنه لا 
طاقه له بهم تکض عَلى ععیه عن ابن عباس و غيره و قيل إنهم لما التقوا كان إبليس فى صف المشركين آخذا بيد الحارث بن 
ہشام فنكص على عقبيه فقال له الحارث يا سراق (۲) أين أ تخذلنا على هذه الحاله فقال له نی أرى مالا تَرَوْنَ فقال و الله ما 
ترى إلا جعاسيس (۳) يثرب فدفع فى صدر الحارث و انطلق و انهزم الناس فلما قدموا مكه فقالوا هزم الناس سراقه فبلغ ذلكك 
سراقه فقال و الله ما شعرت بمسي ركم حتى بلغنى هزيمتكم قالوا إنكك أتيتنا يوم كذا فحلف لهم فلما أسلموا علموا أن ذلكك كان 
الشیطان- روى ذلكك عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليهما السلام. 


و قيل إن إبليس لا يجوز أن يقدر على خلع صورته و لبس صوره سراقه و لكن الله جعل إبليس فى صوره سراقه علما للنبى صلى 
الله عليه و آله و إنما فعل ذلك لأنه علم أنه لو لم يدع المشركين إنسان إلى قتال المسلمين فانهم لا يخرجون من ديارهم حتى 
يقاتلوهم (۴) المسلمون لخوفهم من بنى كنانه فصوره بصوره سراقه حتى تم المراد فى إعزاز الدين عن الجبائى و جماعه و قبل 
إن إبليس لم يتصور فى صوره إنسان و إنما قال ذلك لهم على وجه الوسوسه عن الحسن و الأول هو المشهور فى التفاسير. 


ورأيت فى كلام الشيخ المفيد رضى الله عنه أنه يجوز أن يقدر الله تعالى الجن و من جرى مجراهم على أن يتجمعوا و يعتمدوا 


ببعض جواهرهم على بعض حتى 


ص: ۲۷ 


١‏ - تبدى: ظهر. 
الحديث: أ تخوفنا بجعاسيس يثرب. 


يتمكن الناس من رؤيتهم و يتشبهوا بغيرهم من أنواع الحيوان لأسن أجسامهم من الرقه على ما يمكن ذلك فيها و قد وجدنا 
الإنسان يجمع الھواء و يفرقه و يغير صور الأجسام الرخوه ضروبا من التغبير و أعيانها لم تزد و لم تنقص و قد استفاض الخبر بأن 
إبليس تراءى لأهل دار الندوه فى صوره شيخ من أهل نجد و حضر يوم بدر فى صوره سراقه و أن جبرئيل عليه السلام ظهر 
لأصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله فى صوره دحيه الكلبى قال و غير محال أيضا أن يغير الله صورهم و يكشفها فى بعض 
الأحوال فيراهم الناس لضرب من الامتحان. 


ذخو شر هذا سلج با قبله معناه و زاون لهم الشیطان أعمالهم اٍذ بقول المنافقون و هم الذین یبطنون الکفر و 
بظهرون الایمان و ای فى قلوبهم مَرَض و هم الشاکون فی الاسلام مع اظهارهم کلمه الایمان و قيل إنهم فثه )١(‏ من قریش 
آسلموا بمکه و احتبسهم آباژهم فخرجوا مع قریش يوم بدر و هم قيس بن الولید بن المغیره و على بن آمیه بن خلف و العاص 
بن المنبه (۲) بن الحجاج و الحارث بن زمعه و آبو قيس بن الفا که بن المغیره لما رأوا قله المسلمین قالوا عَرّ هولاء دِيِنْهُمْ أى غر 
المسلمین دینهم حتی خرجوا مع قلتهم لأجل دينهم إلى قتال المشرکین مع کثرتهم و لم يحسنوا النظر لأنفسهم حتی اغتروا بقول 
رسولهم فبين الله تعالی آنهم هم المغرورون بقوله و مَنْ بتو کل علی الله فان له عزیژ حكيم أى و من يسلم لأمر الله و یثق به و 
يرض بفعله و إن قل عددهم فان الله تعالی ينصرهم على آعدائهم و هو عزیز لا يغلب فکذلک لا یغلب من یت وکل عليه و هو 
حکیم بضع الأمور مواضعها على ما تقتضیه الحکمه و لو تری یا محمد إِذْ یی الَّذِينَ كمَرُوا الْمَلائِكهُ أى یقبضون آرواحهم 
عند الموت یَض رب وجُوَهُع و أَدْبارَهُمْ يريد أستاههم و قيل وجوههم ما أقبل منهم و آدبارهم ما آدبر منهم و المراد یضربون 
آجسادهم من قدامهم و من خلفهم و المراد 


ص: ۳۳۸ 


۱- فى المصدر: انهم فتیه. 


۲- فى المصدر: «منبه» بلا حرف تعریف. 


بهم قتلی بدر عن ابن عباس و ابن جبير و أكثر المفسرين و قيل معناه سيضربهم الملائكه عند الموت 


و روی الحسن أن رجلا قال يا رسول الله إنى رأيت بظهر أبى جهل مثل الشراک فقال صلی الله عليه و آله ذلكك ضرب 
الملائكه. 


و روى مجاهد أن رجلا قال للنبى صلى الله عليه و آله إنى حملت على رجل من المشركين فذهبت لأضربه فندر (۱) رأسه فقال 
سبقكك إليه الملائكه. 


و ذوفوا یناب ال أى و تقول الملانکه للكفار استخفافا بهم ذوقوا عذاب الحريق بعد هذا فى الآدخره و قیل إنه كان مع 
الملائكه يوم بدر مقا ِنْ حَدِيدٍ كلما ضربوا المشركين بها التھب النار فى جراحاتهم فذلکک قوله و ذُوقُوا عَذابَ الْرِيقٍ ذلک 
أى ذلكك العذاب (۲) ہما قلعت ث یدیم أى بما قدمتم و فعلتم و أن الس یلام ید لا يظلم عباده فى عقوبتهم من حيث 
إنه انما عاقبهم بجناياتهم على قدر استحقاقهم. (۳) ما کان لب أى لیس له راع دافا اذكوة ل شرع تا 
المش رکین ليفديهم أو يمن علیهم عتّی بُنْخِنَ فى ال ض أى حتی یبالغ فی قتل المشركين و قهرهم لیرتدع بهم من ورائهم و قال 
آبو مسلم الائخان الغلبه على البلدان و التذلیل لأهلها یعنی حتی یتمکن فی الأرض تُرِيدُونَ عرض ادا هذا خطاب لمن دون 
النبی صلی الله علیہ و آله من المؤمنين الذین رغبوا فی أخذ الفداء من الأسرى و رغبوا فی الحرب للغنیمه قال الحسن و اين 
عباس يريد يوم بدر يقول آخذتم الفداء من الأسرى فی آول وقعه كانت لکم من قبل أن تثخنوا فی الأرض و عرض الدنیا مال 
الدنيا لأنه بعرض الزوال (۴) و الله يَرِيدٌ الْآخْرَةَ أى يريد لکم ثواب الآخرہ 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ أى سقط رأسه. 

؟- فى المصدر: أى ذلك العقاب لكم. 
۳- مجمع البيان ۴: ۵۴۴- ۵۵۱. 

۴- فی المصدر بمعرض الزوال. 


لو لا كتابٌ من الله سب لمكم فيما الم ع ذابٌ عَظِيمٌ قيل فى معناه أقوال: أحدها لو لا ما مضى من حکم الله أن لا بعذب 
قوما حتى يبين لهم ما يتقون و أنه لم يبين لكم أن لا تأخذوا الفداء لعذبكم بأخذ الفداء عن ابن جريح و ثانيها لو لا أن الله حكم 
لكم بإباحه الغنائم و الفداء فى أم الكتاب و هو اللوح المحفوظ لمسكم فيما استحللتم قبل الإباحه عذاب عظيم فإن الغنائم لم 
تحل لأحد قبلكم عن ابن عباس. 


و الٹھا لو لا كتاب من الله سبق و هو القرآن فآ منتم به و استوجبتم بالإيمان به الغفران لمسكم العذاب. 


و رابعها أن الكتاب الذى سبق قوله و ما كان الله ليعذبَهُم و نت فیهم فكلوا مما عَیْمْتُم لال طيباً هذا إباحه منه سبحانه للمؤمنين 
أن بأكلوا سا غو اشح أعوال ای رکش 


**[ترجمه آطبرسی رحمه الله در تفسير آيه «قل للذين كفروا» كويد: در شأن نزول اين آيه اقوالى گفته شده است: محمد بن 
اسحاق بن يسار می گوید: وقتى كه پیامبر اسلام در جنگ بدر پیروز شد و به مدينه آمد يهوديان را در بازار قینقاع جمع كرده 
فرمود: ای جمعیت يهود از خدا بترسيد در مورد آن جه در بدر به سر قريش آمد و پیش از آن كه آن جه بر سر قريش آمد بر 
سر شما نيز بيايد» اسلام بياوريد. و شما مطابق مطالبى كه در كتابتان درباره من وجود دارد به خوبى می دانيد كه من پیامبر و از 
طرف خدا فرستاده شده ام. يهوديان در جواب گفتند: ای محمد مغرور مباش؛ تو با مردمى جنگ كرده ای كه در مورد 
دستورات جنگی اطلاعاتی ندارند و تو فرصتی در برابر آنان به دست آوردی به خدا سو گند اگر با ما نبرد نمایی خواهی 
دانست که ما مرد (میدان) می باشیم. در اين وقت آيه فوق را خداوند نازل فرمود. و این قول از عکرمه و ابن جبیر و ابن عباس 
نیز نقل شده و اصحاب ما هم آن را گفته اند. مقاتل گوید: این آيه درباره مشرکین مکه نازل شده است که به زودی در 
جنگ بدر مغلوب خواهید شد. و گفته شده: وقتی كه کفار قريش در جنگ بدر شکست خوردند و فرار کردند» بهودیان 
گفتند: این همان پیامبر امی است که حضرت موسی عليه السلام ما را به او بشارت داد و علامات و خصوصیات او در کتاب ما 
(تورات) بیان شده است و هر گز مغلوب نمی شود ولی بعضی از آنان گفتند: فعلا شتاب نکنید تا در یک جنگ دیگر وضع او 
را بهتر مشاهده کنیم. و موقعی که در جنگ احد یاران پیامبر دچار آن گرفتاری شدند بهودیان تردید کردند و شقاوت بر آنان 
غلبه کرده گفتند: به خدا سو گند او پیامبر نیست و اسلام نیاوردند و با آنکه ميان آنان و پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله و سلم 


تا مدت معینی پیمان بسته شده بود 

ص: ۲۰۵ 

آن‌ها پیش از آنکه مدت پیمان به پایان رسد. پیمان را شکستند و کعب بن اشرف با شصت نفر سوار از بهودیان به مکه رفته و 
آمدند. در این وقت اين آبه شریفه فرود آمد. این وجه از کلبی است که او از ابی صالح و او از ابن عباس نقل کرده است. -. 
مجمع البیان ۲ : ۴۱۳ - 


و در تفسیر آيه «قد کان لکم آیة» گوید: این آيه درباره داستان جنگ بدر نازل شد که مسلمانان سیصد و سیزده نفر بودند به 


عدد ياران طالوت که با او از نهر گذشتند. هفتاد و هفت نفر از مهاجران و دویست و سی و شش نفر از انصار. يرجم دار پیامبر 


اسلام صلی الله عليه و آله و سلم و مهاجرينء على بن ابی طالب عليه السلام و يرجم دار انصار» سعد بن عباده بود. در ارتش 
پیامبر هفتاد شتر و دو اسب بود یکی از دو اسب مقداد بن اسود و دیگری متعلق به مرثد بن ابی مرثد بود و تمام اسلحه هاى 
مسلمانان عبارت بود از شش زره و هشت شمشير. و در آن روز چهارده نفر شهيد شدند. شش نفر از مهاجرين و هشت نفر از 
انصار. در تعیین جمعیت مش ركين در جنگ بدر اقوالی گفته شده است: از على عليه السلام و ابن مسعود نقل شده که آن‌ها 
هزار نفر بودند و از قتاده و عروه بن زبیر و ربیع نقل شده که بين نهصد تا هزار نفر بودند. و صد اسب داشتند و بز رگ آنان 
عتبه بن ربیعه بن عبد شمس بود. جنگ بدر اولین جنگی بود که رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم در آن حضور داشت و 
سبب وقوع این جنگ قافله ابو سفيان بود. قد کان َکم» و در این که خطاب به جه افرادی است سه قول گفته شده است: 1- 
خطاب به يهوديانى است كه پیمان خود را با پیامبر اسلام شكستند. ۲- خطاب به تمام مردمى است که در جنگ بدر حاضر 
بودند. ۳- خطاب به مشر کین و يهوديان است. «آيهُ) يعنى حيجت و علامت و معجزه‌ای كه دال بر صدق نبوّت محمد صلی الله 
عليه و آله و سلم است. ١فی‏ فتن تام دو فرقه ای كه با هم در بدر اجتماع نمودند از مسلمانان و کفار. تال فی سَبِيلٍ 
له کک كيه دوي اتال تفت ازاون ھا باس شاه و و فاد کرودد کر 
کفار که همان مشرکان از اهل مکه بودند. یرتم مهم رَأَىَ العین؛ آنها را در ظاهر بينايى دو برابر می دیدند. و در این كه 
جه دسته ای دو برابر ديده می شد اقوالی گفته شده است: ۱- مسلمانان مشركين را با این كه سه برابر خود آنان بودند دو برابر 


جمعیت خود دیدند. 


ص: ۲۰۶ 


خداوند مش رکین را در نظر مسلمانان کم نمود که آن‌ها را ششصد و بيست و شش نفر می‌دیدند زیرا خداوند به مسلمانان 
وعده داده بود که اگر صد نفر از شما صبر و استقامت کنند بر دویست نفر از کفار غالب می گردید از این رو خداوند برای 
تقویت دل‌های آنان» عدد کفار را در نظر آنان تا اندازه ای که وعده داده بود پیروز می شوند. تقلیل داد که دو برابر آنان 
هستند سپس آنان با اين كه عددشان کم بود بر جمعیت زياد کفار غالب شده آن‌ها را شکست دادند (از عبد الله بن مسعود و 
جمعی از علماء نقل شده است). ۲- منظور دیدن مشر کین است. یعنی مشر کین جمعیت مسلمانان را دو برابر خود دیدند زیرا 
خداوند پیش از جنگ. عدد مسلمانان را در نظر مشر کین کم جلوه داد تا این که برای جنگ مسلمانان جرئت نمایند و از آن 
منصرف نگردند ولی وقتی که شروع به جنگ کردند برای این که بترسند جمعیت مسلمان را در نظرشان زياد جلوه داد و برای 
اين که مسلمانان بر نبرد مشركين جرئت بيدا کنند آن‌ها را در نظر مسلمین کم. جلوه داد. شاهد صحت اين قول. آيه کریمه او 
إذ بریکمو مم إذ اه فى انم تلا و یلم فی آغیبهم» است و این کار بهترین وسیله یاری كردن مؤمنين و ذلت کفار 
می باشد. این قول از سدی نقل شده است و این معنا بنا بر قول کسانی که «یرونهم» را با ياء خوانده اند درست است. اما بنا به 
قرائت کسانی كه آن را با «تاء» خوانده اند (ترونهم) که به صیغه خطاب است یعنی شما (می‌دیدید ايشان را)» در این صورت 
فقط وجه اول صحیح خواهد بود که شما مسلمانان آنان را دو برابر خود می‌دیدید. (یرونهم) بنابراین که خطاب به يهود بنی 
قینقاع باشد که در آن جریان حضور نداشتند و مقصود از این جمله: «قل للذین کفروا ستغلبون و تحشرون» آنان باشند يس 
معنای آيه چنین می‌شود: ای جمعیت يهود شما دیدید که مش ركان دو برابر مسلمانان بودند و در عین حال خداوند مسلمانان را 


پیروزی داد يس به زیادی عده خود مغرور نشوید. بلخی اين وجه را اختیار کرده است. و خطاب به مسلمانانی است که در 


جنگ حضور داشتند» یعنی: ای مسلمانان شما مشر كان را دو برابر مسلمانان می‌دیدید. فراء می گوید: ممکن است معنای 
«مثليهم) اين باشد كه آن‌ها سه برابر بودند. دراين آيه هم معنا اين است كه آن‌ها دو برابر خودشان به اضافه خود آن‌ها مى ... 
ديدند كه جمعاً سه برابر می شود و معجزه همین است كه جمعيت كم بر عدہ زياد پیروز شوند. ولى زجاج اين وجه را انكار 
كرده و آن را مخالف ظاهر اين آيه و نيز مخالف آيه ۴۴ از سوره انفال که می كويد آنها را در نظر شما كم جلوه دادیم می.. 


داند. 
ص: ۳۷ 


اگر گفته شود: چگونه ممکن است در صورت نبودن موانع و قدرت بینایی جمعیتی از آن جه هستند کمتر دیده شود و این 
مطلب تنها به نظر کسانی که می گویند ممکن است اجسامی وجود داشته باشد که دیده نشوند يا بعضی از آن‌ها دیده شود و 
بعضی دیده نشود درست است. می گوییم: ممکن است منظور از کم به نظر آمدن در نظر مسلمانان اين معنا باشد که مسلمانان 
آنان را عده ای کم گمان می کردند نه اين که بعضی را دیده و بعضی را ندیدند بلکه همه آن‌ها را یک جا دیدند اما به طور 
تفصیل عدد آن‌ها را کمتر از آن جه بودند پنداشتند و بسیار شده است که انسان جمعیت انبوهی را می بیند ولی در تعداد آن.. 


ها شک می کند و گاهی در تعیین عدد اختلاف می شود. - . مجمع البیان ۲ : ۴۱۵ - ۴۱۶ - 


طبرسی در تفسیر این آيه َد نت کم الله بذر) در بدر با تقویت قلوب شما و با فرستادن فرشتگان و افکندن ترس در دل 
دشمنان شما را باری کرد. «و شم له يعنى: از نظر تعداد و تجهیزات اند ک بودید و تاب مقاومت نداشتید. از یکی از 
صادقین (امام صادق و امام باقر) نقل شده که «و انتم ضعفاء» خوانده به جای «انتم اذله» به اين دلیل که توصیف ایشان به ذليل 
جایز نیست چون پیامبر در ميان ایشان بوده است. الات آلافِ من الْمَلائْكه) این آيه خبر می‌دهد که پیامبر به یارانش گفته 
بود: آيا در روز بدر برای شما کافی نیست که خداوند سه هزار فرشته به ياريتان فرستد. ابن عباس و دیگران گفته اند: فرستادن 
ملائکه به کمک مسلمین در روز بدر بود. و ابن عباس گوید: ملائکه جز در روز بدر هر گز جنگ نکردند بلکه در غير آن به 
عنوان مدد و پشتیبان مسلمین بودند. حسن گوید: همه فرشتگان ينج هزار تن بودند و معنی این است که خداوند شما را به 
همگی پنج‌هزار فرشته کمک می کند. دیگری گفته: معنی آيه این است که هشت هزار فرشته بودند» یعنی پنج‌هزار تن دیگر 
برای شما فرستاد. و گفعه شنده: وغدهبه کمک فرشتگان در روز الخذ است و خداوند به ایشان وعده داد که | گر صبر کنند 
فرشتگان را به مددشان فرستد. ١مُنْزَِین؛‏ يعنى خداوند فرشتگان را از آسمان برای يارى شما فرستاد. - . مجمع البيان ۲ : ۴۹۸ - 
۹ - 


می گویم: تمه تفسیر این آيات در غزوه احد می آید. 


(«مُسَوٌ مِينَ ا غروه كويد: فرشتكان در روز بدر بر اسبان ابلق نشسته بودند و عمامه هاى زرد به سر داشتند. على عليه السلام و ابن 
عباس گویند: عمامه د فيك به سر داشتند که دنباله عمامه‌ها 


ص: ۲۰۸ 


راد بر شانه‌هایشان انداخته بو دند. و گفته شده: : مسومين يعنى مرسلين و فرستاده شدكان از (الناقه السائمه) يعنى شتر فرستاده شده 


به جراكاه گرفته شده. -. مجمع البيان ۲: ۴۹۹ - 


آم کر إلى این قبل َه کلبی گوید: اين آيه دربارء عبد الرحمن بن عوف ژهرۍ و مداد بن اسود کندی و قدام بن 
مظعون جمحی و سعد بن ابی وقاص نازل شد كه از مش ر کین مکه» پیش از مهاجرت آزارى شديد می دیدند و پیش پیامبر 
گرا می اسلام شکایت می کردند و از آن بزركوار اجازه جنگ می خواستند تا انتقام آزارهاى مشركان را بگیرند ولى همين 
كه فرمان جنگ بدر صادر شدء اجرای اين فرمان برای برخى از آنان ناگوار آمد از اینرو آيه نازل شد. وکوا أنييكم آي 
لوق کا رک کی کا کو ری صا که قد تامور قن ا و 


0 


م یت تس تو رج ری و و 
خدا می ترسند. ا سے سار «او» بمعناى واو است يعنى: و بيشتر هم می ترسند. . برخی گفته اند: «او» برای 
اين است كه مطلب برای مخاطب پوشیده بماند و معلوم نشود كه آن‌ها از خدا بیشتر می ترسند با از مردم. «و الوا ربا لِم 


کیٹ غاا القتالء حسن می گوید: این جمله را به خاطر کراهتی که از امر خدا داشتند» نگفتند بلکه ص: ۲۰۹ 


به واسطه ترسی که بر آن‌ها مستولی شده بود گفتند و این طبیعت بشر است. ممکن است این جمله در حقیقت. سوالی برای 
فهمیدن باشد نه برای انکار کردن. و گفته شده: سوالشان به خاطر این بود که به دنیا دل بسته بودند و نعمت‌های آن را ترجیح 
می دادند. ال لا۔ رتنا إلى أجل قریب» چرا ما را مهلت ندادی كه به مرگ خویش جان بدهيم و طعمه شمشیر دشمنان 
نشويم؟! ابن عباس كويد. افتیل) ۶0 +۶ ميان انگشتان فتبله کند و به دور اندازد. و گفته شده «فتیل» آن رشته ای 
است كه در شكاف هسته قرار دارد. بروج: به معناى قصرها است» و نيز گفته شده به معناى برجهاى آسمان است. و گفته 
شده: منظور خانههايى است كه بر حصارهای مستحکم بنا شده است. و گفته شده به معناى حصارها و قلعه‌ها است. «مشيده) به 
معناى کچکاری شده يا تزيين شده يا به معنای مرتفع و بلند است. بو إن ص يهم حسنَة يَقُولُوا هذه مِنْ عِنْدِ الله درباره كسانى 
كه اين گفتار از ايشان» نقل شدہہ اختلاف است: -١‏ آن‌ها يهود بوده اند كه می گفتند: از روزى كه اين مرد به شهر ما وارد 
شد» مزرعه ها و ميوه هاى ما دچار نقص شدہ اند. يس مقصود از حسنة» حاص لخيزى و باران» و مقصود از سيئةُ» خشکسالی و 
قحطی است. ۲- - افرادی از منافقان مانند عبد الله بن ابی و يارانش بودند که در روز احد از جنگ تخلف كردند و به آنهايى 
که در میدان جنگ کشته شده بودند: گفتند: رہ کانُوا دنا ما مائُوا و ما فتلواه اگ پیش ما بودند» نمی مردند و کشته نمی 
شدند.1 سی مقصود این است که: اگر پیروزی و غنیمتی به آن‌ها برسد» گویند: از جانب خداست و اگر ناراحتی و شکستی 
دامنگیرشان شود به محمد صلی الله عليه و آله و سلم گویند: از جانب تو و از سوء تدبیر توست. ۳- هم شامل يهود می شود و 


هم شامل منافقان. 


۴- برخی هم گفته اند: حکایت از حال کسانی است که ذکر آن‌ها در آيه پیش گذشت و اعتراض می کردند که: پرورد گارا 


چرا جنگ را بر ما واجب ساختی. -. مجمع البیان ۳: ۷۸ - ۷۸ - 


ید یلوک عن الْأنْالِ طبرسی رحمه الله گوید: مفسرین درباره انفال اختلاف کرده اند. ابن عباس گوید: منظور غنائم جنگ 


بدر است. در روايت صحيح از امام باقر و امام صادق عليهما السلام نقل شده است کہ: انفال اموالى است كه بدون جنگ از 
زمينى که بدون غصب در دست شاهان باشد و نيزارها و بيشه ها و وادی ها و اراضی موات و موارد دیگری كه در جاهايش 


بیان شد. و فرمودند: این‌ها متعلق به خدا 
ص: 5٠١‏ 


و رسول و جانشينان اوست و در هر راهى بخواهند مصرف می کنند و کسی را از آن‌ها حقی نيست. و فرمودند: غنائم بدر 
مخصوص پیامبر بود. اصحاب درخواست كردند كه به آن‌ها بدهد و قرائت اهل بیت (يسالونكك الانفال) صحيح است. خداوند 
فرمود: «قل اا ال لله ا و ل کی انفال از آن دا و رسول است. وان سردم دیگران با این تأویل قرافت کرده‌اند: و بر 
اين اساس درباره چگونگی درخواست آنان اختلاف نظر دارند. اينان گویند: اصحاب از پیامبر خواستند غنيمت بدر را در 
میانشان تقسیم کند» يس خداوند» پیامبرش را بر این امر آگاہ کرد که اين اموال برای خدا و رسولش است و آنان حقی از این 
اموال تدار كوو این دید كان از این اس ورغلمای ديك ی ووایت شده امک وو كنع اند تظرر از وش تک غن ا0ا این 
است که آن‌ها تقاضا داشتند که انفال به خودشان داده شود. مؤيد آن جمله زیر است که آن‌ها را امر به تقوی و پرهیز کاری 
می کند«فاتقوا اللة». در مورد اين آیه. اختلافات دیگری وجود دارد. برخی گفته اند: اين آيه با آيه خمس نسخ شده است. 
برخی گویند: این آیه» منسوخ نیست» و اين دید گاه درست است. عده ای گویند: آن‌ها حکم انفال را از پیامبر خواستند و 
پرسیدند: انفال از كيست؟ دسته ای می گویند: آن ها پرسیدند که حکم غنائم چیست و آيا تقسيم آن حلال است یا حرام؟ 
همانطور که برای امت‌های پیشین حرام بوده است. از اينرو جواب داده شد كه تقسيم آن حلال است. در علت اين سؤال نيز 
اتف شنده ات ابح غاس کرد در زور مدن ماش فرش ھر كين عدن وتان کنا برای اوس ان وهر كين 
اسيرى بیاورد» برای اوست فلان. جوانها شتاب كردند و پیران در زیر يرجمها باقى ماندند. هنگامی كه جنگ تمام شد 
جوانها جيزى را كه بيامبر برای آن‌ها مقرر داشته بود مطالبه كردند. پیران گفتند: ما پناهگاه شما بوده ايم. اگر فرار می 


خداوند غنائم را اختصاص به ييامبر داد تا هر جور 
ص: 51١‏ 


بخواهد تقسيم کند. يبامبر هم به طور مساوی تقسيم كرد. عبادہ بن صامت گوید: درباره غنيمت اختلاف و بد خلقى كرديم. 
خداوند هم آن را به ييامبر خود اختصاص داد و او به طور مساوى ميان ما تقسيم كرد. پس اين دستور به منظور اين كه 
اصحاب از مسير تقوى و طاعت خارج نشوند و با يكديكر آشتى کنند. صادر شده است. سعد بن ابی وقاص كويد: در روز 
بدر برادرم عمير كشته شد. من سعيد بن عاص را کشتم و شمشيرش را گرفتم. اين شمشير «ذا الکتیفه» نامیدہ می شد. آوردم 
خدمت پیامبر و تقاضا كردم كه به من ببخشد. فرمود: اين شمشير نه از من و نه از توست. آن را بازكردان و بينداز. من شمشیرم 
را انداختم و بازكشتم و می گفتم: شايد می خواهد به کسی ببخشد كه سختى هاى مرا متحمل نشده است. طولى نكشيد كه 
فرستاده پیامبر به دنبال من آمد و آيه ايش لوک .. نازل شده بود. من ترسيدم كه جيزى درباره من نازل شده باشد. وقتى نزد 


از ابن عباس نقل کردہ است كه غنائم اختصاص به پیامبر داشت. و کسی حقی در آن نداشت و در سرایا مسلمانان هر جه را 
كه به دست می آوردند به نزد پیامبر آوردند و اگر کسی یک سوزن يا یک نخ بر می داشت» خيانت كرده بود. از پیامبر 
خواستند كه جيزى هم به آن‌ها بدهد. از اینرو این آيه نازل شد. ابن جريح گوید: مهاجران و انصارى كه در بدر بودند دربارہ 
غنيمت اختلاف كردند. و سه دسته شدند. خداوند اين آيه را نازل کرد و اختصاص به پیامبر داد تا هر گونه خداوند دستور 
دهد تقسيم كند. مجاهد گوید: مقصود از انفال خمس است. زیرا مهاجرين گفتند: چرا اين خمس از ما برداشته شد و چرا از 


می‌بخشند و هر مقدار که اراده کنندء برای خود می گزارند. «فاتقوا الله» از خدا بترسيد با ييروى از از اوامر 
ص: ۲۲ 


اھ یم نوو کات اس گلا رشن مره رز E‏ تنكم دست از جنگ و جدال بردارید و با یکدیگر 
آشتی کنید در ا له و روا امور ھی خداوند را در مورد غنائم و در موارد دیگر اطاعت کنید. (إِنْ کشم مُؤْمِنِينَا اگر 
آن جه پیامبر برای شما آورده است را تصدیق می کنید» در تفسیر کلبی آمده است: خمس در جنگ بدر مشروع نبود بلکه در 
جنگ احد وضع شد. در همین تفسیر است که وقتی این آيه نازل شد. مسلمانان فهمیدند که آن‌ها را در غنیمت حقی نیست؛ 
و این اموال مختص به رسول خدا است. از این رو گفتند: يا رسول اللہ ما مطیع هستیم. شما هر طور می خواهید؛ مصرف 
کنبد. بعد آیه دالوا آنا تم من شین ء فان لله مه نازل شد. یعنی غیت مان که بعد از جنگ بدر بدست من 
آوريدء در روایتی آمده است که پیامبر غنائم بدر را به طور مساوی ميان جنگاوران اسلام تقسیم کرد و خمس آن را بر 
نداشت. - . مجمع البیان ۴ : ۵۱۷ - ۵۱۸ - 


كنا جک ریک من بتک بِالْحقَ) کاف متعلق است به مدلول «قل ال له يعنى: «آن را به حق از دستشان در می آورد 
همانطور که تو را به حق خارج فرمود. » يس معنی آيه به اين صورت است: بگو: انفال از خداست و با این که کراهت دارید و 
بر شما كران است. به شما نمی دهد زیرا صلاح شما را بهتر می داند» هم چنان که با همه کراهتی که گروهی از مؤمنین 
داشتند. تو را از مدینه به وسیله وحی خارج کرد و رهسپار بدر گردانید» زيرا رفتن به بدر برای شما مصلحت بیشتری داشت 7 
ماندن در شهر» و مقصود از «بیت» در این جا شهر مدینه است» یعنی خروج پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از مدنیه به سوی 
بدر. و گفته شده: و متعلق به «یجادلونک» است» یعنی: درباره حق از روی کراهتی که نسبت به آن دارند با تو جدال می 
کنند. همانطوری که درباره خارج شدن تو از مدینه به سوی بدر نیز با تو جدال کردند» و این کراهیت از طبیعت و سرشت 
آن‌ها است و می گفتند: چگونه خارج شویم با این که عده ما کم و عده دشمن زياد است؟ برخی می گفتند: چگونه خارج 
شویم. در حالی که نمی دانیم به سوی قافله می رویم یا به سوی جنگ! يس جدال آن‌ها را به جدال هنكام خروج تشبیه کرده 
است زیرا آن قوم» يس از این که بیرون رفتند با آن حضرت مجادله کردند همانطور که در هنكام خروج مجادله می کردند. و 
گفتند: چرا ما را به جنگ خبر ندادی تا خود را برای آن مھا کنیم. اين سخنان مجادله آن‌ها با پیامبر بود. و گفته شده: با در 


نظر گرفتن تقدیری» معنای حقّ در آن عمل می شود همچنانکه يرود كارت با حق تو را از بيت و منزلت بیرون برد. 


ص: ۲۳ 


نظر برخی» برایتان بهتر است. و در حدیث مشابهی ابو حمزه ثمالی گوید: خداوند پاور تو ست. چنان که تو را از خانه ات 
خارج گردانید. کلمه «بالحق» ممکن است به معنای به وحی باشد يا به اين معنی كه جبرئيل حضور پیامبر آمد و او را امر به 


خروج کرد. و گفته شده بدین معنا است که: تو را از مدینه خارج کرد و حق با تو بود. برخى گفته اند: یعنی ترا به واسطه اين 
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كه جهاد بر تو واجب بود از مدینه خارج كرد. « ان نَّ فریقا مِنَ الْمُؤْمنِينَ كروهى از مومنان «لكارهُونَ» به واسطه مشقتى كه 
خارج شدن از مدينه به سوى بدرء برای آن‌ها در برداشت. از اينكار كراهت داشتند. فا کو ا با تسين با این 
كه می دانستند تو صحيح می گویی و با معجزات تو فهميده بودند كه تو راستگو هستی» درباره آن جه می گویی» با تو جدال 
می کردند. مجادله آن‌ها ابن بود كه می گفتند: چرا ما را در ابن باره با خبر نکرید؟ با این که می دانستند که ی جز به حق و 
صواب امر نمی کنی. علت مجادله این بود که ابن کار برای آن‌ها سخت بود و می خواستند بهانه بگیرند که بر گردند پا 
حرکت آن‌ها به وقت دیگری مو کول شود. و گفته شده: یعنی درباره جنگ بدر با تو جدال می کنند با این که می دانند این 
کار پسندیده تا« کنیا ُساقون إلى الْمَوْتِ و هم يَنْظرونَ) این افرادی که درباره جنگ با دشمن» با تو جدال می کنند از این 
جهت که جنگ بر آنان كران و سخت است و برای نبرد آماده نیستند و ذاتاً از جنگ بیزارند» گویا به سوی مرگ رانده می 
شوند و آن را در برابر خود آشکارا می نگرند و به اسباب مرگ می‌نگرند. « لد ی کم له ای الطائفتین ها لَكمْ) يعنى 
پر تےے رت ےت اا ین دو: کاروان يا سياه دشمن» از آن شما خواهد بود. « تَوَدُونَ 
أن غير ذات الوك کرد کک شما دوست می دارید که کاروان که متعلق به ابو سفیان است و تصاحب آن برای شما مشقتی 
ندارد» برای شما باشدء نه سپاهیان قریش. حسن گوید: پیامبر» سياه را می خواست و مسلمین کاروان را. کلمه «ش وکه» کنایه از 
جنگ استء زيرا در جنگ سختی و مشقت است. و گفته شده: «شوكة» سلاح است. ہو بريد الله أن بحقَّ الق يكلماته) 
خداوند به مصالح» داناتر است. او می خواهد به لطف خود. حق را ظاهر کند و اسلام را عزت بخشد و قریش را به دست شما 
هلاک کند. این‌ها را در ضمن کلمات و وعده های خود بیان کرده است چنان كه می فرماید: «لْقَد 


ص: ۲۱۴ 
مت کلمشنا لعبادئا الْمَوْسَلِينَ * إِنهُم لَهُم الْمَنْصُورُونَ * و إِنَّ جُنْدَنا لَهُمُ الْغالؿونَ؛ -. صافات / ۱۷۱ - ۱۷۳ - إو 


جرب رو ےکا ری ےک و اس 


سياه ما هرآينه غالب آیند گانند.] و مىفرمايد: ١ ١‏ لِيظهرَةُ على لین کله و لو كرة الْشرکون: - . توبه / ۳۰و صف /9- 


ڑتا آن را بر هر جه دين است پیروز گرداند» هر جند مشركان خوش نداشته باشند.) گفته شده: «بكلماته» يعنى با دستور به 
شما برای جهاد. « و یط دابر الکافرین » يعنى آنان را ريشه كن كند و احدی از كفار عرب زنده نمانند. لح الْحَقَّا يعنى تا 
اسلام پیروز كردد. «و یبط ل الْباطِلَ؛ و كفر را با هلاک اهل كفر باطل كند. (وَ لو كرة الْمُجْرِمُونَ» مقصود از مجرمان» كفار 
است. بلخی از حسن نقل کرده است که: آبه «و اد یذ کم ...» قبل از «کما أخرجك ۰ نازل شده است و در قرائت يس از آن 


خوانده می شو د. 


داستان جنكك بدر: 


سيره نويسان كويند و نیز ابو حمزه و على بن ابراهيم در تفسیر خود به گونه‌ای مشابه آوردهاند كه: ابو سفيان با کاروانی از 
قريش که مشک حمل كرده بود و جهل سوار» آن را همراهى می کرد از شام» رهسپار مكه شد. پیامبر به اصحاب دستور داد 
كه بر سر راہ كاروان بروند و اموال قریش را غارت كنند. و فرمود: اميد است خداوند آن كاروان را به غنيمت شما درآورد. 
عده ای با ميل و رغبت و گروهی با كراهت به راہ افتادند. آن‌ها اطمينان داشتند كه مقصود پیامبر یک يورش ناگھانی است» 
نه جنكك! از این رو به اميد تصاحب اموال كاروان به سوى ابو سفيان به راه افتادند. ابو سفيان که از ماجرا مطلع شده بوده 


ضمضم بن عمرو غفارى را اجير كرده و به مكه فرستاد تا به قريش اطلاع دهد 
ص: ۲۱۵ 


كه پیامبر اسلام و مسلمین قصد تعرض به كاروان دارند. ضمضم با سرعت هر جه بیشتر حرکت كرد. لکن عاتكه دختر عبد 
سر كوه ابو قبیس رفت و سنگی پرتاب كرد و قطعات اين سنگ. تمام خانه هاى قريش را مورد اصابت قرار داد. پس با ترس و 
هراس از خواب بيدار شد و اين رؤيا را به اطلاع عباس رسانيد. عتبه كه به وسيله وى از خواب عاتكه مطلع شدہ بود: گفت: 
پیامبر دومين است كه در ميان اولاد عبد المطلب ظهور كرده است. به لات و عزى سه روز صبر كنيد. اگر رؤياى او راست شد 
كه به جاى خود و اگر دروغ شد. بر كتيبه ای بنویسید كه: در ميان عرب» خانواده ای دروغگوتر از زنان و مردان بنى هاشم» 
وجود ندارد. سومين روز فرا رسید و ضمضم وارد مكه شد و با صداى بلند آنان را ندا كرد: ای آل غالب. ای آل غالب» 
مشک مشک کاروان» کاروان» به فرياد برسيد و گمان نمی كنم به فرياد برسید محمد و صابئی‌ها از اهل مدينه برای حمله 


کاروان شما بیرون رفتەاند. 
ص: ۲۱۶ 


عباس بن عبد المطلب و نوفل بن حرث بن عبد المطلب و عقيل بن ابی طالب نیز با آن‌ها حركت كردند. و خنیاگران نیز با 
آن‌ها به حركت در آمدند و بر دف می نواختند. ييامبر اسلام با سيصد و سيزده نفر عازم بدر شدند. همین که به بدر رسیدند 


جاسوسى از طرف پیامبر مأمور شد كه وضع قافله را به اطلاع برساند و او مأموريت خود را انجام داد. 


در روايت ابو حمزه ثمالى آمده است: ييامبر جاسوسى را به نام عدى به سوى كاروان فرستاد و هنگامی كه به نزد رسول خدا 
بازشگت و از مكان کاروان آن حضرت را با خبر کرد. جبرئیل نازل شد و حرکت مشر كين را از مک به پیامبر گزارش داد. 
پیامبر با همراهان مشورت کرد که جه بايد کرد؟ قافله را بايد غارت کرد يا به نبرد پرداخت؟ ابوبکر به پاخاست و گفت: 
حقیقت اين است که قريش مردمی گردنکش و پرتوانند؛ از آن روزی که کفرورزیده اند» ایمان نیاورده اند و از روزی که 


مزه پیروزی و چیرگی را چشیده اند تن به شکست و خواری نسپرده اند با این وصف پیکار با آنان سخت است. افزون بر این 


شما هم برای پیکار سهمكين آمادہ نشدہ و برای جنگ از مدينه حركت نكرده ايد. 


در حدیث ابو حمزه آمده است: ابو بكر گفت: من اين راہ را می‌شناسم» كاروان عدى از فلان و فلان جا گذشتەاند و آنان 
حركت كردند و ما حركت كرديم و ما و آن قوم در فلان روز برای رسيدن به بدر همجون دو اسب مسابقه بوديم. ييامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم فرمود: بنشين. واو نشست. سپس عمر بن الخطاب برخاست و سخنان ابو بكر را تكرار كرد. پیامبر فرمود: 
بنشین و او نشست. سپس مقداد برخاست و گفت: ای رسول خدا! حقیقت ان است که قریش مردمی گردنکش و پرتوان‌اند» 
ما به تو ایمان آورده ایم. اگر ما را مأمور کنی که در آتش بيفتيم يا بدن خود را تسلیم خارهای سخت کنیم؛ اطاعت خواهیم 
کرد. ما مثل بنی اسرائیل نیستیم که به موسی گفتند: 


ص: ۳۷ 


تو و خدایت با دشمنان جنگ كنيد که ما در این جا نشسته ایم. ما می گوییم: به دستور خداوند عمل كن که ما تابع تو هستیم 
و می‌جنگیم. پیامبر برای او طلب خير کرد. سپس به مردم گفت: رای خود را برای من بگویید. البته منظورش انصار بود زیرا 
بیشتر همراهان از انصار بودند و آنان بودند که در بيعت با پیامبر و دعوت آن حضرت به شهر خود عهد بسته بودند که با همه 
وجود مانند زنان و فرزندانشان از آن حضرت دفاع کنند. پیامبر بیم داشت که انصار گمان کنند نصرت آن ها به پیامبر فقط در 
زمانی باشد که در مدینه است و بگویند: وظيفه ما نيست که در خارج مدینه از او یاری کنیم. سعد بن معاذ برخاست و گفت: 
يدر و مادرم فدای شما باد مثل این که منظور شما ما انصار می باشیم. فرمود: آری. عرض کرد: پدرم و مادرم فدای توء ما به 
تو ایمان آورده ایم و تو را تصدیق نمودیم» و گواهی دادیم آن جه از جانب خدا آوردی» حق است» يس هر دستوری که 
می‌خواهی به ما بده» و از اموال ما هر جه می‌خواهی بردار و باقی را برای ما بگذار. سو گند به خدا اگر دستور بدهی که خود 
را به دریا افكنيم» اطاعت کنیم اميدواريم خداوند به ما توفیقی ببخشد که مايه چشم روشنی شما باشد يس با برکت خدا ما را 
حرکت بده. پیامبر از سخنان او خوشحال شد و فرمود: در بر کت خدا حرکت کنید» خداوند به من وعده کرده است که يا بر 
کاروان و یا بر سياه غالب خواهیم شد و خداوند هرگز خلف وعده نمی کند. گویا می بینم که ابو جهل و عقبه و شیبه و فلانی 
و فلانی کشته شده‌اند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دستور حرکت داد و به سوی بدر بیرون رفت و بدر نام چاهی 


بود. 
در روايت ابو حمزۂ آمده است: «بدر» نام مردى از جھینڈ بود و آب بدر متعلق به او بود كه نامش را بر آب نهاده بودنك. 


همین كه قريش بر سر جاه بدر رسیدند» غلامان قريش برای برداشتن آب بر سر جاه آمدند. اصحاب پیامبر آنان را كرفتند و 
گفتند: شما كيستيد؟ گفتند: ما برد گان و غلامان قريش هستيم. گفتند: كاروان كجاست؟ گفتند: اطلاعى از كاروان نداريم. 


ص: ۲۱۸ 


مسلمانان غلامان را می زدند که از محل کاروان اطلاع دهند. پیامبر مشغول نماز بود و يس از فراغ از نمازه فرمود: اگر به شما 


دروغ می گفتند. آن‌ها را نمی زدید و حالا كه راست می گویندہ آن‌ها را می زنید! آن‌ها را نزد من آورید. پیامبر خدا از آن.. 


ها پرسید كه جه كسانى هستند؟ گفتند: ای محمد ما بند گان قریش هستيم. پیامبر يرسيد: آن‌ها چند نفرند؟ گفتند: از 
تعدادشان اطلاعى نداريم. پرسید: روزانه» جند گوسفند ذبح می كنند؟ گفتند: نه تا دہ عدد. فرمود: تعداد آنها نهصد تا هزار 
نفر است. سپس دستور داد تا آن‌ها را زندانی کنند. این خبر به قریش رسید و همگی ترسیدند و از آمدن خود پشیمان شدند. 
عتبه بن ربیعه به ابوالبختری بن هشام برخورد کرد و به او گفت: آيا این ظلم را نمی بینی؟ من جای پای خودم را نمی بینم! ما 
آمدیم از کاروان دفاع کنیم و حالا گرفتار جنگ و دشمنی شده ایم. به خدا مردم ستمکار هركز رستگار نمی شوند! دوست 
می داشتم همه اموال کاروان غارت شده بود و ما از این راہ حرکت نکرده بودیم. ابو البختری گفت: تو یکی از بزرگان قريش 
هستی. در ميان مردم برو و با قبول خسارت کاروانی که محمد و یارانش تصاحب کرده‌اند و خون بهای ابن الحضرمی که هم 
سوگند توست. آن ها را از جنگ باز دار. عتبه گفت: بايد اين کار انجام دهم تنها ابن حنظله - ابو جهل - با ما مخالف است. 
برو و او را از مطلع گردان كه من خسارت کاروان و خون ابن حضرمی را متقبل شده‌ام. او هم‌پیمان من است و من بايد دیه‌اش 
را پپردازم. ابو بختری گوید: به خیمه ابو جهل رفتم و او را از تصمیم عقبه مطلع ساختم. وی گفت: عتبه از بنی عبد مناف و 
پسرش همراه محمد است. از اين رو تعصب او را دارد. به لالت و عزی قسم. ما دست از سر آن‌ها بر نمی داریم. تا آن‌ها را 
اسیر کنیم يا این كه يثرب را بر سر آن‌ها خراب کنیم و آن ها را داخل مکه کنیم و این خبر به كوش عرب برسد. و ابو حذيفة 
پسر عتبه از همراهان پیامبر بود. يس از آن که ابو سفیان کاروان را عبور داد کسی به سوی قریش فرستاد که کاروان شما 
نجات یافت. باز گردید و محمد و عرب را به حال خود گذارید و با ساده‌ترین روش جنگ را از خود دور کنید. و اگر باز 
نگشتید رامشگران و خنیا گران را باز گردانید. پیامبر در 


ص: ۳۳۰ 


مشغول التماس شدند. به دنبال این ماجرا آیات بعد: «اذ تستغيثون ربكم ...» نازل گردید. 


ابن عباس گوید: در روز بدرء هنگامی که مردم صف کشیدند ابو جهل گفت: خدایا هر کدام از ما را که به یاری تو 
سزاوارتریم یاری کن. مسلمانان هم استغاثه کردند و خداوند فرشتگان را فرستاد و فرمود: كد کشو رككع ..» برخی 
گویند: هنگامی که پیامبر به کثرت جمعیت دشمن و شمار اندک مسلمانان نگریست. رو به قبله ایستاد و فرمود: خدایا به وعده 
ای که به من داده ای» وفا کن. اگر ياران من شکست بخورند و کشته شوند» در روی زمين کسی تو را عبادت نخواهد کرد. 
وى چنان در حال دعا دست‌ها را بلند کرده بود كه عبا از دوشش افتاد. در اين وقت خداونده اين آيات (إِذْ نیون ریکم...) 
را نازل کرد. روایتی به همین مضمون از امام باقر عليه السلام نیز روایت شده است. می فرماید: همین که شب فرا رسید» 
خداوند بر اصحاب که در جایی فرود آمده بودند که از زیادی رمل» پاها قرار نمی گرفتند» پرده خواب افکند و بارانی فرستاد 
تا رمل‌ها چسبیدند و پاهای ایشان بر زمين قرار گرفت. لکن اين باران برای قریش شدید بود و آن‌ها را به زحمت افکند و 
خداوند در دلشان رعب و وحشت افكند. چنان كه می فرمايد: ل لوت ال كوا الوّعَبَ). 


ی ی تا بد 8 ےج 
(إذ تشتغیثون رَبَكمْ) به خاطر بیاورید هنگامی را كه در روز بدر از شر دشمنان 


ص: ۳۳۱ 


به خداوند يناه بردید و از او درخواست کردید که شما را یاری كندء زیرا تعداد شما کم و تعداد آن‌ها بسیار بود. آن روز 
چاره ای نداشتید» جز این که به در گاه خداوند استغائه كنيد و از او بخواهید كه شما را کمک و از شر دشمن خلاص کند. 
ا 
هزار فرشته که هزار فرشته دیگر به دنبال دارده یاری خواهم کرد. و گفته شده: : يعلى ابن فرشتگان یه شا هين بک نکر وران 
گرفته اند و هزار فرشته بودند که به دنبال هم بودند. و گفته شده: یعنی هزار فرشته به دنبال صف مسلمين قرار گرفتند. «وَ ما 
جَعَلَهُ الله لا بشری و لین به قلوبُکۂ؛ خداوند شما را به وسیله فرشتگان يارى کرد تا به شما بشارت پیروزی بدهند و دل‌های 
شما آرام شود و دچار وسوسه نشويد و الا لازم نبود كه هزاران فرشته در برابر دشمنان شما صف آرايى كنند. بلكه یک فرشته 
برای نابود كردن آن‌ها كافى بود. جنان كه جبرئيل به تنهايى قوم لوط را هلاک كرد. اختلاف است كه آيا فرشتگان در روز 
بد جنگ كردند يا نه؟ كفته شده: فرشتگان نجنگیدند و فقط سياهى لشکر مسلمين شدند و آن‌ها را تشجيع كردند و به آن‌ها 
مده پیروزی دادند. مجاهد می كويد: خداوند با هزار هزار فرشته كه برای جنگ آمدندء آنان را يارى كرد. اما آن جه در 
سوره آل عمران (آيه ۱۲۶) درباره سه هزار و ينج هزار فرشته گفته شده است. آن‌ها مامور بودند كه مسلمين را مژده دهند. 
کنند. ما به وسيله فرشتگان مغلوب شديم نه به وسيله شما! ابن عباس گوید: فرشتگان در روز بدر» جنگ كردند. «و ما اضر 
ِا من ند الله پیروزی شما به دست فرشتگان و به كثرت جمعيت نبود» بلكه به دست خداوند متعال بود. «إنَّ الله عَزِيرٌ حكيم) 
عفار عرو ہے رر یت راصام عطاق بار رہ ور ی بس ےرہ 
انجام نمی دهد. رذ تیک ازع تعاس ابتدای خواب است پیش از | كه مگ كوف اكه بو امسن بودن ا 
دشمن. و گفته شده: ضمیر در «منه» به خداوند بر می گردد زیرا انسان در حال ترس خوابش نمی برد خداوند آن‌ها را ایمنی 


بخشید و ترس از دل ایشان رخت بر بست 


و خواب به دید گان آن‌ها راہ یافت. نتيجه دیگر این خواب این بود که استراحت کردند و برای جنگ با دشمن نیروی بیشتری 
بدست آوردند. «و برل عَلَيكُم من الشماء ماه یعنی باران. لطر که بها مش رکین قبل از مسلمین بر سر آب فرود آمدند و 
مسلمین بر یک منطقه خشكك و شن زارا بر اثر نداشتن آب. هم تشنه شدند و هم نتوانستند بدن خود را از حدث اکبر و اصغر 
و نجاسات پاک سازند. شیطان هم به وسوسه گری پرداخت 


ص: ۲۲۲ 


و گفت: دشمن شما آب را تصرف کرده است و شما بايد با حالت جنابت و بدون وضو نماز بخوانید و پاهای شما در رمل فرو 
برود. ہت ور ںو ےک سی ہوا از رت ی گشتند و به واسطه این 
باران خاک زمين آن‌ها به هم جسبيد و خاک دشمن گل آلود شد. و وب علکم رر اانه يعنى وسوسه شيطانء طبق 
آن چه بیان شده یا مقصود جنابتی بود که در اثر احتلام بدان دچار شدند. « لوبط علی ویک باران را به اين منظور فرستاد 
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ہ کس م 


تا دل‌های شما را قوی سازد و يقين بيدا كنيد كه پیروز می شوید. دو بْب به الْأَقدامَ) با به هم چسبید گی زمین قدمهاتان استوار 


شد» و گفته شده: با صبر و شكيبايى و قوت قلب. (إِذْ بُوجی رَبك إِلَى الْمَلائِکہ انی مَعَكغ؛ خداى تو به فرشتكانى که به يارى 
مسلمين فرستاده بو وخی کرد كه من با شما هستم و شما را کمک می کنم. ٹوا الذین واه مؤمنين را مژده پیروزی دهید 
تا ثابت قدم بمانند. فرشته به صورت انسانی می شد و در پیشاپیش صف حرکت می کرد و می گفت: مژده باد كه خدا يار 
شماست. و گفته شده به اين معنا است که: همراه آن‌ها با مش کین جنگ کنید. يا اين که قلب آن‌ها را با افکندن چیزهایی در 
آن» قوی كنيد. یی فی توب الب كرا الوَّعْبَ) در دل کفار رعب افکندم بعنی: ترس و وحشت که از دوستان من 
بترسند. « قاض ربوا قوق الأغناق» يعنى سر آنها را بزنید. چرا كه سر بالای كردن است. عطا گوید: يعنى بر جمجمه آن‌ها 
بکوبید. این جمله ممکن است دستور به ملائکه با مسین باشد. و این وجه آشکارتر است. ابن انباری گوید: فرشتگان نمی 
دانستند که کدام سمت بدن مشركين را هدف قرار دهند خداوند به آن‌ها ياد داد. ١و‏ اربوا مِنْهُم کل بنان» گفته شده: یعنی 
انتهای .دست و پای ایشان را بزنید. ابن انباری گوید: یعنی سر انگشتان آن‌ها را بزنید که با بیان این عبارت از گفتن دست‌ها و 
اا نموده است. «ذلکك» اين عذاب و و امر به زدن كردن و انگشتان و متمکن كردن مسلمانان بر آن. هم شاقوا الله وَ 
وه اه سي انلع کا داورو ا کو مھ ا اف الله ر نله خی 


العقاب» در دنیا هلاک و در آخرت دچار عذاب همیشگی می شوند. «ذلکم قَذُوقُوهُ» عذاب قتل و اسيرى را در این جهان برای 


شما مهيا كرده ام كه آن را بجشيد. «وَ أنَّ للكافِرِينَ عَذابَ النّار» در آخرت نیز مردم كافر گرفتار عذاب خواهند شد. 


دنباله داستان: بامداد روز بدر» پیامبر اسلام لشكر خود را بسيج كرد. در این لشكر دو اسب» یکی از زبير بن عوام و دیگری از 


مقداد» 


Y۳ ص:‎ 


و هفتاد شتر بود. پیامبر و على و مرئد بن ابو مرشد از یك شتر که به مرشد تعلق داشت. استفاده می کردند» در لشکر قریش 
چهار صد و به قولی دویست اسب بود. همین که چشم سپاهیان قريش به سياه قلیل پیامبر افتاده ابو جهل گفت: این ها مثل یک 
لقمه هستند. تنها غلامان ما می توانند آن‌ها را اسیر کنند و نزد ما آورند. عتبه بن ربیعه گفت: آيا جمعیت آن‌ها منحصر به 
همین است و کسی برای حمایت آن‌ها در کمینگاه نیست؟ عمرو بن وهب مأموريت بيدا کرد که این موضوع را رسید گی 
کند. او سوا ركارى دلاور بود و لشکر پیامبر را دور زد و باز گشت و گفت: آنان كمين و نیروی کمکی ندارند اما شتران 
آبکش یثرب م رگ را با خود آورده اند» مگر نمی بینید که لآل و گنگ هستند و حرف نمی زنند و چگونه مانند مارها به 
خود می پیچند و پناهی جز شمشیرهایشان ندارند؟ من گمان می برم که آنان فرار نخواهند کرد مگر این كه کشته شوند. و 
كنع یی رياد گر زیو کیره الاو از کرد کنو وين ی سیل گت ار یووم هی گنی تمن 


به دلت راه يافته است. و خداوند اين آيه را نازل کرد: « إِنْ جَتَحُوا للم فَاجِنَخْ لَھا؛ - . انفال /۸- 


و اگر به صلح كراييدند» تو [نيز] بدان گرای) پیامبر كرامى برای آن‌ها پیامی فرستاد به این مضمون: ای جماعت قریش» من 
خوش ندارم كه در جنگ با شما پیش قدم شوم. عرب را به من واگذارید و بازكرديد. عتبه كفت: به خدا قسم» قومى كه اين 
پیشنھاد را رد كنند» هيج كاه رستگار نمی شوند. سپس بر شتری سرخ رنكك سوار شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
به او نگاه کرد در حالی که در هان ارتش فر شن در حال حرکت بود و آنان را از جنگ باز می داشت. اشان فرمودند: اگر 


خيرى نزد کسی باشدء نزد صاحب آن شتر سرخ است و اگر از وى اطاعت کنند» عاقلانه رفتار کردہ اند. عتبه در برابر قریش 
نطقی ايراد کرد و چنین گفت: ای جماعت قریش: امروز از من اطاعت كنيد و یک عمر مرا نافرمان باشید. محمد را عهدی 
است و پیمانی. او پسر عموی شماست. عرب را به او وا گذارید. کر او راستگوست. که شما بابد از او حمایت کنید و اگر او 
دروغگوست. گ رگ‌های عرب برای او کافی است. ابو جهل از سخنش خشمگین شد و گفت: تو ترسیده ای و شش‌هایت باد 
كردة اسك عفد گفت: تشيسكاه زود ای سے کهاز تشسکاهش هنذا يرون نی ادن شی كل من هر کر رس دول 
راہ می‌دهد؟ قريش خواهند دانست که من ترسیده ام يا توء و تو بیشتر به قوم خود زیان می رسانی يا من! سپس زره خود را 


پوشید و همراه برادرش شیبه و پسرش ولید پیش آمد 
ص: ۳۳۴ 


و گفت: ای محمد قریشیانی که هم شأن ما هستنده به جنگ ما بفرست. سه تن از انصار بیرون آمدند و نسب خود را بیان 
داشتند. گفتند: شما با ز گردید: ما بايد با همترازان قریشی خود بجنگیم. سپس رسول خدا ص صلی اللہ عليه و آله و سلم به 
دہ بن با وت ابن غبذد العطلت که هفناة سال عمز داشت نكاه کرد و به وی فرمُودہ برخیز ای يده! او با شمشير در تزاير 
رسول خدا برخاست. سپس به حمزه ابن عبد المطلب نگاه كرد و فرمود: برخيز عموا و سپس به امير مؤمنان عليه السلام نگاه 
كرد و به او فرمود: برخیز ای على! و على عليه السلام كوجكترين آنان بود. يس با شمشيرهايشان در برابر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله برخاستند و فرمود: حقتان را که خدا برای شما قرار داده است» بگیرید» چرا که فریش با غرور و تکبرش آمده است 
و می خواهد تو خدا را خاموش نماید (و بای الله إلا أن ےم وراو خدا اصرار دارد که نورش کامل شود سپس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم گفتند: ای عبیده! تو با عتبه بجنگ و به حمزه فرمود: با شیبه بجنگ و به على عليه السلام فرمودند: با 
ولید بن عتبه بجنگ. سپس پیش رفتند تا این كه به قوم قريش رسیدند. آن‌ها گفتند: این ها همترازانی لايق هستند. پس عبيده 
به عتبه حمله کرد و ضربه ای بر او وارد کرد که سرش را با آن از هم شکافت و عتبه پای عبیده را زد و آن را بريد و هر دو بر 
زمين افتادند. شيبه به حمزه حمله کرد و با شمشیرهایشان به مبارزه پرداختند تا این که اين شمشیرها لب پر شدند و هر کدام از 
آنان» ضربه طرف دیگر را با زره دفع می کرد و امير مؤمنان عليه السلام به ولید بن عتبه حمله کرد و شانه اش را زد و شمشیر 
از زیر بغلش درآمد. - على عليه السلام فرمود:- ولید دست راست بریدہ اش را برداشت و آن را بر سرم کوبید تا جایی که 
گمان بردم آسمان بر روی زمين افتاد. سپس حمزه و شیبه در گیر شدند. مسلمانان گفتند: ای علی! مگر نمی بینی چگونه اين 
سگ. نفس عمویت را بریده است؟ على عليه السلام به وی حمله کرد و گفت: عموہ سرت را پایین بیاور. حمزه بلندتر از شیبه 
بود. حمزه سرش را در سینه اش فرو برد و آن كاه على عليه السلام ضربه‌ای به سر شیبه وارد آورد که آن را به دو نيم کرد. 


سپس به طرف عتبه که هنوز جان داشت. به رام افتاد و او را خلاص کرد 


به روایتی حمزه در مقابل عتبه و عبیده در مقابل شیبه و على در مقابل ولید ایستادند و حمزه. عتبه راء و عبيده» شیبه راء و علی» 
ولید را کشتند. شیبه بر پای عبیده ضربه‌ای زد و پایش را قطع کرد. پس حمزه و على او را نجات دادند و او را حمل کرده تا به 


نزد پیامبر آوردند. اشک از چشمان پیامبر جاری شد. عرض کرد: ای رسول خداء آیا من شهید نیستم؟ فرمود: تو نخستین شهید 


ص: ۲۲۵ 


اهل بيت من هستى. ابو جهل به قریش گفت: مثل فرزندان ربیعه» شتابزدگی نکنید. اهل يثرب را بکشید و قریش را اسير كنيد 
تا آن‌ها را به مكه ببريم و به آنها بفهمانيم كه گمراه شدند. ابليس به صورت سراقه بن مالک در آمد و به آنان گفت: من يار 
شما هستم. يرجمتان را به من دهيد. يس به او دادند. و يرجم در اختيار بنى عبد الدار بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله» به او 
نگاه كرده و فرمودند: نگاەھایتان را يايين بياوريد و لبهايتان را كاز بگیرید (يعنى مقاومت كنيد و ثابت قدم باشيد) و 
شمشيرهايتان را بيرون نیاورید» مگر اين كه به شما اجازه دهم. سيس دستش را به سوى آسمان بالا برده و فرمودند: 
پرورد گارا! اگر اين گروه اندكك از بين برود» کسی تو را پرستش نخواهد كرد. سپس برای چند لحظه ای بی هوش شد. پس 
به هوش آمد و در حالى که عرق را از صورتش خشكك می کرد فرمود: اين جبرئيل است که آمده و برای شما هزار نفر از 
فرشتكاة صن کدرا ا رد اوردة امت 


اشاره می کرد سر از تنش می افتاد» قبل از اين كه شمشير به او اصابت كند. 


ابن عباس می گوید: مردى از بنى غفار برايم نقل كرد: با پسر عمويم از كوهى كه مشرف بر بدر بود بالا رفتيم و ما مش رک 
كه صداى اسبها و سپاھیان از آن بگوش می رسيد. شنيدم كه کسی می گفت: ای حيزوم (اسب جبرئيل) پیش برو. پسر 


عمويم از شدت ترس يرده دلش برداشته شد و جان سبرد و من با وحشت زياد جان سالم بدر بردم. 


عكرمه از ابن عباس روايت كرده كه گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر فرمود: اين جبرئيل است كه سر 


اسبش را گرفته و لباس رزم بر تن كرده است. بخارى در صحيح خود اين روايت را آورده است. - . صحيح بخارى ۵: ۱۰۳ - 


ص: ۳۳۶ 


عکرمه گوید: ابو رافع» غلام پیامبر می گوید: من غلام عباس بن عبدالمطلب بودم. من و ام الفضل مسلمان شده بودیم ولی 
عباس از ترس قریش؛ اسلام خود را آشکار نمی کرد و ثروت بسیاری داشت که در دست قومش پراکنده بود. ابو لهب دشمن 
خدا در جنگ بدر شر کت نکرد و به جای خود عاص بن هشام بن مغیره را فرستاد. به طور کلی هر كس نیامده بود» دیگری را 
به جای خود فرستاده بود. هنگامی که شنيديم قریش شکست خورده اند» پیش خود احساس سرفرازی و نیرومندی کردیم. من 
مردی ضعیف بودم و در نزدیکی زمزم مشغول ساختن و تراشیدن تیر بودم. من در كنار زمزم نشسته بودم و تیر می‌تراشیدم و ام 
الفضل نیز در كنار من نشسته بود. ابو لهب آمد و در كنار من نشست. و ما از خبر پیروزی مسلمانان شادمان گشته بودیم. در 
اين وقت ابو لهب فاسق آمد و پاهایش را بر زمين می کشید تا اين که در كنار طناب سنگ زمزم نشست و پشتش بر يشت من 
بود. در همان حال که ننشسته بود مردم خبر آمدن «ابوسفیان» را آوردند و از پی آن خودش سررسید. ابو لهب به او نداداد که 
برادرزاده! جلو بيا که گزارش درست را از تو بشنوم. ابوسفیان پیش او نشست و مردم در مقابل او ایستاده بودند. گفت: 
س وگند به خداء با آن‌ها رویاروی شدیم و شانه‌هایمان را به آن‌ها سپردیم و هر طور می‌خواستند ما را می کشتند و به اسارت 
می گرفتند. سو گند به خدا من مردم را سرزنش نکردم. با مردانی سفید بر اسبانی ابلق رویاروی شدیم که ميان آسمان و زمين 


بودند و هیچ كس و هیچ نيرويى توان ایستاد گی در برابر آنان را نداشت ابو رافع گوید: من گوشه حجره را با دستم برداشتم 


و گفتم: این ها فرشتگان بودہ اند. ابو سفيان محکم به پیشانی من زد و مرا بر زمين انداخت و مرا سخت كتكك زد. ام الفضل 
كناش و با سوق سیر سے او کر نا سرشن را نشدت حمق كردق کے چون آقایش در این ن جا نیست» او را کتکک 


مى زنى؟! ابوجهل ذليلانه برخاست. 


ص: ۲۲۷ 


يس از هفت روز گرفتار دملی شد و جان سپرد. پسرانش دو یا سه شب او را دفن نکردند تا این که متعفن شد. علت اين بود 
که قریش از دمل اجتناب می کرد و آن را مثل طاعون می دانست. مردی از قريش به آن‌ها گفت: حبا نمی کنید؟ جسد 
پدرتان در خانه متعفن شده است و هنوز آن را به خاک نسپرده ايد. گفتند: ما از آن جراحت وحشت داریم! كفت بياييد تا به 
شما کمک دهم. سر انجام» او را غسل ندادند بلکه از دور مقداری آب بر بدنش پاشیدند و او را در بالاحی مکه در كنار 


دیواری دفن کردند و بر قبرش سنگ ریختند تا پوشیده شد. 


از ابن عباس نقل شده است که عباس به دست کعب بن عمر اسیر شده بود. عباس مردی نیرومند و کعب مردی خرد بود» 
پیامبر پرسید: چگونه او را اسیر کردی؟ گفت: مردی كه هركز او را ندیده بودم و بعداً هم او را نديده ام به من کمک کرد. 
شمایلش چنین و چنان بود. فرمود: فرشته ای گرامی به تو کمک کرده است. 


یا ها الَّذِينَ منوا » گفته شده: این خطاب برای اهل بدر و گفته شده: خطاب به عموم است. « إذا ليم ای کفروا فا 
هر‌گاه براق جنگ با کافر نود يك شدید. ركاذ لوهم لباه به آن‌ها پشت» نکنید و پا به فرار نگذارید. و نم و 
یره هر کس از جنگ روی گردان شود و راه فرار پیش کرد مرف لِقتالٍ؛ اما اگر کسی جای خود را تركك کند برای 
این كه جای بهتری بيدا کندہ تا بهتر بتواند با دشمن بزد و خورد پپردازد أو تا إلى ووه يا این که خود را به دسته ای 
اص کار ها کیک صو ار درس باه سای ناشفا N‏ ایک وه رای تاه کف لا 
اكه مدي رای کر ای RES‏ مرت و 


فرمايد: لم فلوم وَ لكنّ الله فته خداوند فعل را از كسانى كه در حقيقت آن را انجام دادند نفى 
ص: ۲۲۸ 


و به خود نسبت می‌دهد و فعل خداوند نیست بلكه منظور ا ين است كه خدا كارهايى انجام داد كه آن كارها سبب حقيقى 
كشته شدن آنان كرديد؛ كارهايى چون قدرتمند كردن آنان و يارى نمودن و ویدپیروزی واميد بخشیدن به مسلمانان» دميدن 
روح شهامت و شجاعت بر دل هاى آنان و افکندن ترس و دلهره بر دل هاى دشمنانشان تا اين كه كشته شدند. «وّما رَمَهِت اد 
ریت وَلکنْ الله زمی» كروهى از مفسران همچون ابن عباس ذكر كردهاند که: در روز بدرء جبرئيل به پیامبر گفت: كفى 
خاک بردار و بر روى دشمن بياش. هنگامی كه دو سياه رو در روى يكديكر قرار گرفتند» ييامبر به على فرمود: كفى از 
سنگریزہ هاى وادى به من ده. على كفى سنگریزہ كه بر روى آن خاک بود به حضور پیامبر داد و ييامبر سنگریزه ها را به 
صورت قوم ياشيد و فرمود زشت باد چهره‌های شما. سنگریزه‌ها وارد جشم و دهان و بينى مشركين شد و مسلمانان به جان 
آن‌ها افتادند و آن‌ها را كشتند و اسیر کردند همین ياشيدن سنگریزہ ها سبب شکست قوم شد. قتاده و انس كويند: پیامبر خدا 


سه سنگریزه برداشت. یکی به جانب راست و یکی به جانب چپ و یکی در میان مش ر کی انداخت و فرمود: زشت باد 
صورت‌ها! متفرق شوید! روی همین اصل است که خداوند انداختن سنگریزه‌ها را به خود نسبت داده است زیرا کسی جز خدا 
قادر بر این کار نیست و از جمله شگفت: ترین معجزات است. او یی المؤمبيق مه تلا خس ناه خداوند ایی کارها را کرد تا به 


هر م2 


مؤمنين نعمتى نيكو عطا كند. ضمیر «منه» به (نصر) يا به «خداوند» باز می گردد. ِد اله یځ علیم» خداوند دعای شما را می 
شنود و به کردار و ات شما داناست. «ذلکم» خبر مبتدای محذوف (الالمر ذلكم) يا (ذلكم الذى ذكرت) است. او َو الله 
مُوهِنٌ کید الكافِرينَ) از راه ایجاد ترس و اختلاف در ميان کفار» نيرنكك آن‌ها را سست كردانيد. دانْ ی افقذ جاء کم 


إل 
۔ 


نشخ برخى گفته اند: خطاب به مشركين است. زیرا ابو جهل در روز بدرء هنگامی كه دو سياه روبرو شدند» گفت: خداياء 


محمد قطع رحم کرده و چیزی آورد که ما آن را : نمی شناسیم ما را بر عليه او يارى بده. 


انو حم تھا انث کر قوات كه انوا جه كفة: خداتا دنه ماقة بای دہ محمد خد ند است. هر کدام از دتتھا را که 
بو جمر روا ہو پا مین يم ودين هن ان دق رز 


می پسندی امروز يارى كن. 


معناى آيه این است كه: اگر می خواستيد که خداوند هر كدام از دو سياه را كه اهل هدايت است» بيروزى بخشدہ اكنون 


محمد صلی الله عليه و آله و سلم و يارانش پیروز شدند. 
ص: ۲۲۹ 


و گفته شده: خطاب به مؤمنين است. یعنی: اگر از خدا می خواستید كه شما را بر دشمن پیروز گرداندہ اكنون از بركت وجود 
پیامبر گرامی» شما را پیروز كردانيد. «و إِنْ تَْنَهُوا فَهُوَ یر لکغ و إِنْ تَُودُوا نَعوِدُ اکنون اگر دست از کفر و جنگ با يبامبر و 
مؤمنین بردارید» به حال شما بهتر است و اگر باز هم دست به جنگ با مسلمين بزنید ما هم آنها را کمک و برای جنگ» 
بسيج می كنيم. «و لَنْ تف عَنْكم فتکم شَّيئاً و لو كَثّرَتُ) در اين صورت. جمعيت شما هر اندازه هم زياد باشدء نمی تواند از 
شما دفاع و شما را بی نياز گرداندہ ١‏ و أنَّ الله مع له خداوند با مردم مؤمن است و آن‌ها را کمک و محافظت می كند 


و بر شما پیروز می گرداند. - . مجمع البیان ۴ : ۵۳۱-۵۲۰ - 


3 الد کر کف دة این مرف كربا ره ای فان ازل یی اس وق دو که اعد غتر تھے س دو هرا و اش از 
حبشى ها را برای جنگ با مسلمين استخدام كرده بود. -. کعب بن مالک در باره ايشان گوید: 


به موجى از دریا رسيديم كه در ميان ايشان حبشی ها بودند. برخى نقاب داشتند و برخى نه. 
آنها سه هزار نفر بودند و ما سیصد نفر و حد اكثر چهار صد نفر بوديم. 


- برخى كويند: درباره آن دوازده نفرى نازل شده است كه در روز بدر اطعام كردند. اينان عبارتند از: ابو جهل بن هشام» عتبه 
وه شيبه دو پسر ربیعه» نبيه و منبه دو يسر حجاج» ابو البخترى بن هشام» نضر بن حارث» حكيم بن حزام» ابی بن خلف» زمعه بن 


اسود» حارث بن عامر بن نوفل» و 


ص: ۳۳۰ 


عباس بن عبدالمطلب. همه اين افراد از قريش بودند و هر روز یکی از آن‌ها ده گوسفند را اطعام می کرد و روز شکست آن‌ها؛ 
نوبت به اطعام عباس رسید. و برخی گویند: يس از آنکه قریش در جنگ بدر شکست خوردند و شکست خورد گان به مکه 
باز گشتند. صفوان بن اميه و عکرمه بن ابی جهل همراه افرادی که پدران و برادانشان در جنگ بدر کشته شده بودند» نزد ابو 
سفیان و کسانی که در کاروان متاعی داشتند رفتند و گفتند: ای مردم قریش! محمد به شما ظلم کرد و بر گزید گان شما را 
کشت يس با اين مالی که از جنگ با او به دست آمدء ما را کمک كنيد شاید انتقام کشته شد گانمان را بگیریم. آن‌ها اموال 
و متاع ها را دادند و بدین مناسبت» آيه ها نازل شد. اون ول در جنگ با پیامبر و مومنان. يدوا عَنْ سبل له برای 
این که مردم را از دین خداوند که محمد صلی اه علیه و آله و سلم آورده است بازدارند. لهاتم 2 ن علیهم خشرة» 
به زودی دچار حسرت خواهند شد و خواهند فهمید. كه در دنیا و در آخرت. از آن نفعی نخواهند برد» بلکه وسیله بدبختی 
آن‌ها خواهد شد. «ثْم يُغْلَبُونَ آن كاه در میدان جنگ نیز دچار شکست خواهند شد. از این جمله» استفاده می شود که پیامبر 
گرامی اسلام در ادعای نبوت» راستگو بود زيرا از چیزی خبر می دهد كه هنوز واقع نشده است. و الِّينَ كَفَرُوا إلى جهن 
يُحْشَرُونَ) بعد از آنكه در اين جهان, بر اثر شکست. دچار حسرت می شوند. لمیر الله ابیت مِنّ الطیّب» تا انفاقی که مؤمنين 
می کنندہ از انفاقی که مش رکین می کنند تمییز يابد «و يَجْعَلَ ابیت بَعْضَّهُ علی بَض؛ یعنی انفاق مشرکین را بر روی هم قرار 


دهد. 


ص: ۳۳۱ 


ی کمة» و آن را جمع و انباشته کند. «جمیعاً فِجعَلَهُ فى جَهَنّم) در آخرت آن‌ها را به وسیله آن کیفر دهد. اک ۳ 
برای این که در اين دنیا مؤمن را به وسیله پیروزی و نصرت و اسماء حسنه و احکام مخصوص و در آخرت به وسیله پاداش و 
بهشت. از مردم کافر ممتاز گرداند. برخی گویند: يعنى برای این که کافر را در جهنم و مؤمن را در بهشت قرار دهد و کافران 
را طوری روی هم انباشته کند که عرصه بر آن‌ها تنگ شود. ولیک هم الخامترونّ» زيرا به وسیله انفاق مال در راہ معصیت؛ 
در آخرت برای خود عذاب می خرند. امت نت لین ؛ یعنی ماک خداوند در ميان اجداد شما و عادت خداوند بر 


يارى مؤمنان و نابودی دشمنان دين گذشته است. -. مجمع البيان ۴ : ۱ - ۵۴۲ - 


بو ما نا علی عددنا بقع الْرقانِ يَوْمَ ای الان یعنی يقين بدانید كه خداوند یاور شما است آنسان که نصرت الهی را 
مشاهده کردید. يا اين که «آمنتم بالله) بدين معنا باشد که بدانید آن جه به غنیمت گرفتید خمس آن برای خدا و رسولش است 
و هر طور بخواهند درباره آن دستور می‌دهند. اگر به خدا ایمان دارید آن جه درباره غنيمت به شما دستور داده شده قبول 
كنيد و بدان عمل کنید. برخى اين جمله را مربوط به آيه پیش لوا أن الله مولا کم ...» دانسته اند. «و ما انزلتا على عبد‌اه 
یعنی و به آن جه از قرآن که بر محمد نازل شد ایمان آوردید. و گفته شده: منظور نصرتی است که بر شما نازل کردیم. و 
كفته شده: مقصود فرشتگان است» يعنى: دانستيد كه پیروزی شما بر دشمنتان به واسطه ما بود. ايوم الفرقان» روز بدر است؛ 
زيرا در آن روز خداوند ميان مسلمين و مشركين جدا كرد. مسلمين را عزت بخشيد و مشركين را سركوفت داد. «يوم التقی 


الجمعان» در آن روز عده مسلمين سيصد و سيزده نفر و عده مشركانى كه از بز ركان قريش بودند بين نهصد تا هزار تن بود. 


بيش از هفتاد تن آنها كشته و بيش از هفتاد تن اسیر شدند. جنگ بدر» در روز جمعه هفدهم ماه رمضان» سال دوم هجرت؛ 
ص: ۲۳۲ 


هيجده ماه يس از هجرت واقع شد. برخى كفته اند: نوزدھم ماه رمضان بود. از امام صادق عليه السلام نیز چنین روایت شدہ 


است. 


«إِذ إذْ اٹم بالُدُوَہِ الد ناودو کنار وادی. هر وادی دارای دو «عدوه» است. دنبا: موحت «ادنی» نزدیکتر. ابن عباس كويد : 
منظور اين است که خداوند قادر است که شما را يارى كندء زيرا هنگامی که در كنار وادى نزديكك به مدينه بودید و ذلت و 
نبو و کی رات داشگیر شتما شاه رت شمارا يارى كرد. و هُمْ او القصوی؛ در آن وقت» گروه مشركين هم در آن 
طرف وادی که از مدینه دورتر بود فرود آمده بودند. «و ال کت اسل منک ابو سفیان و همراهانش که همراه کاروان بودنده 
در محلى پایین‌تر» در طرف ساحل دریا قرار داشتند : کی کوک در سه مایلی ساحل دريا بودند. در این جا خداوند به اين 
مطلب اشاره می كند كه دو لشكر بدون ميعاد قبلى» روبروى هم قرار گرفتند و مسلمين با كمى عده گرفتار كم آبی و رملى 
شده بودند كه ياى آن‌ها در آن فرو می رفت» اما مشركين داراى عده بسيارى بودند و آب را هم در اختيار داشتند و كاروان 
که حامل اموال تجارتی ایشان بود در پایین تر آن‌ها قرار داشت. با این حال خداوند» مسلمین را یاری کرد. تا بدانند که 
ووو ل ال عاك حا افق بو لو توا ثم لاتم فی المیعاد» یعنی: اگر برای گرد آمدن در محل جنگ وعده ای گذاشته 
نہیں ک رھ سو موہ ۱ لوا و ۳ 
گویند: یعنی اگر وعده ای گذاشته بودید بر اثر پیش آمدن موانع و مشکلات» از وفاى به وعده» در می مانديد. كلمه «ميعاد) 

نس بی ًب سو ہہ سو یر ٹوس 

شد. «و لک لق الله أمرا كان عر لک خداوند مقدر ساخت که بدون دا" شتن میعاد با یکدیگر روبروی شویده تا امر 
خداوند درباره اعزاز دين و مسلمین و اذلال شرك و مش ركين» تحقق بیدا کند. «لیھلک مَنْ هلک عَنْ ته و بخبی مَنْ خی عَنْ 
ينها این کارها را خداوند بز رگ انجام داد تا کسانی که می میرند» بعد از اتمام حجت باشد و معجزات شگفت و تابناكك 
پیامبر را در جنگ‌ها و جاهای دیگر دیده باشند و همچنین برای کسانی که زنده می مانندہ نيز اتمام حجت شده باشد. برخی 
گویند: بينه» وعده ای است که خداوند درباره پیروزی مسلمانان داده است. این وعده» برای مردم دلیل و حجتی بر راستگویی 
پیامبر بود در آن جه از جانب خداوند برایشان آورد. برخى گویند: یعنی برای این که کسانی که پس از قیام حجت» گمراه می 
شوند. هلاک شوند و کسانی که يس از قیام 


ص: ۳۳۳ 


حجت. هدايت می شوند. حيات بيدا کنند. ر ع جو ہی سا ور ياد سو ری ون سر موس 
حيات اوست. و «عن بِيْنةُ) يعنى يس از بيان. دو إن الله ل میم عَلِيمٌ؛ خداوند گفتار آنها را شنوا و به اسرار قلبى آنها داناست. 
«إِذ اد ریک الله عامل در (اذ؛ جمله پیشین است و در تقدير اینگونه است: آنسان كه در اطراف و كناره وادى بوديد» نصرت 
خداوند برای شمارسید و خدا آن ها را به تو نشان داد و گفته شله: عاملء در این عبارت محذوف است. یعنی: ای محمد به 


شاد اوه تكاس را كد شهار تا اوت ی کات را که سو رو سو E‏ سک تنم بای سان دمرس شاک فلا و 


ار كيرا فور خر سن ای محمد» خداوند در عالم خواب سپاھیان دشمن را در جنگ بدر» به تو اندكك 
نشان داد تا خواب خود را به مؤمنين اطلاع دهى و آن‌ها برای جنگ جرات بيدا كنند. اين معنى از اکثر مفسرين است. اين امر 
است و نه علم» بلكه بسيارى از خواب‌های مردم» تعبيرش بر عكس است. چنان كه تعبير گریه» خنده استء رقرانی كويد: 
ممكن است خداوند در عالم خواب جيزى را طور دیگر به انسان نشان دهد زيرا خواب» تخيلى بيش نيست و برای انسان يقين 
آور نیست. اگر جه گاهی هم مفيد يقين است. درست مثل سراب» كه انسان آن را آب خيال می كند. اما جايز نيست که 
خداوند جيزى را بر خلاف واقع به پیامبر خود الهام کند» زیرا در این صورت جهل است و جهل بر خداوند روا نيست. خواب 


بر جهار قسم است: يكى خوابى كه از جانب خداست و تعبير دارد. 


دوم» خوابى كه زاییدہ وسوسه هاى شيطان است: سوم» خوابی كه اثر غلبه اخلاط بدن به وجود می آيد. چهارم» خواب هايى 
كه زاييده پاره ای از افكار است. سه قسم اخیر» از خواب‌های يريشان و قسم اول» الهام است. رؤياى پیامبر» همین قسم و 
بشارتى بود كه به مؤمنين درباره پیروزی داده شد. حسن گوید: «فى مَنامك؛ يعنى: در محل خوابت. منظور اين است كه در 
چشم تو كه با آن می خوابی» آن‌ها را كم نشان داد نه در خواب. بلخى نيز همین معنی را گفته است. البته اين معنا بعيد می۔۔ 
نمايد. «وَ لو أراكهُمْ كثيراً لَفََْلتُمْ و لتَازَعْتُمْ» اگر جمعيت آنها را- آن چنان كه بودند- به تو نشان می داد از جنگ می 
ترسيديد و ضعيف می شديد و درباره جنگ با آن‌ها به نزاع می يرداختيد. «وَ لكنّ الله سَلَم لکن خداوند مؤمنين را از شكست 
و نزاع و اختلاف كلمه حفظ كرد. نه عَلِيمٌ ات مدو لاو بآ وه دن لعاف جماسقه الات تاذ يُريِكمُوهُمْ 
اد ام فی نکم قلیلا؛ خداوند عده مشرکین را به پیامبر در خواب کم نشان داد و به مؤمنين در بیداری؛ زیرا خواب انبياء 


حق است. عده مشر کین 


ص: ۳۳۴ 


را در نظر مؤمنين کم نشان دادہ تا اميد و جرأتشان بیشتر گردد و عده مؤمنين را در نظر مشر کین کم جلوه داد» تا برای جنگ 
زياد آمادكى كسب نکنند و بدان‌ها اهمیت چندانی قائل نشوند و از این طریق اهل ایمان به پیروزی دست یابند. و این معنای 
و یلک فی أَشیتهغ» است. ابن مسعود می گوید: به مردی که در کنارم ایستاده بوده گفتم: آیا آن ها هفتاد نفر هستند؟ 
کات ریت تا تفر تلد | ور روا ت ات که ارو صيل سس کته مار ا گید و کی سک امت کف مود عتاوند 
چگونه آن‌ها را در نظر ایشان کم جلوه داد با وجود این که مسلمانان آن‌ها را می‌دیدند؟ پاسخ این است که ممکن است 
اسبابى از قبیل غبار و چیزی شبیه آن فراهم آید و آن‌ها نتوانند به دقت جمعیت دشمن را ارزیابی کنند و جمعیت آن‌ها را قلیل 
بشمارند. و این نیز یکی از الطاف خداوند است. «ذا لقع كه فاقوا هر گاه با گروهی کافر برخورد می کنید برای جنگ با 
آن‌ها يايدار باشيد و فرار نكنيد. «وَ اذْكرُوا الله کت در موقع جنگ از خداوند یاری بخواهید. «و لا تنازغوا» در مواجه با 
دش و گید ھلاال کرحتم ھک گی شر اذ عض ريك مرك وفيت شتا ان سز 
پیروزی و دولت خود را از دست می دهيد. كلمه «ریح» در این جا كنايه از پیشرفت و نفوذ و رسیدن به هدف است. برخی 
كويند: به معناى نسیم پیروزی است كه خداوند همراه با كسانى كه آن‌ها را يارى می‌دهد برانگیخت تا آنهايى را كه خداء 


خوار و ذليل نمود شكست بدهند. و ييامبر خدا نيز فرمود: «نصرت بالصبا و اهلكت عاد بالدبور» يعنى: من با باد صبا پیروز شدم 


بو اروا در جنگ با دشمنان. (إنَّ الله مح الصَّابِرينَ؛ خدا با صابران اق سی با ھن کر جو اها ل تكو ان 
روا مِنْ دبارهغ بَطرأ» مقصود قريش است کہ: از مكه به قصد حمايت از كاروانشان خارج شدند و با خود خنياكران و 
آلات موسيقى بردند و شراب می نوشیدند و خنياكران برای آنها می‌نواختند. «و رِثاءَ النّاس) گفته شده: قريش بت پرست بودند 
و چون می‌خواستند با آن كارها تقرب بجویند» مرتكب ريا شدند. و گفته شدہ: آنان به بدر آمدند تا به مردن نشان دهند که 
اش و ملام نان سے تاه ای کل ا قفانم سس نی ی اسان ضا 
آن‌ها زا ریا نامید. او بض دون عَنْ ہیل الا يعنى دیگران را از دين خدا باز می‌دارند. «و الله ہما يَعْمَلُونَ محیط» خداوند به 
کردار آنان آگاہ است. 


ص: ۳۳۵ 


ابن عباس گوید. وقتی كه ابو سفیان يقين کرد که کاروان را نجات داده است. برای قریش پیام فرستاد که باز گردند. ابو جهل 
گفت: باز نمی گردیم تا بدر را به تصرف آوریم- بدر یکی از جاهایی بود که عرب در آن جا اجتماع می کرد و هر سال 
بازاری در آن جا تشکیل می داد- و سه روز در آن جا بمانیم و حیواناتی ذبح کنیم و از گوشت آن‌ها بخوریم و شراب بنوشیم 
و خنياكران برای ما بنوازند. و عرب از اين مراسم و جشن» اطلاع پیدا کند و هميشه از ما بترسد. از قضا به هوس خود دست 
نیافتند و جشنشان به عزا مبدل شد و جام‌های مركك را نوشیدند. ہو اد رَيَنَ لَهُمْ الدُِطانأَعمالهُم؛ یعنی در نظر آنان زیبا جلوه 
خات وان روه که ا دارفا تفر ا کات وش وا ره اوه را سور هيوان نف کت و فان لا 
غاب آکم الوم مِنَ الّاس» امروز با توجه به اين که شمار و تجهیزات شما بسیار است کسی را یارای غالب شدن بر شما نیست. 
وا جاژ که و من پشتیبان شما هستم و رویدادهای ناگوار را از شما دفع می‌کنم. برخی كنع اند: یعنی من با شما عهد می 
كنم که در برابر دشمنتان پیروزی از شماست. الما تراغ الْفَِتانِ» هنگامی که دو سياه در برابر هم قرار گرفتند. «تکض على 
َيه يشت کرد و پا به فرار گذاشت. ہو قال ی بری 2 ملکم إِنّى أرى ما لا رود از آن جه به شما وعده کردم تا در امان و 
سلامت باشید منصرف شدم. زیرا مشاهده می كنم که فرشتگان به یاری مسلمین شتافته اند و شما آن‌ها را نمی بینید. شیطان 
فرشتگان را می‌شناخت اما آن‌ها نمی‌شناختند. (إِنّى أخاف الله من می ترسم که به دست فرشتگان گرفتار عذاب خدا بشوم. او 
له مدید اْمقاب» کیفر خدا دشوار است و نمی توان تحمل کرد. برخی گویند: یعنی می ترسم مهلت من به آخر رسیده باشدہ 
زیرا ملائكه جز هنگام قيامت و دادن کیفر نازل نمی شوند. قتاده گوید: این دشمن خدا دروغ می كفت و نمی ترسید. بلکه 
می دانست که کاری از دستش ساخته نیست. عادت دشمن خدا اینگونه است. همین که پیروان خود را تحریکك کرد و حق و 
باطل را در مقابل هم قرار داد آن‌ها را رها می کند و از آن ها بیزاری می جوید. بنا بر این منظور شیطان از «أرى ما لا ترون» 
این است که: من چیزهایی می‌دانم که شما نمی دانید و می ترسم که خداوند مرا هم هلاک کند. درباره کیفیت ظهور شیطان 
در روز اختلاف است. برخی گویند: هنگامی كه قریش می خواست حرکت کنده متذ کر شد كه ميان ايشان و بنی بكر بن عبد 


ص: ۳۳۶ 


ےھ کک رپ بت ور اج a‏ کر رتو كنت 
لا غاب آکم روم من لاس و 7 نی عجار لکقه بمتی شما را در پناهقوم کنانه می گر همین که لافطا کرد که 
فرشتگان از آسمان نازل می شوند و دانست که تاب مقاومت ندارد» عقت نشینی کرد. ابن قول از ابن عباس و دیگران روایت 
شده است. برخی گویند: در هنگامی که رویارو شدند شیطان در صف مشر کین» دست حارث بن هشام را گرفته بود و عقب 
نشینی کرد. حارث گفت: سراق کجا می روی؟ آیا می‌خواهی ما را در این وضعیت تنها بگذاری و به خواری بکشانی؟ 
گفت: من جيزهايى می نگرم كه شما نمی نگرید! حارث گفت: جيزى جز وامانده هاى يثرب نمی نگرم. در ا ين هنكام محکم 
به سينه حارث زد و فرار کرد و سباهيان شكست خوردند. هنگامی كه به مكه با زگشتندہ گفتند: سراقه مردم را شكست دا 
اين خبر به كوش سراقه رسيد. گفت: سوكند به خدا من از حركت شما مطلع نبودم» تا این که خبر شكست شما را به من 
دادند. گفتند: تو در فلان روز نزد ما آمدی او قسم خورد كه نيامده است. وقتى كه مسلمان شدند. فهميدند كه شيطان بوده 
است. اين قول از امام باقر و امام صادق عليهما السلام روايت شده است. برخى گویند: شيطان نمی تواند به صورت انسان در 
آيد و ظاهر سراقه را به خود بگیرد» بلكه خداوند ابليس را در شكل سراقه در آورد تا پیامبر از امر آگاہ باشدء و این كار را 
خداوند انجام داد زيرا می دانست اگر شخصى مش رکین را برای جنگ با مسلمانان رها كندء آنان برای جنگ با مسلمانان 
رهسيار نمی‌شوند زيرا از بنى كنانه می ترسیدند. پس خداوند شيطان را به شكل سراقه درآورد تا هدف از عزت بخشيدن به 
دين كامل گردد. اين قول از جبائی و جماعتى است. برخى گویند: شيطان به صورت انسان در نیامد» بلكه آنها را بر اینکار 


وسوسه كرد. وجه اول در تفاسير» مشهور است. 


هم جمع شوند و اعضاى اصلى و ذاتى شان بر هم سوار شود تا اينكه 


ص: ۲۷ 


برای مردم قابل ریت باشند و به شکل غير خود از انواع حیوانات در آیند» زيرا اجسام آن‌ها طوری رقیق است که امکان 
اینگونه تغییر شکل‌ها برای آن ها وجود دارد. گاهی دیده ایم كه انسان هوا را جمع می کند و دوباره پراکنده می گرداند و 
شکل اجسام نرم را به صورت‌های مختلف تغییر می‌دهد اما خود اجسام کم و زياد نمی شوند. در اخبار بسیاری وارد شده است 
که شیطان برای اهل دار الندوه به صورت پیری از نجد و در روز بدر به صورت سراقه در آمد و جبرئیل به صورت دحیه 
کلبی» در نظر اصحاب پیامبر ظاهر گردید. محال نیست که خداوند صور شیاطین را تغییر دهد و برای نوعی امتحان آن‌ها را در 
نظر مردم ظاهر گرداند. 


تا ولا اون يد یله یه مقس و کو سا اش كه اسان که شتظان بالقنا باق نها ات 
بخشید. منافقان می كفتند» و آنان کسانی بودند که قلباً کافر و در ظاهر مومن باشد. «و ای فی قلوبهم مرَض» آن‌هایی هستند 
كه ظاهراً اظهار اسلام می کنند و باطناً درباره آن تردید دارند. برخى گفته اند: گروهی از قريش بودند که در مکه اسلام 
آوردند و پدرانشان مانع آن‌ها شدند و در روز بدر رهسپار جنگ شدند. اینان عبارت بودند از: قيس بن ولید بن مغيره و على 


بن اميه بن خلف و عاص بن منبه و حارث بن زمعه و آبو قيس بن فا کهه بن مغیره. در جنگ بدر» همین که چشمشان به شمار 


قليل مسلمانان افتاده كفتند: ١غَرٌ‏ هؤلاء دِينْهُم) اينان مغرور دين خود شده اند تا جايى كه به خاطر دينشان با وجود شمار اند کک 
خود در مقابل شمار بسیار مشتز كان برای جنگ رهسپار شده‌اند. و به فکر خود نبوده و فریب پیامپرشان را خورده‌اند. سپس 
خداوند بیان می کند که مغرور خود آن‌ها هستند: می فرماید: «و مَنْ یو کل علی الله فا الله عَزيرٌ حکیم» کسانی که کار خود 
را به خدا وا گذارند و به او اعتماد کنند و با رفتار خود خدا را خشنود گردانند هر چند شمارشان اند ک باشد. خداوند آن‌ها 
مغلوب نمی‌شود. و او حکیمی است که بر اساس حکمت خویش امور را ترتیب می‌بخشد. «و لو تری» | گر می دیدی ای 
ذْبارَهُمْ) مقصود تفت کار آنان است» و گفته شده: چهره‌های آنان هنگامی که روی می آورند و پشت آن‌ها در زمان پشت 


كردن. مقصود بر اجساد آنان از جلو و يشت ضربه مىزنند. منظور 


ص: ۳۳۸ 


کشتگان بدر است. این قول از ابی عباس و ابن یر و بیشتر مفسران تقل شده است. و گفته شده: مقصود این است که 
فرشتگان در هنگام مرگ آنان را می‌زنند. حسن روایت کرده است که: مردی خدمت پیامبر گرامی اسلام عرض کرد: در 


يشت ابو جهل اثری ديدم که شبیه بند نعل بود! فرمود: اثر ضربت ملائکه بوده است. 


مجاهد روایت کرده است که مردی به پیامبر عرض کرد: می خواستم یکی از مش رکین را بزنم» كه سرش افتاد. فرمود: 
فرشتگان پیش از تو به او حمله کرده اند. «وَ ذوقوا عاب الحریق» فرشتگان به جهت توهين و خوار كردنٍ کفار به آن‌ها می 
کو پس از این عذاب عذاب دیگری در آخرت که سوزنده و گدازنده است. در انتظار شماست. برخی گفته اند: 
بس ےر ود ی تن سض سوت وا تش می افتاد و منظور از 


«ذُوقُوا عذات الحریق» همین است. 


«ذلک» این عذاب. مات ارك ادي خاطر رفتاری و اغمان که از شما سر زده است» گریبانگیر شما می شر «وَأنَّ الله 
یس بظّام للعبيد» خداوند به ستم» بند گان خود را عذاب نمی کند. بلکه آن‌ها را بر اساس گناهانشان به اندازه استحقاقشان 


ماکان لنیغ» بعتی برای سام جا ر نیست و خداوند عهد و پیمانی با او ندارد که: 0ا کون اله ُشری» افراد دشمن را به 
اسیری بگیرد و از آن‌ها فديه دریافت کند يا بر آن‌ها منت گذارد و آزادشان کند» « عثّی یخن فی الْأرْض» تا اين که در قتل 
مش ركين مبالغه کند و آن‌ها را نابود سازد و اسباب عبرت دیگران را فراهم گرداند. ابو مسلم گوید: اثخان» غلبه بر شهرها و 
خوار كردن مردم آن است. يس منظور اد ين است كه: تا پیامبر در روی زمین قدرت پیدا کند. ارِيدُونَ عرض الدُنیا؛ این خطاب 
به شماری از مسلمانان است نه به پیامبر» زیرا ميل آن‌ها این بود که از اسیران پولی دریافت کنند و آن‌ها را آزاد سازند. علاقه 
آن‌ها به جنگ نیز برای به دست آوردن غنیمت بود. حسن و ابن عباس گویند: منظور | بن است که شما در اولین جنگ- یعنی 
جنگ بدر- پیش از آنکه در روی زمین قدرت بیدا کنید» از اسیران فدیه گرفتید» عرض لیا مال دنیاست که در معرض زوال 


است. (وَ الله رید الآخرّة) و خداوند می خواهد به پاداش آخرت برسید. 


ص: ۳۳۹ 


«لَوْ لا کتاث مِنّ الله مک ہپ اعد تم عَذَابٌ عَظِيمٌ)(اكر از جانب خدا نوشته ای نبود قطعاً در آن جه گرفته ایدہ به شما 
عذابى بزركك می رسید.) درباره معناى اين آیه اقوالى است: -١‏ - ابن جريح كويد: ب يعنى اگر حکم خدا بر این نبود كه قومى را 

پیش از بیان حكم عذاب نکند» شما را به خاطر گرفتن فديه از اسيران» عذاب می كرد. لکن چون دستور نداده بوده كه فديه 
ح سے تد ابو غاس کر بل 9 ا 
برای شما مباح است» در برابر این غنيمت كه گرفتیدء شما را عذابی سخت می کرد و غنيمت‌ها برای احدی پیش از شما 
حلال نبودہ است. 


سوم يعنى اگر كتاب از جانب خداوند كه قرآن ابيت: نازل نشده بود وشماايمان نياورده و به واسطه ايمان سزاوار آمرزش 
نشده بودید» به شما عذاب می رسيد. 
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o£ 


چهارم مقصود از کتابی که سبقت گرفته است» اين آيه است: بو ما كان الله ليع دَبَهُم و و اد نت فیهخ» [(ای يبامبر) تا تو در ميان 


مت 


آنان سی خدا بر آن نیست که ایشان را عذاب کند) 


افكلوا وكا ع 9 میم علالا يبا درا ین جا خداوند» غنیمتی را که مومنین از اموال مش ر کین به دست می آورند. بر آن‌ها حلال 
شمرده ست تا از آن استفاده کنند. 


* | تر جمه | 
القصه 


كان القتلى من المشركين يوم بدر سبعين قتل منهم على بن أبى طالب سبعه و عشرين و كان الأسرى أيضا سبعين و لم يؤسر 
أحد من أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله فجمعوا الأسارى و قرنوهم فى الحبال و ساقوهم على أقدامهم و قتل من 
أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله تسعه رجال منهم سعد بن خيثمه و كان من النقباء من الأوس و عن محمد بن إسحاق 
قال استشهد من المسلمين يوم بدر أحد عشر رجلا أربعه من قريش و سبعه من الأنصار و قيل ثمانيه و قتل من المشركين بضعه و 


أربعون رجلا 


2 


و عن ان عباس قال: لما أت ی رَشُول الله صلی الله علیہ و آله يوم بذر و الا مغو ُوسُونَ بای بات ساهِرا رل اليل ال َه 
اط ابه ما تک لَا تام فَقَالَ صلی الله عليه و آله 2 سَمِعْتٌ أَنِينَ شی الاس فی وَناقه فقو فسکت نام ول الّه صلی الله عليه 
و آله. 


و ری َة الما عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله أنه 
موم و تشه ملکم بعد نهع و کان الْأسَارَى سَبِعِين كَفَالُوابَلْ تأَخُدٌ الفداء تنستفیم به و نوی به عَلَى عَدُوًٌ يَسْتَشْهِدٌ 


ص: ۲۴۰ 


ری هم ۱۱ و ا کے لا یی وه روف ۶ظ سی ھا ا 
عبيده طلبُوا الختر تین کلتیهما فقتل مِنْهُمْ يوم اخد سبعون. 


و فى کتاب على بن إبراهيم لما قتل رسول اللہ صلی الله عليه و آله النضر بن الحارث و عقبه بن أبى معیط خافت الأنصار أن 
یقتل الأسارى قالوا یا رسول الله قتلنا سبعین و هم قومک و آسرتک أ تجذ أصلهم (۱) فخذ يا رسول اللہ صلى الله عليه و آله 
منهم الفداء و قد کانوا آغذوا ما وجدوه من الفنائم کی عسکر قريش فلما طلبواالیه و سألوه نزلت ما كان ی آن کرت له 
أشرى الآيات فأطلق لهم ذلك و كان أكثر الفداء أربعه آلاف درهم و أقله ألف درهم فبعثت قریش بالفداء أولا فأولا و بعثت 
زینب بنت رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله من فدی (۲) زوجها آبی العاص بن الربیع و بعثت قلائد لها كانت خدیجه جهزتها بها و 
كان آبو العاص ابن آخت خدیجه فلما رأى رسول الله صلی الله عليه و آله تلک القلائد قال رحم الله خديجه هذه قلائد هی 
جهزتها بها فأطلقه رسول اللہ صلی الله عليه و آله بشرط أن يبعث إليه زینب و لا یمنعها من اللحوق به فعاهده على ذلک و وفی 
له. 


و روی أن النبی صلی الله عليه و آله کره أخذ الفداء حتی رأى سعد بن معاذ کراهیه ذلک فى وجهه فقال يا رسول اللہ هذا آول 
حرب لقینا فيه المش ر كين و الائخان فی القتل آحب إلينا من استبقاء الرجال و قال عمر بن الخطاب يا رسول الله کذب وک و 
آخرج وک فقدمهم و اضرب آعناقهم و مكن علیا من عقيل فیضرب عنقه و مکنی من فلان آضرب عنقه فان هؤلاء آئمه الکفر و 
قال آبو بكر آهلک و قومک استأن بهم (۳) و استبقهم و خذ منهم فدیه تکون لنا قوه على الکفار. 


و قال بو جر اف عليهما السلام الا ؤم بر کل بل ین الم کین ین اوةه و اوق ربعو متا الاس 
فان فِدَاءَةُ کات ماه أوقه و گان اق اخ أده نرہ وه ده قَقَالَ الب لک غَنِيمَةٌ فاد نَفْسَك و ان ا تفا و 


عقیلا فَقَالَ لیس مَعِى سی 2 فَقَالَ أَئِنَ اللَّهَبُ الى 


ص: ۲۴۱ 


-١‏ جذ: قطع: كسر. 
ادق ان فت زيب فت رمرل الله صلی الله عليه و الناقداء تویضیا 


٣‏ استأنى فی الامر و به تنظر و ترفق. 


لته إلَى آم ال و قلت اند پی دت فو لک ول ل و عد الله و فم فََالَ من أ برك بهذا قال الله تَعَالَى فَقَالَ 
َشْهَدُ نک رَسُولٌ له و الله ما اطع علی هَذًا أَحَدٌ إلا اله تغالی. 


ثم خاطب الله سبحانه نبيه صلی الله عليه و آله فقال با بها الیل فى یک إنما ذكر الأیدی لأن من كان فى وثاقهم 
فهو بمنزله من يكون فى آبدیهم لاستبلائهم عليه ین الأشرى يعنى أسراء بدر الذين أخذ منهم الفداء إن غلم الله فى فيكم 
غير ای مار إخلاصا آر رخ فى الإرسان ورصحه ثيه زبكة آی یط کر گا اد كو من الفداء إمافى الذنياو 
الآخره و إما فى الآخره روى عن العباس بن عبد المطلب أنه قال نزلت هذه الآيه فى و فی أصحابى كان معى عشرون أوقيه ذھبا 
فأخذت منى فأعطانى الله مكانها عشرين عبدا كل منهم يضرب بمال كثير و أدناهم يضرب بعشرين ألف درهم مكان العشرين 
أوقيه و أعطانى زمزم و ما أحب أن لی بها جميع أموال أهل مكه و أنا أنتظر المغفره من ربى 


قال قتاده ذكر لنا أن النبى صلی الله عليه و آله لما قدم عليه مال البحرين ثمانون ألفا و قد توضاً لصلاه الظهر فما صلی يومئذ 
حتى فرقه و أمر العباس أن يأخذ منه و يحثى )١(‏ فأخذ و كان العباس يقول هذا خير مما أخذ منا (۲) و أرجو المغفره. 


وَإِنْ يُرِيدُوا أى الذين أطلقتهم من الأسارى خیائتک بأن يعودوا حربا لک (۳) أو ينصروا عدوا عليكك فَقَدْ خانُوا الله من قعل بأن 
خرجوا إلى بدر و قاتلوا مع المشركين و قيل بأن أشركوا باللہ و أضافوا إليه ما لا يليق به فَأمكنّ مِنْهُمْ أى فأمكنكك منهم يوم بدر 
بأن غلبوا و أسروا و سيمكنكك منهم ثانيا إن خان وک و اللهُ عم بما فى نفوسكم حكيمٌ فيما يفعله (۴) 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ فی نسخه: و يجبى. 

۲- فی المصدر: اخذ منی. 

۳- فی المصدر: بان یعدوا حربا لكك. 
۴- مجمع البیان ۴: ۵۵۸- ۵۶۰. 


**|ترجمه ]در جنگ بدں هفتاد نفر از مش ركين به قتل رسیدند و بيست و هفت نفر آن‌ها را على بن ابی طالب عليه السلام 
کشت. اسيران نيز هفتاد تن بودندہ اما از اصحاب پیامبر کسی اسير نشد» اصحاب پیامبر اسيران را گرد آورده و به بند كشيدند 
و آن‌ها را به طرف شهر سوق دادند. و از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم تنها نه نفر كشته شدند و یکی از آن‌ها 
سعد بن خثيمه؛ از نقباى طائفه اوس بود. از محمد بن اسحاق نقل شده است كه: در جنگ بدر يازده نفر مسلمان- جهار نفر از 
قريش و هفت نفر از انصار- به شهادت رسيدند. برخى گفته اند: از مسلمانان هشت نفر و از مشركين چهل و چند نفر به قتل 
رسيدند. ابن عباس كويد: شبى كه اسيران بدر» در بند بودند» پیامبر در آغاز شب خوابش نمی برد. گفتند: چرا خواب نمی 


رويد؟ فرمود: ناله عمويم عباس را در بند می شنوم. رفتند عباس را آزاد کردند و ساكت شد. و پیامبر به خواب رفت. 


عبيده سلمانى از پیامبر خدا نقل كرده است كه فرمود: اگر می خواهيد اسيران را بكشيد و اگر نمی خواهيد از آن‌ها فديه 
بگیرید. لکن به تعداد آن‌ها از شما شهيد خواهند شد. عده آن‌ها هفتاد نفر بود. كفتند: فديه می كيريم و از آن بهره می گیریم 
و بدان ها بر دشمنان نيرومند مىشويم و مانعى ندارد كه به تعداد آن‌ها افراد ما كشته شوند. 


ص: ۲۴۰ 


عبیده گوید: مسلمانان هر دو نفع را خواستند: هم يول را و هم شهادت راء از این رو در جنگ احد هفتاد تن از ايشان کشته 


شدئد. 


در تفسير على بن ابراهيم آمده است که: وقتى پیامبر نضر بن حارث و عقبه بن ابی معیط را کشت انصار ترسيدند که بقيه را 
بکشد. گفتند: با رسول الله هغاد تن از أبشان را که از خویشان و اقارب تو بودند کشتیم و آیا آن‌ها را زبشه کن می‌کنی. ای 
سول فان اسیران كدي بكرو ےی وهی کین که ےتوج تمحر تريان ےا ےہ اديه دبال ابن 
تقاضا آبه نازل شد: «ما کان نآ دكرة لك کو نت AE‏ حد اکثر پولی که به عنوان فديه 
گرفته می شدء چهار هزار و حداقل هزار درهم بود. قریش تدريجاً پول‌ها را پرداختند و اسیران را آزاد کردند. زینب دختر 
رسول خدا نيز فدیه همسر خود ابو العاص بن ربیع را پرداخت و آزادش کرد. فديه زینب كردن بندهایی بود که مادرش 
خديجه. جهیزیه او قرار داده بود. ابو العاص خواهر زاده خدیجه بود. هنگامی که پیامبر» كردن بندها را دید فرمود: خداوند 
خدیجه را رحمت کند. این همان كردن بندهایی است که به عنوان جهیزیه به دخترش داد. پیامبر ابو العاص را آزاد کرد به 
اين شرط که زینب را به مدینه بفرستد و او را از ملحق شدن به پدر مانع نشود. ابو العاص به اين شرط وفا کرد. در روایت 
است که پیامبر خدا از گرفتن فديهء کراهت داشت. تا آن جا كه سعد بن معاذ آثار اين کراهت را در چهره اش مشاهده کرد. 
کت شا رل الان ات خكة :ما با مش كان ات اگر آن‌ها را بکشیم. بهتر از اين است که آن‌ها را باقی بگذاریم. عمر 
بن الخطاب گفت: یا رسول سیت تکذیب و اخراج کردند. آن‌ها را كردن بزن و عقيل را در اختیار على بگذار تا گردنش 
را بزند و فلالن شخص را در اختيار من بگذار» تا گردنش را بزنم» زیرا اينها پیشوایان کفر هستند. ابو بكر گفت: اين ها از 
بستگان تو هستند. آن‌ها را نگهدار و از آن‌ها فدیه بگیں تا در برابر کفار نیرومند شویم. امام باقر عليه السلام می فرماید: در 
جنگ بدر فدیه هر اسیری چهل اوقیه و هر اوقیه چهل مثقال بود. به جز عباس که فديه او صد اوقیه بود و از او هنگامی که 


اسیر شد بيست اوقيه طلا گرفته شد. پیامبر فرمود: این هم غنیمتی است. فدیه خود و برادر زاده كانت عقيل و نوفل را بپرداز و 


ص: ۲۴1 


به ام الفضل دادی. كجاست؟ گفت: اگر جيزى باشدء برای تو و فضل و عبد الله و قم است. جه کسی اين مطلب را به تو خبر 
داده است؟ فرمود: خداوند متعال. عباس گفت: شهادت می دهم كه تو رسول خدایی؛ زيرا هیچ كس جز خدا از آن خبر 


سے ضارکہ یار کرد را اا ساس یناد ایا ا عرش ر 
جهت بوده که کسانی که در بند و اسارت مسلمانان بودند به منزله اين است که در دستانشان باشند زيرا بر آن‌ها استیلا بافته... 
اند. «مِنّ الأشرى) مقصود اسیران بدر است که از آنان فديه گرفته شد. وان غلم اله فى فُلوبِكم یر مقصود اسلام و اخلاص و 
تمايل به ايمان و صت نيت است. بويك عبر مما اذ رھت قدب در دیا و آحرت يه ناس يقفا با فقط در 


آخرت. 


یز لكر وله غلوة وجي دبي از ام چه یا شا رشان کیا ضا زفاز ی كيد رین دار آغرت» ادر آقرت, ازغراس 
بن عبد المطلب روايت شده است: اين آيه درباره من و اصحابش نازل شده است. عباس مى كفت: من بيست اوقيه طلا داشتم. 
این طلا از من گرفته شد و به جاى آن بيست بنده به من داده شد كه هر یک از آن‌ها حداقل بيست هزار درهم ارزش داشت. 
همجنين خداوند زمزم را به من داد كه اكر همه اموال مكه به من داده مى شد با آن معامله نمى كردم.و من از خداوند انتظار 
آمرزش دارم. قتادہ گوید: برای ما نقل شده: هنگامی كه هشتاد هزار ... از مال بحرين نزد پیامبر خدا آورده بودند» در حالى 
كه برای نماز ظهر وضو كرفته بودہ نماز را به جاى نگزارد تا اين كه اموال را تقسیم کرد و به عباس دستور داد كه سهم خود 
را بگیرد. عباس مال را كرفت و می گفت: اين مال بهتر است از آن جه از ما گرفته شد. از خداوند اميد آمرزش دارم. «وَ ان 
رید وا خاک ر ار اسيراتى كسا دادن کدی رادشه اند بكو اهته یا کے کٹ :در بسك دگ به عر کات كد ا پارو 
مكار وان نر اف او خائ مامت دا اکر قل دای تر اشر کے ور جنگ بدو وش 
خيانت كردند و به مشركين کمک دادند. برخى گفته اند: خيانت آن‌ها به خدا این بوده است که برای خدا شريكك قائل شده 
اند و چیزهای ناشایستی را به خدا نسبت دادند. انگ راد خداوند در روز بدن آن‌ها را گرفتار تو کرد و مغلوب و اسر 
شدند. باز هم اگر خیانت کردند» شکست می خورند و گرفتار تو می شوند. ہو الله لیم کیره خداوند به اسرار آن‌ها دانا و 
در کارهای خود حکیم است. - . مجمع البیان ۴٣۶ھ‏ - ۵۶۰ - 


ص: ۳۳۲ 


* | تر جمه | 


سے کے ۽ 


فب تمي اق َ لَقَد تم کم الله بهذر و أَتُم أله قَالَ بُو عَِد الّه عليه السلام ما انوا أل و فبهم ول الّه صلی الله عليه 
و آله و إِنْمَا رل و لد تَصَرَكمٌ الله بهذر و نتم ضعفاء (۱). 


م2 ۳ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: اوَلََدْ ص ركم الله بیذر وَأَثُم اذلَُ) امام صادق عليه السلام فرمود: آن‌ها خوار و ذلیل نبودند؛ چون 


رسول دا صلی اه علیه و آله در ماق آن‌ها بود. بلکه آبه این گونه نازل شده است: واا صر کم الله پذر وَأَنْتَمْ ضعفاء». - 


رعش سی ۱۱۲ 


٭٭| ترجمه ] 
»¥« 
فس» تفسير القمى قَوْلَهُ | خی الطائفتین قال الْعیژ أؤ قرش (۲). 


قوله ذات ال که قال ذات الشوكه الحرب قال تودون العير لا الحرب و بريد الله أن ببق ات بکلماته قال الكلمات الأئمہ قوله 
افو الله و رول أى عادوا الله و رسوله قوله رَحفاً أى يدنو بعضكم من بعض ال فا لقتال يعنى يرجم ٣)١‏ أو یر إلى 
َه يعنى يرجع إلى صاحبه و هو الرسول و لاسام ققد كفر و باء بعَصَب من الله ثم قال لم وم و لكنّ الله كلهم ی آنزل 
الملائكه حتى قتلوهم ثم قال و ما ریت درم و لکن الله رَمى يعنى الحصا الذى حمله رسول الله صلی الله عليه و آله و رمى 
به فى وجوه قريش و قال شاهت الوجوه ثم قال ذلکم و أَنَّاللّهَ موم کید الْكافرِينَ أى مضعف كيدهم و حيلتهم و مكرهم (۶) 
قوله دالیم كفَرُوا فقو أَوالهُمْ الآيه قال نزلت فى قریش لما وافاهم ضمضم و آخبرهم بخروج رسول الله صلی الله عليه و 
آله فى طلب العير فأخرجوا أموالهم و حملوا و أنفقوا و خرجوا إلى محاربه رسول الله صلى الله عليه و آله ببدر فقتلوا و صاروا 
إلى النار و كان ما آنفقوا حسره عليهم قوله ذ له الدَّنْياوَهُمْ بالْعَدُوَهِ الْقُضوى يعنى قريشا حين نزلوا (۵) بالعدوه 
اسم و رسول ال صلی لاعلہ و آله خیت نول بالخدوه ساپ و او کت أن فل رك واهی ال اسر ات ثم قال ولد 
تَواعَدتَم للحرب لما وفیتم و لكنْ الله جمعکم من غير 


ص: ۳۳۳ 


۱- تفسیر الْقَمی: ۰۱۱۱ 
۲ تفسیر الق : ۲۳۶. 
۳- فی المصدر: یعنی راجع. 
كي الق :۲۳۸ 


۵- فی نسخه: حیث نزلوا. 


میعاد کان بینکم لیھک مَنْ سک عَنْ یه و بخبی مَنْ حي عَنْ یه قال يعلم من بقى أن الله ينصره قوله اد يُرِيكهُمُ الله فى 
منامک تیا فالمخاطبه لرسول اللہ صلی الله عليه و آله و المعنى لأصحابه أراهم الله قريشا فى منامهم أنهم قليل و لو آراهم كثيرا 
لفزعوا (۱). 


٭| تر جمه |تفسير قمى: ١‏ « |خدی الطائفتين نها لک منظور کاروان است با قریش. و نیز می كويدة و در این فرموده خدای عر و 


e ے۔‎ 


جل: ون أن عبر دَاتِ ال که تکوْ لکم؛ ذات شو که يعنى جنكك. می‌فرماید: کاروان را می خواهيد نه جنگ را۔ و 
این آيه: «َیرید الله آن تعن الک کات و ہہ ہی مود و درود خدا بر ایشان باد. «شاقوا الله و رسوله» 
یعنی با خدا و رسولش دشمنی کردند. (زحفاً یعنی به هم نزدیک می‌شوند. لا رفا لقالا می كويد: يعنى برمی گردد ١‏ 031 
تیا لی فنا يعنى نزد صاحبش كه رسول یا امام است برمی گردد «قَقَدْ باه کے و ا موه ئک بش الْمَصِيرٌا سپس 
می گوید: لم و ول -کی الله هه يعنى فرشتگان را نازل كرد تا اين كه آنان را كشتند. سپس می كويد: اوَما رمت اذ 
ریت وَلَ-كِنَّ الله رَمَی» يعنى سنكريزه ای كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برداشت و به طرف چهره قريشيان پرتاب 
كرد و فرمود: ننگ باد بر این جهرهها. سپس فرمود: (دَلِكُمْ وَأنَّ الله مُوهِنٌ کید الکافریت؛ يعنى: تضعيف كننده توطئه و حيله و 
فريب آنان است. این کرو نون مهم لِصدُوً عَن سبیل این آيه درباره قريش هنگامی كه ضمضم به آنان پیوسته 
بود و آنان را از بيرون آمدن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برای دست يافتن به كاروان قريش باخبر ساخت» نازل شد. 
آنان اموال خويش را بيرون آوردند و بار زدند و هزينه كردند و برای جنگ با رسول خدا صلی الله عليه و آله» در بدرء بيرون 
آمدندء اما كشته شدند و وارد آتش شدند و آن جه را انفاق کردند» به حسرتى برای آنان مبدل شد. «إِذ ام بِالْعُدوَهِ ال 
وم دوه الَْضْوَى» مقصود قريش است آن زمان كه در دامن يمانى كوه فرود آمدند و رسول خدا صلى الله عليه و آله و 
سلم در دامنه شاميه فرود آمد. «وَاكَ کت أَشْمَلَ منکم» و منظور از آنء كاروانى است كه فرار کرد. کر تَوَاعَِدنّمْ) يعنى برای 
جنگ وفا نمی کردید. اما خدا شما را برای آن كه با یکدیگر وعده كنيد 


ص: ۳۳۳ 


جمع کرده است هک 2 مَنْ هلک عن بمو وَبَخْيَى مَنْ حي عن یه وان الله لعمیغ عَلِيمٌ؛ می گوید: کسانی که باقی ماندند می 
داننده كه خدا به آنان يارى رسانده است. و نيز می گوبد: این سخن خدای تباركك و تعالی: (إِذْ يُرِيكهُمٌ اللَهُ فی نامک یلا ؛ 
خطاب به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم است» ولی در حقیقت. خطاب به ياران او است. خدا قریش را در خواب» برای 


اصحاب کم نشان داده است و اگر بسیار نشان می داد ترس و وحشت بر آنان چیره می شد. - . تفسیر قمی : ۲۵۴ - ۲۵۵ - 
* | تر جمه | 
۰۳۲ 


فن سیر الي گیا آخرے كد ریک مِنْ بتک بالق و إِنَّ قريقاً م ی امین تکا رو یجالونک فی الق : بش ما تن 
کالما يُساقُونَ ای الموت و ع یرون و کان مربب ذلک أن يرا ریش حرجت إلى الشام فیها رم م فَأَمَر اليك صلی اللہ 
عليه و آله أَصْرحَابَهُ بالْحْوُوجٍ نوم نا یرمع أن الله تعلی مد وَعَدَهُ إخدى الطَائقتَين ما امیر فرش (۳) إِن أَظْفْرَ بهم (۳) 


3 
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ےص ے 


سے ہر ےت ول تئیہ 
ض ض العد خاق حا شییدا و مص ى إلى السام قلا وَافَى الْنفرء ٤‏ اکتری ظ خضع بن عغرو اْحْرَاعی بعشره دانير و أَعْطاءُ 
شرصا واه انض إلى فرش ازم ا معدا و شاه نآ شرب سذ روا ب وضو بر کم قد کو هيو 


وضاه أَنْ حرم وب ع نها ی بستیل الم و وه کل و دیراد مه وی و+ جه الی دنب البعیر و ضاح 
باغلی ضوته و الب آل غالب یا آل غالب الطیعة اليم الِْيرَ لمیر أذ کوا أذ ر کوا و ما أَرَاكُمْ تذ کون فان مُحمّدا و لصا 


من أَهْلٍ یرب قَدْ خَرَجُوا يَتعَوَضصْونَ لعي ركم 


ص: ۳۴۴ 


- تفسیر الَمی: ۲۵۴ و ۲۵۵ فیه: و لو آراکهم کثیرا لفزعوا. 

۲- فى المصدر: و اما قريش 

۳- فی نسخه: ان ظفر بهم. 

۴ النقره: كل ارض متصوبه فى هبط. و فى نسخه: النفره» و هی القوم الذین ینفرون معكك او یتنافرون فى القتال» أو هم الجماعه 
یتقدمون فی الامر. و نفره الرجل: اسرته و من یتعصبون له. و فى المصدر: البهره. و بهره الوادی: وسطہ و البهره آیضا: موضع 
بنواحی المدینه» و اقصی ماء بلی قرقرى بالیمامه. 


رح 2 مض ییاد ی مكة و رأث عَایکة بنْتُ عو د الُطلبِ قبل دوم ص مُضم فی ماما الہ ام کان راکب قذ دحل مكة 
كاذف ذا آل مو کا لَ غُدر (۵ اغڈوا إِلَى تصارعکع ضح اه نّم وافی بجتله علی آبی قيس فد عبر َد ین بل 


2 2 
2 و 2 


۲ ما رک دارا رذ ذور فرتش ا اص اه و گ تی شك نش م اناي آد مشسائھو سی واه رت الس 


2 


۷ 


تو یہ تہ عه هذه مُصِيبَةٌ تخدت فى قرش و فشت فش (۳ الژویَا فی فرش و بک (۴) دک أبَا جَهْلٍ 


ت عَاتکه مَذہ الو او مَذہ له انه فی نی عَبدِ لیب و الا و الْعْرٌی رن << ث قا ف 
ا0 و إن کان عر لک لن با تب له ما ِن أَهْل بیتٍ من العرب دب رجا ls‏ 


2 


قال بو جَهْلٍ مدا و ی NEE‏ یں قا وتنوف سرت الى ارت ل کک 
ساد ات ا آل غَلِبٍ لیم اليم ای ایز أذ كوا و ما أرَاكمْ شذ کون ان دا الا مِنْ 
مل يَْرِبَ قد خر جوا ب برض ون لمیر کم ای فیها نکم صاخ الاس بمكة و یالوج و ام مهيل بن عفرو و فا 


2 


2 7 و لتق بن مادام و نب یه انا الاج و توبن یا ال یا مغر فرش و الله تا أصابكم ميد دید آغظم 
تپ یم کہ وضو لیر کم الى فیها راکم کو الله ار ری و لا قرش الا و لها فی 


2 2 


دا ار كن ف فصاعداً و اه لم دن س و الشكار أ ر أَنْ بطعع محمد فى اه مُوَالْكمْ 


-١‏ يا آل عدى يا آل فهر خ ل. و فى المصدر: يا آل غدر يا آل فهر. 
۲- فى المصدر: فدهدهه من الجبل. 

#دى المض تفت را 

۴ فبلغ خ ل. 

- آتی ضمصم خ ل. 

۶ نشره خ ل. شی ء خ. 

۷- فی المصدر: ان هو الا الذل. 


3 م و یبن منج ركم رجا و أخرج ص وان بن آمب تسیا ینار ۵ و جر بها و أخرج شيل بن رو و ما بقی 


وو الا E‏ زوا )٢(‏ و حَرَجُوا عَلَى الصّعْبٍ و الذَّلُولٍ لما یلکوت تم کت قال الله 
زک و تعرای ڪر جوا مِنْ دیارجع بَطراًوَ رئاء الاس و حرج مَعَهُمُ الاس بن عو المطیب و ول ب العارث و عقیل بن أبى 
طالب و رجا عَم الان (۳ يَفْربُونَ لور (6) و يض رون لوف و َرَج زشول الله صلی الله عليه و آله فى امه و 


ص 
مرحم 


كاله عقو رن گا ان رب بیذر على لار مها بدك يديس ( بن أبى الا و عدی بل عفرو (۵) شمان خر العير فا اء 


سے ۔ 


کر و تاتا خا راحلتیهما و ابا ین الْمَءِ و سيا ججارِیتین قذ تبث إِحْدَاهُمَا بالَأَخْری الا (۶) بكم كان لها عَلِيِھا فَقَالَتْ 
ززي كن ف وکا ات تال کنر ال 7+1 
عليه و آله 0 فخي د ہے سس ہی اس 


این سے اس رم 


-١‏ خمسه مائه دينار خ ل. 

؟- فى المصدر: و حملوا وقودا. 

۳- فى المصدر: القينات. 

۴- الخمر خ ل. 

۵- بشیر بن أبى الزغباء و مجدى بن عمرو خ ل. و فى المصدر: بسیر بن أبى الدعناء و مجدى ابن عمر و فى الامتاع: و قدم 
صلی الله عليه و سلم عدی بن أبى الزغباء سنان بن سبيع بن ثعلبه ابن ربيعه الجهنی؛ و بسبس بن عمرو بن ثعلبه بن خرشه بن 
عمرو بن سعد بن ذبيان الذبيانى. 

۶- و تطالبها خ ل. 

۷ إلى أصحاب رسول الله خ ل. أقول: و فى المصدر: فرجعا أصحاب رسول الله إليه فاخبراه. 

۸ ذكرنا قبل ذلكك ورود أبى سفيان بدرا و انه سال مجدى بن عمرو عن ذلک. 


معا آخر الدَّهْر ان لیس أ من فرش لا و و له شی 5 فى هَذًا یر (۵ فلا تكتیی فا و الله کا لی مب و کا بال 
نکد و أضكابه بالتجار (۲) الا آئی ریت فی یذ الیم راكب با تعدبا ین الماء و نا زاجتهعا (۳ و زجعا فا آذری 
ك ت إلى مؤضع مناخ إيلهما فقت قب با پل پرده فَوَجَدَ فيا وی ال هَذِهِ عَلَائْتُ یرب هَوْلَاءِ و اللہ عون 


A 


مر بِالمیر فاد بها خو مَاجلِ البخر و كر كوا الطَرِيقَ و رو | مُشرعِين و برل جبوئیل عَلَى ول اله صلی 
سرت ر2 اذ الت قد افك لت و أ ریا مذ لك لمع يرا و ره بات و وَعَتۂ اير و كان تال بالشَنْراءِ (4۶ 
تأعك أن يله انان نه ما َوه أن پش روه و كان فى ال (۵َاَخبرمُم نی مد جازث و أن ريغا ذ بت قمع 
یرما و أن الله قد أمرنى بار ته فجزع اض حاب رشول الله صلی الله عليه و آله ین دیک و فوا فا شَدِيداً َال ر مول 
له صلی الله عليه و آله ایوا ی ام بو بكر ققَالَ ا ول الله صلی الله عليه و آله إلا قرش و شا مرا آمَنَتْ ملد م 
SS‏ 

بس وہ رو تم شول الله إلا قرش و یلاها وَكَدَ آمَنّا بک و صَلَقاک 


2 
۳۹ ع 


۳۰ جت به ق مِنْ عند الله و الله َو أَمََْنَا آن تخوض جنر الْعَضَا و شوک الْهَرَاس لَحْض تا مَك و لا ول لَك ما 


1 e 


ص: ۲۷ 


-١‏ إلا وله فى هذا العير نشره فصاعدا خ ل آقول: فى المصدر: ليس أحد من قريش إلا و له فى هذا العير نش فصاعدا. 

٢‏ ما لی علم بمحمّد و آله بالتخبار خ ل. 

٣‏ و اناخا راحلتيهما فى هذا المكان خ ل. 

۴- ماء الصفراء خ ل. أقول: الصحيح: الصفراء و هى قريه بين جبلین يقال لأحدهما: مسلح و للآخر: مخرئ. راجع سيره ابن 
هشام ۲: ۲۵۳. 

۵- فی المصدر: ان بنصروه فی الدار. 

۶ فی نسخه و فی المصدر: و لم بخرج. 


ریک فُقاتلا نا انا قاعَتُونَ (۱) و لک تقو ادعب ث انت و ریک قاتا إا معکما مُقاتلون (۲) فَجَرَاه اب ترا لغ جلس نم 
قال ایروا عل تام مرھد بن عراز َال بأبی انت و مى با ا سول الله کالک أوذكا قال Es‏ 
آیزت بقورہ ال عم ال پأپی نت و می با ر شول الله إلا قد ما بك و دنک و شهدا أن ما جذ جلت به عم عند الله ون 
بعا نک و غذ وق اترتا ما ات و اک ی مه (۳) ما شد یبیرقت 
نَخُوضٌ هذا البخر لَخَضْنا (۶) معک فَجَرَاهُ خیرات ان بأبى نت ت و تی با وقول الا اللو دا فرك نا الطريق قط مَا لی به 


نف ار ال ل N NG‏ 
وق بر ند لالج فی اکرب و إا بو أن يق لُك بان یک ما ی َو ڈانک و إن یک غير دیک 
فعذت علی رَوَاجلک (۵) لجفت ب 071+" شود الو أ ُت ال خر یک کا عض ی لان اهناو بعطموع فان اا 
ون بی هل و عن بن زبیعه و شهب یه و نب و یه ّي اماج فان الق وعتنی إخدى الطانفكين و أ غ خلت 
الله میا رل جيل عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله بی ذو الہ كما رک رَبك م مِنْ ینک بالق إلى كَوْلِهِ و لز كرة 
رون مر رشول له پالؤجیل حٌى رل عِمَاء علی اء بذر و ھی اوه الما و لت فرش رلت (ع) بالْعَدْوَه الْيمائيه و 


بَعَنْتْ عبید‌ها 


2 


ص: ۲۴۸ 


- المائده: ۲۴. 

؟- فى المصدر: و لکنا نقول: امض لامر ربک فانا معک مقاتلون. 
٣‏ و اترک منها خ ل. 

۴- لخضناه خ ل. 

- راحلتكك خ ل. 

۶-و نزلت خ ل. 


جو رت یس ہے ۳ كار َم من اَم الوا نَحنٌ بی فرش الوا 
َأَيْنَ ایر َالُوا لا عِلْم ا pv‏ 
کلب کم رکه 1 مرمع علی بهم فا تا هم ال هم من ثم قالوا یا معشد نحن عبيد قریس قال کم الَو توا 
علع لا بعددهم قال كم يَنْحَرٌ و جس رآ 
ال من فیهم من ینی هام ال لاس بن عبد ایب و َل نار و عقيل بن أب َال ام سول الله صلی الله عليه 
و آله بهم فَحبشوا 0 و بل ریا دیک (۲) فاقوا َف شدیدا و لقی عن بل ربع نابرق ی هسام فقال لَه ما ری هذا 
یی و الله ما صر بیع تن کرت تفع جيرا م لت کہکا با و نو و الَو اقح توق با و رذن 
فی ار ِن أذ وَل نی بد اب دب كله وَل یز دا لمیر ال ل أبُو ایختری نک سيد مِنْ سَادَاتِ فرش تم لیر 
لی أَصَاَ ا محمد و أَض حاب نله (۴) و 5ع ان الْحضْ ری قله علیشک فَقَالَ عة آنت عَلَی بسک و ما علی أي ما (©) 
جلاف إن نوہ یی أن جني تیر د هآ نیک نات ال لی هذ أصايها معن وک ابي الع زيى قال 
و ری قح ذث خباءة و إذا هو كذ أخرء زعا له فقلت لَه إن أ فعضب تم 

رشولا یوک فلت آما و الله و عَرة أوسا تا جِْتٌ و لک أب با اولي رہ لے سی ھ لی تان نش سید مره 


۱- فخبسوهم خ ل. 

۲- فى المصدر: فبلغ قریش ذلک. 

۳- فتحمل العير التی قد آصابها محمد و آصحابه بنخله خ ل. آقول: و فى المصدر: و تحمل العير التی آصابها محمد و أصحابه 
۴ من ذلكك خ ل 

۵- فى المصدر: فسر إليه. 


و فرش كلها وله اه قد تخل العیر (۱) و دَمَ ابن الْحَضرَمِيَ فَقَالَ ان عه اطول الاس ات و بُ فی الکام (5) و يتصّبٌ 
مد له من نی عود ماب و ابه مه و بريد أَنْ يُكَدُرَ الاس ( لا و ر اللات و ری نی فجم علیهم یقرب و دَمُمْ 
آماری هم مک و کا تسام اغب بذک و بود بت وین عفرا اعد کرم هه و بل آضیحاب رَشول الله صلی الله عليه و 
آله ره ریش ففرغوا قرع مدید و شکزا و پکڑا و اش تاوا ال الله على شوہ إِذ تون ربكم فاشتجاب لکم انى 
کم بف من اللانکه ثزوفین و ما له لله ال ُشرى ومیل به فلکم و ما الط و إلا من عند الله الله زیر كيم 
فا آفعی (۴) رَشول اله صلی ال عليه و آله و جه الول قیال على أ حاب اعاس ی نَامُوا و اَنَل الله جاک و تَعَالٌی 
س ا ےج تو سس 

ی تبث 000 أفدائهُع و هو قول اله تارك و تی لد عَم اس هه و برل يكم من الشماء ماء هر کم به و 
یب عنکم جر القیطان و دک أن بغض آضیکاب البق صلی اللہ عليه و آله ام و لبط علیفوبکم وت یت به ادا و 
كان الْمَطر علی فرش مثل اْعَرَالِى و عَلَى (۸) اض حاب شول الله صلی الله عليه و آله رَذَاذاً در ما لد ( الأَوْضَ و اف 


فریش عَوفاً ُدیدا فاقوا 
ص: ۲۵۰ 


-١‏ و ما اصاب محمد بنخله خ ل- أقول: المصدر خال عن ذلك. 
۲- فى المصدر: و ابلغهم فى الكلام. 

۳- يخذل خ ل يحذر خ. أقول: و فى المصدر: ان يحذر بين الناس. 
۴ و لما أمسى خ ل. 

۵- السماء خ ل. 

۶- الماء خ ل. 

۷ پثبت خ ل. 

۸ و كان على خ ل. 

۹- یلبد خ ل. 


ا ا الاک فک اقول الله ی الله خر له فا راهم بایتر وب الله بن مرو فقال ادحا فى الْقَْم و ان 
بأخبارهم فکانا يَجُولَانِ بعشکر ہم لا بر کے و کت عَلَى فاع )١(‏ مُسمفوا که 7 ن الْعَجّاج يَقُول: 


قال قَدْ و الله کاُوا شای و لک من الْحَوْفٍ قالوا دا و أَلْقَى الل فی قلوبهم لغب كما قال الله تہارک و تَعَالَى سَأْلْقَى فی 
قلوب الَذِينَ كفَرُوا لغب لا أ بح زشول الله صلی الله عليه و آله عا اب و كانَ فی عترکر زشول له صلی الله عليه و 
سک ویو الور لعو هر ور 
TT‏ تر ئن ح رت ہے ا 
دومع بالقتالِ و لا يتكلم أَحَد فلا بطرت قُرَيْشُ إِلَى قله أُصْحَاب رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قال بو جَهلٍ ما هم إا کل 
راس لو بعتا ایهم عَب مہات ادرف آشذا تو لال غاد تید | تزى م كيبا و عددا فا دوو وى تارف الى 
کان فارسا شجاعاً فجال بفَرَسِهِ عَتٌی طاف بعشکر (۶) ول الله صلی الله عليه و آله تم صَعِدَ فی الْوَادِى و صَوّبَ تم رَجَع إلى 
قریش فقال مرا لَهُمْ کمینْ و ا ا مد و لکن تواضدخ يَثْربَ قَدْ حملت الْمَوت الام أ 
لقاع مَا لَهُمْ 


پ ہس 


0-55 


ہر ےج 


ما تروهم خوس ‏ بَتکَلمُون بََلمَظُونَ ملم 


ص: ۲۵۱ 


-١‏ فى المصدر: إذا سمعوا صهيل الفرس وثبوا على جحفلته. 
٢‏ لم یترک خ ل. 

۳- فى المصدر المطبوع: فرسان. 

۴- فقال خ ل. 

۵-عمر بن وهب خ ل. 


۶ على عسكر خ ل. 


تلجاً سيوفَهُم و ما أَرَامُم ولون ععّی یلوا و يَُْلُونَ نی شلوا عَدَدِهِمْ 1 َازتَُوا رَأیکم فَقَالَ ابو جهْلٍ کذبت و جینت 
لق حر ہن وٹ إلى مد ربب رم شب ور لبم که ی توف 
ره رل الله تغاتی علی رولو و إِنْ جتځوا للم اتخ لها و کل علی اللہ و عَم الله لمآ يجْنَحُونَ و لَا بُجیٹود إلى 
الم نآرد نکب توب آشعا ای لى لد علیہ ال نت شو ال صلی ل عليه آل إلى ريني قال 

مقر (۲)فُريش قرا اعد بن ارب قض ی ین أن 768٤‏ بم آک ۰" أغْلّى بى عَينا َي وَإِنْ آک 
کاذبا نکم وبا الخرب أَمْرى فازجفوا ال عب و الله ما قلح قوغ ‏ قط رَدُوا ذا نم رکب جملا لَه آخمر فنظر إِلَِهِ رَ شول الله 
بر ول فى ال کر و نیع ال تال إن يكن مدآ َير ی اجب ال الأخمر مر إن يُطيعُوةُ 


و شب 


١ 


ا 


7 


دوا ال مث ول وا مَغطَرَ کرش امتَمُوا و اسْرحَعُوا : م بقل من تع خب فوخت نع ايا مش فيض 

ییون الوم و امہ ون خر و ازجا إلى مكة و او الور و رانقو لور فان مدا لَه 

فا جوا و را ای ۵او نما اون محمد بای ای دا محمد نله و دم ابن الحض زین ر هو حلیفی و عل عفله 

لا شرع بو جقیل دبک غَاطَهُ وَقَالَ | ن تة اطول الاس لمانا و أبعم فی الکلمام و ین رَججعث فرش ب 0ئ سيد 

رر دی اس لا جع ن بالژمجوع وکا عَلَى 
أ 


۶ ہم 


ر مه ره ون 
لوت وھ اتک 


اج 


وس اد بشغره ال الاس قله فعوقت ب قَرمَة ال لى بجین و ستفلم فرش الیڑ لیم أن الم و اجن و ین لیذ وهآ 
یمْشی 

٢۵۷ ضز‎ 

0 

٢‏ یا معاشر خ ل. 


۳ و رحب مع يمن. 


7 رای ا 


2 


مد بش خره يوه تمع یه الاس الوا یا آا ولد الله الله لا ا جع رہ 


َ‫ 
م2 
نا 


.اس 
7 
ا 
وک 


ون ۳ 


۳ 


لصوا أبا جل من بده نط عن إلى أخيه طبه و ظز ای هیال مغ يا ب ام تم لبس دَرْعَهُ عَهُ و طَليُوا له مت 
أ كوهيم ايع ده ار روید أذ میت فور اکر وو نی وا نع انح يك 
فا من ریش كر یه اه تفر یضار زد و مُعوّدِ ٤۶(‏ و عَْفٍ بی عَفْراء فال عه من ثكم 2 یبا لَْرفَكُمْ (۵) او 
نعل كر غناك أنضاة الهو وخريه فتالو] اذ ينوا إن لعا اک ريك ری لاهن یش قيعت این شون الله صلی الله 
عليه و آله أنٍ اجنوا و کرة أُنْ کون اول اه باص ار فَرَجعُوا و وَقَقُوا مواق قف ثم تقر زشول اللو صلی الله عليه و آله إلى 
Ts‏ و كان له بعُونَ سک ققال له قم یا ده فقاع بین ردبو بالسٍ ا e‏ 
آمطلب تقال له قم یا عم تم لظر ی أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فَکالَ له فم تا علیی و کان ضرع (۶) ست فَقَامُوا بين 
سول الله صلی الله عليه و آله بشیوفهغ فَقَالَ (۷) 


کہ 


Yar ص:‎ 


۱- تفت فی أعضاء الناس خ ل. 

۲- الهامه: زاس كل شی ء. 

۳- فاعتم خ ل. 

۴ عوز و معوز خ ل. آقول: فى نسخه من المصدر: عود و معود» و فى المطبوع: عوذ و معوذ و ذکرنا سابقا عن السیره انهم. 
عوف و معوذ و عبد الله بن رواحه و فی الامتاع: معاذ و معوذ و عوف» و يقال: ثالثهم عبد الله بن رواحه. 

۵- نعرفکم خ ل. 

۶ و كان أصغر القوم خ ل. 

۷- فى نسخه: و اذهبوا فاطلبوا. و فى المصدر المطبوع و المخطوط: و كان اصغرهم فاطلبوا بحقكم. 


7 


2 و مهم 5 


ل ک و ید أن کاو تور اللہ ےتا الله لا | نیع ودة ثم قا 
وله صلی الله عليه و آل را عبر علوكك بع و ال تفز لیک بشة وال لعي علیک لدب عب فووا تى 


o 
2 


لے 


ےہ و ےس سر لے رت ےہ یتید 
ا تد 2 ل کفوان کریمان لَعَنَ الله مَنْ غ وما و إِباکغ بدا رقف قف فقال هه لِکَِرٌَ 
رق نت تال اع عنامالب ا فا تر رک تک ھت آب وري انلو یت و 
ماک ها أنه له کنل یه على غتبه فق ربعن وأ 
جمیماً و حمل حمر علی یه َضَاربَا ینعی الما و کل واج نما ب ی یه و عمل مير امین عليه السلام 
علی ایب 2 عة صرب علی حلي اتقو ار لیف من اه ال علق فا یمه الفطوعة پیاره قض وب بها قامتی 
نت أَنَّ الس اء وفعت علی الْأْض مُم اعتق حفرّة و َيه ال المسیمون با علي أ ما وی الکلت RE‏ ر (۲) عشک فَحَمَلَ 


۳0 


و رصع مره زر ہے موه ع سک سس 
سه ض که قامته و ض رت عمه عت ده ساقه سَ قطا 
سپ دار ور سی 2 وو 


٥ 


یه عل تم قال یا عم ططن راک و کان عفر اطول من شيب فاحل ره رَأْسَهُ فی صذره فَضَرَبَهُ یڑ الََزْيِنينَ عَلَى رَأَيِهِ 
ہےر مغ جاه ای عة و یہ رمق جر یه و خمل بود بی (۴) رہ و علي لی توا په () رشول الله طرَ یه 
سول الله صلی الله عليه و آله واشت قال عار ول الله ی آنت و ی لد َھیدا تال بی انك اول شهید ِن أَهلٍ بی 


2 ۶ مم ے ے 


EE‏ وی بعا قال مله م ال و ای أغقاس تفن قال ابر طالب وت قول 


ص: ۵۴ 


-١‏ اسد الاحلاف خ ل. 

٢-انھر‏ خ ل بهر خ ل أقول: فى المصدر المطبوع: بهر» و فى المخطوط: أبهر. 
۳- فى المصدر المطبوع: فطنْ نصفه. 

۴- المصدر المطبوع خال عن لفظه بين. 


۵-حتی آتوا خ ل. 


3 


فال (۲) و ول اض له علیه و آله ما ری ابه الث الْعَادِى ی ری الله و زشوله و ابه ال خر فى جِهَادٍ الله لله بأ 
نہ ق رل ال أجلت عل ی عا اع جلك لاک و لكن رت على تفت نیک و قال 
اح 


رض 


1 


سو ف ال 


جَهْلٍ لَرش گا تخجلا و لا تَبطرُوا كما عجل و بطر ابا ربیعه | ئل یارب لوقع جر و علیکع ريش دوقع أ 
على من مک قت ض نم یی و یه وگ ترش هراب ختبم هم آبَاؤّهُم فخرجوا مم فرش 
إلى مر وم علی الک و الاژتیاب و الم قيش بن اود : بن الْمَغِيرَهِوَ بُو قيس ین الْمَاكهَه و الْحَارِتٌ بن زبیعه و عا 
ئن هیخب و تاش بن اميه لا وو ی آضعاب زشول ال صلی انه عليه و آله 00 لا نکی كول عر 
دهم تون السا كَئْرلَ الله الى عَلَى رَ شوله ول اون وَالِينَ فى وه توض َو هؤّلاء هو من یتک على 

اله د اله یز عکيم و ءیش علیہ الله إلى ریش فی وره هي مات تال هم آنا جازکم اذعوا ی راك 


2 


ہا 


4 


ماع 


2 
E E 


بے ےو ہے ِ لد هم و بفرعهُمْ و فك قر 0 


2 


دما الیش مَعَهُ الرَايَهُ فر له ر سول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ عُضُوا أَبْصَارَكُمْ و عَضُوا علی الوَاجدِ (۴) وکا تضلوا 


ص: ۲۵۵ 


-١‏ فى نسخه: نخلى» و فى المصدر المطبوع: نبری (نخلى خ ل) و فى المخطوط يبرى و جميعها مصحف نبزی أى نغلب عليه و 
نسلبه و هو الموجود فى سيره ابن هشام» ذكره ابن هشام فى السيره :١‏ ۲۹۰ و ذكره أيضا فى ص ۳۹۴ الا انه بدل المصرع الثانى 
بقوله: و لما تروا یوما لدى الشعب قائما و هو من قصيده اخرى. قوله: و نناضل أى نرامى بالسهام. و الحلائل: الزوجات. 

٢‏ فقال له خ ل. أقول: هو الموجود فى المصدر المخطوط. 

۳- أصحاب محمد خ ل. 

۴- هكذا فى الكتاب. و فيه وهم» و الصحيح: النواجذ بالذال كما يأتى. 


چم رف ترا ۂ إِلَى المع اء فا یا رَبّ إِنْ تهلک کرذه الِْصَابَه لا تعد (1) و 

صَابَهُ ان ری عَنْهُ و هُوٴبَ شلك الق عن وج و يول هذا یل قذ تاکز فى لب ین الملاِکہ موف قال تقد 
حا سَوْدَاء فیها برق لاخ قد وَقَعَتْ عَلَى عشکر ر شول الله صلی الل عليه و له لوغ مغ روم و سیف 
قققعه الاح م E‏ یش ی جيل عليه السلام جع و ری (۳) بالواء فد بُ (۴) بن الاج بعجایع توب 
نم ال ویلک با یرال ف فى آغضا الاس کر کل الیش رل (۵) فى می ڈرہ و قال ی آری ما لا تون إنَى أخاف الله و و 
ول الله و رین هلان أَعْمالهمْ و قال لا غاب لم الوم من لاس و( ی جار لک ما رات نان تكص على عقب 
قال ی بترى : منکم ی آری ما لا رون ای أخاف الله و الل شید لقاب ثم ال عو و جل و لو تری وی لیکو 
اْملانکة يَضْ رِبُونَ وُجُوعَهُم و أَدبارَهُْ و ذُوقُوا عَذابَ الخریق و حمل جترئیل علی لیس فَطَلبَةُ تى عاص فی البخر و ال رب 
أنْجز لی ا وعذتیی می اء ای ؤم لین و وق فی حبر أن لیس ات ای جبریل و ہُو فی یقن اقا ا 
لکم فیا یتنا یل بی عبد اله عليه السلام ا ری کان یاف أذ یف ل و لک کان یر ضَ به یه لها إلى 
رؤم قیاق وله على زمرولہ إذ ووجی رَبك إِلَى اْعلانکه ی تعکم کیو لین اموا سأَلقَى فی لوب این و 
الدعْت ب اضر برا فوق الاخناق و اضر ٹوا بتهم کل نان ال راف الْأصَابع ققد جاءث ریش يلاها و فغرقا ريد أن فی ثور 
الله و بای الله 


۱ 


ص: ۵۶ 


-١‏ لم تعبد خ ل 

"- فى الجو خ ل. 

٣‏ فرمى خ ل. 

۴- منبه بن الحجاج خ ل أقول: هو الموجود فى المصدر. 
۵- فوكزه إبليس و كزه خ ل. 


أن یم و و حرج أب بجوي بن بين المي کال لمآ ارجم( و آ تہ 


805 
و أن 


بے 


رَسُولِه إِنْ نش تفتخو اذ جاء کم الم څح و إن توا هو یز کم و إن تَعُودُوا ؟ نفد و آن تغب عَلکع فشکم َي و لز 
ےت E‏ سیت 
ریا صرب وُئجوۃ (۴) ریش مُکائتِ الَِْيمَهُ َال (۶) و ول اله صلی اللہ عليه و آله اَم ان لها رود ده ال بر 
جل بل متام فقيل نم مون و أب در نهم تربقون و الْتقَى عَمْرُو بن الججموع (۶ مع أبى هل فرب عَشژو ابا جَهْلٍ عَلَى 
ہے وجول عدر على تب فلا ین ےرہ الا هنزو علی ده رر ہے 
میت وو رس ده قلعت اللہ بن ن مود انیت إِلَى أبى جَهْلٍ و ہُو كش خط فى کید فلت الخد لله الذى 
راک کرک امہ كال ام آغزی الله عو ابن أم عبد (4) لعن الیل نے یلک 1١(‏ فلت للّه و لرشوله و ای قاتلک و وضع 


-١‏ فى المصدر المطبوع: للم ان محمّدا أقطعنا الرحم. 

۲- فى المصدر: أجنه الغداه. 

۳- فى وجوه قريش خ ل أقول و هو الموجود فی المصدر. 

۴ ثم قال خ ل. 

ه- لا یفلتنک خ ل. أقول: و فى المصدر: لا يغلبك. 

*- فى المصدر: عمرو بن الجموح و فى سيره ابن هشام: معاذ بن عمرو بن الجموح أخو بنى سلمه» و فيه: ان عكرمه ضرب على 
عاتق معاذ فطرح يده فتعلقت بجلده من جنبه» و نحوه أيضا فى الامتاع. 
۷- فتعلقت بالجلد. 

۸- حتی انقطعت الجلده خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر. 

۹- عبد آم عبد خ ل. 

۰- فی سيره ابن هشام: آخبرنی لمن الداثره اليوم. 

۱- على عاتقه خ ل. 


ا ریم لمآ له لیس شین ن 2 اص مِنْ شلک بای فی هذا الم وی ییوج من این (۵ از 00 

ات )٢(‏ بی ٤‏ كانت علی ر وھ" نت به إلى زشرول الله صلی اله علي و آله كفل را زو الله 
الاو جو رک 7 بشر (۳ نصا لاس بْنَ عبد الْمُطْلِب و عقی ِن أبى اب 
و جاء پِھعرا إِلَى ر شول الله صلی اله غليه و آله الأ ل اُفائنک اما أ قال تمم رل عله نياب پیش 59 َال ول الله 
صلی الله عليه و آله دا مِنّ الْمَلَائِكهِ ثم ال رَ سول الله صلی الله عليه و آله لباس اف نفک و ان 07 تقال جاو سول الله 
نکن سل و لکن اَم اشتکرخونی ال َو اله صلی الله عليه و آله الله ألم سک إن يكن ما َذکر عقا نالل 
بهریک علیہ ما طاجز رک قد كنت علا فم ال یا عباس نکم حاص نش الل حص مک ثم ال اف سك و ابن خی و 
ُد کان اس معَهُ آزبیینأَوةُ ین دعب مها وشول الله صلی الله عليه و آله تلا ال و سول اهلاس افد تفسک قَالَ 
با ول الله اعت اع مداق فقال 5 شول الله ا ذاک شین ٤‏ آغطان الله ینک نافد نفک و ان م آخیک قال الا س فیس لی 
مال ءَ َي الى ذعب نی (۵) ال بی الال الى لته عند ام ال پمک لت لها إن يدث (ع) على عدث افو بتکم 
فَقَالَ له 40 أ : کی و 3 آنا شال أل الاس یکی ازل الله علی زشوله فی دک يا با اب فل لِمَنْ فی آیدیکم من ری ان 


یلم اله فى وك يرا بوتكم خَیراً مما 


ص: ۲۸ 


3 


١‏ من المطیبین خ ل. 

۲- فانقلعت خ ل. 

۳- فی المصدر: أبو الیسر. 

۴- ثیاب بیاض خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر. 
۵- ذهب منی الیکک خ ل. 

۶- و قلت لها: ان حدث خ ل. 

۷- فقال العباس له خ ل. 


دل د نکم و یف کم و العف رَحیم قَالَ و إن يُرِيدُوا خياتتك فی َل )١(‏ فَقَدْ خانوا الله من بل فیک )٢(‏ تَأمكنّ مِنْهُمْ و 


اله ی کیم نع ال َشول الله صلی الله عليه و آله لعقیل تم کل لها َي أا هل : ب جشام و عه بن ويبة و شبن 


مر مر کہ م2 


ی وه ويه با )ناج لکلب و زر ټول إن عدرر الو بن العارث بن که بن أبى اعد 


0 


و ان و ان ال عقِيلُ ام زوا( فى تهامة إن كنت كذ اکا نت الْقَوْم 1۴ اکب هم یشم ول الله صلی الله 
عليه و آله مِنْ قَوْله و ان الى بذ تین و ای تبعين کل مهم یز امین سربعة و عشرین و لغ یز اعدا فجَمعُوا 
ازیو ووم فی الجبال و سَافوهمْ علی نامهم و ججمكوا انم و یل ن اض حاب رَسُولٍ اله صلی الله عليه و آله تا 
رجا فیھغ (15 تخد بن یتمه و كان باعل رول اله صلی لله عليه و آله ها و رل الیل (ع عند روب الس 
و هُوَ من بَدْرِ علی سه که ایال قنَظَرَرَ وک اللو إلى خب ني أبى ےط پت وت 
اضر لعفب باه آنا و آنت مَفُْولَانِ قال عُفْبَه عُفْمهُ ین بین فریش قال نعم أن مُحمّداً تقر (6۷ ین نظرة وَأَئْتٌ فيا ال ال رشول 


ال صلی ال علیه و آله باعل عا ا وه و 


ص: ۲۹ 


۱- لعله من النشاخ» أو تفسیر من المصنّف. 

۲- لفظه «فیکث» غير موجوده فی المصحف و المصدر. 

د المضدر: اذا لا قنازعوا: 

۴ منهم خ ل. 

۵- فرحل رسول الله صلی الله عليه و آله من بدر خ ل. آقول: و هو موجود فی نسخه مخطوطه من المصدر. 

۶ قال ياقوت فی معجم البلدان ۱: ۹۴: الاثيل تصغیر الائل: موضع قرب المدينه؛ و هناک عين ماء لال جعفر بن آبی طالب» بین 
بدر و وادی الصفراء و يقال له: ذو اثیل» و حکی عن ابن السکیت انه بتشدید الیاء و كان النبی صلی الله عليه و آله و سلم فتل 
عنده النضر بن الحارث بن کلده عند منصرفه من بدر. 

۷- فی المصدر: قد نظر الینا. 


کان اضر رجلا جمیلا عَليه م الت یت سول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ الصر , 


ہے 
- 2 


مد أشألك (۲) بالوجم بی و بيتك إا أجر: نی (۳) کر جل من فرش إن لهم نی و ان فَادَيَهُم فَادَيَْى و 
ات ل ول الله صلی لله علیہ و آله لا رجم نی و يتك له وجم مق مه باعل فاضرب عُتقةُ (۴) فقال 
ها محمد ألم تقل ا ُضبر فرش آ ون ضبر َالَو أت من ریش مات عأ ِن أل ص فُوربة لنت فى ابا 
اکر من آپیک الَّذِى تذعی له (۵) ليس مِنْها فده يا علي فاضرت لقع (۶) و ضَوَبَ عُنْقَهُ َا َل و قر الس للد 
عليه و آله النَضْرَ و عقب حافت الْأنْصَارُ أن یل الْأسَارَى كلع وا ای رَسُولٍ اله الوا ا ر شول الله قد فلا میعن و َس ؟ 
تین و هم قؤئنک و أسازاکت ۸0 ما یا رود الله وذ منم المد و طفع َال ال علیهم ما كان لب أن يون له 
1 زری کی بلق فى الأو تون عرض الا رال یب الاجر و له عیژ حكيم أو لا كنات من اللو م ر کا 
أ 


سو ۹ 


5 ۷ 


عم ذا عَظِيم توا عم علا میا ال فاطق هم أن شرا ادا و رهم و رط أنه فل یلقع فی عم تا 


و 
2 3 


بدد من بَأَحُذُوا ملهم الفداء فرضوا من یک فلا ان یوم آخدٍ قتل من آضرحاب زشول الله صلی الله عليه و آله عون (۸) 
رجا ال 


ص: ۲۶۰ 


-١‏ فأخذه بشعره خ ل. أقول: و هو الموجود فى نسخه مخطوطه من المصدر. 

۲- فى المصدر: أسألكك بالرحم الذى بينى و بينكك. 

۳ الا ما اجريتنى خ ل. أقول: مثله موجود فى نسخه مخطوطه من المصدر عندى. 

۴- زاد فى المصدر المطبوع: فقدمه و ضرب عنقه. 

۵- فى المصدر المطبوع: تدعى إليه و فيه تدعى بالياء و التاء كلتيهماء و فى المصدر المخطوط کذلک الا أن فيه «له». 
۶ فقدمه على خ ل. أقول: هذا يوافق ما فى النسخه المخطوطه الموجودہ عندنا. 

۷ و أسرتكك خ ل. آقول: فى نسختنا المخطوطه من المصدر: و اسراؤوك. 

۸ سبعين خ ل. أقول: هو موجود فى نسختنا المخطوطه من المصدرء و المتن اصوب. 


ہہ" ر َال الله عر جل فیهم أ و لا أصايئكم دی 
فَذْ أَصَبِتُمْ مثلتها بجذر قم سبع و أَسَوْثَمْ سَبْعِينَ ص ت ۳ هذا قُلْ هُوَ من عِنْدِ سکم )١(‏ بعا اسْتَرَطتُم. )¥ 
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#*[ترجمه ]تفسیر قمی: رکا نج کف ریک من بتک كك بالق وا فريقاً من لمر ليق لَكارِهُونَ و تاد ار تک فى مھ ۳۹۹ 
ی انا ماقو ا الْمَوْتِ 7 این آیه» آن بود كه کاروانی برای قریش به سوی شام به راه افتاد که 
اموال قريشيان در آن بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به يارانش دستور داد تا بیرون بيايند و آن را بگیرند و به آنان 
خبر داد که خدا یکی از این دو را وعده داده است: ہا کاروان را و یا قریش راء اگر بر ایشات پیروز شوند. سپس همراه سیصد و 
سیزده نفر بیرون آمد و هنگامی که به بدر نزديكك شد ابوسفیان در کاروان بود. هنگامی که به او خبر رسید رسول خدا صلی 
الله عليه و آله بیرون آمده تا به کاروان حمله کند» سخت در هراس افتاد و راه شام را در پیش كرفت و هنگامی که به منطقه 
له رسید» ضمضم خزاعی را با ده دینار اجير کرد و شتری جوان در اختیارش قرار داد و به او گفت: به طرف قریش برو و به 
آنان خبر ده كه محمد و گرایند گان به دين او از اهل يثرب بیرون آمدند تا به کاروان شما حمله کنند؛ به فرياد کاروان برسيد. 
ابوسفیان همچنین به او سفارش کرد که شتر ماده اش را زخمی کند و كوش آن را ببرد تا خون از آن بریزد. و لباسش را از 
جلو و از عقب پاره کند و چون وارد مکه شد چهره اش را به طرف يشت شتر کند و با صدای بلند بگوید: ای آل غالب! ای 
آل غالب! به داد کاروان حامل مشک و پارچه برسید. به داد کاروان برسید (دو بار)» اما گمان نمی برم که بتوانید به آن 


برسید. زیرا كه محمد و گروند گان به دینش از اهل یثرب بیرون آمدند تا به کاروان شما حمله کنند. 
ص: ۲۴۴ 


ضمضم با عجله به طرف مكه راہ افتاد. عاتكه دختر عبدالمطلب سه روز قبل از آمدن ضمضم در خواب ديده بود كه گوبی 
یک نفر سوار وارد مكه شده است. در حالى كه فرياد می زد: ای آل غدّرا ای آل غُدّرا صبح زود به قتلكاههايتان بشتابید. آن 
سوار در بامداد روز سوم با شترش به كوه دو کس سید وس کی راذا كود اقفو ا گر نا کید خاقد ای از 
خانه هاى قريش را نگذاشت مگر اين که تكه ای از آن به آن جا رسيد و از پایین دره مكه خون چاری شده بود. يس در 
حالت ترس و وحشت از خواب بلند شد و خبر این خواب را به عباس رساند. عباس به عتبه بن ربیعه خبر داد و عتبه گفت: این 
مصیبتی است که قريش را فرا خواهد گرفت. خبر این خواب در ميان قريش شايع شد و به ابوجهل رسید. او گفت: عاتکه این 
خواب را ندیده است» او پیامبر دیگری در ميان بنی عبد المطلب است. قسم به لات و عزی» سه روز به انتظار خواهیم نشست» 
اگر آن جه را دیده راست باشد که هیچ و اگر غير از آن بود» نامه ای خواهیم نوشت و در آن اعلام می کنیم که ؛ بنی هاشم 
دروغگوترین خانواده های عرب اعم از زن و مرد می باشند. هنگامی كه یک روز گذشت. ابو جهل گفت: اين یک روز که 
سپری شد. هنگامی که روز بعد فرا رسید ابوجهل گفت: دو روز گذشت. 


هنگامی که روز سوم سپری شد» ضمضم آمد و در دره مکه فریاد زد: ای آل غالب! ای آل غالب! به داد کاروان حامل مشک 
و پارچه برسید (دو بار) و گمان نمی كنم که بتوانید به آن برسید» جه محمد و گروند گان جوان به دين او از اهل يثرب بیرون 
آمدند تا به کاروان حامل بهترین اموالتان حمله کنند. مردم مکه به داد و فریاد پرداختند و برای بیرون آمدن برای جنگ آماده 


شدند. مُھیل بن عمرو و صفوان ابن اميه و ابو البختری ابن هشام و مته و نبیه پسران حجاج و نوفل بن خویلد» بلند شدند و 


گفتند: ای گروه‌های قریش ! به خدا قسم مصیبتی بز ركك تر از این مصیبت بر شما نازل نشده است كه محمد و پیروان او از اهل 
يثرب به كاروان حامل اموال كران بهاى شما حمله کنند. به خدا قسم» همه مردان و زنان قريشى درا ين کاروان از بيست درهم 
گرفته تا بیشتر بيشتر» سهيم هستند و در این ين كاروان اموالى دارند و طمع و جشم داشتن تن محمد به اموال شما 


ص: ۲۴۵ 


و بستن راہ تجارت بر شماء موجب خفت و خوارى شما است» يس بيرون بياييد. صفوان بن اميه پانصد دینار جهت لشكر کشی 
پرداخت و سهيل بن عمرو نيز همین مبلغ را يرداخت كرد و کسی از بزرگان قريش نماند» مگر اين كه مبلغى پول را پرداخت 
کرد. آنان مركبهايشان را جه س رکش و جه رام برای حر کت آماده كردند در حالى که خشمگین بودند. چنان که خداى عز 
و جل فرمود: احَرَجُوأ من دیارهم بَطرا ورئاء النّاس) - - انفال/۴۷. -[ از خانه هايشان با حالت سرمستى و به صرف نمايش به 
مردم خارج شدند و (مردم را) از راه خدا باز مى داشتند]. عباس بن عبدالمطلب و نوفل بن حارث و عقيل بن ابوطالب با آنان 
بيرون آمدند و كنيز كان آواز خوان را با خود آوردند و شراب مى خوردند و بر سنج مى كوبيدند. رسول خدا صلى الله عليه و 
آله و سلم با سیصد و سيزده مرد جنگجو بيرون آمد و هنگامی كه به بدر نزديكك شد» شبانه بَسیس ابن ابو زعباء و عَدىٌ بن 
عمرو را برای گرفتن اطلاعات درباره كاروان فرستاد. آن دو به آب بدر رسيدند و شترهايشان را در آن جا پیادہ کردند و از 
آب نوشيدند. در آن جا دو زن در حال مشاجره بر سر يكك درهم بودند. يكى از آنان گفت: كاروان قريش ديروز در فلان جا 
فرود آمد و فردا این جا فرود خواهد آمد و من برای آنان کار می كنم و درهم تو را به تو خواهم داد. فرستاد گان به سوى 
رسول خدا صلی الله عليه و آله» بازكشتند وآن جه را شنيده بودند به وى باز گفتند. ابو سفيان با كاروان آمد و هنگامی که 
نزديكك بدر رسيدء از كاروان سبقت كرفت و به تنهایی حركت کرد تا اين كه به چاه‌های بدر رسيد. مردى از قبيله مُهَینه آن 
جا بود كه به او مجدی جهن می گفتند. به او گفت: ای مجدی! آيا از محمد و يارانش خبردارى؟ گفت: خير. كفت: قسم به 


لات و عزی» اگر خبر محمد را از ما پنهان کنی! قریش تا ابد دشمن تو خواهد مان 
ص: ۲۴۶ 


زيرا كه همه قريشيان چیزی درا ين كاروان دارندء از بيست درهم به بالاء يس از من پنهان مكن. گفت: به خدا قسم خبرى از 
محمد ندارم. محمد و يارانش با باز ركانان جه كار دارند. فقط من امروز دو نفر سوار ديدم كه اين جا آمدند وازاين آب 
نوشيدند و شترانشان را در اد ین جا فرود آوردند و بازكشتند و من نمی دانم جه كسانى بودند. ابوسفیان به جایگاہ بستن 

شترانشان آمد و فضله شتران را با دستش تکه تکه کرد. در آن هسته‌ای یافت و گفت: این علف بثرب است. به خدا قسم آنان 
جاسوسان محمد بودند. شتابان ب رگشت و دستور داد که کاروان را به سوی ساحل دریا ببرند و راہ را ت رک کردند و با سرعت 
و شتاب راہ افتادند. جبرئیل بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نازل شد و به وی خبر داد که کاروان فرار کرد و قریش 
آمده است تا از کاروانش دفاع کند و به او دستور جنگ و وعده پیروزی را داد. پیامبر صلی الله عليه و آله» در ص فرا فرود 
آمده بود. ایشان دوست داشت انصار را مورد آزمایش قرار دهد زیرا که آنان در شهر خودشان» به وی وعده باری و نصرت 
داده بودند. به آنان خبر داد که کاروان فرار کرده و قريش برای دفاع از کاروان در حرکت است و خدا مرا به جنگ با آنان 


دستور داده است. یاران رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در ترس و وحشت افتادند و ترسی بز رگ بر دل آنان مستولی 


گشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله» فرمود: نظرتان چیست؟ ابوبکر از جا برخاست و گفت: ای رسول خدا! این قريش است 
و غرور و خودبينى آن. از هنگامی كه كفر ورزيده است» هيج كاه ايمان نیاوردہ است و از هنگامی كه عزت يافته. هیچ كاه 
ذليل و خوار نشده استء و ما هيج كاه در لباس جنكك بيرون نمى آييم. رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمودند: بنشين. 
پس نشست و ايشان فرمودند: به من بگویید جاره جيست؟ عمر به پا خاست و مانند سخنان ابو بكر را تكرار كرد و ايشان 
فرمودند: بنشین. سپس مقداد که رحمت خدا بر او باد از جای بلند شد و گفت: ای رسول خدا! اين فر ن است و غرور و 
خودبینی آن. و ما به تو ایمان آورده ایم و تو را تصدیق کرده ايم و گواهی دادیم که آن جه را از نزد خدا آورده ای حق 
است. به خدا قسم اگر به ما دستور دهی در ميان اخگر سوزان يا خارها راہ برويم» با شما راه می رویم و آن جه را که بنی 
اسرائیل به موسی گفتند: لاقف آنت و 


ص: ۲۴۷ 


ربک فَفَاتِلا نا ماهتا قَاَدُونَ؛ - . مائده / 7 - (تو و پروردگارت برويد و جنگ كنيد كه ما همین جا می نشينيم) را به تو 
نمی كوييم؛ بلكه می كوييم: تو و پرورد كارت به جنگ برويد و ما همراه شما می جنگیم. پیامبر صلی الله عليه و آله برای او 
دعای خیر کرد و او نشست. سپس فرمودند: نظرتان را به من بگویید. سعد ابن معاد از جا برخاست و كفت - ای رسول خدا! - 
يدر و مادرم فدایت شوند» گویی می خواهی نظر ما را بدانی. فرمودند: بلی. گفت: شاید برای امری بیرون آمده ای که دستور 
انجام غير از آن را یافته ای؟ فرمودند: بلی. گفت: يدر و مادرم فدایت شونده ای رسول خدا ما به تو ایمان آورده ایم و تو را 
تصدیق کرده ایم. به هر جه می خواهی به ما دستور ده و هر جه را می خواهی از اموال ما بردار و هر جه را می خواهی از آن 
باقی بگذار. چیزی که از آن بر می داری» برای من دوست داشتنی تر است از آن جه که وا می نهی. به خدا اگر دستور دهی 
وارد این دريا شویم» همراه شما وارد می شویم. پیامبر صلی الله عليه و آله برای او دعای خير کرد. سپس سعد گفت: ای 
رسول خدا! يدر و مادرم فدایت شوند» به خدا قسم من قبلا اين راه را طی نکرده بودم و آشنایی با آن ندارم و ما در مدینه 
قومی را به جا گذاشتيم که در جهاد در كنار شما از آنان قوی‌تر نیستیم و اگر می دانستند كه جنگ در پیش است در شهر 
نمی ماندند. ما شتران را برای تو آماده می کنیم و به مصاف دشمن می رویم. جه ما در هنكام کارزار ثابت قدم هستیم و در 
هنكام جنگ به یاری شما می شتابیم و ما اميد داریم که خدا چشم تو را به وسیله ما روشن کند. اگر چیزی که دوست داری 
حاصل شود. آن همان چیزی است که می خواهیم و اگر اتفاق دیگری بیفتد. بر شترت می نشینی و به قوم ما می پیوندی. 
سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: يا اين که خدا اتفاقات دیگری را يديد بیاورد. گویی کشته شدن فلانی و 
فلانی را در این جا و این جا و کشته شدن ابو جهل و عتبه بن ربیعه و شیبه بن ربیعه و متبه و نبيه پسران بنی حجاج را می بینم 
چرا كه خداوند تبا رک و تعالی» یکی از اين دو پیروزی را (یا به دست آوردن کاروان و با دست يافتن به قریش) به من وعده 
داده است و خدا هیچ كاه خلف وعده نمی کند. سپس جبرئیل عليه السلام با این آيه بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
نازل شد: «کما جک ربك من يبتك بالْحَقٌّه تا: َو كرة الْمَجْرمُودَا. پس از آن رسول خحدا صلی الله عليه و آله دستور 
حرکت دادند تا این که در هنگام شب در كنار چاه بدر فرود آمدند و آن همان عدوه شامیه بود. سپس قریش آمد و در عدوه 


یمانی فرود آمد و برد گان خويش را فرستاد 


ص: ۲۴۸ 


تا از آب بردارند. یاران رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آنان را گرفتند و اسير کردند و به آنان گفتند: شما كه هستيد؟ 
گفتند: ما برد گان قريشيم. گفتند: كاروان كجا است؟ گفتند: خبری از آن نداريم. پس شروع به زدن آنان كردند. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم در حال نماز بودند و يس از اتمام نماز فرمودند: اگر حقیقت را به شما بگویند» آنان را می زنيد و 
اگر به شما دروغ بگویندہ آنان را رها می كنيد! آنان را نزد من بياوريد. يس آنان را آوردند. به آنان فرمودند: شما كه 
هستيد؟ كفتند: اى محمد! ما برده قريشيم. فرمود: تعداد آنان جند است؟ كفتند: از تعدادشان جيزى نمىدانيم. فرمود: جند تا 
شتر در روز می کشند؟ گفتند: نه تا ده شتر. فرمود: نهصد تا هزار نفرند. فرمود: جه كسانى از بنى هاشم در بين آنان هستند؟ 
گفتند: عباس بن عبدالمطلب و نوفل ابن حارث و عقيل بن ابوطالب. رسول خدا صلی الله عليه و آله» دستور داد آنان را زندانی 
کنند و این خبر به قريش رسيد و به شدت به هراس افتادند. عُتبه بن رَبیعه با ابو بخترى ابن هشام ملاقات كرد و به او گفت: 
اين تجاوز را می بينى؟ به خدا قسم من جاى پایم را نمی بينم. ما براى دفاع از كاروانمان بيرون آمدیم و این كاروان نجات 
يافته است و اكنون برای ظلم و تجاوز آمده ایم. به خدا قوم متجاوز هيج كاه رستگار نمی شوند. من دوست داشتم همه اموال 
بنى عبد مناف از بين برود و ما اين راہ را نرويم. سيس ابو بخترى به وى گفت: تو از سروران قريش هستى؛ به ميان مردم برو و 
ہے سو سس و سس ہت 
ای وہای شم ره هی کی و کسی ا او اه کسی ار ل لاف ار بسيو اور سو تا او شر 
ماوع ام سد a‏ سس سم ع ہہ سسجت 
و ديدم كه سپری را بيرون آورده بود. به او گفتم: همانا ابو وليد مرا با نامهاى از جانب خود فرستادہ است. ابوجهل به خشم 
آمد و سپس گفت: عتبه کسی غير از تو را نيافت؟ به وى گفتم: به خدا قسم اگر کسی دیگر غير از او مرا می فرستاد» نمی 
آمدم. ابو ولید» سرور قبيله است. بار دیگر به خشم آمد و گفت: می گوبی سرور قبيله؟! گفتم: من می گویم 


ص: ۲۴۹ 


و همه قريش می گویند كه او خسارت کاروان راو آن جه را محمد در منطقه نخله گرفته است» به همراه خون ابن حضرمی به 
كردن گرفت. يس كفت همانا عتبه زبان درازترین مردم و سخنورترین آنان است و برای محمد تعصب می ورزد. جه او از 
بنی عبد مناف و پسرش همراه او است و می خواهند روحیه مردم را تضعیف کنند. نه» به لات و عرٌّی قسم او را رها نمی کنیم» 
تا این که در پثرب به وی حمله کنیم و آنان را اسير کنیم و آنان را به زور وارد مکه کنیم. بايد اين خبر بین همه عرب‌ها منتشر 
شود و هیچ کس بین ما و کالاهایمان نیست که از آن بترسیم. خبر تعداد بسیار زياد قريش به اصحاب رسول خدا صلی الله عليه 
کے ی سس ی ره ہے رت مس سم ی 
سپ ر اد نیون ریک م فاستحجات ب کم آنی E‏ الى تق الْعلالکه مزدفین ۰ * وما عله الله با ُغْری وَلتَطمَيْن به 
بكم وما اضر لا من عند الله إنَّ ال زیر حکیم» هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله» وارد شامگاه شد و شب او را 
فرا گرفت. خدا خواب را بر اصحابش مسلط کرد و خدای تبا رک و تعالی آب را بر آن‌ها فرود فرستاد و فرود آمدن رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم در جایی بود که پاها در آن استوار نمی شد (زمین شنزار بود). پس خدا باران را بر آنان فرو فرستاد و 
سی ره تاه ان CE‏ راہ ساره مه اش وا بت إذْ ینیم لاس امه مه رل علیکم ٹن 
امہ O‏ شک زكر لاه و اين از آن رو بود که برخی اصحاب پیامبر صلی لاف و آله» محتلم 


شدند ١‏ «ولیزبط عَلَى فلوبكم و رشت تيت به الأقدَام» باران نازل شدہ بر قريش مانند آب جاری شده از مشکٹ: فراوان بود. ولى بر 
کی وھ سس مت جس 2ه س ےت 


قریشیان افتاد. آنان به نوبت 
ص: ۳۵۰ 


نگهبانی می کردند و از حمله شبانه در هراس بودند. رسول خدا صلی الله عليه و آله» عمار بن باسر و عبدالّه بن مسعود را 
فرستاد و به آنان فرمود: در ميان قوم نفوذ كنيد و خبرهایشان را برایم بياورید. آنان در ميان سربازهایشان كشت زدند و فقط 
حالت ترس و وحشت را در ميان آن‌ها دیدند» به طوری که چون اسب می‌خواست شیهه بکشد» لب زيرين خود را ثابت نگاه 
می‌داشت (یعنی از ترس اين که دشمن بفهمد. سر و صدای زیادی به راه نمی‌انداخت). در این میان» شنیدند که متته بن 


حجاج این شعر را می سرود: 
گرسنگی نمی گذارد شب را بخوابيم» گریزی نیست جز اين که بميريم یا بمیرانیم 


و ضر ری اک 
الرَّعْب) هنگامی كه صبح شد» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اصحابش را آماده كرد و درارت تش او دو اسب مادیان 
بود: ماديان زبير بن عوام و ماديان مقداد. و در ارتش او هفتاد شتر بود كه به نوبت سوار آن‌ها می شدند. رسول خدا صلى الله 

عليه و آله و على بن ابی طالب عليه السلام و مرثد ب بن ابو مرثد غنوى به نوبت بر يكك شتر سوار می شدند و این شتر از آن 
مرثد بود. اما در ارتش قريش جهار صد ماديان بود. رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم اصحابش را در برابر خود آماده 
جنگ ساخت و فرمود: نگاه‌هایتان را يايين بيندازيد و آغاز كننده جنگ نباشيد و هيج كس لب به سخن نگشاید. هنكامى كه 
قريشيان» تعداد كم ياران رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم را دیدند ابوجهل گفت: آنان یک لقمه بیشترنیستند (أكله رأس 
- غذاى یک نفر) و اگر ما بردگان خود را برای جنگ با آنان بفرستیم آنان را با دست خالى از بين خواهند برد. غتبه بن 
ربيعه گفت: آيا كمين و نيروى كمكى برای آنان می بينى؟ سپس عمرو بن وهب جُمَحى را فرستاد و او سوار دلاورى بود. وی 
با مادیان خویش دور ارتش رسول خدا صلی الله علیدر آله گشتی وذ سپس به سوی دره رفت و از آن جا نگاہ کرد و به 
سوی قریش بر گشت و گفت: آنان كمين و نیروی کمکی ندارند» اما شتران آبکش یثرب. مرگ را با خود آورده اند مگر 
نمی بینید که لال و گنگ هستند و حرف نمی زنند و چگونه مانند مارها به خود می پیچند 


ص: ۲۵۱ 


و پناهی جز شمشيرهايشان ندارند؟ من گمان می برم كه آنان فرار نخواهند کرد. مگر اين كه كشته شوند. يس نظرتان را ارائه 
دهید. ابوجهل گفت: تو دروغ می گوبی و ترس به دلت راه یافته و هنگامی که شمشیرهای اهل يثرب را دیده‌ای» شش شش هابت 
باد کرده است. (زهره ترک شده‌ای). هنگامی که اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم» شمار زياد قريش و نیرو و 


قدرت ایشان را دیدند. به شدت ترسیدند. خداوند تبارک و تعالی اين آيه را بر رسول خویش نازل کرد: «وّان جَتَجُوأً لسْلم 


اخ لها وت کل عَلَى اللہ و خدا می دانست كه آنان هيج كاه به صلح متمايل نمی شوند و آن را نمی يذيرند» بلكه خداى 
سبحان می خواست دل‌های اصحاب پیامبر را آرام کند و قوت ببخشد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پیکی به قریش 
فرستاد و گفت: ای قریش! من از این كه جنگ را با شما آغاز كنم به شدت متنفرم. بگذارید با ديكر قبايل عرب بجنگم و اگر 
راست بگویم» در چشمان شما والا۔ترینم و اگر دروغگو باشم» گر گان (راهزنان) عرب به حساب من خواهند رسید. يس 
بركرديد. عتبه گفت: به خدا قسم» قومى كه این پیشنھاد را رد كنند» هيج كاه رستگار نمی شوند. سپس بر شترى سرخ رنكك 
سوار شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به او نگاه کرد در حالى كه در ميان ارتش قریش در حال حركت بود و 
آنان را از جنگ باز می داشت. ايشان فرمودند: اگر خيرى نزد کسی باشدہ نزد صاحب آن شتر سرخ است و اگر از وى اطاعت 
کنند» سر عقل آمده اند. عتبه آمد در حالى كه می گفت: ای گروه قریش! گرد هم آیید و با يكديكر مشورت كنيد. سپس در 
ميان آنان سخنرانی كرد و گفت: گشادہ دستى و بركت و فراخیء روزى شمايان باد. ای گروه قريش! فقط امروز به حرفم 
كوش دهيد و تا ابد از من سرپیچی كنيد. به مكه بركرديد و شراب بنوشيد و زنان زيبا را در آغوش گیرید» چرا كه محمد 
رابطه خویشاوندی ہا شما دارد و او پسر عموی شما است. فقط كاروانى را در نخله از شما كرفته و همجنين خون بهاى ابن 
حضرمی را از او می خواهيد. او هم پیمان من است و من آن خون بها را می يردازم. هنگامی كه ابوجهل اين سخن را شنيد به 
خشم آمد و گفت: همانا غتبه زبان درازترين و سخنورترين مردم است و اگر قريشيان با سخنان او بر گردندہ او تا ابد سرور و 
آقاى قريش خواهد بود. سپس گفت: ای غتبه! تو شمشيرهاى فرزندان عبدالمطلب را ديدهاى و ترسيده ای و ششهايت باد 
كرده است (يعنى زهره ترک شده اى) و تو اكنون مردم را به با زگشت دستور می دهى در صورتى كه ما انتقام و خونخواهى 
خويش (كسى كه بايد از او انتقام بگیریم) را با چشمان خود ديده | يم. عتبه از شتر خود بياده شد و به ابو جهل حمله کرد در 
حالى كه ابوجهل بر ماديان سوار بود. او موی سر ابوجهل را كرفت و مردم گفتند: او را می كشد. يس ماديان او را پی کرد و 
گفت: آيا کسی مانند من ترس به دل راه مىدهدء و قريش خواهد دانست جه کسی يست تر و یُزدل است و كدام یکی از ما 


قومش را به فساد در رای كشانده است. 

ص: ۲۵۲ 

کسی به جز من و تو به سوى مركك حتمی و منحوس نمی رود. سپس گفت: 

اين است گناہ من و قدرت انتخاب نیز در آن است. و هر كناهكار دست به دهان خويش دارد 
(يعنى مسئوليت كارش را خود می پذیرد و به كردن می گیرد) 


سپس موی سر ابوجهل را كرفت و شروع به كشيدن كرد. مردم دور او تجمع کردند» و گفتند: ای ابو وليد بر حذر باش» خدا 
را خدا را؛ روحيه مردم را خراب مكن و آنان را دلسرد نگردان و از جيزى نهى نکن كه آغاز كننده اش خودت باشى. و 
ابوجهل را از دست او نجات دادند. سپس عتبه به برادرش شيبه و يسرش وليد نگاہ كرد و گفت: يسرم برخیزا سيس برخاست و 
زره پوشید و برای وى كلاه خود خواستند که به اندازه سرش باشد. اما برای سر بز رگ او کلاه‌خودی نيافتند. با دو عمامه سر 
خود را پوشاند و شمشیری را گرفت و او و برادرش و پسرش جلو آمدند و با صدای بلند گفت: ای محمدا همتایان ما را از 


قریش بیرون بباور. سه نفر از انصار یعنی غود و معوّد و عوف پسران عفراء بیرون آمدند. عتبه گفت: شما که هستید» نسبت 


خود را بگویید تا شما را بشناسیم؟ گفتند: ما فرزندان عفراء هستیم» ياران خدا و ياران رسول او صلی الله عليه و آله و سلم. 
گفت: بر كرديد» ما شما را نمی خواهیم» بلكه همتايان ما از قريش را می خواهيم. رسول خدا به دنبال آنان فرستاد تا بر گردند. 
آنان بر گشتند و دوست نداشت که حمله اول با انضار باشد. آنان بر گشنند و در جایگاه هافق خودشان قرار گرفتند. سيش 
رسول خدا ص صلی الله عليه و آله و سلم به عبیده بن حارث ابن عبد المطلب که هفتاد سال عمر داشت نگاه کرد و به وى 
فرمود: برخیز ای عبیده! او با شمشیر در برابر رسول خدا برخاست. سپس به حمزه ابن عبد المطلب نگاه كرد و فرمود: برخیز 
عمو! و سپس به امير مؤمنان عليه السلام نگاه کرد و به او فرمود: برخیز ای علی! و على عليه السلام کوچک ترین آنان بود. 


Yar ص:‎ 


حقتان را كه خدا برای شما قرار داده است» بگیرید» چرا که قريش با غرور و تكرش آمده است و می خواهد نور خدا را 
خاموش نماید و خدا اصرار دارد که نورش کامل شود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم گفتند: ای عبیده! تو با 
عتبه بجنگ و به حمزه فرمود: با شیبه بجنگ و به على عليه السلام فرمودند: با ولید بن عتبه بجنگ. سپس پیش رفتند تا این که 
به قوم قريش رسیدند. عتبه گفت: شما که هستید؟ خودتان را معرفی كنيد تا شما را بشناسیم. عبيده گفت: من عبیده بن حارث 
بن عبدالمطلب هستم. عتبه گفت: تو همتایی بز رگوار هستی. اینان که هستند؟ گفتند: حمزه ابن عبد المطلب و على ابن ابو 
طالب» يس گفت: همتایان بز ر گواری هستند» خدا لعنت کند هر كه ما و شما را در این موضع قرار داده است. سپس شیبه به 
حمزه گفت: تو که هستی؟ گفت: من حمزه ابن عبد المطلب» شير خدا و شير رسولش هستم. شیبه به وی گفت: تو در برابر 
شير هم پیمانان قرار گرفته ای. يس ای شیر خداء حمله ات را به ما نشان ده. يس غبیده به عُتبه حمله كرد و ضربه ای بر او وارد 
کرد که سرش را با آن از هم شکافت و عتبه پای عبيده را زد و آن را بريد و هر دو بر زمين افتادند. حمزه به شیبه حمله کرد و 
با شمشیرهایشان به مبارزه پرداختند تا این که اين شمشیرها لب پر شدند و هر کدام از آنان ضربه طرف دیگر را با زره دفع 
می کرد و امير مؤمنان عليه السلام به ولید بن عتبه حمله کرد و شانه اش را زد و شمشیر از زیر بغلش در آمد. - على عليه 
السلام فرمود:- ولید دست راست بریده اش را برداشت و آن را بر سرم کوبید تا جایی كه گمان بردم آسمان بر روی زمین 
افتاد..شیس: مره و شببه در گر شد تن مسلمانان گفسد: ای غل امک تمی سی چک ان سک تفس عموت رابرننده 
است؟ على عليه السلام به وی حمله کرد و گفت: عمو» سرت را يايين بیاور. حمزه بلندتر از شیبه بود. حمزه سرش را در سینه 
اش فرو برد و آن كاه على عليه السلام ضربه‌ای به سر شیبه وارد آورد که آن را به دو نيم کرد. سپس به طرف عتبه که هنوز 
جان داشت. به راه افتاد و او را خلاص کرد. حمزه و على عليه السلام غُبیدہ را حمل کردند تا این که پیش رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم آمدند. رسول خدا به او نگاه کرد و بغض گلویش را گرفت. عبیده گفت: يدر و مادرم فدایت شوند ای 
رسول خدا! آيا من شهید نیستم؟ فرمودند: بلی تو نخستین شهید اهل بیتم هستی. سپس فرمودند: اگر عمویت زنده بود» می 
دانست که من شایسته ترم به آن جه که او گفت. عبیده گفت: کدام عمو از عموهایم را می گویی؟ فرمود: ابوطالب آن جا که 


می گوید: 


ص: ۳۵۴ 


قسم به خانه خداء شما دروغ می گویید. چون ما برای دفاع از او بجنكيم و پیکار کنیم؛ محمد هيج كاه شکست نمی خورد. 
و هيج كاه او را تسلیم شما نمی كنيم» مگر پس از اين كه پیرامون او كشته شويم و فرزندان و همسرانمان را فراموش كنيم. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: مگر پسرش را نمی بينى كه مانند شير دلاور نزد خدا و رسولش می 
جنگد و پسر دیگرش در سرزمین حبشه در حال جهاد در راه دا است. عبیده گفت: ای رسول خدا! آنا در اہ حالت بر من 
خشمگین شدی. فرمودند: من بر تو خشمگین نشدم بلکه عمویم را به ياد آورده ام و دلم به خاطر آن گرفت. ابوجهل به 
قريش گفت: عجله نکنید و ناسپاسی نکنید چنان که فرزندان ربیعه به وسیله اهل يثرب بر شما تکبر ورزیدند. آنان را مانند 
چهار پایان بکشید و سر ببرید. از قریشیان شروع كنيد و آنان را غافلگیر كنيد تا اين که آنان را وادار کنیم وارد مکه شوند و 
آنان را با گمراهی ای که داشتند آشنا سازیم. گروهی از جوانان قريش در مکه به اسلام گرویده بودند. پدرانشان آنان را 
زندانی کردند و با قریشیان به سوی بدر بیرون آمدند در حالی که شک و تردید داشتند. از جمله آنان قيس بن ولید بن مغیره 
و ابو قيس بن فاکهّه و حارث بن ربیعه و علی بن اميه بن خلف و عاص بن میّه بودند. هنگامی که دیدند تعداد یاران رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم اند ک است. گفتند: اينان بیچاره اند دینشان آنان را فریفته است و الان کشته خواهند شد. خدا 
این آيه را بر رسول خويش صلی الله عليه و آله و سلم نازل كرد: داد قول اون وَالَِّينَ فى لوبهم ررض َو -ؤلاء دِينهُم 
ومن بک گل عَلَى الله فا الله زیر حکیم» و ابليس كه لعنت خدا بر او باده به صورت سراقه بن مالک در آمد و به آنان گفت: 
من يار شما هستم. يرجمتان را به من دهيد. يس به او دادند. ابليس شياطين خود را آورد تا به وسيله آنها اصحاب و ياران 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را بترساند و هراس را بر آنان مجسم سازد و ترس و وحشت در دل آنان بیاندازد. 
قريشيان آمدند در حالى كه ابليس پیشاپیش آنان بود و يرجم در دست او بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله» به او نگاه كرده 
و فرمودند: نگاه‌هایتان را پایین بياوريد و لبهايتان را كاز بگیرید (يعنى مقاومت كنيد و ثابت قدم باشيد) و شمشيرهايتان را 


بيرون نیاورید 


ص: ۲۵۵ 


مگر این كه به شما اجازه دهم. سپس دستش را به سوى آسمان بالا برده و فرمودند: پرورد گارا! اگر این گروه اندک از بین 
برود کسی تو را پرستش نخواهد کرد و اگر بخواهى مورد پرستش قرار نگیری» مورد پرستش قرار نخواهى گرفت. سپس 
برای چند لحظه ای بی هوش شد. يس به هوش آمد و در حالى كه عرق را از صورتش خشكك می کرد فرمود: اين جبرئیل 
است كه آمده و برای شما هزار نفر از فرشتگان صف كشيده را با خود آوردہ است. - گفت:- يس نگاہ كرديم و ناگھان 
ابری سياه كه داراى برقى درخشان بود» بر روى ارتش رسول خدا صلی الله عليه و آله. سايه افكند و هاتفى كه می گفت: ای 
حيزوم بياء ای حيزوم بيا. يس از آن صداى به هم خوردن سلاح را از هوا شنيديم و ابليس به جبرئيل عليه السلام نگاه کرد و 
ا Se e‏ 
ےجب و کت ی ےریت روش تہ من از خدا 
می ترسم و اب ہز بت جج ہو رخ اذ رین لَهُم السیطانْآغعالهم وَقَالَ لا الب کم الوم من 
لاس وا ی جار لکم گا ترا.ت الِْدَان تکص علی عقببه وال إِنَى بری2 نکم ای أَرَى ما لا م نی اف الله وله دید 


العقاب؛ سپس خداى عز و جل فرمود: اوَلَوْ تَرَى 3 يتَوَفَى الّذِينَ كَمَرُوأ الْملآئِكةُ يَض رِبُونَ وجُوهَهُمْ وَأَدْتَارَُمْ وَذُوقُوا داب 
العریق». سپس جبرئیل به ابلیس حمله کرد و او را تعقیب كرد تا این که ابلیس در دريا غوطه ور شد و گفت: پرورد گارا! 
وعده ات را نسبت به من عملی كن و مرا تا روز قيامت زنده نگاهدار. در حدیث آمده است که ابلیس در حالی که پا به فرار 
می گذاشت. به جبرئيل عليه السلام رو کرد و گفت: آيا نظرتان درباره فرصتی که به ما داديد» تغییر یافت؟ به امام صادق عليه 
السلام گفته شد: آيا می ترسید او را بکشد؟ فرمودند: خیر. بلکه نزدیک بود به او ضربه ای بزند كه روز قیامت موجب ننگ او 
باق ات تنا لی سال قد موی رمق عویش سی الله لوه و aS‏ که إلى الماک ان 
تعکم کنو الِّينَ توا الق فی قوب الَدِينَ کرو لغب قاض ربا وق الئاق واضریو مهم کل بان بنان یعنی سر 


انگشتان» چرا که قريش با همه تکبر و خودبینی آمده بود و قصد داشت نور خدا را خاموش نمايدء اما خدا اصرار دارد 
ص: ۲۵۶ 


نورش را به كمال برساند. ابوجهل از ميان دو لشگر بیرون آمد و گفت: خدایا! همانا محمد صله رحم را بریده است و چیزی 
را برای ما آورده كه نمی شناسیم. وى را امروز به هلاكت برسان. خداوند اين آيه را بر رسول خویش نازل کرد: «إن تشتفتځواً 
فد جاء کم انم وان توا هو یز کم وان تَعودوأ تغذ ون تفن عنکم کم شینا ولز كَثْرَتْ وا الله مع المزمنین». سپس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مشتی از سنگریزه برداشت و بر چهره های قريش ياشيد و فرمود: ننگ باد بر این چهره 
ها. خدا بادی را برانگیخت و به سوی قريش فرستاد و شکست در ميان آنان افتاد. رسول خدا صلی الله عليه و آله» فرمودند: 
خدایا! نگذار فرعون این امت. ابوجهل بن هشام نجات يابد. يس هفتاد نفر از آنان کشته شدند و هفتاد نفر به اسارت در آمدند 
و عمرو بن جموح به مصاف ابوجهل رفت. عمرو به ران ابوجهل ضربه‌ای زدہ و ابوجهل ضربه‌ای به دست عمرو زد و آن را از 
بازو جدا کرد به طوری که به تکه ای از پوست آویزان شد. عمرو ياي را روی دست بریده‌اش گذاشت و به بالا پرید تا این 
که آن تکه يوست قطع شد و دستش را پرتاب کرد. عبدالله بن مسعود گفت: به ابوجهل رسیدم در حالی که در خون خويش 
می غلتید. گفتم: خدا را سياس می گویم که تو را رسوا کرده است. او سرش را بالا آورد و گفت: خدا برده پسر مادر برده را 
رسوا کرد. وای بر توه عاقبت از آن کیست؟ گفتم: برای خدا و رسولش است و من تصمیم دارم تو را بکشم و پایم را روی 
گردنش گذاشتم. يس گفت: ای شبان بی مقدار! تو پایت را جایی گذاشته ای که نباید بگذاری. 


ص: ۲۵۷ 


قسم به خدا امروز هیچ چیزی شدیدتر و سخت تر از کشته شدن من توسط تو نیست. شایسته است که کسی از پاکیز گان يا 
مردی از هم پیمانان مرا بکشد. پس كلاه خود او را کندم و او را کشتم و سرش را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
بردم و عرض کردم: ای رسول خدا! مژده باد تو ره این سر ابوجهل بن هشام است. پس به نشانه تشکر از خدا سجده کردند و 
سپس ابو بشر انصاری» عباس بن عبدالمطلب و عقيل بن ابو طالب را اسير کرد و آنان را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آورد. رسول خدا به وی گفت: آيا کسی برای غلبه بر آنان به تو کمک کرد؟ گفت: بلی» مردی با لباس سفید. رسول نخدا 
صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمودند: او از فرشتگان بود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به عباس فرمودند: خودت و 


برادر زادہ ات را نجات ده. عباس گفت: ای رسول خدا! من اسلام آورده بودم» اما قوم از من کراهت داشتند. رسول خدا صلی 


الله عليه و آله فرمودند: خدا به اسلام تو داناتر است و اگر آن جه را می گوبی حق باشد» خدا به تو پاداش می دهد و اما 
ظاھراً تو بر عليه ما بودى. سيس فرمود: ای عباس! شما با خدا دشمنى كرديد و خدا نیز با شما دشمنى كرد. سپس فرمودند: 
خودت و برادر زاده ات را نجات دہ. عباس جهل اونس طلا با خود آورده بود. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله» آن را به 
غنيمت كرفت. هنكامى که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به عباس فرمود: خودت را نجات ده گفت: ای رسول خدا! 
آن را به عنوان فديه ام حساب كن. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خير. آن جيزى است که خدا از تو به ما 
رسانده است. فديه آزادى خود و برادرزاده ات را بده. عباس گفت: به جز يولى كه از دستم رفت» يولى ندارم. فرمود.دارى! 
پولی را كه نزد ام فضل در مكه گذاشتی و به او گفتی: اگر اتفاقى برايم بيفتد آن را بين خودتان تقسيم كنيد. و سيس به او 
گفت: ےرہ کے تو ايت ركذا امام على وش ہے يس خدا اين آيه را بر 
70 وس نارق کا لواف فل لمن نی اک من الأشرى إن یلم الله فی ویک یا بتکم یا مھا 


ص: ۳۵۸ 


َد مك ویفیز كم وال غَفُورٌ رَحیمْ» سپس فرمود: «وّان ُریڈُواً خاتمک: درباره على عليه السلام ققد او الله من قبل 
نکن مِنْهُم وَاللَهُ علِيمٌ عکیم». سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله» به عقيل فرمود: ای ابو يزيد! همانا خدا ابوجهل ابن هشام 
و عتبه بن ربيعه و شيبه بن ربيعه و مته و نبيه يسران بنى حجاج و نوفل بن خويلد را كشت و سهيل بن عمروء نضر بن حارث بن 
كلده و عقبه بن ابو معيط و فلانى و فلانی اسير شدند. عقيل گفت: در تهامه کسی توانايى رقابت با شما را ندارد و اگر تعداد 
زیادی از قوم را کشتی؛ بر شانه های ایشان سوار شو. رسول عدا صلی الل عليه و آله و سلم از سخن او لبخند زدند. تعداد 


کشته شد گان در بدر هفتاد نفر و تعداد اسرا 


کردند و آنان را با طناب‌هایی به هم بستند و پیاده آنان را بردند و غنيمت‌ها را جمع آوری کردند و از اصحاب رسول خدا 
صلی الله عليه و آله» نه نفر کشته شده بودند و سعد بن خینمه كه از بزرگان بود» از جمله آنان بود. رسول خدا صلی الله عليه و 
صلی الله عليه و آله به عُقبه بن ابی مُعيط و نضر بن حارث بن کلده در حالی که به یک طناب بسته شده بودند نگاه کرد. 
نضر به عُقبه نگاه کرد و گفت: ای شحقبه! من و تو حتماً کشته خواهیم شد. گفت: توسط قریش! گفت: بلى» زيرا که محمد به 
ما نگاهی کرد که در آن تصمیم بر قتل را دیدم. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: ای علی! نضر و عقبه را نزد 


من بیاور. 


ص: ۳۵۹ 


نضر مردی زیبا و پر مو بود. على عليه السلام آمد و موی سر او را كرفت و او را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
کشید. نض رگفت: ای محمد! تو را به رحم و رابطه خویشاوندی قعمت می دهم که مرا به عنوان مردی از قریش مجازات کنی 
و اگر خواستی آنان را بکشی! مرا نیز بکش و اگر خواستی آنان را در برابر فدیه آزاد کنی! با من نیز جين کن. اگر آنان را 


آزاد کردی! مرا نیز آزاد کن. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: رحمی بین من و تو نیست. خدا رحم را با اسلام 


بريد. ای على! او را بياور وكردنش را بزن. پس على عليه السلام او را آورد و گردنش را زد. عُقبه گفت: ای محمد! مگر 
نگفتی کہ: الا تصبر قریش!» يعنى قريشيان در اسارت كشته نمی شوند؟ حضرت فرمود: مگر تو از قريش هستى! بلكه تو از اهل 
صفوريه هستی» تو در تولد» از يدرت كه به او منسوبى بز رگتری» ای علی! او را بياور و گردنش را بزن. يس او را جلو آورد و 
گردنش را زد. هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نضر و عقبه را کشت» انصار از كشته شدن همه اسرا بيم 
داشتند. يس برخاستند و نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله» آمدند و گفتند: ای رسول خدا! ما هفتاد نفر كشتيم و هفتاد نفر را 
اسیر كرديم و آنان قوم و اسراى تو بودند. ای رسول خدا! آنان را به ما واگذار كن و از آنان فديه بگیر و آزادشان كن. يس 
خندا ايخ آیه را نازل کرد: ھا کان لے اھ کر 4 نوی گی يتن فى الا یز ربا رة عرض اندها وال بريد اکس ولا 
عریژ حكيمٌ * ولا کناب من الله م دق لمکم فیما ا دتم عَذَّابٌ عَظِيمٌ * فكلُوأ مقا عنم خلالاً ییاه يس به ايشان اختيار داد 
كه فديه را بگیرند و آنان را آزاد كند و به آنان شرط كرد كه از آنان در سال آينده تعدادى كشته می شوند كه برابر با تعداد 
كسانى كه مبلغ فديه را از آنان می گیرند است و آنان يذيرفتند. هنگامی كه جنگ احد در گرفت. هفتاد مرد از ياران رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم كشته شدند. كسانى كه از يارانش باقى ماندند گفتند: 


ص: ۲۶۰ 


ای رسول خدا! این جه سرنوشتى است که به آن مبتلا شديم» در صورتى كه ما را به ييروزى وعده می كردى؟ خداى عز و 
جل اين آيه را بر آنان نازل کرد: ولا أصَابئكم مص يمه قذ أص م مَل )ایا چون به شما (در نبرد احد) مصيبتى رسيد, (با 


یر ہوی الو پوپ شوج 


3 آئی ع-ذا فل هو من عند الشيكها -. آل عمران / ۱۶۵- 


[گفتید: اين (مصیبت) از کجا (به ما رسید)؟ بگو: آن از خود شما (و ناشی از بی انضباطی خودتان) است ] در نتیجه آن جه را 


شرط کرده بودید. -. تفسیر قمی : ۲۳۶ - ۲۴۸ - 


* | تر جمه | 


طول هور و هُومَنْ خر مِنْ وین ی ره و کا نَ الْكفَارُ ب مون ال 


صلی الله عليه و آله و ابه لاه و قال ار فى سے يث تیڈر قال بو جَهْلٍ اليه اللَِيمَةَ أ أذ رِكوهَا و هی مَنْصُوبَة و 
سی تخمل العطر و ابر خَودْ المیره قَوْلَهُ یا با آل غاب َو دک یہ 1 


فى انهاه قال عُوْوَهُ لِلمَغیرَہ یا در عدر مغدول عَنْ غادر لاله ال للذ کر غَدَرُوَ E‏ 
فى الب و یه یت عایگة در با لمر الکھی۔ 


8 


و فی بغض الخ مك ان یا آل در نکر ل ید با آلفر هو اتور راوگ پالکدر ر القطعه قَوْلَهُ نش قَصَاعداً لش 


9 


ا نت ر بارّاء الْمَهْمَلِّ و هُوَ الرَائِحةُ العلئعة و لعل نا تا عَنْ قلي من الطیب. 


قال الْجَؤْمَرىٌ اشتغذب الْقَوْمٌ مَاءَهُمْ |ذا اوه عذبا و 4ه َستَدّبُ لفلان من بئر کذا أىئْ يُسْتَقَى لَه و قال قك الشَّ ‏ کسرة. 


و الح بضم الک أو کنرها و قلح ایا الکیڑ و الَْضَاهُ َر مغروقة اڑا بى کییا و المع العَضَاوَ زا سے 


2 


شانک كمرة الق و ال اْجرَری رخل جد و نج أن دید افاس 


۔ 


20 ا یز ا 1 4 2 


ا شقان 
فده ےت لک أَىْ شَاهِدٌ عَلَی ا ضامن عَلَيَ بدلک َولَهُ أنْ تخر یی نَ لاس 


۱- آل عمران: ۱۶۵. 


۲- تفسیر لق ۲۳۶- ۲۴۸. 


و > ۶ 


فى ا اذ ال اق تخل الا على الجذلاق و وک لعزب و موب و العزالی مج الزاء و ُو كم اماد ْمَل 
ا ےر ےے یت 


2 


قا ری اج مره کي رک که مه 


قله صلی الله عليه و آله تلعب أ لیس ائداه تال حل من الْعَرَبِ عض ال مِنَ الِائتِدَاءِ بقتالكم و قال الْجَرَرِىُ 
فی ديث النَجَاشِدَيٌ و کانُوا ر بهم آغلی عینا أئ صر بهن وغل بالهم و قَالَ ال لص عالیک الب و لصُوصِد ا دوبان نه 


و م 


00 ه121 ۳ 


2 


وه يمن م رَحُْب ی ما آغقمکم و أَوْصَاكُعِ به مُشْمَبلٌ علی المیمته و الشعه تم المَعَة و الہ ميمه و ال بالکشر القزد و الخاذ 
E‏ 
و لاجر فى ححدِيث عَلِی عليه السلام: 


هَذَا جَنَاىَ و خِارُهُ فيہ٭ اد اد د کل جان یه ی فيه 


وی .قزر 


ذا ل او من اله عرو ابن أت مج اش 3 بجنی الْكمأَ ۵۱ مع آضعاب له فَكانُوا | وَجَدُوا خیازالکناه اكوا 
و ذا وَجْدَمَا عمرو جلها فى که ی ی بها نا له و ال ملع قصاوت من 


وله الله الله بکش رهما بحذف حرف الق او بَنَضْبھمَا بتقدیر اذکڑ أو نوه يُقَال فت عضدی و مَدٌ .0۸ فص فی شاعده أن 
ْضَعَفَهُ و الاغتجاز لف العمامه ون ای و قال الْجَرَرِىٌ الأخلّاف ست بای عَبدُ الدّار 


ص: ۲۶۲ 
-١‏ جنی: تناول الثمر من أصله. الكمأه: نبات يقال له: شحم الأرض» و نبات الرعد یوجد فی الربیع تحت الأرض» و هو أصل 


مستدیر کالقلقاس لا ساق له و لا عرق» یمیل الى الغبره و يقال له بالترکیه: قارچ» و بالفارسیه: سمالو» و سمادوع. و بالشیرازیه: 
هكلوء و بالیونانیه اوزونا. 


و مخ و خروم و دی و كَبٌ و سهم ۵ سوا پلک الُم ما رأث بثو عبد قتاب أَعََ ما فى آنیی ید ال یاجب 

و اوقم 0و اللاو لاتوت عو الا عفد کل تقوم علی أخرجم حلفا مو كداً على أن لا تاو ار جٹ بو عبد 
e‏ ره و تیم (۳) فى المد جد عة الکغبہ تم عمس الوم منیا 
ََاقَڈُوا و تَعَاقَدَتْ بَنُو عبد الذار و حُلَقَاوْهَا حلفاً 7- خر مو كد فوا العاف لدّلک انى . 49 و انلم اليب و لم الکسر عرف 
و الدَّرََهُ محر که لس مِنْ جلد بلا خشب 


ص: ۳۶۳ 


-١‏ جمح بضم الجیم و فتح المیم بنو جمح: بطن من قريش و هو جمح بن عمرو بن هصیص ابن کعب بن لؤى بن غالب بن 
فهر بن مالک بن النضر. و عبد الدار: بطن من قصی بن كلاب من العدنانیه و مخزوم: بطن من لوی بن غالب بن قريش. و عدی: 
بطن من لؤى بن غالب و هو عدی بن کعب بن لؤىء و بنو سهم بطن من هصص و هم بنو عمرو بن هصص بن کعب بن لڑی؛ و 
لم یذ کر ابن هشام و البغدادق کعب. بل قالا: عدی بن کعب. فعندهما الاحلاف خمس. 

۲- حجابه الکعبه هی سدانتها و تولی حفظهاء و کان فى أيدى الحجبه مفتاحهاء و الرفاده هو شی ء كانت قریش تترافد به فى 
الجاهلیه. أى تتعاون فیخرج كل إنسان بقدر طاقته فیجمعون مالا عظیما فیشترون به الطعام و الزبیب للنبیذ و یطعمون الناس و 
یسقونهم أيَام موسم الحج حتی ینقضی. 

۳- بنو اسد هم بنو اسد بن عبد العزی بن قصی. و بنو زهره: بطن من بنی مره بن كلاب من قريش من العدنانيه» و هم بنو زهره 
بن کلب بن مره بن کعب. و بنو تیم بطن من قريش من بنی مره بن کعب» و هم بنو تیم بن مره بن کعب؛ و زاد ابن هشام فى 
السیره ۱: ۱۴۳ و البغدادی فی المحبر: ۱۶۶ بنی الحارث بن فهر بن مالك بن النضر بن کنانه فیمن حلف مع بنی عبد مناف» و 
بقال لهولاء: المطیبون, و لا حلاف عبن الدار الاحلاف قال البغدادق: و انما سموا مطیبین و احلافا لاق بنی قصی لما تناسلوا 
آرادوا اخذ ما فى أيدى بنی عبد الدار و كان قصی قد جعل لعبد الدار الحجابه و الندوه و السقایه و الرفاده و اللواء فابی بنو عبد 
الدار ان یتجافوا عن هذه الأشياء لهم فتحازبت قريش فأخرجت عاتکه بنت عبد المطلب مركنا فيه طيب فغمست القبائل التی فی 
حزب بنی عبد مناف ایدیها فى الطیب و احتلفوا فسموا المطیبین» و نحر الآخرون جزورا و غمسوا آیدیهم فى دمه» و لعق رجل 
من بنی عدی من ذلك الدم لعقه» فلعقوا و احتلفوا فسموا الاحلاف. 

۴- قال ابن هشام فى السیره: و خرجت عامر بن لؤى و محارب بن فهر فلم یکونوا مع واحد من الفریقین. 


و ما عقب وله قد تر فی بغض الخ باون و الزاء الْمُعْجمَ یال هره أئ َر 


و ال الْفْوْصَهُ و انْتَهَرْتَهَا اعْتَتَمتّهَا و 
فى بَعْض ا انْهَرّ بالرّاءِ ہر قیقر و الب عو موش 
بَعْضهًا بَ 


0 ی ارس لته و أَنْهُوْتٌ الطغئة وها و فی 
بهر بالْاء الْمَوَحَدَهِ و الراءِ اه من قَوْلِه بَهَرَهُ أ لب قَولَهفَاجِرُرُومُم أى فَاقلُومُمْ كما بجر ر را الإبل. 


و دَفْعَه 
1 
1 


0 پ۶ 0 + آنه فص اسان و عض عَلَى تَاجذِو (1) بر و 


و یال ا موی الم نی و شرع أي الک و لت ال ی ل الْفِيرُورَآبَادِىٌ الحيزُومُ فَرَسٌ جبرئیل. 
فول لَعَلَّ الْقَائِلَ جربل عليه الم ہے ےھ الق جح 
فی الب و ادام الّجاعَهُ و مد کر هره افخ و کون أثا اشيم ل + 


ير و الكٌجیخ ات من أَقْدَمَ و یوم جاء 
ایر آنه ]كم قوس جیرئیل أرَادَ أَقدِمْ با عیروم فخذف عوف الندَاءِ و لاه فيه راه انھَی. 


الكل الصضَوْبُ برجل وَاحده و فی بَغض اللنْسَخ فو كر ائلیس وکر قال وَكرَّةُ أئ ص رَبَهُ و دَفعه 


لماح أئ فَأَهْلِكه فی عَدَاہِ هذا اليم ال الْجزهری الْعينُ المح الاک یال ان الرجل أئ ما 


ول و إا ارکب أَكتافهُمْ كناب عن تعاقیهم و الماع برجم بال ترتهما تن إا جمغتهُما فی عبل وَاجدٍ و ذلك الحبل بُح ى 
ارات بالکشر و قال فل فان صَبرا إِذَا حبس عَلَى الئل عى بقل و المج الیل مِنْ 
ص: ۲۶۴ 


١‏ هكذا فى نسخه المصّف و سائر النسخ» و فى النهايه: النواجذ. و عض على ناجذه کلاھما بالذال المعجمه و هما الصحیحان؛ 
و النواجد بالدال المهمله بمعنى 7 


۲ هكذا فى نسخه المصّف و سائر النسخ» و فى النهایه: النواجذ. و عض على ناجذه كلاهما بالذال المعجمه و هما الصحیحان؛ 
و النواجد بالدال المهمله بمعنی ۲ 


کفار العم فول أكبر من آپیک أ لست أن ابن من تدُی أنه أبُوك اتک آکبز يتما من الول الى لیس من أَهلٍ ص فورب 
ودغ از لك فالضمير فى كله متها واجغ إلى الصَفُوريه. 

| ترجمه [«القلوص» شتران جوان است. «الصباة» جمع صابیء» و اصل آن با همزه است. و به معنای کسی است که از دينى به 
اج یت ہو یس سس یک ور تو 
غزوه بدر: ابو جهل گفت: «اللطيمة اللطيمة» يعنى به فرياد آن برسید و إعراب اين كلمه نصب است. و «اللطيمة» شترانى است 
كه عطر و لباس حمل می کنند نه غذا و آذوقه. سخن او: «يا آل غالب» شايد مقصودشان از گفتن اين عبارت» فال نیک زدن 
باشد يا اين كه آنان از فرزندان لوی بن غالب بودند. در نهاية گوید: عروة به مغيرة گفت: «يا عَدَر» غدر اسم معدول «غادر) 
است كه بنا بر مبالغه در معنا ذكر شده است. به مذكر گفته می‌شود: «غدر» و برای مؤنث«غَدار) بر وزن «قطام» به كار مىرود. 
اوسر كله ضف ا هش ون هميق كانه عا كذ اميك هذا كفك يا نو یا شور انان تقل فل 


در برخى ماف ساف انا لع «يا آل عدی يا آل فهر» تکرار شده است که معناى آن آشکارتر است. «الفلذة» با كسره 
فاء به معنای پاره و قطعه است. «نش فصاعدا نش» بيست درهم است كه معادل نيم اوقية است. و در برخى نسخه‌ها «نشر» با راء 


ذکر شده که به معنای بوی خوش است. و جه بسا در ا ين جا کنایه از مقدار اند کی از عطر و بخور باشد. 


جوهری گوید: «استعذب القوم ماءهم» ه ركاه آب را شیرین و گوارا بنوشند. و «یستعذب لفلان من بثر کذا» یعنی از فلان چاه 


او را سیراب نمود. و گوید: رفك الشیء» شکستن چیزی است. 


«الخلاء» با ضمه یا کسره خاء و فتحه ياء به معنای تكبر و غرور است. (الغضاۂؤ؛ درخت آتش زايى است كه آتش آن مدت 
زيادى باقى می‌ماند. و جمع اين كلمه (الغضاء است. «الهّراس» بر وزن س حاب: درختى خاردارى است كه ميوه آن شبيه عنّاب 
(زالزالک) است. جرّرى كويد: «رجل نجذا؛ يعنى مردى بسيار قدرتمند و دلاور. و از همین كلمه سخن على عليه السلام است 


كه فرمود: ١أما‏ بنو هاشم فأمجادٌ انجاڈ؛ يعنى بنى هشام افرادی محكم و دلاور و قدرتمند هستند. 


متخن او: «أنت غلئ بذلک» بعنی تو بر این مسأله شاهد من هستی با این كه آن را برای من ضمانت کن سخن اوران تحار 


بین الناس» یعنی در سراپرده‌ها با زنان بنشينيم. و در برخی نسخه‌ها «آن تعدو الناس» و 
ص: ۲۶۴۱ 


در برخى دیگر «أن دل آمده است» يعنى: مردم را به خوارى و ترك جنكك وادار می کند. واد ین معنا صحیحتر است. 
«العزالی» جمع «العزلا-ء» به معناى دهانه يايينى مُشکك آب است. که فراخى و ريزش شديد باران را به آبى تشبيه كرده كه از 
دهانه مشک بيرون مىآيد. «الرّذاذا باران ريز و سبكك است. «الجحفْلة» به منزله لب برای اسب و قاطر و الاغ است. لا کلة؛ 
يعنى یک بار خوردن. و با ضمه به معناى لقمه و طعمه است. «الناقع» يعنى كشنده و شديد. نَع الموت» يعنى مرگ بسيار شد. 
«السَحرّ با فتحه و ضمه و حركت حروف به معناى ريه است. جزرى كويد: «انتَفحَ سح کك» يعنى ريه تو باد كرد. كه برای 


شخص ترسو به كار مىرود. 


اين فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم «ما احد من العرب» يعنى: آغاز جنگ با هيج يكك از عرب برای من ناخوشايندتر از 
آغاز جنگ با شما نيست. جرّری در حديث نجاشى كويد: «و كانوا بهم اعلى عيناً» يعنى آن‌ها را ديد و وضعيتشان را د رک 
کرد. و گوید: به ص عاليكك (راهزنان) و دزدان عرب دوبان می گفتند زيرا آنان همچون گر گ‌ها بودند و «ذوبان» جمه ذئب 


است. و اصل در اين كلمه به صورت همزه است. امام مخف گردیدہ و به واو تبديل شده است. 


یمن مع رَحب» يعنى آن جه شما را بدان توصيه و سفارش می كنم گشادەدستی و فراخى است و باز گشاده‌دستی و فراخى 
است. (الال؛ با كسره به معناى عهد و پیمان و همسايه و خويشاوندى است. جزری گوید: در حديث على عليه السلام: 


اين اسث گیاہ من و بهترين نوعش در آن است. و هر کسی که كياه می جيند دست به دهان خويش دارد. 


ار اف تس التق ات كه سس کشت که قرا تر لكان اوہ عم ری اه اروف كه با خم فاون گا 
كمأ می چید و هركاه بهترين نوع اين گیاہ را می دیدند آن را می‌خوردند و چون عمرو این كياه را می دید در آستینش مى.. 


گذاشت تا برای دائی خود ببرد و این شعر را می كفت و اينكونه شد كه به صورت ضرب المثل درآمد. 


الله الله؛ با حرکت كسره بنا بر حذف حرف قسمء يا با اعراب : نصب با تقدير فعل ١اُذکر؛‏ یا فعلى مانند آن است. گفته می‌شود: 
فت عض دی و هد رُکنی؛ و «فتٌ فی ساعده» يعنى او را ضعیف و ناتوان کرد. «الاعتجار» پیچیدن عمامه دور سر است بدون 


آنکه دنباله عمامه را زیر چانه قرار دهد. جزری گوید: «الاحلاف» شش قبیله بودند: عبد الدّاره 
ص: ۶۲ 


جح مخزوم غُدَی کعب. و س هم. ماجرای این نامگذاری از اين قرار است: هنگامی که بنو عبد مناف حجابت و رفادت -. 
حجابت کعبه» خدمتگزاری و محافظت از آن بود و کلیدهای کعبه در دست حاجبان بود» و «رفادت» کاری بود که قريش در 
زمان جاهلیت در انجام آن همکاری می‌کردند. به اين صورت هر شخص به اندازه توانایی پولی می‌پرداخت و اموال بسیاری 
جمع می‌شد و با آن غذا و کشمش برای شراب می‌خریدند و مردم را اطعام می کردند و در موسم حجّ تا پایان مراسم به مردم 
شراب می‌نوشاندند. و لواء و سقایت کعبه را از دست عبد الدار خارج کرد و عبد الدار اجازه این کار را نداند هر قومی 
پیمانی محکم بر مسأله آنان بست که همدیگر را خوار و زبون نکنند. پس بنو عبد مناف ظرفی از عطر و بوی خوش بیرون 
آورد و برای هم‌پیمانان خويش که بنی اسد و زهرة و تیم بودند» در مسجد در كنار کعبه گذاشت. سپس قوم دست در ظرف 
بردند و با هم عهد و پیمان بستند و بنو عبد الدار و هم‌پیمانانش عهد و پیمان محکم دیگری بستند و از این جهت آنان را 
(احلاف) می گفتند. پایان نقل قول. 


«انثلم السیف» و «تثلم» یعنی لبه شمشیر شکست. و «الدَّرَقة با حرکت حروف آن: سپری از پوست بدون چوب است 
ص: ۲۶۳ 


و دنباله ندارد. «قد نَهَرّ) در برخى نسخه‌ها با نون و زاء ذكر شده است. كفته مى شود: ١نَهَرّةُ)‏ بعنی او را زد و هل داد. هر به 


معنای فرصت است. « الَكھَزْنَهَا » یعنی غنیمث شمرد. در برخی نسخه‌ها «انهژ» با راء ذكر شده که يا از «الهرير به معناى يارس 
سگ است. يا از این سخنشان است که گویند: «انهرثٌ الدم» یعنی خون ریختم» و «انهرتٌ الطعنة» يعنى طعنه به او را پراکندم. 
و در برخی نسخه‌ها (بَھرَا با باء و راء ذکر شده که از این سخن است: ١بَهَرَهُ)‏ یعنی بر او غلبه کرد. «فاجرَروهم) یعنی: آنان را 
بكشيد آنگونه که قصاب. قربانی را می کشد. 


جزری كويد: «النواجذ» دندان‌هایی است که در هنگام خندبدن بيدا می‌شود. و اظهر و اشهر این است که آن ها دورترین 


دندانها هستند. و « عض عَلَى تَاجذِہ » يعنى در کارها صبر و مقاومت پيشه کرد. 


و گفته می‌شود: « ای الم عنی و ری » یعنی اندوهم برطرف شد. « مت الأُمَ ؛ يعنى خون را پاک کردم. و فیروزآبادی 


كويد: «خیزوم» اسب جبرئیل است. 


می گویم: شايد گویندہ جبرئل عليه السلام باشد كه اسبش را خطاب قرار داده و تحريكك می کند. در نهاية آمده است: در 
حدیث غزوه بدر: ( دم خروم » اين عبارت دستور به اقدام است و آن» پیش روی در جنگ است. و ۱ فد ) به معناى 
دلاوری نیز می‌باشد. و گاهی رود ا ۲ با کسره می‌آید که در ابن حالت امر به تقدیم (مقدم شدن) است نه معنایی دیگر. 
ووه دوست با فتحه ار و » است, در كتسين آمده است که فحیزوم) آس اسب جرک است و مقضود این بوده که: ای 
حیزوم پیش‌روی کن. و حرف ندا حذف شده و ياء در این کلمه زائده است. پایان نقل قول. 

زا کل ۵ زدن. با یک با سک و ذو ی ھا کا ایق کرت رآ امت کل می شود رو کر ۸ سی او را زدو 
رانه با این که با کل دستش بر چانه او ضربه زد. ١‏ قاج » یعنی در صبح آن روز او را هلاک کرد جوهری گوید: ه ال : 
با فتحه حاء يه معنای هلاکت و نابودی است. گفته می‌شود: « ان اکس هلاک شد. و « أغاقة اله + یعنی: خداوند او را 
هلاک گردانید. 


لو اور فا کت کَافهُمْ » كنايه از تعقیب و دنبال كردن آن‌ها است. گفته می‌شود: « مق ؛ هر كاه آن دو را در 
یک وسماة قرار دادی و آن ریسمان را «القران» می‌نامند. و گفته می‌شود: «قتل فان ضرا + هر كاه او را نگه دارند تا بکشند. 


) علخ » مردی از 


ص: ع 


کافر عجم است. « اکر من أييكك » یعنی تو پسر کسی نیستی که ادعا داری او پدرت است. زیرا تو از لحاظ سّی از مردی که 


اهل صفوریه نیست بزو گتر هستی و ادعا می کنی پدرت می‌باشد. بس ضمير در «منها» به صفورلہ برمی گردد. 


* | تر جمه | 


«f» 


ب قرب الإسناد مق بل عيمى عَنْ عب الله بي شون لاح عَنْ جغفر بن مُحمدٍ عليهما السلام ال قال آبی كان الي صلی 


ا م 


ا عله و آله اخ الكاس مب ETE‏ الله ما عندی عتها ققال ار ْنَ الى اس ميته عند أ 


2 
مار اه ۵ مار ره 


الْمَضْل فال أَشْهَدُ أن نا لَه إلا الله و لک )١(‏ سول الله ما کات معها د حِينَ اسْتَحینھا (۷)۔ 


** | ت رجمه ]قرب الاسناد: جعفر بن محمد عليه السلام فرمود: پدرم فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر از عباس 
دینارهایی که همراه داشت گرفت. ساس گنت: اى رسول خدا من جيزى جز اين دينارها ندارم. ييامبر فرمود: پس يس آن 
سوہ ۲ سس وو رس > 
فرستاده خدائی. زمانی که دینارهای را نزد ام الفضل گذاشتم تم کسی همراهش نبود. -. قرب الاسناد : ۱۱ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ےہ سو بی موچ پ وٹ وت 
سر ےج ہدوہ تا ول الوصلی 


3 


م 


الله عليه و آله یا کان دا مق الذی قال الله افك و ال با اد ا ال لِمَنْ فى ادیک مِنَ الاش ہج 
قلوبکع خیرا بتکم حيرا ما َخذ منکم و يَغْفِرْ لکم وَ الله غَفورٌ رَحِيعٌ (۴) 


| ت رجمه ]قرب الاسناد: با همان اسناد از جعفر از پدرش علیهما السلام روایت شده که فرمود: برای پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
و سلم مبلغی يول - درهم - آوردند. پیامبر صلی الله عليه و آله» به عباس فرمودند: ای عباس! ردایت را يهن کن و مقداری از 
انج يول وا ردا پس ردایش را پهن کرد و مقداری از آن برداشت. سپس رسول خدا صلی له علیه و آله و سلم فرمودند: ای 
عباس! ابن از پولی است که خدای تبارک و تعالی درباره آن چنین فرمود: :یا ايها النبى قل لن فی آبدیکم من الأشررى إن 
غلم الله فى فيكم یڑا موتكم کیو سا اد یک ولو لی وال ظر7 اليفك إلى ساس كنبا كدر دست ما 
اسیرند بگو: «اگر خدا در دلهای شما غیری سراغ داشته باشد» بهتر از آن چه از شما گرفته شده به شما عطا می کند و بر شما 


می بخشاید و خدا آمرزنده مهربان است.») - . قرب الاسناد : ۱۲ - 
* | تر جمه | 


«$» 


م تفسير الإمام عليه السلام ج» الإحتجاج بِالْإِشِنَادٍ (لی أبى من ب العترکری تا قال: اوشل أو هل بغت الهخده رشاله إلى الليك 


ا ك مكة وَرَمَتْ پک إلى یرب 


3 
۰ 


ےو وه 7 


و الا تال بك عتّی تلفر (2) و تَحنّك علی ما يَفْسِدّكَ و یفک (۷ إلى أن تُفْسِدَهَا عَلَى اهلها و 2 يهم حر نار (۸) 


ص: ۲۶۵ 


-١‏ و أشهد انک خ ل. 

۲- قرب الإسناد: ص .١١‏ 

۳- فی المصدر: اوتى. 

۴- قرب الاسناد: ۱۲. و الآيه تقدمت فى صدر الباب. 

۵- صدر الحدیث غير مذ كور فی التفسیر بل فيه: و محد هو الذى لما جاءه رسول أبی جهل يتهدده و يقول: يا محمد ان 
الخيوط اه. 

۶- نفره: جعله ينفر. حثه على كذا: حضه و نشطه على فعله. 

۷- فى التفسير المطبوع: يبلغك. و لعله مصحف. 

۸ فی التفسير المطبوع: و تصليهم حزنا. و فى نسختى المخطوطه: و تصليهم حرنا. و لعلهما مصحفان. 


باك امم بش مهَائِك امین بك و بساک عَلَى ذلك من مرو کافر بك میخض لک وهی مسائ ديك و 
ریک (۲) هن ھک بهلا کک و بغطب َال بعطبکک و یتفر هو و من یله بقف رک و بِفَثر دیعیک (۳) اد دون 
(۶) أن آغذاءک إِذا هوک و لوا یرهم عنوة (۵) میا ین من وَالاكك و عاداک E‏ 
وا عَلَى عبالاتهم و آنواهعبالقبي و الب كما انون علی آنوالک و عیالک و كذ در تن ار و اء من آزدے لئے 

هه الساله إلى * شول الله صلی الله عليه و آله (۸) و ہُو باهر الْمَدِيئَهِ بعض ره كاف آطیحابه و عام الکمار 4٩(‏ من يهود نی 


2 


تعدیک طؤرکك ٤١(‏ و ما أرَى ذلک الا و سَیثول إلى أنْ تور علیک فرش تور رَجُل واد لقَضد آثارک و دفع ضر رک و 


اشفاقل و مکذا آر الشول تین الْمَؤْمنِينَ و يُغْرِىَ ٩۰(‏ باوتوب عَليهِ سای مَنْ ناک من الکافرین فَقَالَ رَسُول الله صلی الله 
علیه و آله وقول كذ ریت مَقَالتَك و استکملت رسالتک قال بی قال فَاسْمع مع الوا نبا جهل بالعکاره و الْعَطَب یه نی 


و رب الْعَالَمِينَ بالْضر و الطفر يعدَنِى و عبر به له دق و لول ٩۱(‏ من الله عى لَنْ بَضُرٌ مدا مَنْ 


۳ ا 


ص: ۳۶۶ 


۱- الطور: الحد. القدر. 

۲- مظاهرتكك خ ل. 

۳- فی التفسیر المطبوع و نسخه اخری: متبعيكك. 
۴- أو یعتقدون خ ل. 

۵- عنوه: أى قهرا و قسرا. 

۶- أى استصلوهم. 

۷- آوضع خ ل. 

۸ فی التفسیر: الى محمّد و فی الاحتجاج إلى محمّد رسول الله صلی الله عليه و آله. 
4- فى التفسیر المطبوع: و عامه الکثار به. 

6۰- فی التفسیر: و بغروا. 

۱- و القول خ ل. 


٥ 3 


زب علیہ (۵ فآ بنط ره الله و یفص بود و کرم علیہ ل له أبَا جهْلٍ کت رات لتبى با اه فى لک 
ا آچییک بها مه فی عار ان نُ الب ییا و یتک كانه ای تشعه و عِشْرِينَ (1) و لاله یلک فیها 
ضخابی و یی لت و مه و َه و الْولید و و فان و فلا و کر دا من قریش فی قلیب بذ ذرِ ین نم 
2 مبیین و آیژ ينك سین لع على الَا ال ثم اَی جماعة (۳) مَنْ بحضرته من الْمؤْمِِينَ و اليَُودِ و سار الط (۴) 
ا ون أن ایک عضررع کل واج من عقاو بلی كان لها موا إلى + در فان متاك الْمَلْتَقَى و المخشر و ناک لاء 

ا تع و نا قم و ا مار لحظه و نا قللا و ل 


1 


ت 


لشيطان وَ 
َنأ 


5 


دم 


ص عف 


پ اح 


o 


الا کر بصع قدمی عَلَى مَوَاضِع مَصارعِھم تم ترتجذولها ا رید و لا تَنقْصٌ و لا ير 
كنرف یغت دیک علی أعد نهم و لم بُجبة عل بن أبى الب عليهما السلام وه قال تع بشم اله كال لاو حن 
نختاج إِلَى مز کوب و آلَاتٍ وتاب و ا يُفكثنا اروج إِلَى ناک و ہُو میتی ره اَم َالَو سول اللّهِ صلی الله عليه و آله لساثر 
لبود فا تم ما دا ولو الوا خن نيد ان کیو فى پیوتا وا حاجة نا فى سارہ ما نت فى اذعانهمحیل انز كول الله 
صلی الله علیه و آله لا ت ب یکم بالْمَصد یر یر ای ناک اخطوا حطوة اة من الله وی لض لک زوم نکم فى اله 


ای إلى ناک ال توت دق رشو له صلى الله عليه و آله قَنَتَشَدَو ف (۶) بهذء الاه وَقَالَ الکافون و فقو موف 
تس هذا الکذات 


2 
rp 


ص: ۲۶۷ 


-١‏ فى نسختی المخطوطه من التفسیر: أو تعصب علیه. 
۲- فى الاحتجاج و التفسیر: الى تسعه و عشرین یوما. 
٣‏ جمیع خ ۳۹ 

۴-و قال لهم خ. أقول: المصدر خال عنه. 

۵- المصدر خال عن قوله: قالوا: بلی» قال. 

۶ فلنتشرف خ له آقول: هو موجود آیضا فی المصدر. 


لقع (۱) در مُحَمَّدٍ محمد و بصدیر دَعْوَاُ حك واضدحه عله و قاض حه له فى کذبه قال فَحَطَا الْقَوْمْ خطوة تم اي فاذا هُمْ عِنْدَ بثر 
یر قعجبواقجاء زشول الله صلی الله عليه و آله تال اجعلوا ار العامة و اذْوَعُوا من جندها کذا را روا ما | تھا إلى 
آخِرمًا قال هَذَا مَضْرَعٌ أبى مجهلِ بجر ۵ ان انار و هر عليه (۴) عبد الله بن شود رت أضعابى تلادع 

من ابر من سے ایب آحَرَ م جانب آحَوَ نّم جانب انر () ّا و کدرا و ذِراعاً و كر اداد لد ملف لما هی کل 


ل و وی 


دو إلى آخرو قال ول الله صلی الله عليه و آله دا ضوع عة و لک مضع الولیدِ و عذا مضرع شیبة و یقت فان ونان 
لی أَنْ سی ور رت إلى أن د كر ستو و جس آانهغ و صفانهخ و 

ا ن الی الْآبَاءِ مِنّْهُمْ و نب الْمَوَالَِ مٴ هم إِلَى مَوَالیهغ تم ال َسُولُ الله صلی الله عليه و آله اوشم على ا + زنک 
په قَلوا بی قال إِنَّ دک لح کین بغ تمانیه و عشرین ما من اليم فی اليؤم الاسع و المشرین ود ین الله مَفْعولًا و قَصَاء 
عثماً از ما (۵). 


٦ 


کے کا 


٭ | تر جمه |تفسير امام عسکری» احتجاج: با إسناد به امام عسكرى كويد: ابو جهل يس از هجرت نامه‌ای برای پیامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم فرستاد و در این نامه گفته بود: ای محمّد! جنونى که در سر دارى مکه را بر تو تنگ کرد و تو را به راه یشرب 


درافکند و همجنان با توست تا تو را از خود بی خود كند و به كارى وادارد كه به هلااکت و نابوديت می انجامد. تو شهر را بر 


مردم تباه می کنی و آن‌ها را در آتشی می افكنى 
ص: ۲۶۵ 


كه خودت را می سوزاندہ يايانى برای کارهای تو نمی بینم جز اين ین كه قريشيان يكيارجه بر تو می شورند تا اثرى از تو برجا 
نگذارند و ضرر و زيانت را از ميان بردارند. تو با یاران بی خردت كه فريفته تو گشته اند» با آن‌ها رويارو می شوى و در این 
كارزار» كسانى به دادت می رسند كه تو را باور ندارند و از تو كينه به دل دارندء اما از روى ترس به يارى و يشتيبانى از تو 
می شتابند؛ جرا كه می ترسند با هلاکت تو آن‌ها نیز هلاک شوند و با نابودى تو زن و فرزند آن‌ها نیز نابود شوند و با بيجاره 
شدن تو و يارانت» آن ها و اطرافيانشان نیز بيجاره شوند» آن ها می پندارند وقتى دشمنانت تو را شكست دهند و بی رحمانه به 
سرزمين آن‌ها وارد شوند بين دوست و دشمن تو فرقی نمی گذارند و همه را با هم ريشه كن می كنند؛ همان طور که بر زن 
و فرزند و مال تو دست می يابند» بر زن و فرزند و مال آن‌ها نیز دست می يازند و آن‌ها را به اسارت و چپاول می برند. آن که 


هشدار داد معذور شد و آن كه توضيح داد تمام تلاشش را به كار كرفت. 


در ميان مدينه و در حضور تمامى ياران محمد و همه يهوديان بنى اسرائيل كه او را باور نداشتند» این پیغام به او رسانده شدء 
اين جنين آن کفرپیشگان به آن فرستاده دستور داده بودند تا مؤمٹان را بترسانند و دیگر کافران حاضر در آن چا را برای 


شورش عليه ایشان فریب دهند. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن فرستاده فرمود: آیا سخنت را پیوسته بیان کردی و پیغامت را به تمام رساندی؟ عرض 
کرد: بله. فرمود: پس پاسخت را بشنو. همانا ابوجهل مرا به ناخوشی و نابودی تهدید می کند و پرورد گار جهانیان مرا به یاری 
و پیروزی وعده می دهد؛ حال آن که خبر خداوند راست تر و حرف شنوی از او سزاوارتر است. يس از این که خداوند» 
محمّد را پاری کند و با سخاوت و بزرگواری خود به او لطف کند؛ 


ص: ۳۶ 


هر كس او را خوار پندارد و بر او خشم گیرد» هیچ آسیبی نمی تواند به او برساند. به ابوجهل از جانب من بگو: تو پیغامی را 
که شیطان در دلت انداخت به من رساندی و من پاسخی را که خداوند مهربان در خاطرم نشاند به تو دادم. تا بيست و نه روز 
دیگر بین ما جنگ در می كيرد و خداوند به دست ضعيف ترین ياران من» تو را هلاک خواهد کرد و تو و غتبه و شیبه و ولید 
و فلدن کس و فلان کس - و چندی از قريش را نام برد - راء در حالی که جان باخته ايد در چاه بدر خواهد انداخت. من 
هفتاد تن از شما را به قتل می رسانم و هفتاد تن را به اسارت می گیرم» و با غل و زنجیرهای درشت و سنگین می برم. سپس 
حضرت گروهی از مؤمنان و بهودیان و نصرانی ها و دیگر توده حاضر را ندا داد و فرمود: آیا می خواهید قتلگاه هر یک از 
آن‌ها را به شما نشان دهم؟ كفتند:بله. فرمود: با من به سرزمين بدر بياييد» آن جا میعاد گاهی است که جمعیتی انبوه را در 
بزركترين امتحان گرد هم می آورد؛ بیایید تا يايم را بر قتلگاه تک تک آن‌ها بگذارم و شما خواهید دید که هیچ کم و زياد 
نخواهد شد و تغییر نخواهد کرد و لحظه ای دیر یا زود نخواهد شد و هیچ یک از آن‌ها را آسوده نخواهد گذاشت. در آن 
ميان تنها على بن ابی طالب عليه السلام پاسخ داد و عرض کرد: بله بسم الله (برویم ببینیم). دیگران گفتند: ما به چهارپا و ابزار 
و توشه نیازمندیم و نمی توانیم به سوی آن جا رهسپار شویمء در حالی که چند روز راه است. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
به دیگر بهودیان فرمود: شما جه می گویید؟ عرض کردند: ما می خواهيم در خانه هایمان بمانیم و نیازی به دیدن ادٌعای غير 
ممکن تو نداریم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در راہ آن جا هیچ رنجی نخواهید برد یک گام که بردارید خداوند 
زمين را برایتان در می نوردد و شما را در گام دوم به آن جا می رساند. مومنان گفتند: رسول خدا صلی الله عليه و آله راست 


می گوید ما به اين نشانه مفتخر می شویم. کافران و منافقان گفتند: این دروغ را خواهیم آزمود 
ص: ۲۶۷ 


تا بهانه محمد برچیده شود و ادعایش دلیلی عليه خودش گردد» و دروغگویی اش رسوا شود. آن قوم یک گام و سپس گام 
دوم را برداشتند» ناگهان خود را كنار چاه بدر یافتند و از این امر به شگفت آمدند. رسول خدا آمد و فرمود: این چاه را نشانه 
بگذارید و از آن به اندازه ی یک ذراع فاصله بگیرید. آن‌ها اندازه گرفتند و چون یک ذراع شد حضرت فرمود: این قتلگاه 
ابوجهل است. فلان کس از انصار بر او زخم می زند و ضربه ی خلاص را عبد الله بن مسعود» ضعیف ترین يار من بر او فرود 
می آورد؛ سپس فرمود: از سوی دیگر چاه به سویی دیگر جنين و چنان اندازه بگیرید و اندازه های مختلف را ذراع به ذراع 
بیان فرمود. و چون هر اندازه ای گرفته می شد مح د صلی الله عليه و آله می فرمود: این قتل كاه عتبه است. و آن قتل كاه 
شيبه» و آن قتل گاه ولید و فلان کس و فلان کس کشته خواهند شد تا اين که همه آن هفتاد تن را اسم برد و فلان کس و 
فلان کس اسیر خواهند شد تا این که از اسمهای همه آن هفتاد تن و نیز اسم پدرانشان و صفت هایشان و نسب پدرانشان و 
نسب بنده های خودشان و بنده های پدرانشان ياد کرد؛ سپس فرمود: از خبری كه به شما دادم آگاہ شدید؟ عرض کردند: بله. 
فرمود: و این حقیقتی است که يس از بيست و هشت روز در روز بيست و نهم به وقوع می پیوندد» و وعده ای از سوی 
خداست که انجام شدنی است و قضای حتمی اوست که تحقّق آن واجب است. -. احتجاج : ۰ - ۰۲۱ تفسیر منسوب به امام 
عسکر عليه السلام : ۱۱۸ - ۱۱۹ - 


لور ھا راپ 

**[ترجمه ]«الحلّد) با حركت حروف به معناى دل و قلب است. 
* | ترجمه ] 

1۷ 


فسء تفسیر القمی و ما كان لب أنْ یل و مَنْ يَغْلل یات ہما غل يوم القياقه (۶) تَرَلْتْ فی حوب يدر و كان سیب نزولا أنه 
كان فى الْعَمَهِ الت أَصَابُوهَا یم بذر قطیفهٌ حفراء ففقدث فَقَالَ رجل من أ حاب رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله مَا نا لا نی 


3 1 اک 


۳ 


ص: ۳۶۸ 


۱- لینقطع خ ل آقول: بوجد هذا فى الاحتجاج و فى نسختی المخطوطه من التفسیر. 

۲- یقتله خ ل آقول: يوجد ذلك فی الاحتجاج» و اما التفسیر فهو مثل ما فى المتن. 

٣‏ و یجهز عليه خ و يجز عنقه خ ل. 

۴- هکذا فی نسخه المصّف. و فی الاحتجاج: ثم من جانب آخر ثم من جانب آخر و أمّا التفسیر فذ کر «ثم من جانب آخرا 
مره واحده. 

۵- الاحتجاج للطبرسی: ۲۰ و ۲۱ التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام: 

۶- آل عمران: ۱۶۱. 


اف ال فى دک و ما كان لبق أَنْ بل الی له و ہُم لا ون فَجاءَ 


ر لام 


ما ال الا وقول اللّه صلی اه علیه و آله (۱) آ2 
۱ و ان قد عَلَّ قطي قاختفرها نالک َأمَرَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله بحفر 


تل إلى وقول اللّه صلی الله علیه و آله قال 


2 


لک اوضع خر الْقَطِيفَهَ (۲), 


۱ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: «ما كان للنبی أن یغل و من يغلل يأت بما غل يوم القيامة» -. آل عمران / ۱۶۱ - 


زو هیچ پیامبری را نيرد كه خیانت ورزد» و هر كس خیانت ورزدہ روز قيامت با آن جه در آن خیانت کرده بیاید.] اين 1ب 
درباره جنگ بدر نازل شد و سبب نزول آیه» اين بود که در ميان غنيمتهايى که در روز بدر به دست آوردند (قطیفه) 
بالاپوش مخملی قرمز رنگی بود. و این قطیفه گم شد. یکی از اصحاب رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم گفت: چرا قطیفه 


ص: ۳۶۸ 


گمان من این است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آن را پرداشته است. پس خداوند دراد ین مساله آیه «و ما كان 
للنبی أن یغل» تا «و هم لا بظلمون؛ را نازل کرد. مردی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: فلان شخص 
قطيفه را برداشته و در آن جا چال کرده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دستور داد آن مکان را حفر کنند. پس 


مکان حفر شد و قطيفه را بیرون آوردند. -. تفسیر قمی : ۱۱۵ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


قله اسر یر القمی أبى عن قََ اله بن یوت عن ان بن نكا عن إِشِحاق بن عكار تال اعد الله عليه السلام غن 
نما فَقَالَ هی ری ابید ربث و اتکی ألا ھی لو و رش و ما کان مک نهر لمام و ا کا ین أذ اجره 

جث عَلَيِهَا (۳) بخ و ا ا رکاب و کل َض کا رب ها و الما نها و ن مات و یس له مَلى مال ینام و ال 
لٹ بزع بذ ھا هزم الا کال اب زشول اله صلی اف عليه و آله على اث رق يدق کاو وقد ی ان سل 


2 
ع 


لله عليه و آله (۶) و ْف أَغَارُوا عَلَى اهب و فرق تا لدو و أت زوا و ی قلها عفرا ات و آماری کا الصا 
نی الأ ارى فو ال زک و تعالی ما كات لب أذ یکو لَه أرى ی يفن فى الَْض (ھ تلا راع الهم الى 

العام تکلم سعد بن معان و کان ین ام ند یمه الب صلی الله عليه و آله ال او نول الله صلی الك غليه و آله تا لھا أن 
تل ال رَعادة فی الجهاد وَلَا جب عن ال و لکنا نا آن نري (۶) مَؤْضعك نميل علیک یل امش رکین و قذ آقام عند 
الم ووه الْمهَاجرِينَ و انار و لم بک ٥۷(‏ أَعَد مهم یما يب (۸) و اس كَثيرُونَ (۹) با رَسُولَ الله 


ص: ۳۶۹ 


کی المضدرة الا اق ر سرلا صلی اللمعليهى آل 


۲- تفسیر الین ۱۱۵. 

۳- الا یجاف: سرعه السیر. 

۴- رسول الله صلی الله عليه و آله خ ل. 

۵- اشرنا الى موضع الایه فی صدر الباب. 

۶- آی نهمله و نخلیه. و فی المصدر: نعدی. 

۷- لم پشد خ ل. 

۸- المصدر خال عن قوله: فیما حسبته. 

4- فى المصدر المطبوع: و الناس کثیر. و فی نسختی المخطوطه: و الناس کثیره. 


0 ۹ مه" یئ لِأضحابک سى ۶ (۱) و حاف أَنْ یسم سول الله لبم و شلاب ای بين من قَائَلَ و 
ا يُغطى مَنْ تخلت عَلَى (۲) حَيِمَهِ ر شول الله صلی الله عليه و آله َا وا فيمَا بَينَهُعْ حتَّى سَأَنُوا رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله الا می عنم الا اثر الله تلونک عناق اَل لله و الول فرجع الاس و لیس هم فى امه شن 4 تم 
أل الله بعد لكف و الوا الما عم ین شین ن من لله حص و ول و لى یی و اليتامى و اَمساکین و ابن لبیل (۳) 
و قسعه (۶) رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله تم ال د بن أبى وَقَاصٍ يا رَسُولَ الله أ غيلى فَارِسَ ی الوم الى بخميهم مل 
ما یلی ای تال ابی صلی الله عليه و آله كلتك کک و هل تنص زنب عفیکمقال ل يتن زشول له صلی 


لله عليه و آله پیڈرِ و قَسَمَهُ ین أَصْحَابه ؟” اشتقبل 2ھ ر و رل له لوک عن الْأنْالٍ بغ اتقضاء ء حؤب بَذر 
(0). 


#*[تر جمه ]تفسیر قمی: اسحاق بن عمار نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلام درباره انفال يرسيدم و ايشان فرمودند: 
منظور از آن» آبادىهايى است كه ويران شده و اهل آنء آن جا را ترک كردهاند؛ پس آن برای خدا و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله است و هر آن جه از آن يادشاهان است» برای امام است و زمين متر وک و زمينى را که به وسيله اسبان و سواران 
جنگی؛ فتح نشده و هر زمينى كه صاحب ندارد و نيز معادن از آن جمله است (كه به امام تعلق دارد). هر كه از دنيا برود و 
مولايى نداشته باشد» مالش از انفال است. و فرمودند: اين آيه در روز بدر هنگامی كه مردم فرار کردند» نازل شد و اصحاب 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر سه گروه بودند: كروهى نزديكك خيمه پیامبر صلی اللہ عليه و آله بودند. گروهی كه 
برای غارت» حمله کردند. و كروهى كه دشمن را تعقیب كردند و آن‌ها را به اسارت گرفته و غنيمت گرفتند. هنگامی که 
میت هواس د اسان ترازو سرا اكيان کاردا خدای تبارک و تعالی ابن آیه را ازل کرد: ما كان 
یی أن یکون لَه آروی كی بنْحْنَ فى الأرض رون عرض ادا له رید الآخرة وله زير حكيم» - . انفال / ۶۷ - (هیچ 
پیامبری را سزاوار نیست که (برای اخذ شير تھا از دشمنان) اسپرانی كير و تا در زمین به طور کامل از آنان کشتار کند. شما 
متاع دنیا را می‌خواهید و خدا آخرت را می‌خواهد و خدا شکست ناپذیر حکیم است]. هنگامی كه خدا اسرا و غنيمت‌ها را 
برای آنان مباح كرد سعد بن مُعاذ سخن گفت. (او از جمله کسانی بود که نزديكك خیمه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم قرار 
داشت.) او گفت: ای رسول خدا! چیزی که ما را از تعقیب دشمن تو باز داشت روی گردانی از جهاد یا ترس از دشمن نبود» 
بلکه ترسیدیم اگر خیمه تو را ترک كنيم» خيل مشرکان بر تو هجوم آورند. تعدادی از مهاجرین و انصار نزد خيمه موضع 
گرفتند و هيج كس از آنان به شک نیفتاد و مردم - ای رسول خدا! - 


ص: ۳۶۹ 


بسیار و غنيمت‌ها کم بود. اگر اينها را به اينان بدهی» برای اصحابت چیزی نمی‌ماند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از 
تقسیم غنيمتها و اشیایی که از کشته شد گان باقی مانده بود در ميان جنگجویان, بیم داشت و چیزی به کسانی که نزد خیمه 
صلی الله عليه و آله سئوال کردند و گفتند: اين غنيمت‌ها برای جه کسانی است؟ خداوند اين آيه را نازل کرد: اشوک عن 
لأنال قل الانال له وَالّسُولِ) پس مردم باز کشت در حال ک سی از کے نک قیقد اين آ رآ نازل کرد 


er 


«وَاعْلمُوا أ نما عَنِمكُم من شیء فان له حْمْسَهُ وللشول وَلِذِى ی وَالْينَامَى وَالْمَسَاكينِ وَائن ی الشبیل» -. انفال / ۴۱ - 


زو بدانيد كه هر جيزى را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خويشاوندان (او) و یتیمان و بینوایان و در 
راہ ماند گان است) سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم غنيمتها را ميان آنان تقسیم کرد. سعد بن ابی وقاص گفت: 
ای رسول خدا! آيا برای سوار کار شجاع قوم كه از آن ها دفاع می کند. همان مقدارى است كه به جنگجوی ضعيف می 
دهى؟ ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: مادرت در سوگت بنشیند» مگر غير از اين است كه شما به وسيله ضعيفان 
يروز می قریید؟ وسول ذا صلى ال عله و اله و مل در جك باب عمسن را تكرفسل و آن راان اا هان سیم 
کرت ولى در غر وه می عدف بسن از جلو عمسن می ردو اين اه : یرتک عَن الأنقَالِ؛ , يس از يايان يافتن جنگ 


بدر نازل شد. - . تفسير قمى : ۲۳۵ - ۲۳۶ - 
* | ترجمه | 
۰ 


ما الأمالى للشيخ الطوسی ام عن أبى تید الله : تن أبى راع ڪن عقر بن فعقد بن جغفر ایی عَنْ جيسى بن رات عَنْ 
ھی بن الْحَسَنٍ بن راب عن نَل بن زنب انار قال رمث جابر بی عو الله لنْصارِيَ رَجمۂ الله ول تنل ليس لَه 
الله فى رت ور کل وم بذر فی ضوزہ مرا بن شم الْمذلِجي كمال ریش لا غالب لکم اليؤم من الاس و 1 لى جاذ لک 
ا تراعت الان تکض عَلى عقییه و قال إِنّى بری ۶ ملکم الْكَبر (۶) 


ص: ۳۷۳۰ 


۱- لم تبق لاصحابک شیثا خ ل. 

۲- عنده خ ل. أقول: فى المصدر المطبوع: و لا یعطی من تخلف عليه عند خيمه رسول الله صلی الله عليه و آله و مثله فی 
نسختی المخطوطه الا أنه لم یذ کر فيها «علیه». 

۳- اشرنا إلى موضع الآيه و إلى التى قبلها فی صدر الباب. 

8+“ 7 

۵- تفسير القیٔ: ۲۳۵ و ۲۳۶. 

- أمالى ابن الشيخ: ۱۱۱ ذيله: و تصور يوم العقبه فى صوره منبه بن الحجاج فنادى ان محتردا و الصباه معه عند العقبه 
فاد رکوهم» فقال رسول الله صلی الله عليه و آله للانصار: لا تخافوا فان صوته لن یعدوه ء وتصور يوم اجتماع قریش فى دار 
الندوه فى صوره شيخ من أهل نجد ء واشار عليهم فى النبى صلی الله عليه و آله ہما آشار » فأنزل الله تعالی : « واذ يمكر بک 
الذين كفروا ليثبتوكك أو يقتلوكك أو بخرجوک ويمكرون ویمکر الله والله خير الماكرين » وتصور يوم قبض النبى صلی الله عليه 
و آله فى صوره المغيره بن شعبه فقال : أيها الناس لا تجعلوها كسروانيه ولا قيصرانيه » وسعوها فتسع فلا تردوها فى بنى هاشم 
فتنظر بها الحبالى. 


** | ترجمه ]امالی طوسی: ثعلبه بن زيد انصاری؛ از جابر بن عبدالله انصارى كه رحمت خدا بر او باد 0 هت ابلیس 
كه لعنت خدا بر او باد» در چهار صورت جلوه گر شد: در روز بدر در هيئت سراقه بن مالک بن * جعشم مُدلِجی جلوه گر شد. 
و به قريش چنین گفت: الأ غاب کم ازع من ناس ای عاذ لكم فا رات ان تکض علی عَقبیه وَكََالَ إِنّى بری: 
کات انالك فی لا من ابد جاو مه مشیر در ور هه مود به ان کاب دای ہے ا زد که 
محمد و بچه‌های گرونده به دين او در عقبه هستند. پس به آنان رسیدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله به انصار فرمودند: 
نترسيد. جرا كه صداى او از خود او تجاوز نمى كند. در هنكام كرد هم آمدن قريشيان در دار الندوه به صورت شيخى از اهل 
فيضك كوا مده وور و رنه نان کشک كرد و ختلی ی انق آ سرا نازل كرد: اد کر بک این کم یبوک 
اؤ یوک اؤ بر مج وک وینکزون ویدکر له وال یز الا کرین» و در روزی که رسول خدا که سلام و درود خدا بر او باه 
رحلت کردند. به صورت مغیره بن شعبه درآمد و گفت: ای مردم! آن را (یعنی حکومت را) مانند حکومت پادشاهان فارس يا 
پادشاهان رم قرار ندهید. اگر آن را وسعت و گسترش دهید. وسعت و گسترش می يابد. آن را به بنی هاشم برنگردانید که در 


اين صورت منتظر زنان حامله خواهید شد. - 
ص: ۳۷۳۰ 
* | تر جمه | 


>۱ 


ما الأمالى للشيخ الطوسى و عمرو عَنْ خمد عَنْ أَحمد بن بھی عن مو رض لاقن موعن الاو عَنْ عفرو بن مره 


عن آبی عییده عَنْ عبد له بن مث مود أنه ال لا کان ڑم ڈرو أَِترَثِ الْأشْرى قال رَشول الله صلی الله عليه و آله ما تون فى 
َو الوم فَقَالَ عَم 7 نطاب يا رَسُولَ الله هم | لن ا و أخرجوک للع تم قَالَ و بكر يا وَسُولَ الله همْ نک 


و عندیر شک و لول الله دهم بيك ین ار م ال عد ٍث الله ْنُ رَوَاحَه آنت بوَادٍ كثير الطب فَاجمَغ حطبا قث فيه تار 


مهم 


۷ 0 


1 


اما 


مر اع اہی 


لَه فيه ال ایا بن ود الْمُطِب قَطتكك 00 م إنَّ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله كَامَ دحل و رالاس فى 
ول أبى بر وعم تال بعش ول ما قال أ و بكر و ال بغ م الْمَولَ ما قال مر فخرج زشول اه صلی الله عليه و آله 
EE‏ م یا یا الاس فی ول هرن الجلین نما مها مل وم لها من کان لها لوح و تراهيم و موی و 
۳ بی علیهم السلام ا اع رت لا كذؤ علی اآزض من الکافرین کا ار قال راهيم فن تبعنی فاه نی و من صانی 
فانک غَفُورٌ رَحِيمٌ (۳) و قال مُوسَى نا امش 


ص: ۲۷۱ 


ا اف سد ال و فى الصتر ابو طض و هو عد الواعخلائ ميك د من عبت الله ورن مطل ن ميدي حلت 
الشیخ الطوسی فی سنه ۴۱۰ فی منزله ببغداد فی درب الزعفرانى رحبه ابن مهد و أحمد هو أبو العباس أحمد بن محمد بن 
سعيد بن عبد الرحمن بن عقدہ الحافظ المشهوره و أحمد بن یحیی يلقب بالصوفی؛ و عبد الرحمن هو ابن شريكك بن عبد الله 
النخعيّ راجع الأمالى: ۱۶۱ و ۱۶۶. 


۳- إبراهيم: ۳۶. و فيها: فمن. 


على أخوالهغ و شلد على لوبهم فلا بو تی روا الاب الأليم (۱ و فا ل عيسّد 
اک نت الْعَزيرٌ الْحكيم ٩‏ تم َل یا ها اد بكم عَیله تن () بنکع اعد 


لها سَهْلَ بن بیضاء (۶) و قذ کنث سمه یذ کر الاسام بمكة قَالَ فسکت و ول الل صلی لله عليه و آله ل ُز (۵ ال 


جعلت آنظر ای الشعراء تی كد نَع ی الج اوه فَإنَى قد بی يَدَىْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ال م إن البق صلی الله 
عليه و آله ال لا سل بْنَ بیضاء قال ففرخث فَرحا ما فرخت مه قط قال الأ غعش فَكَانَ فِدَاؤُهُمْ سین أو (. 


2 
1 
#۱ 
چ8 
اها 
6 ۴۱ 
3 
ا ۳۰ 
۳۹۹ 
2 
کن 
٢٢ 7‏ 


َو 


٭[ترجمہ]امالی طوسى: عبد الله بن مسعود گوید: در روز بدر د بس از به اسارت گرفتن اسیرانء رسول خدا صلی الله عليه و آله 
رودو كيرد رثات دراي زع ترم سے یک غير رن اب كانت ين ورک نا لان کی كه ایا کتوں 
كرده و از مکه بیرون کردند پس آن‌ها را بکش. سپس ابوبكر گفت: ای رسول خدا اينان قوم و طايفه تو هستند و چه بسا 
خداوند به واسطه شما آن‌ها را از آتش دوزخ 09۶ 
يس هيزم جمع كنيد و آتشی برافروزيد و آن‌ها را در آتش بیفکنید. عباس بن عبد المطلب گفت: پیوند خویشاوندی تو را قطع 
کند. گوید: سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برخاست و وارد خيمه خود شدء و مردم نيز درباره نظر ابو بكر و عمر 
رض ات سے کس راومہ اھر رفس ےار تار حم کت ملس 
صلی الله عليه و آله و سلم بيرون آمد و فرمود: ای مردم جرا درباره نظر این ن دو مرد اختلاف دارید» اختلاف رأى این ین دوم مرد 
مانند اختلاف برادرهايشان در زمانهاى پیش تر است: نوح و ابراهيم» و موسى و عيسى عليهم السلام. نوح گفت: ارت لا 9 


عَلَى الْأَرْض من الكافرينَ دَيّاراا -. نوح / ۲۶ - 
[پرورد گاراء هیچ کس از کافران را بر روى زمين مگذار»] و ابراهيم گفت: افَمَنْ تبعنی انه منی و مَنْ عصانی فا ك غَفُورٌ 
رَحيمٌ) -. ابراهيم / ۲۶ - 


ایس هر که از من پروی کند. تی گمان او از من است. و هر که مرا نافرمانی کند» به یقین, 7 تو آمرزنده و مهربانی.] و 
موسي گفت: 0 ذا اطسق 


ص: ۲۷۱ 
لی أموالهغ و اشْدَّدْ عَلى قلوبهع قلا منوا ععّی برا الغذاب الْلِيه) -. يونس /۸۸- 


[پرورد گاراء اموالشان را نابود كن و آنان رادل سخت كردان كه ايمان نياورند تا عذاب دردناک را ببينند.1 و عيسى گفت: 
إنْ عفانم عباڈک و ان تَغْفو لَهُم فانک آنت الْعَزِيرٌ الحكيم» -. مائده /۱۱۸- 


[پرورد كاراء اموالشان را تابود كن و آنان را دل سخت گردان که ايمان نیاورند تا عذاب دردنا كك را ببینند.! سپس فرمود: ای 
مردم! شما گرفتار فقر و مخارج خانواده هستید. هیچ یک از آن‌ها از دست شما نرود مگر این كه از او فديه بگیرید یا گردنش 
را بزنید. عرض کردم: ای رسول خدا! جز سهل بن بیضاء چرا که من در مکه از او شنیدم که اسلام بر زبان می‌آورد. گوید: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سکوت کرد و پاسخی نداد. گوید: من به آسمان می‌نگریستم که جه موقع سنگی بر من 


گوید: من به اندازه‌ای خوشحال شدم كه تا کنون چنین خوشحالی به من دست نداده بود. اعمش گوید: فديه اسیران»شصت 


اوقيه بود. - . امالى طوسى : ۱۶۸ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


أثر الوضع فى أكثر أجزاء الخبر ظاهر لا سيما فى قوله مثل إخوه لهما (۷) كما سنوضحه فى كتاب الفتن إن شاء الله تعالى (۸). 


٭ |ترجمە ]در بيشتر قسمت‌های روايت آثار جعل مشخص است به ويزه در اين فرموده: «مثل اخوۂ لهما» (همانند برادران اين 


دو )و ان شاء الله در ( باب الفتن) اين روايت را تبيين می كنيم. 


* | ترجمه | 
30 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی مب عَلی بن حشيش (۹) عَنْ مُحَمّدِ بن أَححمَذ بن علی بْن عَبد اماب (10) 


ص: ۲۷۲ 


.// یونس:‎ -١ 

۲- المائده: ۱۱۸. 

۳- فی المصدر: فلا بنفلتن. 

۴- هو سهل بن وهب بن ربیعه بن عمرو بن عامر بن ربیعه بن هلال بن مالک بن ضبه ابن الحارث بن فهر بن مالک بن النضر 
بن کنانه القرشی, و اسم آمه بیضاء. 

۵- آی فلم يرد جوابا. 

۶ آمالی الشیخ: ۱۶۸ 

۷ و فی ذكره الایات» حيث إنهم علیهم السلام لم یختلفوا فى موضوع واحد» بل کل قال فى موضوع ما يراه المقتضی له. 

۸- و الخبر من مرویات العامّه و مجعولاتهم و فى رواته من لا یعتمد على روایته عندهم آیضا. راجع کتب تراجمهم. 

۹- قد تکرر اسمه فى الأمالى ففی اول حديث رواه الشیخ عنه: محمد بن على بن خشیش ابن نصر بن جعفر بن ابراهیم التمیمی. 
و ذکر فى عده من الاحادیث خنیس بالخاء ثم النون فالياء» و لم نعرف ضبطه صحيحا. 


۰- فی المصدر: الأسفرایینی. 


عَنْ مد ئن علي بن الم : بن عن علي ٿن عب ی الله )١(‏ عَنْ مد سورو کربت 
یقشم عو ان تباش نال وف شول الہ صلی الله عليه و آله على َثلَى بذ قال ام اله ين عاب ق0ت کا و 
ضایقا و تم ییا(" تم القت إِلَى أبى جفیل بن كام ال إِنَّ دا آغتی عَلَى الله من فوْعَوْنَ نَ إن فز عون لما أَبقَنَ الاک 
وة الله و إن هذا لعا أ ِقَنَ الاک دَعَا بالات و الّی (۳). 


٭| ترجمه |امالى طوسی: 
ص: ۲۷۲ 


ابن عباس گوید: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم بر اجساد کشتگان بدر ایستاد و فرمود: خداوند از این اتحادتان به شما 
جزاى بدى بدهد. شما مرا كه صادق بودم تكذيب كرديد و با وجود امانت‌داری به من خيانت كرديد. سپس رو به ابو جهل 
کرد و فرمود: این شخص از فرعون سركشى بیشتری داشت. فرعون هنگامی که مطمئن شد هلاک می‌شود به یگانگی خدا 
اعتراف نمود و اما این شخص هنگامی که به م رگ یقین کرد لات و عڑی را فرا خواند و از آن‌ها کمک گرفت. - . امالی 


طوسی : ۱۹۵ - 
| تر جمه | 
»¥« 


ماه الأمالى للشيخ الطوسى ابن الط عون اټ عشده عن علی ن محمد بن عل بْنِ الحتينِ عَنْ جعفر بْنِ محمد بن علی 
الْحْسَينِيَ عَنْ جَعْفّر بن مُحمّد بن عیمی (۶) عَنْ خد الله بن علیی عن الزضا عَنْ آبَائهِ علیهم لام أن اَي صلى الله عليه و آله 
ل یوم بذر لَا تأسژوا (ھ) أحداً من بنی عبد الْمُطلِب اّما أخرجوا كوهاً (۶) 


2 


6:۱ 


:| ترجمه ]امالی طوسی: امام رضا از پدارنش علیهم السلام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر 
فرمود: هیچ یک از فرزندان عبد المطلب را اسیر نکنید زيرا آنان از روی اجبار به جنگ آمده‌اند. -. امالی طوسی : ۲۱۸ - 


] ترجمه‎ | E 
۳ 


ما الأمالی للشیخ الطوسی ایی ال عن ابن فدہ عن بد الک الان عَنْ ارود بن عیتری عن ڪب اللو : ن إِبْرَاهِيم عن 
لوضا عن اة علیهم الماح أن رر اله صلی ا عله و الا خا إلى بر فی شهر زتضاق 0و اح مكة فى قفر وان 
A)‏ 


٭ [ترجمہ]|امالی طوسى: امام رضا از يدرانش عليهم السلام روايت كرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در ماه 
رمضان به بدر مسافرت کرد و باز در ماه رمضان مكه فتح گردید. -. امالی طوسی : ۲۱۸ - 


۷| ترجمه | 
«۴» 


يج» الخرائج و الجرائح ژوی آنه لا قدم الاس الْمَدِينَهَ سَهر النبق صلی الله عليه و آله تلك الیل فقيل 


ص: ۳۷۳۳ 


۱- فى المصدر: علی بن عبد الله 

۲- فی الامتاع: جزاکم الله عنی من عصابه شراه فقد خونتمونی آمینا؛ و کذبتمونی صادقا. 

۳- آمالی ابن الشیخ: ۱۹۵. 

۴- الموجود فى المصدر: ابن عقده» عن على بن محمّد بن على الحسینی عن جعفر بن محمّد بن عیسی. 

۵- هکذا فی الکتاب و مصدره و استظهر المصّف فی هامش النسخه. أنه مصحف لا تفتلوا. 

۶- آمالی ابن الشیخ: ۲۱۸. 

۷- فى سيره ابن هشام: و خرج صلی الله عليه و آله فى لیال مضت من شهر رمضان و قال: و كانت وقعه بدر يوم الجمعه صبیحه 
سبع عشره من شهر رمضان: قال ابن إسحاق: كما حدثنی آبو جعفر محمد بن على بن الحسین عليه السلام. 


۸- آمالی ابن الشیخ: ۲۱۸. 


سس " ا بو تھا مت 


قال اه (۳) یس لی تال قال فا بی العال ای فت بعکه إلى ام القضل جین رت نفلت ان آضاییی فی ترفری هذا شی 
0 ال ری جک مق همم کم ری وود 


2 


2 


لم نک رشول اه صلی الله عليه و آله (۵). 


6۹ 
ان 


*#[ترجمه آخرانج و جرائح: وقتی عتّاس؛ يس از اسارت. وارد مدینه شد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در آن شب نخوابید. 


هنگامی که در ا ين باره از حضرت سوال شد 
ص: ۲۷۳ 
حضرت فرمود: : صدای عباس را در بند می شنیدم. عباس را از د بند رها کردند. 


وسول هنا صل اله علا آل شوخ ق رای ال خرذی زیر ادرا ات ی و حرق[ دم سارت رایت ا آزادقورے؛ 
چون تو مرد ثروتمندى هستى. عباس گفت: من مسلمان هستم و به اختيار خود به جنگ نيامده ام بلكه مرا با زور آوردند! 
عقي ف فر مود لا كان قر وا شرس اول در قاق اب قرب فيه ما يردي عا کت با ونوك الا ست ا قدا 
از من گرفتند» آن را فدیه حساب کنا پیامبر فرمود: ثذه ابی چیزی است که خدا از جانب ٹر ثصیب ما کرده است. عباس 
گفت: من چیزی ندارم! حضرت فرمود: پس کجاست آن مالی که در مکه به ام الفضل سپردی؟ و گفتی: اگر در این سفر به 
سر من بلایی آمد فلان مقدار به فضلء و فلان مقدار به قّم و فلان مقدار به عبد الله و فلان مقدار به عبید الله بده!. عباس 
گفت: قسم به خدایی که تو را مبعوث کرده است هیچ کس غير از من و همسرم از آن خبر نداشت. و من اکنون دانستم که تو 
فرستاده خدایی. - . خرائج : ۱۸۴ - 


بد > | ترجمه ] 
۱۰ 


شاء الإرشاد و أما الجھاد الذى ثبتت به قواعد الإسلام و استقرت بثبوتها (۶) شرائع المله و الأحكام فقد تخصص منه أمير 
المؤمنين عليه السلام بما اشتهر ذكره ه فى الأنام و استفاض الخبر به بين الخاص و العام و لم يختلف (۷) فيه العلماء و لا تنازع فى 
صحته الفهماء (۸) و لا شكك فيه إلا غفل لم يتأمل الأخبار و لا دفعه أحد ممن نظر فى الآثار إلا معاند بهات لا يستحى (۹) من 
العار فمن ذلكك ما كان منه صلی الله عليه و آله فى غزاه بدر المذكوره فى القرآن و هی أول حرب كان به الامتحان و ملأت 
رهبتها (۱۰) 


ص: ۳۷۴ 


-١‏ فی المطبوع: حنين. 

۲-فی المصدر: فال اف على الله علیه و آله: یا عناس. 
۳- فى المصدر: من الذهب. 

۴- فى المصدر: إِنه. 

۵- الخرانج: ۱۸۴. 

۶- فی المصدر: شوته. 

۷ و لم تختلف خ. 

۸ الفقهاء خ ل. 

9- لا يستحيى خ ل. 

٠-فى‏ المصدر: و ملات رهبته. 


صدور المعدودين من المسلمین فى الشجعان و راموا التأخر عنها لخوفهم منها و كراهتهم )١(‏ لها على ما جاء به محكم الذ کر 
فى التبیان حيث يقول جل اسمه فيما قص من نبئهم (۲) على الشرح له و البيان كما أَخْرَجَك رَبك من بيتك بات و ان قريقاً 
من الْمؤْمنِينَ تکارمُون بُجادلونکک فى ال بغ ما تين کم افون ای الْمَْتِ و هُمْ رون فى الآى المتصله بذلك إلى 
قوله تعالی و لاد ككوثوا لین کر جوا من دارهم بطرا و رفا الاس و بش وة عن قبیل اللہ و الله ہما يععلُوت شيط © إلى 
آخر السوره فإن الخبر عن أحوالهم فيها يتلو بعضه (۴) بعضا و إن اختلفت ألفاظه اتفقت معانيه و كان من جمله خبر هذا الغزاه 
أن المشركين حضروا بدرا مصرين على القتال مستظهرين فيه بكثره الأموال و العدد و العده و الرجال و المسلمون إذ ذاك نفر 
قليل عددهم هناك و حضرته طوائف منهم بغير اختيار و شهدته على الكراهه منها (۵) و الاضطرار فتحدثهم قريش بالبراز و 
دعتهم إلى المصافه و النزال و اقترحت فی اللقاء منهم الأكفاء و تطاولت الأنصار لمبارزتهم فمنعهم النبى صلی الله عليه و آله من 
ذلك فقال (۶) لهم إن القوم دعوا الأكفاء منهم ثم أمر علیا أمير المؤمنین عليه السلام بالبروز إليهم و دعا حمزه بن عبد المطلب 
و عبيده بن الحارث رضوان الله عليهما أن يبرزا معه فلما اصطفوا لهم لم يثبتهم القوم (۷) لأنهم كانوا قد تغفروا فسألوهم من أنتم 
فانتسبوا لهم فقالوا أكفاء کرام و نشبت (۸) الحرب بينهم و بارز الوليد أمير المؤمنين عليه السلام فلم یلبثه حتى قتله 


ص: ۲۷۵ 


-١‏ تخوفهم منها و كراهيتهم لها خ ل. 

۲- من نياتهم خ ل. أقول: فى المصدر: فيما قص به من نبئهم. 
۳- أشرنا إلى موضع الآيات فى صدر الباب. 

۴ بعضها خ ل. 

۵- على الكره منها له خ ل. 

۶ و قال خ ل. 

۷ أى لم يعرفهم» يقال: اثبت الامر ای عرفه حتّ المعرفه. 
۸- نشبت الحرب بينهم أى ثارت و اششکت: 


و بارز عتبه حمزه رضى الله عنه فقتله حمزه و بارز شيبه عبيده رضی الله عنه فاختلفت بينهما ضربتان قطعت إحداهما فخذ عبيده 
فاستنقذه أمير المؤمنين عليه السلام بضربه بدر (۱) بها شيبه فقتله و شركه فى ذلک حمزہ رضى الله عنه فكان قتل هؤلاء الثلاثه 
أول وهن لحق المشركين و ذل دخل عليهم و رهبه اعتراهم (۲) بها الرعب من المسلمين و ظهر بذلک آمارات نصر المسلمين 
( ثم بارز أمير المؤمنین عليه السلام العاص بن سعيد بن العاص بعد أن أحجم عنه من سواه فلم یلبثه أن قتله (۴) و برز إليه 
حنظله بن أبى سفيان فقتله (۵) و برز إليه بعده طعيمه بن (۶) عدى فقتله و قتل بعده نوفل بن خويلد (۷) و كان من شياطين 
قريش و لم يزل يقتل واحدا منهم بعد واحد حتى أتى على شطر المقتولين منهم و كانوا سبعين رجلا (۸) تولى كافه من حضر 
بدرا من المسلمين مع ثلاثه آلاف من الملائكه المسومين قتل الشطر منهم و تولى أمير المؤمنين عليه السلام قتل الشطر الآخر 
وحده بمعونه الله له و تأييده و توفيقه و نصره و كان الفتح له بذلک و على يديه (۹) و ختم الأمر بمناوله النبى صلی الله عليه و 
آله كفا من الحصى فرمى بها (۱۰) فى وجوههم و قال لهم شاهت الوجوه فلم يبق أحد منهم 


ص: ۳۷۳۶ 


۱- بدر: سبق. 

۲- أى اصابهم. 

۳- المؤمنين خ ل. 

۴- ذكره ابن هشام أيضا فى السيره. 

۵- فى السيره قتله زيد ابن حارثه» و يقال: اشترك فيه حمزه و على و زيد رضى الله عنهم فيما قال ابن هشام. 
۶ هو طعيمه بن عدى بن نوفل بن عبد مناف. 

۷- هو نوفل بن خويلد بن أسدء و هو ابن العدويه عدى خزاعه» و كان من شياطين قريش. 

۸ قتيلا خ ل. 

4- فى المصدر: و كان الفتح له بذلک على يديه. 


۰- فرمی به خ ل. 


إلا ولی الدبر بذلک منهزما و كفى اللہ المؤمنين القتال بأمير المؤمنين عليه السلام )١(‏ فى نصره الدين من خاصه آل الرسول عليه 
و آله السلام و من أيدهم به من الملائكه الكرام كما قال الله تعالى و کفی اللَهُ الْمَؤْمِنِينَ تال وَ كان الله قَوبًا عزیزاً (۲) 


**[ترجمه ]ارشاد: و اما جهادى كه به وسيله آن يايه هاى اسلام بر پا شد» و به سبب آن شريعت و احكام اسلام پابرجا شد امير 
المؤمنين عليه الم لام در آن چنان امتيازى يافت كه شهرتش زبانزد همگان» و آوازه اش معروف خاص و عام شد و خردمندان 
در آن اختلاف نکرده» و هوشمندان در درستيش ستيزه نداشته اند» و جز بی خبرانى كه دقت در تاريخ و اخبار نداشته در اين 
باره شبهه نکرده» و صرف نظر از دشمنان عنادورز کسی آن را انکار ننموده است: از آن جمله است آن جه از آن حضرت در 
جنگ بدر آشکار شدء و خدای تعالى داستان آن جنگ را در قرآن بیان فرموده» و نخستين جنگی بود كه به وسيله آن 


مسلمانان آزمایش شدند» 
ص: ۲۷۴ 


و ترس اين جنگ دلاوران آنان را فرا گرفته بود» و هر یک به بهانه ای خود را از آن میدان كنار می‌کشید. و چنان جه خدای 
تعالی در قرآن فرموده مسلمانان برخورد با مش رکین را خوش نداشتند در آن جا که شرح و تفصیل آن را اینگونه می‌فرماید: 
«کما أخرجك ربک من پیک بالق وَإِنَّ قريقاً من الْمؤْمِِينَ لَكَارِهُونَ * بجاوو تک فی الْعيٌ بعد ما تین كما يُسَاقُونَ إلى 
الْمَوْتِ وَهُمْ يَنظرُونَ؛ و هم چنین آيه هائی كه چسبیده به اين دو آيه است و خداوند تعالی داستان جنگ بدر را بیان کند تا 
آنکه فرماید: ولا تکوئوا کین جوا من دیارهم بطرا راء الاس وََض دون عن سبیل له وَاللهُ با يَْمَلُونَ مُحيط» تا آخر 
سوره انفال که همه آن يشت سر هم درباره حالات آنان می باشد. و اگر جه الفاظ آن‌ها از هم جدا و مختلف اند ولی از نظر 
معنی با هم همراه و متفق اند. و خلاصه داستان این بود که مشرکین به بدر آمدند» و به جنگ با مسلمانان پافشاری داشتند و با 
مال بسیار و جمعیت زیادہ و ساز و ب رگ و مردان جنگی خود را آراسته بودند و در براب مسلمانان گروهی اندک بودند که 
دسته هائی از آن‌ها نیز به ميل خود نیامده بودند و از روی ناچاری و بدون اختیار به همراه مسلمانان آمده بودند و چون دو 
گروه در برابر هم قرار گرفتند» مشرکین آن‌ها را به جنگ دعوت کردند و به نبرد خواندند و همترازانی را برای مبارزه 
طلبيدند. انصار پیش‌قدم شدند» و آماده کارزار شدند. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلّم از ايشان جلو گیری کرد و به آنان 
فرمود: اینان همتای خود را به جنگ می‌خوانند. سپس به على عليه الد لام دستور فرمود به نبرد آنان برود» و حمزه بن عبد 
المطلب و عبیدہ بن حارث رضوان الله علیهما را پیش خواند و به آن دو نیز دستور داد که همراه على بجنگند همین که اين 
سه نفر در برابر آنان قرار گرفتند چون اين ها كلانه خود بر سر داشتند آنان را به جا نیاوردند و پرسیدند: شما جه کسانی 
هستید؟ آن سو خود را معرفی کردند و نسب خویش برشمردند» گفتند: همتایان بزر گواری هستید و جنگ مبان آن‌ها 


در گرفت. ولید با على عليه الشلام شروع به نبرد کرد كه آن حضرت مهلتش نداد و او را کشت؛ 
ص: ۲۷۵ 


و عتبه با حمزه در افتاد که او نيز به دست حمزه کشته شد. و شیبه با عبيده در آویخت که دو ضربت ميان آن‌ها رد و بدل شد 
و یکی از آن‌ها ران عبیده را جدا کرده و أمير المؤمنين او را از چنگال شیبه با ضربتی که شیبه را از پای درآورد رها ساخت» و 
حمزه نیز در رهائی عبیده و کشتن شیبه با على عليه الشلام شرکت جست. کشته شدن این سه تن نخستین شکست و اولین ذلت 


و خواری بود كه به مشركين وارد شد. و از این جريان ترس و دهشتى از مسلمانان در دل آنان افتاد» و نشانه هاى پیروزی 
مسلمين آشكار گردید. سپس أمير المؤمنين عليه الشلام با عاص بن سعيد بن عاص در افتاد» و اين يس از آن بود كه دیگران 
از برابرش گریختندہ و او را نیز بی درنگ از ياى در آورد» پس از او حنظله بن أبى سفيان به جنگ على عليه الشلام آمد او را 
نیز کشت. طعيمه ابن عدى به جنگش آمد او را نیز کشت و يس از او على عليه السّ.لام نوفل بن خويلد را كه از شياطين 
(سخت‌دلان) قريش بود کشت: و همین طور یکی پس از دیگری از آن‌ها كشت تا نيمى از كشته گان بدر را كه روى هم 
هفتاد نفر بودند را آن حضرت به تنهائى کشت: و تمامى مسلمانان كه در جنگ بدر بودند با سه هزار فرشته» نيم دیگر را از 
ميان برداشتند» و نيم دیگر را على عليه لام به يارى خدا و کمک و توفيق او طعمه شمشير خویش ساخت و شكست 
مشركين به دست او شد» و پایان جنگ نيز به این صورت بود كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم مشتى از ریگ و سنگریزہ 


برداشت» و به روى مشركين پاشیدہ فرمود: زشت باد روى هاى شماء يس کسی از آن‌ها نماند 
ص: ۲۷۶ 


جز این كه پا به فرار گذاردند و خدای تعالى به وسيله امير المؤمنین عليه ال لام مؤمنين را يارى و كفايت کرد و جنگ را به 
سود و پیروزی آنان پایان داد چنانچه فرماید: «و کفی الله المومنین القعال و كان الله قويا عزیزا» -. احزاب /۲۵- [ و خدا 


[ژسے] نگ دا از ان ر دافا و دا هی اند روسل ٹکٹ لاف امت اك ارقاو جع 
| تر جمه | 
»%\« 


شاء الارشاد قد أثبتت رواه العامه (۳) و الخاصه معا أسماء الذين تولى أمير المؤمنين عليه السلام قتلهم ببدر من المش ر كين على 
اتفاق فيما نقلوه من ذلک و اصطلاح فكان ممن سموہ الوليد بن عتبه كما قدمناه و كان شجاعا جریا وقاحا فتاكا (۴) تهابه 
الرجال و العاص بن سعيد و كان هولا عظيما تهابه الأبطال و هو الذى حاد عنه (۵) عمر بن الخطاب و قصته فيما ذكرناه مشهوره 
نحن نبینها فيما نورده بعد إن شاء الله تعالى و طعيمه بن عدی بن نوفل و كان من رءوس أهل الضلال و نوفل بن خويلد و كان 
من أشد المشرکین عداوه لرسول الله صلی الله عليه و آله و كانت قريش تقدمه و تعظمه و تطيعه و هو الذى قرن أبا بكر و طلحه 
قبل الهجره بمكه و أوثقهما بحبل و عذبهما یوما إلى الليل حتى سئل فى أمرهما و لما عرف رسول الله عليه السلام حضوره بدرا 
سأل الله أن يكفيه أمره فقال اللهم اكفنى نوفل بن خويلد فقتله أمير المؤمنين عليه السلام و زمعه بن الأسود (۶) و الحارث بن 


زمعه و النضر بن الحارث بن عبد الدار (۷) و عمير بن عثمان بن كعب بن تيم (۸) عم طلحه بن عبيد الله و 
ص: ۲۷۷ 
-١‏ و شركائه خ. 


۲- الإرشاد: ۳۴- ۳۶. 


۴ متهم ابن إسحاق و این عشام کی العيره را سيره ابن هسام ۰۱ ۲۳۳۳۰۲۵9 


۴ فاتکا خ ل أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۵- حاد عنه ای مال. 

۶- زاد فى المصدر هنا: عقيل بن الأسود» و ذكره ابن هشام أيضا فی السيره الا انه قال: 

۷- هو النضر بن الحارث بن كلده بن علقمه بن عبد مناف بن عبد الدار» من بنى عبد الدار بن قصىء قتله صبرا عند رسول الله 
صلی الله عليه و آله و سلم بالصفراء» و قال ابن هشام: بالاثيل» و يقال: النضر بن الحارث بن علقمه بن كلده بن عبد مناف بن 
عبد الدار. 


8- فى السيره: و من بنى تيم بن مره: عمير بن عثمان بن عمرو بن كعب بن سعد بن تيم. 


عثمان و مالک ابنا عبيد الله أخوا طلحه بن عبيد الله و مسعود بن أميه بن المغيره (۱) و قيس بن (۲) الفاكه بن المغيره و حذيفه 
بن أبى حذيفه بن المغیرہ و أبو قيس ابن الوليد بن المغيره و حنظله بن أبى سفيان و عمرو بن مخزوم و أبو منذر بن أبى رفاعه و 
منبه بن الحجاج السهمى و العاص بن منبه و علقمه بن کلدہ و أبو العاص بن قيس بن عدى (۳) و معاويه بن المغيره بن أبى 
العاص و لوذان بن ربيعه و عبد الله بن المنذر بن أبى رفاعه (۴) و مسعود بن أميه بن المغيره و حاجب بن السائب بن عويمر (۵) 
و أوس بن المغيره (۶) بن لوذان و زيد بن مليص و عاصم بن أبى عوف و سعيد بن وهب حليف بنى عامر (۷) و معاويه بن عامر 
بن عبد القيس (۸) و عبد الله بن جميل بن زهير بن الحارث بن أسد و السائب بن مالكك و أبو الحكم بن الأخنس و هشام بن 
أبى أميه بن المغيره (۹) فذلكك خمسه )٠١(‏ و ثلاثون 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- فى المصدر و سيره ابن هشام: مسعود بن آبی آمیه. 

۲-فی السیره: آبو قیس. 

۳- فى السیره: ابن سعید بن سهیم. 

۴-فی السیره* خی الله بن السذ رین آبی رفاعه: ین عاد 

۵- فى السیره: عویمر بن عمرو بن عابد بن (عبد بن) عمران بن مخزوم» و یقال: 

۶- فى السیره: آوس بن معير بن لوذان بن سعد بن جمح. عده من بنی جمح. 

۷- فى السیره: معبد بن وهب حلیف بن عامر من بنی کلب بن عوف بن کعب بن عامر ابن لیث. 

۸ فى المصدر: معاویه بن عبد القیس. و فى السیره: و من بنی عامر بن لؤى: معاویه بن عامر حلیف لهم من عبد القیس قتله على 
بن أب ظا 

9- فى السيره: هشام بن أبى حذيفه بن المغیرہ قتله صهيب بن سنان. أقول: لعله رجل آخر. و لم يذكر ابن هشام بعض من ذكره 
المفید» و زاد على من ذكر: عقبه بن أبى عمرو بن اميه بن عبد شمس» و عامر بن عبد الله حليف بن عبد شمس من بنى انمار 
بن بغيض و حرمله ابن عمرو حليف بنى مخزوم على قولء و قال فى عتبه: اشتركك فى قتله عبيده بن الحارث و حمزه و على. 
٠-فى‏ المصدر: سته. و هو مصحف. 


رجلا سوى من اختلف فيه أو شركك أمير المؤمنين عليه السلام فيه غيره و هم أكثر من شطر المقتولين ببدر على ما قدمناه (۱). 


##[ترجمه]ارشاد: راويان سنى و شيعه مذهب جملگی؛ نام‌های كسانى كه امير المؤمنين به تنهائى آنان را كشت بی آنكه در 
این باره اختلافی داشته باشند نقل كرده اند» و نامهاى آنان بدين شرح است: -١‏ وليد بن عقبه چنانچه گذشت و او مردى 
دلا۔ور و بی باک و پر دل و جالا-كك در جنگ بود كه مردان جنگجو از او هراس داشتند ۲- عاص بن سعيد که مردى بس 
هولناک بود و دليران جنگی از او ترس داشتند» و او همان کسی است که عمر بن خطات از برابر او گریخت و داستانش 
مشهور است و ما به خواست خدا بعدا داستانش را بیان خواهیم کرد ۳- طعیمه بن عدی بن نوفل و او از سر کرد گان کفار بود 
۴- نوفل بن خویلد و او سخت ترین دشمنان پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در ميان مش رکین بود» و قريش او را در کارها 
مقدم و بز رگ می داشتندہ و از او پیروی می‌کردند و او همان کسی است که ابو بكر و طلحه را كرفت و به یک ریسمان 
بست و یک روز تا شب آن دو را آزار کرد تا بالاخره با وساطت و خواهش برخی آن دو را رها کرد و همین که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم دانست که در جنگ بدر آمده از خدا خواست که شرش را کفایت کند و گفت: بار خدایا مرا از 
نوفل بن خویلد کفایت فرما. يس امير المومنین عليه الث لام او را کشت. ۵- زمعه بن اسود ۶- حارث بن زمعه ۷- نضر بن 


حارث بن عبد الدار ۸- عمير بن عثمان بن كعب بن تیم » عموی طلحه 
ص: ۲۷۷ 


و خاک ات و مالک مسر ان فيك الله و بر ادرآع طلحہ ۷۹ء یرد بن ایهم البقره کا کی ين ٹاک ۳ علفمن آی 
حذیفه ۱۴- ابو قيس ابن وليد ۱۵- حنظله بن أبى سفیان ۱۶- عمرو بن مخزوم ۱۷- ابو المنذر بن ابی رفاعه ۱۸- منبه بن حجاج 
سی 8ظط عاض بن معن اك علقي ہے که او اقاس رر میں شاوی و تام سس 6 ود ال 
بن منذر ۲۵- مسعود بن اميه ۲۶- حاجب بن سائب بن عویمر ۲۷- اوس بن مغیرہ ۲۸- زيد بن ملیص ۲۹- عاصم بن أبى عوف 
۰- سعيد بن وهب. هم سو گند طائفه بنى عامر ۳۱- معاويه بن عامر بن عبد القیس ۳۲- عبد الله بن جميل بن زهير #*- سائب 


بن مالک ۳۴- آبو الحكم بن اخنس ۳۵- هشام ابن أبى اميه. 


ص: ۲۷۸ 


و آنان كه على عليه السّ.لام در كشتن ايشان با دیگران شركت جست روى هم زيادتر از نیمی از کشتگان بدر است چنان جه 
گفته شد. - . ارشاد : ۳۶ - ۳۷- 


٭| ترجمه | 


۷ 


شاه الإرشاد رَوّی شعْبَهُ عَنْ أبى إشحاق عَنْ حارث بن مُضرّب (1) قَالَ مغ علی بْنّ أبى طالب عَلیه الصّلَامُ قول مد حَضَوْنًا 


2 


برا و مَا فيا فار غیر المداد بن الود و لد رابنا له بذر و ما فینا الا مَنْ نام غُیر زشول الله صلی الله عليه و آله فَإلَّهُ كانَ 


صا فی أَضْلٍ َر يُصلَى فبا و و حتّى الماح (۳ 


**[ترجمه ]ارشاد: شعبه از ابی اسحاق از حارث بن مضرب حديث كند که گفت: شنیدم على بن ابی طالب عليه الشلام مى.. 
فرمود: ما در جنكك بدر حاضر شدیم و در ميان ما سوارى جز مقداد بن اسود نبود (و دیگران پیادہ بودند) و دیدیم در شب 
بدر كه همگی خفته بودند جز رسول خدا صلی اله عليه و آله و سلم كه در ياى درختی ايستاده بود و تا صبح نماز می‌خواند و 
کا می کر هرس رشاو ۸ 7ب 


* | تر جمه | 


۸ 


o 


8 
۲ 
عن خده 


2 
سه ور 1 


شاء الارشاد عَلِىُ بن هاشم عَنْ مُحمّدِ بن عَدِِ الله (۴) ئن ابی رافع عن أبيه به ٠‏ أبى راع موی شول له صلى الله عليه و 
وه ىم و 2 2 


آله الا ضيح الاس بؤم بذر اضدطفت فرش ماما غلبۂ بن زيعة و آشوه هة به و اه اليد ای مه رَشُول الله صلی الله 

e‏ ۾ لات ين شان لْأْصَارٍ تال لَُْ عتبهُ من ام وا له ال 
ھم ا اجه با إلى مباژیکم انا طا یی عَم ان زشو ه صلی الله عليه و آله لصا ازجنوا ی مق اق فکم تم قال قع یا 
ےر رهق e‏ 27 2 یذ در ی یر له نرق مه 
و کا عَلَيهم ایض و لم یرف (۶) فَقَالَ لهم له تکلموا ان کشم أَکفَاءن فلکم فقال مر ا ره بن بد الب مد 
یت وت ال ده آنا عیدهة بنْ الارث 


و 


a 


5 


وَأ 


الله ۳ رشوله فَقَالَ عن فو کریم 


9 


2 3 
32 


ص: ۳۷۹ 


۱- إرشاد المفید: ۳۶ و ۳۷ 

۲- هکذا فى الکتاب و مصدره» و الموجود فی التقریب: :٩۱‏ حارثه بن مضرب بتشدید الراء المکسوره. 
۳- |رشاد المفید: ۳۷ 

۴- محمد بن عبید الله خ ل آقول: يوجد ذلك أيضا فی المصدر و هو الصحيح» و عبد الله مصحف. 
۵- فصفوا للقوم خ ل. آقول: فى المصدر: فصافوا للقوم. 

۶- فلم يعرفوا خ ل. 


oso 


قال عُثة ايه ایدم با وَلِيدُ فبرز ليه امیر الْوْمِنينَ و كانًا إِذْ اک أط َر الْجَمَاعَهِ سا فَاختلَهَا ص وبين أَخْطَأتْ ضَرْبَهُ الْوَلِيدٍ 
آمیر الْمَؤْمِنِينَ عَليه السَلَامُ و ای بيده الیشرری ض یه أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السَلامُ أبَاتَها فزوی أنه كان 7 1 و ْله الولید فَقَالَ 


و 
يَأ o‏ 3 


خرى فَصَرَغلہُ و سيه هرايت به رَدْعاً من لوق فعلمث أنه 


3 


فى عدي نیز إلى ینس خائبو فى ماو م رنه زا 
رت عمزه وضی الل عه له مره و مَمّى عُيبدَه و كان ای الم إلى شیه فلا ضَرْينٍ اب 
اب نیت خی مر خرن راوشد یل کا بن 


مكانه مات بالصّفْرَاءِ و فى ثل عة و یه و ولد تقول هند بنْتُ 


2 
ع 


اا ڪين خودی 0 تر 2-5-1001 عَلَى خير خندب َم نملك 


و رَوَى الْحَسَنٌ بن مهد قال دتا أبُو عَمَانَ قال عدا أبُو اتیماجیل یز .تو ن کار عَنْ جابر عن ابی جع له الكَلَامُ قال قال 
یز ینعی تاذ تعبت بزع بذ ین رأ الوم وذ کا لت الْوَلِيدَ ن عة و فتل حَهْرَّهُ عثبه و شر کته فی قثل سيه 
بل ی عثقَله بن آبی ُفْيانَ لما دنا ّى ره ضوبة بالكیفِ فمالث عیله و آرع لَص قَیلا. 


ود أنه بكر لد عن الرَهْرىّ عن صااح بن کیت ان قمال: مر حف ان بْنُ عَفَانَ بت عید بن العیاص فقال الطلق پا إِلَى أمير 


ومني غعر بن الاب تحت (6) لته انط قال فا مان قَصَارَ ای مجلیه الْذی يَشْتَهِيهِ (۵) و 
ص: ۲۸۰۱ 


-١‏ ذباب السیف: طرفه الذی یضرب به. 

۲- فی سيره ابن هشام: أ عينى جودا بدمع سرب. 

۳- بجرونه خ ل. آقول: فی السیره: یعلونه بعد ما قد عطب. و فيه آبیات اخری 
۴- فنحدث خ ل. 


رمي ےھ 


ُا انا فملث إِلَى تاجبه (1) الوم قظر ی مر و قال ما لی اراک كأنّ فی تشیۃکک عل شین أ َظنٌ انی فلت اراک و الله 
َرَت آئی کنث له و لو هم اذز ِن ثل کافر و کی مَرزث به فی ژم بذرٍ هیبعت لقتال كما بح الَو رنه 
ز مج رت جا اس 

پور ہے و ہر 
ےت مر قَقَالَ سم آما نه ما كان بَمُژ أَنْ بُکوں اتل أبى عَیر این عَمهِ علق بن أبى طالب. 


و رَوّی مُحَمّد بْنّ إشححاق عَنْ يَزِيدَ بن رُومَانَ (۳) عَنْ عُرْوَهَ بن الزتیر أنَّ علبً عَليه السلا 


ول فشر بالڑشح و قال له و الله لا تُحَاصِمًا فى الله بَغدَ الهؤم 


دس 


دا 

وروی عَوذ نی عَنْ عغمر ن الزخریٗ قال: لگا عرف زشول الله صلی الله عليه و آله حضور تَؤقلٍ بن خی بیذر قال الله 
اكفنى نوفلا فلا انکشفت قریش راه ه علق بن أبى طالب عَليه الام و كد 7 تخیر ا یڈری ما بتع ص مد له تم صرب بالكيفِ 
َب فی عجلیه و اه (۶) لها تم ضوب به َال و کائٹ وِرعۂ مشعره ققطعها ثم أخجرٌ علي لقاع ڈالی الخ صلی 


یه و له تم ول من نع واس تور شول الله كبر الى صلی الله عليه و آله و قَالَ اند لله الْنِى 
أجات 5غ تی فيه (۵). 


ص: ۲۸1 


-١‏ فى ناحيه خ ل. 

۲- صمد فلا ناوله و إليه: قصده. 

۳ ذوبان خ ل. أقول: الصحیح رومان و الرجل هو يزيد بن رومان المدنی مولی آل الوبير المتوقی سنه ۱۳۰. د كرء ابن حجر فى 
تقریب التهذیب: ۵۵۸ 

۴- فانتزعه خ ل. 

۵- إرشاة المفید: ۳۹-۳۷ 


**[ترجمه ]ارشاد: ابو رافع غلام رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت كرده است كه: چون مردم در بدر شب را به روز 
آوردند لشكر قريش صف آرايى كردند و جلوى آن‌ها عتبه بن ربيعه» و برادرش شیبه» و پسرش وليد ايستاده بودند» پس عتبه 
به رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم بانگ زد و گفت: ای محمد همتايان ما را از قريش به سوى ما بفرست. سه تن از 
جوانان انصار به نزد آنان آمدند» عتبه به آنها گفت: شما كه هستيد؟ آنان نسب خويش باز گفتندء بدان‌ها گفت: ما را كارى 
به جنگ با شما نیست» ما پسر عموهاى خود را خواهانيم» يس رسول خدا به آن سه تن انصارى فرمودند: به جایگاہ خود 
با زگردید» سپس فرمود: ای على برخیز ای حمزه برخيز» ای عبيده برخیز و در راه حق خويش آن حقى که خداوند به خاطر 
آن پیامبر شما را برانگیخت جنگ كيد زیرا اینان باطل خود را آورده اند تا نور خدا را خاموش کنند. پس برخاستند و در 
برابر آنان صف کشیدند و چون كلاه خود بر سر داشتند شناخته نشدند عتبه به آنان گفت: سخن گوئید و خویشتن را معرفی 
كنيد تا اگر همتای ما هستید با شما بجنگیم» حمزه گفت: منم حمزه بن عبد المطلب شير خدا و شیر رسول خداء عتبه گفت: 
همتائی لايق و بزرگوار هستی» امیر المؤمنين عليه الشلام فرمود: منم على بن ابی طالب بن عبد المطلب. عبیده گفت: منم عبیده 
بن حارث بن عبد المطلب؛ 


ص: ۳۷۹ 


عتبه به پسرش ولید گفت: ای ولید برخیز. امیر المؤمنین عليه الہ لام به جنگ او رفت و هر دوی آن‌ها جوانترین آن گروه 
بودند» يس دو ضربت ميان آن‌ها رد و بدل شد» ضربت ولید به خطا رفت و به على عليه الت لام کاری نکرد» و او برای 
جلو گیری از ضربت امیر المؤمنين عليه الشلام دست چپ خود را سپر کرد و شمشیر على عليه الشلام آن را جدا کرد. و روایت 
شده که (روزی) على عليه السّ.لام داستان جنگ بدر را نقل می کرد و در ميان سخنانش فرمود: گویا هم اکنون برق انگشتری 
که در دست چپش بود می‌بینم» سپس ضربت دیگری بر او زدم و او را به خاک افکندم و هلاک ساختم و زره او را بر گرفتم. 
ديدم عطر بر تن مالیدہہ دانستم که تازه داماد است. 


بس قله کت هی رن الله توافت وا تیه اور سر له که از وها ہ را2 تر ماک رت و 
دو ضربت ميان آن‌ها رد و بدل شد و شمشیر شیبه بر ران عبیده خورد و آن را جدا کرد يس امير المؤمنین و حمزه» عبیده را 
از چنگ شیبه بیرون آوردند و شیبه را کشتند و عبیدہ را از زمين برداشتند. و عبیدہ در جایی به نام صفراء از دنیا رفت» و هند 


دختر عتبه درباره کشته شدن (پدرش) عتبه و (عمویش) شیبه» و (برادرش) ولید اشعاری گوید: 
ای چشم ببار به اشک ریزان بر بهترین قبیله خندف که از جای خود باز نمی گشت. 

انجمن کردند برای او در صبحگاه» خویشانش از بنی هاشم و فرزندان مطلب. 

به او چشاندند تیزی شمشیر خود راء و او را يس از هلاکت برهنه کردند. 


جابر از امام باقر عليه السّ.لام روایت کرده که فرمود: امیر المؤمنين عليه ال لام فرمود: من در جنگ بدر از جرأت آن مردم 
تعجب کردم که من ولید بن عتبه را کشتم و حمزه عقبه را کشت. و با او در کشتن شیبه شر کت جستم با این حال ديدم 


حنظله بن أبى سفيان به سوى من آید» همین كه نزديكك به من شد چنان ضربتی با شمشير به او زدم كه جشمانش آويزان شد 


و كشته اش بر زمين نقش بست. 


عثمان بن عفان روزی بر سعید بن عاص گذر کرد و به او گفت: بیا نزد خلیفه عمر بن خطاب برویم و در پیش او از گذشته 


ها گفتگو کنیم» يس به راہ افتادند تا به منزل عمر رسیدند سعید گوید: عثمان به جائی که دلخواهش بود رفت و نشست؛ 
ص: ۲۸۰ 


اما من به گوشه رفتم» عمر به من نگاهی کرد و گفت: تو را جه شده» مثل اين که اندوهی از من در دل داری» گویا پنداری 
كه من يدر تو را کشته ام!؟ به خدا دوست داشتم او را بکشم و اگر کشته بودم نيز از کشتن شخص کافری عذر خواهی از تو 
نمی کردم ولی من در جنگ بدر به او گذر کردم ديدم چنان برای کشتار تلاش می کند همانند گاوی كه با شاخ خود به 
دنبال دشمن می‌دود و مانند قورباغه دو طرف دهانش کف کرده بود» همین که او را به اين حال ديدم ترسیدم و از پیش او 
گریختم» پس به من گفت: ای پسر خطاب به کجا می گریزی؟ در اين هنگام على بر او حمله کرد و او را از زمين ب رگرفت» و 
به خدا از جای خود تکان نخورده بودم که او را از پای درآورد و کشت گوید: على عليه الشلام نیز در مجلس حضور داشت» 
فرمود: در گذر از این سخنان» زیرا شركك و بت پرستی هر جه در آن بود به همراه خود برد و اسلام گذشته را از ميان برد؛ 
يس چرا مردم را بر من می‌شورانی؟ عمر دیگر سخنی نگفت. سعید گفت: آ گاه باش كه من دوست ندارم که کشنده پدرم 
کسی جز پسر عمویش على بن ابی طالب عليه ال لام باشد» و این گفتگو به همین جا پایان پذیرفت و مردم به سخن دیگری 


عروه بن زبیر گوید: على عليه ال لام را در جنگ بدر ديدم که به سوی طعَیمّه بن نوفل رفت و او را با نیزه از پای د ر آورد» و 


فرمود: به خدا پس از امروز دیگر تو درباره خدا هر كز با ما ستیزه نخواهی کرد. 


زهری گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دانست که نوفل بن خویلد به کارزار بدر آمده» فرمود: بار خدایا مرا 
از نوفل بن خویلد آسوده سا يس چون قریش يراكنده شدند على عليه ال لام نوفل را دید که همچنان سر گردان و حیران 
ایستاده و نمی داند جه کند» على عليه الالام بر او حمله کرد و با شمشیر ضربتی به او زد او سپر كرفت و شمشیر به سير فرو 
رفت» يس آن حضرت شمشیر را از ميان سير بیرون کشید و به ساق بالای پایش زد و با این که زره او دامن بلند بود که روی 
رانش را گرفته بود» آن را برید. و به دنبال آن على عليه الث لام او را کشت. چون به نزد پیامبر باز گشت شنيد که آن حضرت 
می‌فرماید: کیست که اطلاع از نوفل بن خویلد داشته باشد؟ على عليه الشلام عرض کرد: ای رسول خدا من او را کشتم پیامبر 
تکبیر گفت. و فرمود: سياس خداوندی را که خواسته مرا درباره او انجام داد و خیال مرا آسوده کرد. -. ارشاد ۳۷ - ۳۹ - 


ص: ۲۸1 


٭| ترجمه ] 


الوميض اللمعان و الردع الزعفران أو لطخ منه و أثر الطيب فی الجسد و السرب السائل قولها قد شجب فى بعض النسخ بالجيم 
المکسوره أى هلک و فی بعضها بالحاء أى تغیر و راغ إلى كذا مال إليه سرا و حاد قوله ما رمت بكسر الراء أى ما زلت عن 
مكانى و الغفر الستر و شجره بالرمح طعنه و الحجفه الترس. 


* | تر جمه |«الومیض» به معناى درخشش است. «الردع» به معناى زعفران» يا مقدار كمى از آن» با اثر بوی خوش در بدن است. 
«السرب» يعنى ريزان. «قد شجب» در بعضى نسخه‌ها با جيم مكسوره ذكر شده» يعنى: هلاک شد. و در بعضى نسخه‌ها با حاء 
آمده است» يعنى: تخیر بيدا كرد. «راغ الى کذا» يعنى ينهانى به سوى آن چیز متمايل شد و به طرف آن رفت. «مارمت» با 
كسره راء يعنى: همجنان در جاى خودم بودم. «الغفر» به معناى پوشش و کلاه‌خود است. «شجره بالرمح» يعنى با نيزه بر او ضربه 
زد. و «الحجفة» به معناى سير است. 


* | ترجمه | 
۹ 
قب. المناقب لابن شهر آشوب شا الإرشاد و فيمَا ص مَعَهُ أ المؤميق علیه الا بجر قال سید بْنُ أبى اياس و وکا 


رش عَلَيه: 
فى کل مجع عَايهأَخَْاکم + EE‏ جع أب علی الْمذَاكى فرح 
له كر كم أ ما نكرو (٭٭٭ قد (۲) بكر ال الکریم و بش 


هذا ان اطع الى نا کم × دیا و قَللهَ (۳) فَعْصَه و لم ذبخ 


پ سس 


غطوه خر جا و اثقوا تضریبه (EF)‏ فغل الذليل و عه لم تڑیخ 


ا 4 ا 
۹ دا ۴ 


ین الکهُول و أَبْنَ كل دِعَامَہ٭٭٭ فی الْمَعْضِلَاتٍ و أ؛ نزن الح 
اهم قَغصاً و ضوبا فتری )۵( اد ٭٭ بِالسَيِفٍ بُغمل له لم يَصْفَخ 
هم ضرباً بکل مهن e‏ ٭٭ صَلْتٍ وَ د عُزارہ لم مخ (۶) 


##[تر جمه ]مناقب» ارشاد: درباره جنگاوری على عليه الشلام دو فر اسیک ین أن اناس افغاری گریدد و در آن اضار مشر کن 


قریش را بر على می‌شوراند: 
(ای گروه قریش) در هر انجمنی كه پرچمی برپا شدہ رسوا کرد شما را نوجوانی نورس که پیروز شد بر پیران سالمند. 


خدایتان خير دهد آيا شما بد می‌پندارید؟ چیزی را که هر آزاد مرد بز رگواری از آن شرم دارد و بدش آید؟ 


به او يولى و خرجی بدھید و از ضربت هاى او خود را نگه داريد» كارى كه مردان زبون و خوار می کننده معاملهاى که سودى 


ندارد. 
کجایند پیران و خردمندان! کجایند بز ركان و پنامگامان در هر بيش آمد ناكوار؟ و کجاست زینت و زیبائی شهر مکه؟ 


شما را نابود کرد به کشتنی در جا (كه نیازی به سر بریدن ندارد) و به ضربتهائی از شمشیر که به تیزی آن جدا می کرد و به 
پهنای آن کار نمی کرد. 


با ضربه شمشیر هندی بژان و صیقلی که لبه آن يهن نشده بود آنان را نابود کرد. 


| تر جمه | 


بیان 


الغايه الرايه و الجذع بالتحريكك الأسد و الشاب الحدث أبر أى أصدق أو آوفی و يقال أبر على القوم أى غلبهم و المذاكى 
الخيل التى قد أتى عليها بعد قروحها سنه أو سنتان و قرح الحافر قروحا إذا انتهت أسنانه فانما تنتهى فى خمس سنين لأنه فى 


السنه الأولى حولى ثم جذع ثم ثنى ثم رباع ثم قارح و الجمع قرح و يقال ضربه فأقعصه أى قتله مكانه و 


YAY ص:‎ 


۱- تنصفوا خ ل. 

٢‏ قد ينصف خ ل. 

۳- قتلا خ ل. 

۴- بضريبه خ ل. 

۵- يعترى خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 
ع- مناقب آل أبى طالب ۲: ۳۱۳ إرشاد المفيد: ۳۹. 


القعص الموت الوحى )١(‏ و الافتراء كأنه مبالغه فى الفری و هو الشق و القطع و قال الجوهرى قال أبو عبيده يقال ضربه بصفح 
السيف و العامه تقول بصفح السيف مفتوحه أى بعرضه و صفحته إذا ضربته بالسيف مصحفا أى بعرضه. 


| ترجمه |«الغاية» پرچم است. «الجِدّع) باحركت حروف به معناى شير است. «الشات» يعنى جدید. (ابڑا یعنی صادق‌تر و 
درست‌تر. و گفته می‌شود: ابر على القوم يعنى: آنان را مغلوب كرد. «المذاكى» اسبانی است که یک سال يا دو سال از زخمى 
شدن آن بگذرد. فرح الحافر قروحا» هر گاه اسب دندان درآورد که در پنج سالگی دندان‌هایش کامل می‌شود. زیرا در سال 


اول «حولی» سپس (جذع) سپس (ثُنیٰ) سپس «رباع» سپس «قارح» گوبند و جمع این كلمه «قرح» است. و كفته می‌شود: ١ضربه‏ 
فأقصعه» یعنی در جا او را کشت. 


ص: ۲۸۲ 


«القعص» مرگ سریع است. «الافتراء» کروی مبالغه در «الفری» است و اين کلمه به معنای شکافتن و بریدن است. جوهری 
گوید: ابوعبیدۂ گوید: گفته می‌شود: «ضربه بضفح السيف» عامّه به صورت مفتوح (بصفح السيف» ذكر کردەاند یعنی با يهنا و 


صفحه شمشیر: هر گاه با پهنای شمشیر بر او ضربه بزنی 
* | تر جمه ] 
«۲۰» 


2 وی‎ 
E 7 


و ےرس و ريك أ أذ الک ابه روا لا فات عبر أبى شرفیان و 


تال ابو ۾ لوا وم يكن هم ماء وت ا مه فى یدهم ایک لاله اعطر وپ 
ال صلی الله عليه و آله فی مامه قل ریش ول ریک الله فی مايكك قیاق نی اجان ان تخر کل جيش ضَاج 


2 


له از اليم و انب امتریمون باون ر یا بای آمُو امه و له قلا لوهم الآذبار َعم أب هل اَم 
رر شیوفهخ و کان ال صلی اللہ عليه و آله يخرن وَ عل علیه لام ول لا خلت الله الْميعَاد رل بُعدذ کم ریک و قول 
برجی زک تادهم نیش علی شوزہ شوقن زک ریز بای ز إخرافیل تع که تك الیش على تيه 
قال ی بری ء ملکم فك انتٍ الْمَذَائِكةُ يض ربو وق اغاق و وق الْبَانِ بعع دمم و رَمَى الب صلی الله عليه و آله بصو ین 
الْحَصَى فى ژجومهع و قال اكت الْوجو ه َصَابَ عي کل واب ملع انوا رل لذ ص نکم الله وہ إِذْ تَحْسُونَهُمْ و 


2 
'نَقَعتَ 


يد ان فآ مضزوعاً بن ضر معان عغرو بن عفرا ده کان ی أ و مو ول با وزیی الم قد لقت 


ہی 3 


ری فقا لد 


#[ترجمه ]مناقب: ابن عباس در تفسير اين فرموده خداوند (کما اخرجكك ربّكك) گوید: صحابه هنگامی كه كاروان ابو سفيان 
نداشتند. و درباره این مساله دجار وسوسه شدند. يس خداوند باران فرو فرستاد. و مصداق اين فرموده خداوند است: (اذ 


يغشيكم النعاس...» پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم در خوابش اند کی قریش را ديد و خداوند فرمود: «اذ يريكم الله فى منامكك 


قليلك هنگامی كه دو گروه با هم روياروى شدند هر كدام از لشكريان دیگری را تحقير كرده و ناجيز می‌شمردند. و این 
فرموده خداوند است: «اذا التقيتم». مسلمانان می ترسيدند يس اين آيه نازل شد: (یا ايّها الذين آمنوا اذا لقيتم فث؛ و اين فرموده: 
«فلا تولوهم الادبار». ابو جهل گمان کرد مسلمانان قربانى و طعمه شمشيرهاى آنان می‌شوند و ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
نگران بود و على عليه السلام می گفت: خداوند خلف وعده نمی کند. يس اين فرموده خداوند نازل شد: «یمدد كم ربُكم) و 
اين فرموده: «اذ یوجی ریّک». ابلیس به صورت سراقف مشر کان را یاری کرد. و هنگامی که ابلیس به جبرئیل و میکائیل و 
اسرافیل به همراه دیگر فرشتگان رسید» يشت کرد و كريخت و به مشرکان گفت: من از شما بیزارم. و فرشتگان با گرزها بر 
گردن‌ها و سرانگشتان آنان می‌زدند. و پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم مشتی سنگریزه را به سمت صورت‌های آنان پاشید و 
فرمود: «زشت باد چهره‌هایتان». جشم همه آنان صدمه ديد و شكست خوردند. و خداوند نازل كرد: «لْقَدُ صَدَفَكُمُ الله وَعْدَُ إِذْ 
تَحْسُونَهُمْ ». ابن مسعود ابو جهل را دید که در اثر ضربه معاذ بن عمرو بن عفراء بر زمين افتاده و سرش را قطع می کرد و او 
می گفت: ای چوپان کوچکٹ: بر جایگاه والا و سختی بالا رفتی. = مناقب آل اہی طالب ۱: ۱۲۲ - ۱۲۳ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


شی» تفسير العياشى عَنْ أبى بص یر قَالَ: قرات عِنْدَ آپی ود اللو له الام و لذ ص ركم اله بوذر و ام أذ 


فكدًا یلها الله اما ولت و هه 


YAY ص:‎ 


٢‏ فى السيره و الامتاع: ضربه معاذ بن عمرو بن الجموع ضربه أطنت قدمه بنصف ساقه ثم ضربه معوذ (و معاذ) و عوف ابنا 
۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۲۲ و ۱۲۳. 


۴- تفسیر العناشی ۱: ۱۹۶ و الآيه أشرنا إلى موضعها فى صدر الباب. 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: ابو بضير می كويك: نزد امام صادق عليه السلام خواندم: قدص کم الله بهذر وَأَثُمْ أَذلَةً) فرمود: 
ساکت ھی خداوند آیه را این گونه ناژل نکرده استه بلکه این گونه ناژل شده است: «و أكم قلیل». -. تفسیر عافی ۱ : ۱۹۶ 


ص: ۲۸۳ 
* | تر جمه | 


«¥» 


شی تفسیر العیاشی عَنْ عید الله تن سنان عَنْ أبى عَبدِ الله علیه اسلا قال: مَألَهُ أبى (۱) عَنْ عذه اهلد نی كم اللهُ ببذر و 
مم ذل ال یس هكدًا رل الله ما اذل | الله رَسُولَهُ قط نما ثرت و نتم كليل 


عيسى عن صفوان عن ابن سنان مثله (۳). 


*##[ترجمه آتفسیر عیاشی: عبدالّه بن سنان من گوید: پدرم از امام صادق عليه السلام خزبارہ آبة اواك نصرکم الله مدر وَأٹم 
َذِلَّهُ» پرسید. ایشان فرمود: خداوند اين گونه نازل نکرده است. خداوند رسولش را صلی الله عليه و آله و سلم هركز خوار نمی 
گنت بلکه اين گونه نازل شده است: و الك قلیل. -. تفسیر عباشی ۱: 1۹۶ - 


عیسی؛ از صفوان, از ابن سنان نیز مانند آن را نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۹۶ - 
* | تر جمه | 
٣<‏ 


شی تفسیر العیاشی عَنْ یی ڪن ريز عن أبى بد اللہ یلاع أل 
و رَسُولٌ له فيهم علیه وَءَ آلِهِ العَلامٌ (۳). 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: خریز می گوید: امام صادق عليه السلام آيه را چنین خواند: وق تصرکم الله بهذر وَأَثُم صُعفَاء؛ و 
گفت: آن‌ها خوار و ذليل نبودند؛ زيرا رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان آنها بود. -. تفسير عياشى ۰۱۱ - 


٭٭| ترجمه ] 
٣۴‏ 


شیء تفسیر العیاشی عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر علیه السام قال: اث علی الْماکه لمات اليش الْمْوْسَلَهُ یوم يَدْرِ (۴). 


*٭[ترجمہ]تفسیر عياشى: جابر» از امام باقر عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: فرشتگان در جنگ بدر» عمامه هاى سفيد 


فروهشته بر سر داشتند. - . ته تفسير عياشى ۹۶:۱ - 
| ترجمه ] 
<۲۵۰ 


شی؛ تفسير العياشى عَنْ إِشرمَاعِیل بن مام عَنْ آبی لن عَلیه لام فى قول الله مُسَوّمِينَ قال العم ام قال اعم ول الله 
سوم لها من بين يَدَيْهِ و من خلفه (۵). 


٭| تر جمه |تفسير عیاشی: اسماعیل بن همام از ابوالحسن عليه السلام نقل کرده که فرمود: در این آيه منظور از «مسوّمین» عمامه 
: ۱4۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«$» 


شىء تفسير العياشى عَنْ ُرِس بن عبد امک عَنْ أبى حَغفرٍ له الا ال اد الملئكة الَّذِينَ نَصَرْ دوا مدا صلی الله علیه و 


آله یم ر فی الَْرْضِ ما صَعِدُوا بعد و لا یعون عتّی ینوا صاحب هَذَا اف (2) و هُمْ حَمْسَهُ آلا (۷. 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- لعله مصحف «سئل» او أن فاعل قال عبد الله بن سنان. 

۲- تفسیر العیاشی ۱: ۱۹۶. 

۳- تفسیر العیاشی :١‏ ۱۹۶. 

۴- تفسیر العیاشی ۱: ۱۹۶ 

۵- تفسیر العیاشی ۱: ۱۹۶ و فیه: قال: العمائم اعتم رسول الله صلی الله عليه و آله فسد لها. 

۶- أى المهدی الذی بشر بخروجه النبق المعظم صلی الله عليه و آله و سلم فی روایات متواتره من الخاصّه و العامّه» و هو الامام 
محمد بن الحسن العسکری المهدی المنتظر الامام الثانی عشر عليه السلام. 

۷- تفسير الخاشن ۱: ۱۹۷. 


#[ترجمه ]تفسیر عياشى: ضریس بن عبدالملک» از امام باقر عليه السلام نقل كرده كه فرمود: فرشتكانى كه در جنگ بدر به 
مح د صلی الله عليه و آله در روى زمين کمک کردند. دیگر هر گز صعود نکردند و نخواهند كرد تا اين كه به صاحب این 


امر (امام زمان) کمک کنند و تعداد آن‌ها ينج هزار می باشد. - . تفسير عياشى ۱: ۱۹۷ - 


ص: ۲۸۴ 


۷| ترجمه ] 
نی إا ان خی 


۲ 
قبء المناقب لابن شهرآشوب وی عَنْ تار ن لد أنه لا جاء َو ايسر الَنْصَارِئٌ بِالْاس فَقَالَ و له ما َو 
۳۶۳۶٤‏ ۶ ٭*ػ8" 


E 


مەم رم 


مس تہ یم 
جهو الاب صلی اللہ عليه و آله نانک الذي انی الله بهم على صووَه عله 
لح اری ریت العباس آنفا و عت مهما رل على قوس اہ 


الام و ای مع كان باعل قرذان که و اوک فَدُونَكَهُمَا () فان أَوْلَى بهما مکی دّلک لرشول الله 


میم 


ےت غدَاءِ و قال از ایر ۱ 


فَقَالَ لک جبرئیل علیه السام دَفْعَهُمَا إليك:. 
الفضول و لو و المحَاسِنَ» عن اليد قال الصَّادِق عَليه لام فی عَدِیثِ درل كاد شال الجریخ من الْمَهْركينَ قیال مَنْ 


یذ قال ای صلی الله عليه و آله مَنْ 


E 


کن ينول غا أبى طالب فاذا لها مَاتَ. 

فضایل الا ووا الْعلُويّهِ عن الطنری قال الحارٹ لما کانث له 

یکت قی ما من الا مأخجم اس هام علقفاختضن ) ره ثم تی را بعد الغ له فانک در فیا شاوی ال ای 
حزبه (۵) فَهبَطوا مق السَراء لَهُمْ لع (۶) 


جیزئل ‏ میکانیل و یال ی الام ایوہ رہ محمد صلی الله عليه و آله و 
5 و من يَسْمَعٌه فلا عاذوا ابر فسلموا (۷) علیہ من عند آخرمغ م إكراماً و تبج 


ص: ۲۸۵ 
- الجلحه: موضع انحسار الشعر عن جانبى الرأس و الرجل أجلح 
۲- فى المصدر: عليه ثياب بيض. 
۳- دونک: اسم فعل بمعنی خذء أى خذھما 
أى جعلها فى حضنه و الحضن: ما دون الابط إلى الكشح» أو الصدر و العضدان و ما بينهما 
۵- فی المصدر: و حزبه. 
۶ اللغط: الصوت و الجلبه. أو أصوات مبهمه لا تفهم 
۷- فى المصدر: سلموا عليه. 
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كل و کات اھ افو عق اتن مق كوم و انتک ی مقر پاشتاده عَنْ مُحَمّدِ بن له فَالَ: بعك سول الله الله عليه و آله 
پاشناده عن دو وو و عن سل وسو و 


لا فى زو یتر أن بأو با ین مت ارا عق پل یایب وه (۵ ا خرجھا جادث ريخ َو 
(5) ثم عَادَ ای الْقلیبٍ و لا اقرب جا ریځ فرق و مَکذا فى الله لکا کانب لاب ملأا أتَى (۴) به اي صلى الله عليه 
و آله و بر ال سول الله صلی الله عليه و آله مایخ وی رتیل فى لب بی اک تلا علیک و الڑیخ 


َه مِيكائِيلٌ فی اَل من الْمَدَائِكه مرلو لیک و الڑیخ الال إسرَافِيلٌ فى أَلْفٍ مِنّ الاه لوا لیک و فى واه و ما 
بوک الا لیخفظ وک. 


و قد رَوَاهُ عَيدُ الؤحمن بْنُ صالتح باشناده عن ال و کان یَقول کان لِعَلِی عَليه السَّلامُ فى ليله واج دو ثلائه آلاف مَنْقَبَهِ و ثلائه 


مَنَاقَبَ. 
بم وى هذا الختر (۴). 


**[ترجمه ]مناقب: از عامر بن سعد روايت شدہ: هنگامی که ابو اسر انصاری» عباس را آورد گفت: به خدا سوگند کسی جز 
على بن ابی طالب مرا اسير نکرد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: عمويم راست می كويدء آن فرشتهاى گرامی بوده 
است. گفت: او را با جلوى بيشانى و چهره زيبايش شناختم. ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: فرشتگانی كه خداوند به 
واسطه آنان مرا يارى کرد به شكل و صورت على ابن ابی طالب بودند تا بدين وسيله رعب و هيبت بيشترى در دل دشمنان 
افكنده شود. ابو الیْدر انصاری گفت: جندى پیش عباس و عقيل را ديدم كه مردى با آن‌ها بود كه بر اسبى ابلق سوار بود و 
لباس‌های سفيدى بر تن داشت و عباس و عقيل را پیش می‌راند و آن دو را به نزد على برد و گفت: ای على اين دو نفر عمو و 
برادرت هستند» آن‌ها را بگیر تو به آنان سزاوارترى. و على عليه السلام اين ماجرا را برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و 


سلم بازكو کرد و پیامبر فرمود: او جبرئیل عليه السلام بوده كه عباس و عقيل را به تو تحويل داده است. 


كتاب الفصول و العيون و محاسن: از مفيد نقل شده كه امام صادق درباره ماجراى بدر فرمود: از مش ركانى كه در جنگ بدر 
زخمی شده بودند» سوال می‌شد که چه کسی تو را زخمی کرد؟ فى گفت: على بن ابی طالب. و چون اين را بر زبان می‌آورد» 
می‌مرد. 

فضائل الصحابة: از احمد» و خصائص العلویة: از نطنزی روایت شده که حارث گفت: در شب بدر پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم فرمود: جه کسی برای ما آب می‌آورد؟ مردم خودداری کرده و منصرف شدند. يس على عليه السلام برخاست و مشک 
آبی در بغل كرفت سپس به نزد چاهی عمیق و تاريكك آمد و از چاه يايين رفت. خداوند به جبرئیل و میکائیل و اسرافیل وحی 
کرد که برای نصرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم و حزب او آماده شوید. پس آن‌ها از آسمان فرود آمدند و سر و صدای 


بسیاری برپا کردند که هر كس می شنید می‌ترسید. چون به چاه رسیدند از روی اكرام و احترام به او سلام دادند. 
ص: ۲۸۵ 


خمد بق قانت با استادش از ابن مسعود و فلکم با استاد خود از محمد بن کف ووایت کرده که گرید: وسول دا صلی الله 


عليه و آله و سلم در جنگ بدر على عليه السلام را فرستاد تا برایش آب بیاورد و این در زمانى بود كه يارانش از آوردن آب 
خوددارى كردند و سکوت اختيار كرده بودند. هنگامی كه به بالاى جاه رسید و مُشک را پر کرد و از چاه بیرون آمد» بادى 
وزید و آب مشک را ريخت. سپس دوباره به جاه رفت و مشک را پر از آب نمود و باز بادى وزيد و آب مشک را ریخت. 
بار سوم نيز همین اتفاق افتاد. برای بار چهارم او مشک را پر از آب کرد و به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم برد و ماجرا 
را برايش بازكو نمود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: باد اول برای اين بود كه جبرئیل و هزار فرشته بر تو سلام 
دادند و باد دوم بدين جهت بود كه ميكائيل و هزار فرشته بر تو سلام دادند و در هنگام باد سوم نيز اسرافیل به همراه هزار 


فرشته بر تو سلام دادند. 
ودر روايتى آمده است كه: فرشتگان فقط برای محافظت از تو آمدہ بودنك. 


عبد الرحمن بن صالح با اسناد خود از ل ليث روايت كرده كه می گفت: على عليه السلام فقط در يكك شب سه هزار و سه منقبه 
(كار نيكك) داشت. سپس اين روايت را نقل می کرد. - . مناقب آل ابی طالب ۲ : ۷۹- ۸۰- 


* | ترجمه | 
۸ 
فی کس العافت انو علخ اضر 27 ا کان قزل الله ه يَضْرِبُونَ وُجُوهَهُمْ و أَذبارَهُم (ه) قال نما أرَادَ و شاه (۶) 


إنَّ الله کرم یکنی (۷) 
:* | ترجمه آتفسیر عیاشی: ابو على محمودی. از پدرش در حدیثی مرفوع روايت كرده است که درباره اين گفته خداى تعالى: 
«یضریون وُجُومَهُمْ وَأَْبارَهُم». فرمود: همانا باسن‌هایشان را اراده کرده و خدا بزرگوار است و با کنایه سخن می گوید. -. 
کی عیاشی ۲: ۶۵ - 


* | تر جمه | 


۲۹ 


ق سس خر 


سے فا ا اود عع ا ا و ۳ بل ا وخ ا السام ا ا صلى اذ 
عليه و آله بعال َفَالَ لاس ابَشط رداک قَْحَذْ من هذا المالِ رف قال مط ردَاءَه فاد طرفاً ین دک الْمَالٍ قَالَ تم ال رشول 
اله صلی الله عليه و آله هذا من قَالَ (4) الله يا بها الي قلْ لِم فی ايد یکم من الْأشرى (4) إِنْ بَغلم الله فی 


۳ 


ص: ۲۸۶ 


۱- فی المصدر: فملا القربه الماء. 


٢‏ فی نسخه المصّف: فهراقته. و لعله مصحف فاهرقته. 

*- فی المصدر فأتى بها. 

۴- مناقب آل ابی طالب ۲: ۷۹و ۸۰ 

۵- الآيه آشرنا إلى موضعها فى صدر الباب. 

۶- جمع الاست: العجز. 

۷- تفسیر العیاشی ۲: ۶۵ و فيه: يكن. 

۸- هذا ممما قال خ ل آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۹- فى نسخه المصنّف و المصدر: من الأسارى. و لعله وهم من نساخ التفسير. 


یم خی کم خر أذ ینم( 


**[ترجمه ]نفسير عیاشی: على بن اسباط از امام رضا عليه السلام شنید كه فرمودند: امام صادق عليه السلام فرمودند: مبلغی 
بوك نراق تاب هی ال عليه اه اور انان بس سانی کرد ردارگ وا از کی و شتاریٰ و مان ار اش وا 
گسترد و مقداری از آن يول را برداشت. فرمود: سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: این يول از جمله اموالی 
است که خدا درباره آن چنین فرمود: :ها آ4ا افع فل لمن فى أتدركم لق لادری ان یلم الله فى 


ص: ۲۸۶ 
قلوبكم خیرا بوتکم خیرا مُا أخذ منکغ» -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۳۰ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ مُحَمّدِ بن یی الْحَنْعَمِيَ عَنْ أبى عبد الله عَليه العَلَامٌ فى قوّله و إذ ب کم 4 خی الطائفتين 
كم و تَوَدُونَ أنَّ غیر ذات ال که تكونٌ لَكم فقال ال وکه التی فيها تال .)٢(‏ 


]| تر جمه آتفسیر عیاشی: محمد بن يحيى خثغمی. از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که درباره این فرموده خدای 
عز و جل: «وَاذ یذ کم الله إ دی الطائفتين أَنّهَا كم وَتَوَدُونَ أنَّ غَيِرَ ذّاتِ الشَّوْكهِ تَکونْ لکن» [ و [به ياد آورید] هنگامی را 
که خدا یکی از دو دسته | کاروان تجارتی قريش یا سياه ابو سفيان] را به شما وعده داد که از آن شما باشد» و شما دوست 


٭٭| تر جمه | 


«¥1» 


۳ 
21 5 


شىء تفسير العياشى عَنْ مُحَمّدِ بن يُوسّفَ قال آخبرنی أبى قال: سالب آبا جغفر علیه العَلامُ فَقلْتَ إِذْ ُوحی رَبك إِلَى الملانکه 
آنی مَعَکغ قَالَ لام (۳). 


* | ترجمه |تفسیر عياشى: از محمد بن يوسف روایت شده كه كفت: يدرم به من خبر داد كه از امام صادق عليه السلام دربارہ 


اين فرموده خداوند: «اذ يوحى ربّكك الى الملائكة انی معکم» پرسید. فرمود: آن الهام است. - . تفسير عياشى ۲: ۵۰ - 


* | ترجمه ] 


«Y>» 


شی» تفسیر العياشى عَنْ رل عَنْ أبى عبد له عليه الم فى فول الله و يُذْحِبَ عنکم رج السیطان نكال لا بدا (۴) ما بل 
اس من الک (۵), 


##[ تر جمه آتفسیر عباشی: مردی» ازامام صادق عليه السلام روایت شده است كه درباره اين سخن خداى تبا رک و تعالی: 
«وَيُذْهِبَ عنکم رخْرٌ اسیَطان» فرمودند: شکی که به مردم راہ می یاہدہ به ما راه نمی یابد. -. تفسیر عیاشی ۲: ۵۰ - 

** | تر جمه | 

بيان 


لعله عليه السلام قال هذا فى تفسير قوله تعالى بريد الله هب نکم امس (۶) فذكره الراوى هاهنا أو المراد أن الرجز الذى 


** | ترجمه |شايد امام اين عبارت را در تفسیر این فرموده خداوند متعال گفته باشد: «يريد اللہ ليذهب عنكم الرجس» و راوى آن 


را دو ای جا د کر کرده استه: با مقصود ا باشد كه وسوسداق کہ به آتاق زاه داف شک و و دید است که‌ما از آن هيدا 


* | تر جمه | 


«¥» 


1 
0 
۱ 
a 


فى شس الا ای 2 تعن محمد بن کلیپ مق عَنْ أبيه قَالَ: مأك أب عب الله له للم عن قول | 
لک ال رمی قال عل اول ورن الله صلی الله عله و آله القع الى زه می بها (۷). 


٭ | ترجمه |تفسير ۸2۶۹۶۹۶۷٦‏ ھپ از يدرش نقل كرده ایت كه كفت: از امام صادق عليه السلام دربارہ این 
سخن خدای تبارک و تعالی: «وَمَا ره میت اد رَمَتتَ یت ول کی الله رَمَى) سئوال كردم. . فرمود: : على عليه السلام مشتى خاک به 


و در روایتی دیگر: على عليه السلام مشتی از خاک را كرفت و آن را پرتاب کرد. -. تفسیر عیاشی ۲: ۵۲ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


شیء تفسير العياشى عَنْ عفرو بن أ بی دام عَنْ عَلی بن سین عَليه | لسَلامٌُ قَالَ: تاوّل 


ص: ۲۷ 


۱- تفسیر العناشی ۲: ۶۹ و الآيه آشرنا إلى موضعها فى صدر الباب. 

۲- تفسیر العناشی ۲: ۴۹ء و الایه قد آشرنا إلى موضعها فی صدر الباب. 

۳- تفسیر العناشی ۲: ۵۰ و الایه قد آشرنا إلى موضعها فی صدر الباب. 

۴- لعل المعنی ان الخطاب فى الآيه غير شامل للنبی صلی الله عليه و آله و سلم و لعلی عليه السلام؛ بل هو إلى سائر المسلمین» 
لان الشكك من رجز الشيطان» و هو لا يدخلنا. 

۵- تفسیر العناشی ۲: ۵۰ و الآيه آشرنا إلى موضعها فى صدر الباب. 

۶ الأحزاب: ۳۳ 


- تفسیر العیاشیی ۲: ۵۲. 


رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عل ی ایی طالب کرم الله وَجْهَهُ قبضهُ من تراب التی رَمَى بها فی وجو امش كين فقال الله وَ ما 
ریت إِذْ رَميِتَ و لکنْ الله رَمى (1). 


**| ترجمه |تفسير عياشى: عَمرو بن ابو مقدام از على بن حسين عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: 


ص: ۲۷ 


ا وفك 3 نک و اه تی وحن كقسير عراقی ۷ 97۶ 
| ترجمه | 
۳۵ 


قب» المناقب لابن شهر آشوب فى الصَّحِيِحَيِنِ (۲) م ول عالی هذان حح مان انوا فى سه تفر مِنَ الْمؤْمِنِينَ و اْکمار 
تباززوا يوم بذر و هُمْ عَمْرَه و عُبِيِدَهُ و عَلِيٌ و الْوَلِيدٌ و عتبه و شتبه. 


و قال البَحَارِىٌ و كان 


1 


و در یسم بالله مات فبهم. 
و به قال عطاء و ابن خیثم (۳) و قيس بن عباد و سفیان الثوری و الأعمش و سعید 


ص: ۲۸ 


۱- تفسير العناشی ى ۲: ۵۲ و الآيه قد أشرنا إلى موضعها فی صدر الباب. 

۲- لفظ الحدیث فی صحیح البخاری ۵: ۹۵ هکذا: حدّثنى محترد بن عبد الله الرقاشی حدّثنا معتمر قال: سمعت آبی یقول: 
حذقنا آبو مج عن قیس دن عاد عن علخ بن آبی طالب رضی الله عنه آل قال: اتا اول من ور من بدی الرحمن للخصومه 
يوم القيامه» و قال قيس ابن عباد: و فیهم آنزلت: «هذان حَصْمانٍ اخْتَصَمُوا فى رهم قال: هم الذین تبارزوا يوم بدر حمزه و على 
و عبیده (آو آبو عبیده) بن الحارث و شیبه بن ربیعه و عتبه و الولید بن عتبه. 

۳ هکذا فى نسخه المصّف. و فيه وهم» و الصحیح خثیم بتقدیم الثاء مصغراء و الرجل هو عبد الله بن عثمان بن خثیم القاری 
المکی أبو عثمان المتوفی سنه ۱۳۲. 


بن جبیر و ابن عباس ثم قال ابن عباس و فَالّذِينَ كَفَرُوا يعنى عتبه و شيبه و الوليد قُطعَتٌ لَه ثیات من نار (۱) الآيات و أنزل فی 
أمير المؤمنين و حمزه و عبيده إِنَّ الله بُذخل الَّذِينَ آمَنُوا و عملوا السَالحاتِ جَنَّاتِ إلى قوله صراط الْحَمِيدٍ (۲) 


ا 


۹ 


مبَارزِينا یوم بر 
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باب اوه رَوَى ی بن قد بن باه عَنْ عَلی بن آبی طالب علیهما السلام قَالَ: فيا رل مَذِ ه له و فى 
إلى قَوْلِهِ عذاب الحریق (۳) 


وروی جَمَاعَةٌ عن ابن ن عَباس رل وله 4 أَمْ عیب ا جْتَرَحُوا السيّئاتِ (۴) يَوْمَ بذر فی هَوْلَاءِ لته 


شغعه و فتاه و عَطاء وَ ابْنُ باس فی قَوْلِ رر ا و عله العلا کہ 
ية بزع بذر الْمُسلِمِينَ و اتکی کماز مكة عى تلو و خَلوا التاق 

لباز عليه السلام فی قَوْلِہ و بشر لین منوا و عملوا الصَالحات (۶) رل فی ره و علیی و غبیده. 

* | ترجمه |مناقب: در صحیحین -. صحيح بخاری ۵ : ۹۵ - 


آمده است که: آيه «هذان خصمان اختصموا» درباره شش نفر از مؤمنان و كفار نازل شد كه در روز بدر به مباره برخاستند و 


اينان: حمزه و عُبيده و على و وليد و غتبه و شیبه بودند. 
بخاری گوید: ابوذر سو گند ياد می کرد كه اين آيه درباره آن‌ها نازل شد. 


و همین نظر را عطاء ابن خیثم» قيس بن عباد» سفيان ثوری» عمش و سعيد 


ص: ۲۸ 


7 ی کچ . و درباره افير المومنین و حمزه و عبیده ارت أيه 
نازل شد: (إنَّ الله ذخل الذین آمنُوا وعملوا سل اتِ نا تجّری من تیا الانهاة تون فها مخ آساوژ من دعب ا 
لام فیها ریز وَمُدُوا ای الطیّب مِنّ الْقَوْلٍ وَهُدُوا إِلَى راط الخمید» (خدا کسانی را كه ايمان آورده و کارهای شایسته 


بن یر و ابن عباس نقل کرده‌اند. سپس ابن عباس گوید: مقصود از «و الذین کفروا» عتبه. شیبه و ولید است. ١‏ 


کرده اند در باغهایی که از زیر [درختان] آن نهرها روان است درمی آورد: در آن جا با دستبندهایی از طلا و مروارید آراسته 
می شوند و لباسشان در آن جا از پرنیان است. و به گفتار پاک هدایت می شوند و به سوی واه [خدای] ستوده هدایت می 


گردند.) -. حج ۲۳۸ - ۲۴ - 


اسباب نزول: قيس بن سعد بن عُبادۂ از على بن ابی طالب عليه السلام روایت کرده که فرمود: اين آيه درباره ما و مجاهدان ما 


در روز بدر نازل شد تا اين فرموده خداوند: « عَذَابَ الخریق » -. حج / ۱۹ - ۲۲ - 


ا 


جماعتی از ابن عباس روایت کرده‌اند که در تفسیر این فرموده خداوند: ١‏ وعبيت الب اج جْتَرَحُوا السَّيّئات » - . جا یه / ۲١‏ - 


گفته است: این آيه درباره روز بدر در شان ابن شش نفر نازل شد. 


شعبه و قتاده و عطاء و ابن عباس درباره اين فرموده خداوند متعال: «و أنه ہُو کک و أنكى ۰ -. نجم ۴۳۸ - 
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گویند: خداوند در روز بدر مسلمانان؛ امير المؤمنين عليه السلام و حمزه و عبيده را خندانيد و كفار مكه را كرياند تا اين كه به 


قتل رسيده و وارد آتش شدند. 

امام باقر عليه السلام در ته تفسير أنه رد اوق و شر انیت اما غ | الصالحات » -. بقره / ۲۵ - 
فرمود: اين آيه درباره حمزه و على و عبيده نازل شد. 

* | ترجمه | 


ہو 


تعسیر 


أبى يوسف النسوی و قبیصه بن عقبه عن الثوری عن منصور عن مجاهد عن ابن عباس فى قوله أَمْ نجل الذین آمَنُوا وَ عملوا 
الصَّالِحاتٍ الآیه نزلت فى على و حمزه و عبيده كالْمَفْسِدِينَ فى الْأَرْضٍ (۷) عتبه و شيبه و الوليد. 


الکلبی نزلت فى بدر يا أنه الك شیک الله و من اتک من ار (۸) 


ص: ۳۸۹ 


-١‏ الحخ: ۹۔ 

.۲۴ الحج: ۲۳ و‎ ٢ 
.۲۲ -۹ الحخ:‎ -۳ 
.۲۱ الجاثيه:‎ ۴ 

۵- النجم: و 

۶- البقره: ۲۵. 

۷- ص: ۲۸. 

۸- الأنفال: ۶۴ 


أورده النطنزى فی الخصائص عن الحداد عن أبى نعيم. 

و الصَّادِقٌ و باق علیهما اشامت فی علی علیه الصلَامُوَ لَقَد تصرکم له جذر و اشم أذل 

السلام و لما التقی الجمعان تقدم عتبه و شيبه و الولید و قالوا یا محمد أخرج إلينا أكفاءنا من قریش فتطاولت الأنصار لمبارزتهم 
فدفعهم النبی صلی الله عليه و آله و آمر علیا و حمزه و عبیده بالمبارزه فحمل عبیده على عتبه فضربه على رأسه ضربه فلقت هامته 
وضرب عتبه عبیده على ساقه فأطنها فسقطا جمیعا و حمل شيبه على حمزه فتضاربا بالسیف حتی انثلما و حمل على على الولید 
فضربه على حبل عاتقه خرج (۱) السیف من إبطه. 


و فی إبانه الفلکی أن الولید كان إذا رفع ذراعه ستر وجهه من عظمها و غلظها. 
ثم اعتنق حمزه و شیبه فقال المسلمون يا على أ ما تری هذا الکلب پھر عمک فحمل على عليه ثم قال يا عم طأطئ رسک و 
كان حمزه أطول من شیبه فأدخل حمزه رأسه فى صدره فضربه على فطرح نصفه ثم جاء إلى عتبه و به رمق فأجهز علیه. 


و لقد رأيت غداه بدر عصبه*##ضرب وک ضربا غير ضرب المحضر (۳) 


ص: ۲۹۰ 


-١‏ فى المصدر: و خرج. 

٢‏ فی المصدر: يقول. 

۳- فى المصدر: المحصر بالصاد؛ و فى سيره ابن هشام ۳: ۳۰۵: الحسر بضم الحاء المهمله و تشدید السين مفتوحه جمع حاسر و 
هو الذی لا درع له و فى هامشه: و تروی بالخاء المعجمه و السین المهمله و هو جمع خاسر و هو اسم فاعل من الخسران و هو 
الهلاک. 


أصبحت لا تدعی ليوم كريهه*** يا عمرو أو لجسيم أمر منكر 
فأجابه بعض بنى عامر: 

كذبتم و بيت الله لم تقتلوننا٭٭٭و لکن بسيف الهاشميين فافخروا 
بسيف بن عبد الله أحمد فى الوغى** )١(‏ بكف على نلتم ذاكك فاقصروا 
و لم تقتلوا عمرو بن ود* ٭ »دو لا ابنه و لكنه الكفو الهزير الغضنفر 


على الذى فى الفخر طال ثناؤہ٭٭٭فلا تكثروا الدعوى عليه فتفجروا 


و فى مجمع البيان أنه قتل سبعه و عشرين مبارزا و فى الإرشاد قتل خمسه و ثلاثين و قال زيد بن وهب قال أمير المؤمنين عليه 
السلام و ذکر حديث بدر و قتلنا من المشركين سبعين و أسرنا سبعين. 


محمد بن إسحاق أكثر قتلى المشركين يوم بدر كان لعلى. 
الزمخشری فى الفائق 


و 


ل سعد بْنّ آبی وَقَاص رَأَيْتٌ عَلِيَا بُشحم فَرَمَة و هو یقول: 
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ازل عاعین حَدِيتُ سی *** متخ الیل کی جن 

لمثل مَذا وی آئی 

لزان فی کتاب آشعار الْمَلُوك و الْلقَاءِ أن علا شخ العرب حمل يوم بَذرِ و رَعرَحَ الْكتيبة و هو يَقُولَ: 
ن با لوا مر پظهر مَكة**+*من بَغدمَا حتّى کون لکد 


ص: ۲۹۹۱ 


لمصد هو لوغی: الحرب. 
لصحيح. وا 
| 1 
ر: الوغى و 
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"ی 

۱ خ ل. 

۲- فتأخروا خ 


عبد الله بن رواحه: 

ليهن عليا (۱) يوم بدر حضورہ*٭٭٭و مشهده بالخير ضربا مرعبلا 
و كائن له من مشهد غير خامل٭٭٭بظل له رأس الكمى مجدلا. 
و غادر كبش القوم فى القاع ثاويا#** تخال عليه الزعفران المعللا. 
صريعا ينوء (۲) القشعمان برأسہ٭٭٭و تدنو إليه الضبع طولا لتأكلا 
و قالت هند فى عتبه و شيبه: 

أيا عين جودى بدمع سرب (۳)٭٭٭* على خير خندف لم ينقاب 
تداعی له رهطه غدوہ٭ e‏ بنو هاشم و بنو المطلب 

يذيقونه حد أسيافهم: ٭ء يعر ونه (۴) بعد ما قد شحب. (۵) 

و وجدت فى كتاب المقنع قول هند: 

أبى و عمى و شقيق بکری٭٭٭اأخی الذى كان كضوء البدر 

بهم كسرت يا على ظهری(۶) 


٭| ترجمه |ابو یوسف نسوى و قبيصه بن عقبه از ثوری از منصور از مجاهد ازابن عباس روايت كردهاند كه در تفسير اين آيه ١‏ 
أ نَجَعَل الَذِينَ منوا و عَملوا الصًالحات» گفته است: درباره على و حمزه و عبيده نازل شد و « كالْمُفْسِدِينَ فى الأزض » -. ص 
/۱- 


درباره عتبه و شیبة و ولید نازل شد. 

کلبی گوید: در روز بدر این آيه نازل شد: « يا با لب عتبک الله و نانک مِنّ الْمؤِْنِينَ + -. انفال / ۶۴ - 
[ ای بام خدا و کسانی از مزان که پیرو تواند تر را بس است.) 

ص: ۲۸۹ 

نظرىٌ در کتاب خصائص از حداد از ابو نعیم اين قول را روایت کرده است. 


۔ 


امام صادق و امام باقر علیهما السلام فرمودند: آيه « و قذ تَمَرَكم له یڈر و نم أله ٠‏ درباره على عليه السلام نازل شد. 


مورّخ و صاحب كتاب اغانى و محمد بن اسحاق آوردہ اند: پرچم‌دار رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر على 
بن ابی طالب عليه السلام بود و زمانی كه دو گروه با هم رویاروی شدند عتبه و شيبه و وليد پیش آمدند و گفتند: ای محمد 
هماوردانی از قريش به جنگ ما بفرست. انصار برای پیکار با آنها پیش دستی كردند اما ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم آنان 
را بازداشت و به على و حمزه و عبيده امر فرمود كه به پیکار بروند. يس عبيده به عتبه حمله کرد و ضربه ای بر او وارد کرد كه 
سرش را با آن ضربه از هم شكافت و عتبه ياى عبيده را زد و آن را بريد و هر دو بر زمين افتادند. حمزه به شيبه حمله كرد و با 
شمشيرهايشان به مبارزه پرداختند تا این كه اين شمشيرها لب پر شدند و امير مؤمنان عليه السلام به وليد بن عتبه حمله كرد و 


شانه اش را زد و شمشير از زیر بغلش در آمد. 
در ابانه فلکی آمده است: وليد چون بازویش را بلند می کرد از بس بز رگ و كلفت بود كه صورتش را می‌پوشاند. 


بش مره ی شه در كين اتا لاناق كتعتد: ای علي ا مكر نمی سی جکر اق سک فسن ریت را برنده است؟ 
على عليه السلام به وى حمله كرد و گفت: عموء سرت را پایین بیاور. حمزه بلندتر از شیبه بود. حمزه سرش را در سینه اش فرو 
برد و آن كاه على عليه السلام ضربه‌ای به سر شیبه وارد آورد که آن را به دو نيم کرد. سپس به طرف عتبه که هنوز جان 


داشت. به راه افتاد و او را خلاص کرد. حسان درباره کشته شدن عمرو بن عبدود سروده است: 

هر آنه دیدی در جنگ بدر هردان دلاوری که تو را زدنك نه مانند زدن مردمان وامانده که منجر نه مرگ شود. 

ص: ۲۹۰ 

(اکنون) به روزی افتادی ای عمرو که دبگر تو را برای روزهای بز رگ و کارهای سخت دعوت نکنند. 

یکی از افراد قبیله بنی عامر او را این گونه پاسخ گفت: 

به خانه خدا سو گند که دروغ گفتید و شما ما را نکشتید ولی به شمشیر بنی هاشم (که از اهل مکه هستند) افتخار کنید. 


سے مت غا الاک ای سی نگ مت عل ود ا ارو مق اتی وس ھی رای کت ای 


سخنان را. 
عمرو بن عبد ود و پسرش را شما نکشتید» بلكه همتاى هژبر شيردلش او را كشت. 
يعنى علی» كه ثناى او در حمد بلند است. و شما لاف‌های بيهوده و بسيار بر ما بزنید كه يست و کوچکک خواهيد شد. 


(همین شما انصار بودید) که در جنگ بدر برای مبارزه و جنگ بیرون شدید و ر كان قریش آشکارا شما را باز گرداندند» و 


و آن كاه كه حمزه و عبیده و على با آن شمشیری که آهنش هندی و خطرناک بود نزد ايشان آمدند. 


گفتند: جه همتايان نیک و درستى هستید» و با شتاب به سوى آن مردمانى كه ستم و سر کشی كردند رفتند. 
يس على در ميدان جولانی هاشمى کرد و دمار از رو زكارشان درآورد آن كاه كه س ركشى كردند و تكبر ورزيدند. 


در مجمع البيان آمده است كه على عليه السلام بيست و هفت جنگجو را كشت و در ارشاد سی و ينج ذكر شده است. و زيد 
بن وهب گوید: امير المؤمنين عليه السلام - در ضمن ماجراى بدر - فرمود: و ما هفتاد تن از مشركان را كشتيم و هفتاد نفر را 


اسير كرديم. 

محمد بن اسحاق گوید: بیشتر شمار کشتگان روز بدر توسط على به قتل رسيدند. 

زمخشرى در فائق كويد: سعد بن ابی وقاص گوید: على را ديدم كه بر اسبش فرياد می کشید و اين شعر را می‌خواند: 
من تازه كار و جوان هستم» و نیرو و توانم در اوج استء شب را نمی خواہم گویی جنّی هستم. 

و براى اين جنين روزى مادر مرا زائيده است. 


مرزبانى در كتاب اشعار مل وک خلفاء گوید: على عليه السلام دلاورترين عرب بود كه در روز بدر حمله كرد و گردان دشمن 


را به لرزه درآورد و این شعر را می‌خواند: 

از این پس» در يشت مکه هر گز خرما نخواهند خورند مگر این که بی‌ارزش باشد(در آن باران کم باریده باشد). 

ص: ۲۹۱ 

عبدالله بن رواحه گوید: 

بايد به على در روز بدر و حضور او و صحنه مبارزه او تهنیت كفت که ضرباتی بود که دشمن را تکه تکه کرد. 

در صحنه نبردی كه شر کت کرد و هیچ سستی و ضعفی به خود راه نداد و سر مبارز دلاور توسط او به خاک مالیده شد. 
بز رگ و رهبر قوم میدان نبرد را ترک کرد و در دشت اقامت کرد گویی زعفران را چندین مرتبه به خود مالیده است. 


مقتولی که بر زمین افتاد و عقاب‌ها و بازهای شکاری سر او را به سختی از جا کندند و کفتارها به او نزديكك شدند تا او را 


بخورند. 
هند در رئای عتبه و شيبه سروده است: 


ای چشم ببار به اشک ریزان بر بهترین قبیله خندف که از جای خود باز نمی گشت. 


انجمن كردند برای او در صبحگاه خويشانش از بنی هاشم و فرزندان مطلب. 
به او چشاندند تيزى شمشير خود راء و او را يس از هلاكت برهنه کردند. 

و در كتاب المقنع سخن هند را اینگونه يافتم: 

پدرم و عویم و برادر تنیم(اولین فرزند پدرم)» برادرى که بسان نور ماه بود. 
با كشتن آنان اى على كمرم را شكستى. 

٭| ترجمه ] 

بیان 

قال الجزری فى حديث على عليه السلام بازل عامین حديث سنی. 


البازل من الابل الذی تم له ثمانی سنین و دخل فی التاسعه و حینشذ بطلع نابه و تکمل قوته ثم يقال له بعد ذلك بازل عام و 
بازل عامین یقول آنا مستجمع الشباب مستکمل القوه. 


ص: ۳۹۲ 
فی المصدر: لیهن علی. 


۳- فى سيره ابن هشام: أ عينى جودا بدمع سرب. 

۴- فى السيره: يعلونه بعد ما قد عطب. و للقصيده أبيات اخرى ذكره ابن هشام. 

۵- شحب لونه: تغير من جوع أو مرض أو نحوهما. و فی المصدر و نسخه امين الضرب: 
۶- مناقب آل ابی طالب ۲: ۳۱۱- ۳۱۳. 


كغنى الشجاع وا لمجدل الصريع و غادر كبش القوم أى ترک شجاعهم و رئيسهم ثاويا أى مقيما المعللا أى طلى به مره بعد 
أخرى يقال عله ضربا أى تابع عليه الضرب و العليله المرأه المطيبه طيبا بعد طيب و القشعمان العظيم الذكر من النسور. 


| ترجمه اجزری درباره سخن على عليه السلام آوردہ اآست:؟ 


«باذل عامين حديث سنی: «الباذل» شتری است که هشت سال را کامل کردہ و وارد نه سالگی شدهاست ودرا ين هنكام 
دندانش بيدا می شود و قوتش کامل ہے گردد. ٍ يس از این مرحله «باذل عام» و «باذل عامين» گفته می‌شود. . امام فرمودہ است: 


من جوانی را به اوج رسانده‌ام و نیرو و توانم کامل شده است. 
«رجل سنحنح» يعنى مردی که شب را نمی‌خوابد. گفته می‌شود: «رعبل اللحم» یعنی گوشت را قطعه قطعه کرد. 
ص: ۲۹۲ 


«الکمی» بر وزن غنی: یعنی دلاور. «المجدّل» یعنی: بر زمين افتاده و کشته شده. «غادر کیش القوم» یعنی: آن ها فرد دلاور و 
رهبرشان را ترک کردند. «ثاویا» يعن بعنی «مقیما» «المعللا؛ يعنى چندین بار به او مالیده شده است. 


گفته می‌شود: «عله ضربا» یعنی ضربات پی در پی بر او وارد کرد. «العلیلة» زنی است كه چندین نوع خوشبو کننده بر خود 
مالیده است. «القشعمان» عقاب مذ کر بز رگ است. 


** | تر جمه | 


«$» 
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2 تيه بالّماءِ جين قا 


عم إعلام لوری ےپ سی ال لاط ايه عق کیش کا الماء قم کٹا 
له ال عل آنا با زشول الله فاد الفديه وا ی اليب تم نله جه جامث ربخ توف( ثم عاد إلى اليب قتع 
فجاعث ریخ هراق ما انب الراب ملأ ای بها ان صلی الله عليه و آله حر به ققَالَ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 
7 ٭*ھ"+"" و ار بح الا میکائیل فی الف ین الانکه منوا یک و الڑیخ 
الك شرافیل فی أَلْفٍِ مِنّ الْملائِکہ سَلْمُوا علیکک - روا تسق تن شید الله ؛ ن آبی راقع عَنْ جد أبى زافع (0. 


ا 


| تر جمہ |إعلا-م الوری: حضرت رسول صلی الله عليه و آله امير المؤمنين را در شب بدر فرستادند تا برای لشكريان آب 
ےہ نے ےس وے ےت ےج ےس ےر رڈ۔کت 
کسی پاسخ نداد. در ا بن هنكام على عليه ال لام برخاست و عرض کرد: يا رسول الله اکنون من در خدمت حاضرم. بلافاصله 
مشک آب را برداشت و لب چاه رفت پس از این که مشکش را پر از آب کرد و خواست مراجعت کند نا گهان بادی وزیدن 
كرفت و آب را بر زمین ريخت بار دیگر به درون چاه رفت و مشک را پر آب کرد باز در اثر وزیدن باد آب روی زمین 


ريخت و این قضیه چهار بار واقع شد. در مرتبه چهارم خدمت حضرت رسول رسید و جریان كارش را عرضه داشت. پیامبر 


فرمود: مرتبه اول كه باد وزيدن كرفت جبرئیل با هزار فرشته نزد شما آمدند و بر شما سلام كردند دفعه دوم ميكائيل با هازر 
فرشته آمدند و بر تو سلام دادند. و بار سوم اسرافيل بود كه به اتفاق هزار فرشته رسيدند و بر شما سلام كردند. اين روايت را 
محمد بن عبيدالله بن ابی رافع از جدش ابو رافع روايت کردہ است. -. اعلام الورى : ۱۱۳- ۱۱۴ جاب اولء و ۱۹۲ - جاب 


دوم. ج 


] ترجمه‎ | E 
۰۳۷ 


کشف. کشف الغمه قال الواقدی فى کتاب المغازی جمیع من بحصی قتله من المشركين ببدر تسعه و آربعون رجلا منهم من 
قتله على و شركك فی قتله اثنان و عشرون رجلا ش رک فی آربعه و قتل بانفراده ثمانیه عشر و قيل إنه قتل بانفراده تسعه بغیر 
خلاف و هم الولید بن عتبه بن ربیعه خال معاویه قتله مبارزه و العاص بن سعید بن العاص بن آمیه و عامر بن عبد الله و نوفل بن 
خویلد بن آسد و کان من شیاطین قريش و مسعود بن أبى أميه بن المغیره و قيس بن الفا که و عبد الله بن المنذر بن آبی رفاعه و 
العاص بن منبه بن الحجاج و حاجب بن السائب و آما الذين شا ركه فى قتلهم غيره فهم حنظله بن أبى سفیان آخو معاویه و عبیده 
بن الحارث و زمعه و عقيل ابنا الأسود بن عبد المطلب و آما الذين اختلف الناقلون فى أنه عليه السلام قتلهم أو غیره فهم طعیمه 


بن عدی و عمیر بن عثمان بن 


ص: ۳۹۳ 


۱- فى المصدر: فأهرقته. و کذا فیما بعد. 
۲- إعلام الوری ۱۱۳ و ۱۱۴. ط او اوا كيك الله 


عمرو و حرمله به عمرو و ابو قیس يه اليك بن المغيره و أبو العاص بن قيس و أوس الجمحى و عقبه بن أبى معيط صبرا و 
معاویه بن عامر (۱) فهذه عده من قیل انه عليه السلام قتلهم فى هذه الروایه غير النضر بن الحارث فانه قتله صبرا بعد القفول (۲) 
من بدر هذا من طرق الجمهور (۳). 


٭ ترجمه | کشف الغقه: واقدی در کتاب مغازی آورده كه جمیع اهل شركك و ضلال که در آن قتال کشته شدند چهل و نه 
نفر بوده اند» شمار کسانی كه على عليه السلام خود به تنهایی و یا با کمک كسان دیگر به قتل رساند» بيست و دو نفر بود که 
در چهار نفر از اینان مشا رکت داشت و هجده نفر را خود به تنهای به قتل رساند. و گفته شده: بدون هیچ اختلافی خود به 
تنهایی نه نفر را کشت. که اسامی ایشان این است: ولید بن عتبه بن ربیعه كه دائی معاویه بوده» و عاص بن سعید بن عاص بن 
امیه» و عامر بن عبد اللہ و نوفل ابن خویلد بن اسد» و او از شياطين قریش بود» و مسعود بن ابی اميه بن مغيره؛ و قيس بن فاكه. 
و عبد الله بن منذر بن ابی رفاعه؛ و عاض بن منبه بن حجاج؛ و حاجب بن سائب. و اما آنکه آن حضرت شریک بوده در قل 
افا خظله ین آبی.سفنان است که برادز مار هة اس ار غبیده یم سارک و ومن وغل پنسران آسودین عد مطلب, و آنا 
آنانی که ناقلان اختلاف کرده اند که آن حضرت کشته يا غير او: طعیمه بن عدی است. و عمير بن عثمان بن 


ص: ۳۹۳ 


سص ۱ پان ر وت ۰ سو پت بی معیطء و معاوبه ر بن عامر» و 


> [ترجمه] 
«FA»‏ 


کا الكافى مت ن یخی عَنْ مد بن الْححرينٍ عَنْ ضرفوان عن ذَرِبح عَنْ أبى عبد الله عليه لام ال 001 


إلى تیر وَأ خر جوا نی عود المطیب مَعَهُعْ خرج طالب : بن آبی طالب رل رُجَازُهُمْ و هُمْ يَْتَجرُونَ و رل ایب : ی أبى الب 
یوجر و تقول 
یا رت امّا ا عرزن (۴) بطالب»:» کا > کر ؛٭ فی مفب من مَذِہ انب 


فى مقنّب الْمُعَاِبٍ الْمَحَارب*+» با عاد اد ٭ بتجقله لوب غیر الاب 
و جَغله الْمَغْلوبَ غَيرَ الْغَالِبِ 


ا 
ء 9 
| 


ال قرش إن هذا لا روه و فی رِوَايَه ری عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أله كان سل (۵) 


٭٭| ترجمه | کافی: ذریح از امام صادق عليه ال لام روایت کرده كه فرمود: هنگامی که قریش به جنگ بدر آمدند و فرزندان 
عبد المطلب را با خود به میدان چنگف آوردند طالب ر بن ابو طالب نیز به میدان جنگ وارد آمد در حالی که آن‌ها همگی رجز 


می خواندند. طالب بن عبد المطلب نيز جنين رجز می خواند: 
پرورد گارا! اگر «طالب» بجنگد در ميان سياهى از اين سياهيان» 
در براہر آن سياه جيره و محاربى كه غارت شده است قرار ده نه غارتگره 


و مغلوبی كه جيره نگردد. 


قریش گفت: هر آينه این بر ما جيره خواهد آمد. يس بازش كردانيد. در روایت دیگری از امام صادق عليه الشلام روایت شده 


كه فرمود: طالب در آن هنكام مسلمان شده بود. -. روضه كافى : ۳۷۵ - 
* | ترجمه | 


بيان 


المقنب بالكسر جماعه الخيل و الفرسان (۶) و رأيت فی بعض كتب السير هكذا: 
با رب اما خرجوا (۷) بطالب٭٭٭فی مقنب من هذه المقانب 


فا جعلهم المغلوب غير الغالب#2*#و ارددهم المسلوب غير السالب 
و قال ابن الأثير فى الكامل (۸) فى ذكر قصه بدر و كان بين طالب بن أبى طالب 


ص: ۳۹۴ 


-١‏ ذکرنا قبل ذلك أسماءهم و ما قيل فیها من الاختلاف. 

۲- القفول: الرجوع من السفر. 

۳- کشف الغمه: ۵۳. 

۴ فی المصدر و النسخه المطبوعه بالحروف و الکامل و تاریخ الطبریٔ: بغزون. 
۵- روضه الکافی: ۳۷۵. 

۶- و قیل: ما بين الثلاثين إل الأربعين. و قيل أو دون المائه أو زهاء تلائمائه. 
۷- فی مرآه العقول: اخرجوا. 

۸- الكامل لابن الأثير ۲: ۸۵ و ذكره الطبری أيضا فى التاریخ ۲: ۱۴۳ و ۱۴۴. 


و هو فی القوم و بين بعض قریش محاورہ فقالوا و الله لقد عرفنا أن هواكم مع محمد (۱) فرجع طالب فيمن رجع إلى مكه و قیل 
إنه أخرج كرها (۲) فلم يوجد فى الأسرى و لا فی القتلی و لا فيمن رجع إلى مكه و هو الذی يقول: 


با رب إما يغزون طالب 6د فى مقنب من هذه المقانب 


فلیکن المسلوب غير السالب٭٭٭ و ليكن المغلوب غير الغالب 
انتھی. 


فظهر مما نقلنا من الکتابین أنه لم یکن راضيا بتلک المقاتله و كان يريد ظفر النبى صلی الله عليه و آله إما لأنه كان قد أسلم كما 
يدل عليه ما رواه الكلينى مرسلا أو لمحبه القرابه فالذى يخطر بالبال فى توجيه ما فى الخبر أن يكون قوله بجعله بدل اشتمال 
لقوله بطالب أى إما تجعل الرسول غالبا بمغلوبيه طالب حال كونه فى مقانب عسكر مخالفيه الذين يطلبون الغلبه عليه بآن تجعل 
طالبا مسلوب الثياب و السلاح غير سالب لأحد من عسكر النبى صلى الله عليه و آله و بجعله مغلوبا منهم غير غالب عليهم و 
يحتمل أن يكون المراد إما تقوين قريشا بطالب حال كونه فى طائفه من تلكك الطوائف تكون غالبه و تكون غلبه الطالب بأن 
يجعل المسلوب بحيث لا يرجع و يصير سالبا و كذلك المغلوب و لا يخفى بعده و يؤيد الأول أيضا أن فى نسخه قديمه من 
الكافى عندنا هكذا: 


يا رب اما يغزون بطالب٭٭٭فی مقنب من هذه المقانب 

فى مقنب المغالب المحارب٭*٭٭٭فاجعله المسلوب غير السالب 

و اجعله المغلوب غير غالب 

وعلى الوجهين إما بالتخفيف و تعززن بالتشديد على بناء التفعيل و 

ص: ۲۹۵ 

-١‏ فى تاریخ الطبری: و الله لقد عرفنا یا بنى هاشم ان خرجتم معنا ان هواكم مع محمد. 


؟- فى الكامل: انما کان خرج كرها. و فى تاریخ الطبریٔ: قال أبو جعفر: و أَمّا ابن الكلبى فانه قال فيما حدثت عنه: شخص 
طالب بن أبى طالب إلى بدر مع المشركين اخرج كرها اه. و فيه: و كان شاعرا و هو الذى يقول إه. 


یمکن أن يقرأ إما بالکسر مشددا للترديد و يكون مقابله مقدرا أى و إما تردنه و تعززن بكسر الزاء المخففه مؤكدا بالخفيفه و 
الياء فى قوله بطالب للتعديه (۱) فيكون قوله بجعله متعلقا بتعززن و أما قولهم ليغلبنا فعلى الأول و الثالث المعنى أنه يريد غلبه 


الخصوم علينا أو يسير تخاذله سببا لغلبتهم علينا و على الثانى المعنى أنه يفخر علينا و يظن أنما نغلب عليهم بإعانته و قوته. 
**[ترجمه ]«المقنب» با کسره ميم: گروه اسبان و سوا رکاران است. و در برخی کتاب‌های سيره عبارات شعر را اینگونه يافتم: 
پرودر گارا اگر طالب را برای جنگ بیرون ببرند» در میان سپاهی از این سپاهیان. 

آنان را مغلوب قرار ده نه غالب» و آنان زا غارت شده بگردان نه غارتگر. 

ابن اثير در الکامل در ماجرای بدر گوید: ميان طالب بن ابی طالب 

ص: ۲۹۴ 


يس طالب به همراه كسانى كه مكه با زگشتند» با زكشت. و گفته شده: او را به اجبار برای جنگ آوردند. و او نه در ميان 
اسیران و در ميان كشكان و نه در عیات کسانی که به مکه باز گشتند دیده نشد. و او کسی بود که ابن ابیات:را سرود: 


پرورد گارا! اگر طالب بجنگد در ميان سپاهی از اين سپاهیان؛ 
پس غارت شده باشند نه غارتگر» و مغلوب باشند نه غالب. 
پایان نقل قول. 


پس بر اساس آن جه از این دو کتاب نقل کردیم آشکار می گردد که او راضی به اين جنگ نبوده است و پیروزی پیامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم را می‌خواست. يا به این دلیل که اسلام آورده بود چنانکه کلینی به صورت مرسل روایت کرده است. يا 
به خاطر محبت خویشاوندی بوده است. چیزی که در توجیه عبارات روایت به ذهن خطور می کند این است که «بجعله» بدل 
اشتمال از «بطالب» باشد» یعنی: با مغلوب شدن طالب. پیامبر غالب شود در حالتی که در ميان سپاهیان لشکر مخالفانش باشد 
که به دنبال غلبه كردن بر او هستند» به این صورت که لباس و سلاح طالب» غارت شود و نتواند هیچ یکی از لشکر پیامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم را غارت کند و به دست مسلمانان مغلوب شود نه اين که آنان را مغلوب کند. و احتمال دارد مقصود این 
باشد که اگر با طالب. قريش قوی و نیرومند شوند در حالتی که در یکی از این طایفه‌ها باشدہ در این صورت غالب است و 
غلبه طالب اینگونه است که با شخص غارت شده کاری کند که بازنگردد و غارتگر شود و با مغلوب نیز همین کار را بکند. و 
معنى ما بعد آن واضح است. توجيه و معناى اول با اين روايتى كه در یکی از نسخه‌های قديمى كافى آمده است؛ تایید مى ... 


شود: 


در یکی از سپاهیان غالب و جنگو» يس او را غارت شدہ قرار بده نه غارتگر. 
و او را مغلوب بگردان نه غالب. 
بر طبق دو توجیه «اما» بی تشدید است و «تعرّزن) با تشدید بر باب تفعیل. 


ص: ۳۹۵ 


و ممکن است با کسره و تشدید برای تردید باشد و مقابل آن مقدّر باشد یعنی: «و امّا تردئه» و «تعززن» با کسره زاء و با 
تخفيف با نون خفيفه» تا کید شده است. و باء در «بطالب» برای تعديه باشد که در اين صورت (بجعله) تع به «تعززن) است. 
و اما سخن قريش اليغلبنا» بر يايه توجيه اول و سوم بدين معنى است کہ: می خواهد دشمن بر ما غلبه بيدا کند» يا این كه سستى 
و کناره گیری او از جنگ موجب غلبه دشمن بر ما شود. بر يايه توجيه دوم بدين معنى است کہ: او بر ما فخر مىورزد و گمان 


| ترجمه | 


۹۰ 


0 


1 مر م2 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم عبد السّلام ین ملک و س ميد بْنُ الحَسَنِ بن ملک مُعنْعنا عن اله لشدی قال: هذان خضمان اخْتَصَمُوا فى 
رهم 10) تین ترا فى عل و ره و یه الک ار و فى عق بق یعه و اولي بن مق و شجی بن ريع بَاَرَهُمْ يوم 
در عَلی و مره و عُبَقِدَهُ بن الحٍارت فَقَالَ رشرول الله صلی الله عليه و آله لاء الاه يوم امه (۳) کّامتطه الْقلَادَهِ فی 


الْمُؤْمِنِينَ و عَواء (۴) التَلَائَهَ کواسطه الْقلَادَہِ فى الکفًار (۵). 


| تر جمه ]تفسیر فرات: عبد السلام بن مالک و سعيد بن حسين در حدیثی از سی روایت کرده‌اند که گفت: «هذان خصمان 
اختصموا فی ربّهم) این دو آيه درباره على و حمزه و عبیده بن حارث» و درباره عتبه بن ربیعه و ولید بن عتبه و شیبه بن ربیعه 
نازل شد که در روز بدر على و حمزه و عبیده بن حارث با آن‌ها رویاروی شده و مبارزه کردند. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم فرمود: اين سه نفر در روز قيامت همچون دانه باارزش وسط گردنبند برای مومنان هستند و آن سه نفر بسان دانه 
وسط گردنبند در کافران هستند. حم تفسییر فرات : ۸ و نیز با همین اسناد از فس بن عباده روایت شده که گوید: این آیه در 
باره کسانی که در روز بدر مبارزه کردند نازل شد» «هذان خصمان اختصموا فى رتهم» اینان على بن ابی طالب» حمزه بن عبد 


المطلب. عبیده بن حارث. عتبه بن ربيعه» شیبه بن ربيعه» و ولید بن عتبه بودند. - 
٭| تر جمه | 


م۴ 


فرء تفسير فرات بن إبراهيم دہ بْنُ ید الْوَاحِدِ مُعَنْعَناً عَنْ مُحَمّد بن سیرین قال: رلت عَذِه الاي فى ال ببارژوت يز وم بد در قا 


2 


ل 


0 
ا ا و اه 


لا کان یوم بذر رز عُتبةُ (۶) و شَتِبة اا وَبيعَة و الب عتبه فقال عُتبَة يا محمد آخرخ لین أَكَفَاءَنا فقام فة من 


ص: ۳۹۶ 


۱- فى نسخه المصّف: للتوریه. و لعله من سهو القلم. 

۲- تقدم الایعاز إلى موضع الایه فی صدر الباب. 

۳- خلا المصدر عن قوله: يوم القيامه. 

۴- فی المصدر: و هذه الثلاثه. 

۵- تفسیر فرات: ۹۸. و روی فيه آیضا باسناده عن أحمد بن الحسن بن إسماعيل بن صبیح معنعنا عن قيس بن عباده قال نزلت 
هذه الآيه فی الذين تبارزوا يوم بدر: (هذان) خصمان اختصموا فی ربهم و هم على بن آبی طالب عليه السلام و حمزه بن عبد 
المطلب و عبیده بن الحارث» و عتبه بن ربیعه و شیبه بن ربیعه و الولید بن عتبه انتهی» آقول: عباده مصحف عباد؛ و لعله من 
النشاخ و الرجل قيس بن عباد الضبعی أبو عبد الله البصرى» مخضرم» مات بعد الثمانین. و الحدیث قد تقدم عن الصحيحين. 

۶- فى المصدر: نزلت هذه الایه فى الذین تبارزوا يوم بدر برز عتبه اه. 


کور تہ خت شم ما رای حَرَة أن َسُولَ اله صلی الله عليه و آله , رید قَامَ مره تم 


۳ 4 کا عت َه عَله يهم البیض قال لهم عه تکلموا یا أَهْلَ اليم فكع ال حهرة نا حفرة بن عد ال لُمطلب و قال عله 
نا ریغ بن أبى اب و اب ُيده نا ُيده بن کارت بن بد الب تلو كفا كرام ل و ارز 


۷۰ 


۳۱ 


سرسدے 


علق ال قله عل و ار ع ده سيه فافتعص کل واي مهما فمال عله علي فَأَجارٌ علیہ و اختمل عُبَئِدَهَ أَضحابه و کاُوا 
هَوْلاء من الْمُشلمينَ کوامطه الْقَلَادَهِ من الْقَلَادَهِ وَ کاوا مَوُلَاءِ من امش کین کواستطه الْقلَادَہِ و0 رلت ھَرذہ الب هذان 


اظع 


غ فى رَبهِمْ عتّی بل و ذُوقُوا تعَذاب الْحريق )٢(‏ فا فی َو امش رکین ونر ان الله تت ان نواه 
عملوا الصالحات عتّی بلع إلى صراط الْحَمِيدٍ (۳) فَھَذَا فى هَؤلَاءِ الْمُسْلِمِينَ (۴) 


ماد مب | * ۹ ۳ مم ۰ 5 و رج 15 ٠.‏ 
** | ترجمه |تفسير فرات: عبيده بن عبد الواحد در حديثى از محمد بن سيرين روايت كرده كه گفت: این ايه درباره کسانی که 
در روز بدر بيكار كردند نازل شد. گوید: در روز بدر عتبه و شيبه دو يسر ربيعه و وليد پسر عتبه به ميدان كارزار آمدند. عتبه 


گفت: ای محمد! همترازان و هماوردانى برای ما بياور. گروهی از جوانان 
ص: ۲۹۶ 


انصار به پا خواستند و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آن‌ها را دید فرمود: بنشیند آفرین بر شما. هنگامی که حمزه 
دید که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم او را می‌خواهد برخاست. سپس على برخاست و سپس عبیده برخاست و هر سه لباس 
سفید بر تن داشتند. عتبه به آنان گفت: سخن بگویید ای سفید پوشان تا شما را بشناسیم. حمزه گفت: من حمزه پسر عبد 
المطلب هستم و على گفت: من على بن ابی طالب هستم» و عبیده گفت: من عبیده بن حارث بن عبد المطلب هستم. گفتند: 
هماورذانن لتق و شایسته هسه مه با عه پیکار کرد و آن را كفت و علی با ولید مبارژه کرد و او زا کشت وعدا 
شیبه جنگید و هر دو مجروح شدند. على به سوی عبیده رفت و شیبه را خلاص کرد و اصحاب. عبیده را حمل کردند. و این 
سه نفر از ميان مسلمانان بسان دانه ارزشمند وسط گردنبند می‌باشند و آن سه نفر نیز از کفار همچون دانه وسط گردنبند 
هستند. پس اين آيه نازل شد: «هذا خصمان اختصموا فی ربّهم» تا اين فرموده: «فذوقوا عذاب الحریق» و این بخش از آيه 
درباره اين مشر کان نازل شد و آیه: دان الله يدخل الذين آمنوا و عملوا الصالحات» تا اين فرموده: «الی صراط الحمید» نازل شد 


و این آيه درباره اين مسلمانان نازل گردید. - . تفسیر فرات : ۱۰۰ - 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


كاء الكافى مُحَمَدٌ ر بن یھی عَنْ أخترة بن محمد عَنْ أبى عنام عن أبى لسن عليه السلام (۵) فی قول الو عرو ل مین 
ال الام اعم رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله كَسَدَلَّهَامِنْ بين بده و ین فه و اعم جترئیل عليه السلام فَسَدَلَّهَا من بین ی يه 
و من خَلَفِهِ (۶). 


**| ترجمه ] کافی: ابو همام از موسی بن جعفر عليه السلام روایت کرده که درباره این فرموده خداوند عر و جل «مسوّمین) 


می کرد. و جبرئیل عمامه بست و از يشت و جلو آن را آویزان کرد. -. فروع كافى ۳: ۲۰۸ - 


۷| ترجمه | 
۴۳ 
كاء الكافى مُحَمّد بن یخی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَّدٍ عن ان فضال عَنْ أبى جمیله 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ فى المصدر: فقام فثه من الأنصار. 

٢‏ هکذا فى نسخه المصّف و لعله من سهو القلم. و الصحیح كما فى المصدر و المصحف الشریف: و ذوقوا. راجع سوره 
الحخ: ۱۹- ۲۲. 

۳ الحخ: ۲۴. 

۴- تفسیر فرات: ۱۰۰. 

۵- خلا المصدر عن کلمه: (قال) . 

۶- فروع الکافی ۳: ۲۰۸. 


عن ن أبى جَغفَر عليه الم )١(‏ قَالَ : کات عَلَى الْمَلَائْكهِ الات ثم البیض الْمُوْسَلَهُ یرم بَدّر (۲). 
** | ترجمه ]کافی: ابو جمیله 
ص: ۲۹۷ 


از امام باقر عليه السلام روایت كرده كه فرمود: در روز بدر فرشتگان عمامههاى سفيد بسته بودند و آن را آويزان کرده بودند. 


-. فروع کافی ۲ - 
۷| ترجمه | 


«ff» 


ر 9و 


ور ےرت یم الکوفق معنا عن ان عباس رخ ى للع فى وله تغالی أغ نجل الَذِينَ آمنُوا و 
عملوا الشالحات الد فی الأو أم نجل این کافجار (۳)قال لب ااي فى لاق ین امین هه اون ال 
عا و یو لیات و فی كاه یق اض کین هم (۶) الْمَفْسِدُونَ فى الوص لاه ِنَ العنرلمین قعل بن ابی طالب و 
حمر و وه و آما امه من امش ر کین فَعثة بن زبیعه و یه و ولد ب غتبه و هم لین یارزو (ھاء نوم وذر فقتل علق 


اولي و فتل مره عتبه بی زبیعه و قتل عَبیه سيه (۶). 


٭ ترجمه آتفسیر فرات: فرات بن ابراهیم کوفی در حدیثی معنعن از ابن عباس رضى الله عنه روايت کرده که گفت: آيه با 
E‏ او غبار لسانت کالمفیت دِينَ فى اض آم تشعل امین کالفاره درباره سه نفر از مسلمانان که همان 
وخر کاراتی بودند که كارهاى شايسته انجام می دادند و سه نفر از مش ركان كه همان مفسدان فاجر بودندہ نازل شده است. 
آن سه نفر از مسلمانان عبارت بودند از: على بن ابی طالب (ع) و حمزه بن عبد المطلب و عبيده بن حارث بن عبد المطلب كه 


در روز بدر مبارزه کردند» على وليد را و حمزه عتبه راو عبیدہ شيبه را كشت. -. تفسیر فرات : ۱ - 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


كاء الکافی حُمَدِدٌ بن زاو عَنْ ود الله بن أخم ی ان عن عَل بن لح الطاطری عَنْ محمد بن زتاد ن عبت ی باع 


ہے رو یل یچیق ۵ ال کنث بعکة و حال بن عبد الله الْقدِرِیٌ (۸) امبر و كان فى 
e‏ 5 ل ايوق با کرم 


ے2 


ص: ۳۹۸ 


-١‏ فى المصدر: عن جابر» عن أبى جعفر عليه السلام. 

.۲۰۸ :۲ فروع الكافى‎ ٢ 

۰۲۸ ص:‎ ٣ 

۴- فى المصدر: فهم المفسدون. 

۵- فى المصدر: تبارزوا. 

اسان ارا ا 

۷- فى المصدر: البرجمى. و البرجمى نسبه الى البراجم و هى قبيله من تميم. 

۸ بفتح القاف و سكون السين نسبه إلى قسر بن عبقر بن انمار بن أراش بن عمرو بن الغوث بطن من بجيله» و الرجل هو خالد 
بن عبد الله بن يزيد بن أسد القسری امير الحجاز ثم العراق» قتل سنه ۱۲۶. 


۹- فدنوت منه خ ل. 


لمیر أخيرك بکرم فو کاٹ فى ارب و عر وَفَِْ کانث فى لب و أَذَلَ وفع کانث فی الْعرب واج َة قال حَالِدٌ ویک 
ل عم أَضْ لح الله امير قَالَ آخبونی قال در قال و کیت ذا اال ا ذراً أكرمُ وفعه كات فى ارب بها أكرم ا 
جل اسلا و ْله و ِى أعر وفع کاٹ فی العرب بها أعَر لل الإ لام و و اَل و ی اَل رفو كانت فی اقرب یل ریش 
َو مم دلت اوت فال هغاد کنو ت لعف الله إنْ کات فی الْعَرَبِ ومن مَنْ هو أَعَرٌ مغ ویک را فاده آنمبزنی بض 


اکر لاک ارب چر شب عق قوج وش فکت و و ون 


۰ 


گی 


ماقم لوب المُمُوسُ مِنّى ** E‏ بازل امین حَدِيتٌ المُن 


تنی امی 


لمثل خَذَا ولد" 


ال ات ع الله إن کان یت آخی تاس مه ہس الط وق الو و اث مه یره (۳) ویک یا تاه تن الَذِى 


س 


و 
همه 


قول 


ا 


وفی بِمِيعَادى و ا حمی عَنْ تب 


فَقَالَ اط الله مير یس هَدًا رم هدا یرم أب حرج طلحه بْنُ 


1 


1 بی طلحه و هُوَ بای مَنْ پیبارز فلع یخرخ الیه 
یافکم إِلَى ار و لخن هکم باس یاقا الی له رن ای رجل يُجَهَرْ نی بسيفه إلى ار و 


م ت(عمون انکم تجهْزونا باش 
جره بسیفی إلى الْجَنّهِ فخرح الیه عل 


 ۱ 6‏ مسد 


ص: ۳۹۹ 


۱- اعلم: أى وضع لنفسه علامه بعرف بها. 
میسرید حم وت سب ا سس 


نا ان ذِی الْحَوْضَيْن عبد الْمَطلب» ددع و هَاشِم المُطعِم فى العام الِب 


ا 


وفى بِمِيعَادِى و آخمی عَنْ خسب 


م2 
الہ عو 


ال ال لاله دب لمر اللہ (0۱ر الله بو راب ما کان دک فق لالخ أَبُھا لمیر انْدُنْ لی فی الائصد راب قَالَ فَقَاءَ 


لس یرالاس بيده وَ حرج و هُوَ يَقُولَ زندیق و رب آلکفبه زئديق و رب الكغبه (۷). 


#[ترجمه ] کافی: فضیل بَراجمی گوید: من در مکه بودم در وقتی که خالد بن عبد الله قسری امیر مکه بود و در كنار چاه 
زمزم در مسجد الحرام نشسته بوده يس دستور داده گفت: قتاده را پیش من بیاورید. يس قتاده که پیرمردی بود با سر و ریش 
سرخ نزدش آمد و من نیز نزديكك رفتم تا سخن آن دو را بشنوم» خالد گفت: ای قتاده گرامی ترين واقعه عرب و نیرومندترین 


واقعه عرب و خوارترین واقعه ای را که در عرب اتفاق افتاده برایم بگو. قتاده گفت: خدا کار 
ص: ۲۹۹ 


امیر را اصلاح کند گرامی‌ترین واقعه عرب و نیرومندترین آن‌ها و خوارترین آن‌ها همه یک واقعه بوده است. خالد گفت: وای 
بر تو چگونه همه آن‌ها یکی بوده؟ قتاده گفت: آری خدا کار امیر را اصلاح کند. خالد گفت: بگو آن واقعه کدام است؟ 
قتاده گفت:آن واقعه بدر بود. خالد گفت: چگونه جنين بوده؟ قتاده گفت: اما این که اين واقعه گرامی ترين واقعه عرب بود به 
خاطر آنکه خدای عز و جل در آن واقعه اسلام و مسلمین را گرامی و ارجمند کرد و اما این كه نیرومندترین واقعه بود به 
خاطر آنکه خداوند اسلام و مسلمین را بدان واقعه نیرومند و عزیز ساخت. و این که خوارترین واقعه عرب بود زیرا با کشته 
شدن قریش عرب خوار شد. خالد گفت: به خدا قسم که دروغ گفتی زیرا در عرب آن روز عزیزتر از آن‌ها (یعنی از افرادی 
که در بدر کشته شدند) بودند وای بر تو ای قتاده برخی از اشعار آن‌ها را برایم بخوان: قتاده گفت: ابو جهل در آن روز از 
لشکر بیرون آمد و بر خود علامتی زده بود که شناخته شود و عمامه سرخی بر سر و سپری که طلاكارى شده بود در دست 
داشت و می گفت: 


چگونه جنگ س رکش بتواند از من انتقام کشد. که من چون اشتر دو ساله و نیش زده (در كمال نیرومندی) هستم. برای چنین 


روزی مادر مرا زائیده. 


خالد کے ت: دشمن خدا دروغ گفته چون برادرزاده من از او دلیرتر بوده و مقصودش خالد بن ولید بود» چون مادر خالد بن 
عبد الله اسر مک کر ہرد ار الق ولبد فق از آذ نا یرہ اتا رای بر قو اق فاده چ کسی بود كدض کرت 


«به وعده ام وفا دارم و از حسب خويش حمايت كشم)؟ 


قتاده گفت: خدا امیر را اصلاح داردہ این شعر مربوط به آن روز نیست. این شعر مربوط به جنگ احد است هنگامی كه طلحه 
بن ابی طلحه برای جنگ بیرون آمد و فریاد می زد و مبارز می طلبید هیچ كس به جنگ او نیامد» طلحه گفت: شما چنین 


ينداريد كه با شمشیرهای خودتان ما را به دوزخ می فرستيد و ما با شمشیر هامان شما را به بهشت می فرستیم يس یک تن ا 


شما به جنگ من آید تا مرا با شمشير خود به دوزخ فرستد و من او را با شمشير خویش به بھشت روانه کنم» يس على بن ابی 


ص: ۲۹۹ 


قحطی مردم را خوراک می‌داد. 


وفا كنم به وعده ام و از حسب خویش حمایت کنم. 


خالد- لعنه الله- گفت: به جان خودم دروغ گفته و به خدا ابو تراب جنين نبوده است. قتاده گفت: ای امیر اجازه بده بر گردم. 
يس آن پیرمرد برخاست و مردم را كنار می زد و می گفت: به خدای کعبه قسم كه اين مرد بی‌دین است» به خدای کعبه که 


اين مرد بی دین است. -. روضه کافی : ۱۱۰ - ۱۱۳ - 
| تر جمه | 
ایضاح 


قتاده (۳)من أكابر محدئی العامه من تابعی البصره قوله إن كان فى العرب کلمه إن مخففه أو هى بالفتح أى لأن کان و لعله لعنه 
الله حملته الحمیه و الکفر على أن یتعصب للمش کین بأنهم لم یذلوا بقتل هؤلاء بل كان فیهم أعز منهم أو لابی سفیان و ساثر 
بنى آمیه و خالد بن الولید فانهم کانوا يومئذ بین المشرکین و یحتمل على بعد أن یکون مراده أن غلبه رسول اللہ صلی الله عليه و 
آله و هو سید العرب کان یکفی لعزهم قوله و قد آعلم أى جعل لنفسه أو لفرسه علامه یعرف بها قال الفیروز آبادی :آعلم الفرس 
علق عليه صوفا ملونا فی الحرب و نفسه وسمها بسیماء الحرب کعلمها و قال الجوهری :أعلم الفارس جعل لنفسه علامه الشجعان 
فهو معلم قوله ما تنقم يقال نقمت على الرجل أى عتبت عليه و نقمت الأمر بالفتح و الکسر کرهته و شمس الفرس شموسا و 
شماسا منع ظهره فهو شموس و رجل شموس صعب الخلق و الظاهر أن کلمه ما للاستفهام و یحتمل النفی و المال واحد آی لا 
یقدر الحرب الذی لا يقدر عليه بسهوله و لا بطیع المرء فیما يريد منه أن یعیبنی أى بظهر عیبی (۴)و البازل و 


ص: ۳.۰ 


۱- فی المصدر:لعمری. 

۰۱۱۳-۱۱۰ روضه الکافی‎ ٢ 

۳- هو أبو الخطاب قتاده بن دعامه بن قتاده بن عزيز بن عمرو بن ربیعه بن الحارث بن سدوس بن شيبان بن ذهل بن ثعلبه بن 
عکابه بن صعب بن علی بن بكر بن وائل السدوسی البصری التابعیءمن اعبان علماء أهل السنه؛يروى عن انس و ابن المسیب و 
الحسن البصری و غیرهم و يروى عنه الأعمش و حمید الطویل و شعبه و الاوزاعی.و وصفوه بالجلاله و الحفظ و الفضل و رموه 
بالدلیس:توفی سنہ ۱۱۷ عن ۵۶ سنه و قیل:سنه ۱۱۸ 


۴ فى مرآه العقول:و لا تطيع المرء فيما يريد منها أن تنتقم منی أو تعيبنى أو تظهر عيبى. 


الحديث كأنهما حالان عن الضمير المجرور فى قوله منی أو مرفوعان بالخبريه لمحذوف قوله و كانت أمه قشيريه أى لذلكك قال 
ابن أخى لن خالدا كانت أمه من قبيلته و الأصوب قسريه كما فى بعض النسخ لأن خالدا مشهور بالقسری كما مر فى صدر 
الحديث و التجهيز إعداد ما يحتاج إليه المسافر أو العروس أو المیت و يحتمل أن يكون من أجهز على الجريح أى أثبت قتله و 
أسرعه و تمم عليه قوله عليه السلام أنا ابن ذى الحوضين يعنى اللذين صنعهما عبد المطلب عند زمزم لسقايه الحاج قوله عليه 
السلام فى العام السغب بكسر الغين أى عام المجاعه و القحط يقال سغب كفرح و نصر جاع فهو سغب بالكسر قوله عليه السلام 
أوفى بميعادى أى مع الرسول صلى الله عليه و آله فى نصره قوله و أحمى عن حسب أى أرفع العار عن أحسابى و أحساب آبائى 
و یحتمل أن يقرأ بكسر السين أى عن ذى حسب و هو الرسول صلی الله عليه و آله لكنه بعيد. 


* | ترجمه آقتاده يكى از محدثان بز ركك اهل سنت از تابعين اهل بصره بود. در عبارت «ان کان فی العرب» «ان» مخفْفه يا با 
فتحه است سی الأن کان» شاید خالد از روی تعصب نسبت به مش ركان باور داشت که با کشته شدن آن سه تفر ذلیل نشدند 
بلکه در ميان آن‌ها اشخاص گرامی‌تری نيز بودند. يا اين که نسبت به ابو سفیان و دیگر بنی اميه و خالد بن ولید تعصب داشت. 
زیرا آنان در آن روز در ميان مشر کان بودند. و با توجیه بعیدی ممکن است بدین معنا باشد که: غلبه رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم که سرور عرب است. برای عزت آنان کافی است. «و قد اعلم» یعنی برای خود يا اسبش علامتی گذاشته بود که با 
آن شناخته می‌شد. فیرو زآبادی گوید: «اعلم الفرس» یعنی بر اسب يشم رنگین در جنگ آویخت. «اعلم نفسه» یعنی: خود را در 
جنگ به سیمای جنگجو و دلاور درآورد. مانند علامت اسب. جوهری گوید: اعلم الفارس» یعنی برای خود نشانه جنگجو و 
دلا۔ور گذاشت يس او «معلم» است. «ما تنقم» گفته می‌شود: «نقمت على الرجل» یعنی او را سرزنش کردم. و «نقَمت الامر» با 
فتحه و کسره عين الفعل یعنی: از آن کار بیزار شدم. «شمس الفرس شموساً و شماساً» یعنی اسب. سواری نداد و چموش شد. 
پس آن «شموس» است و «رجل شموس» یعنی بد اخلاق. و ظاهرا «ما» استفهامیه است و ممکن است نافیه باشد. و مقصود از 
مر دو سالے نکی سک سس کی کات وان نه ساق راو ريزو شو از اا ن وی عرفا کات ایند غرافن اطافت 


نمی كند» ران يعيبنى) یعنی عيبم ظاهر شد. 
ص: ۳.۰ 


«الباذل» و «الحديث» دو حال برای ضمير مجرور در «منى) است يا بنا بر خبر بودن برای مبتداى محذوفء اعراب رفع می كير ند. 
«و كانت امّه قشیریه» يعنى به خاطر اين دليل» جنين سخنى بر زبان آورد. گفت: «فرزند برادرم» چون مادر خالد از قبيله او بود. 
و صحيحتر آنگونه که در برخى نسخدها آمده «قسریّه؛ می‌باشد زيرا خالد مشهور به «قسرى» بود همانطور كه در ابتداى حديث 
نيز ذكر شد. «التجهیز» فراهم نمودن كالاهايى است كه مسافر يا عروس يا مُردہ نياز دارد. و ممکن است از «اجهز على الجریح) 
باشد» يعنى: مجروح را كشت و خلاصش كرد. فرموده على عليه السلام «انا ابن ذى الحوضین» مقصود از آنء دو حوضى است 
كه عبد المطلب در كنار زمزم براى سقايت حاجيان ساخت. «فى العام السغب» با كسره غين يعنى سال خشكى و قحطى. كفته 
می‌شود: «سغب» بر وزن فرح و نّصرء يعنى: گرسنه شد يس او «سغب» است با كسره غين. «اوفى بمیعادی؛ يعنى به وعده يارى 
نمودن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم وفا نمودم. ١و‏ أحمى عن حسب؛ يعنى ننگی را از نسب خود و اجدادم می زدايم. 
و ممكن است با كسره سين خوانده شود» يعنى: ننگی را از صاحب نسب كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم است؛ 
بزدايم كه اين معناء بعيد است. 


> 1 تر حمه 1 
«F0»‏ 


كاء الكافى علق عن یه غن ابن أبى غعیرعن اوه بی عكار عن أبى عبد الله عليه الم ال مق ول فى ذو الآ نا انها 
ایی فل یمن فیآنبییکم من الخرری إن بقل ال فى تریکم حيرا یکم خيراً ما ند نکم و عفر تکم ۵ ال ترلث فی 
الاس و عَقِيلٍ و توق وال زشول الله صلی الله عليه و آله تھی يوم تدر آن یل اعد ِن ؛ نی هام و بو التي كوا 
زل عل علیہ الام ال انز من ها ین نی اشم قال مر علق علیه السام علی عقيل بن أب طالب کرم الله وجه فاد 
عله (۲) فقال له عقیل تا ابن ام لی اتا و له رابک مکانی قال مرج ای زشول اللو صلی اللہ عليه و آله و قال دا أَبُو 
الَقضْلِ فی رد فان و هر O‏ سس ج‫ 
ی عقیل تال لَه ا ابا تید یل ابر هل نال ذا تا اعود د فى تام ال (ع) إن کم شم لْقَوْمَ و 


۳۰١ ص:‎ 


-١‏ أشرنا إلى موضع الايه فى صدر الباب. 

٢‏ فى تفسير العياشى : فجاز عنه 

۳ لا تنازعونى خ ل. 

۴- قال المصنف فى مرآت العقول : فقال أى عقيل » قوله : اكتافهم ای اتبعوهم وشدوا خلفهم وان ائخنتموهم فخلوهم » وقيل 
القائل النبى صلی الله عليه و آله ء و ركوب الاكتاف كنايه عن شد وثاقهم ء ای ان ضعفوا بالجراحات فلا يقدرون على الهرب 
فخلوهم والا فشدوهم لثلا يهربوا وتكونوا راكبين على اكتافهم أى مسلطين عليهم. انتهى. أقول : وفيما تقدم عن تفسر القمى فى 
اول الباب هكذا : فقال عقيل : إذا لم تنازعوا فى تهامه ء فان كنت قد اثخنت القوم والا فا ركب اكتافهم فتبسم رسول الله صلی 
الله عليه و آله من قوله. 


إا ما كبوا ام ال فچی > ء با س فقیل لها تک و اد ا آخیک (۱) فَقَالَ ىا محمد تٹڑکنی أشأل فرشا فى کفی 
ا آغط ما لت )٥(‏ عن ام اَل و فلت لھا إن آضایتی فی وهی هذا د شی 2 فاثفقیه علی ول دک و نَفْسِكك فقال له يَا ابْنَ 
ای من أخبرك بوذا ال انی به رتیل ین عند الله عر كز فقَال و تخلوفه ما علم بهذا أ إا آنا وی اکن 

ول الله صلی الله عليه و آله ال رجع ار کلم مکی إل لحاس و عقیل و توف کر الله وَُجُومَهُمْ و فیهم َرَت هَذِهٍ 
ايه قل لِمَنْ فی أَيِدِيكم من الأشرى (۳) ان بقلم له فى قلوبکم حيرا إِلَى آخر الاه (۴) 


شی» تفسیر العیاشی عن معاویه بن عمار مثله (۵) 


[ترجمه ] کافی: بس رو عداو سر اكلام ےو ےک ارت ها أنه 
ای سل لن فی اښ دیکم می الأشیزی إن يعم له فى فيكم یڑا تک زا ما اد منکم ویو کته ( ای پیامبر به 
کسانی که در دست شما اسيرند بگو: اگر خدا در دلهاى شما خيرى سراغ داشته باشد» بهتر از آن جه از شما گرفته شده به شما 
عطا می کند و بر شما می بخشاید و خدا آمرزنده مهربان است.]» شنیدم که فرمود: درباره عباس و عقيل و نوفل نازل شد. و 


فرمود: 


همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر اصحابش را از كشتن کسی از بنی هاشم و ابو بختری نهى کرد. پس 
به اسارت در آمدند. على عليه السلام را فرستاد. و فرمود: نگاہ كن جه کسی از بنى هاشم در اين جاست؟ - فرمود: - على عليه 
السلام با عقيل بن ابو طالب برخورد کرد اما از او چشم پوشی كرد. عقيل به او گفت: ای يسر مادرم.به من رو كن! به خدا 
قسم تو جایگاهم را ديده ای - فرمود: - او نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله» بركشت و فرمود: ابو فضل در دست فلانى و 
عقيل در دست فلانى و نوفل بن حارث در دست فلانى است. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برخاست تا به عقيل رسيد. 
و به او فرمود: ای ابو يزيد! ابوجهل كشته شد. عقيل كفت: يس حريفى در تهامه برای شما نيست. و فرمود: اگر تعداد زيادى از 
قوم را كشتيد 


ص: ۳ 


( كه هيج) در غير اين صورت بر شانههاى آنان سوار شويد. - فرمود: - عباس را آوردند. به او فرمود: خود و برادر زاده ات را 
با پرداختن فديه آزاد كن. گفت: ای محمدا به من اجازه دهيد تا از قريش کمک بخواهم. فرمود: از آن جه كه نزد ام فضل 
نهادی» يرداخت كن. آن گاہ كه به او گفتی: اگر اتفاقى برای من بیفتد» آن را بر خويش و فرزندانت انفاق كن. عباس به او 
وم ینہ حول یم وا خی کت 
02 تو پیامبر خدا هستى. - گفت: - همه اسان در حالی كه مشركك بودند ہر گشتند رت 
اقل لمن فی آبدیکم مَنَ ال شوی إن یم اله فى ویم > خیرّا» تا آخر در مورد آنان نازل شد. -. روضه كافى : ۲۰۲ - 


تفسیر عیاشی: ماویه بن عمار این حدیث را قل كرده استر -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۸ - ۶ - 


قوله صلی الله عليه و آله و أبو البخترى هو العاص بن هشام بن الحارث بن أسد و لم يقبل أمان النبى صلی الله عليه و آله ذلكك 
اليوم و قتل فالضمير فى قوله عليه السلام فأسروا راجع إلى بنى هاشم و أبو البخترى لم يكن من بنى هاشم لكن النبى صلى الله 
عليه و آله قد كان نهى عن قتله أيضا قال ابن أبى الحديد قال الواقدى نهى رسول الله صلى الله عليه و آله عن قتل أبى البخترى 
و كان قد لبس السلاح بمكه یوما قبل الهجره فى بعض ما كان ينال النبى صلی اللہ عليه و آله من الأذى و قال لا يعرض اليوم 
أحد لمحمد بأذى إلا وضعت فيه السلاح 


ص: ۳۰۲ 


-١‏ ابنى اخيكك خ ل أقول : هو الموجود فى تفسیر العیاشی ونسخه من الروضه 
۲- فى الروضه وتفسیر العیاشی : مما خلفت. 

۳- فی نسخه المصنف وتفسیر العیاشی : من الاساری. 

۴- روضه الکافی : ۲۰۲ ط ۲. 

۵- تفسیر العیاشی ۲ : ۶۸ و ۶۹. 


فشكر ذلک له النبى صلی الله عليه و آله و قال أبو داود المازنى فلحقته يوم بدر فقلت له إن رسول اللہ صلی الله عليه و آله نهى 
عن قتلكك إن أعطيت (۱) بيدكك قال و ما تريد إلى إن كان قد نهى عن قتلى فقد كنت أبليته ذلك فأما أن أعطى بيدى فو 
اللات و العزى لقد علمت نسوه بمكه أنى لا أعطى بیدی و قد عرفت أنكك لا تدعنى فافعل الذى تريد فرماه أبو داود بسهم و 
قال اللهم سهمكك و أبو البختری عبد ك فضعه فى مقتله و أبو البخترى دارع ففتق السهم الدرع فقتله. 


قال الواقدى و يقال إن المجذر بن زياد قتل أبا البخترى و هو لا يعرفه و قال المجذر فى ذلكك شعرا (۲) عرف منه أنه قاتله. 


و فی روايه محمد بن إسحاق أن رسول الله صلی الله عليه و آله نهى يوم بدر عن قتل أبى البخترى و اسمه الوليد بن هشام لأنه 
كان أكف الناس عن رسول اللہ صلی الله عليه و آله بمكه كان لا يؤذيه ولا يبلغه عنه شی ء يكرهه و كان فيمن قام فى نقض 
الصحيفه التى كتبتها قريش على بنى هاشم فلقيه المجذر بن زياد البلوى حليف الأنصار فقال له إن رسول الله صلى الله عليه و آله 
نهانا عن قتلكك و مع أبى البخترى زميل له خرج معه من مكه يقال له جناده بن مليحه فقال أبو البخترى و زمیلی قال المجذر و 
الله ما نحن بتاركى زميلكك ما نهانا رسول الله صلی الله عليه و آله إلا عنك وحدك قال إذا و الله لأموتن أنا و هو جميعا لا 
تتحدث عنى نساء أهل مكه أنى تركت زميلى حرصا على الحياه فنازله المجذر و ارتجز أبو البخترى فقال: 


لن يسلم ابن حره زمیلہه٭٭٭حتی يموت أو یری سبيله 


ثم اقتتلا فقتله المجذر فجاء إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فأخبره و قال الذى بعنکک بالحق لقد جهدت أن يستأسر فا تیک به 
فأبى إلا القتال فقاتلته فقتلته ثم 


ص: ۳۰۳ 


۱- أعطى بيده : انقاد. 


.۲۷۱ والشعر فی سيره ابن هشام ۲: ۲۷۰ و‎ -١ 


قال قال محمد بن إسحاق و قد كان رسول الله صلی الله عليه و آله نهى فی أول الوقعه أن يقتل أحد من بنى هاشم. 


و روى بإسناده عن ابن عباس أنه قال قال النبى صلى الله عليه و آله لأصحابه إنى قد عرفت أن رجالا من بنى هاشم و غيرهم قد 
أخرجوا كرها لا حاجه لنا بقتلهم فمن لقى منكم أحدا من بنى هاشم فلا يقتله و من لقى أبا البخترى فلا يقتله و من لقى العباس 
عم رسول الله صلی الله عليه و آله فلا يقتله فإنه إنما أخرج مستكرها. (۱). 


قوله صلی الله عليه و آله ابن أخيكك يعنى عقيلا و فى بعض النسخ ابنى أخيكك أى ابنى أخويكك نوفلا و عقيلا 


كما روى ابن أبى الحديد عن محمد بن إسحاق قال لما قدم بالأسارى إلى المدينه قال رسول الله صلى الله عليه و آله افد 
نفسک يا عباس و ابنی أخويكك عقيل بن أبى طالب و نوفل بن الحارث و حليفكك عقبه بن عمرو فانک ذو مال إلى قوله ثم 


فدى نفسه و ابنی أخويه. (۲). 


قوله عليه السلام و محلوفه الظاهر أنه كان حلف باللات و العزی فکره عليه السلام التکلم به فعبر هكذا و فی الکشاف (۳) أنه 
حلف بالّه فیحتمل أن یکون بکراهه أصل الحلف. 


**[ترجمه ]مقصود پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از ابو بختری» عاص بن هشام بن الحارث بن اسد است و او امان دادن 
پیامبر را در آن روز نپذیرفت و کشته شد. پس ضمیر در «فاسروا» به بنی هاشم بر می گردد و ابو بختری از بنی هاشم نبود اما 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از کشتن او نيز تھی فرمود. ابن ابی الحدید گوید: واقدی گوید: رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله و سلم از کشتن ابو بختری نهی فرمود و او کسی بود كه یک روز پیش از همجرت سلاح بر کشید و اجازه نداد مردم پیامبر 


را آزار دهند. و گفت: امروز هر كس متعرض محمد شود و او را آزار دهد با شمشیرم به حسابش می‌رسم. 
ص: ۳۰۲ 


پیامبر از او تشکر کرد. ابو داوود مازنی گوید: روز بدر با او مواجه شدم و به او گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از 
کشتن تو نهی کرده است اگر فرمان بيذيرى و منقاد شوی. گفت: از این که پیامبر از کشتن من نهی کرده» جه می‌خواهی؟ من 
پیش تر اين را می‌دانستم و او را به رعایت حق آزموده‌ام. اما سو گند به لات و عى نمی‌توانم خود را تسلیم کنم» چرا که همه 
زنان مکه دریافتند و می‌دانند كه من هرگز فرمان نمی پذیرم و به دست خود تسلیم نمی‌شوم و می‌دانم تو مرا رها نمی کنی يس 
کاری که می خواھی؛ انجام بده. ابوداود تیری به سويش افکند و گفت: پرورد گارا اين تير توست. و ابو بختری بنده توست؛ 


يس تیر را در جای قتل او قرار ده. با اين که ابو بختری زره پوشیده بود ولی تير زره را شکافت و او را کشت. 


واقدی گوید: گفته می‌شود: مجذر بن زياد ابو بختری را کشت و او مجذر را نمی‌شناخت و مجذر در این رابطه شعری سرود 


که خود را قاتل او معرفی کرده است. 
ص: ۳۰۳ 


در روایت محمد بن اسحاق آمده است که: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر از کشتن ابو بختری نهی فرمود 


و اسم او وليد بن هشام بود و سبب آن بود كه او مردم را از آزار رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم باز داشت و كارى 
نكرده بود كه ناخوشايند پیامبر بوده باشد. و او از جمله كسانى بود كه در نقض معاهده محاصره قريش كه بر ضد بنى هاشم 
نوشته بودند» تلاش نمود. مجذر بن زياد بلوى كه از همبيمانان انصار بود» با او مواجه شد و به او گفت: رسول خدا صلى الله 
عليه و آله و سلم ما را از کشتن تو نهى فرموده است. ابو بخترى رفيقى داشت كه از مكه با او همراه شده بود و اسمش جناده 
بن مليحه بود. ابو بخترى گفت: رفيق مرا نيز امان بده تا به خدمت پیامبر بيائيم. مجذر گفت: سو گند به خدا! ما رفيق تو را امان 
نمىدهيم زيرا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم جز تو از كشتن كس دیگری نهى نكرده است. گفت: در اين صورت 
سوكند به خدا من و او همگی می میریمء تا مبادا زنان مكه بگویند كه من رفيقم را به طمع زندگی دنيا ترک كردم. يس مجذر 


به سراغ او رفت و او را كشت. و ابو بخترى این را رجز را خواند: 
پسر آزاده» رفيقش را تسليم نمی کند تا این كه بميرد يا به راه او برود. 


سپس به نبرد پرداختند و مجدّر او را کشت و به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: سوكند به خداوندى 
كه تو را به حق مبعوث داشت تلاش كردم كه ابو بخترى تسليم گردد و او را نزد شما بياورم اما او نيذيرد و با من به جنگ 
پرداخت و من نيز با او مبارزه كردم و او را کشتم. سپس گوید: محمد بن اسحاق گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 


در ابتداى نبرد از اين كه کسی از بنى هاشم را بكشند» نهى فرمود. 


با همان اسناد از ابن عباس روايت شده كه گفته است: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم به اصحابش فرمود: من دريافتم 
كه مردانی از بنى هاشم و كسان دیگر با اجبار روانه جنگ شدهاند و ما نيازى به كشتن آن‌ها نداريم. پس هر كس از شما كه 
با یکی از بنى هاشم روياروى شد او را نمی کشد و هر كس با ابو بخترى روياروى شد او را نمی کشد وهر کس با عباس 
عموى رسول خدا مواجه شد او را نمی کشد زيرا او به اجبار به جنگ آمده است. - . شرح نهج البلاغه ابن ابی الحدید ۳: ۳۳۵ 


مقصود پیامبر از «ابن اخيكك» عقيل است. و در برخی نسخدها آمده است: «ابنی اخیک» يعنى عقيل و نوفل هر دو. جنانكه ابن 
ابی الحديد از محمد بن اسحاق روايت كرده كه گوید: هنكامى كه اسيران را به مدينه آوردند رسول خدا صلی الله عليه و آله 


و سلم فرمود: ای عباس! خود و برادرزادههايت عقيل بن ابی طالب و نوفل بن ابی طالب. و هم‌پیمانت عقبه بن عمر را با 


پرداخت فديه آزاد کن؛ که تو ثروتمند هستى. تا اين جا كه كويد: سپس او فديه خود و برادرزادههايش را پرداخت كرد. 


«و محلوفة» در ظاهر سوكند خوردن به لات و عرٌی است كه بر زبان آوردن آن برای امام عليه السلام خوشايند نبود و به اين 


صورت آن را بیان كرد. در كشاف - . تفسير كشاف ۲ : ۱۸۶ - 
آمده است که او به خداوند سو گند خورد» پس ممکن است به خاطر ناخوشایند بودن از اصل سو گند باشد. 
* | تر جمه | 


یں 


كاء الكافى مُحَمَّدَ ین نی عن ابن عیعی عن ان أبى عمیر عَنْ ابا عَنْ زرارة عَنْ أبى ججغفر عَلئِهِ المَلامُ قال: كان الیش یوم 
در بقلل الْمَؤْمِنِينَ فى أَغینِ الکفار و يُكثرٌ الکفار فى غین الاس (۶) فد علیہ جترئیل علیه السَلامٌ بِالسَئِفٍ فَهَرَبَ مله و 


ص: ۳.۴ 


-١‏ شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد : ۳: ۳۳۵ ط مصر. 

٢‏ شرح نهج البلاغه لابن ابی الحديد : ۳: ۳۴۵ ط مصر. 

۳- تفسير الكشاف ۲: ۱۸۶ فيه : فقال العباس : وما يدريكك؟ قال : أخبرنى به ربى » قال العباس : فانا أشهد انكك صادق ء وان لا 
له إلا الله وأنكك عبده ورسوله » والله لم يطلع عليه احد الا الله » ولقد دفعته إليها فى سواد اللیل » ولقد كنت مرتابا فى امركك ‏ 
فاما إذا أخبرتنى بذلک فلا ريب اه. 


۴- فى المصدر : ويكثر الكفار فى أعين المسلمين. 


ہو قول يا جتوئیل إنى ول (۱) حتی وَقع فی البخر قال زاره فقلت لأبى جغفر علیه الام لأ شی ءٍ كان یخاف و هُوَ بل 
قال فطع بَۂ ر تف راف ا 


** | ترجمه ]| کافی: زراره از امام باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: ابلیس در روز بدر» مسلمانان را در چشم کافران 
كم جلوه می داد و کفار را در چشم مسلمانان زياد نشان می داد. جبرئيل عليه السلام با شمشير به او حمله کرد و او فرار کرد 
در حالى كه 


۳٣۴ ص:‎ 


می گفت: ای جبرئیل! خدا به من مهلت داده است» تا اين كه در دريا افتاد. زراره گفت: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: 


جرا مى ترسيد در حالى كه مركك او به تاخير افتاده است؟ فرمود: مى ترسيد كه برخى از دست و ياهايش قطع شود. -. روضه 
كافى : ۲۷۷ - 


| ترجمه | 


رود 


مر خی می خر کے 


ک. إكمال الدين این الول عن الصفار عن ان بريد عَن ان أبى غُعبر عن أَبانِ بن شمان ن ان ن تغلب قال قال ابو عو ب الله 
علیہ لام لیر إلى اققائ علي لام علی ھر اج رکب (©) تاذ تین من را (۴) م يتفض به 
ره فلا یقی آخل بل و هم بو أنه معهع فى باهم دا تفر كانه وقول الا صلی ان علیه و آله الح عير 483 كلانه 
عع الك تیک كاله عقر ملكا م يرون الام عله العام و لين کج توح عبد ام ف ایآ 
کاوا میم راهيم عليه لام > عیث ی فی لار و انوا تيع عبته ی عليه السام ین رفع و أَْبَعَهُ آلَافٍ مُمَوَيِینَ و مُرْدفِينَ و 


اتمه و كلاق 22و ملكا ا يم يدر و جا الاق ملک الذي بطوا يرِيدُونَ لقتال مى الْحس : ين علیہ العلامُ فلم یرذن لَهُمْ 
ر۶ 


أقول: سیأتی مثله بأسانيد جمه فى كتاب الغيبه. 


#*| تر جمه ]| كمال الدين: ابان بن تغلب از امام صادق عليه الّ.لام روايت كند که فرمود: گویا به قائم عليه الالام می نگرم كه 
مق نت است و سول خر آ0 جا مكدر شود سار ر اسب ٹر ركف ابلقى شود که مان دی شش بال سید است: كد 
به وسيله آن اسبش را بجهاند و هيج شهرى نباشد جز آنكه اهل آن شهر گمان برند كه قائم عليه الالام همراه آنان در آن 
شهر است و چون پرچم رسول خدا صلى الله علیه و آله و سلم را برافرازد سیزده هزار و سیزده فرشته از آسمان بر وی فرود آید 
و همگی آن‌ها بر قائم عليه الشلام بنگرند آنان کسانی هستند که همراه نوح عليه الشلام در کشتی بودند و همراه ابراهیم خلیل 
عليه الالام بودند آن كاه که در آتش افکنده شد و همراه عیسی عليه ال لام بودند آن كاه که او را به آسمان بردند و چهار 
هزار فرشته نشان دار و ردیف شده و سیصد و سیزده فرشته ای که در روز بدر بودند و چهار هزار فرشته ای که فرود آمدند تا 
همراه حسين بن علق علیهما الشلام با پزیدیان کارزار كنند همگی در ركاب قائم عليه الشلام هستند. اما به فرشتگانی که برای 


يارى حسين عليه الشلام فرود آمدند اجازه كارزار ندادند. -. اكمال الدین : ۳۷۷ - ۳۷۸ - 
می گویم: در كتاب غيبت با سندهاى بسيار در اين باره سخن خواهيم گفت. 


| ترجمه‎ | * 
«FA» 


بء قرب الإسناد اث طریف (۷) عن ان عُلْوانَ عَنْ جقفر عَنْ أبيه عَليه لام عن ابن عَبّاس قَالَ: اب رَسول الّه صلی الله عليه 


و آله له اهدر (۸) إِلَى ال اء فَانْدَدَبَ علا علیه الَلمام فخرج و کانث لهه ارده ذات ريح و طُلْمَهِ فخرج بقِرْبَتِهِ ما کان إلى 
القلیب 
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ص: ۳۰۵ 


۱- فى المصدر : انی مؤجل ء انی مؤجل. 

۲- الروضه : ۲۷۷. 

۳- فى المصدر : كانى انظر إلى القائم عليه السلام على ظهر النجف فاذا استوی على ظهر النجف ركب فرسا. 

۴- الشمراخ : غره الفرس إذا دقت وسالت. 

۵- فى المصدر : انحط إليه. 

۶ اکمال الدين : ۳۷۷ و ۳۷۸. وللحديث ذيل يأتى فى كتاب الغيبه. 

۷- هكذا فى نسخه المصنف وغيرها وهو مصحف ظريف بالظاء المعجمه. 

۸- هكذا فى نسخه المصنف وغيرها وهو مصحف والصحيح : بدر كما فى المصدر أيضا و فيه : استندب رسول الله صلی الله 
عليه و آله الناس ليله بدر. 


تع چڈ دلوا رل فى لب بلک الشاعه فما ربت م قبل تف ریخ سَدِيدةٌ فجلس ّى مضث نم ؟ قَامَ تم مَوَتْ 
يلق عو مشث کم قام 7 قوث به کن فجلن کی ا اه قال له ال ضاق اضر كت من 
تن قال لیت ریحاً تم ریا م ريحاً شدی فاضاببی قشعریزة فال أ تذری ما کا که (۵ با عل ال لا ال اک ۵ 
جپرٹیل فى الف من الملانکه وق عم علیک و سلوا تم مر بیکانیل فى أب من الملاِکہ سل علیکت و لوا ثم مر إخرافل 


و لت (۳ مِنّ الْمَائِكه فَسَلُمَ علیک و مَلْمُوا (۴). 


خواست که سراغ آب برود. امير المؤمنين عليه ال لام داوطلب شد و بیرون رفت. آن شب شبی سرد همراه با وزش باد و 


تاريكك بود. حضرت مشک آب را برداشت و بیرون آمد. وقتی به چاه رسید» 
ص: ۳۰۵ 


سطلی بيدا نکرد. به ناچار داخل چاه شد و پائین رفت و مشک را پر کرد و بیرون آمد و به راہ افتاد. از مقابل او باد شدیدی 
باد دیگری وزید و حضرت نشست تا رڈ شد. وقتی آمد پیامبر صلی الله عليه و آله پرسید: يا ابا الحسن» جه چیزی تو را به 
تأخير انداخت؟ فرمود: با وزش بادی برخورد کردم و سپس وزش باد دیگری و سپس با وزش دیگری که لرزه ام گرفته بود. 
حضرت فرمود: ای علی. می دانی آن جه بود؟ عرض کرد: نه. فرمود: آن جبرئیل بود همراه هزار نفر از ملائکه» و او و آن‌ها بر 
تو سلام کردند. سپس میکائیل همراه هزار ملائکه عبور کرد و او و آن‌ها بر تو سلام کردند. سپس اسرافیل همراه هزار ملائکه 
عبور کردند. و او و آن‌ها بر تو سلام کردند. 


> 1 تر جمه 1 
۴۹ 


شی» تفسير العياشى عَنْ عَمْرِو بن أبى ایام عَنْ أبيه عَنْ علق بن الْْمینِ غلیهتا الام له بای تغییر (۵) و زَاد فی آخره و 
هم مَدَدٌ لتا و هم الّذِينَ رهم غ الیش 


ص: ۳۰۶ 


۱- فی المصدر : ذلک. 
۲- فی المصدر : ذلک. 
۳- فى المصدر : فى الف. 
۴- قرب الاسناد : ۵۳. آقول : وفی ذلك یقول السید الحمیری اسماعیل بن محمد فى قصیده : اقسم باللہ وآلائہ٭٭٭والمرء عما 
قال مسؤول إن على بن أبى طالب٭٭٭علی التقی والبر مجبول وإنه كان الامام الذى*#*#له على الامه تفضیل ذاک الذی سلم 


فى لیله#**علیه ميكال وجبریل ميكال فی ألف وجبريل فی٭٭٭األف ويتلوهم سرافیل ليله بدر مددا انزلوا٭٭* کأنھم طير أبابیل 
فسلموا لما أتوا حذوہ٭٭٭وذاك إعظام وتبجیل 

۵- الفاظ الخبر فيه : هكذا : قال : لما عطش القوم يوم بدر انطلق على بالقربه يستقى وهو على القليب اذ جاءت ريح شديده » ثم 
مضت فلبث ما بدا له » ثم جاءت ريح اخرى ثم مضت ثم جاءته اخرى كاد أن تشغله وهو على القليب ثم جلس حتى مضى ؛ 
فلما رجع إلى رسول الله صلی اللہ عليه و آله أخبره بذلک ‏ فقال رسول الله صلی الله عليه و آله : اما الريح الاولى ( فيها ) جبرئیل 
مع الف من الملائكه ء والثانيه فيها ميكائيل مع الف من الملائكه والثالثه فيها إسرافيل مع الف من الملائكه » وقد سلموا عليكك 
وهم مدد لنا اه. 


ف تکص عَلى عَقِبَيِهِ يَمْشِى القَهْقَرَى حِينَ یَقول (۱) إنى أرى ما لا تَرَوْنَ إنى أخاف الله و الله شيد العقاب (۲) 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: عمرو بن ابو مقدامء از پدرش, از على بن حسين عليه السلام همین حديث را با اند کی تغيير در 
كلمات آن روايت کرده» - . الفاظ حدیث به اين صورت است: هنگامی كه قوم در روز بدر دچار تشنگی شدند. على عليه 
السلام مشک را برداشت و برای آوردن آب به راہ افتاد. هنگامی که بر سر چاه بودہ ناگھان بادى شديد وزيد و سپس فرو 
نشست. يس منتظر ماند. باد ديكرى وزيد و رفت. و سپس باد دیگری آمد که نزديكك بود او را در حالى كه سر چاه بود» به 
داخل جاه بيندازد. پس نشست تا آن باد تمام شد. هنكامى که به سوى رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم ب رگشت» به او 
خبر داد. رسول خدا كه سلام و درود خدا بر او باد فرمود: باد نخست» جبرييل بود با هزار نفر از فرشتكان. باد دوم ميكاييل 
بود با هزار نفر از فرشتگان. باد سوم اسرافيل بود با هزار نفر از فرشتكان. آنان به تو سلام كردند. - و در آخر آن افزوده است: 
و آنان به يارى ما آمدند و آنان همان كسانى هستند كه ابليس آنان را دید 


ص: ۳۶ 
و عقن ست و قو بخالت مقن سی جار می کته وی ار قال عون الین عاف ال والله و الاب من اذ شنا 
| ترجمه | 


>۵< 


فس» تفسير القمى فى رِوَابَہ أبى ال ارو عَنْ أبى جغفر یه الام فى مله نت نے 
فرع عا عل نان مهعم بر ین ارت رھ بی کرک و 0 


ا 


۷ 


3 


نت 


يَوْمَ آخد فلم توا إلا مَنْ شاء الله منم (). 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: ابو جارود نقل کرده است که امام باقر عليه السلام درباره آیه: اوقد کم تون مت ین قبل أن 
ےھ [ وماس کاس از آنکھ یا آت وويرو تست ارزو فى كرديد پس» آن را دیدید و [ھم چنان] نگاه می 
كرديد) تا آخر آیه» فرمود: هنگامی که خداوند به مومنان خبر داد که آن‌هایی که در جنگ بدر» شهید شده اند جه جایگاهی 
در بهشت دارند» به شهادت علاقه مند شدند و گفتند: بار خدایا! جنگی را به ما نشان بده که در آن شهید بشویم. آن كاه 


عداوتد سکن احد را يد آن ها تقاف :داف و از آنان كد گان محا خواست ثابت قدم نماندند. -. تفسیر قمی : ۱۰۸ - 
| تر جمه | 
»01« 


و آله إِلَى مک و اخرابه و ملع قرنش امین و اه صلی الله عليه و آله لصو تیم ر ا اه به و رات تهم الْحَوْبَ و 
یی نش و تداق ابیت إلى أن َال ترج (ع ضراب حول اله صلی لله عليه و آله نیز لو وت 
ی ول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ لَهُْ رَشول له صلی الله عليه و آله ال م آضحابی ؤم یڈر إِذ اَل الله فيكم إِذ 
نیون ربكم کات جات لکم آئی مد کم باب بن الملایکه روفن أ لدع آضیکابی يؤم اد إذ يدود ولا توق على 


و 


اعد و الشول يَدْعُوكم فی آخراکم أ لَسْتّمْ أَصْحَابى يَوْمَ کذا و یرم کذا (۷) 
ص: ۳۰۷ 


۱- فى المصدر : حتی بقول. 

٢‏ تفسیر العیاشی ۲ :  .۶۵‏ وأشرنا إلى موضع الايه فى صدر الباب. 

۳- فى المصدر : لما آخبرهم الله عزوجل بالذی فعل بشهدائهم یوم بدر ومنازلهم من الجنه. 

- تفسیر القمی : ۰۱۰۸ 

۵- فی المصدر المطبوع وفی نسختی المخطوطه : ابن يسار » وفی اخری ابن سيار » والظاهر انهما مصحفان والصحیح ما فى 
المتن » وابن يسار وهو محمد بن الفضیل وان امکن روایته عن الصادق عليه السلام الا ان المتعارف فی الاخبار التعبیر باسمه ء 
ولم نظفر بمورد عبر عنه بابن يسار. 

۶- فى المصدر : وتراجع. 

۷- فى المصدر : آلستم آصحابی يوم کذا؟ آلستم آصحابی يوم کذا؟ 


فَاعْتَذَرُوا إِلّی شول الله صلی الله عليه و آله و دموا عَلَى ما كان مِنْهُمْ الب .)١(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: ابن سنان از امام صادق عليه السلام در بیان خروج پیامبر به سوى مكه و احرام آن حضرت و ممانعت 
قريش از مسلمانان و اين كه ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم در پی صلح بودہ و این كه امت بدان راضى نبودند و می خواستند 
جنگ كنند و شکست آنان از قريش روايت کردہ تا اين جا كه فرمود: ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خجالت 
زده نزد آن حضرت بازكشتند و از ایشان معذرت خواهى می كردند. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به ايشان فرمود: مگر 
شما همان ياران من در جنگ بدر نيستيد كه خداوند دربارہ شما فرموده است: «اذ تَثكَفِیتَونَ رک فَاسْتَجَات لکع انی ایک 
یالب من المليكه مُوْدِفِينَ) - . انفال / ٩‏ - [(به ياد آوريد) زمانی را که يروردكار خود را به فرياد می طلبيديد. پس دعاى 
شما را اجابت کرد که من شما را با هزار فرشته پیاپی یاری خواهم کرد) مگر شما همان یاران من در جنگ احد نيستيد که 
آيه زیر درباره شما نازل شد: دض عِدُونَ ولا تلوونَ عَلی أدب والؤشول يَدْعُوَكُمْ فی راکمه -. آل عمران / ۱۵۳ - [(یاد 
کنید) هنگامی را که در حال گریز (از کوه) بالا می رفتید و به هیچ كس توجه نمی کردید و پیامبر شما را از يشت سرتان فرا 


می خواند) مگر شما همان یاران من در فلان روز و فلان روز یستید؟ 

ص: ۳۰۷ 

آن ها نزد آن حضرت به معذرت خواهی پرداختند و از کرده های قبلی شان پشیمان شدند. -. تفسیر قمی : ۷۱ و ۶۳۳ - 
** | ترجمه | 

«AY» 


فس, تفسير القمی له تکعالی و إِنْ بُری دوا أَنْ يَحْدَعُوكٌ فان حش مک اه( ال َرَت فى اس و الَْزْرَج وی عَن الْإمَام 
أبى َقفَر عَليه الام فى له تعالی و إِنْ يُرِيدُوا ال هم ای ارم الؤشول فی أثر ریش بذر ال 
جل نه با َشول اللہ له ریش و مها و نها ما آعث قط الع ديت تال تعالی قد عد بك الله ای وله تعالی اه ريز 
عکیم قال هم اْنْصَارُ و كَانَ أَلَفَ ین قلوبهم و نصرتهم (نَصَرَ بهم) نه و موق تالی لز أَنْقَفْتَ ما فى اض جمیعاً ما لت 
ین لوبهم و لكنّ الله آلف بيهم فَالَّذِينَ الف الله بن قلوبهم الصا خَاصّه (۳). 


ا 


ن تدعو كك الا 


4 


7 


*ترجمه]تفسیر شی این فرموده خداوند: « و إن یتر أن اغ کے فار حشیک ال( و اگر بخاهند تو را بفرپینده 
[یاری] خدا برای تو بس است. همو بود که تو را با يارى خود و مؤمنان نیرومند گردانید.] فرمود: درباره اوس و خزرج نازل 
شد. و از امام باقر عليه السلام در این باره روایت شده که فرمود: آنان کسانی بودند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
درباره قريش با آن‌ها مشورت کرد. یکی از اینان گفت: ای رسول خدا اين قريش است و غرور و خودبینی آن‌هاء و آنان 
هر گز ایمان نمی آورند. بخشی از روایت. يس خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود: «فانٌ حسبكك اللہ؛ تا این فرموده: «فانه عزیز 
حکیم». فرمود: آن‌ها انصار بودند که ميان دل‌هایشان الفت برقرار شد و پیامبر را يارى دادند و این مصداق فرموده خداوند 


است که می‌فرماید: «و لو انفقت ما فی الا-رض جميعاً ما الّفت بین قلوبهم و لكنّ الله الف بینهم» - . انفال / ۶۳ - (اگر آن جه 


انداخت) يس كسانى که خداوند ميان دلهايشان الفت و محبت ايجاد نمود» انصار بودند. -. تفسير قمی : ۲۵۵ - ۲۵۶ - 
۷| ترجمه | 
«Of»‏ 


ل» الخصال الْقَطانٌ عَنْ عبد الوَحْمَن بن مُحَمَدٍ الْحَسَيِنٌ (۶) عَنْ مُحَمّدِ بن عَلی الْخْرَاسَانِيَ عَنْ سل بن صَالِح الْعَبَاسِيٌ عَنْ أبيه و 


إِبْرَاهِيمَ بن عَودِ الرّحْمَن عَنْ مُومری بن ججغفر عَنْ آرَائِهِ عليه الم عن الخترین بن على علیهما المّل-ائُ و ساق ال دیث فی 
الْحَمْسَهِ الْمَسْتَهَءِينَ پشولِ الله صلی الله عليه و آله (۵) ثم 


3 


2۱ 


قال الصَدُوق و یال فی خبر آحَر فی الْأَسوَدٍ 
ص: ۳۰۸ 


۱- تفسیر القمی ۶۳۱ و ۶۳۳. 

۲- الموجود فی المصدر المطبوع ونسختین مخطوطتین عندی منه هكذا : قوله تعالی : «وان يريدوا أن يخدعوك فان حسبكك 
الله هو الذی ايدكك بنصره وبالمؤمنين والف بین قلوبهم لو انفقت ما فی الارض جمیعا ما الفت بین قلوبهم ولکن الله الف بينهم » 
قال : نزلت فى الاوس والخزرج وفی روایه آبی الجارود عن آبی جعفر عليه السلام قال : ان هولاء قوم کانوا معه من قريش » 
فقال الله تعالی : « فان حسبک الله هو الذى ايدكك بنصره وبالمؤمنين وال بین قلوبهم لو انفقت ما فی الارض جمیعا ما الفت 
بين قلوبهم ولکن الله الف بينهم إنه عزیز حکیم » فهم الانصار » و کان بين الاوس والخزرج حرب شديد وعداوه فی الجاهلیه » 
فالف الله بين قلوبهم ونصر بهم نبیه ء فالذین الف بين قلوبهم الانصار خاصه انتهی. آقول : الظاهر أن نسخه المصنف كانت تامه 
ونسختنا وقع فیها سقط . 

۳- تفسیر القمی : ۲۵۵ و ۲۵۶. 

۴- فى المصدر : الحسنى. وذ کره المصنف ایضا كذلك فیما تقدم فی باب المعجزات. 

۵- تقدم الحدیث بتمامه فى باب معجزاته فى كفايه شر الاعداء راجع ج ۱۸ : ۵۵. 


بق هد یوت قول خر تقال ان الب صلی اللہ عليه و آله کات قد دعا عليه أن بُغمی الله مره و أن يدْكلهُ وله فلا كان فى 


دک الیزم جاء عتّی صَارَ الی کدی )١(‏ قاتا جبرئیل بورقه خض راء فرب بها وَجْهَهُ هه فعمه ہے سے 
7 2 َذْرِ مم ات (۲). 


0 2 9 


| ترجمه اخصال: موسی بن جعفر از پدرانش از حسین بن على علیهم السلام روایت کرده که فرمود: و حدیث را درباره پنج 
نفری که پیامبر را مسخره کردند ادامه می‌دهد. -. کل روایت را در باب معجزات پیامبر در دفع شر دشمنان بیان کردیم 
مراجعه كنيد به: ج ۱۸: ۵۵ - سپس صدوق می گوید: در خبر دیگری درباره اسود 


ص: ۳۰۸ 


بن عَبِدِ بوث » قول دیگری وجود دارد و گفته می شود که پیامبر خدا (ص) به او نفرين کرد و از خدا خواست که چشمانش 
را کور کند و او را در عزای فرزندش بنشاند و در آن روز آمد وقتی به کداء رسید. جبرئیل ب رگ سبزی آورد و به صورت او 


زد و او كور شد و آنقدر ماند تا در جنگ بدر داغ فرزندش به دلش نشست و سپس مرد. -. خصال ۱۱ - 
* | ترجمه ] 


«Af» 


إلى الف ةق كیا ہیر تار سس جَهْل و حنظله بر أبى فيان و عَيرهُم 


**| ترجمه |تفسير قمى: «و من عاقب بمثل ما عوقب به» آن رسول خدا صلی الله عليه و آله است. آن زمان كه قريش او را از 
مكه اخراج كردند و او به غار كريخت و قريش در جستجوى او بر آمدند تا او را به قتل برسانند و خداوند آنان را در روز بدر 
مورد عقاب قرار داد و عتبه و شيبه و وليد و ابوجهل و حنظله بن ابی سفيان و برخى دیگر كشته شدند. ولى بعد از این كه 


* | ترجمه ] 


»00< 


ع 


فی کے کمن ار ون خن جیغ نز رم لجع و رون الدبو © قال َلك قرنش ش قب اجتمغنا کر و7 تفتلك با 


مد ال | له أ يه ولون با مُحَمَدُ خن جَمِيعٌ مص ر مریهرم | جک و یرون الم به يَعْنَى وم ذر حِينَ مُزِمُوا و وا و فوا 
(۵). 
[ترجمه ]تفسير قمی: « أم ھا جس موه سو فی رال زود . قمر / ۴۴ - ۴۵ - 


[یامی كويند: «ما همگی انتقام گیرندہ [و يار و یاور همديكر] یم!» زودا كه اين جمع درهم شكسته شود و پشت کنند.) 
گوید: قریش گفتند: ای محمد ما گرد هم آمدهايم تا پیروز شويم و بر تو جيره كرديم و تو را بکشیم. پس خداوند نازل كرد: 
«أم یقولون» ای محمد «نحن جيع منتصر * سيهزم الجمع و یولون الدبر» مقصود روز بدر است كه شكست خوردند و به اسارت 
رقتد و کات شال < شس فی + ۵ة = 


| ترجمه | 
»0%« 
فس» تفسير القمى سَأَلَ سائِلٌ بعذاب واقع (۶ قَالَ و فی حدِیث آر لَما 


ص: ۳۹ 
-١‏ کدی بالضم والقصر : الثنيه السفلى مما يلى باب العمره ؛ وكداء بالفتح والمد : الثنيه العلياء بمكه مما يلى المقابر وهو المعلى 


.۱۳۴ : ١ الخصال‎ ٢ 

۳- تفسير القمى : ۴۴۲ فيه طلب بدمائهم فقتل الحسين عليه السلام وآل محمد صلی الله عليه وآله وسلم بغيا وعدوانا وهو قول 
يزيد لعنه الله حين تمثل بهذا الشعر : ليت اشياخى ببدر شھدوا٭٭٭جزع الخزرج من وقع الاسل لاهلوا واستهلوا فرحا *#** ثم قالوا 
: یا يزيد لا تشل ثم ذكر اشعارا اخرى يأتى فى موضعه » ثم قال : فقال الله تباركك وتعالى : « ومن عاقب » يعنى رسول اللہ صلی 
لله عليه و آله « بمثل ما عوقب به » يعنى الحسين عليه السلام ارادوا ان يقتلوه « ثم بغى عليه لينصرنه الله » بالقائم عليه السلام من 
ولده. آقول : والایه فى الحج : 2 

اش ۳۴ و ۳۵ 

۵- تفسیر القمی : ۶۵۷. 

۶- المعارج : 5 


اضطفتِ الان يوم بذ ر یو جه یه (دا قال له فلت ازجم و ۳ تاناب ا لا تفر اجه الاب )٢(‏ انَل لباک 
و الى شال ضار بعذاب واقع (۳ 


** [ تر جمه |تفسیر قمى: «سأل سائل بعذاب واقع) اک معارج -١/‏ 
/ پرسنده ای از عذاب واقع شونده ای پرسید) گوید: در حديث دیگری آمده است: هنگامی 
ص: ۳۰۹ 


كه دو سباه در روز بدر» در مقابل هم صف آرايى کردند ابوجهل دست خود را بلند کرد و گفت: خداوندا! اين شخص» 
روابط خويشاوندى ما را قطع کرد و آن جه كه نسبت به آن آشنابی نداریم» برای ما آورد» يس عذاب را بر وی نازل کن» و 


خداوند.عز و جل نازل كرد: « سَأَلَ سَائل بعذاب وَاقع؛ -. تفسير قمی : ۶۹۵ - 
* | تر جمه | 


۵۷۸ 


9 3 72 5 ع و 
م هو ا 


فس» ته تفسیر القمى فی رِوابه أبى رود عَنْ أبى جغقر عليه لام فی 2 قله فأمّا مَنْ آوتی کتابه بیمینه (۴) فهو ا 
بش ود الس بن همال زوین و و ین نی مَحْرُوم و أَمّا مر من أُوتى کناب وراء ظهرهِ (۵) فهو أخوه الْأَسْوَدُ بْنُ ند الم بن 
هِلَالٍ الْمَخْرُومِيٌ کل ره بن عبد الْمُطلِب يَوْمَ بذر (2). 


٭ ترجمه |تفسير قمى: در روایت ابو جارود از امام باقر عليه السلام نقل شده كه درباره اين آیه: «فأمًا فق او كتابه بيمينه) 
فرمود: این شخص ابو سلمه عبدالله بن عبد الاسد بن هلال مخزومى است و از قبيله بنى مخزوم بود. « اما مَنْ أوتى كتابَة وراء 
ظهّره ؛ این شخص برادرش اترم بد خی لائے ین هلال ری نگ عو رر غدل الط اروام ووز بور کت پت 


تفسير قمى : ۷۱۸ - 
۷| تر جمه | 
«AA»‏ 


ید التوحيد بِإِسْنَادِهِ عَنْ وَهْب الْقَرَشِنَ ی ۷ عن الا عَنْ آبائه عَنْ أمِير امین عليه السام ال 1 نت اضر عَليه العَلَامُ فى 
نام قبل بر ليل فلت [ على َي اض به على الغا ال ل يا با 2 من لا هو إلا ُو فا أَصْبِحْتٌ قَصَصْنهَا علی سول 
الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ لی با لش عُلَمْتَ الا" شم عم و كان (۸) عَلَى لسانی يَوْمَ بَدْر .)٩(‏ 


آقول: سیاتی تمامه باستادہ فى کاب الدعاء و غیره. 


٭ | ترجمه |توحید: امام صادق عليه السلام از پدرانش روايت كرده كه امير المؤمنين عليه السلام فرمود: يكك شب پیش از 
ديا هو یا من لا هو الا هو» و چون صبح کردم این خواب را برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم باز كو کردم. آن 


حضرت به من فرمود: ای على اسم اعظم به تو تعلیم شده و در روز بدر این عبارت بر زبانم جاری بود. -. توحید : ۷۴ - ۷۵ - 
می گویم: کل حدیث در کتاب دعا و باب‌های دیگر خواهد آمد. 


] ترجمه‎ | E 
«A4» 


تَفيديرٌ النعمانی عَن الصادِقی عَنْ أمير المُوْمِنينَ علیه السّلامٌ قال: لما کان يَوْمُ بَدْرِ و عَرَف الله حرج الم ِمِينَ آنرّل عَلى نَبيّهِ و إن 
(۱۰) جتخوا لفل فاجع 


ص: ۳۰ 


-١‏ يده خ ل. 

٢‏ فى المصدر المطبوع : فأجأه العذاب. 

۳- تفسیر القمی : ۶۹۵. 

۴ الانشقاق : ۷. 

۵- الانشقاق : ۱۰. 

۶- تفسیر القمی : ۰۷۱۸ 

۷- الموجود فى المصدر : حدثنی أبى » عن أبيه ء عن أمير المؤمنين عليه السلام نعم روی الحدیث الذی باسناده عن وهب 
راجعه. 

۸- فى المصدر : فکان. 

۹- التوحید : ۷۴ و ۷۵. 

۰- هکذا فی نسخه المصنف : والصحیح : ۱ وإن ؛ راجع سوره الانفال : ۶۱ والمصدر. 


م ۶و 


بے كل على اه ےو و كر یموق رت ے إلى القلو و اقم الأغلوة و له 
تک ١‏ غ بی کم آغمالکم م خث هَذِو یه الى أَذْنَ لَهُمْ فیها أَنْ تخو او ساق الْحَدِيتٌ لی أَنْ قَالَ ال اَم ما اْجدال و مَعَانِيهِ فی 
کتاب الله )٢(‏ و ان ریا من الْمَِْنينَ لکارهون بُجادِلُونَك فی الق بغ ما م سے ہی 
ما وَج زشول الله صلی الله عليه و آله ی ترذر کان روج فى طلب | لد 


2 
َم ع 


و 
یر بالییر أو ریش فووا معه على هذا َا لت از و مره بقتال فرش 
ونی الله مربحاته إخدى این آنا لکم و أمرنى يقال ری قال ۲ 
علی أَهْبهِ کوب قَالَ و اکر كو زم مهم الکلام و الجدال اثر الله تعالی و اذ بكم | (۵) اليه و اه إلى ن قَالَ رجل من 

كان 


می 


ضار (۶) یال لَه ِفَاعَة بْنُ رید بن عار و کان عَم اده بن اعمان النْصَارِىٌ و فاده من شهد بَذرا (۷). 
أقول: سیأتی فى غزوہ أحد بعض أخبار الباب. 


٭ | ترجمه |تفسیر نعمانی: و چون خداوند در روز بدر سختی و تنگنای وارده بر مسلمانان را دانست» این آبه را بر پیامبرش 


نازل فرمود: « إِنْ جنخوا ل للم فاجنخ 
ص: ۳۰ 


ها و کو کل عَلَى الله» (و اگر به به صلح گراییدند. تو [: نیز] بدان كراى و بر خدا توكل نما كه او شنوای داناست.) چون اسلام 
ا آیه را نازل فرمود: قلا هتوا و تدعو ی للم و نم م عون 
و له کم 1 یتر کم أَغمالکم؛ ريس سستى نورزيد و [کافران را] به آشتی مخوانيد [كه] شما برتريد و خدا با شماست و از 
[ارزش] کارهایتان هر گز نخواهد کاست. ]این آیه آيهاى را که به آنان اجازه صلح با مشرکان را داده بود نسخ کرد. و حدیث 


را ادامه می‌دهد تا این جا که فرمود: و اما جدال و معانی آن در کتاب خداوند این است که می‌فرماید: 


«و ان ریا من الُْؤْمنينَ لکارشون بُجادِلُوَك فی ال ب ما ی کالما يُساقُونَ إِلَى وت و هُم يَنْظَرُونَ» (با تو در باره حقّ- 
بعد وا ورهن كفو با لقم خر كروي 2 اھر اس بر کبس اس | 
كه رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم به سوى بدر رهسيار شدء اين بيرون رفتن پیامبر در طلب دشمن بود و به اصحابش 
فرمود: همانا خداوند عر و جل به من وعده داده است كه يا كاروان يا قريش را به جنكك می آورم. يس مسلمانان با شنيدن اين 
سخنان به همراه پیامبر رهسيار شدند. هنگامی كه كاروان از دست رفت و خداوند آن حضرت را به جنگ با قريش امر فرمود 
او نیز به اصحابش فرمود: قريش روى آورده‌اند و خداوند به من وعده داده كه یکی از دو طايفه (كاروان تجارى قریش یا سياه 
ابو سفیان) برای شما خواهد بود و به من دستور داده که با قریش بجنگم. امام فرمود: مسلمانان از اد بن سخنان اندوهگین شدند 
و گفتند: ای رسول خدا ما با ساز و کار جنگی بیرون نیامده‌ايم و گروهی از آنان سخنان بسیاری بر زبان راندند و در این باره 
به بحث و جدال پرداختند. يس خداوند این آيه را نازل فرمود: «و إذ بعد کم الله» تا پایان آیه. و حديث را ادامه می‌دهد تا این 
جا که فرمود: و از جمله کسانی که در جنگ بدر شرکت داشت مردی از انصار بود که به نام رفاعه بن زید بن عامر» و او 
عموی قتاده بن نعمان انصاری بود و قتاده از جمله کسانی بود که در بدر حضور داشت. -. محکم و متشابه : ۱۰ و ۱۱ و ۸۱و 


- ۲ 


می گویم: برخی اخبار این باب را در بحث غزوہ احد می آوریم. 


۷| ترجمه ] 
«۶۰» 
ختصء الاختصاص این الوّلید عَنْ أخحمَد بن |ذریس عَنْ مُحَمّدِ بن أَخمد عَنْ مُحَمّدِ بن 


ام 


-١‏ الصحيح : « فلا تهنوا ؛ راجع سوره محمد : ۳۵. ولعل التصحيف من ناسخ التفسير. 

۲- زاد فى المصدر : فقوله تعالى. 

۳ الانفال : ۵ و ۶. 

۴-فی المصدر : انا لم نخرج. 

۵- تقدم ذكر موضع الايه فی صدر الباب. 

۶ قد اسقط المصنف قطعه طويله من الحديث لا تتعلق بالباب ء وذ کرہ هذه الجمله للایعاز إلى أن الرجل کان ممن شهد بدرا. 
۷- المحکم والمتشابه : ٠‏ و ١۱و‏ ۸۱و ۸۲و ۲. 


اس سمَاعِيلَ الْعَلّوىٌ (۱) عون مُحمّد بن لزان الدَامَعَانِيَ عَنْ أبى الْحَسَن موم ی عَليْهِ السام (۲) قال: TS‏ 
ای ان صلی اف عليه و آله و جد أن یکو لاله كَل له زک و تعالیعلی ال صلی اه عليه و آله مخ 
دن له ون ذهب كمك علي عل الام تأرج ين جذد أم اض رد و خر بر ایام بنا أذ خجرة يفيل کن اللہ یاک و 
ای كأ ی و أغطاة عَلامَة بیع فيه ال الاس ى عند ذلك اازق خی ما اتی متك كاد EET‏ 
رامین قلا حص و لالب هب قال الاس أَفْقَتَی را ابن خی لاله تبازک و تعالی إِنْ (۶) غلم الله فى کم حيرا 
کم حيرا ماد بنکم و نیز لَكُمْ (ها. 


| ترجمه |اختصاص: 
e‏ 


زبرقان دامّغانى از امام موسى كاضم عليه السلام روايت كرده که فرمود: عباس از جمله اسراى پیامبر صلی الله عليه و آله بود و 
آزاد شدن خود به وسيله فديه را انكار كرد. پس خداى تباركك و تعالى به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وحى كرد و به او 
خبر داد كه او گنجی از طلا دارد. يس پیامبر على عليه السلام را فرستاد و آن را از نزد ام فضل بيرون آورد و آن جه را جبرئیل 
از خداى تبارك و تعالى خبر داده بود» به عباس خبر داد. آن كاه عباس گفت: ای برادر زاده! از اين بيشتر نبايد فرصت را از 
دست بدهم. من گواهی می دهم كه تو رسول يروردكار جهان هستى. هنگامی كه على عليه السلام طلا را آورد» عباس گفت: 
الميرادو رادها مرا ییاز گرا رو را برام رق تاس سجني خلای ھا کرو عاى > ابي ۲ یه راز رہ 
«إن بعلم له فی لویکم یڑا یع یرام دب م وم یر تکم؛ «اگر خدا در دل‌های شما خيرى سراغ داشته باشدء بهتر از 
DE‏ کی کا رض کا مس اہ . اختصاص : ۵۶ - ۵۷ در 
ادامه آمده است: و نيز اين آيه را: اق کر ارت فار ما لكر كن راس من نی ء ی يهَاجِرُوأوَِنِ اشکنص ژوکم فی 

الین فلکم النَضِرً ( و كسانى كه ايمان آورده اند ولى مهاجرت نکردہ اند» هيج گونه خويشاوندى (دينى) با شما ندارند 
مگر آنکه (در راه خدا) غجرت کنند و | گر در (کار) دين از شما يارئ جویند» پاری آنان بر شما (واجب) اسك 1 و فرمود: او 


را ديدم که غمگین شد. - 

* | ترجمه | 

«اع» 

و وى اليد فى کاب عفد اوه ين تفي معد بن لاي بن 
ص: ۳۱۲ 


-١‏ فی المصدر : محمد بن احمد بن محمد بن اسماعیل العلوى » ولعله مصحف. 
۲- الحدیث طويل فيما جرى بین الامام موسى الكاظم عليه السلام وهارون الرشيد وفيه مسائل سألها عنه عليه السلام من جملتها 


التى ذكره المصنف وصدر هذه المسأله هكذا : قال (هارون) ء أخبرنى عن قولكم : ليس للعم مع ولد الصلب میراث » فقلت : 
أسألكك يا أمير المؤمنين بحق الله وبحق رسوله صلی الله عليه و آله أن تعفينى من تأويل هذه الايه وكشفها ء وهی عند العلماء 
مستوره. فقال : إنكك قد ضمنت لی أن تجيب فيما أسألك ولست اعفيكك. فقلت فجدد لی الامان ء فقال : قد امنتكك. فقلت : ان 
النبى صلى الله عليه و آله لم يورث من قدر على الهجره فلم يهاجر » وان عمى العباس قدر على الهجره فلم يهاجر » وانما كان 
فى عدد الاسارى اه. 

۳- لم نجد هذه الجمله فى غير هذا الحديث ولعله منفرد به. 

۴- أشرنا إلى موضع الايه فى صدر الباب. 

۵- الاختصاص : ۵۶ و ۵۷ ذيله : وقوله : « والذين آمنوا ولم يهاجروا ما لكم من ولايتهم من شئ حتی يهاجروا » ثم قال : ١‏ وان 
استنصروكم فی الدين فعليكم النصر » فرأيته قد اغتم اه. 


SST «<< سی‎ 


2 


قال قم یش و یمم اوت هذه الأب هذان یمان ات موا فى ريغ © قان مم الب اروا 0 ےت 


۱ 


نَا 


2 CA.» 


۳ 
1 2 


2 اه 3 عام ال ده وی و علد بن الاين 5 بن أبى الاب ده حم بن محمد ئن أبى ضر عَنْ بان بن شمان 
مرن أبى بیدیر عن عکرمة عن ابن عباس قَال: خوج مل وش و اولب راز و خوع عبد اله( بن رواعة من تاه 
آخری قال قکرة وول الله ل صلی الله عليه و آله أن یکو لب َو ای انار( كب بأل پت َال ر كول لضا 


-١‏ هو محمد بن العباس بن على بن مروان بن الماهياء أبوعبدالله البزاز المعروف بابن الحجام ء قال النجاشى بعد ترجمته بما 
ذكرنا : ثقه ثقه من أصحابنا عين سديد كثير الحديث » له كتاب المقنع فى الفقه ء كتاب الدواجن » كتاب ما نزل من القرآن فى 
أهل البيت عليهم السلام وقال جماعه من اصحابنا » إنه كتاب لم يصنف فى معناه مثله » وقيل : إنه الف ورقه انتهى. أقول : 
وكتابه هذا قد ظفر به ابن طاووس فروى بعض أحاديثه فى بعض كتبه » منها ذلكك الحديث » ثم ظفر به شرف الدين الشولستانى 
قدس سرّه فاخرج منه روايات فى كتابه تأويل الايات وملخصه كنز الفوائد » ونسخه مخطوطه من الكنز موجوده عندى والحديث 
يوجد فى ص ۱۷۰ منه سوره الحج. 

۲- فى المصدر وفى كنز الفوائد : مسلم. 

۳- هكذا فى نسخه المصنف : وفى سعد السعود : حدثنا أبومجاهد عن قيس بن عباده : وكلاهما مصحفان والصحيح أبومجلز 
عن قيس بن عباد. واوردنا الحديث مسندا من صحيح البخاری قبل ذلكك. 

۴- أشرنا إلى موضع الايه فى صدر الباب. 

۵- هكذا فی نسخه المصنف والمصدر » وفى نسخه امین الضرب اثبت عبدالله أيضا بدلا وهو الصحيح » والرجل عبد الله بن 
رواحه بن ثعلبه بن امرئ القيس الخزرجی الانصاری الشاعر استشهد بموته سنه ۸. راجع التقريب : ۲۶۵. 

۶- فى المصدر : اول ما لقى الانصار. 


ام رید اَم یی عمهم دعا زشول الله صلی الله عليه و آله علا و فزة و هب ارت بن عبد الطب فبرژوا بهن يد 
بالماح کال العلا کم و اف لهه لاه فا ابوا الوا عَنْ حه 6 بالدّين اذى بت به كم إِذْ تجاوا ببَاطِلِهمْ 
زا ور الله أُواجوم ابو فى ذظ ال أ فی عزن الله فو نمو یعون حمّى إا كاثوا قرب حت بن مون الشزك فصاع 
بغ روج تا ےت رو وٹآ لی هذان حط مان ات موا فی رهم قَالّذِينَ کَفَرُوا 


- 
عم 


فطعث لَه یاب من نار فقال ُيده أن ء یه بْنُ الْحَارثِ بن عود الْمْطلب ٣٦‏ << سس 


الْمَسلِمِينَ (0 فَمَالَ هو كفو کریم ثم قال لور عن آنت فال آنا مره بن عود امطلب أن 
لْعلقَاءِ فَقَالَ له عه موی صَولتک الوم با أَسَدَ الله و أَمَدَ رَ ول یٹ آمة مین ل ل : من الك فان آنا ید له و 


پت سح وم کت 


اح رز بيس لف کی ال وسح 2 زی شیع اَل اأمفکرین دحت نی تو اوت 29 
للم فضرب فَحْدَّهُ فسقط و قاع علي عَلیه اسلا و قال: 


آنا | 


ا 


وفى د باق و آخمی عَنْ حب 


م مه وت قحلم تا 


ثم ضَرَبَهُ فطع فخذ هال فی لک تَقُولٌ ند بت ۶ دی 


ص: ۳۴ 


۱- زاد فی المصدر هنا : آنا الاسد فى الجلسه. 
۲- فى المصدر : قد تحلق. 

۳- قد طال خ ل. 

۴-فی المصدر : فندر ید وندر السیف. 


آبی و عَمَى و شقیق بکری ( 2)1 أخى الذی کانوا كضؤء (۲) البذر 


أ تیه ن زیعه و ينه بن الْحَارثْ اقا صرب یه فرتی جل و ضر تيده فا شرع لیف فیط فقا جميعاً و 
تَقَدَّمَ مره و ۶ تب فتکادتا الْمَوْتَ طَوينًا و عَِيٌ فا تم عَلَى ال وا رون فصاع لب اضر ا ی ا نی الكت 
قذ بر عتک فلا آن مها بل یت تو عتبه فحائث بن عُثبة الاه إلى على فرآه و قذ بل نخوه يفك تك عت حدَاله 
سي علي اقل نَخوّة قلحقه حفر قبل آن بصل إِلَى علي قَضَ رَبَهُ فى حب الاي ف رَه علي فأجهز عليه قال و أَبُو یه (۳ بن 
تسرد ا تب لو و و و بش و زشول اك سب عو 

علض اتا أباخ دب ی ناڑا م اا ی موده ی اختتلة مال الح علی آشتاهتا ‏ ثم اشْمَدُوا به إِلی ول الله 
من ا وال اف تزعو فوسل ده رکال وین نك ڈیا وب اک 


طالب عَتاً لَعَلِمَ نی وی بهذا ابیت مه يك رل 


تر جمه |مى گویم: در کتاب سعد السعود آمده است: 
ص: ۳۱۲ 


قيس بن عَباد از على بن ابی طالب عليه السلام روایت کرده که از آن حضرت شنیدم که می‌فرمود: من اولین کسی هستم که 
ذو نش که خداوند براى دادخواهى حاضر مى شوم. قيس كويد: اين آيه درباره اين ها نازل شده است مدان حص مان 
اختضّ مُوا فى رَبَهِمْ) و آن‌ها کسانی هستند که در روز بدر به مبارزه برخاستند که عبارتند از على عليه السلام و حمزه و عبیده و 


شیبه و عتبه و ولید. 


عکرمه از ابن عباس روایت کرده که گفته است: عتبه و شیبه و وليد به کارزار آمدند و از جانب دیگر عبید الله بن رواحه به 
میدان آمد. گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم ناخوشایند دانست که انصار آغاز گر جنگ باشند. يس از اهل بيت 


خويش شروع کرد. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به آن‌ها بگوئید به صف خويش باز گردند 


ص: ۳۳ 


قوم کافر پسر عموهای خویش را برای پیکار می‌طلبند. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم على و حمزه و عبیده بن 
حارث بن عبد المطلب را فرا خواند و آنان در مقابل پیامیر با اسلحه حاضر شدند. پیامیر فرمود: او را بین خودتان قرار دهید و 
از جوان بودن و يايين بودن سن على عليه السلام نگران بود. و فرمود: بروید و در راه حق خویش آن حقی که خداوند به خاطر 
آن پیامبر شما را برانگیخت جنگ کنید. زیرا اینان باطل خود را آورده تا نور خدا را با سخنان خویش ش خاموش کنند. در پناه 


خدا و با يارى خدا برويد. آنان به راہ افتادند تا به نزديكى آن‌ها رسیدند و صدایی شنیدند كه عتبه بر آنان فریاد بر آورد: نسب 
خود را اعلام كنيد تا شما را بشناسيم و اگر همتا و همترازانى برای ما بوديد با شما بجنگیم. و درباره آن‌ها اين آيه نازل شد: 
«هذان خصمان اختصموا فى ربّهم فالذين كفروا قطعت لهم ثياب من نارا. 


کس 


عبيده گفت: من عبیدہ بن حارث بن عبد المطلب هستم و او تقريبا هم سنّ ابو طالب بود و در آن روز از همه مسلمانان 
بزركسالتر بود. عتبه گفت: هماوردى شايسته هستى. سپس به حمزه گفت: تو كيستى. گفت: من حمزه بن عبد المطلب هستم 
من شير خدا و شير رسول خداء و صاحب هم‌پیمانان هستم. عتبه به او گفت: قدرت و حمله تو را امروز خواهيم ديد ای شير 
خدا و شير پیامبر خداء تو با شير ياكان روياروى شده‌ای. بعد به على عليه السلام گفت: تو كيستى؟ فرمود: من بنده خدا و برادر 
پیامبر خدا هستم» من على بن ابی طالب هستم. عتبه گفت: وليد! آن جوان را بگیر و او برای توست. وليد در حالى كه بر خود 
نوره كشيده و خود را خوشبو كرده بود و انگشتری طلا به دست داشت و شمشيرى به دست گرفته بود» به سختى حمله كرد. 
على عليه السلام فرمود: او در قامت یک ذراع از من بلندتر بود. من او را فريب دادم و ضربهاى را بر آن دستش که شمشیر را 
گرفته بود وارد كردم. دست و شمشميرش بر زمين افتادند تا جايى که من درخشش طلا را بر زمين ديدم و فریادی بلندى 
كشيد كه همه لشكريان دو جبهه شنيدند و در حالى كه يشت کرده و فرار می کرد به سمت پدرش رفت. على عليه السلام بر او 


سخت كرفت و ضربهاى بر رانش وارد کرد و او بر زمين افتاد و كشته شد. على عليه السلام برخاست و اين شعر را سرود: 


قحطى مردم را خوراک مىداد. 


وفا كنم به وعده ام و از حسب خويش حمايت کنم. 
سپس ضربه‌ای دیگر بر او زد و رانش را قطع كرد. در اين باره هند دختر عتبه سروده است: 


ص: ۳۴ 


پدرم و عمویم و برادر تنیم؛ برادری که بسان نور ماه بود. 
ای على با کشتن آنان کمرم را شکستی. 


سپس شیبه بن ربیعه و عبيده بن حارث جلو آمدند و با هم درگیر شدند. شیبه ضربه‌ای بر عبیده وارد ساخت و پایش را قطع 
کرد و عبیده ضربه‌ای بر او زد و شمشیر را سریعا بر او فرود آورد و سرش را شکافت و هر دو بر زمين افتادند. حمزه و عتبه نیز 
جلو آمده و به پیکار پرداختند و مدتی با مرگ دسته و پنجه نرم کردند و ضرباتی بر هم وارد کردند. و على بر بالای سر ولید 
ایستاده بود و مردم نگاه می کردند. مردی از انصاد فریاد زد: ای على نمی‌بینی آن سگ نفس عمویت را بربده است؟ او به 
محض شنیدن اين سخن با شدت تمام به سوی عتبه پیش رفت. عتبه جوان بودن على را غنیمت شمرد و به سمت او آمد. اما 
پیش از اين که به على برسد حمزه به او رسید و بر رگ گردنش ضربه‌ای وارد کرد و على نیز ضربه‌ای بر او زد و خلاصش 
کرد. گوید: ابو حذیفه بن عتبه در كنار رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم به آن‌ها نگاه می کرد و رنگ رخسارش پریده و 


تغيير كرده بود و با اندوه نفس می کشید. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم می فرمود: شكيبا باش ای ابو حذيفه. سرانجام 
آن‌ها كشته شدند. سپس حمزه و على به سوى عبيده رفتند و او را حمل كردند در حالى كه مغز قلم پایش بيرون ريخته بود. و 
سپس او را نزد رسول خدا آوردند و چون پیامبر به او نگریست» گفت: آيا من شهيد نيستم؟ فرمود: البته كه شهيد هستى. 
سپس نت( | كز مويك الو غل زنده ہرس ا کسی ا فریتم وان کار ات 


قسم به خانه خداء شما دروغ می گویید» چون ما برای دفاع از او بجنكيم و پیکار کنیم» محمد هيج كاه شكست نمی خورد. 


* | ترجمه | 


بيان 


البصيص البريق و قال الفیرو زآبادی كدمه عضه بأدنى فمه أو أثر فيه بحديده و الدابه تكادم الحشیش إذا لم تستمكن منه. 


**[ترجمه |«البصيص» يعنى درخشش. فيروزآ بادى گوید: «کدمه» يعنى با دهان او را كاز گرفت. يا اين كه با آهنی بر او ضربه 
زد. و «الدابة تكادم الحشيش» در جايى كويند كه جهاريا نتوائد علف را بخورد و كاز بكيرد. 


| ترجمه‎ | * 
«$Y» 


عم إعلام الورى أَحَذٌ رَسُول الّه صلی الله عليه و آله يَوْمَ بَدْر كفا من تُراب فَرَمَاۂ ایهم و قال شَامَتِ 


2 سے 


ص: ۳۱۵ 


۱- فی المصدر : وشقیقی بکر. 

۲- فى المصدر : کصنو البدر. 

۳-فی المصدر : فکان أبوحذيفه. 

۴- اربد وجهه : تغیر. وفی المصدر : قد اربد وجهه. 

۵- فى المصدر : ثم استدنوا به إلى رسول الله صلی الله عليه و آله. 
۶- سعد السعود : ۱۰۲ _ ۱۰۴. 


د ال اش مل فک (1) عینه و َل عَلِيٌ عليه العام فیا ادن تب و كات شاعا اكا و عاص بن 


ع 
کیو موہ کی کو وو جوا و بخ و مها مایم إلى الیل و ُو عَم 


و 


وَرَوَى کے ی عن ابقر (5) عن أمبرالْمُؤْمنِينَ عليه العام ال َو عم 


تعجيت یوم د در من جأ الوم و قد كنأ تلت ولد بْنَ عُتْبَهَ اد 


ےہ 
م 


مل ال حنظله : بن أبى میات فا دنا مِنّى ض رَه لیف فسات عَيَاء مه ب شود و لحار بْنّ 
زَمْعَهَ و عمَتر د بی لمات عم مه و ما و مالک َو عل فى جماعو و م ية و لاون رَجُلَا و اشتشهد م مِنَ الْمُسْلِمِينَ يَوْمَ 


2 2 
ع 2 پر ل 7 ع 
| لو وو 0 ئن آب 


یذر یه عدو و رو بن العارث واد ےج ہت 
صَفْوَانٌ بْنُ أبى الْبَتِضَاءِ ٍ هَولَاءِ مق لمهاجرین و افو من انار (۴). 


- 


0 


بی وَقاص 


2 


وا 


#*| تر جمه ]اعلام الوری: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در روز جنگ بدر مشتی خاک بر گرفت و به طرف کفار پراکندہ 


کرد و فرمود: چهره‌هایتان زشت باد! 
ص: ۳۵ 


در این هنكام افراد مشر کین به دید گان خاک آلود خود مشغول شدند. امیر المؤمنين عليه الشلام در روز بدر ولید بن عتبه که 
دلاوری جنگاور بود و عاص بن سعید بن عاص و طعیمه بن دی و نوفل بن خویلد را کشت. نوفل بن خویلد کسی بود که در 


مکه ابو بكر و طلحه را با ریسمان بسته و آن‌ها را یک روز تا شب عذاب می‌داد و او عموی زبیر بود. 


جابر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که فرمود: امیر المؤمنين عليه الالام فرمود: من روز بدر از جرات مشرکین تعجب 


جاری شدء و بر زمین افتاد و کشته گردید. 


جماعتی هم با حنظله بودند و کشته شدند. و آنان عبارت بودند از: زمعه بن اسود. حارث ابن زمعه» عمیر بن عثمان بن کعب 
عموی طلحه ء و عثمان و مالک دو برادر طلحه که به اتفاق سی و شش مرد آمده بودند. در جنگ بدر از مسلمین چهارده نفر 
کشته شدند که از جمله آن‌ها است: عبيده ابن حارث بن عبد المطلب و ذو التمالین عمرو بن نضله و مهجع مولی غُمَر و 
غُمَیر ابن ابی وقاصء و صفوان بن ابی البیضاء اين افراد از مهاجرین بودند و بقیه از انصار. - . اعلام الوری ۵۰ و ۵٩‏ جاب اول؛ 


و ۸۱ جاب دوم. ہے 
۷| ترجمه | 


۶۳ 
آییز الْزِْنينَ عليه الكلّام نکم بالله هل فيكم أ1 بَعكه رَسُولُ الله صلی 


۳ 
سر 


ربح فردتنی < تی 


ل ا لخصال عَنْ ایر ياه فى جر الشوزی ال 
لله عليه و آله لیجی ء بل اء كما بَعَتَتَى فَدَهَبتٌ ع ّى حملمت الْقَوبة علی ظهری و مشیت برا فا بات 


ها 
۶ 


مسرئو یح تو وو ےر وسر یت 
مص صت علیہ اليَصّة ال قد جاءنی جبرئیل قأخبونی اما الڑیخ الأُولَى فََبرئِيلٌ کان فی أَلْفٍ من الْمَلَائِكهِ یعون علیک و م 
الاه قمیکانیل فی أَلْفٍ من العلانکه يُسَلْمُونَ علیک غیری قَانُوا الم ال (ه). 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ فركه : دلكه وحكه. 

۲- خلا المصدر عن قوله : عن الباقر عليه السلام. 

۳- سيا تى الكلام فيه وفى غيره فى حديث الواقدى. 

۴- اعلام الورى : ۵۰ و ۵۹ ط ۱و ۸۱ط ۲. 

۵- الخصال ٢‏ : ۱۲۱. والخبر مسند طويل ذكره المصنف مرسلا ولم یذ کر تمامه لعدم الحاجه إليه » ويأتى باقيه فی محله. 
والمشهور زياده الريح الثالثه وهو اسرافيل مع الف من الملائكه. كما تقدم قبل ذلك. ويأتى أيضا بعد ذلكك وفى أبواب فضائله 
عليه السلام. 


##[ترجمه |خصال: امیر المؤمنين در حديث شوری فرمود: شما را به خدا! آيا در ميان شما جز من کسی هست که پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم او را برای آوردن آب فرستاده باشد آن سان كه مرا فرستاد» من رفتم تا اين كه مشک آب را به 
يشت گرفته و به راہ افتادم» يس بادى از پیش روى وزيد و جلويم را كرفت تا این كه بر زمين نشاند» آن گاه برخاستم باز 
بادى از رو به روى وزيد و مرا بازكردانده و بر زمين نشاند۔ سيس من برخاستم و به حضور پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم شرفياب شدم. حضرتش به من فرمود: چرا دير كردى؟ من سرگذشت خود را به او گفتم: فرمود: جبرئیل بر من فرود آمد 
و قضیه را گفت» باد نخستين» همان جبرئيل بود كه با هزار فرشته بر تو درود فرستادند و دومين باد میکائیل بود كه با هزار 
فرشته بر تو درود فرستادند. گفتند: نه به خدا! بخشى از روايت. -. خصال ۲ : ۱۲۱ - 


ص: ۳۱۶ 
* | ترجمه ] 


«$f» 


واه صلى الہ عليه و آل هن وب تیه فی بجو الا َو رى كوا لا قال ۳ 
ل یذر لا سیف یف إلا و ار و لا کی ال علق عیری قالوا اقا نکم بالله هَل کل فیکم اعد میم 
عو یا و مب میکائیل و |" شرافیل فی تاه لاب من الْمََائِكهِ يوم بذر غَِرى الوا لا (۴. 
٭ تر جمه ]احتجاج: امام باقر عليه السلام در حديث شوری فرمود: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: شما را به خدا سو گند! آیا 
جوز فق کسی دوعا شا عست که يه رسول غا صلی ال عله و العم فا کف داد و آن رآ زوی کار اداه و ات 
تار و مار شدند؟ گفتند: نه. فرمود: شمارا به خدا س و گند! آیا جز من کسی در ميان شما هست که در کارزار بدر منادی 
حضرت حي به نام او ندا کرده باشد که «لا سیف ال ذو الفقار و لا فتی الا علی» ؟ گفتند: نه. فرمود: شما را به خدا سو گند! آيا 
جز من کسی در ميان شما هست که جبرئیل و میکائیل و اسرافیل همراه با سه هزار فرشته دیگر در کارزار بدر بر او سلام کرده 
باشند؟ گفتند: نه. -. احتجاج : ۷۳- 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


الشیرر فی الاختار آن الحداء بلاء سیف إنما كان يوم أحد و لعله من تصحيف الرواه مع أنه يحتمل أن يكون النداء به فى 
الیومین معا 


| ترجمه أقول مشهور در روايتها ايخ است که ندا كردن با «لا سیف .... » در روز احد بود و شاید از تصحیف راویان باشد 


هر چند ممكن است اين ندا هم در روز بدر و هم در روز احد بوده باشد. 


بد ماد 1 تر حمه 1 
«FA»‏ 


کنر الکراجکی. عون ال لین بن مُحَمّدِ إن عَلِىٌ الصَّيْرَفِىٌ ع نْ مُحَمّدٍ ٿن غعر الْجعرابِی عَنْ مُحمّدِ ن شلیمان بن مخژٌوب عَنْ 
مد تن عبت ی الب عَنْ إسْماعِيلَ بن بھی عن ان جریج (۴) عَنْ عطاء عَنِ ابن عباس قَالَ: کان اب صلی الله عليه و آله 
یه بذر اما بُصَلّى و ییکی و نتفر (ھ و یشتع و يَخْضَعٌ کاسیطعام المشکین و يَقُولُ الهم آنجز لی ما وعدتّنی و بَجژ مَاجداً 
رسک تی شسجوده و کو اھر ع مزع الله هد آلجزنا ودک و بذاک بان ن شک علي و مَضَارِعَهُم عَلَى تیه و 
کفیناک الْمُسْتَهزئِينَ به فليا کت کل و علیه اَذ انا عر من 


ص: ۳۷ 


۱- فی المصدر : قبضه من التراب فرمی بها. 

؟- فى المصدر : نودی باسمه من السماء. 

۳- الاحتجاج : ۷۳. 

۴- هکذا فى النسخ وفی المصدر وفیه وهم ‏ والصحیح جریج بالجیم فى آخره أیضا ء والرجل هو عبدالملكك بن عبدالعزیز بن 
جریج الاموی مولاهم آبوالولید وآبوخالد المکی الفقیه احد آعلام آهل السنه ء يروى عن ابن آبی ملي ملیکه وعکرمه مرسلا وعن 
طاوس مسأله ء ومجاهد ونافع وغیرهم ‏ قال ابن المدینی : لم يكن فى الارض احد اعلم بعطاء عن ابن جریج ویروی عنه يحيى 
بن سعید والاوزاعی والسفیانان وخلق » قال أبونعيم مات سنه ۰ يوجد ترجمته فی تراجم القوم. راجع خلاصه تهذیب الکمال 
: ۷ وتقریب التهذیب : ۳۳۳ و ۶۲۱ 


۵- استعبر : جرت عبرته أى دمعته. 


و کلت (۱) علیہ و هو أفضّل من انمد عَلیه .)٢(‏ 


#*|ترجمه ]كنز الکراجکی: ابن عباس گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در شب جنگ بدر به نماز ایستاده بود و گریه 
می کرد و اشک می ريخت و لابه می‌نمود مانند گدا برای خوراک و می‌فرمود: بار خدایا وفا كن بدان جه با من عهد کردی و 
به سجده می‌رفت و در سجده خشوع داشت و زاری می کرد و خدا تعالی به او وحی کرد: ما به وعده خود وفا کردیم و تو را 
به پسر عمویت على عليه السلام يارى کردیم و کشتار آنان به دست او است و تو را از آنان که تو را مسخره کنند کفایت 


ص: ۳۱۷ 


ت و کل کنی و او برتر کسی که به او اعتماد کنی. - . كنز الکراجکی : ۱۳۶ - 


| تر جمه | 
«SN»‏ 
کا الکافی تقد ذل کی الین بن شڪ جويعا عن جغثر بن معد عن تياده ن یقرب عن نزن إشتاجيل عن 


شر زی یما اكع أب عد له الین کا کال لى أ جر تة بن عل رع عم ق ا عقا کم یل 
بی کا فى تی إشررائیل فأؤحى الله رو جل یه آن اع تک َال نی ال وك مهم ین زوس ال و من غير 

به بهم ما ض وَبُوا بترِضٍ و لآ طعنُوا ريح سی انوا تم أو سی الله تمارک و تَعَالَى اه آن اذغ مک إِلَى تال 
شی عائف وک تمه توج بهم فا ص ربوا پیب و لا طَعَنُوا رفح عتّى ارو تم أؤعى الل اه آن اس تک إِلَى 


- 


ذ تگائرا الان واتار فقال کانٹ 


8 


2 


ذل 


و 
5 ثم تو کے 


1 


اقتال فى سام َك فَدعَاهُمْ اوا وعذتا اضر فما لصا وی الله عر و جل ِل إا أ 


اال اع ب (۶) من الا دعام جاب مهم تاماه و تاه عضو وله أَهْلٍ بذر تو جه بهم فَمَا ص رَبُوا بن يِفِ و لا طعَنُوا رفح 


2 


ی قتع الله رو جل لهم (/0. 


*[تر جمه ] کافی: ابو عبد الله جُعفى می گوید: امام باقر عليه الشہلام فرمود: تکل ما و شما مثل آن پیامبر , هن امراقا انت کا 
خداوند عر و جل به او وحى فرمود: كه قوم خويش را برای رزم فرا بخوان كه قطعا ياريتان خواهم رساند. آن پیامبر مردم خود 
را از ستيغ کوه‌ها و دیگر جاها گرد آورد و آن‌ها را به سوى دشمن كسيل داشت» و هنوز نه شمشيرى زده بودند و نه نيزه ای 
كه همگی از برابر دشمن گریختند و يراكنده شدند. دوباره خداوند به آن ييامبر وحى فرمود که قوم خود را برای رزم فرا 
بخوان» به راستى من شما را يارى خواهم رساند. آن پیامبر برای بار دوم آن‌ها را جمع كرد و به سوى دشمن برد» و این بار نيز 
هنوز شمشيرى به كار نزده و نيزه ای نكشيده كريختند. سپس خداوند بدان پیامبر وحى فرمود كه قوم خود را برای جنگ با 
دشمن فرا بخوان كه من قطعا ياريتان خواهم رساند. آن پیامبر ايشان را دعوت كرد و آن‌ها بدو گفتند: تو به ما وعده پیروزی 
دادى ولى چیرگی نيافتيم. خدای عرٌ و جل بدان پیامبر وحى كرد كه اينها يا بايد به جنگ با دشمن تن دهند و يا آتش دوزخ 


فراخواند و سیصد و سیزدہ نفر به شماره اهل بدر دعوت او را پذیرفتند و آن پیامبر ایشان را به رويارويى دشمن آوردہ و این 
بار هنوز شمشيرى به كار نزده و نيزه ای نكشيده بودند كه خداى عرٌ و جل فتح را بهره ايشان ساخت. - . روضه کافی : ۳۸۱ - 
5 


] ترجمه‎ | E 
«FA» 


شی» تفسير العياشى عَنْ مُحَمّد ِن أبى حفزة عَمَْ دُکره عَنْ أبى عبد الله یه السلا فی قَوْلٍ 


ص: ۳1۸ 


-١‏ توکل خ ل. 

۲- كنز الكراجكى : ۱۳۶. 

۳- هکذا فى نسخه المصنف وغیرها والصحیح كما فى المصدر : عباد بن یعقوب. و هو آبوسعید الرواجنی المشهور بین العامه 
والخاصه. 

۴- فی المصدر : عمرو بن کیسان. 

۵- خلا المصدر عن لفظه : « قال » وفیه صدر اسقطه المصنف وهو : کم الرباط عند کم؟ قلت آربعون ‏ قال : لکن رباطنا رباط 
الدهر : ومن ارتبط فینا دابه كان له وزنها ووزن وزنها ما كانت عنده » ومن ارتبط فینا سلاحا کان له وزنه ما كان عنده ‏ لا 
تجزعوا من مره ولا مرتين ولا من ثلاث ولا من آربع ء فانما مثلنا اه 

۶- فی المصدر : احب الی. 

۷- روضه الکافی : ۳۸۱ و ۳۸۲ 


الله أ و ھا أصابتكع کیہ فذ مق وها قال كان رمع0 فد أضائوا در باه و ازيل رجلاو امزوا سين نا كان يدم 
اس أصیب من الان ارت رعا ال نکر بدك الزن مارك و تغالی أو لها آصان ۾ مُصِيبَةٌ قذ أَصَيُم متلیها (۱) 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: محمد بن ابی حمزه» از فردی ناشناس» روایت می کند که ابی عبداللہ امام صادق عليه السلام دربارہ 


5 
ص: ۳۸ 


۳ آصابتکم تُصیۂ قَذ میم لها ( آیا چون به شما [در نبرد احد] مصیبتی رسید- [با آنکه در نبرد بدر] دو برابرش را [به 
دشمنان خود] رساندید- گفتید: «اين [مصیبت] از کجا [به ما رسيد]؟» فرمود: مسلمانان در جنگ بدر با یکصد و چهل نفر 
رات شس تی O‏ رسيت راس ايت SS‏ كن نگ اعد ادر لمات کشت 
شدند و مسلمانان از این موضوع غمگین شدند و خداوند اين آيه را نازل كرد: و لما أَصَابتكم مُصيبة فَذْ أصبتم مثليها» -. 
آل عمران / ۱۶۵ - (آیا چون به شما [در نبرد احد] مصیبتی رسيد- [با آنكه در نبرد بدر] دو برابرش را [به دشمنان خود] 


رساندید! -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۰۵ - 
٭٭| تر جمه | 


۶۹ء 


ی و o‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ زُرَارَۃ عَنْ أَحَدِهِمَا (۷) عله الصَلَامٌ قال: فلت ال هد تدرا قال نَع و لته فر یوم الْجمل د 
ال الْمُؤْمنِينَ (۳ فد مک بقتاله إِيَامُْ و إِنْ کان قَائَلَ کفاراقد باء بده ح 0 ۳ 


ی١‎ 
A: 
بی‎ 

بد 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: زراره» از یکی از دو امام عليهما السلام روايت كرده است که گفت: به حضرت عرض کردم LT:‏ 
زبير در بدر حضور داشت ؟ فرمود: بلی» اما در جنگ جمل فرار كرد. اگر بر عليه نز مان جنگ باشد» به سبب جنگ با آنان 
به هلاكت می رسد و اگر بر عليه كافران جنگیدہ باشد» سرنوشت او غضب و خشم خدا است؛ چرا كه در صحنه جنگ با آنان 


يشت كرده است. - . تفسير عياشى ۲: ۵۱ - 
* | ترجمه | 
۷۷۰۶ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ رازه و خرن عَنْ أبى جغفر و أبى عدب الله عليه الم فی ولو > یر الما کرین (۵) قَالَ إِنَّ ول الله 


صلی الله عليه و آلهقذ کان یبن یو یداع او ات یز و مُو تاد عى رځوا یه زیم مَاو اه له و و 


ساج لم برقع رأة فرعت عن و سے جت ثم ار اله ود َلك الى بحب آله كان يوذ رو ی مه یر ارس واجد ‏ کان 
تع بوع التقم انا عمر آلا لی جل أب و شفیان و المذركوة : یسیون (۶). 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: زراره و حمران» از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت کرده‌اند كه درباره اين فرموده خداى 
عز و جل: «وَاللهُ خیر الما کریٌ». 


فرمودند: همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از قومش آزارهای بسیاری دید. روزی هنگامی که در حال سجود بود؛ 
شکنبه گوسفندی بر وی انداختند. دخترش نزد او آمد و در همان حالی که پیامبر در سجده بود. آن جه را مش رکان بر وی 
انداخته بودند. از سرش برداشت و (سر و روی يدر را) پاک کرد. سپس خدا آن جه را دوست می داشت به وی نشان داد. او 
در بدر بود در حالی که فقط یک سوار کار همراه او بود و هنگامی که روز فتح فرا رسید» دوازده هزار نفر همراه او بودند به 
طوری که ابو سفیان و مشر کان مجبور شدند از او طلب کمک کنند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۵۴ - 


# تر جمه | 


«¥1» 


و 


شی» تفسير العياشى عَنْ مُحَمّدِ بن یی عَنْ أبى عَبدِ الله یه السَلَامُ فى قَولِهِ و ال کب أش مَلَ منکم قَالَ بو سميَانَ و ضوح 
)¥ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: محمد بن يحيى از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه در تفسير اين آیه «و الركب اسفل منكما 


رھ اة ابو اسان و اراکن وراتدرت تقبس عاشي ۴ : 4 د 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 
ككء إكمال الدین الطالَقَانِق عن ان غُفْلَهَ عَنْ عَلِنٌ بن فَضالِ عَنْ أبيه عَنْ 


ص: ۳۹ 


۱- تفسیر العیاشی ١‏ : ۲۰۵ والایه فی سوره آل عمران : ۱۶۵. 

۲- المراد الامام الباقر والصادق علیهما السلام كلما ذ کر فی اسناد. 

۳- ای فی يوم الجمل. 

۴- تفسیر العیاشی ۲ : ۵۱ والایه فی الانفال : ۱۶. 

۵- الانفال : ۲۰. 

۶- تفسیر العیاشی ۲ : ۵۴ ذیله : ثم لقى آمیر المومنین عليه السلام من الشده والبلاء و التظاهر عليه ولم يكن معه احد من قومه 
بمنزلته » اما حمزه فقتل یوم احد » واما جعفر فقتل یوم موت. 

۷- تفسیر العیاشی ۲ : ۶۵ء والايه فى الانفال : ۴۲. 


- 


محمد بن الْقُضَّ یل عن الما عَنْ أبى جَغفّر علیه السَلَامُ قَالَ: له فا فى الصّلَاءِ عَلَى الْمَيِتِ حمس تَكبيرَاتِ و قد کان رَسُولَ 
الله بكر علی أهل بذر با و تَشعاً (۵ 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: 
ص: ۳۹ 


ثمالى از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: امروزه سنّت ما در نماز ميت ينج تكبير است. و رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم در جنگ بدر بر اهل بدر هفت يا نه تكبير می كفت. -. اكمال الدین ۱۲۳ - ۱۲۴ - 


] ترجمه‎ | E 
«Vf» 


اس ماع جا ن ود ی بن ۳ ۳ 1 بد الله عله الما له ( وقد تمامه آپوات أ ال آد 
ل بق بر عن بی م عَنْ ابی 8 مضى فی ابو جو 8 
عليه السلام. 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: عبد الحميد بن ابی یلم از امام صادق عليه السلام همین حديث را روایت كرده است. -. قصص 
الانبياء : مخطوط - 


وكل حديث در بابهاى احوال آدم عليه السلام بيان شد. 
| ترجمه ] 
«Vf»‏ 


ک» إكمال الدين پاشتّاده ءَ عَنِ الْمُفَضَلِ ال قال سایق عليه الم اى نو ی انم علی تر الكوقه و حؤلة أ و 
تلَاثْمائَهِ و تاه عم رجلا عد ا تروع أشعات از رظ 


و سیأتی أخبار كثيره فی بیان هذا العدد فی كتاب الغيبه و باب الرجعه. 


**[ترجمه ]| کمال الدين: مفضل گوید: امام صادق عليه الم لام فرمود: گویا به قائم عليه الشلام می نگرم كه بر منبر كوفه است 
و اصعاہش که سیضد وسيزده تن و به شمار اصحاب جنگ بدن هستند در اطراف او هستند و آنان برچمداران هستند. -. 


اکمال الدین : ۳۷۸ - 


احادیث بسیاری در رابطه با این عدد در باب غیبت و رجعت بیان خواهد شد. 


بد ماد 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


نى» الغیبه للنعمانی اڅ د بْنّ وده عن النهَاوَنْدِىٌ عَنْ عبد الله ٿن حَمّادٍ عَنْ عبد الله ِن سَنَانٍ عَنْ أبى جغفر عَليه السام (۶) أنه 
قال: ابی الله الا آن خلت وَفْتَ الْمْوَقِينَ و هی رَايَهُ رَسُولٍ الله صلی اللہ عليه و آله تّل (بها) جبرئیل یوم بَدْر سرب () ثم قَالَ يا 
أب مُحَمَّدِ مرا هی و الله قطن و لا کان و ا خز (2) و لا حريڙ قلت مِنْ ی شی ء قال من وَرّق اجه رها زشول الله صلی الله 


عليه و آله يوم بُذر ثم لها و فا ای عَلِیٌ علیه السام فح الله عليه 
ص: ۳۲۰ 


.۱۲۴ اكمال الدین : ۱۲۳ و‎ -١ 

۲- قصص الانبیاء : مخطوط » ولیست نسخته عندی ‏ وتقدم الحدیث بتمامه فی باب احوال آدم عليه السلام راجع ۱۱ : ۲۶۷ 
۷ اکمال الذي ۳۷۸. والحدیت مستد واجعه. 

۴- فى المصدر : حدثنا آبوسلیمان احمد بن هوذه قال : حدثنا ابراهیم بن اسحاق النهاوندی بنهاوند سنه ثلاث وستین ومائتین » 
قال : حدثنا عبدالّه بن حماد الانصاری فی شهر رمضان سنه تسع وعشرین ومائتين قال : حدثنا عبداللہ بن سنان ء عن أبى عبدالله 
۵- فی المصدر : سیر به. ولعله مصحف. 

.تی فان جولائز 


7 0 0ل 0 ھا فلغ يي فی الْمَشْرِقٍ و فرب 008 
يَسِيرُ الب قَدَامَهَا هرا و عَنْ یمینها هرا و عَنْ يَسَارِهَا هرا الب (۷). 

**[ترجمه ]غيب نعمانی: عبد الله بن نان از امام باقر عليه السلام روایت کرده که فرمود: خداوند چنین اراده کرده است که با 
هر وقتی که تعيين كنند» حتما مخالفت نماید و ظهور را در آن وقت قرار ندهد. و آن يرجم رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم است که جبرئیل در روز بدر آن را فرود آورد. ای ابا محمد! به خدا قسم آن يرجم نه از پنبه است و نه از کتان و نه از 
ابریشم و نه از حریر. عرض کردم: پس از جه چیزی است؟ فرمود: از ورق (بركك) بهشتی است. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


در روز بدر آن را برافراشت و بعد 
ص: ۳۲۰ 


آن را در هم پیج پیج پیچید و به على عليه السلام داد. يمن :عميناق زط hS‏ روز بصره قرا ی 
کس آن را نخواهد گشود تا آن كاه كه قائم عليه السلام قیام كند و چون او قیام نمود» آن را برخواهد افراشت و کسی در 
مشرق و مغرب زمين باقى نمی ماند مگر اد ین كه با آن يرجم الفت بگیرد. و رعب و هراس در جلوى اين يرجم به مسافت يكك 
ماه و در سمت راست به مسافت یک ماه و در سمت چپ به مسافت یک ماه حركت می کند. بخشی از روايت. - . غيبه 
نعمانی : ۱۵۶ و ۱۶۶. - 


** | تررجمه | 

«V۶» 

قول رُوىَ فی لیوا الْمَنُْوبٍ إِلَى أمير الْمَؤْمِنِينَعَلَيهِ السَلَامُ: 
و الله أثلى رَسُوَلَهُ:*+* e‏ ؛٭ با عزیز ذی افتذار و ذی فضل 
با ناکما د رَدَارَ مَذله ٭٭٭ ٭٭ لَاقوا راتا من إِمَارِ و من شل 


ی زشول الله صلی اش عليه و آله قد عر تت ٭٭٭ و كان أَمِينٌ 


ء منم الله مُنْرَّلِ*** مه آيَامَه وی الْعَقْلٍ 
َامَنَ أقْوَامٌ کرام و ینوا e‏ ٭ و امسو مزا بحم الله م 1 مُجتمعی الشَّمْلٍ 


و ألكر اقام فراعت فلوبهُ: اد ٭٭ فَرَادَهُمْ (۳) ال من لا علی بل 


و آشکن منهم یوم بذر رشو ٭٭٭ و قؤماً غضابا فقلهم خسن الفتل 


بأيْدِيهِمْ بيض خفاف اطع دید و قد خاد و ها الا و بالصقل 


و تتكى عَيُونُ الانخحات عليه : ٭٭٭ تج ود بارسَال (۴) الاش و لول 
و د الذَّخْلٍ کی و ان جَذّعَانِ فیهم ٭×٭×٭ ۳ مُشلیه حَرّى مه کل 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ فى المصدر : ودفعها إلى على عليه السلام فلم تزل عند على عليه السلام حتی كان يوم البصره فنشرها أمير المؤمنين عليه 
السلام ففتح الله عليه ثم لفها انتهى أقول : وباقى الحديث فی المصدر بذلک الاسناد » ثم رواه فى ص ۱۶۶ باسناد آخر عن أبى 
بصير » وفيه : ويسير الرعب قدامها شهرا وورائها شهرا وعن يمينها اه. 

٢‏ غيبه النعمانى : ۱۵۶ و ۱۶۶ راجعه. 

٣‏ فى نسخه المصنف : فزادها. 

۴- باشبال خ ل. 


وی )١(‏ مِنْهُمْ فى بثر يَذْر عِصَابَة#** ذوٌو (۲) تجْدَاتِ فی الکُزُونِ و فی المھُل 


دَعَا ال مِنْهُم مَنْ دعا فَأَجَابَهُ ٭٭٭و للع آشبات مُفَطعَہُ الْوَصْل 


**[ترجمه |مى گویم: در ديوان منسوب به امير المؤمنین عليه السلام آمده است: 

مگر نديدى که خداوند» پیامبرش را به بلائى عظيم آزمايش فرمود بلايى كه پر اقتدار و بز رگ بود. 

خداوند» كفار را به خاک ذلت افكند و آن‌ها بدبختى اسارت و كشتار را ديدار كردند. 

پس رسول ال را پاری کرد که نارق او عزیزاسٹ و رسول الله آیمین خدا بود که به عدل فرستاده شده. 

پیامبر از طرف خداوند قرآن را که حق و باطل را معرفی و از هم جدا می کند و آیاتش برای دانایان آشکار استء آورد. 


يزاكتد كان شدتك, 
طايفههايى هم منكر رسالت آن حضرت كرديدند و راہ انحراف را پیش كرفتند در نتيجه خدا بر نادانى آنها افزود. 


خدا به ياران محمد صلی الله عليه و آله و سلم در جنگ بدر نيرو بخشیا تا رسولش را يارى كن: » آنان مردمی خث گر 


بودند كه عمل آن‌ها بهترين كارها بود. 

در دست آنان شمشیرهای چابک و برنده بود كه جلا و صيقل داده بودند. 

جه بسيار جوانان» نیرومندان و شجاعان سالخوردہ و با تجربه را كه روى خاكك انداختند. 

چشم‌های زنان نوحه گر با اشکک‌های ریز و درشت برای آن‌ها كريه می کرد. 

نوحه كران برای عتبه گمراه و يسرش وليد و برای شيبه گریه می کردند و خبر مرگ او را به ابو جهل می‌دادند. 
خبر م رگ به کینه‌دار می دادند و فرزند ججذعان در ميان آن‌ها لباس عزا يوشيده بود 

۳۲۱٣ ص:‎ 

و زنان دلسوخته» شدت غم را مجسم می‌ساختند. 


جاه بدر از جمعيتى از آنان كه در جنگ‌های كوه و دشت قهرمان بودند انباشته شد. 


گمراهی آنان ايشان را به انحراف دعوت كرد و به وى ياسخ دادند زیرا گمراهی» عللى دارد كه ارتباط را قطع می‌سازد. 
پس در گوشه‌ای از جهنم » دست از ظلم و تجاوز كشيده و مشغول خويش كشتند. - . ديوان : ۱۰۷ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 


الإبلاے الإنعام و الزيغ الميل عن استقامه و الخبل الفساد فى العقل و محادثه السيف جلاؤه و الناشئ الحدث السن و الذحل 
ال و الا 


٭٭| ترجمه |«الابلاء» یعنی نعمت بخشیدن. «الزیغ» یعنی متمایل و کج شدن. «الخبل» تباه شدن خرّد است. «محادثه السيف» بعنی 


صیقل دادن شمشير. (الناشیء) یعنی جوان. «الذحل» كينه و دشمنی است. 


و فی الدیوان اف ال عَلِی علیه السَلَامُ مُحَاطِباً لِلوَلِيدِ: 

٭ ترجمه آهمچنین در دیوان آمده است: على عليه السلام در خطاب به ولید گفت: 
ای فرزند عُتبه! مرگ و خسارت بر تو باد از جام مرگ شربتی به تو می‌نوشانم 

و از عواقب آن بااکی ندارم. -. دیوان : ۲۲ - 

| ترجمه | 

بیان 


تبا و تعسا أى آلزمک الله خسرانا و هلاکا و ضمیر غبه راجع إلى السقی و غب الشی ء عاقبته. 


]تر جمه ]تد ) و تسا يعنى خداوند خسارت و هلاک بر تو بیاورد. و ضمیر «غته» به «السقی» باز می گردد و «غبٌ الشیء) 


يعنى سرانجام هر جيز. 


** | ترجمه ] 

«VA» 

و الیل جات يَوْمَهَا غضابُھا٭٭٭ بمربَط سِبَالّھا رانا 

وسط مایا بها أَخمبها«»* اليو عَنّى بنجلی جببها(۵. 

##] ترجمه آو درباره همین غزوه سروده است: 

سواران با اسان خود جولان دادند» در روز جنگ جنگاوران با ریسمان پیراهن جنگ که خاک است دوخته شده است. 


در ميدان کارزار تنگ حيوانات» محکم بسته شده امروز از طرف من پرده‌ها برداشته می‌شود و حقيقت آشکار می گردد. -. 


دویان : ۲۳-۲۲ - 
* | تر جمه | 
بیان 


الضمائر راجعه إلى الحرب و المربط بالکسر الرسن و الحقب بالتحریکک حبل يشد به الرحل إلى بطن البعير. 


٭| تر جمه آمرجع ضمیرها «الحرب» می‌باشد و «المربط» با کسره باء: به معنای ریسمان است و «الحقب» با ح ركت حروف: 


۷| ترجمه ] 
»¥4« 


و مئه فيها: 


-١‏ وی المکان وفيه وبه : أقام » وی الرجل : مات ويمكن ان يكون ثوی بصيغه المجهول ای دفن. 
؟- فى نسخه المصنف : ذوى. 

۳- ديوان أمير المؤمنين عليه السلام : ۱۰۷. 

۴- ديوان أمير المؤمنين عليه السلام : ۲۲ فيه : بعد ذاكك. 


۵- ديوان أمير المؤمنين عليه السلام : ۲۲ و ۲۳. 


می سلاجی و می مِجَنّى*** و صَارِمٌ یدب کل ضفن 

أقْصِى به کل عدو نی« اد ید ٭ لئ هَذًا یی أَمّى(01. 

**| ترجمه ]و در همین رابطه سروده است: 

جنگ و حمله‌های پی در پی مرا می‌شناسد که تازه کار و نوجوان هستم. 

من شب را بیدار می‌مانم و گویی جنی هستم و جنگ را با هر فی با آغوش باز در بر می گیرم. 

ص: ۳۲۲ 

اسلحه و سير من همراهم است و شمشیر تیزی که کینه‌ها را برطرف می گرداند در دست من است. 

با این اسلحه هر دشمنی را از خود دور می گردانم» برای چنین روزی مادرم مرا زائیده است. - . دیوان : ۱۴۰ - ۱۴۱ - 
** | تر جمه | 

بیان 

العوان من الحرب التی قوتل فیها مره و جعل آمی قافیه لقرب مخرج المیم من النون و هذا مجوز عند العرب. 


۷| تر جمه ]«العوان» جنگ‌های ب در پی اسر و آمدن «أمَى) به عنوان كلمه قافيه به چھت قرابت مخرج یم و نون است و این 


در نزد عرب جایز است. 
* | ترجمه | 
«Ae»‏ 


قب؛ المناقب لاہن شه ر آشوب تم را صلی الله عليه و آله رذ الكبزى و مان قول ای كما خر جک ربک ۵ 
الشوره و کان لک و ین که و الد 


و قال الشعبى و الثمالى بثر منسوبه إلى بدر الغفاری و قال الواقدى هو اسم الموضع خرج صلی الله عليه و آله (۳) سابع شهر 
رمضان و يقال ثالثه فی ثلاثمائه و سبعه عشر رجلا فى عده أصحاب طالوت منهم ثمانون راكبا أو سبعون و يقال سبعه و سبعين 
رجلا من المهاجرين و مائتین و ثلاثين رجلا من الأنصار و كان المقداد فارسا فقط يعتقب النفر على البعير الواحد و كان بين 
النبى صلى الله عليه و آله و بین أبى مرثد (۴) بعير و يقال فرس و كان معهم من السلاح سته أدرع و ثمانيه سيوف قاصدا إلى 


استصرخوا إلى أهل مكه على لسان ضمضم (۶) الغفارى قال ابن قتيبه خرجوا تسعمائه و خمسين و يقال ألف و مائتان و 
خمسون و يقال ثلاثه آلاف و معهم مائتا فرس (۷) يقودونها و القيان يضربن بالدفوف و يتغنين بهجاء المسلمين و لم يكن من 


قريش بطن الا خرج منهم ناس الا 


ص: ۳۳۳ 


۱- دیوان آمیر المومنین عليه السلام : ۱۴۰ و ۱۴۱. 

۲- آشرت فی صدر الباب إلى موضعها وموضع ما يأتى بعدها. 
۳- فى المصدر : وذلكك ان النبی صلی الله عليه وآله خرج. 
؟- فی المصدر : أبى مرثد الغنوى. 

۵- فی المصدر : فاخبروا. 

۶ فی المصدر : ضمضم بن عمرو الغفاری. 

۷- فی المصدر : مائتا فارس. 


من بنى زھرہ و بنى عدی بن کعب و أخرج فيهم طالب كرها فلم يوجد فى القتلى و الأسرى. 


لی زو ِغفر و أب عبد اللو علهعا لام کا الیش فى صف ال کین جا الاِثِ بن شام ف تکض عَلى قبئه 
َمَالَ له ارت یا عاق إلى أن أذ على علد عا د ل أ مالا رو فا ول تا وى ریس رت ف 
فی صذر ارت و الق و ال ام و قال ای صلی الله عليه و آله فى الْكريش (۵ الهم نک إن تفلك مه لوابه ی 
ا تعد تعد اليؤم رل سيون ربكم (1) ترج یل - میهزمالجمع و ورن ابر د اليه كا یه له (۶) بِحَمْسَهِ آلاف من 
الملابكه مُمَوّمِينَ و كَثْرهُمْ فى أغين الْمَمْرِكينَ و كَللَ امش رکین فى آغینهم.. 


وقال عروه كانوا على خيل بلق عليهم عمائم صفر. 
الحسن و قتاده كانوا أعلموا بالصوف فى نواصى الخيل و أذنابها. 


ص: ۳۳۴ 


۱- العريش : کل ما یستظل به. آقول : وقد بنی له صلی الله عليه و آله عريش قبل الحرب قال ابن هشام فى السیره : قال ابن 
اسحاق : حد ثنی عبدالله بن أبى بكر انه حدث ان سعد بن معاذ رضی الله عنه قال : يا نبی الله الا نبنی لكك عریشا تکون فيه ونعد 
عندک ركائبكك. ثم نلقی عدونا. فان اعزنا الله وأظهرنا على عدونا کان ذلک ما احببنا ء وان كانت الاخری جلست على 
ركائبك فلحقت ہما وراءنا من قومنا. فقد تخلف عنكك اقوام يا نبی الله ما نحن باشد حبا لک منهم » ولو ظنوا انک تلقی حربا ما 
تخلفوا عنک » يمنعك الله بهم یناصح وک ویجاهدون معکک » فاثنی عليه رسول الله صلی الله عليه و آله خيرا ودعا له بخیر » ثم 
بنى لرسول اللہ صلی الله عليه وآله عريش فکان فیه. 

۲- آشرنا إلى موضع الایه فی صدر الباب. 

۳- القمر : ۴۵. 

ع- فى المصدر : آمده الله. 


۵- اشرنا إلى موضع الایات فى صدر الباب. 


ابن عباس و سمع غفارى فی سحابه حمحمه الخيل و قائل یقول أقدم حيزوم. 
ار قال اي صلی الله عليه و آله یوم بذر دا جرئیل أَحَذٌ يوأس یه عله دا اب 


الب و تمماک ین حزب عَنْ عکرمه عن اي عباس فی قَوْلِهِ و ما رَمَيِتٌ إِذْ رمي (۱) أنَّ اي صلی الله عليه و آله قال لِعَلی 


عَلئِهِ الم تاولنی كفا مِنْ حط باء وله فرتی به فى وجوه القوم فما بقی أكدٌ إلا امتلأث عَيْنَهُ من الط باء و فی رِوَايَه غَیرہِ و 


أفواهُهم وَ مَنَاخَرُهُمْ. 
قال آنس رمی بثلاث حصیات فى المیمنه و المیسره و القلب. 


قال ابن عباس و ایل الْمَؤْمِنِينَ مِنّْهُ لاء حَسَناً (۲) یعنی و هزم الکفار لیغنم النبی و الوصی علیهما السلام و كان الأسرى سبعين و 
يقال أربع و آربعون و لم یؤسر أحد من المسلمین و الشهداء کانوا آربعه عشر و أخذ الفداء من کل مشركك أربعين آوقیه و من 
العباس مائه و قالوا کان أكثر من أربعه آلاف درهم فنزل عتابا فى الفداء و الأسرى ما کان لب اَن يكوك لَه ری (۳) و قد 
كان کتب فى اللوح المحفوظ لَوْ لا كتابٌ مِنَ الله سب (۶) و كان القتال بالسایع عشر من شهر رمضان و كان لواؤہ مع مصعب 
بن عمير و رايته مع على عليه السلام و يقال رايته مع على عليه السلام و رایه الأنصار مع سعد بن عباده. (۵) 

**[ترجمه |مناقب: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم غزوه بدر كبرى را انجام داد و آن «يوم الفرقان» بود. و خداوند فرمود: «كما 
اخرجک ریک» و «قد کان لکم آیة؛. و بدر مکانی ما پین مکه و مذیته بود. 

شعبی و ثمالی گویند: چاهی منسوب به بدر غفاری بود. واقدی گوید: بدر نام مکانی بود. پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم در 
هفتم ماه رمضان به سوی بدر رهسپار شد. و گفته می‌شود: در سوم ماه رمضان همراه با سيصد و هفده نفر به شمار یاران 
طالوت بودند که هشتاد يا هفتاد نفر آن‌ها سوار بودند. و گفته می‌شود: هفتاد و هفت نفر از مهاجرین و دویست و سی نفر از 
انصار بودند. و در ميان همه آن‌ها فقط مقداد بر اسب سوار بود و چندین نفر با هم بر یک شتر سوار می‌شدند و پیامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم با ابو مرئد غنوی بر یک شتر سوار بود. و گفته می‌شود: یک اسب و شش زره و هشت شمشیر داشتند که به 
قصد ابو سفیان و عتبه بن اہی ربيعه كه همراه با چهل يا هفتاد نفر از قريش بودند. رهسپار شدند. از آمدن پیامبر صلی الله عليه 
و آله و سلم خبر دار شدند. پس به ساحل رفتند و بر زبان ضمضم غفاری از مردم مکه یاری خواستند. ابن قتیبه گوید: از کفار 
نهصد و پنجاه نفر خروج کردند و گفته شده هزار و دویست و پنجاه نفر و گفته شده سه هزار نفر که دویست اسب داشتند که 


به پیش می‌راندند» خنیا گران بر دف‌ها می‌نواختند و در هجو مسلمانان آواز می‌خواندند. و از همه قبایل قریش به جز 
ص: ۳۳۳ 


بنی زهره و بنی عدی بن کعب. هیچ گروهی از مردم نبود مگر این که رهسپار شدند و «طالب» در ميان آن‌ها به اجبار روانه 
جنگ شد که او را نه در مان کشتگان ونه در ميان اسیران نيافتند. 


کلبی و امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت کرده‌اند که: در هنكام رویارویی؛ شیطان در صف مشر کین» دست حارث 


بن هشام را گرفته بود و عقب نشينى كرد. حارث گفت: ای دزد» كجا می روی؟ آيا می‌خواهی ما را در این وضعيت تنها 
بگذاری و به خوارى بكشانى؟ گفت: من جيزهايى می نگرم که شما نمی نگرید! حارث گفت: جيزى جز وامانده هاى يثرب 
نمی نگرم. در اين هنكام محكم به سينه حارث زد و فرار كرد و سپاهیان شكست خوردند. ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم در 
استراحتگاه فرمود: خدایا | گر این گروه اند کک را از بين ببری» دیگر مورد پرستش قرار نخواهی گرفت. پس این آیه نازل شد؛ 
[إذ رة رک سپس بیرون آمد در حالی که می فرمود: جمع کافران شکست خواهند خورد و پا به فرار خواهند 
گذاشت. 


خدا او را با ين هزار فرشته آماده جنگ باری رساند و آنان را در جد مش ركان بسيار نشان داد و تعداد مش ركان را در جن 
بنج جم چم 


آنان كم جلوه داد. 


على عليه السلام و ابن عباس و تست سر سی کته فرشتگان عمامه‌های سفيد بر سر داشتند كه از شانههايشان آویزان 


كرده بودند. عروه گوید: آنان بر اسبانى ابلق بودند و عمامههايى زرد بر سر داشتند. 

حسن و قتاده كويند: آنان بر پیشانی و دم اسبها يشم به عنوان نشان» گذاشته بودند. 

ص: ۳۲۴ 

ابن عباس گوید: غفارى از ميان ابرها صداى همهمه اسبان را شنيد و شنيد كه يكى می گفت: حيزون به پیش. 


بخارى گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر فرمود: اين جبرئیل است که سر اسبش را گرفته است و لباس رزم 


بر تن كرده است. 


لی متها کفا و ھرت از عکرقه از ان یا کل کرده‌انند که درباره اینسخن دای غر وخل: وما رععت اد وت 
گفتند: پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم به على عليه السلام فرمودند: مشتی از سنگ ریزه به من بده. آن حضرت به ايشان داد 


و آن را به سوی چهره مشر کان انداختند. کسی از آنان باقن نماند» مگر این که چشمش از آن سنگریزه ها پر شد. 
و در روایت دیگری چنین آمده است: و دهان و بینی هایشان پر شده بود. 
آئین گنک مه سک تر را شوى مه و مسر و فلت کر شمه انداعت: 


ابن عباس گفت: «ولیلی الْمَؤْمِنِينَ مئه لاء حت ناه یعنی کافران را شکست داد تا پیامبر و وصی او پیروز شوند. اسیران هفتاد نفر 
بودند و گفته می‌شود: چهل و چهار نفر بودند و کسی از مسلمانان اسیر نشد. و تعداد افراد شهید شده از مسلمانان چهارده نفر 
بود. از هر مش رک چهل اوقیه به عنوان فديه گرفته شد. و از عباس صد اوقیه گرفته شد. و گفتند: بیش از چهار هزار درهم 
فدیه گرفته شد. يس آيه در سرزنش درباره فدیه و اسیران نازل شد: «و ما كان للنبی أن یکون له اسری» و در لوح محفوظ 
ثبت شده که: «لو لا کتاب من الله سبق» و جنگ بدر در هفدهم ماه رمضان اتفاق افتاد و لوای جنگ با مصعب بن عمیر و 


برجم جنگ در دست على عليه السلام بود. و گفته می‌شود: يرجم پیامبر با على بود و يرجم انصار در دست سعد بن عباده بود. 


-. مناقب آل ابی طالب ۱: ۱۶۲ - ۱۶۳ - 

#[ ترجمه ] 

بیان 

الجعاسیس اللئام فی الخلق و الخلق الواحد جعسوس بالضم. 


٭ | تر جمه ]«الجعاسیس» فرومایگان در خلقت و اخلاق هستند و مفرد آن «الجعسوس» با ضمه جيم است. 
۶[ ترجمه | 

«AI» 

ل» الخصال پا شتاد (2) عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عَليه للم فى خبر الْيَهُودِيٌ الى له عليه السَلَام 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ آشرنا إلى موضع الایات فى صدر الباب 

٢‏ آشرنا إلى موضع الایات فی صدر الباب 

۳- آشرنا إلى موضع الایات فی صدر الباب 

۴- آشرنا إلى موضع الایات فی صدر الباب 

۵- مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۱۶۲ _ ۱۶۴. آقول : قال ابن حجر فى التقریب فی ترجمه سعد بن عباده : وقع فى صحیح مسلم انه 
شهد بدرا. والمعروف عند أهل المغازی انه تهیا للخروج فنهس فاقام. 

۶- الحدیث مسند فی المصدر ولم یذ کر المصنف اسناده اختصارا راجعه. 


عَمًا امه ل a‏ یو کل سم ان یی زبیعه و بقع كانُوا 
سیر ےت : يرز لهم حلق من قر بش انهف یی َشول الله عم صاحبی رَضِىَ ال عَدْهُمَا وَكَدَ فعل و 
اه رت آضاپی ينا وم زب وت 
یک الیؤم و وی من رت و كان ی ات ا کان بِن آضرحابی و ا شتشهد اب عمی فی دبک الیزم رَحْمَهُ الله علیہ نم 
نت ای آضعابه فَقَالَ الس کیک قَالوا بلی با ابیز الْمُؤْمِِينَ (۱. 


2 


5 ۱ 
۰ 


ا 


٭| ترجمه أخصال: با اسناد خود از امیر المؤمنين عليه السلام نقل كرده كه در خبر شخص يهودى كه از آن حضرت درباره 


ص: ۳۳۵ 


و پس از وفات ایشان او را بدان امتحان کرد پرسید. فرمود: يس فرمود: و اما سومی ای برادر بهودی این بود که دو پسر ربیعه 
و پسر عقبه از سوا ركاران قريش بودند» آن‌ها در روز بدر مبارز طلبيدند» و کسی از قریش به مبارزه با آنان حاضر نشد. پیامبر 
(ص) مرا با دو تن از یارانم که رضوان خدا بر آنان باد برانگیخت و ای ین در حالی بود که من جوان ترین اصحاب و کم تجربه 
ترین آنان در کار جنگ بودم» يس خداوند با دست من ولید و شیبه را کشت و ای ين علاوه بر کسانی از سران قريش بود که در 
آن روز کشتم و علاوه بر کسانی بود که اسیر کردم و من بیشتر از يارانم کار کردم و در آن جنگ پسر عمویم که خدا 
رحمتش کند کشته شدء سپس به سوی اصحاب متوجه شد و فرمود: آنا چنین نبود؟ گفتند: آری با امير المو‌منین. = خصال ۲ 
: ۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الجحاجحه جمع الجحجاح و هو السيد الكريم 

٭[تر جمہ]االحجاجحۂ؛ جمع «الجحاجح) به معنای سرور بز رگ است. 
٭| ترجمه | 

«AY» 


و قال الکازرونیٌ فى المُنتقى قال این اس شرحاق نی مُحمَدُ ن جغفر بن لو عن عُروَه قال : جلس و یر بن وَہب الجَمَحِىٌ م 


و 
2 


صَفوَانَ بن أيه فد مُصَابٍ أَهْلٍ در و هو فی الحجر و کان e‏ غُمَيژ شیطناً من شیاطین قریش و کان کا مر il‏ 


علیه و الو آ E‏ و کا اه ویب بی مير فی أُسَارَى بَذْرٍ کر حاب اليب و فضا بهم ال صَفْوَانَ و له یس 


فی الیش یڑ دهم فال له یو ص مق و اللہ میا و اللہ لو لا 5 ب عل سس لا عندی قضاء و عبال خی عاه ات 


بغدى لَرَكنِتُ ای محمد کی أف إن لی ھم عل ای تير ر فى أَبْدِيهغ فَقَالَ ص موان فَعَلَىَ 5ڑ ك آنا آقضیه عَنْک و عِيّالك 
1 مع عِيالِى أوَاتيهم وه کا وا قال عُعَيژ ا کم لی سَأنِى و شانکک قال أَفعل تم إن مير امو بتريفه شد له (0) و شم تم 
اطق كی وم ال دين کا تل علی اب صلی الله عليه و آله ال الوا ص احا ال زشول الله صلی الله عليه و آله كد 
كرما الله ب مه خیر من جک یا یز باصم تیه لاله ا جاء بک يا یز ال ل جِنْتٌ لذا ا ا 


و مس ام 


ران ا ا و لفقي وت جشت له قال مَا جِنْتٌ 


۱- الخصال ۲ : ۱۵. والحديث طويل. 


۲ أى أحده. 


صلی الله عليه و آله بی قَعِدْتَ أَنْتَ و مَ فان بن ام فى الحجر هَل كرما أضْرححاب الْقَلِيب من قرش تم قلت َو لا ديْنْ عَلَىَ و 
َلَى عیالی لَحَرَجْتٌ عّی اقل مدا حقل لك ص مْوَان بد تنک و عبالک علی أَنْ فی و الله ال بینی و یتک ال عم 
هد اک وقول الله مذ کا تک ذیک و هذا أئژ لَمْ بخض ره الا آن وم مرا الله ی لالم ما تاک بو الا له 


ےک 


لدی َدَانی لا شلام و سَاقَنِى ااا ل ان ال فل زشول اللّه صلی الله علیه و آله ا أَحَاكم فی دينه و 
7 8293ھ 1 یره قفا م قال یا َشول اه ای کت جاهدداً فى إِطَفَاءِ ور الله َدِيدَ ای لِمَنْ کان عَلَى دين 


7 
مد 


أو ا 


کت 


۱ 


ااا 


۳1 


ل م مكة فَأدْعوَهُمْ إلى الله و إلى المع الله نم و ! إلا ۲ هم فی دینهغ كما كنت 


ہے ہے 


ك فی دینهغ فَأَْنَ ا َهُ قلح بعکه و کال مان جين خرج مر ول ِبش زوا بوفعه تأتیکم اَن فى ا 


° 
ات 

ما 

03 
nb 


سے 


و9 ف بڈر وان فا هخا ئی قم راک تب اه تفت لَا يكلم بدا ول عبنم بدا 


2 2 7 


ا قم مكة أَقَام بها يَدْعُو إلى الا م وَ وی من اه فاعم علی بی تاش كثيزة. 


و ری باشئاده عَنْ عودِ الرّحْمَنِ بن عَوْفٍ آنه قال: إنى لواقف یوم َر فى الصف فنظوت عَنْ يَمِينى و عَنْ شمَالی فَإِذَا آنا بن 


یبن انار ییک هما یک لو گنت بين اض أفوى ينهم مرّنى عدم ا باعل تغرف أَبا جل قا 


َعم و ما اجک إل ااي ای قال بلك اله کے وقول الف صلی اق عله و الو الذى ي سے و ره لم بیرف 
موایی موا حتّى یوت ات نا ال مرن ار تقال لى لا عبت ڈیک قل نب (۵ أن تق ری أبى فل 
106 فی النّاس فَقَلْتٌ لَهُمَا ا ا تَرَيَان هَذَا اکا اذى تشألان عله فاتدراه بت تفیهما اش یلها فض رَبَاهُ حتّی فتاه 3 انْصَرًَا 


لی شول الله صلی الله عليه و آله ال اما له مال كل واحد متهعا أن ل 


ص: ۳۳۷ 


١ط-‏ آی لم 


قال هَل مَسَ تما سَتِفَكمَا (۱) قالا- لا فنظر رَسُول الله صلی اللہ عليه و آله فى السّتِمَيْن فقال كلاكما قله و قضی بس لبه لِمُعاذِ بن 
عَمْرو و هما مُعَادْ بْنُ عَمْرو و مُعَاذ بْنُ عَفْرَاءَ و فى روَابَهِ آن مُعَاذ بن عفراء رت أي جَهْل هُوَ و أخوهٌ عَؤْف بْنْ الحارث حَتّى 


أا فعطت علیهما مهما تم وَقَعَ صریعاً ففف (۲) عَليه این مَسْعُودٍ (۳). 
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#*[ترجمه ] کازرونی در المنتقی گوید: ابن اسحاق گوید: محمد بن جعفر بن زبیر از عروۂ برای من نقل كرده است كه گوید: 
غُمیر بن وهب جمحی با صفوان بن اميه اندكك زمانى يس از واقعه بدر و كشته شدن قريش» در حجر نشسته بودند و عمير 
شيطانى (سرسخت) از شياطين قريش بود و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و اصحابش را بسيار آزار می داد و پسر او 
ویب بن غُمیر از جمله كسانى بود كه در بدر اسير شد. او از كسانى كه در جاه بدر افتادند و كشته شدند ياد كرد. صفوان 
گفت: يس از مرگ آن‌ها هيج خيرى در زند گانی نيست. عمير گفت: سوكند به خدا كه راست گفتی» سوكند به خدا اگر 
بدهى نداشتم تا يرداخت كنم و خانوادهاى كه از تباهی‌شان يس از م رگم می ترسم نداشتم» به سوى محمد مىرفتم و او را 
می کشتم. و دليل اصليم برای اين كار اسارت يسرم در جنكك آنها است. صفوان گفت: بدهىات با من آن را پرداخت مى.. 
كنم و خانواده‌ام با خانواده من است آنان را تا زمانى كه زنده هستند يارى و دلدارى می‌دهم. عمير گفت: اين مساله بین من و 
تو مخفى بماند. گفت: همين كار را می کنم. سپس عمير شمشيرش را خواست و آن را تيز كرد و زهر آلود كرده و به راہ افتاد 
تا به مدينه رسيد. چون بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وارد شد بر منوال جاهليت گفت: «انعموا صباحاً». رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند با تحیتی بهتر از تحت تو ما را اكرام فرمود؛ تحبت سلام كه تحیت اهل بهشت است. به 
جه سبب اين جا آمده‌ای ای عمیر؟ گفت: به خاطر این اسیری كه در دست شما است آمدهام يس به او احسان كنيد و او را 
آزاد كنيد. فرمود: يس اين شمشير جيست كه بر كردن آويختى؟ كفت: نفرين براين شمشير كه هيج فايدهاى ندارد. فرمود: 
راستش را بگو كه برای جه كارى آمده‌ای؟ كفت: به خاطر همین کار كه گفتم» آمده‌ام. پیامبر فرمود: 


ص: ۳۳۶ 


بلکه تو و صفوان بن اميه در حجر نشسته بودید و از فریشیانی که در چاه بدر افتادند ياد کردید سپس تو گفتی: اگر بدهی 
نداشتم و به خاطر خانواده‌ام نبود می‌رفتم و محمد را می کشتم. پس صفوان مسؤلیت بدهی و خانواده‌ات را بر عهده كرفت تا 
تو مرا بكشىء اما خداوند ميان من و تو مانع شد. عمير گفت: گواهی می‌دهم كه تو فرستاده خدائی؛ ما پیش‌تر تو را تکذیب 
می کردیم و در آن حال» کسی جز من و صفوان حضور نداشت. سو گند به خدا می‌دانم كه جز خدا کسی تو را از این ماجرا با 
خبر نکرده است. يس حمد و سياس برای خداوندی که مرا به اسلام هدایت نمود و مرا بدین طریقه رهنمود فرمود. سپس 
شهادتین بر زبان آورد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به اين برادرتان علم دين بیاموزید و قرآن به او تعلیم دهید 
رش وا 7کیا مازات اسر این کاو را فا دات سیر عور کت اع زرل جا من رای شوش کرد ور 
خداوند تلاش كردم و كسانى را که بر دين خداوند بودم بسیار آزردم و دوست دارم كه به من اجازه بدهيد تا به مکه بروم و 
مردم را به سوى خدا و اسلام دعوت کنم» جه بسا خداوند آن‌ها را هدايت کند. در غير اين صورت آنان را به خاطر دين 
فاسدشان آزار می‌دهم همانگونه كه پیش تر ياران تو را اذيت می کردم. پیامبر به او اجازه داد و او به مكه رفت. هنگامی كه 
عمير به سوى مدينه رفت صفوان به قريش گفت: مژدہ بدهيد كه در جند روز آتى اتفاقى خواهد افتاد كه وقايع بدر را از ياد 


شما می‌برد. صفوان از سواران درباره او می پرسید تا اين كه سوارى آمد و به او خبر دادن كه عمير اسلام آورده است. يس 


سوكند ياد كرد كه هركز با او سخن نگوید؛ و هیچ سودی به او نرساند. عمير چون به مكه رسيد در آن جا اقامت كرده و 
مردم را به سوى اسلام دعوت می کرد و كسانى را كه با او مخالفت می كردند آزار مىداد تا اين كه جماعت بسيارى به دست 


او اسلام آوردند. 


با اسناد خود از عبد الرحمن بن عوف روایت کرده که گوید: من در روز بدر در صف ایستاده بودم و به چپ و راست نگاہ 
می کردم که به نا گاه خود را میان دو جوان از انصار ديدم که آرزو می کردم در ميان استخوان‌های پهلویی قویتر از آنان باشم. 
یکی از آن‌ها به من اشاره کرد و گفت: عموا تو ابو جهل را می‌شناسی؟ گفتم: آری پسرم» با او جه کار داری؟ گفت: شنیده‌ام 
که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را دشنام داده است» سو گند به خداوندی که جانم در دست اوست اگر او را ببینم» 
سایەام از سايه او جدا نمی‌شود تا این که ضعیف‌ترین ما بمیرد. گوید: آن جوان دیگر به من اشاره کرد و همان سخنان را به 
من گفت. من از این امر شگفت‌زده شدم. چندان طول نکشید كه به ابو جهل نگاه کردم ديدم که در ميان مردم جولان می.. 
دهد. به آن دو جوان گفتم: آيا نمی‌بینید؟ این همان شخصی است که درباره او سوال می کردید. آن دو جوان بر او شمشیر 
کشیدند و ابو جهل به سمت آن‌ها آمد. آن‌ها بر ابو جهل ضربه زدند تا این که او را کشتند. سپس به نزد رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم رفتند و به او خبر دادند. فرمود: کدام یک از شما او را کشت. هر یک گفتند: من او را کشتم. 


ص: ۳۳۷ 


آنا شمش تان زا با کف کردەاید؟ گففنده كه پس رسول دا به دو شمشير نگاه كرد وكرمودة هر دوق شما او را کشته‌اید. اسب 


و سلاح ابو جهل را به معاذ بن عمرو دادند. آن دو جوان معاذ بن عمر و معاذ بن عفراء بودند. 


در روایت دیگری آمده است که معاذ بن عفراء و برادرش عوف بن حارث بر ابو جهل ضربه زدند تا شمشیر در او فرو کردند. 
ابو جهل به سمت آن‌ها رفت و هر دو را به قتل رساند سپس بر زمین افتاد و ابن مسعود آمد و او را کشت و خلاص کرد. -. 


المنتقی فی مولود المصطفی : ۱۱۳ - ۱۱۴ - 


] ترجمه‎ | E 
۸۸۳ 


أقول قال عبد الحميد بن أبى الحديد فى شرح نهج البلاغہء قال الواقدى بلغ رسول اللہ أن عير قريش فصلت من مكه تريد الشام 
و قد جمعت قریش فيها أموالها فندب لھا أصحابه و خرج يعترضها على رس سته عشر شهرا من مهاجره فخرج فی خمسين و 
مائه و يقال فى مائتين و لم يلق العير و فاتته ذاهبه إلى الشام و هذه غزاه ذى العشيره رجع منها إلى المدينه و لم يلق حربا فلما 
تحين انصراف العير من الشام قافله ندب أصحابه لها و بعث طلحه بن عبيد الله و سعيد بن زيد قبل خروجه من المدينه بعشر ليال 
يتجسسان خبر العير و ندب رسول الله المسلمين و قال هذه عير قريش فيها أموالهم لعل الله أن يغنمكموها فأسرع من أسرع حتى 
إن كان الرجل ليساهم أباه فى الخروج فكان ممن ساهم أباه سعد بن خيثمه فخرج سهم سعد فقتل ببدر و أبطأ عن النبی صلی 
الله عليه و آله كثير من أصحابه و كرهوا خروجه و كان فى ذلكك کلام كثير و اختلاف و تخلف بعضهم من أهل النيات و 


البصائر لم يظنوا أنه يكون قتال إنما هو الخروج للغنيمه و لو ظنوا أنه يكون قتال لما تخلفوا منهم أسيد بن حضیر و خرج رسول 
عسكره هناك و عرض 


ص: ۳۳۸ 


۱- فى المصدر : سيفيكما. 

۲- دفف عليه أى اجهز عليه وأتم قتله. 

٣‏ المنتقی فى مولود المصطفی : ۱۱۳ و ۰۱۱۴ الباب الثانی فيما كان قى سنه اثنين من الهجره. 

۴- البقع بضم الباء وسکون القاف قال ياقوت فى معجم البلدان ۱ : ۴۷۲: البقع : اسم بثر بالمدینه » وقال الواقدی : البقع من 
السقیا التى بنقب بنی دینار. 


المقاتله دعا يومئذ لأهل المدينه فقال اللهم إن إبراهيم عبدك و خليلك و نبيكك دعاك لأهل مكه و إنى محمد عبدك و 
نبيك أدعوك لأهل المدينه أن تبارك لهم فى صاعهم و مدهم و ثمارهم اللهم حبب إلينا المدينه و اجعل ما بها من الوباء بخم 
اللهم إنى حرمت ما بين لابتيها كما حرم إبراهيم خليلك مكه فراح صلى الله عليه و آله من السقيا لاثنتى عشره ليله مضت من 
شهر رمضان و خرج المسلمون معه فكانت الإبل سبعين بعيرا و كانوا يتعاقبون الإبل الاثنين و الثلاثه و الأربعه فكان رسول الله 
صلی الله عليه و آله و على بن أبى طالب عليه السلام و مرثد بن أبى مرثد و يقال زيد بن حارثه مكان مرد يتعاقبون بعيرا. 


قال الواقدى فروى معاذ بن رفاعه عن أبيه قال خرجت مع النبى صلى الله عليه و آله إلى بدر و كان كل ثلاثه يتعاقبون بعيرا 
فكنت أنا و أخى خلاد بن أبى رافع (۱) على بكر لنا و معنا يزيد بن عامر (۲) فكنا نتعاقب فسرنا حتى إذا كنا بالروحاء برک علینا 
بكرنا و أعيا فقال أخى اللهم إن لك على نذرا لئن رددتنا إلى المدينه لأنحرنه فمر بنا النبى صلى الله عليه و آله و نحن على 
تلك الحال فقلنا يا رسول الله برک علينا بکرنا فدعا بماء فتمضمض و توضاً فى إناء ثم قال افتحا فاه فصبه فى فيه ثم على رأسه 
ثم على عنقه ثم على حاركه (۳) ثم على سنامه ثم على عجزه ثم على ذنبه ثم قال اركبا و مضى رسول الله صلی الله عليه و آله 
فلحقناه أسفل من المنصرف و إن بكرنا لينفر بنا حتى إذا كنا بالمصلى راجعين من بدر برک علینا فنحره أخى فقسم لحمه و 
تصدق به. 


ص: ۳۳۹ 


۱- هکذا فی نسخه المصنف ‏ وفیه وهم » والصحیح ما فى المصدر : خالد بن رافع. نص على انه رافع ابن حجر فى التقریب 
۵ فى أخيه حيث قال : معاذ بن رفاعه بن رافع الانصاری الزرقی المدنی. راجع ایضا اسد الغابه ۲ : ۷۲ ففيه خالد بن رافع. 

۲- عبیده خ ل. آقول : فى المصدر ایضا عبیده بن يزيد بن عامر ء ولم نجد له فى کتب التراجم ذکرا » ولعل الصحیح ما فى 
المتن ء فیکون هو يزيد بن عامر بن حدیده بن غنم بن کعب بن سلمه الانصاری الخزرجی السلمی » ترجمه ابن الاثیر فی اسد 
الغابه ۵ : ۱۱۶ وقال : شهد العقبه وبدرا واحدا. 

۳- الحا رك : اعلی الکاهل. 


قال الواقدى و قال رسول الله صلى الله عليه و آله حين فصل من بیوت السقیا اللهم إنهم حفاه فاحملهم و عراه فاكسهم و جياع 
فأشبعهم و عاله فأغنهم من فضلكك فما رجع أحد منهم يريد أن يركب إلا وجد ظهرا للرجل البعير و البعيران و اکتسی من كان 
عاريا و أصابوا طعاما من أزوادهم و أصابوا فداء الأسرى فأغنى به كل عائل. 


قال و كان معهم فرسان فرس لمرثد و فرس للمقداد بن عمرو حليف بنى زهره و يقال فرس للزبير. 


قال الواقدى و لحقت قريش بالشام فى عيرها و كانت العير ألف بعير و كان فيها أموال عظام و لم يبق بمكه قرشى و لا قرشيه له 
مثقال فصاعدا إلا بعث به فى العير فلما أخبر أبو سفيان أن النبى صلی الله عليه و آله يريد أن يتعرض للعير بعث ضمضم بن عمرو 
إلى مكه ثم ذكر رؤيا عاتكه ثم قال قال الواقدى و كان عمرو بن العاص يحدث بعد ذلكك فيقول لقد رأيت كل هذا و لقد 


رأيت فى دارنا فلقه من الصخره التی انفلقت من أبى قبيس و لقد كان ذلك عبره. 


قال الواقدى و لما تهيئوا للخروج (۱) و أخرج عتبه و شيبه دروعا لهما فنظر إليهما مولاهما عداس و هما يصلحان دروعهما و آله 
حربهما فقال ما تريدان فقالا ألم تر إلى الرجل الذى أرسلناكك إليه بالعنب فى كرمنا بالطائف (۲) قال نعم قالا نخرج فتقاتله 
فبكى و قال لا تخرجا فو الله إنه لنبى فأبيا فخرجا و خرج معهما فقتل ببدر معهما. 


ص: ۳۳۰ 


۱- خلا المصدر عن قوله : ولما تهيأوا للخروج. 

۲- تقدمت قصته قبلا فى ذكر خروجه إلى الطائف وما لقى هناكك. 

۳- قال الجزرى فى النهايه ۳ : ۲۸۵ : الاستقسام : طلب القسم الذى قسم له وقدر مما لم يقسم ولم يقدر ء وهو استفعال منه » 
وكانوا اذا أراد أحدهم سفرا او تزويجا او نحو ذلك من المهام ضرب بالازلام وهى القداح. وكان على بعضها مكتوب : امرنى 
ربى ء وعلى الا۔خر نهانى ربى وعلى الاخر غفل » فان خرج أمرنى مضى لشأنه ء وان خرج نهانى آمسکک ‏ وان خرج الغفل عاد 
آجالها وضرب بها اخرى إلى ان يخرج الامر أو النهى انتهى والغفل : ما لا علامه فيه. 


خلف و عتبه و شيبه بالآمر و الناهی فخرج القدح الناهى فأجمعوا المقام حتی أزعجهم أبو جهل فقال ما استقسمت و لا نتخلف 
عن عيرنا. (۱) و روى عن حكيم بن حزام قال ما توجهت وجها قط كان أكره إلى من مسيرى إلى بدر و لا بان لی فی وجه قط 
ما بان لى قبل أن أخرج قال قدم ضمضم فصاح بالنفير فاستقسمت بالأزلام كل ذلكك يخرج الذى أكره ثم خرجت على ذلكك 
حتى نزلنا مر الظهران فنحر ابن الحنظليه جزورا منها بها حياه فما بقى خبأ من أخبيه العسكر إلا أصابه من دمها فكان هذا بينا ثم 
هممت بالرجوع ثم أذكر ابن الحنظليه و شومه فيردنى حتى مضيت لوجهى و لقد رأيت حين بلغنا الثنيه البيضاء إذا عداس 
جالس عليها و الناس يمرون إذ مر علينا ابنا ربيعه فوثب عليهما و آخذ بأرجلهما فى غرزهما و هو يقول بأبى أنتما و أمى إنه 
لرسول الله و ما تساقان إلا إلى مصارعكما و إن عينيه لتسيلان دمعا على خدیه فأردت أن أرجع أيضا ثم مضیت فمر به العاص 
بن منبه بن الحجاج فوقف عليه حين ولى عتبه و شيبه فقال ما يبكيكك قال يبكينى سيداى و سيدا أهل الوادى يخرجان إلى 
مصارعهما و يقاتلان رسول الله فقال العاص و إن محمدا لرسول الله صلى الله عليه و آله فانتفض عداس انتفاضه و اقشعر جلده 
ثم بكى و قال إى و الله إنه رسول الله إلى الناس كافه قال فأسلم العاص بن منبه و مضى و هو على الشک حتی قتل مع 
المشركين على شك و ارتیاب و يقال رجع عداس و لم يشهد بدرا و يقال شهد بدرا و قتل قال الواقدی و القول الأول آثبت 


عند‌نا. 


قال فلما آجمعوا على المسیر ذ کروا الذی بینهم و بين بنی بكر من العداوه و خافوهم على من یخلفونه فتصور لهم إبليس فی 
صوره سراقه فقال يا معشر قريش قد عرفتم شرفی و مکانی فی قومی آنا لکم جار إن يأتيكم کنانه بشی ء تکرهونه فخرجوا 
سراعا بالقیان و الدفوف یتغنین فى كل منهل و ینحرون الجزر و خرجوا 


ص: ۳۳۱ 


.۳۲۳ :۳ : شرح نهج البلاغه لابن ابی الحديد‎ -١ 


بتسعمائه و خمسين مقاتلا و قادوا مائه فرس بَطرا وَ رِئاء ناس و كانت الابل سبعمائه بعير و كان أهل الخيل كلهم دارعا و كانوا 
مائه و كان فى الرجاله دروع سوى ذلكك فلما انتهوا إلى الجحفه رأى جهيم بن الصلت بين النوم و اليقظه رجل أقبل على فرس 
معه بعير له حتى وقف عليه فقال قتل عتبه بن ربيعه و شيبه بن ربيعه و زمعه بن الأ-سود و أميه بن خلف و أبو البختری و أبو 
الحكم و نوفل بن خويلد فى رجال سماهم من أشراف قريش و أسر سهيل بن عمرو و فر الحارث بن هشام عن أخيه قال و كأن 
قائلا يقول و الله إنى لأظنهم الذين يخرجون إلى مصارعهم قال ثم أراه ضرب فى لبه بعيره فأرسله فى العسكر فقال أبو جهل و 


هذا نبى آخر من بنى عبد مناف ستعلم غدا من المقتول نحن أو محمد و أصحابه. 


قال فلما أفلت أبو سفيان بالعير أرسل يأمرهم بالرجوع فأبوا و ردوا القيان و أما رسول الله صلى الله عليه و آله فكان صبيحه أربع 
عشره من شهر رمضان بعرق الظبيه فجاء أعرابى قد أقبل من تهامه فقال له أصحاب النبى صلى الله عليه و آله هل لكك علم بأبى 
سفيان قال ما لى بأبى سفيان علم قالوا تعال فسلم على رسول الله صلى الله عليه و آله قال أ و فيكم رسول الله قالوا نعم قال فأيكم 
رسول الله قالوا هذا فقال أنت رسول الله قال نعم قال فما فى بطن ناقتى هذه إن كنت صادقا فقال سلمه بن سلامه بن وقش (۱) 
نكحتها فهى حبلى منكك فكره رسول الله صلى الله عليه و آله مقالته و أعرض عنه. 


قال الواقدی و سار رسول الله صلی الله علیہ و آله حتى أتى الروحاء ليله الأربعاء للنصف من شھر رمضان فقال لأصحابه هذا 
أفضل أوديه العرب و صلی فلما رفع رأسه من الركعه الأخيره من وتره لعن الكفره و دعا عليهم فقال اللهم لا تفلتن أبا جهل بن 
هشام فرعون هذه الأمه اللهم لا تفلتن زمعه بن الأسود اللهم أسخن عين أبى زمعه اللهم أعم بصر أبى زمعه (۲) اللهم لا تفلتن 
سهيل بن عمر ثم دعا 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ فى سيره ابن هشام : قال له سلمه بن سلامه بن وقش : لا تسأل رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله وأقبل على فانا أخبركك عن 
ذلک ‏ نزوت علیها ففی بطنها منک سخله » فقال رسول الله صلی الله عليه وآله وسلم : « مه افحشت على الرجل » ثم اعرض عن 
سلمه. 


لقوم من قريش فقال اللهم أنج سلمه بن هشام و عياش بن أبى ربيعه (۱) و المستضعفين من المؤمنين قال و نزل رسول الله صلی 
الله عليه و آله وادى بدر عشاء ليله الجمعه لسبع عشره مضت من شهر رمضان فبعث عليا عليه السلام و الزبير و سعد بن أبى 
وقاص و بسبس بن عمرو يتجسسون على الماء فوجدوا روايا قريش فيها سقاؤهم فأسروهم و أفلت بعضهم و أتى (۲) بهم النبى 
صلى الله عليه و آله وهو قائم يصلى فسألهم المسلمون فقالوا نحن سقاء قريش بعثونا نسقيهم من الماء فضربوهم فلما أن لقوهم 
بالضرب (۳) قالوا نحن لأبى سفيان و نحن فى العير و هذا العير بهذا الفوز (۴) فكانوا إذا قالوا ذلكك يمسكون عن ضربهم فسلم 
رسول الله صلى الله عليه و آله من صلاته ثم قال إن صدقوكم ضربتموهم و إن كذبوكم تركتموهم فلما أصبحوا عدل رسول الله 
صلی الله عليه و آله الصفوف و خطب المسلمين فحمد الله و أثنى عليه م قال اما بعد فَإِنّى أَحْتّكعْ عَلَى مرا نکم الله عليه و 
نها کم عا تهاکم الله عله نالل عظیم هر بلح و یج الصذق و يُغطِى علی لبر أله على عَتازِلِهم عِنْدَهُ به یذ کون 
وي ےج رج یبن تال ال ےد رو شیر فی وان 
اس بر الله ہہ له و نجی یہ ین للم تُڈ کون (ھ به اه فى اجه فيكم یی الک ركم و مر کم فا تخیوا 
اليم أَنْ بطل الله عَلَى شین + ۽ من ام رکم بتکم عَليه اه (ع) تَعَالَى ‏ ول لَمَفْتٌ الله اکر مِنْ میک 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ ابی دبيله خ ل. أقول : وهو موجود ايضا فى المصدر وهو مصحف » والصحيح ما فى المتن » ويوجد مثله فی الامتاع وقال ابن 
حجر فى التقريب : ۴۰۶ : عياش بن أبى ربيعه بن عبدالله بن عمر بن مخزوم القرشى المخزومى » واسم ابيه عمرو » ويلقب ذا 
الرمحين » اسلم قديما. وهاجر هجرتين » وكان احد من يدعو له النبى صلى الله عليه و آله من المستضعفين. واستشهد باليمامه 
وقيل : باليرموك » وقيل : مات سنه خمس عشره. 

۲- فى غير نسخه المصنف : اتوا بهم 

۳- فى المصدر : فلما أذلقوهم بالضرب. أقول : ای بالغوا فى ضربهم. 

۴- فى المصدر : بهذا القوز. أقول : القوز : المستدیر من الرمل والكثيب المشرف. 

۵- ذكر المقريزى الخطبه فى الامتاع : ۸۱ وفيه : وتدركون النجاه فى الاخره. 


ع- فى الامتاع : فان الله يقول. 


سکم (۵ انْظروا ی ای ٢(‏ کم به من كتابه و آزاکم من آیاتہ و مار کم (۳ به بَعْدَ الذلّه فا فاشکڈیکوا به لَه يض (۴) 


۳۷ 


۱ 


اظع 
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بل و رید شور نت 


قال الْوَاةِ قدی و لا ری سول الله قر یش توب ین الوایی 00 قال الهم انک نت علی کناب و ایی اتال و وعذتبی 
إخدى الطائفتیّن و نک (۸) لا تُخْلِف الْمِيعاد 17 َذِہِ فرش قَذ ال بخیلائها و فَحْرهَا اک (۹) و ذب زشولک الم 
نَصَرَك الذی وَعَدْتَنِى اللهُمَ أَجِنْهُمْ الْعَدَاهَ (۱۰). 


أقول: ثم ذكر مبارزه عتبه و شيبه و الوليد. 


ثم قال قال الواقدى ثم قال عتبه لابنه قم يا وليد فقام الوليد و قام إليه على عليه السلام و كانا أصغر النفر فاختلفا ضربتين فقتله 
على عليه السلام ثم قام عتبه و قام إليه حمزه فاختلفا ضربتين فقتله حمزه رضى الله عنه ثم قام شيبه و قام إليه عبيده و هو يومئذ 
أسن أصحاب رسول الله فضرب شيبه رجل عبيده بذباب السيف فأصاب عضله ساقه 


ص: ۳۳۴ 


۱ : المؤمن‎ -١ 

؟- فى الذى خ ل. وفى الامتاع : انظروا الذى. 

۳- فى الامتاع : وأعزكم به بعد الذله 

۴- فی الامتاع : يرضى به ربكم عنكم. 

۵- فى الامتاع : تستوجبوا الذى وعد کم به من رحمته. 
۶- خلا الامتاع من العاطف. 

۷ زاد فى الامتاع : وكان اول من طلع زمعه بن الا-سود على فرس يتبعه ابنه ء فاستجال بفرسه يريد ان يتبوأ للقوم منزلا-» قال 
صلی الله عليه وآله اه. 

۸- فی الامتاع : وأنت. 

۹-فی المصدر : تخاذل. ولعله تصحيف من النساخ. 
۰- شرح نهج البلاغه لابن ابی الحديد ۳: ۳۱۸ _ ۳۳۱. 


فقطعها و کر حمزه و على عليهما السلام على شيبه فقتلاه و نزلت فيهم هذه الآيه هذان خضمان اخْتَصَمُوا فی رَيّهِمْ .)١(‏ 


و روى محمد بن إسحاق أن عتبه بارز عبيده و شيبه حمزه فقتل حمزه شيبه لم يمهله أن قتله و لم يمهل على عليه السلام الوليد 
أن قتله و اختلف عبيده و عتبه بينهما ضربتين كلاهما أثبت صاحبه و کر حمزه و على على عتبه بأسيافهما حتى دففا عليه و 
احتملا صاحبهما إلى الصف. 


ال اب أبى الْحَدِيِدٍ مَردِہ وی توافق مرا بوذ کزه: أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عَليه السام فى کلامه دیول لِمْعَاوية و دى الم الذِى 
أغضَّ ضت به اک و خالک و دک يَوْمَ در و قول فی مَوْضِع آخر قد عرفت مَوَاضِعَ (۲) نِصَالِها فی أخيك و خالک و 
جدک و ما هی من الظالمین بتعید 


مر مایم 
2 


و اختار البلاذری روایه الواقدی و قال هذا هو المناسب لأحوالهم من طریق السن لآن شیبه أسن الثلائه فجعل بازاء عبیده و هو 
أسن الثلاثه. 


قال الواقدی روی عروه عن عاثشه أن النبی صلی الله عليه و آله جعل شعار المهاجرین یوم بدر يا بنى عبد الرحمن و شعار 


الخزرج یا بنی عبد الله و شعار الأوس يا بنی عبید الله. 
قال و روی زید بن على بن الحسین علیهم السلام أن شعار رسول الله صلی الله عليه و آله كان یوم بدر یا منصور آمت. 


قال الواقدی و نهی رسول الله صلی الله عليه و آله عن قتل أبى البختری و قد مر ذکره و عن قتل الحارث بن عامر بن نوفل و كان 
کارها للخروج إلى بدر فلقیه خبیب بن یساف فقتله و لا یعرفه و عن قتل زمعه بن الأسود فقتله ثابت بن الجذع و لا بعرفه. 


قال الواقدی و كان عقبه بن أبى معیط قال شعرا بعد هجره النبی صلی الله عليه و آله إلى المدینه فبلغ النبی صلی اللہ عليه و آله 
ذلك فقال اللهم آکبه لمنخره و اصرعه فجمح (۳) به فرسه 


ص: ۳۳۵ 
١-اشرنا‏ إلى مو ضع الايه فی صدر الباب. 


۲- فى المصدر : مواقع. 


يوم بدر فأخذه عبد الله بن سلمه أسيرا فأمر النبى صلى الله عليه و آله عاصم بن الأفلح (۱) فضرب عنقه صبرا قال و كان عبد 
الرحمن بن عوف يحدث و يقول إنى لأجمع أدراعا يوم بدر بعد أن ولى الناس فإذا أميه بن خلف و كان لى صديقا فى الجاهليه 
و معه ابنه على فنادانى مرتين فأجبته فقال نحن خير لک من أدراعكك هذه فقلت امضيا فجعلت أسوقهما أمامى و قد رأى أميه 
أنه قد أمن بعض الأمن إذ بصر به بلال فنادى يا معشر الأنصار أميه بن خلف رأس الكفر لا نجوت إن نجوت قال لأنه كان يعذبه 
بمكه فأقبلت الأنصار كأنهم عوذ حنت إلى أولادها حتى طرحوا أميه على د ظهره فحميته فلم ينفع فأقبل إليه خبيب بن يساف 
فضربه حتى قتله و قد كان أميه ضرب خبيبا حتى قطع يده من المنكب فأعادها النبى صلى الله عليه و آله فالتحمت و استوت و 
أقبل على بن أميه فعرض (۲) له الخباب بن المنذر فقطع رجله فصاح صيحه ما سمع مثلها قط و لقيه عمار فضربه ضربه فقتله و 
روى فى قتل أميه وجوه أخر قال و كان الزبير بن عوام يقول لقيت يومئذ عبيده بن سعيد بن العاص على فرس عليه لأمه كامله لا 
يرى منه إلا عيناه فطعنت فى عينه فوقع فوطئت برجلى على خده حتى أخرجت العنزه مع حدقته و أخذ رسول اللہ صلی الله عليه و 
آله تلك العنزه فكانت تحمل بين يديه قال و أقبل عاصم بن أبى عوف السهمی لما جال الناس و اختلطوا كأنه ذئب و هو يقول 
يا معشر قريش عليكم بالقاطع مفرق الجماعه الآتى بما لا يعرف محمد لا نجوت إن نجا فاعترضه آبو دجانه (۳) فقتله فأقبل معبد 


بن وهب فضرب أبا دجانه ضربه برک منها أبو دجانه ثم انتهض و آقبل 


ص: ۳۳۶ 


: فى المصدر عاصم بن أبى الافلح. وفى الامتاع والسيره : عاصم ب بن ثابت بن أبى الاقلح. بالقاف  ومثله فى اسد الغابه ء وفيه‎ - -١ 
اسم ابى الاقلح : بن عصمه : وقال ابن هشام فى السيره : ويقال : قتله على بن أبى طالب رضى الله عنه فيما ذكر لى ابن شهاب‎ 
الزهرى و غيره من أهل العلم.‎ 

۲- فى المصدر : فتعرض. 

۳- ابودجانه بضم الدال وفتح الجيم المخففه ء اسمه سماكك بن خرشه ء وكان مشهورا بكنيته » وكان من الشجعان المشهورين 
بالشجاعه. 


على معبد فضربه ضربات لم يصنع سيفه شيئا حتى وقع معبد لحفره (۱) أمامه لا يراها و نزل عليه أبو دجانه فذبحه ذبحا و أخذ 
سلبه. 


قال الواقدى و لما رأت بنو مخزوم مقتل من قتل قالوا أبو الحكم لا بخلص (۲) إليه فاجتمعوا و أحدقوا به و أجمعوا أن يلبسوا 
لأمه أبى جهل رجلا منهم فألبسوها عبد الله بن المنذر فصمد له على عليه السلام فقتله و مضى عنه و هو يقول أنا ابن عبد 
المطلب. 


ثم آلبسوها أبا قيس بن الفاكه فصمد له حمزه و هو يراه أبا جهل فضربه فقتله و هو يقول خذها و آنا ابن عبد المطلب ثم ألبسوها 
حرمله بن عمرو فصمد له على عليه السلام فقتله ثم أرادوا أن يلبسوها خالد بن الأ-علم فأبى قال معاذ بن عمرو بن الجموح 
فنظرت يومئذ إلى أبى جهل فی مثل الحرجه (۳) و هم يقولون أبو الحكم لا يخلص إليه فعرفت أنه هو فقلت و الله لأموتن دونه 
اليوم أو لأخلصن إليه فصمدت له حتى إذا أمكنتنى منه غره حملت عليه فضربته ضربه طرحت رجله من الساق فشبهتها النواه تنزو 
من تحت المراضح (۴) فأقبل ابنه عكرمه على فضربنى على عاتقى فطرح يدى من العاتق إلا أنه بقيت جلده فذهبت أسحب يدى 
بتلک الجلدہ خلفى فلما آذتنى وضعت عليها رجلى ثم تمطيت عليها فقطعتها ثم لاقیت عكرمه و هو يلوذ كل ملاذ فلو كانت 
يدى معى لرجوت يومئذ أن أصيبه و مات معاذ فى زمن عثمان فروى أن رسول الله صلی الله عليه و آله نفل معاذ بن عمرو سيف 
أبى جهل و أنه عند آل معاذ اليوم و به فل و قيل قتل أبا جهل ابنا الحارث قال و فرح رَسُول الله صلی الله عليه و آله بقل أبى 
جَهْل و قال اللّْهُمَ انک قَدْ أَنْجَرْتٌ ما وَعَذْتَنى متمم عَلَىَ نغمئتك. 


ص: ۳۳۷ 


کی الصا د 

۷- ای لا بصل الو العدو. 

ہام اسر ا اس بی لاف ار لا برض الها 

۴- فی المصدر : المراضخ. وفی سیر ابن هشام : قوالہ ما شبهتها حین طاحت الا بالنواه تطیح من تحت مرضخه النوی حين 
یضرب بها انتهی والمرضخه : الحجر الذی یکسر به النوی هی والمرضحه بالحاء المهمله معناهما واحد. 


قال دی و دی مَعْمَرٌ عن الزّهْرِىُ قال: قال ول الله صلی الله عليه و آله يَوْمَ بر اللَّهُمَ اکفنی تَؤقَلَ بْنّ دوه و هو 
نوفل بن خويلد من بنى أسد و أقبل نوفل يومئذ يصيح و هو مرعوب قد رأى قتل أصحابه و كان فى أول ما التقى (۱) هم و 
المسلمون يصيح بصوت له زجل (۲) رافعا عقيرته (۳) يا معشر قريش إن هذا اليوم العلا و الرفعه فلما رأى قريشا قد انکشفت 
جعل يصيح بالأنصار ما حاجتكم إلى دمائنا أ ما ترون من تقتلون أ ما لكم فی اللبن من حاجه فأسره جبار بن صخر فهو يسوقه 
أمامه فجعل نوفل يقول لجبار و رأى عليا عليه السلام مقبلا نحوه يا أخا الأنصار من هذا و اللات و العزى إنى لأرى رجلا إنه 
ليريدنى قال جبار هذا على بن أبى طالب قال نوفل تالله ما رأيت كاليوم رجلا أسرع فى قومه فصمد له على عليه السلام فضربه 
فنشب سيفه (۴) فى جحفته ساعه ثم نزعه فضرب به ساقيه و درعه مشمره فقطعهما ثم أجهز عليه فقتله فقال رسول الله صلی الله 
عليه و آله من له علم بنوفل بن خويلد قال على عليه السلام أنا قتلته فكبر رسول الله صلى الله عليه و آله و قال الحمد لله الذى 


أجاب دعوتى فيه. 


قال الواقدى و أقبل العاص بن سعيد بن العاص يبحث للقتال فالتقی هو و على فقتله على عليه السلام قال الواقدى و كان على 
عليه السلام يحدث فيقول إنى يومئذ بعد ما متع النهار و نحن و المشركون قد اختلطت صفوفنا و صفوفهم خرجت فى أثر رجل 
منهم فإذا رجل من المشركين على كثيب رمل و سعد بن خيثمه و هما یقتتلان حتى قتل المش رک سعدا و المش رك مقنع فى 
الحديد و كان فارسا فاقتحم عن فرسه فعرفنى و هو معلم فنادانى هلم يا ابن أبى طالب إلى البراز فعطفت عليه فانحط إلى مقبلا و 
55 


A ص:‎ 


-١‏ فی المصدر : ما التقوا. 

۲- زجل : رفع صوته وأجلب » يقال : سحاب ذو زجل : ذو رعد. 
۳- رفع عقيرته ای صوته. والعقيره : صوت المغنى والباكى والقارئ. 
۴ فى المصدر : سيف على. 


رجلا قصيرا فانحططت راجعا لکی ینزل إلى كرهت أن يعلونى )١(‏ فقال يا ابن أبى طالب فررت فقلت قريب مفر ابن الشتراء فلما 
استقرت قدماى و ثبت أقبل فلما دنا منى ضربنى فاتقيت بالدرقه فوقع سيفه فلحج (۲) فضربته على عاتقه و هی ذارع (۳) 
فارتعش و لقد قط (۴) سيفى درعه فظننت أن سيفى سيقتله فإذا بريق سيف من ورائى فطأطأت رأسى و وقع (۵) السيف فأطن 
قحف رأسه بالبيضه و هو يقول خذها و أنا ابن عبد المطلب فالتفت فإذا هو حمزه عمى و المقتول طعيمه بن عدى. 


قال فى روايه محمد بن إسحاق إن طعيمه قتله على بن أبى طالب عليه السلام و قيل قتله حمزه. 


و روى محمد بن إسحاق قال و خرج النبى صلى الله عليه و آله من العريش إلى الناس فينظر القتال فحرض المسلمين و قال كل 
امرئ بما أصاب و قال و الذى نفسى بيده لا يقاتلهم اليوم (۶) فى حمله فيقتل صابرا محتسبا مقبلا غير مدبر إلا أدخله الله الجنه 
فقال عمر بن حمام الجوينى (۷) و فى يده تمرات يأكلهن بخ بخ أ فما بينى و بين أن أدخل الجنه إلا أن يقتلنى هؤلاء ثم قذف 
التمرات من يده و أخذ سيفه فقاتل القوم حتى قتل. 


قال محمد بن إسحاق و حدثنى عاصم بن عمرو بن قتاده أن عوف بن الحارث و هو ابن عفراء قال لرسول الله صلى الله عليه و 
آله يوم بدر یا رسول الله ما یضحک الرب من عبده قال غمسه يده فى العدو حاسرا فنزع عوف درعا كانت عليه و قذفها ثم أخذ 


ص: ۳۳۹ 


۱- فی المصدر : كرهت ان يعلو بى. 

-١‏ لحج السيف : نشب فى الغمد أو الدرقه فلا يخرج. 
۳- فى المصدر وهو دارع. 

۴ أى قطع. 

۵- ويقع خ ل. 

۶- رجل خ ل. 

۷- فى المصدر : عمر بن حمام اخو أبى سلمه. 


َال لاد ِى و ابن |شیعاق و أَحَذٌ رَسُول الله صلی الله عليه و آله کاب ابطاء ء ام بها و قال مات وج ة الم أوْعثِ 
وهم و رل دهم قارع امش رکون یو علی شئ و و الْمَسْلِمُونٌ یولع یلو و یرون 


عودا فاذا هو سیف أبيض طویل فقاتلت به حتی هزم الله المشر کین و لم يزل ذلكك السیف عند عکاشه حتی هلکك. 


قال و قد روق رجال من ٹی عبد الأشهل عده قالوا انکسر سیف سلمه : بن آسهل (۱) بن جريش يوم بدر فبقی آعزل (۲) لا 
سلاح معه فأعطاه رسول الله صلی الله عليه و آله قضیبا کان فی يده من عراجین ابن طاب (۳) فقال اضرب به فإذا سیف جيد فلم 


يزل عنده حتی قتل يوم جسر آبی عبید. (۴). 


قال الواقدی و صاب حارثه بن سراقه و هو یکرع فى الحوض سهم من المشركين فوقع فی نحره فمات فلقد شرب القوم آخر 
النهار من دمه و بلغ آمه و أخته و هما بالمدينه مقتله فقالت آمه و الله لا آبکی عليه حتی يقدم رسول الله صلى الله عليه و آله 
فأسأله فان كان فى الجنه لم أبكك عليه و إن كان فى النار بکیته 


ص: ۳۴۰ 


۱- فى المصدر : سلمه بن اشهل بن جريش. وفى اسد الغابه. سلمه ب بن أسلم بن حريش ابن عدى بن مخدعه بن حارث بن 
الحارث بن الخزرج الانصارى الاوسى يكنى ابا سعد. كان حليفا لبنى عبد الاشهل. 

۲- الاعزل : من لا سلاح معه. 

۳- ابن طاب : نوع من انواع تمر المدينه منسوب إلى ابن طاب رجل من آهلها ء يقال : عذق ابن طاب » ورطب ابن طاب » وتمر 
ابن طاب. 

۴- فى المصدر : أبى عبيده » وهو مصحف ‏ والرجل هو أبوعبيد بن مسعود الثقفى والد المختار بن أبى عبيد ؛ ويوم الجسر هو 
يوم قس الناطف ويقال له أيضا : يوم المروحه ء وفى ذلك اليوم وقعه بين المسلمين والفرس قرب الحيره » وذلكك فی سنه ۱۳ 
للهجره فى خلافه عمر بن الخطاب ‏ وقتل يومئذ أبى عبيد. وقس الناطف : موضع قريب من الكوفه على شاطی الفرات الشرقى ء 
والمروحه : موضع بشاطئ الفرات الغربى. 


لعمر و الله (۱) (لعمر الله) فأعولته فلما قدم رسول اللہ صلی الله عليه و آله من بدر جاءت آمه إليه فقالت يا رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله قد عرفت موضع حارثه من قلبى (۲) فأردت أن أبكى عليه ثم قلت لا آفعل حتى أسأل رسول اللہ صلى اللہ عليه و آله 
عنه فان كان فى الجنه لم أبكه و إن كان فى النار بكيته فأعولته فقال النبى صلی الله عليه و آله هبلت أ جنه واحدہ إنها جنان 
كثيره و الذى نفسى بيده إنه لفى الفردوس الأعلى قالت لا أبكى عليه أبدا قال و دعا رسول الله صلى الله عليه و آله حینثذ بماء 
فى إناء فغمس يده فيه و مضمض فاه ثم ناول أم حارثه بن سراقه فشربت ثم ناولت ابنتها فشربت ثم أمرهما فنضحتا فى جيوبهما 
ثم رجعتا من عند النبى صلی الله عليه و آله و ما بالمدينه امرأتان أقر عينا منهما و لا أسر. 


قال الواقدى فلما رجعت قريش إلى مكه قام فيهم أبو سفيان بن حرب فقال يا معشر قريش لا تبكوا على قتلاكم و لا تنح عليهم 
نائحه ولا يندبهم شاعر و أظهروا الجلد و العزاء فإنكم إذا نحتم عليهم نائحه و بكيتموهم بالشعر أذهب ذلك غيظكم فأكلكم 
عن عداوه محمد و أصحابه مع أن محمدا و أصحابه إن بلغهم ذلك شمتوا بكم فتكون أعظم المصيبتين و لعلكم تدركون 
ثاركم فالدهن و النساء على حرام حتى آغزو محمدا فمكث (۳) قريش شهرا لا يبكيهم شاعر و لا تنوح عليهم نائحه و مشت نساء 
من قریش إلى هند بنت عتبه فقلن أ لا تبكين على أبيكك و أخيكك و عمكك و أهل بيتكك فقالت حلاقى (۴) أنا أبكيهم فيبلغ 
محمدا و أصحابه فيشمتوا بنا و نساء بنى الخزرج لا و الله حتى أثار محمدا و أصحابه و الدهن على حرام إن دخل رأسى حتی 
نغزو محمدا و الله لو أعلم أن الحزن يذهب من قلبى لبكيت و لکن لا يذهبه إلا أن أرى ثارى بعينى من قتله الأحبه فمكثت على 
حالها لا تقرب الدهن و لا قربت فراش 


ص: ۳۴۱ 


-١‏ فى المصدر : لعمر الله. وهو الصحيح. 

۲- فى المصدر : فى قلبى. 

٣‏ فى المصدر : فمكثت قريش. 

۴- حلافى خ ل أقول : فى المصدر : حلافى أن ابكيهم. 


و الواقدی بإسناده عن ابن عباس قال لما تواقف الناس أغمى على رسول الله صلى الله عليه و آله ساعه ثم كشف عنه فبشر 
المؤمنين بجبرئیل فى جند من الملائكه فى ميمنه الناس و ميكائيل فى جند آخر فى ميسره الناس و إسرافيل فى جند آخر خلف 
الناس و كان إبليس قد تصور لمر كين فى موه مرن ج يندمو انیٹ کن و ي أنه لا غالب لكم من الناس فلما 
أبصر عدو الله الملائكه تک عَلی عقب وَقالَ ی بری : منک ای أرى ما لا تَرَْنَ فتشبث به الحارث بن ہشام و هو یری أنه 
سراقه لما سمع من كلامه فضرب صدر الحارث فسقط الحارث و انطلق إبليس لا يرى حتى وقع فى البحر و رفع يديه قائلا يا 
رب موعدك الذى وعدتنى و أقبل أبو جهل على أصحابه يحضهم على القتال و قال لا يغرنكم خذلان سراقه إياكم فإنما كان 
على ميعاد من محمد و آصحابه سيعلم إذا رجعنا إلى قديد )١(‏ ما نصنع بقومه و لا يحولنكم مقتل عتبه و شيبه و الوليد فإنهم 
عجلوا و بطروا حين قاتلوا و ايم الله لا نرجع اليوم حتى نقرن محمدا و أصحابه فى الحبال فلا ألفين أحدا منكم قتل أحدا منهم و 
لكن خذوهم أخذا نعرفهم بالذى صنعوا لمفارقتهم دينكم و رغبتهم عما كان يعبد آباؤهم. 


(5) و التصور فى صوره سراقه بن جعشم حتى هرب فاقتحم البحر و رفع يديه مادا لهما يقول يا رب ما وعدتنى و لقد كانت 
قریش بعد ذلک تعير سراقه بما صنع يومئذ فيقول و الله ما صنعت شيئا. 


فروى عن عماره الليثى قال حدثنى شيخ صياد من الحى كان يومئذ على ساحل البحر قال سمعت صياحا يا ويلاه يا ويلاه قد ملا 
الوادى يا حرباه يا حرباه فنظرت فإذا سراقه بن جعشم فدنوت منه فقلت ما لكك فداكك أبى و أمى 


FY ص:‎ 


۱- قدید مصغرا : موضع بین مكه والمدينه. 
۲- فى المصددر : بالشور والويل » وتصور. 


فلم يرجع إلى شيئا ثم أراه اقتحم البحر و رفع يديه مادا يقول يا رب ما وعدتنى فقلت فى نفسى جن و بيت الله سراقه و ذلكك 


قال الواقدى قالوا كان سيماء الملائكه عمائم قد أرخوها بين أكتافهم خضرا و صفرا و حمرا من نور و الصوف فى نواصى 
وَعَنْ مَحمُودٍ بن ید قَالَ: قال ول الله صلى الله عليه و آله یوم بذ إِنَّ الماك قذ سَوّمَتْ قَسَوٌمُوا فأغلم الْمَِيِمُونَ بالضُوفٍ 


فی مَعَافِرجِمْ وَقََانيِه. 


قال الواقدى فروى عن سهل بن عمرو قال لقد رأيت يوم بدر رجالا بيضا على خيل بلق بين السماء و الأرض معلمين يقتلون و 


يأسرون. 


و حدثنی عبد الرحمن بن الحارث عن أبيه عن جده عبيد (۱) عن أبى رهم الغفاری عن ابن عم له قال بينا أنا و ابن عم لى على 
ماء بدر فلما رأينا قله من مع محمد و كثره قريش قلنا إذا التقت الفئتان عمدنا إلى عسكر محمد و أصحابه فانتهبناه فانطلقنا نحو 
المجنبه الیسری من أصحاب محمد و نحن نقول هؤلاء ربع قريش فبينا نحن نمشى فى الميسره إذ جاءت سحابه فغشيتنا فرفعنا 
أبصارنا لها (۲) و سمعنا أصوات الرجال و السلاح و سمعنا قائلا يقول لفرسه أقدم حيزوم و سمعناهم يقولون رويدا تتام أخراكم 
فنزلوا على ميمنه رسول الله صلی الله عليه و آله ثم جاءت أخرى مثل تلكك فكانت مع النبى صلی الله عليه و آله فنظرنا إلى 
أصحاب محمد و إذا هم على الضعف من قريش فمات ابن عمى و أما أنا فتماسكت و أخبرت النبى صلى الله عليه و آله بذلكك 
و أشلمة: 


وعن حمزه بن صهيب عن أبيه قال ما أدرى كم يد مقطوعه و ضربه جائفه لم يدم كلمها يوم بدر قد رأيتها قال و روى أبو برده 
قال جئت يوم بدر بثلائه أرؤس فوضعتها بين يدى رسول الله فقلت يا رسول الله أما اثنان فقتلتهما و أما الثالث 


ص: ۳۴۳ 


١-فى‏ المصدر : عبیدہ بن أبى عبیده. 


۲- فى الامتاع : فرفعنا ابصارنا إليها ء فسمعنا. 


الملائکه.. 


قال الواقدی و كان ابن عباس یقول لم یقاتل الملائکه الا يوم بدر و قال كان الملک یتصور فى صوره من یعرفه المسلمون من 
الناس ليثبتهم فیقول إنى قد دنوت من المشركين فسمعتهم یقولون لو حملوا علينا ما ثبتنا لهم و لیسوا بشى ء فاحملوا علیهم و 
ذلك قول الله تعالی إِذْ بوحی رَبك إِلَى الملائكه انی مَعکم وا الِّينَ وا )٢(‏ الآيه. 


و وق أَنَّ لاب بی آبی جیش ( الم دِی کان ید يفول و الله ما ام نی يوم بذر أَحدٌ من الاس و لما اهر فرش 
ات سرا ای کر اس کی على سے وو اسر انی ی رباطا و اء َة الرخمن بن عَوْفٍ 
وج دق طاو كان عبد اسهد من یی فی کر من ارز لیس اَعد َعم أنه سونی کی انتوق ہے إلى ول الله 
صلی الله عليه و آله كال لی سول الله صلی الله عليه و آله یا ابق ابی جیش 10 من آتروک فلت لا رف و كرت أن أخيرة 
الَِّی رات فَقَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله مر 4 دك من که کرب ادعب یا ابن عؤفِ بأيدي رک دعب بی عَبد 


و عن حكيم بن حزام قال التقينا فاقتتلنا فسمعت صوتا وقع من السماء إلى الأرض مثل وقع الحصاه فى الطست و قبض النبى صلی 
الله عليه و آله القبضه فرمى بها فانهزمنا و قال نوفل بن معاويه انهزمنا يوم بدر و نحن نسمع كوقع الحصى فى الطساس بین أيدينا 
و من خلفنا فكان ذلكك أشد الرعب علينا. 


و روی الواقدی عن سعید بن المسیب قال آمن رسول لف صلی الله عله ر آله من الأسری 


بجعم 


-١‏ هكذا فى النسخ » وهو مصحف فتدهدى ء أو فتدهده كما فى المصدر. 

۲- أشرنا إلى موضع الايه فى صدر الباب. 

۳- الصيحح كما فى المصدر : السائب بن أبى حبيش » وهو ابن المطلب بن أسد » من بنى أسد بن عبدالعزى بن قصى ذكره ابن 
هشام فى سيرته. 

۴- الصيحح كما فى المصدر : السائب بن أبى حبيش » وهو ابن المطلب بن أسد » من بنى أسد بن عبدالعزى بن قصى ذكره ابن 
هشام فى سيرته. 


يوم بدر أبا غرہ (۱) عمرو بن عبد الله الجمحی و كان شاعرا فأعتقه رسول الله صلی الله عليه و آله قال له إن لی خمس بنات 
لیس لهن شی ء فتصدق بی عليهن يا محمد ففعل رسول الله صلی الله عليه و آله ذلكك و قال آبو غرہ (۲) أعطيت موثقا أن لا 
أقاتلك و لا أكثر عليكك أبدا فأرسله رسول الله صلى الله عليه و آله (۳) فلما خرجت قريش إلى أحد جاء صفوان بن أميه فقال 
اخرج معنا قال إنى قد أعطيت محمدا موثقا أن لا أقاتله و لا أكثر عليه أبدا و قد من على و لم يمن على غيرى حتى قتله أو أخذ 
منه الفداء فضمن له صفوان أن يجعل بناته مع بناته إن قتل و إن عاش آعطاه مالا كثيرا لا يأكله عياله فخرج آبو غره (۴) يدعو 
العرب و يحشرها ثم خرج مع قريش يوم أحد فأسر (2) و لم يؤسر غيره من قريش فقال يا محمد إنما خرجت كرها و لى بنات 
فامنن على ال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله أَيْنَ ما أغطیتنی مِنَ اعد و الْمِيكَاقٍ لا و اللہ نا تفسخ عارضیک (۶) 


ص: ۳۴۵ 


-١‏ فى سيره ابن هشام آبا عزه بالعين المهمله والزای المعجمه ؛ وقال : هو عمرو بن عبدالله بن عثمان بن اهيب بن حذافه بن 
جمح. 

۲-فی سيره ابن هشام أبا عزه بالعين المهمله والزاى المعجمه ؛ وقال : هو عمرو بن عبدالله بن عثمان بن اهيب بن حذافه بن 
وت 

۳- فى سيره ابن هشام : فقال أبوعزه فى ذلک یمدح رسول اللہ صلی الله عليه و آله ویذ کر فضله فى قومه : من مبلغ عنى الرسول 
محمدا**بأنكك حق والمليكك حميد وانت امرؤ تدعو إلى الحق والهدى##عليكك من الله العظیم شهيد وانت امرژ بوئت فینا 
مباءہ٭*٭٭لھا درجات سهله وصعود فانک من حاربته لمحارب٭٭٭شقی ومن سالمته لسعيد ولكن إذا ذكرت بدرا 
وأهله** تأوب مابى حسره وقعود 

۴- فى سيره ابن هشام أبا عزه بالعين المهمله والزاى المعجمه » وقال : هو عمرو بن عبدالله بن عثمان بن اهيب بن حذافه بن 
جمح. 

۵- قال ابن هشام : وأسر بعد رجوعه صلی الله عليه و آله من حمراء الاسد » وذلكك أن رسول اللہ صلی الله عليه و آله خرج ثانى 
يوم أحد من المدينه فى طلب العدو ‏ فاقام بحمراء الاسد ( وهى من المدينه على ثمانيه اميال)الاثنين والثلاثاء والاربعاء ثم رجع 
إلى المدينه. وسیأتی شرح ذلك بعد غزوه احد. 

۶- فى المصدر : عارضتكك. وفى سيره ابن هشام ۳ : ۵۶ لا تمسح عارضیک بمكه (بعدها و) تقول : خدعت محمدا مرتین » 
اضرب عنقه يا زبیر فضرب عنقه. قال ابن هشام : وبلغنى عن سعيد بن المسيب أنه قال : قال رسول الله صلی الله عليه و آله : « ان 


المؤمن لا يلدغ من جحر مرتين » اضرب عنقه يا عاصم بن ثابت » فضرب عنقه. 


بمکة تقول سَحِوْتٌ بِمُحمد مَزتین :ال صلی الله عليه و آله یی إن لول بد مِنْ جخر تین 


قال الواقدى و آمر رسول الله صلی الله عليه و آله يوم بدر بالقليب أن تعور ثم أمر بالقتلی فطرحوا فيها كلهم إلا أميه بن خلف 
فإنه كان مسمنا انتفخ من يومه فلما أرادوا أن يلقوه تزايل لحمه فقال النبى صلى الله عليه و آله اتركوه فأقروه و ألقوا عليه من 
التراب و الحجاره ما غيبه ثم وقف على أهل القليب فناداهم رجلا رجلا هل وَعدْنمْ ما وعد ربكم حقا فإنى قد وجدت ما 
وعدنى ربى حقا بئس القوم كنتم لنبيكم (۱) كذبتمونى و صدقنی الناس و آخرجتمونی و آوانى الناس و قاتلتمونی و نصرنی 
بو ارا بت ےی رترب ے ںےہ كلمو ان ها سو تو۔۔.۔.۔. یڈ 
َال صلی الله عليه و آله تا آم يمع لما قول منم و لهم ا بستطیفون أن يُجيئونى. 


قال الواقدی و كان انهزام قريش حين زالت الشمس فأقام رسول الله صلى الله عليه و آله ببدر و أمر عبد الله بن كعب بقبض 
الغنائم و حملها و أمر نفرا من أصحابه أن يعينوه فصلى العصر ببدر ثم راح فمر بالأئیل (۲) قبل غروب الشمس فنزل به و بات 
(۳) و بأصحابه جراح و ليست بالكثيره و أمر ذكوان بن عبد قيس أن يحرس المسلمين حتى كان آخر الليل فارتحل. 


و روی أنه صلی الله عليه و آله صلی العصر بالأثيل فلما صلی ركعه تبسم فلما سلم سئل عن تبسمه فقال مر بی ميكائيل و على 
جناحه النقع فتبسم إلى و قال 


ص: ۳۴۶ 


-١‏ فى السيره : بئس عشيره النبى کنتم لنبيكم. 

۲- الاثيل تصغير الاثل : موضع قرب المدينه بين بدر ووادى الصفراء قاله ياقوت فى معجم البلدان ۱ : ٩۴‏ وقال : وقتل عنده 
النضر بن الحارث بن كلده عند منصرفه من بدر انتهى وقال ابن هشام : قتله بالصفراء قتله على بن أبى طالب عليهما السلام. 

۳- فى المصدر : وبات به. 


إننى كنت فى طلب القوم و أتانى جبرئیل على فرس أنثى معقود الناصيه قد عصم ثنيته (۱) الغبار فقال یا محمد إن ربى بعثنى 
إليك و أمرنى أن لا أفارقك حتى ترضى فهل رضيت فقلت نعم. 


قال الواقدى و أقبل رسول الله بالأسرى حتى إذا كان بعرق الظبيه أمر عاصم بن ثابت بن أبى الأفلح (۲) أن يضرب عنق عقبه بن 
أبى معيط و كان أسره عبد الله بن سلمه فجعل عقبه يقول يا ويلى علام أقتل يا معشر قريش من بين من هاهنا قال رسول الله صلى 
الله عليه و آله لعداوتک لله و لرسوله فقال يا محمد منک أفضل (۳) فاجعلنى كرجل من قومی إن قتلتهم قتلتنی و إن مننت 
عليهم مننت على و إن أخذت منهم الفداء كنت كأحدهم يا محمد من للصبيه فقال النار قدمه يا عاصم فاضرب عنقه فقدمه 
عاصم فضرب عنقه (۴) فقال النبى صلى الله عليه و آله بئس الرجل كنت و الله ما علمت كافرا بالله و برسوله و بكتابه مؤذيا لنبيه 
فأحمد الله الذى قتلكك و أقر عينى منكك. 


رسول الله صلى الله عليه و آله بالأسرى و عليهم شقران (۵) 


ص: ۳۴۷ 


-١‏ ثنيتيه خ ل وهو الموجود فى المصدر. 

۲- ذکرنا سابقا أن الصحيح : الاقلح بالقاف. 

٣‏ فی المصدر : منک فضل؟ 

۴- قال ابن هشام بعدما ذ کر عاصم اولا : ویقال : قتله على بن آبی طالب رضی الله عنه فیما ذکر لی ابن شهاب الزهری وغیره من 
أهل العلم. وقال : قال ابن إسحاق : ولقی رسول الله صلی الله عليه و آله بذلک الموضع آبوهند مولی فروه بن عمرو البیاضی 
بحمیت (ای بزق) مملوء حیسا ء و کان قد تخلف عن بدر ء ثم شهد المشاهد كلها مع رسول الله صلی الله عليه و آله وهو كان 
حجام رسول الله صلی اللہ عليه و آله » فقال رسول اللہ صلی الله عليه و آله : « !نما آبوهند امرژ من الانصار فأنكحوه وانکحوا الیه 
؛ ففعلوا. قال ابن إسحاق : ثم مضی رسول الله صلی الله عليه وآله حتی قدم المدینه قبل الاساری بیوم. 

۵- شقران بضم فسکون مولی رسول اللہ صلی الله عليه آله قيل : اسمه صالح. 


و هم تسعه و أربعون رجلا الذين أحصوا و هم سبعون فی الأصل مجمع عليه لا شك فيه إلا أنه لم يحص سائرهم و لقى الناس 
رسول اللہ صلی الله عليه و آله بالروحاء يهنئونه بفتح الله عليه. 


و قال محمد بن إسحاق كان أبو العاص بن الربیع ختن رسول اللہ صلی الله عليه و آله زوج ابنته زينب و كان آبو العاص من 
رجال مكه المعدودين مالا و أمانه و تجاره و كانت خديجه خالته فسألت رسول الله صلی الله عليه و آله أن يزوجه زينب و كان 
صلى الله عليه و آله لا يخالف خديجه و ذلكك قبل أن ينزل عليه الوحى فزوجه إياها فكان أبو العاص من خديجه بمنزله ولدها 
فلما أكرم الله رسوله بنبوته آمنت به خديجه و بناته كلهن و صدقنه و شهدن أن ما جاء به حق و دن بدينه و ثبت أبو العاص على 
شركه و كان رسول الله صلی الله عليه و آله قد زوج عتبه بن أبى لهب إحدى ابنتيه رقيه أو أم كلثوم و ذلك قبل أن ينزل عليه 
فلما أنزل عليه الوحى و بارى )١(‏ قومه بأمر الله باعدوه فقال بعضهم لبعض إنكم قد فرغتم محمدا من همه أخذتم عنه بناته و 
آخرجتموهن من عياله فردوا عليه بناته فأشغلوه بهن فمشوا إلى أبى العاص فقالوا فارق صاحبتكك بنت محمد صلی الله عليه و آله 
و نحن ننكحكك أى امرأه شئت من قريش فقال لاها الله إذن لا أفارق صاحبتى و ما أحب أن لى بها امرأه من قریش فکان رسول 
الله صلى الله عليه و آله إذا ذكره يثنى عليه خيرا فى صهره ثم مشوا إلى الفاسق عتبه بن أبى لهب فقالوا له طلق بنت محمد و نحن 
ننكحكك أى امرأه شئت من قريش فقال إن أنتم زوجتمونى ابنه أبان بن سعيد بن العاص أو ابنه سعيد بن العاص فارقتها فزوجوه 
ابنه سعيد بن العاص ففارقها و لم يكن دخل بها فأخرجها الله من يده كرامه لها و هوانا له ثم خلف عليها عثمان بن عفان بعده و 
كان رسول الله صلى الله عليه و آله مغلوبا على أمره بمكه لا يحل و لا يحرم و كان الإسلام فرق بين زينب و أبى العاص إلا أن 
رسول الله صلی الله عليه و آله كان لا يقدر و هو بمكه أن يفرق بينهما فأقامت معه على اسلامها و هو على شركه حتى 


TFA ص:‎ 


-١‏ بادى خ ل. أقول : فی المصدر : ونادى. 


هاجر رسول الله صلى الله عليه و آله إلى المدينه و بقيت زينب بمكه مع أبى العاص فلما سارت قريش إلى بدر سار أبو العاص 
معهم فأصيب فى الأسرى يوم بدر فأتى به النبى صلى الله عليه و آله فكان عنده مع الأسارى فلما بعث أهل مكه فى فداء أساراهم 
بعثت زينب فى فداء أبى العاص بعلها بمال و كان فيما بعثت به قلاده كانت خديجه أمها أدخلتها بها على أبى العاص ليله زفافها 
عليه فلما رآها رسول الله صلی الله عليه و آله رق لها شديده و قال للمسلمين إن رأيتم أن تطلقوا لها أسيرها و تردوا عليها ما 
بعثت به من الفداء فافعلوا فقالوا نعم يا رسول الله نفديكك بأنفسنا و أموالنا فردوا عليها ما بعثت به و أطلقوا لها أبا العاص بغير 


قداء. 


قال ابن أبى الحدید قرآت على النقیب (۱) آبی جعفر يحيى بن آبی زيد البصری العلوی هذا الخبر فقال أ تری آبا بكر و عمر لم 
یشهدا هذا المشهد أ ما كان بقتضی التکرم (۲) و الاحسان أن يطيب قلب فاطمه علیها السلام و یستوهب لها من المسلمین أ 
تقصر منزلتها عند رسول الله صلی الله عليه و آله من منزله زینب آختها و هی سیدہ نساء العالمین هذا إذا لم یثبت لها حق لا 
بالنحله و لا بالارث فقلت له فدكك بموجب الخبر الذی رواه آبو بكر قد صار حقا من حقوق المسلمین فلم يجز له أن يأخذه 
منهم فقال و فداء أبى العاص قد صار حقا من حقوق المسلمین و قد آخذه رسول الله صلی اللہ عليه و آله منهم فقلت رسول الله 
صلی الله عليه و آله صاحب الشریعه و الحکم حکمه و ليس آبو بكر کذلک فقال ما قلت هلا آخذه آبو بكر من المسلمین قهرا 
فدفعه إلى فاطمه علیها السلام و نما قلت هلا استنزل المسلمین عنه و استوهب (۳) منهم لها كما 


ص: ۳۴۹ 


-١‏ هو شرف الدین آبوجعفر بحیی بن آبی طالب محمد بن محمد بن آبی زید الحسنی النقیب ‏ قد بالغ فی الثناء عليه ابن أبى 
الحدید فی شرحه على نهج البلاغه ووصفه بالوثاقه والامانه والبعد عن الهوی والتعصب ‏ والانصاف فی الجدال » مع غزاره العلم 
وسعه الفهم و کمال فی العقل 

۲- فى المصدر » التکریم. 

۳- فی المصدر : واستوهبه. 


استوهب رسول الله صلی الله عليه و آله فداء أبى العاص أ تراه لو قال هذه بنت نبيكم صلی الله عليه و آله قد حضرت لطلب هذه 
النخلات أ فتطيبون عنها نفسا كانوا منعوها ذلكك فقلت له قد قال قاضى القضاه أبو الحسن عبد الجبار بن أحمد نحو ذلكك قال 


إنهما لم يأتيا بحسن فى شرع التكرم و إن كان ما أتياه حسنا فى الدين. 


قال محمد بن إسحاق و كان رسول الله صلى الله عليه و آله لما أطلق سبيل أبى العاص أخذ عليه فيما نرى أو شرط عليه فى 
إطلاقه أو إن أبا العاص وعد رسول الله صلى الله عليه و آله ابتداء بأن يحمل زينب إليه إلى المدينه أو لم يظهر ذلكك من أبى 
العاص و لا من رسول الله صلى الله عليه و آله إلا أنه لما خلى سبيله و خرج إلى مكه بعث رسول الله صلى الله عليه و آله بعده 
زيد بن حارثه و رجلا من الأنصار و قال لهما كونا بمكان كذا (۱) حتى تمر بکما زينب فتصحبانها حتى تأتيانى بها فخرجا نحو 
مكه و ذلک بعد بدر بشهر فلما قدم أبو العاص مكه أمرها باللحوق بأبيها فأخذت تتجهز. 


قال محمد بن إسحاق فحدثت عن زينب أنها قالت بينا أنا أتجهز للحوق بأبى إذ لقيتنى هند بنت عتبه فقالت أ لم تبلغنى (۲) یا 
بنت محمد أنكك تريدين اللحوق بأبيكك فقلت ما آردت ذلک فقالت أى بنت عم لا تفعلى إن كانت لكك حاجه فى متاع أو فيما 
يرفق (۳) بک فى سفركك أو مال تبلغين به إلى أبيكك فان عندى حاجتكك فلا تضطنى منى فإنه لا يدخل بین النساء ما يدخل 
بين الرجال قالت و ايم اللہ إنى لأظنها حينئذ صادقه ما أظنها قالت حينئذ إلا لتفعل و لكنى خفتها فأنكرت أن أكون أريد ذلكك 
قالت و تجهزت حتى فرغت من جهازى فحملنى أخو بعلى و هو کنانه بن الربيع. 


قال محمد بن إسحاق قدم لها كنانه بن الربیع بعيرا فركبته و أخذ قوسه و کنانته و خرج بها نهارا يقود بعيرها و ھی فى هودج لها 
و تحدث بذلك الرجال من 


ص: ۳۵۰ 


-١‏ فى السیره : کونا ببطن يأجج. 
٣‏ فى السیره : ان كانت لكك حاجه بمتاع مما يرفق. 


قريش و النساء و تلاومت فی ذلكك و أشفقت (۱) أن تخرج ابنه محمد من بينهم على تلك الحال فخرجوا فی طلبها سراعا حتى 
أدركوها بذى طوى فكان أول من سبق إليها هبار بن الأسود بن المطلب بن أسد و نافع بن عبد القيس الفهرى فروعها هبار 
بالرمح و ھی فى الهودج و كانت حاملا فلما رجعت طرحت ذا بطنها (7) و كانت من خوفها رأت دما و ھی فى الهودج فلذلكك 
أباح رسول الله صلى الله عليه و آله يوم فتح مكه دم هبار بن الأسود. 


قال ابن أبى الحديد و هذا الخبر أيضا قرأته على النقيب أبى جعفر فقال إذا كان رسول الله صلى الله عليه و آله أباح دم هبار لأنه 
روع زينب فألقت ذا بطنها و ظاهر الحال أنه لو كان () لأباح دم من روع فاطمه عليها السلام حتى ألقت ذا بطنها فقلت أروى 
عنكك ما يقوله قوم إن فاطمه روعت فألقت المحسن (۴) فقال لا تروه عنى و لا ترو عنى بطلانه فإنى متوقف فى هذا الموضع 
لتعارض الأخبار عندى فيه. (۵) أقول ظاهر أن النقيب رحمه الله عمل التقيه فى إظهار الشكك فى ذلك من ابن أبى الحديد أو 
من غيره (۶) و إلا فالأمر أوضح من ذلكك كما سیأتی فى كتاب الفتن. 


ثم قال قال الواقدى فبركك حموها كنانه بن الربيع و نثل (۷) کنانته بين يديه 


ص: ۱ 


-١‏ استظھر المصّف فی الھامش أله مصحف أنفت. 

۲- فى المصدر: ما فى بطنها. 

۳- فی المصدر: لو كان حيا. 

۴- العجب من جماعه من أعاظم العامّه حيث ذكروا لعلى عليه السلام ابنا اسمه محسنء و لم يتعرضوا لحاله» و لم یذ کروا فيه 
شيئا. و سنذكرهم ان شاء الله فى محله. 

۵- شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد ۳: ۳۳۴- ۳۵۲. 

۶ حيث أنه كان يومئذ فى عاصمه بغداد و هى مل ء من المتعصبين من آهل السنه و فى مقدمهم الخليفه و رجال الدوله» فلو 
كان يفشى ذلكك الحديث منه لما كان يسلم من الاذىء و ربما وقعت الفتنه بين الشيعه و أهل السنه لذلك. 


۷- فى السيره و تاريخ الطبرىٌ و الكامل: فنثر. أقول: أى رمى نبلها متفرقه بين يديه. 


ثم أخذ منها سهما فوضعه فی كبد قوسه و قال أحلف بالله لا يدنو الیوم منها رجل إلا وضعت فيه سهما فتكركر الناس عنه قال و 
جاء أبو سفيان بن حرب فى جله قريش فقالوا أيها الرجل اكفف عنا نبلک حتی نكلمكك فکف فأقبل أبو سفيان حتى وقف عليه 
فقال إنكك لم تحسن و لم تصب خرجت بالمرأه على رءوس الناس علانيه جهارا و قد عرفت مصيبتنا و نكبتنا و ما دخل علينا من 
محمد أبيها فيظن الناس إذا أنت خرجت بابنته جهارا أن ذلكك عن ذل أصابنا و أن ذلك منا وهن و ضعف لعمرى ما لنا فى 
حبسها عن أبيها من حاجه و ما فيها من ار (۱) و لکن ارجع بالمرأه حتى إذا هدأت الأصوات و تحدث الناس بردها سلها سلا 
خفيا (۲) فألحقها بأبيها فردها كنانه إلى مكه فأقامت بها ليالى حتى إذا هدأ الصوت عنها حملها بعيرها (۳) و خرج بها ليلا حتى 
سلمها إلى زيد بن حارثه و صاحبه فقدما بها على رسول الله صلی الله عليه و آله. 


قال البلاذری روى أن هبار بن الأسود كان ممن عرض لزینب بنت رسول الله صلی الله عليه و آله حين حملت من مكه إلى 
المدينه فكان رسول الله صلى الله عليه و آله يأمر سراياه إن ظفروا به أن يحرقوه بالنار ثم قال لا يعذب بالنار إلا رب النار و 
أمرهم إن ظفروا به أن يقطعوا يديه و رجليه و يقتلوه (۴) فلم يظفروا به حتى إذا كان يوم الفتح هرب هبار ثم قدم على رسول الله 
صلی الله عليه و آله بالمدينه و يقال أتاه بالجعرانه حين فرغ من أمر حنين فمثل بين يديه و هو يقول أشهد أن لا إله إلا الله و 
أنكك رسول الله صلى الله عليه و آله فقبل إسلامه. 


قال محمد بن إسحاق فأقام أبو العاص بمكه على شركه و أقامت زينب عند 


ص: ۳۵۲ 


-١‏ فى السیره و تاریخ الطبری: و ما لنا فى ذلک من ثؤره. 

۲- فى السیره و تاريخ الطبری: فسلها سرا 

٣‏ فى المصدر: حملها على بعیرها. 

۴- روی نحوه ابن ہشام فی السیره ۲: ۳۰۲ و فیه: ان ظفرتم بهبار بن الأسود أو الرجل الآخر الذی سبق معه إلى زینب فحرقوهما 


بالنار اه قال ابن هشام: و قد سمی ابن إسحاق الرجل فی حدیثه و قال: هو نافع بن عبد قیس. راجعه. 


أبيها صلی الله عليه و آله بالمدينه قد فرق بينهما الاسلام حتى إذا کان الفتح خرج آبو العاص تاجرا إلى الشام بمال له و أموال 
لقریش آبضعوا بها معه (۱) و كان رجلا مأمونا فلما فرغ من تجارته و أقبل قافلا لقيته سريه لرسول الله فأصابوا ما معه و أعجزهم 
هو هاربا فخرجت السريه بما أصابت من ماله حتى قدمت به على رسول الله صلى الله عليه و آله و خرج أبو العاص تحت الليل 
حتى دخل على زينب منزلها فاستجار بها فأجارته و إنما جاء فى طلب ماله الذى أصابته تلك السريه فلما كبر رسول الله صلی الله 
عليه و آله فى صلاه الصبح و كبر الناس معه (۲) صرخت زینب من صفه النساء أيها الناس إنى قد آجرت أبا العاص بن الربیع 
فصلى رسول الله صلى الله عليه و آله بالناس الصبح فلما سلم من الصلاه أقبل عليهم فقال أيها الناس هل سمعتم ما سمعت قالوا 
نعم قال أما و الذى نفس محمد بيده ما علمت بشی ء مما كان حتى سمعتم (۳) أنه يجير على الناس (۴) أدناهم ثم انصرف 
فدخل على ابنته زينب فقال أى بنيه أكرمى مثواه و أحسنى قراه و لا يصلن (۵) إليكك فانک لا تحلين له ثم بعث إلى تلكك 
السريه الذين كانوا أصابوا ماله فقال لهم إن هذا الرجل منا بحيث (۶) علمتم و قد أصبتم له مالا فإن تحسنوا و تردوا عليه الذى له 
فإنا نحب ذلكك و إن أبيتم فهو فى ء الله الذى أفاءه عليكم و أنتم (۷) أحق به فقالوا یا رسول الله بل 


ص: ۳۵۳ 


۱- أى جعلوها بضاعه له. 

۲- فى السیره: فلما خرج رسول الله صلی الله عليه و آله الى الصبح- كما حدّئنى يزيد ابن رومان- فکبر و كبر الناس اه و مثله 
فی الطبری. 

۳- فی السیره: «ما علمت بشی ء من ذلكك حتی سمعت ما سمعتم» و مثله فی الطبرىٌ الا ان فیه: ما علمت بشی ء کان. 

۴- فى السیره و تاریخ الطبری و الکامل: على المسلمین. 

۵- فى السیره و الکامل: و لا يخلصن إليكك. و فى تاريخ الطبری: و لا بخلص الیک. 

۶- فى السیره و تاریخ الطبریٰ: حيث قد علمتم. 

۷ فى السيره و تاريخ الطبری: فانتم. 


نردہ عليه فردوا عليه ماله و متاعه حتى أن الرجل كان يأتى بالحبل و يأتى الآخر بالشنه و يأتى الآخر بالإداوه و الآخر بالشظاظ 
(۱) حتى ردوا ماله و متاعه بأسره من عند آخره و لم يفقد منه شيئا ثم احتمل إلى مكه فلما قدمها أدى إلى كل ذى مال من 
قريش ماله ممن كان بضع معه بشی ء حتى إذا فرغ من ذلك قال لهم يا معشر قريش هل بقى لأحد منكم عندى مال لم يأخذه 
قالوا لا فجزاک الله خيرا لقد وجدناك وفيا كريما قال فانی آشهد أن لا إله إلا الله و أن محمدا رسول الله و الله ما منعنى من 
الإسلام عنده إلا تخوفا أن تظنوا أنى أردت أن آكل أموالكم و أذهب بها فإذا سلمها الله لكم و أداها إليكم فإنى أشهدكم أنى 
قد أسلمت و اتبعت دين محمد ثم خرج سريعا حتى قدم على رسول الله المدينه. 


قال محمد بن اسعاق فحدثنی داود ين الحصین اھ عکرمه عن ابن عباس آن رسول الله صلی اه علیه و آله رد زینب بعد 


قال الواقدی حدثنى اسحاق بن يحيى قال سألت نافع بن جبیر كيف كان الفداء قال آرفعهم آربعه آلاف إلى ثلاثه آلاف إلى 
ألفين إلى آلف إلى (۴) قوم 


ص: ۳۵۴ 


۱- الشنه: السقاء البالی. و الاداوه: المطهره التی بتوضاً بها. و الشظاظ: خشبه عقفاء تدخل فى عروتی الجوالق. 

۲- فى نسخه المصف: الحسین بالسين» و هو سهو قلمه الشریف. و الحدیث مروىٌ عنه فی السیره ۲: ۳۰۴ و تاريخ الطبری ۲: 
۷ و هو مترجم فی التقریب: ۱۴۷ بقوله: داود ابن الحصین الاموی مولاهم آبو سلیمان المدنی ثقه الا فی عکرمه» و رمی برای 
الخوارج؛ من السادسه مات سنه ۱۳۵. 

۳- زاد ابن الأثير فى الکامل ۲: ۹۵: و قیل: بنکاح جدید. 

۴- فی المصدر: الا قوما لا مال لهم. 


لا مال لهم )١(‏ من عليهم رسول الله (۲) صلی الله عليه و آله. 


و آما آسماء آساری بدر و من أسرهم فقال الواقدى أسر من بنى هاشم العباس بن عبد المطلب أسره أبو اليسر کعب بن عمرو و 
عقيل بن آبی طالب و آسره عبید بن (۳) آوس الظفری و نوفل بن الحارث بن عبد المطلب آسره جبار بن صخر و آسر حلیف 


لبنی هاشم من بنی فهر اسمه عتبه فهؤلاء آربعه. 


و من بنی المطلب بن عبد مناف السائب بن عبید و عبید بن عمرو بن علقمه (۴) آسرهما سلمه بن أسلم و کانا لا مال لهما ففكك 
رسول الله صلی الله عليه و آله عنهما لغیر فدیه. 


و من بنی عبد شمس عقبه بن آبی معط المقتول صبرا على يد عاصم بن ثابت بأمر رسول الله صلی اللہ عليه و آله آسره عبد الله 
بن سلمه (۵) العجلانی و الحارث بن وحره (۶) 


ص: ۳۵۵ 


-١‏ قال المقریزی فی الامتاع: ۱و كان فی الاسری من یکتب. و لم يكن فى الأنصار من یحسن الکتابه؛ و كان منهم من لا 
مال له» فیقبل منه أن یعلم عشره من الغلمان الکتابه و يخلى سبيله» فیومثذ تعلم زيد بن ثابت الکتابه فی جماعه من غلمان 
الأنصار خرج الامام أحمد من حديث عکرمه عن ابن عباس قال: كان ناس من الاسری یوم بدر لم يكن لهم فداء فجعل رسول 
الله صلی الله عليه و آله و سلم فداءهم ان یعلموا أولا۔د الأنصار الكتابه» قال: فجاء غلام يبكى إلى أبيه» فقال: ما شأنكك! قال: 
شرك معلمی قال الخ نطاب بخ بن رد و الله لا تاه اتآ قال غاب الي كان فتاه الاسر من أهل یز ار 
اوقيه» أربعين اوقیه» فمن لم يكن عنده علم عشره من المسلمين» فکان زید بن ثابت ممن علم. 

۲- شرح نهج البلاغه لابن أبى الحدید ۳: ۳۵۲- ۳۵۴. 

۳-فی المصدر: عبیده بن آوس. و هو مصحف. نسبه ابن الأثبر فى آسد الغابه ۳: ۳۳۶ فقال: عبید بن اوسن بن مالک بق سواد بن 
کعب الاأنصاری الظفری و هو أبو اللعمان يقال له: 

۴- فى سيره ابن هشام: نعمان بن عمرو بن علقمه بن المطلب. و ذکره ابن الأثير آیضا فى أسد الغابه فى ترجمه سلمه بن الاسلم 
راجع اُسد الغابه ۲: ۳۳۲. و زاد ابن هشام فى بنی المطلب: 

۵-فی المصدر: عبد الله بن أبى سلمه؛ و فيه وهم. راجع أسد الغابه ٣‏ ۱۷۷. 


۶- فی سيره ابن هشام: الحارث بن أبى وجزه بن أبى عمرو بن أمّه بن عبد شمس. و يقال: ابن أبى وحره. 


بن أبى عمرو بن أميه أسره سعد بن أبى وقاص فقدم فى فدائه الولید بن عقبه فافتداه بأربعه آلاف و عمرو بن أبى سفيان أسره 
على بن أبى طالب عليه السلام و صار بالقرعه فى سهم رسول الله صلى الله عليه و آله فأطلقه بغير فديه أطلقه بسعد بن النعمان 
من بنى معاويه )١(‏ خرج معتمرا فحبس بمكه فلم يطلقه المشركون حتى أطلق رسول اللہ صلی الله عليه و آله عمرو بن أبى سفيان 
و أبو العاص بن الربيع أسره خراش بن الصمه فقدم فى فدائه عمرو بن الربيع أخوه و حليف لهم يقال له أبو ريشه افتداه عمرو بن 
الربیع أيضا و عمرو بن الأ-زرق افتكه عمرو بن الربیع أيضا و كان قد صار فى سهم تميم مولى خراش بن الصمه و عقبه بن 
الحارث (۲) الحضرمى أسره عماره بن حزم فصار فى القرعه لأبى بن كعب افتداه عمرو بن أبى سفيان و أبو العاص بن نوفل 
آسره عمار بن ياسر قدم فى فدائه ابن عمه فهؤلاء ثمانيه. (۳) و من بنى نوفل بن عبد مناف عدى بن الخيار أسره خراش بن 
الصمه و عثمان بن عبد شمس حليفهم أسره حارثه بن النعمان و أبو ثور أسره أبو مرثد الغنوى فهؤلاء ثلاثه (۴) افتداهم جبیر بن 


مطعم. 


و من بنى عبد الدار أبو عزيز بن عمير أسره أبو الیسر ثم صار بالقرعه لمحرز بن نضله (۵) قال الواقدى أبو عزيز هذا هو أخو 
مصعب رد عمیر ا ةو آمه و قال مصعب لمحرز بن نضله اشدد بدیک به فان له آما بمکه کیره المال فقال له آپر عزیز هذه 


وصایتک بی يا خی قال مصعب انه خی دونک فبعثت فيه آمه آربعه آلاف 


ص: ۳۵۶ 


۱- ذکره ابن هشام فى السیرہ ۲: ۲۹۴ و قال: سعد بن النعمان بن اکال آخو بنی عمرو ابن عوف ثم آحد بنی معاویه. 

۲- فى السیره: عقبه بن عبد الحارث بن الحضرمی. 

۳- و زاد ابن هشام: خالد بن اسيد بن آبی العیص, و آبا العریض يسار مولی العاص بن آمیّه. 

۴- راد ابن هشام: نبهان مولی لهم. 

۵-فی المصدر: لمحرز بن آبی نضله و فيه وهم» و لعله مصحف محرز بن نضله آبی نضله لالن محرز كانت كنيته آبا نضله. 
راجع أسد الغابه ۴: ۳۰۷. 


و الأسود بن عامر أسره حمزه رضی اللہ عنه فهذان اثنان قدم فی فدائهما طلحه بن أبى طلحه. 


و من بنى أسد بن عبد العزى السائب بن أبى حبيش )١(‏ أسره عبد الرحمن بن عوف و عثمان بن الحويرث (۲) أسره حاطب بن 
أبى بلتعه و سالم بن شماخ أسره سعد بن أبى وقاص فهؤلاء ثلاثه (۳) قدم فى فدائهم عثمان بن أبى حبيش (۴) بأربعه آلاف 


و من بنى تميم (۵) بن مره مالک بن عبد الله بن عثمان أسره قطبه بن عامر فمات فى المدينه أسيرا. 


و من بنى مخزوم خالد بن هشام أسره سواد بن غزيه و أميه بن أبى حذيفه أسره بلال و عثمان بن عبد الله و كان أفلت يوم نخله 
أسره واقد بن عبد الله يوم بدر فقدم فى فداء هؤلاء الثلاثه عبد الله بن أبى ربيعه افتدی كل واحد منهم بأربعه آلاف و الوليد بن 
الوليد بن المغيره أسره عبد الله بن جحش فقدم فى فدائه أخواه خالد و هشام فتمتنع (فتمنع) عبد الله حتى افتكاه بأربعه آلاف 
فلما افتدياه خرجا به حتى بلغا به ذا الحليفه فأفلت فأتى النبى صلی الله عليه و آله فأسلم فقيل ألا أسلمت قبل أن تفتدى قال 
كرهت أن أسلم حتى أكون أسوه بقومى و يقال أسره سليط بن قيس و قيس بن السائب أسره عبده بن الحسحاس (2) فحبسه 
عنده حينا حتى فداه أخوه فروه بأربعه آلاف. 


ص: ۳۷ 


-١‏ جيش خ ل. أقول: الصحيح ما فى المتن: ذكرناه سابقا. 

۲- فى سيره ابن هشام: الحويرث بن عباد بن عثمان بن اسد. قال ابن هشام: هو الحارث ابن عائذ بن عثمان بن أسد. 

۳- زاد ابن هشام منهم: عبد الله بن حميد بن زهير بن الحارث. 

۴- جيش خ ل. أقول: قدمنا أنه مصحف. 

۵- تيم خ ل. أقول: الموجود فی المصدر: تميم. و لم یذ کر ابن هشام من بنى تميم احدا بل ذكر من بنى تيم رجلين: احدهما 
مسافع بن عياض بن صخر بن عامر بن كعب بن سعد ابن تیم و ثانيهما: جابر بن الزبير حليف لهم. 

۶ و يقال أيضا: الخشخاش. و فى اسمه اختلاف راجع أسد الغابه ۳: ۳۳۷. 


و من بنی أبى رفاعه صيفى بن أبى رفاعه و كان لا مال له أسره رجل من المسلمين فمكث عنده ثم أرسله و أبو المنذر بن أبى 
رفاعه افتدی بألفين و عبد الله بن السائب )١(‏ افتدى بألف درهم أسره سعد بن أبى وقاص و المطلب بن حنطب أسره أبو یوب 
الأنصارى و لم يكن له مال فأرسله بعد حين و خالد بن الأعلم حليف لبنى مخزوم. 


و قال محمد بن إسحاق و روى أنه كان أول المنهزمين من أسره الخباب بن المنذر (۲) و قدم فى فدائه عكرمه بن أبى جهل 
فهؤلاء عشره. (۳) و من بنى جمح عبد الله بن أبى بن خلف آسره فروه بن عمرو قدم فى فدائه أبوه فتمتنع (فتمنع) به فروه حينا و 
أبو غره (۴) عمرو بن عبد الله أطلقه النبى صلی الله عليه و آله بغير فديه و وهب بن عمير أسره رفاعه بن رافع و قدم آبوه عمير فى 
فدائه فأسلم فأرسل النبى صلى الله عليه و آله له ابنه بغير فداء و ربيعه بن دراج و كان لا مال له فأخذ منه (۵) بشی ء يسير و 
آرسل و الفاكه مولى أميه بن خلف أسره سعد بن أبى وقاص فهؤلاء خمسه (2) و من بنی سهم بن عمرو أبو وداعه بن صبيره 
(۷) فداه ابنه المطلب بأربعه آلاف و فروه بن حنیس (۸) أسره ثابت بن أقزم (۹) و فداه عمرو بن قيس بأربعه 


ص: ۳۵۸ 


۱-فی السیره: عبد الله بن آبی السائب. 

۲- الظاهر أن لفظه (من) زياده» و کذا حرف التعریف فی الخباب و يقال لخباب: 

٣‏ لان بنی رفاعه آیضا من بنی مخزوم و هو رفاعه بن عابد بن عبد الله بن عمرو بن مخزوم. 

۴- فی السیره: بو عره. 

۵- فاخدمه خ ل 

۶ و زاد ابن هشام فی السيره منهم سته اخرى: عمرو بن أبى بن خلف» و ابارهم بن عبد الله حليف لهم» و قال: و حليف لهم 
ذهب عنى اسمه» و موليين لاميه بن خلف» أحدهما: 

۷- فى السيره: أبو وداعه بن ضبيره بن سعيد بن سعد بن سهم» كان اول اسير افتدى به من اسرى بدر. 

۸ فی المصدر: خنيس و فى السيره: فروه بن قيس بن عدى بن حذافه بن سعيد بن سهم. 

9- فى أسد الغابه: اقرم بالراء المهمله. 


آلالف و حنظله بن قبيصه أسره عثمان بن مظعون و الحجاج بن الحارث أسره عبد الرحمن بن عوف فأفلت فأخذه أبو داود 
المازنى فهؤلاء أربعه. )١(‏ و من بنى مالک (۲) سهيل بن عمرو آسره مالک بن الدخشم و فداه مكرز بن حفص بأربعه آلاف و 
عبد (۳) بن زمعه أسره عمير (۴) بن عوف و عبد العزى بن مشنوء (۵) سماه رسول اللہ صلى الله عليه و آله بعد إسلامه عبد 
الرحمن أسره النعمان بن مالک فهؤلاء ثلاثه. (۶) و من بنى فهر الطفيل بن أبى قبيع (۷) فهؤلاء سته و أربعون أسيرا (۸) و فى 
کتاب الواقدی أنه كان الأسارع الذین أحصوا و عرفوا تسعه و أربعین و روی الواقدی عن سعيد بن المسیب قال کانت الأساری 
سبعین و أن القتلی کانوا زیاده على سبعين إلا أن المعروفین من الأسرى هم الذین ذکرناهم و الباقون لم یذ کر المورخون 
آسماء‌هم. (۹) قال ابن أبى الحدید القول فیمن استشهد من المسلمین ببدر قال الواقدی حدثنی عبد الله بن جعفر قال سألت 
الزهری کم استشهد من المسلمین ببدر قال 


ص: ۳۵۹ 


-١‏ زاد ابن هشام منهم: اسلم مولی نبیه بن الحجاج. 

۲- فى السیره: من بنی عامر بن لؤى و هو الصحيح, لان سهیل من بنی عامر» و هو سهیل ابن عمرو بن عبد شمس بن عبد ود بن 
نصر بن مالک بن حسل بن عامر. 

۳- فى المصدر المطبوع: عبد الله و هو وهم. 

۴- عمر خ ل. آقول: لعل کلاهما مصحفان عن عمرو. 

۵- فى السیره: عبد الرحمن بن منشوء ابن وقدان بن قيس بن عبد شمس بن عبد ود بن نصر بن مالک بن حسل بن عامر. و قال 
المحشی فی هامش السیره: فى أكثر آصول الکتاب: 

۶- زاد فى السیره منهم: حبیب بن جابر» و السائب بن مالكك. 

۷- فى نسخه أمين الضرب: قنبع خ ل. و فى السیره: قنیع. 

8- و زاد ابن هشام منهم: عتبه بن عمرو بن جحدم؛ و شافع و شفیع حلیفان لهم من الیمن. 

4- شرح نهج البلاغه لابن آبی الحدید ۳: ۳۵۴- ۳۵۶. 


قال فمن بنی المطلب بن عبد مناف عبيده بن الحارث قتله شيبه و فی روايه الواقدى قتله عتبه فدفنه النبى صلى الله عليه و آله 
بالصفراء. 


و من بنی زھرہ عمیر بن أبى وقاص قله عمرو بن عبد (۱) فارس الاحزاب و عم بن عبد ود (۲) ذو الشمالية حلیف لبنی زهره 
قتله بو آسامه الجشمی. (۳) و من بنی عدی عاقل بن آبی البکیر (۴) حلیف لهم من بنی سعد قتله مالک بن زهير و مهجع مولی 
عمر بن الخطاب قتله عامر بن الحضرمی و يقال إن مهجعا آول من قتل من المهاجرین. 


و من بنی الحارث بن فهر صفوان بن بیضاء قتله طعیمه بن عدی. (۵) و من الانصار ثم من بنی عمرو بن عوف مبشر بن عبد 
المنذر قتله أبو ثور و سعد بن خيثمه قتله عمرو بن عبد ود و يقال طعيمه بن عدی. 


و من بنی عدی بن النجار (۶) حارثه بن سراقه رماه جنان (۷) بن العرقه بسهم فأصاب حنجرته فقتله. 
و من بنی مالک (۸) بن النجار عوف (۹) و معوذ ابنا عفراء قتلهما آبو جهل 


ص: ۳۶۰ 


-١‏ فى المصدر: عبد ود. و هو الصحيح. 

-٢‏ فى السيره: ذو الشمالین بن عبد عمرو بن نضله. و فى أسد الغابه بروايه أبى عمرو» عمير بن عبد عمرو بن نضله. راجع. 
۳-فی أسد الغابه: قتله أسامه الجشمی. 

*- فى السيره و أسد الغابه: عاقل ابن البكير. و فى الثانى: كان اسمه عافل بالفاء فلما اسلم سماه رسول الله صلی الله عاقلا 
بالقاف. 

۵- زاد فى المصدر هنا: و هؤلاء السته من المهاجرين. 

۶- فى السيره: و من بنى النجار. 

۷- فى آسد الغابه و الامتاع: حبان العرقه. 

۸- فى السيره: و من بنى غنم بن مالك بن النجار. 

9- عوذ خ ل. أقول: الموجود فى السيره: (عوف) مثل المتن. 


و من بنی سلمه عمير بن الحمام بن الجموح قتله خالد بن الأعلم و يقال إنه أول قتيل قتل من الأنصار و قد روى أن أول قتيل 


و من بنى زريق (۱) رافع بن المعلی قتله عكرمه بن أبى جهل. 


و من بنى الحارث بن الخزرج يزيد بن الحارث قتله نوفل بن معاويه فهؤلاء الثمانيه من الأنصار و روى عن ابن عباس أن آنسه 
مولى النبى صلى الله عليه و آله قتل ببدر و روى أن معاذ بن ماعص (۲) جرح ببدر فمات من جراحته بالمدينه و أن عبيد بن 
السكن جرح فاشتكى جرحه فمات منه. (۳) القول فيمن قتل من المشركين و أسماء قاتليهم. 


قال الواقدی فمن بنى عبد شمس حنظله بن أبى سفيان قتله على عليه السلام و الحارث بن الحضرمى قتله عمار بن ياسر و عامر 
بن الحضرمى قتله عاصم بن ثابت (۴) و عمير بن أبى عمیر و ابنه موليان لهم قتل سالم مولى حذيفه (۵) الأب و لم یذ کر من قتل 
الابن و عبيده بن سعيد بن العاص قتله الزبير بن العوام و العاص بن سعيد بن العاص قتله على عليه السلام و عقبه بن أبى معيط 
قتله عاصم بن ثابت (۶) 


ص: ۳۶۱ 


-١‏ فى السيره: «و من بنی حبیب بن عبد حارثه بن مالک بن غضب بن جشم: رافع بن المعلی» و ذكر ابن الأثير فى أسد الغابه 
مثل ذلک. ثع قال: و قال ابن شهاب فى تسميه من شهد بدرا: «استشهد بها من الأنصار من الاوس من بنى زريق: رافع بن 
المعلی» ثم قال: 

۲-فی أسد الغابه: معاذ بن ماعض و قیل: ناعض, و قیل: معاض بن قيس بن خلدہ بن عامر بن زريق الأتصارئ. 

۳- شرح نهج البلاغه ۳ ۳۵۶ و ۳۵۷. 

۴- فى السیره: قتل عامرا عار بن باسر» و قتل الحارث النعمان بن عصر حلیف الاوس. 

۵- فی المصدر و السیره: مولی آبی حذیفه. و فى المصدر: ابنه. مکان الابن. 

۶- فى السیره: و یقال: قتله على بن آبی طالب عليه السلام. 


صبرا بالسيف بأمر النبى صلی اللہ عليه و آله و روى البلاذری أن رسول اللہ صلی الله عليه و آله صلبه بعد قتله فكان أول مصلوب 
فی الاسلام. 


و عتبه بن ربیعه قتله حمزه (۱) رضی الله عنه و شیبه قتله (۲) عبیده بن الحارث و حمزه و على الثلاثه اشترکوا فى قتله و الولید بن 
عتبه قتله على عليه السلام و عامر بن عبد الله حليف لهم قتله على عليه السلام و قيل قتله سعد بن معاذ فهؤلاء اثنا عشر. (۳) و من 
بنی نوفل بن عبد مناف الحارث بن نوفل (۴) قتله خبیب بن یساف (۵) و طعیمه بن عدی یکنی آبا الریان قتله حمزه فى روايه 
الواقدی و قتله على عليه السلام فی روایه محمد بن إسحاق و روی البلاذری أنه آسر فقتله النبی صلی الله عليه و آله صبرا على 


ید حمزه فهؤلاء اثنان. 


و من بنى أسد زمعه بن الأسود قتله أبو دجانه و قيل قتله ثابت بن الجذع (۶) و الحارث بن زمعه قتله على عليه السلام و عقيل بن 


الأسود قتله على و حمزه عليهما السلام و قال الواقدى حدثنی أبو معشر قال قتله على عليه السلام وحده. 


و أبو البخترى العاص بن هشام قتله المجذر بن زياد و قيل أبو داود المازنى و قيل أبو اليسر و نوفل بن خويلد قتله على عليه 
السلام فهؤلاء خمسه. (۷) و من بنى عبد الدار النضر بن الحارث قتله على عليه السلام صبرا بالسيف بأمر رسول اللہ صلی الله عليه 


و آله وزيد بن مليص مولى عمر بن هاشم (۸) من بنى عبد الدار قتله على 


ص: ۳۶۲ 


۱- فى السیره: قتله عبیده بن الحارث. قال ابن هشام: اشتركك فيه هو و حمزه و علی. 

۲- فى السیره: قتله حمزه بن عبد المطلب. 

۳- استد رک ابن هشام على بن إسحاق فذ کر من بنی عبد شمس: وهب بن الحارث من بنی انمار بن بغيض حلیف لهم. و عامر 
بن زید حلیف لهم من الیمن. 

فی الد الحارك بن حامر بن تفای 

۵- فى أسد الغابه: خبيب بن إساف» و قيل: يساف. 

۶ فى السيره: و يقال: اشت رک فيه حمزه و على بن أبى طالب و ثابت. 

۷ زاد ابن هشام فى السيره منهم: عتبه بن زيد حليف لهم من اليمن و عمير مولى لهم. 

۸ فى السيره: مولى عمير بن هاشم بن عبد مناف بن عبد الدار. 


عليه السلام و قیل بلال فهؤلاء اثنان. (۱) و من بنى تيم بن مره عمير بن عثمان قتله على عليه السلام و عثمان بن مالک قتله 


صهيب فهؤلاء اثنان (۲) و لم یذ کر البلاذرى عثمان. 


و من بنى مخزوم ثم من بنى المغيره أبو جهل عمرو بن هشام ضربه معاذ بن عمرو و معوذ و عوف ابنا عفراء و دفف (۳) عليه 
عبد الله بن مسعود و العاص بن هاشم خال عمر بن الخطاب قتله عمر و يزيد بن تميم حليف لهم (۴) قتله عمار بن ياسر و قيل 


و من بنى الوليد (۵) بن المغيره أبو قيس بن الوليد أخو خالد قتله على عليه السلام. (۶) و من بنى الفاكه بن المغيره أبو قيس بن 
الفاكه قتله حمزه (۷) و قيل الخباب بن المنذر. (۸) و من بنى أميه بن المغيره مسعود بن أبى أميه قتله على عليه السلام. 


و من بنى عائذ بن عبد الله ثم من بنى رفاعه أميه بن عائذ قتله سعد بن الربيع و أبو المنذر بن أبى رفاعه (۹) قتله معن بن عدى و 


ص: س۶ 


-١‏ زاد ابن هشام منهم فی السيره: نبيه بن زيد بن ملیص؛ و عبيد بن سليط حليف لهم من قيس. 
٢و‏ زاد ابن هشام: مالک بن عبيد الله بن عثمان و هو أخو طلحه بن عبيد الله أسر فمات فى الأسارى فعد فى القتلى» و يقال: 
عمرو بن عبد الله بن جدعان. 

*- فى المصدر و السيره: ذفف عليه بالذال المعجمه» و هو و «دفف» بمعنى واحد أى أسرع قتله. 
۴- فى السيره: و يزيد بن عبد الله حليف لهم من بنى تميم. 

۵- هؤلاء و من بعدهم أيضا معدودون من بنى مخزوم. 

۶-و فی قول ذکره أيضا ابن هشام: حمزه رضی الله عنه. 

۷- فى السیره: قتله علی بن آبی طالب عليه السلام» و يقال: قتله عمّار بن ياسر. 

۸- تقدم ان الصحیح: خباب بن المنذرہ و يقال أيضا: حباب. 

۹- فی السیره: و المنذر بن أبى رفاعه. 

ات فى السیره و عبد اللذيى المنذر بن آبی رفاعة. 


على عليه السلام و زهير بن أبى رفاعه قتله أبو أسيد الساعدی و السائب بن أبى رفاعه قتله عبد الرحمن بن عوف. 


و من بنى أبى السائب المخزومى سائب )١(‏ بن أبى السائب قتله الزبير و الأسود بن عبد الأسد قتله حمزه و حليف لهم من طی ء 
و هو عمرو بن شيبان (۲) قتله يزيد بن رقيش (۳) و حليف آخر و هو جبار بن سفيان (۴) قتله أبى برده بن نيار. 


و من بنى عمران بن مخزوم حاجز بن (۵) السائب قتله على عليه السلام و روى البلاذری أن حاجزا هذا و أخاه عويمرا قتلهما 
على و عويمر بن عمرو قتله النعمان بن أبى مالک (۶) فهؤلاء تسعه عشر. (۷) و من بنى جمح بن عمرو أميه بن خلف قتله خبیب 
بن يساف (۸) و بلال شركا فيه و قبل بل قتله رفاعه بن رافع (۹) و على بن أميه قتله عمار بن ياسر و اوس بن المغيره (۱۰) قتله 
على عليه السلام و عثمان بن مظعون ش رکا فيه فهؤلاء ثلاثه. (۱۱) 


ع ۴ 


-١‏ فی المصدر و السيره: السائب. 

٢‏ شيثان خ ل. و فى السيره: سفيان. 

۳- قيس خ ل. أقول: و هو الموجود فى المصدر أيضاء لکن السيره يوافق المتن. 

۴- فى السيره: جابر بن سفيان. 

۵- فى السيره: حاجب» و يقال عائذ (بن عبد) بن عمران بن مخزوم» و يقال: حاجز ابن السائب. 

۶- فی السيره: و عويمر بن السائب بن عويمرء قتله النعمان بن مالك القوقلی. 

۷ و زاد ابن ہشام فى السيره منهم: أبو مسافع الأشعرىٌ حليف لهم» قتله أبو دجانه الساعدى و حرمله بن عمرو حليف لھم؛ قتله 
خارجه بن زيد بن أبى زھیرہ و يقال: بل عل بن أبى طالب عليه السلام» و رفاعه بن أبى رفاعه بن عائذ قتله سعد بن الربيع» و 
حذيفه بن أبى حذيفه بن المغيره» قتله سعد بن أبى وقاص» و هشام بن أبى حذيفه بن المغيره» قتله صهيب بن سنان و عائذ بن 
السائب بن عويمر: اسر ثم افتدی فمات فى الطريق من جراحه جرحه اياها حمزه بن عبد المطلب» و عمير حليف لهم من طيئ و 
خيار حليف لهم من القاره. 

۸- تقدم آنه اساف و قيل: يساف. 

9- فى المصدر: أبو رفاعه. و لعله مصحف. 

-٠‏ المعبر خ ل. أقول: فى السيره: اوس بن معير بن لؤذان بن سعد بن جمح. 

-١‏ زاد ابن هشام فى السيره: سبره بن مالک حليف لهم. 


و من بنى سهم منبه بن الحجاج قتله أبو الیسر و قيل على و قيل أبو أسيد و نبيه بن الحجاج قتله على عليه السلام )١(‏ و العاص بن 
منبه بن الحجاج قتله على عليه السلام و أبو العاص بن قيس قتله أبو دجانه قال الواقدی و حدثنى أبو معشر عن أصحابه قالوا قتله 
على عليه السلام (۲) و عاصم بن أبى عوف قتله أبو دجانه (۳) فهؤلاء خمسه. (۴) و من بنى عامر ثم من بنى مالكك معاويه بن 
عبد قيس حليف لهم قتله عكاشه بن محصن (۵) و سعيد بن وهب حليف لهم من كلب قتله أبو دجانه فهؤلاء اثنان. 


فجميع من قتل ببدر فى روايه الواقدى من المشرکین فى الحرب و صبرا اثنان و خمسون قتل على عليه السلام منهم مع الذین 
شرك فى قتلهم أربعه و عشرين رجلا (۶) و قد كثرت الروايه أن المقتولين ببدر كانوا سبعين و لکن الذين عرفوا و حفظت 
أسماؤهم من ذكرناه و فى روايه الشيعه أن زمعه بن الأسود قتله على عليه السلام (۷) و الأشهر فى الروايه أنه قتل الحارث بن 


زمعه و أن زمعه قتله أبو دجانه (۸) انتهی ما أردنا إيراده من كلام ابن أبى الحديد. 


**[ترجمه ]می گویم: عبد الحميد بن ابی الحديد در شرح نهج البلاغه كويد: واقدى كويد: هنكامى كه به رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم خبر رسيد که كاروان مجهزی كه قریش اموال خود را در آن جمع كرده است از مكه بيرون آمده و آهنكك 
شام دارد ياران تود را فرا خواند و در شانزدهمين ماه از هجرت به مدينه» همراه یک صد و ينجاه و به قولى دويست نفر بيرون 
آمد. اما با كاروان مواجه نشد و از دست رفت و كاروان به شام با زگشت. و این غزوه ذى العشیرہ بود. آن حضرت بی آنكه 
جنگی كرده باشد از آن جا به مدينه بازكشت. چون بيامبر زمان بازكشت كاروان قريش را از شام دانست يارانش را برای 
حمله بدان فرا خواند. ده شب پیش از خروج خود از مدنيه» طلحه بن عبيدالله و سعيد بن زيد را برای كسب خبر و اطلاع روانه 
کرد. رسول عدا مسلمانان را فرا خواند و فرمود: این کاروان قرش است كه اموال آن‌ها در آن است شاید خداوند غنیمتی به 
شما ارزانی فرماید. مردم در این کار شتاب گرفتند حتی برای بیرون رفتن از مدینه گاهی يدر و پسر قرعه کشی می کردند. از 
جمله سعد بن خیثمه و پدرش قرعه کشیدند. قرعه به نام سعد بیرون آمد كه در جنگ شهید شد. گروه زیادی از اصحاب 
پیامبر چون با خروج او موافق نبودند همراه او بیرون نرفتند و در این باره سخنان بسیار و اختلافاتی است. گروهی از افراد 
خوش نیت و با بصيرت نیز از همراهی خودداری کردند زیرا گمان نمی کردند برای جنگ باشد بلکه برای گرفتن غنيمت بود 
و اگر گمان می کردند برای جنگ است کوتاهی نمی کردند. از جمله این افراد اسيك بن حضیر بود پیامبر رهسپار شد تا این 
كه به مکانی معروف به بقع که خانه‌های سقیا بود و متصل به مدینه بود فرو آمد و لشکر گاہ ساخت و سياه را سان دید. پیامبر 


در آن روز برای مردم مدینه دعا فرمود و چنین عرضه داشت: 
ص: ۳۲۸ 


«پرورد گارا؛ همانا ابراهيم بنده و دوست و پیامبرت. تو را برای اهل مکه خوانده است و من که محمد بنده و پیامبر توام» تو را 
برای مردم مدینه می‌خوانم» پرورد گارا از تو می‌خواهم که در کشت و کار و میوه‌های آن‌ها ب ر کت بدهی. خداوندا مدینه را 
در نظر ما محبوب قرار بده و وبائی را که در آن موجود است به محل خم ببر. خداوندا من آن جه را که ميان دو سنگلاخش 
(دو سوی مدینه) است محترم و جایگاه امن قرار دادم همچنان که خلیل تو ابراهیم مکه را چنان قرار داد». پیامبر صلی الله عليه 
و آله و سلم شامگاه یک شنبه دوازدهم رمضان از سقیا کوچ کرد و مسلمانان همراه او بیرون رفتند. تعداد شتران هفتاد بود و 
هر دو یا سه يا چهار نفر از یک شتر استفاده می کردند چنانکه پیامبر صلی الله عليه و سلم و على بن ابی طالب عليه السلام و 


مرندبن ابی مرثد یک شتر داشتند. بعضى به جاى مرثد» زيد بن حارثه را گفته‌اند. 


واقدى گوید: معاذ بن رفاعه از پدرش روايت كرده كه گوید: همراه پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم به بدر رفتم و معمولا هر 
سه نفر یک شتر داشتند. من و برادرم خلاد بن ابی رافع و يزيد بن عامر بر شتر جوانى كه داشتيم به نوبت سوار می شديم. به راه 
افتاديم تا به روحاء رسيديم. در آن جا شتر از راہ رفتن باز ماند و فرو خفت و درماند. برادرم كفت: پرورد كارا اگر ما را با این 
شت به مدينه بركردانى نذر می کنم كه در راہ تو قربانى كنم. گوید: در این هنكام پیامبر از كنار ما گذشت و ما در همان حال 
بوديم و كفتيم: ای رسول خدا شتر ما درمانده شده است. ييامبر آب خواست و در ظرفى وضو كرفت و آب مضمضه كرد. آن 
گاہ فرمود: دهان شتر را باز كنيد و ما جنان کردیم و پیامبر از آن آب مقداری در دهان حيوان ريخت و مقداری بر سر و 
گردن» شانه و کوهان» دم و پاشنه‌اش ياشيد و فرمود: سوار شويد. پیامبر حركت کرد و ما در يايين «منصرف» به آن حضرت 
رسیدیم. هنگامی که از بدر بازمی گشتیم در «مصلی» دو باره حیوان از حرکت بازماند. برادرم او را کشت و گوشتش را صدقه 


داد و تقسیم کرد. 


ص: ۳۳۹ 


واقدی گوید: پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم چون از محل «خانه های سقیا» حرکت کرد به پیشگاه الهی چنین عرضه داشت: 
«پرورد گارا؛ اینان گروه پیاد گان‌اند» سوارشان فرمای» و برهنگان‌اند» جامه‌شان پوشان» و گرسنگان‌اند» سیرشان کنو 
نیازمندان‌اند» به فضل خود بی‌نیازشان فرمای.» هیچ یک از مسلمانان برنگشت مگر اين که بر يشت حیوانی سوار بود و به هر 
مرد شتری و یا دو شتر رسید و هر کس برهنه بود جامه پوشید و به زاد و توشه قريش دست يافتند و سیر شدند و چون فدیه 


اسیران را گرفتند هر فقیری ثرو تمند گردید. 


گویند: همراه اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دو اسب بود. اسب مرئد و اسب مقداد بن عمرو که هم‌پیمان بنی 


زهره بود. برخی هم گویند: زبیر نیز اسبی داشت. 


واقدی گوید: قریش با کاروان خود به شام رسید. هزار شتر همراه کاروان بود با سرمایه‌های بزرگ. هیچ مرد و زن قریشی در 
مکه نبود مگر اين که از یک مثقال طلا تا هر اندازه که توانسته بود در آن سرمایه گذاری کرده بود. هنگامی که به ابو سفیان 
خبر رسید که پیامبر در صدد تصاحب کاروان است. ضمضم بن عمرو را به مكه گسیل داشت - سپس خواب عاتکه را بیان 
كرده است - سپس گوید: واقدی گوید: عمرو بن عاص يس از اين ماجرا می گوید: من تمام اينها را در خواب دیدم» حتی 
ديدم که قطعه‌ای از سنگ که از ابو قيس جدا شده بود در خانه ما فرود آمد و همه اينها عبرت بود. 


واقدی گوید: هنگامی که برای بیرون رفتن آمده شدند. و عتبه و شيبه زره‌های خود را بیرون آورده و آن‌ها را اصلاح می.. 
کردند» عداس غلام آن دی به آن‌ها گفت: جه قصدی دارید؟ گفتند: یادت هست که از باغ انگورمان در طائف به وسیله تو 
برای مردی انگور فرستادیم؟ گفت: آری. گفتند: به جنگ او می رویم. عداس گریست و گفت: نرویدہ به خدا او پیامبر است! 


ولی آن دو اعتنا نکرده و بیرون رفتند و او همراهشان رفت و در بدر کشته شد. 


گوید: قريش برای این كه عازم جنگ شوند با تيرهاى خود پیش هبل قرعه كشيدند. امیْةُ بن 
ص: ۳۳۰ 


خلف و عتبه و شيبه پیش هبل به امر كننده و نهى کنندہ قرعه كشيدند. تير نهى کنندہ بيرون آمد تصميم گرفتند در مكه بمانند 


اما ابو جهل به آن‌ها پیچید و گفت: من قرعه نکشیدم» ما هر گز از كاروان خود كناره نمی کشیم. - . شرح نهج البلاغه ابن ابی 
الحديد ۳: ۳۲۳ - 


از حكيم بن حزام روايت شده كه گوید: هيجكاه به جايى كه برايم ناخوشايندتر از بدر باشد» نرفتم و در هيج موردى هم به 
اندازه پیش از رهسپار شدنم» آن همه دليل برايم روشن نشده بود. سپس ادامه می‌دهد: ضمضم آمد و فرياد برداشت كه بيرون 
رويم. من با تير قرعه كشيدم اما مرتباً تيرهايى بيرون می آمد كه خوش نمی داشتم. با وجود اين بيرون رفتم تا به «مر الظھران؛ 
رسيديم. و در آن جا ابن حنظلیه چند شتر کشت. اتفاقا یکی از آن‌ها كه هنوز جان داشت به جست و خيز پرداخت و هیچ 
خیمه‌ای از خيمههاى لشكر نبود كه به خون آن حيوان آغشته نشده باشد. اين بود كه تصميم به باز گشت گرفتم. ولى با این 
حال شومى (نحسى) ابن حنظليه را به خاطر می آوردم از تصميم خود منصرف شدم و به راه خود ادامه دادم. چون به ثتيه بيضاء 
رسیدیم ديدم عداس آن جا نشسته و مردم از كنارش می گذرند. چون پسران ربیعه گذشتند» برجست و ساق‌های ياى آن‌ها را 
جسبيد و می گفت: يدر و مادرم فداى شما باد! به خدا او رسول خدا است و شما نمی روید مگر به سوى کشتارگاه‌های خود» و 
از چشمانش اشک جاری می شد و بر كونههايش فرو مىريخت. آن جا هم تصميم گرفتم بركردم ولى باز منصرف شدم. در 
این هنكام عاص بن متبه بن حجاج هم پس از رفتن عتبه و شيبه در كنار عداس ايستاد و گفت: چرا گریە می‌کنی؟ گفت: 
وضع اين دو سرورم كه سروران اهل وادى نيز هستند و به جنگ پیامبر خدا و به كشتاركاه خود می روند مرا به كريه انداخته 
است. عاص گفت: مگر محمدہ رسول خدا است؟ در این هنكام عداس در حالى كه سخت به هيجان آمده و موهايش سیخ 
شدہ بود و می گریست» گفت: آری! آری! به خدا كه او فرستاده خدا به سوى همه مردم است. گوید: عاص بن منبه مسلمان 
تدز فو فو سال ا ناتک و رده رز اشاح ود چک ماناو تعبا ماقت كان گے سیر و که دمآ ند 


بركشت ودر بدر حضور نداشت. و برخى هم گفته‌اند: در بدر شركت کرد و در آن روز كشته شد. 
واقدى گوید: به نظر ما قول اول» درست است. 


كويد: چون قريش آهنگ حركت كرد به فكر دشمنى ميان خود و بنى بكر افتادند و از آن‌ها نسبت به كسانى كه در مكه 
می‌ماندند» ترسيدند. در اين حال شيطان به صورت سراقه در آمد و گفت: ی گروه قريش شما شرف و جايكاه مرا در ميان قوم 
من می‌دانید. من متعهد می‌شوم كه كنانه مسأله‌ای كه شما را ناخوش دارد پیش نياورد. يس شتابان بيرون رفتند و همراه خود 
زنان خواننده و نوازندہ بردند. و حيوان می کشتند 


ص: ۳۳۱ 


و با نهصد و پنجاه جنجگو بیرون آمدند و صد اسب هم برای خودنمایی و تکبر يدك می کشیدند. هفتصد شتر نيز داشتند و 


اسب سواران که صد نفر بودند همگی زره بر تن داشتند. پیاد كان نيز همین تعداد زره‌پوش داشتند. هنگامی که به جحفه 
رسیدند جهیم بن صلت بین خواب و بیداری دید که مردی اسب‌سوار که شتری همراه داشت» پیش آمد و كنار او ایستاد و 
گفت: عتبه بن ربیعه و شیبه بن ربیعه و زمعه بن اسود و اميه بن خلف و ابو بختری و ابو حکم و نوفل بن خویلد و گروهی 
دیگر از اشراف قریش که نامشان را برد کشته شدند. و سهیل بن عمرو اسیر شد و حارث بن هشام از جنگ برادر خود 
كريخت. گویی شخصی می گفت: به خدا قسم» خیال می كنم که شما همان کسانی هستید که به سوی کشتار گاه خويش می.. 
روند. اين خبر ميان لشکر شايع و برای ابو جهل نیز نقل شد. ابو جهل گفت: این هم پیشگوی دیگری از بنی عبد مناف. فردا به 
زودی خواهد دانست که جه کسی کشته می‌شود؟ ما یا محمد و یاران او؟ 


گوید: چون ابو سفیان کاروان را از خطر رهانید شخصی را پیش قريش فرستاد و به آن‌ها دستور باز گشت داد. و اما رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم در صبح زود چهاردهم رمضان در عرق الظبية بود. مردی اعرابی که از تهامه آمده بود پیش 
آمد. اصحاب پیامبر از او پرسیدند: آيا اطلاعی از ابو سفیان داری؟ گفت: من از او هیچ اطلاعی ندارم. گفتند: به رسول خدا 
سلام کن. گفت: مگر ميان شما کسی فرستاده خداست؟ گفتند: آری. گفت: کدام یک از شما فرستاده خداست؟ گفتند: اين 
شخص. گفت: تو فرستاده خدایی؟ فرمود: آری. گفت: اگر راست می گویی در شکم ماده شتر من چیست؟ سلمه بن سلامه بن 
وقش گفت: با او نزدیکی کرده‌ای و از تو باردار است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از این گفتار ناراحت شد و از او 


روی بر گرداند. 


واقدی گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همچنان به راه خود ادامه داد تا این که شب چهارشنبه پانزدهم رمضان به 
روحاء رسید و به اصحابش فرمود: این وادی؛ بهترین وادی عرب است. و در آن جا نماز گزارد. چون سر از ركعت آخر نماز 
برداشت» کافران را نفرين کرد و فرمود: «پرورد گاراء اجازه مده ابو جهل بن هشام که فرعون این امت است بگریزد. خداوندا 
زمعه بن اسود را رها مکن» پرورد گارا چشم ابی زمعه را بگریان خدایا چشم ابو زمعه را کور کن» و خدايا سهیل بن عمر را 
رها نکن.» سپس برای گروهی از قریش دعا کرد 


ص: ۳۳۲ 


و فرمود: «سلمه بن هشام و عياش بن أبى ربیعه و دیگر مستضعفان مؤمن را نجات بده.» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
شامگاه جمعه هفدهم رمضان در بدر فرود آمد و على عليه السلام و زبیر و سعد بن ابی وقاص و بسبس بن عمرو را فرستاد تا 
از کنار آب خبر بگیرند. آن‌ها در آن جا شتران آبکش و سقایان قريش را دیدند. پس آنان را به اسارت گرفتند و برخی نیز 
گریختند. آن‌ها را به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آوردند در حالی که آن حضرت مشغول نماز بود. مسلمانان از 
آنان پرسیدند. گفتند: ما سقاهای قريش هستیم و ما را فرستاده بودند كه برایشان آب ببریم. مسلمانان شروع به زدن آن‌ها 
کردند. چون تاب کتک خوردن نداشتند گفتند: ما از اصحاب ابو سفیان و در کاروان هستیم» کاروان يشت اين تپه‌ها است. 
چون این سخنان را گفتند از زدن آن‌ها دست برداشتند. در این هنكام پیامبر سلام نمازش را داد و فرمود: وقتی راست می۔۔ 


سلم صفوف جنگ را مرتب و راست کرد و برای مسلمانان خطبه خواند. نخست حمد و ثنای الهی كفت و سپس چنین بیان 


فرمود: اما بعد من شما را به جيزى ہر می انگیزیم كه خدایتان به آن بر انگیخته است و شما را از جيزى نهى می كنم كه خدايتان 
از آن نهى فرموده است؛ پرورد كار كه منزلت او بسيار بزركك است به حق فرمان می‌دهد» صدق و راستى را دوست می‌دارد؛ 
اهل خير را در مقابل خير به ميزان جایگاهشان در نزد او پاداش مىدهدء ذكر او را گویند و مشمول فضل او شوند. شما در 
منزلی از منازل حقّ قرار كرفتهايد و خداوند متعال از کسی چیزی قبول نمی کند مگر اين كه برای رضاى او باشد. همانا صبر و 
شكيبايى به هنكام سختى از جيزهايى است كه خداوند به وسيله آنء اندوه را می زداید و از غم نجات می‌دهد و در آخرت 
رستگار خواهيد شد. پیامبر خدا ميان شماست: شما را هشدار می دھد و امر می کند. يس امروز شرم كنيد از اين كه خداوند بر 
اعمال شما آكاه شود و بر شما سخت غضب بگیرد چرا كه خداوند متعال می فرماید: «لمقتٌ الله اکبژ من مقتكم 


ص: ۳۳۳ 


انفسکم» --. غافر / ۱۰ - (قطعاً دشمنى خدا از دشمنى شما نسبت به همديكر سخت تر است.) توجه كنيد به آن جه در 
كتابش به شما فرمان داده و آیات خود را به شما نشان داده است» و يس از خواری به شما عرّت بخشيده است. پس به كتاب 
او تمس جوييد تا از شما خشنود گردد. در اين موارد برای خداى خود عهده‌دار كارى شويد كه مستوجب آن جه از رحمت 
و آمرزش خود وعده فرموده است. باشيد. همانا وعده خدا حقّ و گفتار او راست و عقاب او شديد است. و به درستى كه من و 
شما همه مورد نظر خداييم» خدای زنده و ياينده. به او پشتیبانی داریم به او يناه می بریم بر او توکل می کنیم و باز گشت همه به 


سوی اوست. خداوند من و مسلمانان را بیامرزد.) 


واقدى كويد: هنگامی كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم قریش را دید كه در صحرا به حركت درآمدند فرمود: 
«پرورد گارا؛ تو بر من كتاب نازل كردى و مرا به جنگ فرمان دادى و یکی از دو گروه را به من وعده فرمودی و تو وعده را 
خلاف نمىفرمايى! بار خدايا این قريش است كه با كبر و غرورشان برای ستيز با تو و تكذيب فرستاده تو پیش می آيد. خدايا 
نصرتى را كه به من وعده فرمودی» عنايت كن و آن‌ها را فردا نيست و نابود فرما.» -. شرح نهج البلاغه ابن ابی الحديد ۳ : 
۸- ۳۳۱ - 


می گویم: سپس هماوردطلبی عتبه و شیبه و ولید را ذكر کرده است. 


سپس گوید: واقدی گوید: عتبه به پسرش گفت: ای ولید برخیز. ولید برخاست. على عليه السلام که از همه کوچک‌تر بود به 
مقابله ولید شتافت و به یکدیگر ضربتی زدند و على عليه السلام او را کشت. آن كاه عتبه پیش آمد و حمزه رضى اللہ عنه به 
مقابله‌اش برخحاست و به یکدیگر ضربتی وارد کردند و حمزه او را کشت. پس از آن» شیبه پیش آمد و عبیده به مقابله‌اش 
برخاست. عبیده در آن روز مسن‌ترین اصحاب رسول خدا بود. شیبه با کناره شمشیرش ضربه‌ای به پای عبیده زد که عضله.. 


ساق پایش 
ص: ۳۳۴ 


را قطع کرد. حمزه و على به شيبه هجوم آوردند و او را کشتند و این آيه درباره آنان نازل شد: «هذا خصمان اختصموا فى 


ریهم). 


محمد بن اسحاق روایت کرده که عتبه با عبیده» حمزه با شیبه پیکار کرد. حمزه به شیبه مهلت نداد و او را کشت و على عليه 
السلام به ولید مهلتی نداد و او را کشت. عبیده و عتبه ضرباتی بر هم وارد کردند و همدیگر را درمانده و زخمی کردند. حمزه 


و على با شمشیر بر عتبه هجوم آوردند و او را خلاص کردند. و عبیدہ را به صف مسلمانان باز گرداندند. 


ابق ابی الحدید گوید: این روایت با کلام امير المؤمنين موافقت دارد آن جا که به معاویه می فرماید: «در نزد من همان 
شمشیری است که در جنگ بدر بر پیکر برادر و دائی و جدّت زدم.» و در جای دیگری می‌فرماید: «و خوب می‌دانی لبه نيز 


آن‌ها بر یکر برادر و دائی و جدّت چه کرد و آن عذاب از ستمگران چندان دور نیست». 


بلاذری روایت واقدی را بر گزیده است و گوید: این وجه روایت با احوال سنّى آن‌ها مطابقت دارد زیرا شیبه مسن ترين آن سه 


نفر بود و در برابر عبیده که مسن‌ترین آن سه نفر مسلمان بود» قرار گرفت. 


واقدی گوید: عروه از عائشه روایت کرده که می گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در جنگ بدر برای مهاجران شعار «یا 
بنی الرحمن» برای خزرج شعار ١یا‏ بنی عبدالّه» و برای اوس شعار ١یا‏ بنی عبيدالله) را تعيين فرمود. گوید: زید بن على بن 
حسین عليه السلام روایت کرده که شعار رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در جنگ بدر «يا منصور أمث؛ بود. 


واقدی گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از کشتن ابو بختری منع کرده بود. - که ماجرای او را پیش‌تر ذ کر کردیم. 
- و نیز از کشتن حارث بن عامر بن نوفل منع فرموده بود. او از کسانی بود که به اجبار روانه جنگ شده بود. خبیب بن يساف 
به او برخورد کرد و او را بدون این که بشناسد» کشت. و نیز از کشتن زمعة بن اسود نهی فرموده بود» ولی ثابت بن جذع او را 
بدون این که بشناسد» کشت. 


را برای پیامبر خواندند يس فرمود: «پرورد كارا بینی او را به خاک بمال و او را بکش» روز بدر اسبش 


ص: ۳۳۵ 


رم کرد و عبد الله بن سلمه او را اسیر کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به عاصم بن ثابت بن ابی اقلح دستور داد و او 
گردنش را زد. عبد الرحمن بن عوف می گفت: روز بدر پس از با ز گشت مردم» مشغول جمع آوری زره‌هایی برای خود بودم. 
نا گاه به اميه بن خلف که در دوره جاهلیت دوست من بود برخوردم و پسرش على همراه او بود. دو بار صدایم زد و من جواب 
دادم. گفت: ما برای تو بیش از این زره‌ها استفاده داریم. گفتم: باشد راہ بيفتيد. و آن‌ها را جلوی خودم به راه انداختم. امه 
حون کا کر که تسب ا انال ای را هد و سا رای ها اوه ای امه ینعی اس وھ 
کفار است! اگر رهایی يابد من نجات نخواهم یافت. گوید: از این جهت بود که او را در مکه شکنجه داده بود. انصار چنان به 
سوی اميه روی آوردند که گویی شترهای تازه زاييده به بچه‌های خود روی می آورند به طوری که اميه ناچار به يشت بر زمين 


خوابيد و من هم از او حمایت کردم اما سودی نداشت. خبیب بن یساف جلو آمد و با شمشیر ضربه‌ای بر او وارد کرد و او را 


کشت. و اميه پیش تر ضربتى بر خبيب زده بود كه دستش را از شانه قطع کرد. و پیامبر دست او را وصل کرد به طورى كه 
گوشت بر آورد و هموار شد و بهبود يافت. عل بن اميه نيز جلو آمد كه خباب بن منذر به او حمله‌ور شد و يايش را قطع كرد 
و على از ترس جنان فريادى كشيد كه مانند آن هركز شنيده نشده بود عمار نيز پیش آمد و ضربەای بر او زد و او را كشت. 
درباره كشتن اميه اقوال دیگری نيز روايت شده است. گوید: زبير بن عوام می گوید: در روز بدر عبیدہ بن سعيد بن عاص را 
سوار بر اسبى ديدم كه سراياى يوشيده در سلاح بود و هیچ جيز جز جشمانش ديده نمی‌شد. با نيزه چشمش را زدم و او افتاد. 
پایم را روى گونەاش كذاشتم تا نيزهام را بيرون بياورم و تمام چشم او هم از حدقه بيرون آمد. پیامبر اين نيزه كوجكك را 
كرفت و آن را پیشاپیش آن حضرت می‌بردند. گوبد: چون مسلمانان يورش آورده و با كفار دركير شدند. عاصم بن ابی 
عوف سهمى همجون گرگی پیش آمد و فرياد كشيد: ای گروه قریش» بر شما است كه محمد را بگیرید كه بيوند 
خويشاوندى را بريده و ميان جماعت تفرقه انداخته و دينى ناشناخته آورده است. اگر او رهايى يابد من نجات نخواهم يافت. 
ابو دجانه به مقابله او شتافت و او را كشت. در اين هنكام معبد بن وهب پیش آمد و ضربتى به ابودجانه زد كه به زانو در آمد. 
سپس برخاست و به معبد حمله کرد و ضرباتى بر او زد اما شمشيرش كارى نمی‌شد. نا كاه معبد در گودالی كه جلويش قرار 


داشت و آن را نديده بودہ افتاد. ابو دجانه خود را روى او افكند 
ص : ۳۳۶ 


و سرش را بريد و جامه و سلاحش را برداشت. 


واقدى كويد: در آن روز چون بنى مخزوم كشته شد گان را دیدند» گفتند: کسی به ابو حكم (ابو جهل) دسترسى نخواهد 
يافت. آن‌ها جمع شدند و او را احاطه كردند جامه و سلاحش را گرفتند و به عبدالله بن منذر دادند تا آن را بپوشد. على عليه 


سپس بنى مخزوم جامه‌های ابو جهل را به قيس بن فا که پوشانیدند. حمزه ينداشت کہ او ابو جهل است بر او حمله برد او را 
كشت در حالى كه می گفت: اين ضربه را بگیر كه من پسر عبد المطلب هستم. سپس خواستند لباسهاى او را به خالد بن اعلم 
بپوشانند ولى او از يوشيدن آن خوددارى كرد. معاذ بن عمرو بن جموح كويد: ابو جهل را ديدم كه همجون درخت احاطه.. 
شده‌ای بود که دسرسی بدان دشوار باشد. بارائش می گفتند: کسی به ابو جهل دسترسی نخواهد داشت. من او را شناختم و 
گفتم: به خدا س وگند يا امروز بر سر این کار بايد بمیرم يا به ابو جهل دست یابم. به سوی او شتافتم و در فرصتی که برایم 
پیش آمد بر او حمله برده و ضربتی بر او زدم که پایش را جدا کرد. چنان شد كه او را تشبيه به دانه‌هایی کردم که از زیر 
سنگ آسیاب بیرون می‌جهد. آن كاه پسرش عکرمه بر من حمله کرد و ضربتی بر دوشم زد که دستم از شانه قطع شد و فقط 
به پوستش آويخته ماند. آن را که از يشت سرم آويخته بود به زحمت با خود می کشیدم ولی چون موجب آزارم بود پای بر 
آن نهادم و آن را کندم. در این موقع عکرمه را ديدم که به هر پناهگاهی يناه می‌برد. آرزو داشتم که دستم سالم بود تا همانجا 
او را می کشتم. معاذ در زمان خلافت عثمان وفات يافت. 


روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شمشیر ابو جهل را به معاذ بن عمرو داد آن شمشیر امروز هم نزد خاندان 
معاذ است. و گویند: دو پسر حارث ابو جهل را کشتند. گوید: پیامبر از کشته شدن ابوجهل شادمان كشت و فرمود: 


«پرورد گارا؛ وعده خود را برآوردی» پس نعمتت را بر من کامل بگردان.» 


ص: ۳۳۷ 


واقدی گوید: زهری گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: «پرورد گارا مرا از شر نوفل بن عدَوبّهُ رهایی ده.» او 
نوفل بن خویلد از بنی اسد بود. نوفل در روز بدر در حالی كه سخت ترسیده بود پیش آمد که در همان برخورد اول یارانش با 
مسلمانان» کشته شدن پارانش را دید با این وجود صدایش را که در آن نشاط و شادی بود بللد کرد و گنت ای گروه 
قریش» امروز روز سرافرازی و سربلندی است. و چون متوجه شکست قریش شد خطاب به انصار فریاد می زد: شما جه نیازی به 
ریختن خون ما دارید؟ مگر نمی بینید که چقدر کشته‌اید؟ آيا شما نیازی به شتران شیرده ندارید؟ جبار بن صخر او را اسیر کرد 
و جلو خودش می‌راند. نوفل همچنان که مشغول گفتگو با جبار بود على عليه السلام را دید كه به سمت او می آید. گفت: ای 
برادر انصاری این کیست؟ سو گند به لات و عزی که او را مردی می بینم که قصد جان من دارد. گفت: این على بن ابی طالب 
است. نوفل گفت: به خدا تا به امروز مردی به اين جالاكى ميان قومش ندیده‌ام. على عليه السلام به سویش آمد و با شمشیر 
ضربتی به او زد ولی شمشیر در سپر چرمی نوفل كير کرد يس آن را بیرون كشيد و به هر دو ساق پای نوفل ضربه‌ای وارد کرد 
كه چون دامن زرهش را بالا زده بود هر دو پایش قطع شد و آن كاه بر او حمله برد و او را کشت. پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
و سلم پرسید: جه کسی از نوفل بن خویلد اطلاع دارد؟ على عليه السلام گفت: 


من او را کشتم. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم تکبیر كفت و فرمود: «سپاس برای خداوندی که دعا و خواسته‌ام را درباره 


نوفل بر آورده ساخت.» 


واقدى گوید: عاص بن سعيد بن عاص پیش آمد و در بى جنگ برآمد. او و على عليه السلام با یکدیگر برخوردند و على عليه 


واقدى كويد: على عليه السلام مىفرمود: در آن روز يس از آنكه خورشيد بالا آمده بود و صفوف ما و دشمن در هم آميخته 
بود در پی یکی از مشركان بودم كه ناگاہ مردى دیگر از مشركان را بر فراز تپه‌ای شنى ديدم كه با سعد بن خيثمه در نبرد 
است. و آن دو به جنگ مشغول بودند تا این که مرد مشركء سعد را شهيد كرد. همچنان كه او سوار بر اسب و سرايا يوشيده 
در آهن بود و نقابى آهنی بر چهره داشت و نشانی هم بر سینه» از اسب فرود آمد و مرا شناخت. بانكك برداشت: ای پسر ابو 
طالب به جنكك من بيا. به طرف او بركشتم واو هم به سوى من روى آورد. من كه 


ص: ۳۳۸ 


کوتاه قد بودم کمی بر گشتم تا خودش را به سمت من پایین آورد زیرا دوست نداشتم که از بالا مرا فرو گیرد. گفت: ای پسر 
ابو طالب گریختی؟ گفتم: ای پسر شتراء (پسر راهزن) به زودی پا بر جا خواهم بود. گوید: چون هر دو پای من استوار و پابرجا 
گردید پیش آمد و چون نزدیک من رسید ضربتی زد كه آن را با سپر رد کردم. شمشیرش در سيرم كير کرد. ضربتی بر دوش 


او زدم و با آنکه زره بر تن داشت به لرزه در آمد. شمشیرم زره‌اش را درید و پنداشتم که با همین ضربه کشته خواهد شد. 


ناكاه برق د شمشيرى از يشت سر خود ديدم» سرم را فرو بردم» ش شمشیر كاسه سر دشمن را همراه با كلاه خودش برید. در همين 
حال می گفت: بگیر که من پسر عبد المطلب هستم. و چون به يشت سرم نگاہ كردم عمويم حمزہ را ديدم و شخص كشته 
شده» طعيمه بن عدى بود. 


گوید: در روايت محمد بن اسحاق آمده است: طعيمه را على بن ابی طالب عليه السلام کشت و گفته شده: حمزه او را كشت. 


محمد بن اسحاق روايت كرده و كويد: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از استراحتگاہ به سوى مردم بیرون آمد و جنگ را 
می‌نگریست و مسلمانان را تشويق مىنمود و فرمود: هر شخصى در گرو كار خيرى است که كرده و فرمود: «س و گند به 
خداوندی که جانم در دست اوست. هر که امروز با کافران بجنگد و در این جنگ صبر پیشه کند و پاداش الهی را بر این کار 
به حساب آورد و روی آورد و پشت نکند. خداوند او را وارد بهشت می کند.» عمر بن حمام جوینی در حالی که چند خرمایی 
در دست داشت و از آن می‌خورد گفت: به به! آيا ميان من و این که وارد بهشت گردم» جز این است که اين افراد مرا بکشند؟ 


ین حرماها را از دس ائنداغت و ششرش را برذاشت وبا :مش کان حكيد تا ابن که كشته شد. 


محمد بن اسحاق گوید: عاصم بن عمرو بن قتادہ برايم نقل کردہ كه عوف بن حارث كه همان ابو عفراء بود در روز بدر به 
رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم عرض كرد: ای رسول خدا! جه جيز موجب خوشایندی و رضايتمندى هر جه بيشتر 
پرورد گار از بنده می‌شود؟ فرمود: اين كه برهنه با دشمن بجنگد. عوف زره‌ای كه بر تن داشت» درآورد و دور انداخت و با 
عش ركان جنگید تا این که کشته شد. 


ص: ۳۳۹ 


چهره‌هایتان زشت باد» پرورد گارا رعب و وحشت در دل‌هایشان بیفکن و قدم‌هایشان را متزلزل گردان.» پس مشركان بدون 


توجه به چیزی روی به گریز نهادند و مسلمانان آن‌ها را تعقیب کردند و برخی را کشتند و بعضی را به اسارت گرفتند. 


واقدی گوید: عکاشه بن محصن گوید: در روز بدر شمشیرم شکست. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم چوبی به من داد که در 
دست من تبدیل به شمشیر سفید بلندی شد و تا هنگامی که خداوند مشركان را فراری داد با آن جنگیدم. و آن شمشیر تا 


گوید: گروهی از مردان بنی غبد الاشهل روایت کرده‌اند که: در روز بدر شمشیر سلمه ین اسهل ین جریش شکست و بی 


سلاح ماند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم چوبدستی خویش را که از شاخه خرمای ١ابن‏ طاب» بود به او داد و فرمود: 


با این ضربه بزن. و تاكاه تبدیل به شمشیری بكو شد. و این شمشیر هموراه پیش سلمه بود تا این که در روز (جنگ) پل - 
.درستشر ابی عبیده است و او ابوعبید بن مسعود ثقفی يدر مختار ثقفی است و جنگ پل يا قس الناطف(موضعی نزديكك کوفه 
تال ات شوش ات اھر وا کو و شال قراف ٹر ی اک میات سواتھ دا ال تھسا "تلور 


عمر بن خطاب در سال ۱۳ هجرى بود كه در نزديكى حيره اتفاق افتاد و در آن روز ابی عبیدہ كشته شد. - ابو عبید كشته شد. 


واقدى كويد: به محض اين كه حارث بن سراقه وارد حوض آبى شد تيرى ناشناس بر گلویش آمد و او را كشت. مردم در 
آخر آن روز از همان حوض كه خون او در آن ريخته بود آب آشامیدند. چون خبر كشته شدن حارثه به مادر و خواهرش در 
مدينه رسيد مادرش گفت: به خدا بر او نخواهم گریست تا ييامبر خدا بیاید و از او بيرسم. اگر يسرم در بھشت باشد هر گز بر او 
كريه نخواهم کرد و اگر در آتش باشد در این صورت به خدا س و گند همه عمر بر او خواهم گریست. هنگامی كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم از بدر بازگشت مادر حارثه نزد آن حضرت آمد و گفت: ای رسول خدا! می دانی كه يسرم جه 
جایگاهی در قلبم داشت. می خواستم بر او بگریم اما گفتم: این كار را نمی کنم تا از رسول خدا بيرسم كه اگر در بهشت باشد 


برای او كريه نخواهم کرد و اگر در آتش باشد 
ص: ۳۴۰ 


تا آخر عمر بر او خواهم گریست. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: دست كم گرفته‌ای! آیا خيال می کنی که فقط 
يكك بهشت است؟ نه! بهشتهاى بسيارى است» و سو گند به خداوندى كه جانم در دست اوست فرزندت در برترين بهشت‌ها 
(فردوس اعلى) است. كفت: هركز ہر او كريه نمی کنم. ييامبر امر فرمود ظرف آبى بیاورند و دست خود را در آن فرو برد 
سيس مقدارى از آن را مضمضه كرد بعد ظرف را به مادر حارثه داد كه بياشامد و دخترش هم از آن نوشيد. و دستور فرمود 
بقيه آن را در گریبان خود بريزند. آن دو چنان كردند از نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بركشتند در حالى که در 


مدينه بح زنى جشمروشن تر و شادتر از آن دو نبود. 


واقدى گوید: چون قريش به مكه بازكشتند ابو سفيان بن حرب در ميانشان به پا خواست و گفت: ای كروه قريش بر کشتگان 
خود كريه نكنيد و بر آن‌ها نوحه سرائی نكنيد و هیچ شاعر برای آن‌ها مرثيه سرائى نكند و صبر يبشه كنيد زيرا اگر بر آن‌ها 
نوحه سرائى كنيد و با شعر بر آنان كريه کنیدء خشمتان را از بين می برد و این کار شما را از دشمنى محمد و يارانش ناتوان 
می کن و از می داردئ) گر کر ہم محمد و يارائكن رسد شمارا سر وش خر آهند. کرد که دو ان ضورت مضت بر كن زر 
خواهد شد. جه بسا بتوانيد انتقام آنها را بگیرید. پس تا زمانی كه با محمد نجنگم» روغن و زنان بر من حرام است. یک ماه 
کسی بر کشتگان قريش نگربست و کسی نوحه سرائی نکرد. زنان قريش پیش هند دختر عتبه رفتند و گفتند: آیا بر پدر و 
برادر و عمو و خویشاوندانت كريه نمی کنی؟ گفت: خدا نکند هركز! من بر آن‌ها گریه كنم و خبر به محمد و يارانش برسد و 
آن‌ها و زنان خزرج ما را سرزنش کنند؟ نه به خدا هرگز! تا انتقام از محمد و يارانش نگیرم و تا زمانی که با محمد نجنگم بر 
من حرام است كه روغن به سرم بمالم. به خدا اگر بدانم اندوه از دلم بیرون می رود گریه می کردم ولی اندوه بیرون نخواهد 
شد مگر این که به چشم خود خون کسانی که عزیزانم را کشته‌اند ببینم. و به همان حال باقی ماند و از آن روز که س وگند 


غورد تا تفگ اند نه بر یر روغ مالك و ته ايه تر 
ص: ۳۴۱ 
ابو سفیان نزدیک شد. 


واقدی با اسنادش از ابن عباس روایت کرده که گوید: چون مردم برای جنگ رو در روی هم ایستادند پیامبر صلی اللہ عليه و 


آله و سلم یک ساعت بیھوش شد و سپس بيدار كشت و به مؤمنان مژده داد كه جبرئيل با كروهى از فرشتگان» در سمت 
راست (ميمنه) و ميكائيل با گروهی از فرشتگان در سمت چپ (ميسره) اسرافيل هم با كروهى از فرشتگان در يشت مردم 
خواهند بود. ابليس هم به صورت سراقه بن جعشم مدلجى در آمده بود و سياه مشركان را ترغيب می کرد و به آن‌ها خبر می۔۔ 
داد كه کسی بر آنها جيره نخواهد شد. همين كه دشمن خدا جشمش به فرشتكان افتاد به هزميت ب ركشت و گفت: من از شما 
بیزارم» من جيزى می بينم كه شما نمی بینید. در اين هنكام حارث بن هشام كه ابليس را به صورت سراقه می دید چون گفتارش 
را شنيد با او گلاویز شد. ابلیس جنان به سينه حارث كوبيد كه از اسب فرو افتاد و گریخت كه ديده نشود و به دريا فرو رفت و 
دست‌های خود را به آسمان برد و گفت: پرورد كارا وعده‌ای كه به من دادى جه شد؟ ابو جهل روى به ياران خود کرده» آن‌ها 
را به جنگ تحریک می کرد و می گفت: درماند گی سراقه بن جعشم شما را نفريبد كه او با محمد و ياران او همييمان است. 
چون به قديد بازكرديم خواهد دانست كه با خويشان او جه می کنیم. كشته شدن عتبه و شيبه و وليد نيز نبايد شما را بترساند. 
جه آن‌ها شتابزدگی كردند و غرورشان سبب شد در جنگ مفت باختند. به خدا سوكند كه امروز بر نمی گردیم تا محمد و 
ياران او را به ريسمان بكشيم. نبايد کسی از شماها کسی از آن‌ها را بکشد بلكه آنها را اسير بگیرید تا آنكه بعداً به آنها 


بفهمانيم كه چرا از دين شما بركشته و از آیین پدری خود دورى جستهاند. 


واقدى گوید: معاذ بن رفاعه از يدر خود روايت می کند كه می گفت: در روز بدر از ابلیس بانگی همجون بانگ گاو مى.. 
شنيديم كه فرياد بدبختى و درماندگی برداشته بود و به صورت سراقه بن جعشم در آمده بود و سرانجام كريخت و در دريا 
فرو رفت و دستهاى خود را به آسمان بلند كرد و گفت: خداياء وعده‌ای را که من دادى برآورده كن. قريش يس از اين 
جريان سراقه را سرزنش می کردند و او می گفت: به خدا سو گند من هيج یک از اين كارها را انجام ندادهام. از عماره ليثى 
روايت شده است كه گوید: پیرمردی از صيادان قبيله كه روز بدر كنار دريا بود برايم بازكو کرد كه: صداى بلندی شنيدم كه 
می گفت: ای وای بر اين اندوه! و صداى (یا حرباه يا حرباه» همه صحرا را پر كرد. نگاه كردم و سراقه بن جعشم را دیدم. 
نزديكك او رفتم و كفتم: يدر و مادرم 


FY ص:‎ 


فدايت» جه پیش آمده است؟ ولی او پاسخی به من نداد. سپس به دریا فرو رفت و در حالی که دست‌هایش را بلند کرده بود» 
گفت: خدایا! وعده‌ای که به من دادی برآورده کن. با خودم گفتم: سو گند به خانه خدا سراقه جنّ‌زده شده است. و این حادثه 
به هنكام نیمروز که خورشید به سوی مغرب ميل کرده بود و در زمانی که قريش شکست خوردند رخ داد. 


واقدی گوید: گویند: فرشتگان در آن روز دارای عمامه‌هایی بودند که از نور به رنگ‌های سبز و زرد و سرخ بود» که قسمتی 


از آن را بر دوش‌های خود افکنده بودند و پیشانی اسب‌هایشان مو و کاکل داشت. 


از محمود بن لبيد روایت شده که گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر فرمود: فرشتگان دارای علامت‌اند؛ 


شما هم برای خود علامت تعيين کنید. 


پس مسلمانان یہ کلاه‌خودها و کلاه‌های(معروفن به قلنسوه) خر د برهایی به غلافت و نشانه زدند. 


واقدى كويد روايت شدہ از سهل بن عمرو كه كفت در روز بدر مردانی سفید بر روى اسبانى سياه و سفید در ميان آسمان و 


زمين ديدم كه نشانه دار بودند و مى كشتند واسير مى كردند 


عبد رحمن بن حارث از يدرش از جدش عبيد از ابو رهم غفارى برايم كويد: پسر عمويش كويد: همراه یکی دیگر از 
يسرعموهايش در آب بدر بوديم. چون تعداد اندكك اصحاب پیامبر و كثرت قریش را دیدیم كفتيم: اگر دو گروه با یکدیگر 
برخورد كنندء ما به لشكر و ياران محمد خواهيم پیوست. اين بود كه به كناره چپ لشكر محمد رفتيم و با خود می گفتیم كه 
اينها یک جهارم قریش‌اند. همچنان كه در سمت چپ سياه حركت می کردیم ناگاہ ابرى آمد و ما را فرو يوشيد. چشم‌های 
خود را به سوى آسمان دوختيم. صداى مردان و اہزار جنگ را شنيديم و نیز شنیدیم كه مردى به اسب خود می گوید: «حیزوم 
به پیش» و نیز شنيديم كه می گویند: «آهسته‌تر تا دیگران هم برسند». آن‌ها در سمت راست سياه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم فرود آمدند. كروهى دیگر مانند آن‌ها آمدند كه همراه پیامبر بودند. در اين هنكام متوجه شديم كه پیامبر و يارانش 


دو برابر قریش‌اند. پسر عمويم مُرد اما من خودم را از مهلكه نجات داده و اين خبر را به ييامبر دادم و اسلام آوردم. 


حمزه بن صهيب از يدرش نقل می کند كه می گفت: نمىدانم چقدر دستهاى بريده و ضربههاى كارى نيزه در جنگ بدر 
ديدم كه از محل جراحت آن خونى نمی آمد. ابو برده گوید: روز بدر» سه سر آوردم و مقابل ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
نهاده گفتم: دو نفر را من كشتم! امام درباره سومی» 


ص: ۳۴۳ 


مردی سبيد جهره و بلندبالايى ديدم كه به او جنان ضربتی زد كه در برابرش به زمين درغلتید و من سرش را بر گرفتم. پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آری او فلان فرشته بوده است. 


واقدى كويد: ابن عباس هم گفته است: فرشتگان جنگ نکردند مگر در روز بدر. و نیز گفته است: در روز بدر فرشتگان به 
صورت اشخاصی در می آمدند كه مردم آن‌ها را می‌شناختند و مردم را به پایداری تشويق كرده و می گفتند: ما نزديكك 
مشركان رفتيم و شنيديم كه می گفتند اگر مسلمانان حمله کنند يايدارى نخواهيم كرد. معلوم شد كه جيزى نيستند. و مقصود 
از این آيه هم كه خداوند متعال مىفرمايد: «اذ يوحى ریک الى الملائكة انی معكم فتیتوا الذين آمنوا» -. انفال / ۱۲ - 
ڑھنگامی كه پرورد كارت به فرشتگان وحى می كرد كه من با شما هستم» يس كسانى را كه ايمان آورده اند ثابت قدم 


ندارید.) همین بوده است. 


روایت شده که سائب بن ابی جیش اسدی می گفت: به خدا س وگند. در جنگ بدر کسی از مردم مرا اسیر نکرد. چون قریش 
روی به گریز نهادند من نيز همراه آن‌ها گریختم. مردی سفید روی و بلند بالا كه ميان آسمان و زمين بر اسبی سياه و سفید 
سوار بود به من رسید و مرا طناب پیچ کرد. در این هنگام عبد الرحمن بن عوف رسید و دید من بسته شده‌ام. عبد الرحمن ميان 
سياه ندا داد که جه کسی این شخص را اسیر کرده است؟ هیچ كس مدّعی نشد که مرا اسیر کرده است. مرا به حضور پیامبر 
صلی اللہ عليه و آله و سلم بردند. آن حضرت به من فرمود: ای ابن ابی جیش! جه کسی تو را اسیر کرد؟ گفتم: او را نمی.. 


شناسم. چون دوست نداشتم آن جه را دیده بودم به او بگویم. پیامبر فرمود: او را یکی از فرشتگان بز ر گوار اسیر کرده است. و 


سپس به عبد الرحمن بن عوف فرمود: اسیرت را با خود ببر. و عبد الرحمن مرا با خود برد. 


از حكيم بن حزام روايت شده كه گفت: به يكديكر برخورديم و با هم جنكيديم. ناكهان از آسمان صدایی شنيديم مانند 
صداى ريختن سنككريزه در تشت. بيامبر مشتى از آن را بر كرفت و به سوى ما پرت كرد و ما متوارى شدیم. نوفل بن معاويه 
كويد: در روز بدر صدايى مانند ريختن سنگ‌ریزه در تشتهاى بز رگ شنیدیم و پا به فرار گذاشتیم و هركز اينجنين دچار 


ترس و وحشت نشده بوديم. 
واقدى از سعيد بن مسيب روايت كرده كه كفت: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم در روز بدر 
ص: ۳۴۴ 


از ميان اسيران به ابو غژۂ عمرو بن عبد الله جمحى كه شاعر بود امان داد و او را آزاد كرد. او گفت: من ينج دختر دارم كه 
چیزی ندارند. ای محمد برای ايشان به من لطف و مرحمت فرماى. و ييامبر همین كار را انجام داد. ابو غرّه گفت: من با تو 
پیمان می‌بندم كه هركز به جنگ تو نيايم و مردم را بر عليه تو كرد نياورم. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم او را رها كرد. 
چون فرش برای جنگ احد بیرون آمدند» صفوان بن اسه پیش او آمد و كفت همراه ما بیا! ابو غدة گفت: من با محمد عهد 
بسته‌ام که به جنگ او نروم و کسی را عليه او گرد نیاورم» و محمد بر من منّت نهاد و آزادم کرده است در حالی که دیگران را 
با کشته و با فدیه گرفته است. صفوان متعهد شد که اگر ابو غدّة کشته شود دختران او را همراه دختران خود نگهداری کند و 
اگر زنده بماند مال فراوانی به او بدهد که تمام شدنی نباشد. ابو غرۂ رهسپار شد و قبایل عرب را فرا خواند و آن‌ها را برای 
نبرد گرد آورد. سپس همراه قریش به جنگ احد آمد. اتفاقا اسیر شد و کس دیگری غیر از او از یش اسیر نشد. او می گفت: 
ای محمد» من را مجبور کردند» دختر کانی دارم بر من منت بگذر. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: عهد و پیمانی که 


با من بستی جه شد؟ نه! به خدا دیگر نخواهی توانست در مکه دست به گونه‌های خود بکشی و بگویی: 


ص: ۳۴۵ 
«دو بار محمد را مسخره کردم.» و او را کشت. و در آن روز فرمود: مؤمن دو بار از یک سوراخ گزیده نمی‌شود. 


واقدی گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز بدر دستور فرمود که چاه‌های بدر را كور کردند. سپس فرمان داد 
کشتگان را در آن‌ها ریختند به جز امه بن خلف که بسیار چاق بود و همان روز ورم کرده بود. چون خواستند او را در چاه 
نکھت کرش فرق می و و جام فزموده رها کشا ہی او اکر مکانی چا دادند و خاک ورسنک بر مسد 
ريختند تا این که پنهان شد. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در كنار آن‌ها که در چاه ريخته شده بودند ایستاد و 
آن‌ها را یکی یکی مورد خطاب قرار داد و فرمود: «آيا آن جه را که خدایتان وعده داده بود حق و درست یافتید؟ من که آن 
جه را خدایم وعده داده بود حق و درست يافتم. جه بد خویشاوندی برای پیامبر خود بودید! شما مرا تکذیب کردید در حالی 
که مردم را تصدیق نمودند» شما مرا بیرون راندید در حالی که مردم پناهم دادند» و شما با من جنگیدید و مردم مرا يارى 


کردند.» گفتند: ای رسول خدا آیا کسانی را که مرده‌اند خطاب قرار می‌دهی؟ فرمود: به يقين دانستند آن جه خدایشان وعده 


داذة است :ی ات 


در روايت ديكرى آمده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: شما به آن جه من می گویم از آن‌ها شنواتر نیستید 


اما آنها نمى توانند جواب بدهند. 


واقدى كويد: كريز و شكست قريش به هنگام زوال خورشيد بود. ييامبر در بدر ماند و عبدالله بن كعب را فرمان داد تا غنايم را 
بگیرد و به تنى چند از يارانش دستور فرمود تا او را کمک كنند. ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم نماز عصر را در بدر گزارد 
و حركت كرد. بيش از غروب آفتاب به اث إلى رسيد و در آن جا فرود آمد و شب را در آن جا به صبح رسانيد و كروهى از 
اصحاب آن حضرت که تعداشان زياد نبود» زخمى بودند. و به ذكوان بن عبد قيس امر فرمود كه آن شب مسلمانان را 


ياسدارى بدهد. پیامبر در اواخر شب از آن جا حركت كرد. 


روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در أثیل نماز عصر را گزارد و چون رکعتی خواند تبشم کرد. چون سلام 


داد از علت خنده پرسیدند» فرمود: 
ص: ۳۴۶ 


ميكائيل از كنارم گذشت در حالى كه بالهايش خاكك آلود بود بر من لبخند زد و كفت: در تعقيب قريش بودم. و جبرئیل در 
حالى كه بر ماديانى كه كاكلش را گره زده بودند سوار بود و دندان‌های پیشین آن خاک آلود بود آمد و گفت: ای محمد! 


پرورد گارم مرا پیش تو فرستادہ و فرمان داده است از تو جدا نشوم تا خشنود و راضى شوىء آيا راضى شدی؟ گفتم: آری. 


واقدى گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همراه اسيران به سوى مدينه مىآمد كه به عرق الظبیة رسيد و در آن جا به 
عاصم بن ثابت بن ابى افلح دستور فرمود كه كردن عقبه بن ابى معيط را بزند و او را عبد الله بن سلمه عجلانى به اسارت كرفته 
بود. عقبه گفت: ای وای بر من جرا كشته شوم؟ ای گروه قريش جرا در ميان اين همه اسير من كشته شوم؟ رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم فرمود: به خاطر دشمنى تو با خدا و رسول خدا. گفت: ای محمدہ منت نهادن تو برتر و بهتر استء مرا نيز 
مانند یکی از قوم من قرار بده» اگر آن‌ها را می کشی مرا نيز بکش و اگر آنها را رها می كنى مرا نيز رها کن» و اگر از آن‌ها 


فديه می كيرى از من نيز فديه بگیر. ای 


محمد جه کسی سرپرست دختركان و فرزندان كوجكك من خواهد بود؟ پس فرمود: ای آتش بر او پیشی گیر و فرمود: ای 
عاصم گردنش را بزن پس او پیش رفت و گردنش را زد و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: تا آن جا كه مىدانم مرد 


رساند و جشم مرا روشن كرد. 


واقدى كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زيد بن حارثه و عبد الله بن رواحه را از اثيل به مدينه فرستاد تا مردم را 
مژدہ بدهند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همراه اسيران به مدينه آمد و شقران - غلام ييامبر - بر اسيران گماشته شده 


بود. 


ص: ۳۴۷ 


چهل و نه مرد از آن‌ها را شمردند و مجموع آن‌ها در اصل - بدون تردید - هفتاد تن بود اما بقیه آن‌ها را نشمردند. مردم در 


محمد بن اسحاق گوید: ابو العاص بن ربیع داماد رسول خدا شوهر دخترش زینب بود. ابو العاص از جمله معدود مشاهیر 
قریش بود که دارای اموال بسیاری بود و به کار باز ركانى مشغول بود و به امانت شهرت داشت. خديجه خاله او بود. خديجه 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم درخواست کرد که زینب را به ازدواج او درآورد. پیامبر هيج كاه با خديجه مخالفت 
نمی کرد و این پیش از نزول وحی بر پیامبر بود. پس زینب را به ازدواج ابو العاص درآورد. ابو العاص به منزله فرزند خحديجه 
بود. هنگامی که خداوند با نبؤت پیامبر را اكرام بخشید. خديجه و همه دخترانش به او ایمان آوردند و او را تصدیق نمودند و 
گواهی دادند که آن جه پیامبر آورده است. حقّ است و به دين او گرویدند. اما ابو العاص بر ش رک خویش باقی ماند. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم یکی از دخترانش رقيه یا ام كلثوم را به ازدواج عتبه پسر ابو لهب در آورده بود و این پیش از 
نزول وحی بود. چون وحی بر آن حضرت نازل شد و به دستور خداوند قومش را دعوت نمود. او را ترک کردند و به یکدیگر 
گفتند: شما محمد را از هم و غم دخترانش فارغ کردید. دخترانش را از او گرفتید و آن‌ها را از عيال او بیرون آوردید. پس 
دخترانش را به او باز گردانید و او را به آن‌ها مشغول کنید. يس به نزد ابو العاص رفتند و گفتند: همسرت دختر محمد را رها 
كن و ماهر زنی از قریش را که بخواهی به ازدواج تو درمی‌آوریم. ابو العاص گفت: هرگز از همسرم جدا نمی‌شوم و هیچ 
زنی از قريش را هم نمی‌خواهم. رسول خدا هركاه از او ياد می کرد به عنوان داماد خوبی او را تمجید می کرد. سپس به نزد 
عتبه بن ابو لهب فاسق رفتند و به او گفتند: دختر محمد را طلاق بده» هر زنی از قريش را بخواهی به ازدواج تو در می آوریم. 
او گفت: اگر دختر ابان بن سعید بن عاص» يا دختر سعید بن عاص را به ازدواج من درآورید» او را طلاق می‌دهم. پس دختر 
سعید بن عاص را به ازدواجش درآوردند و او همسرش را طلاق داد و در مدت زمان پیش از آن نیز با او جماع نکرده بود و 
خداوند به جهت کرامت رقیه و خواری و ذلت عتبه» او را از دستش بیرون آورد. يس از طلاق رقيه از عتبه» عثمان با او ازدواج 
نمود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در مکه چندان نفوذ و قدرت نداشت و نمی‌توانست حلال و حرام تشريع کند. 
اسلام ميان زینب و ابو العاص جدایی افکنده بود اما رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در زمانی که در مکه بود نمی۔۔ 
توانست میانشان جدایی افکند و آن‌ها را از هم جدا کند. از این جهت زینب با وجود اسلام آوردنش و باقی ماندن ابو العاص 


بر ش رک در نزد او ماند 
ص: ۳۴۸ 


تا این که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به مدینه هجرت فرمود و زینب در مکه همراه با ابو العاص باقی ماند. چون 
قریش به جنگ بدر آمدند ابو العاص نیز همراهشان حرکت کرد و در روز بدر به اسارت رفت. او را همراه با دیگر اسیران به 
نزد پیامبر آوردند و چون مردم مکه فدیه اسیرانشان را فرستادند» زینب فدیه شوهرش ابو العاص را فرستاد. از جمله چیزهایی 
که برای فدیه فرستاده بود» گردنبندی بود كه مادرش خدیجه در شب زفاف. وقتی او را به خانه ابو العاص فرستاد به وی داده 


بود. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم گردنبند را دید به شدّت متأثر گردید و به مسلمانان فرمود: نظرتان چیست که 


اسير زينب را رها كنيد و فدیه‌ای را که فرستاده به او با زگردانیدء يس اين كار را بکنید. گفتند: بله ای رسول خداء جان و 
مالمان به فداى شما باد. يس اموالى را كه زينب برای فديه ابو العاص فرستاده بود باز گردانیدند و ابو العاص را بدون فديه 


برايش آزاد كردند. 


ابن ابی الحديد كويد: این خبر را در نزد نقیب ابو جعفر يحيى بن زيد بصرى علوى خواندم گفت: آيا ابوبكر و عمر در آن 
ماجرا - تصميم گیری پیامبر جهت رد فديه به زينب و آزادى ابوالعاص بدون فديه - حضور نداشتند ؟! آيا تكريم و احسان به 
فاطمه اقتضا نمی كرد كه به وسيله باز گرداندن فدككء قلب او را خشنود کنند و از مسلمانان بخواهند تا فدک را به او 
ببخشند؟! آيا مقام و منزلت فاطمه نزد رسول خدا از جایگاه زينب پایین تر بود و حال آنكه او سيده زنان جهان است؟! اين بر 
فرض اين است كه بر فاطمه هيج حقى اثبات نشود جه این که فدك نحله باشد و جه ارث؟! ابن ابی الحديد كفت: با توجه به 
خبرى كه ابوبكر روايت کرده» فدكك حقی از حقوق مسلمانان است» يس برای وى - ابوبکر - جايز نبوده است که آن را از 
امت اسلامى بگیرد. ابو جعفر نقيب گفت: و فديه ابوالعاص بن ربيع آیا حقى از حقوق مسلمانان نبوده؟! حال آنكه پیامبر آن 
را از آنان گرفت؟ ابن ابی الحديد: رسول خدا صاحب شريعت بود و حکم» همان حكم او بود در حالى كه ابوبکر چنین نبود. 
ابوجعفر نقيب گفت: من نمی گویم جرا ابوبکر فدكك را با اجبار و زور از مسلمانان نگرفت تا به فاطمه بر گرداند» بلكه می 
گویم مگر مردم او را جاى پیامبر قرار ندادند! او می توانست از مردم درخواست کند که فدك را به فاطمه ببخشند. همان 
گونه كه پیامبر از مسلمانان 


ص: ۳۴۹ 


در مورد فدیه ابو العاص خواست. آيا فکر می کنی اگر می گفت: مردم! اين دختر پیامبر شماست که اين نخلستان را از شما 
می خواهد آیا او را خشنود و راضی خواهید کرد؟ مردم فدكك را به او نمی بخشیدند؟! ابن ابی الحدید گفت: البته قاضی 
القضاه ابوالحسن عبد الجبار بن احمد هم همین مطلب را گفته است. ابوجعفر نقیب: آن دو نفر» براساس سیره‌ی شایستگان و 


مطابق با سنّت جوانمردان» درست عمل نکردند. اگرچه از نظر دستورهای دینی - شاید - درست عمل کرده باشند. 


محمد بن اسحاق گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم هنگامی که ابو العاص را آزاد کرد از او عهد كرفت يا در ازای 
آزادی‌اش با او شرط کرد يا اين که ابو العاص بدون هیچ شرطی به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم وعده داد به محض 
اين که به مکه برسد زینب را به مدینه بیاورد. يا اين که ابو العاص و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم هیچ کدام عهد و 
پیمان و شرط و وعده‌ای نگذاشتند. بلکه چون پیامبر او را رها کرد و به سوی مکه با ز گشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم زید بن حارثه و مردی از انصار را به دنبالش فرستاد و به آن دو گفت: در فلان مکان بنشینید تا زينب بر شما گذر کند و 
او را همراهی کرده و به نزد من بیاورید. آن دو به سوی مکه رفتند و این ماجرا بعد از یک ماه از جنگ بدر بود. هنگامی که 


ابوالعاص به مکه رسید به زینب امر کرد که به پدرش پپیوندد و او شروع به آماده شدن کرد. 
محمد بن اسحاق گوید: از زینب برایم نقل شده كه گفت: در حالی که من آماده شده بودم تا به پدرم ملحق شوم هند دختر 


عتبه با من رو به‌رو شد و گفت: ای دختر محمد آيا به من خبر نمی‌دهی که می‌خواهی به يدرت ملحق شوی؟ گفتم: اینچنین 
قصدی ندارم. گفت: ای دختر عمو اگر نیاز به مال و کالا داری يا به جهت این که کسی تو را در سفرت همراهی کند يا می۔۔ 


خواهى اموالى را برای يدرت بفرستىء این كار را انجام مده جرا كه نياز و حاجتت در نزد من است» يس نسبت به من رو در 
بايستى نكن و به من روى خوش نشان بده» زيرا كه روابط بين زنان مانند روابط بين مردان نيست. زينب گوید: سو گند به خدا 
من در آن لحظه او را راستگو پنداشتم و كمانم جز اين نبود كه او هرجه گفته عمل خواهد كرد. اما ترس به دلم آمد و اين كه 
قصدم پیوستن به يدرم باشد را انکار كردم. گفت: و برای سفر خودم را آماده و مجهز كردم تا اين كه از بستن بار و بنه سفر 


فراغت يافتم و برادر شوهرم كنانه بن ربيع مرا بر شتر حمل كرد. 


و روز هنگام بيرون آمد و شتر زينب را كه در كجاوه نشسته بود پیش مىراند. مردان 
ص: ۳۵۰ 


و زنان قريتن در این باره همدیگر را سرزنش می کردند و خوش نداشتند که دختر محمد اینگونه از میانشان بیرون رود. سن 
شتابان به دنبالش رفتند تا این كه در ذى طوی به او رسیدند. اولین کسی که به او رسید هبار بن اسود بن مطلب بن اسد. و نافع 
بن عبد القیس فهری بودند. هار با نيزه» زینب را که در کجاوه نشسته بود ترساند و زینب حامله بود. و چون به مدینه بازگشت 
جنین در شکمش سقط شد و از ترس در کجاوه خون دید. از این جهت رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز فتح 


مکه خون هبار بن اسود را حلال شمرد. 


ابن ابی الحدید گوید: این خبر را نيز در نزد نقیب ابو جعفر خواندم که گفت: از این كه پیامبر خون هبار بن اسود را مباح 
دانست به خاطر آن که زینب را ترساند و فرزندش سقط شد معلوم می شود که اگر آن حضرت هنگامی که به خانه فاطمه 
هجوم بردند و فاطمه را ترساندندہ زنده بود؛ حتماً عون کسی که موجب سقط جنین فاطمه شد را مباح می کرد و کشتن وی 
را حلال می دانست. ابن ابی الحدید در ادامه می گوید: به استادم گفتم: آيا می توانم مسأله هجوم به خانه‌ی فاطمه و سقط 
محسن را از شما روایت کنم؟ استاد گفت: نه صحت اين روایت و نه بطلان آن را از من روایت نکن و من اين جا توقف می 


كنم و نظر نمی دهم چرا که روایات متعارضی در اين مورد دارم. -. شرح نهج البلاغه ابن ابی الحدید ۳: ۳۳۴ - ۳۵۲ - 


می گویم: در ظاهر نقیب رحمه الله در اظهار شک در این باره در برابر ابن ابی الحدید يا شخصی دیگر تقیه در پیش گرفته 
است و گرنه این مساله آشکار است و در بخش فتنه‌ها خواهد آمد. 


سپس واقدی گوید: کنانه زمام شتر را رها کرد و جعبه تیری که داشت بر زمين ريخت 
ص: ۱ 


و تیری برداشت و در كمان نهاد و گفت: سوگند به خداء هر کس به زينب نزدیک شود تيرى به او می زنم. مردم از او باز 
ايستادند. گوید: ابو سفيان بن حرب ہا گروهی از بزرگان قریش آمد و گفتند: ای کنانه» تیرٹ را از ما دور کن تا با تو سخن 
بگوییم. او دست نگه داشت و ابو سفيان به سويش آمد و در مقابلش ايستاد و گفت: تو كار خوب و درستى انجام نداده‌ای؛ 


آشکارا در مقابل مردم» زنى را بیرون برده‌ای و مصيبت و فاجعه وارده بر ما را نیز می‌دانی و مىدانى كه از جانب يدر اين زن 


جه بلايى بر سر ما آمد» در این حالت که تو آشکارا دختر محمد را بيرون می بری مردم گمان می کنند این كار تو به خاطر 
ّت و خوارىاى است كه دامنگیر ما شده است و از روى سستی و ناتوانى ماست. به جان خودم سو گند ما نيازى به اين كه او 
را از پیوستن به يدرش منع کنیم» نداريم و با ممانعت او انتقام ما كرفته نمىشود. اما تو اين زن را به مكه باز گردان تا این که 
سر و صدا آرام كيرد و مردم درباره با زگردانیده شدن او سخن گویند» و مخفيانه او را از مكه بيرون ببر و به پدرش ملحق 
گردان. كنانه او را به مكه باز گرداند و زينب چند شبى را در آن جا اقامت كزيد و چون از سخن درباره او فارغ شدند» كنانه 
او را بر شترش بيرون آورد و شبانه به راه افتادند تا این که او را به زيد بن حارثه و همراهش سيرد و آن دو زینب را به نزد 
رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم آوردند. 


بلاذری كويد: روايت شده كه هتار بن اسود از جمله كسانى بود كه زمانى كه زینب دختر رسول خدا از مكه به مدينه برده 
می‌شد» متعرض و سد راه او شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پیش تر امر مىفرمود كه اگر جنگجویان هبار را يافتند 
ایوا دی انش نسوزژاننده سيمن فود حو پرورد کار ووا عت كسا کی غدات کد سی آن‌ها دستون كاد گر 
او را یافتند دست و يايش را قطع کنند و او را بکشند. هبار را نتوانستند دستگیر کنند تا اين كه در روز فتح مكه هبار فرار كرد 
سپس در مدينه به نزد رسول خدا آمد. و گفته مىشود: يس از يايان غزوه حنين» در جعرانه نزد پیامبر آمد و در مقابل آن 


حضرت ايستاد و گفت: اشهد ان لا اله الا الله و انک رسول الله. و پیامبر نيز اسلام او را يذيرفت. 
محمد بن اسحاق گوید: ابو العاص بر شركك خود باقى ماند و در مكه اقامت كرد و زينب 
ص: ۳۵۲ 


در مدينه در كنار يدرش اقامت گزید. و اسلام ميان آن دو جدائى افکندہ بود تا این كه مكه فتح شد. ابو العاص در اين زمان 
به قصد تجارت با اموال خود اموالى كه قريش به عنوان سرمايه نزد او نهاده بودند» به سوى شام بيرون رفت. او شخصى 
امانتدار بود. تجارت و معاملهاش را انجام داد. زمانى كه از شام بر مى كشت یکی از سریه‌های( گروهی از لشگر كه ينهنى 
حركت مى كنند) رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم او را كرفتند و هر جه داشت از او ستاندند اما او ناكامشان ساخت و 
فرار کرد. آن سریّه اموال گرفته شده را به نزد رسول خدا آوردند و ابو العاص شبانه به مدينه آمد و وارد منزل زینب شد و از 
او زينهار خواست و زينب او را امان داد. در حقیقت ابو العاص به دنبال اموالى كه آن سريه از او گرفته بودند» آمده بود. چون 
رسول خدا تكبير نماز صبح را كفت و مردم با او تكبير گفتند زينب در صف زنانه ايستاد و فرياد زد: ای مردم! من ابو العاص 
را امان دادهام. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نماز صبح را برای مردم گزارد و جوم سلام نماز را داد رو به سوى مردم 
كرد و فرمود: ای مردم آيا شنيديد آن جه من شنيدم؟ گفتند: آرى. فرمود: سوگند به خداوندى كه جان محمد در دست 
اوستء من تا اندكى پیش خبر نداشتم و شما شنيديد كه او از زينب امان گرفته است پس با او كارى نداشته باشيد. سپس 
بازگشت و به نزد درخترش زينب رفت و فرمود: ای دختركم ابو العاص را اكرام كن و از او يذيرايى بنماء اما با او نزدیکی 
نكن كه تو بر او حلالل نيستى. سپس شخصی را به نزد آن سریه‌ای که اموال ابو العاص را ستانده بودند» فرستاد و به آن‌ها 
فرمود: شما موقعیت اين مرد را در ميان ما مىدانيد و اموالش را ستاندهايد. اگر نيكى كنيد و اموالش را به او با زگردانید؛ 


يسنديده است و ما این را می پسندیم و اگر نيذيرفتيد اين اموال غنيمتى از جانب خداوند است كه به شما ارزانی داشته است و 


شما بدان سزاوارتر هستيد. گفتند: ای رسول خدا! البته 
ص: ۳۵۳ 


كه اموال را به او باز می گردانیم. پس اموال و كالاهايش را به او با زگرداندند تا جايى که مردی» طناب می آورد دیگری 
مُشكك و ديكرى ظرف آب و دیگری جوال‌بند می آورد تا اين كه همه اموالش را به او يس دادند و جيزى از آن گم نشد. 
سپس ابو العاص اموال را به مكه برد و چون به آن جا رسيد اموال هر صاحب مالى را كه سرمايه و كالاى در اختيار او نهاده 
بود بازكرداند و چون اين كار را به يايان رساند به آن‌ها گفت: ای گروه قریش» آیا کسی از شما هست که مالش را از من 
نگرفته باشد؟ گفتند: خی خداوند تو را جزاى خير دهاد كه ما تو را مردى وفادار و بزركوار يافتيم. گفت: يس من گواهی 
مىدهم كه هيج معبودى جز خداوند يكتا نيست و محمد فرستاده خدا است. سوكند به خدا تنها دليلى كه باعث شد من در نزد 
او (يبامبر) اسلام نياورم ترسم از اين بود كه گمان كنيد من می‌خواهم اموال شما را بخورم و آن را با خود ببرم. پس چون 
خداوند اموالتان را به شما تحويل داد و به شما باز گردانید من شما را گواه می گیرم كه اسلام آوردم و از دین محمد تبعيت 


محمد بن اسحاق گوید: عكرمه از ابن عباس روايت كرده كه گوید: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم يس از شش سال 


بنا بر نکاح اول دوباره زينب را به ابو العاص داد و عقد دوبارهاى صورت نگرفت. 


واقدى گوید: اسحاق بن يحيى گوید: از نافع بن جبير يرسيدم: فديه گرفتن از اسيران به جه صورت بود؟ (فديه اسيران چقدر 


بود؟) گفت: بالاترين فدیه جهار هزار تا سه هزار تا دو هزار تا هزاره 


ص: ۳۵۴ 


و گروهی که هيج مالی نداشتند - . مقریزی در امتاع ص ۱ گوید: در میان اسیران کسانی بودند که نوشتن می‌دانستند اما 
کسی از انصار نبود که کتابت خوب بداند. برخی از اسیران هیچ مالی نداشتند و از آن‌ها پذیرفتند که اگر به ده نفر از جوانان 
کتابت بیاموزند آزاد می‌شوند. در آن زمان زید بن ثابت در ميان گروهی از جوانان انصار کتابت آموخت. امام احمد از 
حدیث عکرمه از ابن عباس آورده است که گوید: گروهی از اسیران در روز بدر فدیه‌ای برای آزاد شدن نداشتند و پیامبر 
فدیه آن‌ها را اینگونه قرار داد که به فرزندان انصار کتابت بیاموزند. گفت: جوانی گریان به سوی پدرش آمد و پدرش كفت 
چی شده كفت معلمم مرا زده يدر گفت: خبیث انتقام خون بدر را گرفته.عامر شعبی گوید: فدیه اسیران از اهل بدر چهل اوقیه 
بود. و هر کس اين مال را نداشت. به ده نفر از مسلمانان نوشتن می آموخت. و زید بن ابت از کسانی بود که نوشتن آموخت. 
- رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر آنان منّت نهاد و فدیه نگرفت. - . شرح نهج البلاغه ابن ابی الحدید ۳: ۳۵۲ - ۳۵۴ 


ذکر نام اسیران جنگ بدر و نام کسانی آن‌ها را اسير کردند: واقدی گوید: از بنی هاشم: عباس بن عبد المطلب اسیر شد که او 


را ابو یسر کعب بن عمرو اسیر کرد. عقيل بن ابی طالب بود که عبید بن اوس ظفری او را به اسارت گرفت. نوفل بن حارث بن 


عبد المطلب كه جبار بن صخر او را اسير كرد. و همييمان بنی هاشم به اسم عتبه كه از بنى فهر بود به اسارت رفت. اينان چهار 


از بنى مطلب بن عبد مناف. سائب بن عبيد و عبيد بن عمرو بن علقمه اسير شدند كه سلمه بن اسلم آن دو را اسير كرد. اين دو 


نفر هيج اموالى نداشتند و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بدون گرفتن فديه آن دو را آزاد كرد. 


عاصم بن ثابت او را كردن زد. حارث بن ابی وحرۂ 
ص: ۳۵۵ 


ابن ابی عمرو بن امیه نيز توسط سعد بن ابی وقاص اسير شد كه وليد بن عقبه برای پرداخت فديه او آمد و چهار هزار درهم 
فديه او را يرداخت. عمرو بن ابی سفيان را على عليه السلام اسير گرفته بود ولى در قرعه کشی سهم رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم شد و آن حضرت بدون دريافت فديه او را در مقابل سعد بن نعمان - كه از بنى معاويه بود و براى عمره به مكه رفته 
بود و بازداشت شده بود - آزاد كرد و مشركان او را آزاد نكردند تااين كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم عمرو بن 
ابی سفيان را آزاد كرد. ابو العاص بن ربيع نيز توسط خراش بن صِمّةه اسير شد. عمرو بن ربيع برادر ابو العاص برای پرداخت 
فديهاو آمد و هم‌پیمانی از آن‌ها هم به نام ابو ريشه اسير شد كه عمرو بن ربيع فديه او را نيز پرداخت كرد. عمرو بن ازرق نيز 
اسير شده بود كه او را هم عمرو بن ربيع آزاد كرد. اين مرد» در قرعه سهم تميم برده خراش بن صمه شد. عقبه بن حارث 
حضرمی نيز كه عمار بن حزم اسيرش كرده بود در قرعه کشی سهم ابق بن كعب شد كه عمرو بن ابی سفيان فديه او را 


از بنى نوفل بن عبد مناف: عدى بن خيار را خراش بن صمّۂه اسير کرد و عثمان بن عبد شمس كه همييمان آن‌ها بود نيز توسط 
از بنى عبد الدار: ابو عزيز بن عمير كه او را ابو اليسر اسير کرد و در قرعه كشى سهم محرز بن نضله شد. واقدى گوید: ابو عزيز 
برادر يدر و مادرى مصعب بن عمير بود. مصعب به محرز گفت: او را محكم بگیر كه در مكه مادرى ثروتمند دارد. ابو عزيز به 
مصعب كفت: ای برادر! سفارش تو درباره من جنين است؟ مصعب گفت: به جاى توء او برادر من است. مادرش برای فديه او 


جهار هزار درهم فرستاد. 
ص: ۳۵۶ 

جن اسود بن عامر که حمزه رضم الله عنه او راا د. طلحه بن اب طلحه برا داخت فده اب دو آمد. 
همجن اسود ین عافن جمره رصی و زا سیر بل ای براى بر 5-8 


از بنی اسد بن عبد العْرّی: سائب بن ابی حبيش که عبد الرحمن بن عوف او را اسیر کرد و عثمان بن حويرث که توسط حاطب 


ابى حبيش آمد و براى هر كدام جهار هزار درهم پرداخت کرد. 
از بنى تميم بن مرۂ: مالک بن عبد الله بن عثمان كه قطبه بن عامر او را اسير کرد و در زمان اسارت در مدينه در گذشت. 


از بنى مخزوم: خالد بن هشام كه سواد بن غزيّهُ اسيرش کرد اميّه بن ابی حذیفة كه او را بلال اسير كرد. عثمان بن عبدالله که 
در روز نخله در سريه عبد الله بن حجش كريخته بود و او را در روز بدر واقد بن عبد الله اسير كرد. برای يرداخت فديه این سه 
نفر عبد الله بن ابی ربيعه آمد و برای هر یك جهار هزار درهم پرداخت كرد. همجنين وليد بن وليد بن مغيره كه او را عبد الله 
بن حجش اسير كرد. برای پرداخت فديه او برادرانش خالد بن وليد و هشام بن وليد آمدند. اما عبد الله ممانعت ورزيد تا این 
كه در ازاى چهار هزار درهم او را آزاد كرد. بعد از پرداخت فديه او را همراه خود از مدينه بیرون بردند و چون به ذو الحليفه 
رسیدند وليد كريخت و به حضور پیامبر آمد و مسلمان شد. به او گفتند: مگر نمی‌توانستی پیش از آنكه فديه داده شود 
مسلمان شوى؟ گفت: دوست نمىداشتم بيش از آنكه فدیەام به ميزان فديهاى كه قوم من يرداختند» پرداخت شودہ اسلام 
بياورم. گفته می‌شود: سليط بن قيس او را اسیر كرد. قيس بن سائب نيز توسط عبده بن حسحاس اسير شد. وى مدتى او را نزد 


خود نگه داشت تا آنكه برادرش فروه چهار هزار دهم پرداخت كرد. 


ص: ۳۷ 


وقاصض اسیر گرفته بود. مطلب ین حنطب که اورا ابو :انوت انضاری اشير گرفته بود چون شالق نداشت پس از مدت ماش 


کردند. و دیگر خالد بن اعلم هم پیمان بنی مخزوم بود. 


محمد بن اسحاق گوید: روایت شده که او اولین کسی بود که از پیکار گریخت و خباب بن منذر او را اسیر کرد و عکرمه پسر 


ابو جهل برای فدیه او آمد. اینان ده نفر بودند. -. با توجه به اين که بنی رفاعه نيز از جمله و زیر مجموعه بنی مخزوم بودند. - 


از بنی جک ح: عبد الله بن ابی بن خلف که او را فروه بن عمرو اسیر كرفت و پدرش ابی بن خلف برای پرداخت فدیه او آمد 
ولی تا مدتی فروه او را بازداشت کرده بود. ابو غرّه عمرو بن عبد الله كه پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم او را بدون دریافت 
فدیه آزاد کرد. وهب بن عمیر که رفاعه بن رافع او را اسير کرد و پدرش به برای پرداخت فدیه او به مدینه آمد و اسلام آورد 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پسرش را بدون گرفتن فدیه آزاد کرد. ربیعه بن دراج که مالی نداشت و چیز اند کی از 
او گرفته شد و آزاد شد. فاكه غلام اميه بن خلف که سعد بن ابی وقاص او را اسير کرد. اينان جمعا ينج نفر بودند. از بنی سهم 
بن عمرو: ابو وداعه بن صبیره كه پسرش مطلب با چهار هزار درهم فديه او را پرداخت کرد. فروه بن حنیس که ثابت بن أقزم 


او را به اسارت گرفت و عمرو بن قیس با چهار 
ص: ۳۵۸ 


هزار درهم فدیه‌اش را پرداخت کرد. حنظله بن قبيصه که عثمان بن مظعون او را اسیر کرده بود. حجاج بن حارث که عبد 


الرحمن بن عوف او را اسیر کردہ بود و او گریخت و ابو داود مازنى او را كرفت و دوباره اسیر کرد. اينان جمعا چھار نفر 


بودنك. 


از بنى مالكك: سهيل بن عمرو كه مالک بن دخشم او را اسیر کرد و مكرز بن حفص با چهار هزار درهم فديهاش را يرداخت 
كرد. عبد بن زمعه كه عمير بن عوف او را اسير كرد. عبد العرٌی بن مشنوء که نعمان بن مالک او را اسیر كرد و رسول خدا 


در كتاب واقدى آمدہ است: اسيرانى كه در بدر شمردند و شناخته شدند چهل و نه نفر بودند. و واقدى از سعيد بن مسيب 
روایت کرده که گوید: اسیران بدر هفتاد نفر و کشته‌شد كان بیشتر از هفتاد نفر بودند اما اسیرانی که مشهور بودند کسانی 


هستند که در این جا ذکر کردیم اما نام بقیه آن‌ها را مورخان ذ کر نکرده‌اند. 


ابن ابی الحدید گوید: سخن درباره کسانی از مسلمانان که در جنگ بدر شهید شدند: واقدی گوید: عبد الله بن جعفر برایم 
نقل کرد که از زهرىٌ پرسیدم: چند نفر از مسلمانان در بدر شهید شدند؟ گفت: 


ص: ۳۵۹ 
چهارده نفر» شش نفر از مهاجران و هشت نفر از انصار. 


گوید: از بنی مطلب بن عبد مناف: عبیده بن حارث که شيبه بن ربیعه او را شهید کرد و در روایت واقدی آمده است: عتبه او 


را شهید کرد و پیامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم او را در صفراء دفن نمود. 


از بنى زھرۂ: عمیر بن ابی وقاص که عمرو بن عبد که یکه‌تاز احزاب بود او را شهید کرد. و عمیر بن عبدود دو الشمالین که 


هم‌پیمان بنی زهره بود» او را ابو اسامه جشمی شهید کرد. 


ای بنی عدی: عاقل بن ابی بکیر که از بنی سعد بن بكر بود ولی هم‌پیمان آن‌ها بود و او را مالک بن زهیر شهید کرد. مهجع 
غلام عمر بن خطاب که او را عامر بن حضرمی شهید کرد. گویند: مهجع نخستین شهید مهاجران بود. 


از بنی حارث بن فهر: صفوان بن بیضاء بود که او را طعیمه بن عدی شهید کرد. 


از انصار» از بنی عمرو بن عوف: مبشر بن عبد المنذر که ابو ثور او را شهید کرد و سعد بن خيثمه که عمرو بن عبدود او را 


شهید کرد و گویند: طعیمه بن عدی او را شهید کرد. 
از بنى عدی بن نجار: حارثه بن سراقه شهید شد که جنان بن عرقه تیری به او زد که به حنجره‌اش خورد و شهید شد. 


از بنی مالک بن نججار: عوف و معوّذ دو پسر عفراء که ابو جهل آن دو را شهید کرد. 


ص: ۳۶۰ 


از بنى سلمة: عمير بن حمام بن جموح كه خالد بن اعلم او را شهيد كرد. و كويند: نخستين شهيد انصار او بود. و روايت شده 


از بنى زريق: رافع بن معلّى كه عكرمه پسر ابو جهل او را شهيد كرد. 


از بنی حارث بن خزرج: يزيد بن حارث که نوفل بن معاويه او را شهيد كرد. اين هشت نفر از انصار بودند. از ابن عباس 
روایت شده که آنسة خدمتكار پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نيز در جنگ بدر شهيد شد. 


و روایت شده كه معاذ بن ماعص در جنگ بدر مجروح شد ودر اثر همان جراحت در مدينه درگذشت. و عبید بن سكن 


مجروح شد و جراحتش وخيم شد و دراثر آن وفات يافت. 
سخن درباره مشركانى كه در جنگ بدر كشته شدند و اسامى كسانى که آن‌ها را کشتند: 


واقدى گوید: از بنى عبد شمس: حنظله بن ابی سفيان كه على عليه السلام او را كشت. حارث بن حضرمی كه عمار بن ياسر او 
را كشت. عامر بن حضرمی که عاصم بن ثابت او را كشت. عمير بن ابی عمير و پسرش و دو غلام آن‌ها كه عمير بن ابی عمير 
را سالم غلام حذيفه كشته است و اسم قاتل پسرش را ذكر نكرده است. عبيده بن سعيد بن عاص كه زبير بن عوام او را کشت» 
و عاص بن سعيد بن عاص كه على عليه السلام او را كشت. 


ص: ۳۶1 


عقبه بن ابی معيط كه عاصم بن ثابت به فرمان پیامبر او را كردن زد. و روايت شده که پیامبر او را يس از كشتن به دار كشيد و 
او نخستين كسى بود كه در اسلام به دار كشيده شد. 


عتبه بن ربيعه كه حمزه رضى الله عنه او را كشت. شيبه كه عبيده بن حارث با يارى على عليه السلام و حمزه او را كشت. وليد 
بن عتبه كه على عليه السلام او را كشت. عامر بن عبد الله كه همييمان آنها بود او را على عليه السلام کشت. و گفته شده: او 


را سعد بن معاذ كشت. اينات جهھ دو اتور تقر زونك 


از بنى نوفل بن عبد مناف: حارث بن نوفل كه خبیب بن يساف او را كشته است» طعيمه بن عدى کہ با كنيه ابا الريان است او 
را حمزه كشته است و در روايت واقدى او را على عليه السلام كشته است. در روايت محمد بن اسحاق و روايت بلاذرى او 


او متاك ويه و ماس روط حو كرون عد شد اماف ها دوش ووک 


او را كشت. عقيل بن اسود كه على و حمزه عليهما السلام او را کشتند. واقدى گوید: ابو معشر برايم نقل كرده است كه او را 
على عليه السلام به تنهايى كشته است. 


ابو بخترى كه همان عاص بن هشام است و او را مجذّر بن زياد كشت. و كويند: ابو داود مازنی او را كشته است و كويند: ابو 
اليسر او را كشت. نوفل بن خويلد كه على عليه السلام او را كشت. اينان جمعاً ينج نفر بودند. 


از بنى عبد الدار: نضر بن حارث كه على عليه السلام به دستور ييامبر صلی الله عليه و سلم گردنش را زد. و زيد بن مليص غلام 


عمر بن هاشم از بنى عبد الدار 
ص: ۳۶۲ 
كه على عليه السلام او را كشت. و گویند: بلال قاتل او بود. اينان جمعا دو نفر بودند. 


از بنى تيم بن مرۂ: عمير بن عثمان كه على عليه السلام او را كشت و عثمان بن مالک كه صهيب او را کشت. اينان دو نفر 
بودهاند. بلاذرى عثمان بن مالكك را ذكر نكرده است. 


از بنى مخزوم و بنى مغيره: ابو جهل عمرو بن هشام كه او را معاذ بن عمرو بن و معوّذ و عوف دو پسر عفراء ضربت زدند و عبد 
الله بن مسعود نيز او را كه زخمى بود كشت. عاص بن هشام دائى عمر بن خطاب كه او را عمر بن خطاب كشت. يزيد بن تميم 
هم‌پیمان آن‌ها كه عمار بن ياسر او را كشت. و گویند: على عليه السلام او را كشت. 


از بنى ولید بن مغيره: ابو قيس بن وليد برادر خالد كه على عليه السلام او را كشت. 
از بنى فاكه بن مغيرة: ابو قيس بن فاكه كه حمزه او را كشت. و گویند: خباب بن منذر او را كشت. 
از بنى امي بن مغیرۂ: مسعود بن ابی اميِهُ كه على عليه السلام او را كشت. 


ص: ۳۶۳ 
وھ تک ان امه كه اق ا اع نتر کت و ساب ہا رقاعة كدعين اع نن خرف زرا خفن 


از بنی ابی سائب مخزومی: سائب بن ابی سائب كه زبير او را کشت. اسود بن عبد الاسد كه حمزه او را کشت همييمان آن‌ها 
از قبيله طى بود عمرو بن شيبان كه يزيد بن رقيش او را کشت: و هم‌پیمان دیگر آن‌ها جبار بن سفيان كه ابی بردۂ ابن تیار او را 
كث ت. 


از بنى عمران بن مخزوم: جاجز بن سائب که على عليه السلام او را كشت و بلاذری روايت كرده که اين حاجز و بردارش 
عويمر را على عليه السلام كشت. و عويمر بن عمرو كه نعمان ابن ابی مالک او را کشت. اينان جمعاً نوزده نفر بودند. 


از بنى جمح بن عمرو: امه بن خلف كه خبيب بن يساف با يارى بلال او را کشت. و گفته شدہ: بلكه رفاعه بن رافع او را 
کشت. على بن امه كه عمار بن ياسر او را کشت. اوس بن مغیرۂ كه على عليه السلام با يارى عثمان بن مظعون او را كشت. 
انتان جع سد ر مروف 


ص: ۳۶۴ 


از بنى سهم: متبه بن حجاج كه ابو الیسر او را کشت و گویند: على عليه السلام او را کشت» و گویند: او اسيد او را كشت. نبيه 
ابو دجانه او را كشت. واقدى گوید: ابو معشر از اصحابش برايم نقل كرده كه گفتند: على عليه السلام او را كشت. عاصم بن 


از بنی عامر وسپس از بنی مالک: معاویه بن عبد قبس که هم‌پیمان آن‌ها بود و عکاشه بن محصن او را کشت سعید بن وهب 
هم‌پیمان آن‌ها از قبيله کلب که ابو دجانه او را کشت. اینان دو نفر بودند. 


مجموع مشر کانی که در جنگ بدر کشته شدند يا كردن زده شدند بنا بر روایت واقدی پنچاه و دو نفر بودند. از این عده 
کسانی که على عليه السلام خود کشته و با در قتل آن‌ها شرکت داشته بيست و چهار نفر بودند. روایات بسیاری آمده است که 
کشته‌شد گان در بدر هفتاد تن بودند. اما کسانی که شناخته شده بودند و نام‌هایشان حفظ شد. کسانی بود که ذكر کردیم. در 
روایت شيعه زمعه بن اسود را على عليه السلام کشته است و مشهورتر در روایت این است که او حارث بن زمعه را کشته و 


زمعه را ابو دجانه کشته است. -. شرح نهج البلاغه ابن ابی الحدید ۳: ۳۵۷ - ۳۵۸ - 
آن چه از کلام ابن ابی الحدید که درصدد بیان آن بودیم پایان یافت. 

**[ترجمه] 

بيان 


العوذ جمع عائذ و هى الناقه إذا وضعت و بعد ما تضع أياما حتى يقوى ولدها و الحرجه بالتحريكك مجتمع شجر ملتف و 
المرضاح الحجر الذى يرضح به النوى أى يدق و يقال رفع فلان عقيرته أى صوته أ ما لكم فى اللبن من حاجه أى تأسرون 
فتأخذون فداءهم إبلا لها لبن ذكره الجزرى. 


ص: ۳۶۵ 


-١‏ فى السیرہ: قتله حمزه بن عبد المطلب و سعد بن أبى وقاص اشت رکا فيه. 
۲- ذكره ابن هشام أيضاء و زاد: و يقال: النعمان بن مالكك القوقلى. 


۳- قال ابن هشام: قتله أبو الیسر أخو بنی سلمه. 

۴ و زاد ابن ہشام عليهم: الحارث بن منبه بن الحجاج» قتله صهيب» و عامر بن أبى عوف آخو عاصم قتله عبد الله بن سلمه 
العجلانى» و بقال: ابو دجانه. 

ه- فى السیرہ: معاويه بن عامر حليف لهم من عبد القيس» قتله على بن أبى طالب» و يقال: قتله عكاشه. 

۶- راجع من ذكرناه أيضا فى التعاليق السابقه: يزيد على هؤلاء. 

۷- قد عرفت فيما سبق ان القول فى ذلک ليس منحصرا بالشیعه» بل قاله غيرهم أيضا. 

۸- شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد ۳: ۳۵۷- ۳۵۸۔ 


هو رجل كان يقطع الطريق يأتى الرفقه فيدنو منهم حتی إذا هموا به نأى قلیلا۔ ثم عاودهم حتى يصيب منهم غره المعنى أن 
مفرهم قريب و سيعود فصار مثلا و قال فلحج أى نشب فيه و قال فأطن أى جعله يطن من صوت القطع و أصله من الطنين و هو 
صوت الشى ء الصلب و قال قحف الرأس هو الذى فوق الدماغ انتهى. 


و ضحك الرب تعالى كنايه عن غايه رضاه و غمس اليد فى العدو كنايه عن دخوله بينهم و جهده فى مقاتلتهم و حسرت كمى 
عن ذراعى كشفت و الحاسر الذى لا مغفر عليه و لا درع و الأعزل الذى لا سلاح معه وابن طاب نوع من أنواع تمر المدينه 
منسوب إلى ابن طاب رجل من أهلها يقال عذق ابن طاب و رطب ابن طاب و تمر ابن طاب ذكره الجزرى. 

و قال فى حدیث أم حارثه بک أ و بت هو بفتح الهاء و کسر الباء و قد استعاره هاهنا لفقد الميز و العقل مما أصابها من 
کل بولدها كأنه قال أ ققدت عَفْلَكِ بِمَْدِ اتنک عَنَّى جَعَلْتٍ الْجِنَانَ جاح انتهى فأكلكم لعله من الكلال بمعنى الإعياء 
فقالت حلاقى بالقاف أى يا منيتى أقبلى فهذه آوانک قال فى القاموس و كقطام و سحاب المنيه انتهى و فى بعض النسخ بالفاء 
أى تمنعنى محالفتى قريشا أن لا أبكيهم و ذمرته كنصرته حثثته و التذامر التحاض على القتال. 


و فى النهايه مجنبه الجيش هی التى تكون فى الميمنه و المیسرہ و هما مجنبتان و النون مكسوره و قيل هی الكتيبه التى تأخذ 
إحدى ناحيتى الطريق و الأول أصح. 


قال فتتامت إليه قریش أى جاء ته متوافره متتابعه و فی القاموس تتاموا جاءوا كلهم و قالوا دهده الحجر فتدهده دحرجه فتدحرج 


كتدهدى فتدهدى انتهى. 
حتى أقتله أى عرضه للقتل نحو أبعت الثوب و تقول عورت الركيه إذا طممتها و سددت أعينها التى ينبع منها الماء و النقع الغبار. 


و فى النهايه فيه أن جبرئیل جاء يوم بدر و قد عصم ثنيته الغبار أى لزق به و الميم بدل من الباء و قال فى الباء فى حدیث بدر لما 


فزع منها أتاه جبرئيل و قد عصب رأسه الغبار أى ركبه و علق به من عصب الريق فاه أى لصق به و يروى 


ص: ۳۶۶ 


عصم بالميم و قال عرق الظبيه بضم الظاء موضع على ثلاثه أميال من الروحاء به مسجد للنبی صلی الله عليه و آله انتھی. 


و بارى قومه أى عارضهم و فى بعض النسخ بالدال أى جاهرهم بالعداوه و قال الجوهرى ها للتنبيه قد يقسم بها يقال لا ها الله ما 
فعلت أى لا و الله بدلت الهاء من الواو و إن شنت حذفت الألت الى بعد الهاء و إن شثت آثبت. 


و فى النهایه لا تضطنی عنی أى لا تبخلی بانبساطک إلى و هو افتعال من الضنی المرض و الطاء بدل من التاء انتهی. 


و آقول کذا ذكره فى ضنی (۱) من المعتل و ما ذکره من المعنی يدل على أنه من الضن من باب المضاعف من الضنه و هو 
البخل و هو آظهر فیکون بتشدید النون. 


و فى القاموس نثل الکنانه استخرج نبلها و نثرها فتکر کر الناس عنه أى اندفعوا و رجعوا يقال كركرته عنی أى دفعته و رددته. 


**| ترجمه |«العوذا جمع عائذ ماده شتر است هرگاه وضع حمل كند و پس از گذشت جند روز از وضع حملش تا بچەاش نيرو 
بگیرد. «الحرجه» با حركت حروف انبوه درختان بسيار و درهم تنيده است. «المرضاح» سے است كه با آن هسته را بشکنند. 
يعنى خورد کنند. و گفته می‌شود: «رفع فلالن عقيرته» يعنى صدايش را بلند كرد. «اما لكم فی اللبن من حاجة» يعنى اسارت 


فى كيريك و برای آن‌ها شترانی شيردة را به عنوان فدیه فى گیرید. جزری :انق مطلب را ذکر کرده است. 
(متع النهار» یعنی روز بالا آمد. در نهايه آمده است: در حديث بدر آمدہ است: «قريب مفرٌ ابن الشتراء) 


ص: ۳۶۵ 


او مردی پود که راهزئی می کرد یہ گروه‌ها و همراهان نزدیکک می شود و وقتی می‌خواستند او را بگیرند اندکی دور سی شد 
سپس به نزدشان باز می گشت تا چیز باارزشی از آنان غارت کند. عبارت بدي معنا است که: گریز آن‌ها نزدیک است و 
دوباره باز می گردد. و این عبارت به صورت ضرب المثل در آمده است. و گوید: «فلحج) یعنی در او كير کرد. و گوید: 
«فاطنٌ» یعنی از صداى بریدن» طنینی برخاست. و اصل آن از «طنين» به معناى صداى چیز سخت است. و گوید: «قحف الرأس» 


«خنديدن خداوند متعال» كنايه از نھایت رضایتمندی خداوند است. «غمس اليد فى العدوٌا كنايه از وارد شدن او در ميان 
فسن و تلش برای جنگیدن با آن‌ها و كشتن آن‌ها است. «حسرت کمی عن ذراعی» يعنى آستینم از بازويم بالا۔ رفت. 
«الحاسر» کسی است که کلاه‌خود و زره بر تن ندارد. «الاعزل» کسی است که سلاح ندارد. «ابن طاب» یکی از انواع خرماهاى 
مدینه بود که به ابن طالب یکی از اهل آن منطقه نسبت داده می‌شد. گفته می‌شود: «عذق ابن طاب» و «رطب ابن طاب» و «تمر 


ابن طاب». جزری اين مطلب را ذکر کرده است. 


در حدیث ام حارثه آمده است: « ویک أ وَ قبلت » این کلمه با فتحه هاء و کسره باء می‌باشد و در اين جا برای از دست 
دادن قوه تشخیص و خرد در اثر مصیبت از دست دادن فرزندش استعاره آورده شده است. گویی گفته است: با از دست دادن 


پسرت. عقلت را از دست داده‌ای تا جایی که باغها را باغ واحد فرض می کنی. پایان نقل قول. «فا کلکم» شاید از «الکلال» به 


معنای خستگی و درماند گی باشد. او ٤‏ گفت: «حلاقى» با قاف. يعنى: ای م رگ من به سراغم بیا كه زمان تو فرا رسيده است. در 
قاموس گوید: «حلاق)» بر وزن قطام و سحاب به معنای مرگ است. پایان نقل قول. در برخی نسخه‌ها با فاء ذكر شده یعنی: 
عهد و سوگندم با قريش مرا از این که بر شما گریه کنم باز داشته است. «ذمرته» بر وزن نصرته یعنی: او را تحريكك کردم. 
«التذامر» تشویق کردن به جنگ است. 


در نهايه آمدہ است: «مجتبة الجيش» ميمنه و ميسره لشكر است. واد بن ها دو طرف لشكر است.٠‏ .«مجتئتان» با کسرہ نون است. و 
گفته شده: گردانی است که یکی از دو طرف راہ را می گیرد. و معناى اول صحیحتر است. 


کوش تاق ات سی سی درن اسراغلی اتا دن قاموسن امد ابت انوا بع همك اندئة: و گرتت: 


«دهده الحجر فتدهده) يعنى سنگک را غلتاند يس غلتيده شد. مانند: «تدهدا فتدهدی». پایان نقل قول. 


«حتی أقتله) یعنی او را در معرض کشتن قرار دهم. مانند: «ابعت الثوب) ر بعنی لباس را در معرض فروش قرار دهم. می گوبی: 
«عوّرت ال رکۂ؛ ه رگاه دهانه چاه پر از آب را ببندی و سرچشمه آن را که آب از آن می جوشد ببندی. «النقع» به معنای غبار 


است. 


در نهایه آمده است: در حديث آمده است که جبرئيل در روز بدر آمد در حالی که «و قد عصم ثنيته الغبار» یعنی دندان‌های 
پیشین اسب او خاک آلود بود. و میم بدل از باء است. و در قسمت باء در حدیث بدر نیز ذکر شده است: «لما فزع منها اتاه 
جبرئیل و قد عصب رأسه الغبار» یعنی خاكك بر سر او ريخته بود. از ا بن کل کو نت (عصب الريق ق فاه» یعنی گلویش خشكك 


شد. و به صورت 
ص: ۳۶۶ 


(عصم) با ميم نيز ذكر شده است. و كويد: «عرق الظبیة؛ با ضمه ظاء مكانى در سه مايلى روحاء بود كه مسجد پیامبر صلی اللہ 
عليه و آله و سلم در آن جا بود. 


«بارى قومه» يعنى با قومش مبارزه كرد. و در برخى نسخدها با دال (بادى) آمده است: يعنى: دشمنى خود را نسبت به آنان 
آشکار كرد. جوهری گوید: «ها» برای هشدار دادن و آكاه كردن است كه گاهی برای سو گند به كار می رود. گفته می‌شود: 
«لا ها الله ما فعلت؛ يعنى نم سو گند به خدا .... . كه هاء به جاى واو قسم ذكر شده است. و اگر بخواهی؛ الف بعد از هاء را 


حذف می کنی و اگر بخواهى آن را با هاء می آوری. 


در نهايه گوید: «لا تضطنى عنّى) ر بعلن دی ادرو سیت من نا ای . كه اين كلمه باب افتعال از «الضنى» به معناى 
AR NOSE‏ ات انا و وه 


می گویم: همجنين آن را از ريشه ضنى (فعل معتل) ذكر کردہ است و آن معنايى كه آورده است برا ين دلالت می کند كه از 
«الضنٌ» فعل مضاعف از «الضْنَهُ) به معناى بخل می باشد و اين معنا آشکارتر است» که در اين صورت با تشديد نون می‌باشد. 


در قاموس آمده است: «نثل الکنانۂ؛ يعنى تيرها را از تیردان بيرون آورد و بر زمين ريخت. «فتكركر الناس عنه» يعنى از گرد او 


دور شدند و با زگشتند. گفته می‌شود: ١كركرته‏ عّی» يعنى او را از خودم دفع كردم و بازداشتم. 
ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

** | ترجمه ]| 

كلمه المصخح 

بسمه تعالى و له الحمد 


إلى هنا انتهى الجزء التاسع عشر من كتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه حسب تجزئتنا و هو الجزء الخامس من المجلد 
السادس فى تاريخ نبينا الأكرم صلی الله عليه و آله حسب تجزثه المصّف أعلى الله مقامه. 


النظر و الله الموفق و المعين. 


محمد باقر البهبودی من لجنه التحقيق و التصحيح لدار الكتب الإسلاميه 


ص: ۳۶۷ 


-١‏ هكذا فی الکتاب و مصدره» و الصحیح: ضنى. لانه من باب علم. 


٭ | ترجمه أص: ۳۶۷ 
| ترجمه ] 


مراجع التصحيح و التخريج 
بسم الله الرحمن الرحيم و الحمد لله رت العالمین و الصلاه على سیدنا محمد و آله الطاهرين 


اما بعد: فقد وفقنا الله تعالى- و له الشكر و المنّه- لتصحيح الكتاب و تنميقه و تحقيق نصوصه و أسانيده و مراجعه مصادره و 
مآخذه مزداناً بتعالیق مختصره لا غنى عنها و كان مرجعنا فى المقابله و التصحیح مضافاً إلى أصول الكتاب و النسخه المطبوعه 
المشهوره بطبعه أمين الضرب. الطبعه الحروفیه عدّه نسخ مخطوطه جيده فى غايه الدقه و الإتقان: 


منها النسخه الثمينه الأصايه التى هى بخط المؤلّف رضوان الله عليه تفضّل بها العالم العامل حيجه الإسلام الحاخ السيّد مهدىٌ 
الصدر العاملی الأصبهانی صاحب الوعظ و إمام الجماعه فی عاصمه طهران و هى ممّا ورثه من أبيه الفقيد السعيد الخطيب 
المشهور الحاخ السیّد (صدر الدين العاملی) رحمه اللّه عليه و قد قابلناه على تلك النسخه الموجوده عندنا من باب غزوه البدر 
الكبرى إلى آخر الكتاب. 


و منها نسخه مخطوطه بخط نعمه الله بن محمد مهدی الاصطهباناتی استكتبها عام ۱۲۷۸ ه. 
و منها نسخه مخطوطه أخرى مصخحه بتصحيح محمد محسن ابن أبى تراب مؤرّخه بعام ۱۲۲۶ 


تفضّل بهما الفاضل البارع الأستاذ المعظم السيّد جلال الدين الأرموىٌ الشهیر بالمحدّث و يأتى مزيد توضيح بالنسبه إلى هاتين 
النسختين مع صورهما الفتوغرافیه فى الجزء الثانى و العشرون الذى یتم به تاريخ نبنا الأ-كرم صد لى الله عليه و آله إنشاء الله 
تعالی. 


و كان مرجعنا فى تخريج أحاديثه و تعاليقه كتباً أوعزنا إلى بعضها فی المجلدات السابقه 
قم المشرفه- عبد الرحيم الربانی الشیرازی 


ص: ۶۸ 


دبای رها دنه ره وہ ريد در 
کالہ الاق ی ات هه فی حا انم سمل 

هَاسبَقَالمسَاء برا شر و ارو هی 4 کج ناو 

ریو از لثم سكنت لس لف یکا ان ىا 

2 یاهتنا تم ساوسو 
السا ,صاعلا ركعي تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت منوت 
ہا وزیا او و 

O A‏ دهز رة ميلا شيضًا لااد فة2 

وی زجضل لک مامتا کرات ونارن لازال بن 
وال دار خن تک ايك و جعلی زارت 
شرت با ان دای العا ىط تغط شل 
فاص اه مینست فق لآم تسود َك 
لی گنوی راد مات دزت لایر اه منم 
ملق دعر رابب وذخا E‏ 
تامولای فاا رقمو هادان مارات ات و راجت تاه من تاد ۶ 
لت کیرک واک ودنن من رک وجا ترادا 7 
دبای 5 ای م حم راو الا و طا ليا ل اروصت ل رر 
ول لا رع الع ردا به روالكافون فاد اسع دست فم بات ےا اتا یما وليه ال اض بت ١‏ 

اتراك لاك ید تام وارك دارا تا انا باک م تا E‏ تا 
ETE‏ كت ر2 9( کل لفط رار 
تال دا ماق يلت دبا اض یا انح ال حا 12 ا سے موم او داس ةا 
الق ورزر رس که 7 ١‏ وَل سیل بنرالا ماك 
مامتا او یط مهاب ترا ۳ ال رر رار 





صوره فتوغرافیه من نسخه المولف قدّس سره و هی آخر صحیفه من غزوه بدر الکبری. 


ص: ۳۶۹ 


تر جمە]ص: ۳۶۸ 
ص: ۳۶۹ 

**[ترجمه] 

فهرست ما فى هذا الجزء 
الموضوع/ الصفحه 


لباب ۵ دخوله الشعب و ما جرى بعده إلى الهجره» و عرض نفسه على القبائل و بيعه الأنصار و موت أبى طالب و خديجه رضى 
الله عنهما ۲۷- ١‏ 


الباب ۶ الهجره و مباديهاء و مبيت على عليه السلام على فراش النبی صلی الله عليه و آله و ما جرى بعد ذلک إلى دخول المدينه 
۲۸-٣۳‏ 


الباب ۷نزوله شك الله علیه و آله المدینه و بناژه المسجد و اليرت و جمل أخواله إلى شروعه فی الجھاد ٣٣‏ ۱۰۴ 


الباب ۸ نوادر الغزوات و جوامعها و ما جری بعد الهجره إلى غزوه بدر الکبری و فيه غزوه العشیرہ و بدر الأولی و النخله 194 
۱۳۳ 


الباب ٩‏ تحوّل القبله ۲۰۲- ۱۹۵ 
الباب ۱۰ غزوه بدر الکبری ۳۶۷- ۲۰۲ 


ص: ۳۷۰ 


٭| ترجمه أص: ۳۷۰ 


تعریف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی این یلو وَالَذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فی آصفهان باشراف آيه الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7821011/60.6017ا9. الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
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و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


